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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.google.com 
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T Į e 2 Cm e 1 
O y 
‘Primero G otra cofa diga. Eſta 
es la carta que ébio el vicho fray 
Gil al muy noble Infáte pmoge 
nito don Felipe heredero oelrey 
no de Francia.a cuyo ruego el co 
pufo efte libro delos dichos DE: 
los pbilofopbos:7 principal me 
te de Ariſtoteles. La qual es efta 
que fe figue. 
¶ Al muy alto 2 muy noble (eño: don 
Pape pꝛimogenito z heredero:fijo del 
muy noble a muy fancto Ney don Feli 
pe poꝛ la gracia de dios rey ð Francia 
ll deuoto fray Hil romano dela oꝛ⸗ 
dẽ de fant Aguſtin: có muy humildoſa 


recomendaciꝭ:aſſi meſmo para todo fis ` 


ſeruicio. 


mente duraderos: ni tienen mefura: tos 
dos los gouernamiẽtos ſingulares po? 
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vgual mefura de tiẽpo. Ca algũos go⸗ 
uernamietos ſõ meſurados po: vn año 
¿E otros po: vida de yn ombꝛe. Otros 
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po? herevamiéto 2 por ſuceſſiõ vefijos 
que ſon iuʒgados po: las cofas natura 
les: mueſtran ⁊ disen: que ninguna cò? 


ſa puede ſer aquí enla tierra. 
Adquel que mucho deſſea quel fu pꝛinci 
pado ſea p do en ſi a enlos fijos 


que vient᷑ enpos vel:deue afincada mẽ⸗ 
te eſtudiar quel ſu gouernamiẽto ſea na 
tural:poꝛ que nunca puede ſer ninguno 
gouernadoꝛ natural fi ſiempꝛe dere gos 
vernar có paſſion a có volũtad. Mas 
aquel que es gouernadoꝛ de iuſticia no 
deue oꝛdenar ni mandar ninguna coſa 
fin razon zfin ley, Ca ſegund que dize 
el phuoſopho: affi como es natural mé 
te ſieruo aquel que es fuerte enel cuerpo 
¿las virtudes coꝛpoꝛales: 7 fallefce en 
el entendimiẽto:aſſi aquel q̃ es virtuofo 
n poderoſo enel entendimiento: natural 
mente es ſeñoꝛ por gouernamiẽto a por 
ſabiduria: que es razon derecha en to + 
das las cofas q̃ ha de faʒer. Poꝛ la ql 
raʒõ filavia gloꝛioſa nobleza muy ena 
moꝛoſa mente mãdo: que vo cõpuſieſſe 
vn libꝛo de doctrina z gouernamieto fe 
gunorasó a fegunolep pudieſſedes na 
tural mente gouernar vio reyno:aſſi co 
mo manifieſta mete pareſge:eſta petició 
no vino poz ombꝛe: mas vino po? dios 


Prologo. 


IDarefce Goios Ges todo poderoſo en 
cupa veftioura efta eferipto, Seo de⸗ 
los ſeñoꝛes:rey delos reyes que ouo cuy 
Dado dela fanta caía vr̃a: quando indi 
no la vralimpia z honrrada macebia: 
que ſigua las carreras de vr̃os padres 
⁊ de vr̃os p? oꝛes donde venides 
Enlos quales ſiempꝛe ha zouo muy a 
cabada mente ⁊ muy complida mente 
-želo de fen de religion xp̃iana. El qual 
zelo 2 amo? de fe deſſeo ſiẽpꝛe guardar 
las reglas muy iuſtas:no po: paſſiõ ni 
po? voluntad; mas po? ley 7 entendimi 
ento. Pues aſſi es po: la vr̃a peticion 
muy loada z muy honeſta: la qual refá 
bo po: mandamiento. E avn po: que a 
efto me induʒe el bien dela gẽte zel bié 
comun que es mas diuinal que ningũd 
bien eſpecial ni perfonal. Poꝛ ende fuy 
mouido ſin ningũa eſcuſaciõ conel ayu 
da de dios de comengar con buena vo⸗ 
luntad eſta obꝛa aſſi como lavr̃a noble 
34 alta demando. 
201080 >. 
SA O nvienc q̃ la largues deloſ 
J ſermones delas palabras 
ei cada cofa fea ſegund que 
y demanda aquella cofa zno 
mas ni menos Aſſi como lo 
dize el philoſopho enel.vij. libꝛo dla me 
thaphiſica. E po: ende fi ðl gouernami 
ento delos pꝛincipes o delos reyes entẽ 
demos dar arte z ſciencia:conuiene que 
no ſean mas los ſermones que demãda 
efta obꝛa q̃ loſq̃ nos faʒemoſ.ꝛimero 
veamos la manera q duemos guardar 
eneſta arte. E ſegund efto deuemos fas 
ber q̃ en toda la moꝛal philoſophia la 
manera de fablar ſegũd el philoſopho 
es figural 2 grueſſa. Ca cõuiene enlas 


tales obꝛas vſar de figuras a de entem 


plos. Ca los fechos morales? de coſtũ 
bꝛes no caen conplida mente ſo recõta⸗ 
miento. Onde poꝛ tres coſas deuemos 
moſtrar que la manera que deuemos te 


g 7 


ner eneſta arte a eneſta ſciencia cónicne 


que fea figural z grucha. La pꝛimera 
rason fe toma de parte dela materia de 
fta arte ⁊ delta faencia. La ſegũda de 
parte dla fin que entendemos eneſta ar 
te La tercera de parte del oydoꝛ que de 
ue fer enſeñado po: efta arte. La pᷣme⸗ 
ra rason es tal como la doctrina del go 
uernamiento delos ombꝛes. los qles ne 
gocios ſegund q̃ demueſtra el philoſo⸗ 
pho enel ſegundo libꝛo delas ethicas. 
no pueden auer certidũbꝛe de raʒõ po? 
la mudacion que es enella. Sigueſe aſſi 
como los fechos ⁊ las obꝛas ſingulareſ 
a ꝑſonales que ſon materia deſta obꝛa 
dela moꝛal philoſophia ſon mudables 
a fe mudan de caval dia:aſſi demueſtrã 
que deuemos enellas tener manera defi 
guras z de ẽxemplos. E efta raʒõ tane 
el philoſopho enel.ij. libꝛo dlas ethicas 
quãdo dize que cõplida méte fe dize ves 
la moal pbilofopbía fi fuere fecha ma 
nifeſtacion a declaracion della ſegund 
la materia que ella es. Onde dise el 
philoſopho mas adelante: que de om⸗ 
bꝛeſabio es en tanto demãdar certidũuũ 
bꝛe de cada coſa en quanto la naturale 
3a deſſa miſma cofa lo demanda Ca fe 
meja la naturaleza vela ſciencia moval 
del todo fer contraria ala ſciẽcia mathe 
matica. Ca las demõſtraciones mathe 
maticas fó ciertas enel primero grado 
de gertidumbꝛe. Alſſi como dize el comẽ 
tado: enel pᷣmero libꝛo dela methaphi 
ſica. mas las razones moꝛaleſ z velas o 
tras dlos Obes fon ſuperficiales a gru 
eſſas. Donde ſe ſigue quel geometrico 
no ha de amoneſtar:mas de demöſtrar 
El retoꝛico a moal: no ha de moſtrar: 
mas de amoneſtar. Poꝛ la qual razon 
die el philoſopho enel pᷣmero libꝛo des 
las ethicas: q ſemejãte z pgual pecado 
es ĝl mathematico tiene de amoneſtar. 
Eel retorico Gba de moſtrar. ¶ La fe 


gũda razon ſe toma de ꝑte dela fin Ges 


— AA — — ee 


entendida eneſta arte, affi como dise 
el philoſopho enel ſegundo libro delas 
ethicas. las obras morales 7 de coſtum 
bres recebimos no por gra de cõtẽpla⸗ 
cion a de ſaber. mas por 4 obremos bié 


a ſeamos buenos. E porende la fin q̃ fe 
entiende eneſta ſciencia no es conoſcimi 
ento:mas obra. ni es por gracia de buſ 


car verdad velas coſas. mas por faber 
la bõdad dellas. E pues q̃ aſſi es como 
las razones ſotiles mas alũbren el entẽ 
dimiento: que las 4 fon ſuperficiales z 
grueſſas mas mueuã z entiendan la vo 
ſuntad. Sigueſſe q̃ enlas ſciencias ſpe⸗ 
culatiuas.enlas quales ſe ha de alum 
brar efpecial mente el entẽdimiẽto. ue 
mos de yr por demoſtraciões a ſotil mé 
te. mas enlas morales.enlas quales de 
vemos demoftrar derechura de bödad 


por q̃ ſeamos buenos, deuemos yr por 


amoneſtamiẽtos z por figuras. onde di 
3e el pho enel primero libro delas ethi 
cas. q la moral ſciencia veue fer amada 
a deſſeada afli por ella z por lo (fabla 
enella q̃ conteſcæ muchas vezes 70 fié 
pre auemos de moſtrar la verdad dels 
las grueſſa mente ⁊ por figuras ¶ La 
tercera raʒõ fe toma de parte del oydor 
Queue fer enſeñado eneſta arte. ca ma 
Gl = ðſte libro 75 — öl enfe 
namiẽto delos principeſ.Empero todo 
el pueblo ſe ha denfeñar por eſte libro 
ca como quier q cada vno nó puede fer 
rey ni pricipe, 0 cada vno veue 
eſtudiar quáto podiere q̃ fea digno pa 
ra gouernar 2 principar. la qual cofa 
no puede fer fino fuplere 2 no guarda⸗ 
re todas aquellas coſas que ſe ha de de 
ʒir eneſte libꝛo. E pues que aſſi es todo 
el pueblo deue ſer oydoꝛ en alguna ma 
nera Defte libra) siya ps Mas 
02 que pocos fon los que hå agudo en 
fenbimiento. 211 camo vizee philoſo⸗ 
pho enel.iij. libꝛo dela theorica: q quan 
to mayo: es el puebloztgromayor es el 


mal a grueſſo. 


que mas alongado ha el entendimi 
to. Onde le figue quel philof opbo Dela 
moval philoſe opha deue ſer fieprefigus 
| ſſo. Aſſi como dise 7 demue⸗ 
ſtra el philoſopho enel primero libꝛo $ 
la theoꝛica. E pues que affi es com̃o to 


do el pueblo no pueda entender las cos 


fas ſotiles: deuemos pr eneſte libꝛo po: 
enremplos a grueſſa mente, Ca ſegũd 
vise el philoſopho enlas politicas q a⸗ 
quellas cofas que cõuiene al ſeñoꝛ veía 
ber mandar: effas mífmas conuiene al 
ſubdito ò faber fazer. E fi po: eſte libꝛo 
fon enſeñados los pꝛincipes como fe de 
tien auer: zen qual manera veuen man 
dar alos fus ſubditos:cõuiene eſta ſciẽ⸗ 
cia zefta dotrina apꝛẽder la fafta el pu 
eblo poꝛ que ſepan com̃o han de obede 
fær a fis pꝛincipes. E po? que eſto no 
puede fer affi como dicho es ſino poꝛ ra 
zones ſuperficiales z ſenſibles: couiene 
que la manera q̃ deuemos tener enefta 


obꝛa fea grueſſa a figural z enxẽplar. 


Diuiſion de todo el libꝛo. 


ça pꝛeſente volumẽ cõtiene en ſi tres 


libros, ¶ E =F peal libꝛo fe parte en 
tres partes ¶ E la primera parte del 
mer libꝛo tiene treze capitulof. ¶ La fe 
gũda parte del pꝛimer libꝛo tiene trepn 
ta ⁊ quatro capitulos, ¶ La tercera p 
te del primer libꝛo tiene onze capitulos, 
¶ La quarta parte del primer libꝛo ti 
ene ſiete capitu 

¶ E ſegũdo libꝛo fe parte en tres parz 


tes. ¶ E la primera parte del ſegundo 


libꝛo tiene veynte ⁊ quatro capitulos, 

¶ La ſegunda parte del ſegundo libꝛo 
tiene veynte a dos capítulos, (La ter 
cera parte del ſegundo libꝛo tiene veyn 


¶ E tercero libꝛo ſe pte en tres partes. 

(Ela pꝛimera parte del tercero libꝛo 

tiene veynte capitulos, ¶ La ſegunda 
a ij 


Tabula. 


pte del tercero libio tiene treynta 2 fers 
Asten re parte del terce 


ro libꝛo tiene vegnte ⁊ tres capitulos. 


C Siguẽſe los capitulos dela pi 


mera parte del pꝛimer libꝛo. 


qe Capitulo primero. qual es la mane 
nernamiéto velos pꝛincipes. | 
ELapimlo.ij.qual es la oꝛdẽ delas co 
fas que enel fe hã de desir, 

AI apm ü, qua 
E fefeguira a los Gloleeran, 

¶ Capitulo.iiij. quatas fon las manes 
ras de beuir.⁊ en qual manera enellas 


al majeſtad conoſcer la fu fin qual es a 
la fu bien auẽturanga. 
¶ Capitulo.vj.q̃ no conuiene ala real 
majeftad poner la fu felicidad ⁊ la fia 
bien andanga en delectaciones coꝛpo⸗ 
rale. 
¶ Lapitulo.vij. que el rey no veue pos 
= fu biẽ andanga en riquezas tempo 
rales. ä 


¶ Ca. viij. que no lea cónieneve poner | 
efta bie andanga enlas honrras mun⸗ 


danales. 

¶ Capitulo.ix.q̃ no les conuiene de po 
ner avn efta bie andanga en vana glo; 
‘ria ni en fama del mundo. | 


ra que denemos tener eneſte libꝛo òl go 


a de ſer la felicidad a la biẽ andãca. 
Capitulo.v. q mucho cõuiene ala re 


¶ Capitulo. rij. quan grande es el ga 


lardon que avꝛa el buen rey que biẽ go 
uernare el fu repno 7 el fu pueblo que le 
es encomendado. 


Emma quanto es el pꝛouecho | 


¶ Capitulo.x.que no cõuiene dela poz 


ner en poderio ceníl, 
¶ Capitulo.rj.q̃ no veue poner fu bié 
andanqga en fortaleza coꝛpoꝛal:ni en fer 
= de cuerpo:ni en otro bie coꝛpo⸗ 
Tal. l 
¶ Capitulo.xij. en qual manera es de 
_ poner efta biẽ andãga enel amo? de diz 
os N en obꝛas de ſabiduria (es raʒõ de 


recha de todas las coſas q̃ fiʒiere ⁊ dire 


re nobꝛare. l 


pPumera parte del primero libro. 


Comiẽca el libꝛo prime 
ro del regimiento delos 
principes. | 
C Capitulo primero. Qual es la 
manera 4 deuemos tener eneſta 
arte del gouernamiéto velos pt 
cipes. 
| TRimera méte cõuie 
nedfaber queefte li 


bꝛo mueftra a tovof : 


p.. los reyes 7 a todos 
los omes de fer bues 
nos virtuofos Ca 

| es copilado z toma 
do dela moral philo 
ſophia: z dlos dichos de ariſtotiles 73 
los otros philoſophos morales qᷓ mo⸗ 
ſtrarõ alos ores bié beuir a fer bueno 
(Po: ende äl der om̃e q̃ eſte libro qͥſiere 
leer a aprẽder:aprenda enel fer bueno z 


virtuoſo:la Gl ſabiduria cũple maſa to 


dos los oñes q̃ todas las otras colas. 
⁊ táto mas eſto cõuiene aloſ reyeſ que a 
los otros:por quãto ellos ſõ mas altos 
gh mayo? dignidad q̃ todos los otroſ 


Ende deuẽ ellos demandar a dios lo qq 


demãdo el rey dauid a el rer falomó fu 
fijo, ca el rey dauid alũbrado po: el ſpi 
ritu ſctõveyẽdo ꝗᷓ ninguna cofa no cur 
plia mas al fis eſtado que bõdad a fabi 
duria dixo a dios enel pſalmo. O fenoz 
da me a enſeña me bõdad⸗ ſabiduria 
ſciẽcia por q̃ pueda cõplir la tu ley fa 
ser iuſticia en todas mis obras, ca tu fo 


lo eres el bueno: zenla tu bõdad ¿leña © 
me como faga ſiẽpre iuſticia z cũpla la 
tuvolũtad. E efto mimo demãdo el rex. 
ſalomõ en comiẽso ð fu reynado: ſegũd 
que cucta el.iij. libro delos reyes.iij. ca. 


do diro quãdo fe vio pueſto enla filla z 
eñl repnado ð fu padre. O ſeñor da me 
coraco fabio por que pueda bie iuʒgar 


iii). 


efte tu pueblo td grade. ca qual orfie po 


dria bien iusgar el tu pueblo fi no le die 


fes ſabiduria con q lo pudieſſe fazer, E 
dise alli luego q̃ por qnto el demãdo lo 
ꝗᷓ plaʒia mucho a dios⁊ no demando ri 
q; as ni poderes ni las almaſ de fus ene 
migos:diole dios lo que demãdo:⁊ ayn, > 
dio le riqᷓʒas mayores å a otro å fuelle 
ante del ni deſpues del: a poderío tá gra 
de com̃o dio d otro ningũd rey en toda 
la ley vieja. Por ende a enxẽplo deſtos 
dos reyes deuẽ andar los otros ⁊ tener 
miẽtes a aprẽder por do fean buenos 2 
ſabios.⁊ oyr con grad acucía eſte libro 
que les mueſtra auer ſabiduria z bénir 


biẽ:⁊ auer buẽ acabamiẽto. Onoe qua — 


to perteneſciere a eſtos tres capítulos $ 
meros á fon preãbulos ⁊ prologos pa 
ver la intinciõ de todo el libro: cõuiene 
de notar q̃ eſte doctor falaga mucho a⸗ 
los reyes enellos por le opgá efta faé 
cia ⁊ gela aprẽdã: a ſegund q fon mene 
fter tres cofas a todo diſcipulo pa q ſea 
biẽ acabado coro fu maeſtro:aſſi inon 
se alos reyes principal mẽte:⁊ de ſi a to 
dos los otros om̃es a amor a deſſeo de 
fta ſciẽcia deſte libro. ca el diſciplo deue 
fer bueno z amoroſo pa opt a aprẽder 
E veue fer ſotil a ingenioſo para demã 
dar a entẽder. Elo. lij.deue fer acucioſo 
t aꝑgebido para retener + para fe gcor 
dar delo 1 eel fe 
do capitulo Ímueftra Gl es la ordẽ ⁊ la 
manera Gba ð tener éefte libro: ⁊ éferia 
al rey a fer buenor gracioſo oydor ðſta 
ſciẽcia:por q ella es muy ligera de aprẽ 
der. E efto mueſtra por tres rásones, 
C La fmera es. por ã todo efte libro 


va por èxẽploſ a po: figuraſ. ca ef deloſ 


domes: enlos qles mas aproue 

à los enxẽplos q las palabras:ſegũd 

q diʒe ſãt gregorio. ¢ ij. es ꝗᷓ todo 

eſte libro fe ordena a fazer los omes bu 

enos:ſegũd q̃ diʒe el philoſopho enel li⸗ 

bro delas ethicas q̃ toda la moral phiz 
411) 


Diimera parte 


loſophia es oꝛdenada po: 4 ſeamos bu 


enos:⁊ no fazer fuerga que po: ella feas 
mos derigos grandes: mas que ſepa⸗ 
mos bien obrar:⁊ que ſeamos bien aco 
ſtumbrados ⁊ virtuoſos. E La tere 
ra razon es: que maguer eſte libro fe fa 
a para los reyes. o todos los 
ormes pueden fer enſeñados po: el. E 
2 ende todos veuen aprender 2 ſa⸗ 
Ecierto es ĝt pueblo no puede fer 

tá ſotil 4 pueda apꝛẽder razones ſotiles 
E po? ende cõuiene que fe den enel razo 
nes grueſſas a palpables ⁊ enremplos 
muchos delos reyes? Delos omes po: G 
los puedã todos apꝛẽder. ¶ E aqui cõ⸗ 
niene de notar q̃ eſtos enxẽplos no eſtã 
enel teſto todos quãtos aqui ſe podꝛian 
traer. E po: ende es añadida efta copi⸗ 
lació en qᷓ eſtã muchos caftigos ⁊ enxẽ⸗ 
plos:⁊ caſtigos buenos donde todos fe 
puedẽ infoꝛmar muy bié E fi fon y pue 
ftos algunos enxẽplos de malos reyes 
ade malos om̃es:eſto es po: los bues 
nos fe ſepã guardar velos fus malos fe 
chos. E pues ã affi es efte libꝛo enfeña 
à grãdes ⁊ a pequeños: 24 mayoꝛes z 
menoꝛes: a viejos aa mãgebos:a cafa 
dos aa caſadas: a cada vno ſegũd fus 
cóviciones: po: G puedã beuir bie z fer 
buenos, poz ende todos lo deuẽ leer q 
aprender có muy grão aucia. Caaf 
aqui cõuiene de notar lo vize el philo 
ſopho enel pᷣmero delas ethicas: q nin? 


gůd om̃e no puede ſer buẽ oydoꝛ ni buẽ 


ũpꝛendedoꝛ vefte libꝛo ni deſta ſciencia 
de coſtũbꝛes:ſi quiſiere ſeguir fus paffi 
ones ⁊ ſus deſſeos ⁊ fu volũtad.ca eſtof 
à tales no pueden apꝛender buenas co 
ſtumbꝛes ni buenas maneras: do ellos 
ſiempꝛe quieren yr en pos de fus cobdi 
cias malas: en pos ſus volũtades be⸗ 
ſtiales. ¶ E dito pone enxẽplo enct rey 
ſardanapalo: que nunca pudo apꝛẽder 


buenas coſtumbꝛes:poꝛ que ſiempꝛe fez 


„ 


guio fus paſſiones a fus oefleos, Eaðt 
ante diremos defte 7 de fu hiſtoꝛia:⁊ de 
otras tales po: que ſepan guardar los 
buenos reyes ⁊ los buenos omes de no 
caer en tales fechos como ellos cayerõ 
po: fus paſſioneſ. Ca como efta ſciẽcia 
deſte libꝛo ſea toda ls conviene 
de traerlos enremplos ene = Glos 
Olties puedan apꝛouechar en fus obꝛaſ 
a ganar buenas coſtũbꝛes. Onde todo 
rey deue tener mientes alo que dixo el {a 
bio enel libꝛo dela ſabiduria. viij. capi. 
do dise aſſi. Eſta ſciencia de coſtũbꝛeſa 
me a buſque la de mi mogedade ⁊ fuy fe 
cho muy grand amado? della: po: que 
la nobleza fupa faʒe al ome fer muy als 
to 7 muy grave. ca ba veʒindad 7 amis 
ftanca con dios. E los que la apꝛenden 
fon muy amigos de dios. E dise mas a 
delante; po que la amo fere fallado mus 
cho agudo. 7 todos los pꝛincipes fe ma 
rauillaran de mi a me fara honrra ⁊ Gr 
ran oyr las mis palabas, ca fere muy 
marauilloſo enellas. E poꝛ todas eſtas 
colas es mucho de amar a de aprender 
efta ſciẽcia vefte libꝛo. Ca mucho fe pu 
eden los omes auiſar a ſer ſabios z en 
tendidos notando z reteniendo bié los 
dichos velos philoſophos:qᷓ ene feran 
pueſtos. a velos enxẽplos delos ẽꝑado 
res ⁊ de otros fingulares varones . 


. 


¶ Capitulo.ij.en que relata qual 


es la oꝛden delas coſas que enet 


mã que es mup na 


del primero libꝛo. 1 v⸗ 


do la doctrina o legió que le da ſu maes | 
ftro es bien oꝛdenãda ⁊ puefta en bues 
na oꝛden. E tal es toda la doctrina que 


eſta eſcripta eneſte libꝛo. Ca es oꝛdena 


da mucho bien fegund razon a muy bie 


ſegund natura. Delo primero fe toma 
el cõplimiento z la bondad vette libꝛo. 
ca con raʒon primero deue om̃e gouer⸗ 


‘nara fi miſmo Galos otros, Ca ſegũd 
que dise el philoſopho enel, viij, vetas 
ethicas. Æl amiftanca que cada vno ba| | 


alos otrosimafce dela que nafcea fi mi 
fino. bien affi la ſabiduria de gouerz 
nar alos otros naf deta ſabiduria de 
gouernar a ſi miſmo. E po: el oꝛdena⸗ 
miento deſte libꝛo es muy con raʒò que 


ca da vno apꝛenda primero de reglar a 
fi miſmo: 7 deſpues ap 


ꝛenda de de md 
a gouernar alos otros; ¶ Delo.ij. ſe to 
Ca oꝛden na⸗ 
turales q de coſa menguadavaya ome 


a cofa cõplida:aſſi como de ſciẽcia men 


guada a ſciẽcia complida:o de obꝛa mẽ 
guava a obꝛa complida. E cierto es q̃ 
mayo ſabiduria es meneſter para go⸗ 
uernar cópañas z cibdades: que para 
gouernar a ſi miſmo. E por ende el rep 
primero deue aprender de com̃o ha de 


gouernar a fi miſmo: a deſpues apꝛen⸗ 


der de com̃o ha de gouernar a fu caía z 


a fu compaña.⁊ lo. iiſ. apꝛẽder de como 


ba de gouernar ſus cibdades ⁊ ſu rey⸗ 
no. Eeſte es el ordenamiento natural g 
Se pone fe mueſtra eñſte libꝛo. Que cõ 
tiene en ſi tres libꝛos pꝛincipales.¶ E 
enel p̃mero mueſtra al rey z a todo ome 
gouernar a fi miſmo. ¶ E ehel ſegundo 
le mueſtra gouernar ſu et ae 
fia. ¶ Eenel tercero le mueſtra gouer 
har las gibdades ⁊ el reyno. Onde to 
do ome que quiſiere leerz apꝛẽder efte li 
bꝛo ſera ſabidoꝛ ẽ gouernar a ſi miſmo 
y deſto es todo el pꝛimero libro: que 


a - 


dor en qual cofa ha de 


quatro partes: ſegũd queen quatro 


maneras fe departen las obꝛas delos 
ores, a o fe departen po: raʒõ velas 


intinciones:o delos fines en 4 los oiñes 
ponen fu eſperanga. Ca ſegund fe enti 
ende en departidos fines ay departidaſ 


obꝛas. O fe departen po: razon delas 
virtudes. o delos abitos que ganá. Ca 


ſegund que han departidas virtudes a 


fli fazen fus obras departida mente. O 


fe departen po: razon delas paſſiones. 


Ca ſegund que han los om̃es departi 
das paſſiones aſſi obran departida mẽ 
te. G ſe departen las obꝛas por razon 


delas coſtumbres. Ca ſegund que los 
omes han departivast deſuariadas co 
ſtumbres: afli fazen departidas z deſ⸗ 


uariadas obras.¶ E enla primera par 


te pone apꝛender el rey: o qual quier oy 
ner ſu eſpe⸗ 
rança ⁊ fu intingion. ¶ Eenla ſegunda 
parte pone aprender quales virtudes 


deue auer. ¶ E enla tercera parte pone 


aprender quales paſſiones deue eſcu⸗ 
far: a quales ſeguir. ¶ Eenla quarta 


parte pone aprender quales coſtũbres 


deue amar ztomar 2 ſeguir. Otroſi a⸗ 


prender 2 fer ſabidoꝛ para gouernar fu 


caía a ſu compaña. E eſto fabra por el 
ſegundo libro: que ha tres partes prin⸗ 
cipales. ¶ E enla primera parte apren 
dera en com̃o ha de gouernar a ſu mu⸗ 
ger. ¶ È enla ſegunda parte coño ba 
de gouernar a fus fijos ¶ E enla terce⸗ 
ra parte en como ha de gouerndr a ſus 
ſieruos za fuscompañas, E otroſi as 


3 z fera ſabidor en gouernar 


dades r reyno:ſi es tal quelo vena go 
uernar. E eſto fabra por el tercero liz 
bro. Que ha otras tres partes princi⸗ 
pa ¶ E por la primera parte fabra 
policias ⁊ los gouernamientos que 
fon meneſter para gouernar cibdades 
reynos: n ſabra tan biẽ qual es la me 
jor policia el mejor gouernamiento: 


Primera parte 


⁊ ordenamiento de gibdad. ca muchos 
dieron ſabiduria para ordenar gibda⸗ 


des. as el que la mejoꝛ orveno fue a 


riſtotiles. ¶ E enla ſegũda parte ẽſeña 
ra: como fe deuen gouernar las gibda⸗ 
des % el repno € tiempo de paz. ¶ E enz 


la tercera aprendera ⁊ ſabꝛa en como fe 


deuen gouernar las gibdades zel rep; 
no en tiempo de guerra: afabra otras 
cofas muchas que perteneſoen a eſtas. 
Las quales deuen ſaber todo rey o to 
do príncipe, ca ſi las no ſupieſſe no faz 
bꝛia qual es el fu officio ni ſabꝛia gouer 
nar fu repnozfaría fus cofas a avẽtura 
la ql coſa feria muy peligroſa: ſegũd 4 
Dize el philoſopho enel, y, delas politi 
caf, Qa tal repno affi gouernadò fin fa 
biduria no podría mucho vurar, Poꝛ 
la qual cofa cõuiene mucho a todo rey 
aa todo pricipe de faber efte libꝛo:poꝛ 
que pueda mucho durar en fu repnado 
E deſpues de ſus dias poꝛ el buẽ gouer 
namiẽto ganar el reyno del cielo do ſiẽ⸗ 
pꝛe ha de beuir. E no ſola mente el rey: 


mas todo ome dl mũdo deue amar mu 


cho efte libꝛo:⁊ leer lo muchas vezes: o 
fazer lo leer ante ſi. ca poꝛ el ſabꝛa toda 
la philoſophia moꝛal: quanto le cũple 
ſa della. 
¶ Capitulo.iij. enel qual demue 
{tra quanto es el ꝓuecho que fé 
les ſeguira alos que lo leeran. 
a: © de notar q por alguno 
F “Sf pzouecho que ſe figue deſte 
À libz0: ĩduʒe efte maeſtro al 
rey a todo ome fer muy 
ERRE eſtudioſo + muy acucioſo € 
retener en fu memoꝛia todas las cofafq 
fe aqui virá, E aq cóniene de faber que 
el pꝛouecho general dela philoſophia 
moral ⁊ vette libꝛo: ſegũd que dise fant 
aguſtin enel. v. libꝛo dela gibdad de viz 
os:es a ſaber fer ome bueno a apꝛender 


— — — 


bič beuir entre los oiñes a gouernar a fi 


miſmo % aloſ otros fies tal q̃ apa de go 
uernar a otros. E pone el maecſtro.iũi. 
bienes otros que puede alcangar todo 
rey o todo ome que ſupiere a guardare 
las cofas que eneſte libꝛo opere zapen 
diere. ¶ El primero bites que — 
ra vírmoes? buenas coſtũbꝛes que ſon 
muy grandes bienes, ca las riquesas z 
las onrras 2 los otros bienes del ouers 
po fon muy pequeños bienes. ¶ El.ij. 
biẽ o pꝛouecho es que gana a ſi miſmo. 
Ca todo eſte libꝛo — — fazer al om̃e 
bueno:⁊ bueno a fi miſmo. ca el malo ni 
adios ni a fi miſmo fase bie: por q es 
tido en ſi. Elos poderios menoꝛes 
alma no obedefcen alos mayores. ni el 
apetito del ſeſo ala razon, E por efte de 
ſacuerdo no ha a fi miſmo. CEL It. bie 
a pꝛouecho es que ganara avꝛa alos 
otros. ca quãdo alguno bié gouierna a 
fi miſmo a es fabio % virtuoſo:digno es 
de fer principe % ſeñoꝛ velos otros mas 
q̃ aq̃ eftas cofas no ha. CEL iiij. biẽ 
es que guardãdo lo 4 aq depꝛendera a 
vꝛa a dios po? fi: final mete avꝛa glo⸗ 
ria perdurable. E deſto ap muy bue en 
réplo cil libroðlos dichos ſagrados ól 
bd ariſtopo que reſpõdio a vn rey q 
e pꝛegunto que po: q̃ eſtaua tá afincas 
do enel eſtudio dela philoſophia moꝛal 
Eel reſpõdio q̃ por q alcancaſſe los bi 
enes ſobꝛe dichos % po: que ſupieſſe fa 
blar pꝛouechoſa mẽte a cõ raʒõ ⁊ fin nt 
nd miedo có los otros om̃eſ. E po: | 
upieſſe bič beuir entre elloſ. ca efte es el 
fruto dla philoſophia moval fablar có 
los omes acõpanada mente : fin falta 
ſegũd las fus dignidades ? los fus gra 
dos % ſegund las fus edades a las qua 
lívaves delos fus eſtados:⁊ ſegund lag 
condiciones delos ſus officios: infoꝛmã 
do a cada vno dellos en fu manera: ⁊ a 
fer buenos % virtuoſos para bien benir 


E ſegund eſtas maneras los 
les 2 os os docto >. pod 


fangos doctoꝛes enfeñaron 


del primero libro. 


a todo el mundo enformando los ſeño⸗ 
res a los ſieruos.⁊ predicando alos pa 
ores; a alos fijos: zalos maridos: a a 
las mugeres: 7 alos viejos: zalos mos 
cos: zalosricos 2 alos pobꝛes queries 
do los todos traera bie beuirz ala viz 
da pourable, ZIMi como parefce po: laf 


epiftolas ⁊ po: los euãgelios.⁊ poꝛ los 


dichos velos otros ſctõs. ¶ E vefte mif 
mo ay otro buẽ enréplo enel. ij. libꝛo òl 
policrato.iiij. capi. òl phd pitagoꝛas 4 
quãdo oyo (la ibdad de treconia era 
muy diſſoluta po: malas coſtũbꝛes q a 


uiã los om̃es: vino ala vicha gibdad: Y - 


comécoles a amoneſtar:alos omes ala 


fu pre: a alas mugeres ala ſupa: zalos 


macebos a alosviejos ⁊ a cada vno fes 
gũd fu manera: enfoꝛmãdoles en virtu⸗ 


des en buenas coſtũbꝛes: zen buenas 
maneraſ de beuir.⁊ ꝑſeuero eneſto fafta 


ã los traro a fer buenos 70€ buenas co 
ſtũbꝛes. (E deſte philoſopho era eſcri 
ptos los 1 
tafio ð coꝛregiõ:los ¿les deʒiã afi, Eat 
ui:⁊ demoſtre las coſtũbꝛes velos om̃eſ 
tã biẽ delos viejos como dlos má 

Æ en Gl manera los fieruos engaitan a 
los ſeñoꝛes.⁊ los puados liſonſean aloſ 


pricipes, a en ql qer manera las malas — 
mugereſ:⁊ los gargones mãʒillã las bu 
engaño los 

auariẽtos lieuan a ganan los algos. E 


enas coftííbres, z como con 


eſtos verſoſ äl der qᷓ los leere fera fe 
ro de no fer ẽgañado. ¶ Eſto máfmo Fs 
o diogenes:ſegũd q diʒe enel.viij. libꝛo 


ſeneca enla.xxx.epła.⁊ ſeronimo contra 


iouiniano fablando de Diogenes dize. q 


moꝛaua enlos portales delas gibda 
n ponia fe ſobꝛe las puertas enfenando 
⁊ pᷣdicãdo buenas coſtũbꝛes: z denoſtã 
do las malas q̃ enſuʒiã alos om̃eſ.Ecõ 
taua todas coſtũbꝛes delos omes po? 
ſupieſſẽ como los auia de infoꝛmar. 2 
era toda ſu vida. E efto vize ſeneca 


vj. 


enla epla cẽteſima: agl q̃ viene al phi 
loſopho cada dia: cóniene q toda hoza 
lieue algũd biẽ cõſigo: en manera q̃ toꝛ 
ne a cafa mas fano: o mas aparejado 
para ſer ſano. E pone buenos enxẽplos 
deſtos. ca el q̃ viene al fol conuiene que 
vaya colorad0.% el qᷓ entra o mora enla 
efpeceria conuiene ĝ lieue configo buen 
oloꝛ. Aſſi 4 el G viene al philoſopho o 
al ſabio cõuiene q̃ vaya dl alũbꝛado co 
mo del ſol:⁊ 4 vaya del farto de oloꝛ de 
buenas coſtũbꝛes. ¶ Onde dise ſãt gre 
goꝛio ſobre los euangelios enla omelia 


- Evij. affi nos informa ⁊ nos mueſtra en 


formar a todos los omes: diʒiẽdo G qn 
do vieres el luxurioſo amoneſtalo q̃ re⸗ 
frene ſu maldad có el cafamiéto, quádo 
vieres el caſado amoneſtalo afli apa 
cuydado del mido q no poſponga a di 
Os. quãdo vieres el clerigo:amoneſtalo 
qᷓ aſſi biua q̃ de alos otros ſeglares ens 
réplos de buena vida. quãdo vieres al 


mõſe amoneſtalo 4 affi mueſtre la reve 


rẽcia del fir abito q̃ ſiẽpꝛe paresca efil fa 
ber:enla palabra zéla obra tlo ſea en 


del pẽſamiẽto:deſãparãdo las coſas qᷓ fó 


‘en mũdo.aſſi q̃ lo q̃ amueſtra alos ojoſ 


Delos om̃es enel abito q̃ lo mueſtre ante 
los ojos de dios enlas coſtumbres.E fi 


eſte es feed: amoneſtalo q̃ cresca en ſãcti 
dad. E fi efte es malo: amoneſtalo q fe 
caſtigue.aſſi que todo ome q viniere al 
fabfo vaya dl ẽſeñado como pueda bié 
benír. E efto miſmo dise fant pablo ad 
collocéfes. iti], capi, ea lavía palabꝛa 
fiépre cóvida có fal de ſabiduria: por 4 
fepades coño vos cõuẽga de reſpõder 
a cada vno.ca eſte es el fructo dela vers 
dadera philoſophia. Todo efto pone 
ſãt gregorio enla omelia vltima. 


¶ Capitulo.iiij. en 4 demueſtra 
quãtas ſon las maneras de beuir 
Een qual manera ha de fer enel 


as la bienandancaa. 


Piꝛimera parte 


— Onuicnedenotar q ſobꝛe 
as tres vidas o maneras 
de beuir g fallaro los phi⸗ 


R oſophos: que fon vida de 
leytoſa: 7 vida politica: z 

vida contẽplatiua. E ſobꝛe las dos ma 
neras de bien andanga que ellos pufies 
rd, Ca enla vida deleytoſa z de plaʒen⸗ 
terias del cuerpo ningund philoſopho 
1 Lomo der qa’ 
gunos omes beftiales errarõ eneſto po 
niendo fu bien andanga enlas oeleptad 
ones delos fefos q fon comunes a nos? 
alas beftías.JE a eſtos llama ariſtotileſ 
puercos: enel p̃mero las ethicas, [Doz 
que quierẽ auer fu biẽ andãga comũ con 
los puercos: a no la quierẽ auer mayo? 
que ellos. E cõparando el dicho philo⸗ 
ſopho enel lugar la opinion de aquel 4 
los que puſieron ſu bien andanga en⸗ 
las honrras. E aquellos que la puſie⸗ 
ron enlas riqueʒas % enlas deleytacio⸗ 
nes coꝛpoꝛ 


7 5 ni las oeleptaciones delos 
r C 9 


qui cõniene de notar lo q fintio z - 


lo que dixo ariftotiles al tiempo dela fi 
muerte:ſegũd que vize enel libꝛo de pos 


moado:ciẽta qᷓ qndo vino ariftotilesas 


la fin de fus dias vinieron a el lus diſci⸗ 
plosz demãdarõ le muchas coſas⁊ mu 
chas demãdas:entre las quales fue efte 
fabio grande a famoſo en todas las fa 
enciaſ.⁊ po? efta auantaja lo llamo phi 
loſopho. E todos los ſabios de aq] tiéz 
teníá miẽtes alas fus ſetẽcias zalos 
us dichos affi coño a dichos muy aus 
tẽticos. E quando vino el tiempo dela 
muerte llegaron fe todos los philoſo⸗ 
phos deſſa tierra: vinierõ a verlez a 
aber fi podia guarefcer de aqlla 
medad. 7 fallarõle q̃ tenia vna má 
enla mano de muy buẽ oloꝛ: z vieron le 


muy alegre enla cara, direronlemacs 


ales: diʒe q̃ aquellos en mez 

jo? cofa puſierõ fu biẽ andãga que eſtoſ 

eee ee, las 
ſos. 


enfers 


ftro ſeñoꝛ mucho eftamoe triftes bla tu 
enfermedad: z marauillamos nos mus 


cho poꝛ ꝗᷓ eſtas tã alegre: do vees G no 


puedes eſcapar. E el feſpõdio: no cuy⸗ 
deves å efto alegre poz q̃ eſpero de bes 
uir mas eneſte mũdo ni de eſcapar ðſta 
dolẽcia q̃ he. ca biẽ ſeq̃ no puedo della 
eſcapar: ca tato es pa el doloꝛ Úla muer 
te q fino fuefe po: efta macana q̃ tengo 
enla mano 4 me cõfoꝛta los ſeſos có fis 
buéolo: a nie aluenga la vida pa feria 
muerto. ca la mí alma fenfibleen ĝ ꝑti⸗ 
cipamos los omes có las beftias es res 
creada⸗ retenida po: efte buẽ oloꝛ.mas 
ſabed  eftoy muy alegre po: q me pto 
deſte ſiglo q̃ es muy cõtrario.¶ Ali di 
xo vno delos diſciplos q deʒiã fpmaco 
G era el mas fabio de todos. Maeſtro 
ſeñoꝛ ſiẽpꝛe nos enfeñafte muchas ſciẽ⸗ 
cias z nos alũbꝛaſte:⁊ agoꝛa acreſciẽta 
la tu gracia ⁊ mueſtra nos como no tes 
mamos la muerte 4 veemos temer a to 
dos los om̃es natural mẽte:⁊ eneſto nof 
faras dos bienes, ca infoꝛmar nos has 
a farag G eſcuſemos los llãtos que auez 
mos de fazer ſobꝛe ti. Ealli reſpõdio a 
riſtotiles z dixo q̃ ome fabio no ſe deuia 
doler dla muerte ni la venía temer: mas 
deuia ſe alegrar co ella z tomar plazer 
enla refcebir, po: 4 el alma enla muerte 
ſe ayũta ⁊ fe acópaña có fu cciadoꝛ con 
grãd claridad. E todo ome ſabidoꝛ de 


ue menoſpꝛeciar las deleytaciones òl cu 


a amar las deleytaciones dl alma 
G fon en conoſcer los altos grados dela 
abiouria de dios: zen conofcer el ſu cri 
adoꝛ. E vos fi vos turbades dla muer 


te ala temedes:no dades hörra alas fat 


encías q apꝛẽdiſtes de mi.mas toꝛadeſ 
vos al alma beſtial G auedes comũ con 
las otras beſtias. Ca el alma ĩtellectu⸗ 
al no puede ſer biẽ andante ſino quan⸗ 
do fe ayuntare conel fu criado: do reſgi⸗ 


bio el fructo dela buena carrera po? do 


anduuo z delas buenas obꝛas que fiz 


ire — . 
— — — — 


del pꝛimero libꝛo. vil. 


30 7 avia gozo fin ninguna triſteʒa. 


E aqui dio a entender Ariſtotiles que 


la bien andanga acabada no ſe deue po 


ner en ningund bien deſte mundo. E 
maguera quel dixeſſe ẽlos otros libꝛos 
q en vida política puede ſer biẽ andan⸗ 

ello miſmo en vida cõtemplatiua. 


quí parefce que determino la queftió 
diz iendo que en vida politica ni en con 
téplativa deſte mundo no puede fer biẽ 
andãga complida: mas deue ſer pueſta 
en vida cõtemplatiua deſpues dela mu 
erte ⁊ enel amo? del criadoꝛ: n enla cote 


placion delas ſubſtãcias apartadas q © 
nos llamamos angeles, E aqui fealles - 
go mucho ariſtotiles ala opinion velos 


theologos «< velos fieles rpianos q pos 
né fu bie andãga cóplida en ver zamar 
a dios. E po: ello diro fant Agoſtin de 
ariſtotiles. Si po te ouiera fallado co⸗ 
mo vo te diera a dios. o 

@ Capi. v.en á demueſtra q̃ mu 


Onꝛiene notar que ningu 
te no no veue faber mas coz 
l fas ni mejores que el repo 
y el principe que aya ſabidu 


char a todos fus ſubditos.ſegund que 
dize valerio PTR libꝛo enet pꝛi⸗ 
mero capitulo. E entre todas las o⸗ 
rra cofas que deueí: i ag le de 
faber en que ha de poner fu efperanca. 
Ca dito nafcé todas las buenas obra 
JE el no faber vefto trae alos otros om 
bres muy grades perros; afi como el q̃ 
no ſabe el lugar donde ha de yr ni pues 
de faber la carrera: zet que no vee por 
do andar ayna cae enel b. affe lo di 
3e ieſu rpo enel euangelio. E affi como 
el balleſtero que no vee la fenal no puez 
de lãgar gierto. E por ende plutarco enz 
el libꝛo que fizo para infoꝛmar a traia⸗ 


, 
Hria:poꝛ que ha de apz0ues — 


no pufo muy buena cóparació del r 
alos ſus ſubditos E diʒe que toda * 


publica o la comunidad: es affi como 


vn cuerpo upa cabeca es el rey ⁊ cuyoſ 
ojos fon los fabios: 2 cuyas oꝛejas fon 
los alcaldes % iueʒes. E quales ſe quier 

Ppofitos å refciben las leyes ⁊ los mã⸗ 
damientos del leño: a los ponen en efe 

cuciò:cuya lengua ⁊ aya boca fon los 
abogados: cuyas manos fon los caual 
leros:cuyos pies fon los lab:ad0:es, iE 
affi como la cabeça es mejo: que todos 
los otros miẽbꝛos: po: ĝ los guía a les 
da gouernamieto.affi el rey deue fer me 
10? que todos los otros ombres, Onde 


dize ſant Ambroſio enclerameró: q̃ c 


razon el rey es comparado ala cabeca + 
po: las noblezas 7 buenas pꝛopieda⸗ 


des que ha enella. Ca efta es mas alta 


% puefta ſobꝛe todos los otros miẽbꝛoſ 
JÈ es doꝛada de todos los ſeſos: a apo⸗ 
ſtada de efpecial fermoſura. E diʒe adl 
ante que muy mejo: es q̃ todos los miẽ 
bꝛos: affi como el cielo es mejo: q̃ todoſ 


los elementos, E como la tozre mejor | 


todas las otras almenas dela cibdad. 
Ca della viene defẽdimiẽto alãs otras 
parteſ: biẽ affi vela cabeça deſgiẽde pꝛo 
ueymiẽto 7 fuerga a todos los miẽbꝛos 
Ca que valdꝛiã la fuerca velos bꝛagoſ 
ni la ligereza dlos pies fi no les vinieſſe 
ayuda ⁊ poverio dla cabeça aſicomo $ 
fu principe. ca po? ella fon defẽdidas to 
das cofas 7 áparadas. E avn mayor 
cõponimiento es el dela cabeca., Ca la 


af natura dio al meollolos cabellos q̃ lo 


defendieſſen 2 guardaſſen: por å es ſil⸗ 
la a rayʒ de todos los nr̃os fefos, 7 ens 
noblefcole z viſtiole ne Ges fuen⸗ 
te de todas las virtudes ól cuerpo. La 
quãdo vemos la cabeca conoſgemos el 
ombꝛe:⁊ file fallefciere la cabeça no e 

a 


e . 


ede fer del ningund conoſcimiento. 


- pase el cuerpo tronco fin nobleʒa 2 fin 


nőbe, E dise mas concluyendo que no 
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fin rasoh firuen todos los miẽbꝛos ala 
cabeça affi como a fu ſeñoꝛ a ſu vios: 
Vey todos los miẽbꝛos 7 veras que de 


grado firuen ala cabega.ca los vnos la 
-traen 2 los otros la fartã:los otros la ð 


ſiendẽ: todos fazen fus officios ⁊ obe⸗ 


deigen ala cabeca aſſi como a fu pꝛinci⸗ 


pe ã ſiruẽ la affi como a fu ſeñoꝛ. E dize 
que po: todas eſtas pꝛopiedades cónie 


ne al pꝛicipe el nõbꝛe de cabeça. Ca de 


ue fer tal como la cabeca enel cuerpo dl 
ombꝛe. Qa es femejaca vela mageſtad 
vedios. E delta materia fablaremos 
mas adelante quando diremos ð las cõ 
diciones del rep. o 

¶ Capi. vj.en q̃ demueſtra q̃ no 
conuiene al rey de poner ſu bien 


andanca enlas delectaciones car 
nales. | ES 


121 quer que los ombꝛes ru⸗ 
dos no ſientẽ ſino las del 
e | tacionefdlos ſeſos: las Glef 
ANY LG fó las dl tañimiẽto:⁊ las dl 
AER gufto.épo los fotilesz lof q 
fe guia po: rãʒõ fiété otras mayoꝛes de 
leytacióes q̃ las corporales E eſtas ſõ ĩ 
tellectuales z eſpirituales. E cierto es ĝ 
ninguno öbꝛe fabio no pone fu bien an 
danca enlas deleytaciones ſenſibles ni 


cCoꝛpoꝛales. Ca la biẽ andanga acaba 

da encierra en fi tres cofas, La pmera 
es bondad cõplida que farta al ombre; 
La. ij. es bondad z acabamiẽto de om 


bre que le mueſtra la razon, La .iij. que 
es bondad dl alma 7 no dl uerpo. Do 
de ſe figue que nigúo fabio no dene pos 
ner fu bien anvága enlas deleytaciones 
del cuerpo Lo pmero po? que no fartã 


alombꝛe. Lo. ij.poꝛ que la raʒõ no iuʒ 
ga ꝗᷓ enellas es bondad acabada q pu 
eda ſiempꝛe durar, Lo. it), por que las 


tales deleytaciones velos ſeſos no fó de 
leytaciones del alma: mas del ajerpo, 
Ela bien andanga efta enlas deleptact 


ones del alma: i no ẽlas del cierpo. E 


poꝛ ende es mucho de rephender el rey 


(tenellas pone fu biẽ andãga. Po: tres 
males q fele puede feguir ende. Lo pri 
mero poz q le abaran mucho a faʒen le 
fer peo: que õbꝛe 7 si. vida de bez 
ſtia. Ca la vida deleytoſa a carnal faze © 
a ombꝛe participar có las beſtias ⁊ fer 
beſtial. Lo. ij. poꝛ dle faze ee 
pꝛeciado alos Ób:es, po? q le faʒe fer fe 
mejante alos que duermẽ a alos embꝛi 
agos tirãdoles el vfo de raʒõ. Ca efto 
fase las grãdes deleytaciones carnales 
Segũd que dise el philoſopho. Lo. ij. 
po? que le faʒẽ q̃ no fea vigno de pareſ⸗ 
cer fero? ni rey: po? que no vía de ſabi⸗ 
duria:lo que fase a ombꝛe ſer digno de 
fer principe % feño?, E aquí cõuiene de 
notar los enréplos que fazen eſtos tres 
males ſobꝛe dichos. ¶ Del pmero mal 
que faʒẽ las deleytaciones carnales po 
ne ariſtotiles enreplo enel ſardanapalo 
de quien faze el dicho philofopbo muy 
grand eſcarnimiento enel libꝛo delas es 
thicas:po2 que fue tan perdido 7 tá bez 
ſtial que toda fu bien andãga ponía en 
deleytaciones carnales, Ca tenía q̃ no 
auia otro bien enel mũdo fino deleytaci 
ones del cuerpo. E mando poner en ſu 
petafio que la vida deleytoſa que ouie⸗ 
ra eneſte mundo: efla miſma Gría auer 
enel otro. E eſte no ſintia ninguna plaż 
senteria del alma fino ól cuerpo, ZE po? 
ende fue comparado alas beſtias z lla? 


mado beſtial E efto miſmo cuenta fant 


aguſtin enel primero libꝛo dela ibdad 
de dios capi. xix.do dize que po? eſto fe 
deſtruyo la cibdad de roma:poꝛq̃ fe die 
ron mucho a deleptaciones carnales. 

¶ Del. ij. mal ay enxẽplo en dioniſio ti 
rano. De que cuenta macrobio enel pal 
mero libꝛo cap.rrvj.Q po: efto fue vef p 
ciado % tenido en poco po: que ſe daua 
mucho a mugeres: z era todo efemina⸗ 


do en mugeres, E po: tal razon como 


Del primero libꝛo. 


el dicho Tulio del rey Alixãdꝛe enel ter 
cero libꝛo de oficijs:de Jiu nũca oſa 
ua entrar enla camara ð ſun U 

ꝗᷓ entraſe vno de fuscanalleros.£ldpa 


die mario mala muerte adeſonrrada 5 


Arcomo diremos adelante, ¶ Del ter 
geg mal ap enxenplo enel enpadoꝛ nero 
de gen cuéta ſant jeronimo enla trigeſſi⸗ 


ma quarta epiftola E po: eſta ra36 per 
dio el iperyo:a die que todo el ſeñoꝛio ð 


‘Roma fue mengnado a df baratado fo 
el. oa la fu garganteria $ftruyo todaſlaſ 


coſas. ¿Ela fu tururia manʒillo:a todo el 


mundo. Ela fu avaricia abarco todas 


las coſas. E la fu peresacd el vido ⁊ cõ 


Demas que nin 


la ſoberuia quebꝛanto toda la tierra. E 


vefer duradero:nin ningůd principado 
no puede fer eſtable:do reyna enel pinz 


cipe luxuria. E efto miſmo dise enel octa 
uo libꝛo de policrato enel dozeno capto: 
que quando los pꝛincipes ſe ſueltan en⸗ 


las tales deleytaciones carnales los fub 


ditos cõ mayor licencia caen ⁊ fasémal, 


E aly ſe deſtruye el reyno po: mal enxẽ⸗ 


plo. E fin eſtos tres males ſobꝛe di 


cuenta valerio otroſ quatro enel quarto 
libꝛo capitulo pꝛimero:do diʒe. Que coz 
fa puede fer mas fissia:quedleytaciones 
carnales:nin mas dafl min mas pelis 


grola que ellas? $o: las quales la vir⸗ 


tud es quebꝛantada.⁊ la victoria es tur 


bava. 

infamia. E las fuercas tanbien del cuer⸗ 

por como del alma fon vencidas a aba⸗ 

Faas: en tato q̃ non ſepa el onbꝛe ſy es 

mas dañofo fer pꝛeſo delos enemigos:o 

dela lururía, Enxenplo dl primero mal 
ne Tulio enel ſegundo libꝛo velos o⸗ 


NOS capitulo ſetimo. do dize: aquellos 


que mucho ſe dan alas plasenterias: có 
nene les que teman a allosá querriã 
4 les temiefen z fon fin virto, alycomo 


dioniſſo tirano: que tãto era el i 
nifio rirano: | temoꝛ que 
mad nica fe deraua raer la barua p 2 


Gad miedo Fania pelas nauajas E te 

—— 3 encendido a 7253 ſe la 
t poꝛque NINGUNO alfajeme 

non ſe la fixie Gd talencenplo ajeta 


> 
. 


d inperio non pues 


cCarnales. E dãdo fe 


Se ſoterrada 2 toꝛnada en 


viij 


fu muger faita 


da ſacada z cataſetodos los rincones $ 
la cafa n las arcas velas mugeres:temiẽ 
do q̃ tenian algũd archíllo:o algũd dar 
do para matar lo. Ecomo quier ĝl era 
muy luxurioſo:ſienpꝛe temía q le mata⸗ 
rian. E afp contecio Glo mato fu. muger 
por la fofi pad del tomo po? amo? de 
u cõbluega. Æ ðſtos miſmos cuéta vale 
rio enel poftrimero libꝛo:ante dla fin do 
añade otro enxẽplo.del rey maſimiſſa:q̃ 
maguer q̃ nũca fiaua fu cuerpo ó ome m 
gũoꝛ⁊ fasia G fus guardas fueſen los ca 
nes, Emꝑo todo efto le venía po: Gera 
malo zlururiofo: zfeoaua mucho alas 
mugereſ. ¶ del ſegũdo mal ay enxẽplo q 
cuẽta valerio mario eñl qᷓrto libꝛo caplo 
pᷣmo.do diʒe:q̃ la luxuria de cãpania ves 


cio a Anibal: aq̃l q̃ nũca fue vẽcido poz 


armas, fue vencido po? dleytaciones 
| 2 vencido a vn ca 
uallo romáo q̃ le ðʒiã cipiõ. E efto px 
ſe daua a grades májares ⁊ a mucho vi 


no: a vnguentos de grand oloꝛ:⁊ a tos 


do vfo de grand luxuria. Poꝛende ſeyẽ⸗ 
do pueſto en fueño zen grandes plasen 


terias. ala poſtre e, ⁊ ven⸗ 


cido del dicho cipid. ¶ Otrõ tal enreplo Y 


- cuéta egefipo del rey ð egypto Antonio 


qᷓ erodes raʒonãdo antel enꝑadoꝛ Octa 
uiano.dixo q aãl rep nó fue vencido po? 
la fuerca dl enperadoꝛ:mas fue vencido 
po: fus malas coſtũbꝛes. Onde visedle ! 
vencio fu muger cleopatra. Æ vécioled : 

amoꝛ dela egypsiana.JE vẽcio le la luxu 
ría zel vicio ð fu engerramiẽto:q̃ eftaua | 
fiép encerrado có ella. fue vẽcido poꝛq̃ 


åf ſer mas vẽcido có cleopatra ꝗᷓ fer ve: 
cedoꝛ ſin ella. vẽcio lo la muger q̃ eſmas 


enemiga delos ſupos G delos eontrarioſ 


enemigo ¶ Del tercero mal ay enxen⸗ 
Plo enel tercero libꝛo velos rexes:del reg 


las mugeres, E oise la eſcriptura 4 por 


áfeinclino alaf mugeres:pufo manʒilla 


é fu gloria. E po: efto 7 por la poolatmia 


aq lo ellas traxierõ fue prino el ſu reno 


nó enel:mas enel fu fijo roboã:queletiro 


dios las dies partes dlrepno:z diolas a 
fu fierno geroboan, 7 avn auemos otro 


enréplo mas manual: cerca del rey don 
Roodzrigo:g por el pecãdo ð adulter io: q 


fizo cola muger:o fija 81 cõde don yllan 
_ poiola tierra toda faſta ſantiago.⁊ mu 
rio deſterrado. Ca los mozos cobꝛaron 


la tierra toda de caſtilla:faſta los puer⸗ 
tos de ouiedo. Po: la Gi cofa es mucho 
de denoſtar todo onbꝛe: ⁊ mucho mas el 


rep ſy fevera vẽcer velal mugeres, ¶ del 


quarto malay enxẽplo G cuenta valerio 
enel pᷣmero libꝛo:qᷓ cometio cipid quãdo 
fue enbiado a eſpaña a colpe q̃ fue llega 


do ata buefte delos romanos mávo a fis 


30 p̃gonar:q̃ todaſ aqͥllaſ colas q̃ podiã 
fer a deleytaciõ carnal q̃ fueſen echadas 
del real. donde luego fuerd echadas den 
de dos mill malas mugeres:poꝛ q fabia 
muy biẽ agl fabio cabdillo q la plasens 
ceria carnal faʒe los ombres flacos fin 
virtud:⁊ enflagcer ẽ todas las virtudes 


dl uerpo z ól alma. Onde diʒe fant jero 


nimo enla epiſtola. xxxiiiſ.q los muy ſa⸗ 
bios a muy ſãtos fueró engañados poz 
las mugeres:do diʒe:q̃ ql fue mas fabio 


G ſalomõ:⁊ Gl mas ſãto q dauſd:a qual 


mas fuerte å ſanſon:⁊ todos eftos fueró 
ENGAÑADOS po? mugeres: a por todos el 
tos males ſe deuẽ guardar lof reyes mu 
cho dellas. | 
Capitulo. yj.en que demurſtra 
que el Rey nó deue poner fu bien 
anodca enlas ridzas tenpozales» 

"ZL filofofo enel primero delaſ 


políticas: ponedos maneras — 


e briggas.ca ay rigzafartifica 


les G fó fallavaf po: arte 7 po? 


fabiduria delos öbꝛes:aſi como ſon:oꝛo 


politicas zefto efta enel teſto. Otroſi lo 
reyes nd deuẽ poner fu bie andãga das 
‘rigsas naturales. ca maguera d ellas a 
baſten ala vida coꝛpoꝛal qᷓ es en comer 
n en veſtir:⁊ enlas otras cofas que fon 


da COMPO? 
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ſalomõ d | io ſu hontra a ſu gloria por l 


R plata: toda moneda. JE ay otras r 


sas naturales 210 dichas afy naturales 


poꝛq̃ naſcen velas cofas naturales, 21 
como fon pan a vino zolío: a las otras 


cofas q̃ naſcen veta tierra zoelosarbos - 
les. E avn las animalias å fe engendꝛã 
naturalmente z generalmente: todas a⸗ 
q̃llas cofas q̃ ſiruen ala nr̃a vida corpo 
rab: eſtas fon muy mejores Glas artiſi⸗ 


ciales. ca eſtas nos finsé tnosciiplen en 


lasnfas corporates.ca las ar 
tifiiales pos fe ndnosdiplen alas nr̃aſ 
menguas:mas ſolamẽte nos firué por 4 
las mubamos7 las canbiamos pnas 
naturales. E en . ed deſtas nias 
nó deue el rey poner fi bien anvanga fes 
gũd q̃ pꝛueua el filoſofo enel pꝛimero de 
las políticas. Onde non la denen poner 
enlas riquezas artificiales Lo pme 


ro poꝛ q̃ ſon oꝛdenadas alas naturales. 


E cierto es G la bien andanga nó es oꝛ⸗ 
denada a otra coſa. mas todas las otraf 
cofas fon oꝛdenadas a ella. lo ſegũdo 
por lasriásasartificiales nó ban defy, 
porá fean riq;as: mas folaméte fon por 
oꝛdenamiẽto álos Obes. ca los dineros 


nö hã defy poꝛq̃ fed riqᷓʒas fi nõ porque 
los onbꝛes les dan dignidad a honra % 


vſã dellas aſi como de coſa pꝛouechoſa. 


E efto es ſegũd la opinió dlos õbꝛes. ca 
defy nó ba ꝓuecho ningũo. ¶ lo tercero 
nõ es de ponerla biẽ andãga enlas riq 


sas artificiales:po2g nũca fartá al öbꝛe 
ni ha efillas biẽ cõplido q farte al alma 
ca puede fer öbꝛe rico de oꝛo a ð plata ⁊ 
de dineros a moꝛir de fãbꝛe:aſi como mi 
da de Gen pone enxẽplo enel mero dlaf 


meneſter para el complimiento dela vi⸗ 
al. Non abaſtan alos bienes. 
ALE cierto es que la bien ans 


del anima 


del primero libꝛo. k. 


manga abaſta alos bienes del alma. ca 
filos reyes enlas riquezas ſobꝛe dichaſ 


puſieſſen fu bien ãdãga feguirfelef yan ` 


tres males. ¶ El primero que perderiã 
poꝛ ende los grãdes bienes que fon vir 
undes. ca tanto amarian las riquesas q 


las no daria ni laf querriã partir de ſi: 


no ſeriã liberales ni francos ni magnifi 
cos quales deuẽ fer los reves. C El. ij. 
mal que feria po: ello tiranos.ca terniã 
ſiempꝛe mientes a allegar algos⁊ rique 
528,7 por ende avꝛian de fazer muchos 
tuertos z muchos deſaguiſados a fug 
ſubditos teniẽdo mientes al fu bien pro 
pio ⁊ no al vellos, ¶ El. iij. mal esq ſe⸗ 
riã deſpobladoꝛes de ſus tierras tomã⸗ 
do los algos a ſus ſubditos para fazer 
ꝗ ftricos, Mas aquí cõuiene de notar 
que en ninguna manera no es de poner 
a bien andáca enlas riquezas ſobꝛe di 
chas. ca los ſabios po: alcançar virtus 


des deſampararõ eſtas riquezas, E de 


Roar muy muchos enremplos buenos: 
CE primero es de ſocrates fijo del rey 
de teba:q̃ ſexẽdo el muy rico tomo muy 
mucho 0207 mucha plata pa vr al eftu 
dio a athenas:ſegund que dise fant iero: 
nimo enla epła.xxxv.⁊ yeoo fe por el ca. 
mino penſo en fu coꝛagõ que no podría: 
auer ni alcangar las virtuves ni las ſciẽ 
cigs teniendo cófigo los algos z las riz 
saf zentro enla mar ⁊ tomo el oꝛo a la 
plata dixo Echar te bed mi carga ma 
lan ſomurmujar te he:poꝛ q̃ no ſomur⸗ 
muſes tu a mi:⁊ lango lo todo ema mar 
E dise vefto fant ieronimo que efte mes. 
noſpꝛegio del algo:no fue bueno ni vir⸗ 
tuoſo.ca para fer bueno deuiera lo dar 


alos pobꝛes ante q̃ echar lo enla mar. 


¶ tro enxẽplo cuenta valerio de maf 
pia enel, vij.libꝛo.que ninguno no pu 
ede ſer biẽ auenturado cõ los bienes tẽ⸗ 
poꝛales: do dise que reſpõdio a vn pꝛin 
cipe que le pꝛegũtaua qual era bie aue: 
turado. E diro que ninguno de ‘aquos: 


uel tenia por biẽ auẽturados no lo era 
i ningund rey: ni ningũd honrrado: 
ni ninguno que pone fu efperanca os 
bienes tẽpoꝛales. Mas aquel es bié a 
uenturado que ba los bienes del alma 
no del cuerpo JE por ende es mucho ò- 
denoſtar tovo ome: z mucho mas el rep 
o el ſeñoꝛ fi pone ſu bien andanga enlas 
riquezas tépozales . Ca dende ſe les fis 
guéaállos tres males q̃ fe poné eneſte 
capítulo. ¶ E vefto ay otros enxẽplos 
delos reyes antiguos. ¶ El primero es 
de marchione fecuría que fue fozma ve 
toda la bondad de roma z eſpejo de tos 
da la fortaleza: ſegund cuẽta valerio en 
el.iiij. libꝛo do diʒe que quando los lega 
dos ſabinos vinieró a el: fallaró le feer 
en eſcaño de madera al fuego: ⁊ fallarõ 
le enãdo en eſcudillas zen tajadoꝛes ⁊ 
en vaſos de madera. z tomaron mucho 
oꝛo (ellos trayan:a puſieron gelo dela 
tez rogaron le muy afincada méte que 
mával Íz fazer vaſos de oꝛo n eſcudillas 
⁊ tajadoꝛes ð plata. E el coméco fea fó 
reyr:⁊ dixoles. amigos envano troriftef 
PFO oꝛo:tomad vos ? deʒid alos ſabi⸗ 
nos; ãl carro de marchione mas quiere 
fer ſeñoꝛ delos ricos que fer el rico. efte 
oꝛo qᷓ mucho preciades toꝛnad lo con 
vuſco aſſi como cola muy engañoſa de 
los ormes, E acoꝛdad vos que nũca fuy. 
vencido poꝛ enemigo ni coꝛrõpido poꝛ 
auer ninguno. (| Otro enréplo cuenta 
valerio enel.iij. libꝛo que quado cipion: . 
fue acuſado enel ſenado de roma que to 
mara aver de africa. Reſpondio q̃ cos 
mo el ouieſſe ſoiuʒgada a toda africa al 
poderio de roma: nunca tomo ninguna 
cofa que pudieſſe fer vicha ſuya: fino el 
ſobꝛe nõbꝛe que fue llamado gipiõ afri 
cano:poꝛ que vencio a ſoiuʒgo a toda a 
frica.⁊ dero mayor alabanca defi que 
no povieró los africanos fazer a el aua 
riento ni a fu bermano.ca cada vno del 
los era mas rico de embidia * auiã 


Pꝛimera parte 


que del algo que tomárá.ca auian conz 
querido a afia za africa:po: la qual ra 
zon los acuſauã con embidia: por q era 
mas ricos de virtuves que de algos . 
¶ Enxẽplo del.ij. mal que faʒe la cobdi 
cía de riquezas del principe ſobꝛe dicho 
que éta el dicho valerio: que po: que 
no ouieſſe a tiranizar: nunca áfo tomar 

nada de vaſallo que ouieſſe:ni de om̃e a 
quié vencieſſe. Onde quando vencio al 
rey pirro: nũca quiſo tomar nada dela 
Dꝛeſa: mas enriquegio la cibdad % la ca 
nalleria dla pꝛeſa que tomo, % tono que 
con todo efto eſcuſaria et pecho del pue 
blo a no apꝛemiaria alos vaſallos to? 


mãdo dellos:cuydando que mas digno 


pana e ſeria:dãdo:que tomãdo:⁊ reve 
ando la tierra:que apꝛemiando la. 
¶ Exxẽlo cótra el.iij.mal:q̃ pone vas 
lerio enel libꝛo ſobꝛe dicho do dize: que 
los pꝛĩcipes romanos mayo? crydado 
auian de poblar los lugares: enriqͥcer 
las gibdades:que de fazer a ſi ricos. E 
mas querían fer pobꝛes q̃ ricos: por q 
pudieſſe enriqueger alas comunidades 
CE pone y enréplos de muchoſ princi 
pes q tan pobꝛes eran quando murian 
que no ania donde caſaſſen fus fijas, E 
los buenos varones de roma dauã les 
(us caſamientos muy buenos ⁊ mucho 
honrrados. ¶ E vize fant aguſtin enla 
pꝛimera epiſtola: que mas de doler era 
que per dian tal pobꝛedad los romanof 
que no las riquezas, Ca en aquelta po 
bꝛedad ſe gnardaua cóplimiento devir 
tud⁊ de buenas coſtumbꝛes: 7 po: las 
riquesas que auian no fe faʒian los mu 
ros vela cibdad:mas coꝛrompian fe lal 
virtudes dela honeſtidad. | 


muefira que no conuiene al rey 
de poner fu bien anoanca enlas 
bontras mundanales. 


| mc octauo. en que der 


reuerencia fech 
verdad. Ca da a ¿réver!el philoſopho 
que la honrra es oꝛdenada ala virtud. 
ca todo ome quiere fer honrrado po: q 
paresca fabio ⁊ virtuoſo.E po: ende nt 
guno no quiere fer honrrado delos mo 
cos: ſegund que dix el philofopbo. po? 


ucla honrra que los mocos tazen no 
ra cõuenible titulo ð fabiouria z de vir 
tudes, E po: ende mas fe deue poner la 
dien andanga enlas obꝛas de virtudes 
que enlas bórras, ¶ Lo ſegũdo la bo 
rra no es bien de dentro del alma: mas 
es de fuera:ca es ſeñal de virtuves: % to 
da feñal deue manifeſtar lo que repꝛeſẽ 
ta. E cierto es que las colas que eſtã oé 
tro enel anima que ſon los pẽſamiẽtos 
o las virtudes no las puede manifeſtar 
ninguna cofa de fuera E por ende la re 
uerencia que om̃e faʒe a otro no puede 
manifeſtar las ſusvirtudes.poꝛ la qual 
cofa no es de poner la bien andága ens 


las hörras. ¶ Lo tercero es:la honrra 


en aquel que la faʒe:⁊ no en aquel 1 
refcibe. Poꝛ la qual razon fi enella fueſ 
fela bien andanga el que faʒe la honrra 


oel que honrra a otro:mas feria biẽ an 


dãte que no el honrrado. Onde mucho 
es de denoſtar el rey ⁊ avn todo ome fi 


pone toda fu bien andanca enlas bons 
tras, Ca dende fe ſiguen tres males. 


€ Bi primero es queno fara fuerça de 
fer bueno: mas ð parefeer bueno:por Å 
puera fer borrado,% affi fera maloz en 
. d que dise el philoſopho 
end lib20 ſobꝛe dicho. ¶ Lo ſegũdo fer 
ra 1 ⁊ exponedoꝛ de peligros 
aſi za ſus pueblos, Ca com̃o el ama 
mucho la honrra:aſſi com̃o toda ſu biẽ 
andanga po? alcancar honrra:poꝛna a 
fi a lus pueblos en 
¶ E deſto pone aquí enremplo vel fijo 
del principe toꝛaco: que po: alcacar hô 
rra; pufo a todo el pr dies en 
peligro.% poz ende lo mato fu pas 
AE tercero:el rey fera toꝛtigiero⁊ 
vefygual fi puſiere fu bien anoanca ens 
tas honrraſ.ca no partira fus dones ni 
fus beneficios ſegund los mereſcimien⸗ 
tos delas perſonas:⁊ dar los ha a aql¢ 
los de quien mayoꝛ honrra pudiere a⸗ 
ner. E alas vezes ãte los vara alos ma 
los que alos buenos: affi fera mal rey 
a deſygual. ¶ Eaqui conviene de nos 
tar que en ninguna manera po: las ras 
sones ſobꝛe dichas no es ð poner la biẽ 
andanga enlas honrras. E eſto podes 
mos pꝛouar po: otras razones, ¶ 
pꝛimera es que pone ſant Aguſtin enel 
quinto libꝛo dela gibdad de dios capis 
tulo. xiij. do dise:que los fabios de Mor 
ma fiʒieron dos moꝛadas a dos tẽplos 
mu honrrados. el vno fisierd para 
la virtud. E el otro para la honrra. E 
oꝛdenaron que eſtas dos caſas fueſſen 
pneſtas en dioſes: 7 mandaron que nin 
no no paſſaſſe altemplo dla honra 
i pꝛimero no paſſaſſe po: el templo de 
la virtua; Do dauan a entender fegiio 
que dix fant Aguſtin: que ninguno no 
deuia fobír a borrasfino po: virtudes 
Ca poꝛ los mereſcimientos deue venir 
cadavro ala honrra:a no pò? cobdicia 
engañoſa ni po: falſedad. E aqui mue 
ftra fola mente fant Aguſtin que la bié 
andanga mas es deuida alas virtudes 


grandes peligros 


a, 


to mas es denoſtado a deſe 


quiere deʒir 


calde no lo mereſgiẽdd. ¶ E 


Ko 


o alos merefcintientos: ò alas buenas 
obras: que alas bonrras.@ La ſe⸗ 
gunda razon pone Boecio enel tercero 
libꝛo vela confolació vela philoſophia 
quarto capitio: do pꝛueua que la digni 
dad ni la bonrra no ha defi ningũa vir 
tud ni nin bondad: mas tiene con 
ſigo vna falſa opinion ayuntada que 
enella es virtud pꝛopia. Ca no ay du⸗ 
bda ninguna que los malos pueden al 


cancar dignidades z honrras.⁊ fi ellas 
fueſen ott b 


buenas farian alos que las 
amaſſen buenos ⁊ virmofos, ¡E aſſi los 
malos quando ſon honrrados ſerã vir 
tuoſos: lo que no ſon. E maguera que 
parezca que fon buenos ellos po: q̃ fon 
honrrados:empero mas les nafce venz 
de deſonrra que honrra:poꝛ mas ma 
nifeſtado es cada vno po? malo: quans 
L 0 echado deloſ 
omes, Eeſto faʒẽ las dignidades a las 


Honrras:con grand raʒ on. ca los malof 
dã alas dignidades? alas honrras fus 


galardones: affi como ellas a ellos, E 
Boecio. affi coño los maz 
los enſuʒian z deſonrran alas dignida 


des:aſſi las dignidades enſuʒian ⁊ deſ⸗ 
onrrã alos ma 


manifeſtãdo los pos 
quales fon, ¶ E pone enxemplo: q̃ vn 


fabio le deʒiã Catulo llamò a vn al 
calde q̃ le deʒiã Nouio adꝛubado ⁊ gi 


boſo:poꝛ que fe aſſentaua en filla de als 
eſſo miſmo 


diʒe ſãt Bernardo a Eugenio papa en 


el ſegũdo capítulo, que el rey que ſee en 


la filla del repno fin ſabiduria es tal co 
mo la ximia que eſta encima ca 


ala qual paretce toda fir toꝛpedad 


quanto mas en alto fubé:tanto mas pa 
reſgen fus menguas todas, bien affi los 
malos quanto en mayoꝛes dignidades 
fon pueftos:tanto mas parefcen fus mé 
guas LE aquí ay muy buenos enxem 
plos en como los ores deuen defpreciz 
ar las honrras % peciar las 8 
y 


Piimera parte 


¶ A primero es que éta Egeſipo en 
el quarto libꝛo de Gefpafiano:que qua 
do tenia gercada a Iheruſalem: vinie⸗ 
ron las nũeuas que era muerto el ape 
rado: Nero zoegollado galba que fue 
tomado enpos del:zno duro enel impe 
rio mas de feys meſes. E dixierö le que 
los caualleros de Roma auian eſcogi⸗ 


do a Gelpafiano po? emperadoꝛ: 7 vis 


nieron caualleros viejos a ro? 
gar le que quiſieſſe tomar el imperio. E 
el diro que lo no faria: ca no era digno 
para ello, Bellos comengaron a porfis 
ar mucho cone: zel eſcuſo fe afincada 
‘mente queen ninguna manera no lo to 
maria. eſtouieron enefta poꝛfia fafta 
tanto Glos caualleros fe ouieron de to? 
far: vinieron contra el las eſpadas fa 
cadas diʒiendo:que lo mataria fino tos 
maſſſe el imperio. Æ el viendo queno le 
calia fino la muerte:ouo lo de tomar có 
tra fu voluntad; dixo que mas tomas 
ua ſobꝛe fi carga que honrra. C Atro 


enxemplo pone Valerio enel libꝛo ſepti 


mo capitulo tercero ð vn rey fabio quã 


do le dieron la coꝛona del reyno ante q - 


la puſieſſe enla cabeca: retouo la enlas 
manos grand piega:⁊ dixole.O que no 
ble grado mas qũe bien 8 ⁊ ſy 
los om̃es bien ſupieſſen quãtos ſon los 
peligros z los cuydados a las meſquin 
dades deſte grado ? velta coꝛona: no la 
deuia ninguno levantar dla tierra:mas 
derar la yazer, Æ quifo dir que ſi cada 
vno penfafle los cuydados % los pelí ¢ 
gros e enlas hörras a vn que ges 
las offrecieſſen no las devꝛian ayn rece 
bir. ¶ tro enxẽplo pone Valerio enz 
el quinto libꝛo capitulo ſegundo de vn 
cauallero que ſalia po: vna puerta ð ro 
ma: zen ſaliendo capole vna coꝛona fo 
bꝛe la cabeça. 2 dixieron los que lo vier 
ron que ſi toꝛnaſſe ala cibdad que feria 
rex. Eel po? no fer rex fue ſe deſterrar 
do nunca pudieſſe pareſger. E en feñal 


fu bien anda 


deſte defpreciamiento de honra: la cas 


bega vela pmagen de cobꝛe que eſtaua 
ſobꝛe la puerta fumio feenla pmagen 
(O tro enremplo menta Valerio cenel 
quarto libꝛo capítulo mero de vn pri 
cipe:al qual tiraron los romanoſa afia 
aa muchas gentes de que era ſeñoꝛ. E 
el dio grandes graciaſ a todo el pueblo 
de roma:poꝛ que le auian tirado de tan 
grand cuydado 7 libꝛado de tan grand 


. Carga como tenía: que era iuꝭgado de 


auer poder ſobꝛe pequeños terminos ð 
repno, ¶ E efte miſmo en o vee⸗ 
mos del rey delos reyes: a del (leño: des 
los ſeñoꝛes: que dio muy afincada men 


tea todos los reyes 7 pꝛincipes dela tiz 


erra:quando vio que le querian tomar 


poꝛ rep: fuyo de entre los ormes: fue ſe 


para el mõte, Segund que oise fat Ju 
an enel evangelio enel ferto capítulo, E 
fant Hregovio enla omelia.xlj.diʒe que 
furo ieſu chꝛiſto ẽſeñando a nos fupr 3 


Aas bonrras mundanales. E vino aqui 


entre nos a ẽſeñar nos menoſpꝛeciar laf 
honrras vefte mundo z amar las bonr 
ras del otro. „ SG y 


Capitulo nono. en que demue 
ſtra ẽ com̃o el rey no deue poner 


ça en fama ni en va 
na gloꝛia del mudo. = 


— cofa: emperono lo ſõ. Ca 


affi fe departen. c vela honra naſge la 


alabanga. Ca po: que alguno es bonr 
rado tenido en honrra:es loado entre 
los otros om̃es. ¿Empero ſiempꝛe la bo 
rra es mejo? que el looꝛ: po: 4 ha de fer 


en mapyoꝛes colas que el looꝛ. Ca ba de 


fer en quales fe quier ſeñales:ſi quier de 
palabꝛa:ſi quier de fecho. Ca los om̃eſ 


Alas vezes fe honrran con palabꝛas hu 
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del primero libro. 


mas, E alas veses con otras fefiales: 
affi como indinar fe: ⁊ tirar los bones 
tes: o fincar los binojos: o faser quales 
quier reuerencias. ¶ Onde diʒe el phir 
loſopbo enel primero delas icas: 
que be bonrra fon fazer ſacrifici 
os:fazer verſos en remenbꝛãga de looꝛ: 
dar la primera filla enel coꝛo:o enla ora 
cion. fazer quales fe quier reuerencias 
Aas alabanga non ha defer fino. poz 
palabras. E poz ende non es tan = 
al la alabanga como la honrra, E oes 
la honrra a de alabanga naſge la glo⸗ 
ria ala fama. Ca po: que algũo es pu 
eſto en honrra ⁊ en grand pꝛegio poꝛ ſy 
es tenido po: gloꝛioſo a po: famofo, E 
vela gloꝛia nafcela fama. Ca po: que 
alguno es gloꝛioſo es pueſto en fama 2 
en nombꝛadia. Mas todas eftas co + 
ſas ſon en $ rip delos omes, E poz en 
de no deue fer pueſta enellas la bien an 


vanga, Ca fe puedẽ engañarlos om̃es 
cuydando que fon buenos aquellos a 
quien bonrran: za quien alaban: aq. 
en glozifican ⁊ pont en buena fama, 13 
alas vezes fon fe malos . Ca muchos - 


bonrrados ? gloꝛioſos eneſte mũdo fő 


malos, E po: ende no es de poner ene - 


ſtas coſas la bien andanca. Æ efto por 


tres razoneſ que aqui pone C L no 
po? que eſtas cofas fon ſeñales que res ` 
pꝛeſentan bondad enlos om̃es:⁊ alas 


veses ſon falſas que non es enellaf bon 


dad nin virtud. ¶ Lo fegundo poꝛ que 


los malos pueden participar: fama: z 
gloꝛiat honrra:⁊ 1002. Ca muchas ve 
zes los que no las merefcen las han. E 
los que las merefcen no las han. E efto 
poꝛ que los omes fe ẽgañan eneſtas co 

as ciydando lo que non es. Ca quan 
do les alguno parefce de fuera bueno: 
gloꝛifican lo z loan lo: maguer ſegund 
ver dad non fea ello affi. ¶ Lo tercero 
poꝛ que todas eſtas coſas ſon enlas pa 
recencias 7 enlas ſeñales de fuera: a no 


N. 


enlas ſeñales de dẽtro del alma. E por 


ende non ſe deue tener el rey poꝛ biẽ an⸗ 


‘Dante fi fuere en fama: o en gloria ante 


los om̃es. Mas ſi lo fuere ante los ojoſ 


de dios. Ca gloꝛia nin fama non es os 


tra cofa fino daro conofgimiento vela 
perſona conel alabanca della. E vios 
conoſqe las cofas affi. como fon: ⁊ nun⸗ 


ca fecngaña: vee tan bien lo de dens 
tro como lo de fuera. (Po: ende el que es 
famoſo % gloꝛioſo ante los ojos de dios 
"aquel es verdadera mente famoſo z glo 


rioſo. ¶ Mas aqui conuiene de notar 


que todos los fanctos z todos los phis 
loſophos acuerdan eneſto que no es de 
poner la bien andanga en fama nin en 
Gloria tempoꝛal.⁊ efto. poꝛ la bꝛeuedad 


n po: ĝ ouran poco. ¶ Onde diʒe Job 


capitulo veynte a quatro. Zeuantard 
fe los om̃es en gloꝛia para poco tiẽpo: 
non pueden eſtar nin durar enella. 


¶ So bꝛe la dl palabꝛa diʒꝭe ſant Gre⸗ 


gorio enel quarto libꝛo delas coſtum⸗ 
‘bres capitulo veynte 2 feys, Que pues 


lavida delos om̃es es affi como vara q 
ſe leuanta dela tierra a dura poco: a to⸗ 
da carne es affi coño feno: z toda glos 
‘ria es affi coro flo? del campo, Aſſi fes 
gund que diʒe Eſaias capitulo quaren 


ta. Finca nos que el poderío tempoꝛal 
fea muy bꝛeue:⁊ que la gloꝛia tempoꝛal 


adeſoꝛa fe feneʒca. Ca toda gloꝛia del 
mundo quando reuerdeſge es como la 
flox: de mientra fe leuanta a poca pieca 


ſe acaba. Onde tal es la gloꝛia munda 
nal com̃o la paja que leuanta el viento 
en alto: 7 arrebata la 2 dexa la caer: 2 
da conella enel lodo, E tal es como el fu 


` mo quefealca: ⁊ com̃o la niebla que fe 
‘leuanta a luego fe veffaxe, E tales cos 


mo rocío que adeſoꝛa fe deſfaʒe al ſol. 
E tal es coño el fiublo que ſe leuanta z 


eſpanta:empero luego fe alga z fe deſfa 

3e, E tal es com̃o las eſpunias velas a⸗ 

guas quecrefcen por apanga: n erelgi 
ij 


Vꝛimera parte 


endo fazen po: do fallezcan. ¶ Todas 
eſtas comparaciones pone fant Grev 
goꝛio. Po: ende dise el fabio enel pros 
- uerbio dela ſabiduria capitulo quinto, 
que nos apꝛouecha la fobernía: 4 nos 
dpꝛouecha la vana gloꝛia velas rique 
ETA 1 paſſara aſſi co⸗ 
mo fomba, ¶ E deſto ap muy buenos 
enremploſ. ¶ E el primero es del rey re 
mnoto:del qual cuenta enla hiſtoꝛia trips 
tita:que quando el floꝛeſgio zera en ma 
yo: virtud del fu imperio:mando poner 
la ſu ſilla enla ribera dela mar al tiem⸗ 
po que ania de creſger.⁊ començo a ras 
sonar có la mar a dixo:mãdo te po mar 
que no ſubas a mi tierra: z que non mo 
jes las veſtiduras de tu ſeñoꝛ: nin feas 
oſada de tañer nin mojar los mis pies 
de tu ſeñoꝛ. E el eſtando afli comégo la 
mar a creſger:⁊ a entrar contra el: z mo 
ʒ]jo le las veſtiduras los pies; a avn fo 
bia poꝛ lo abogar, z aquella oꝛa falio 
dela filla z dixo: ſepan todos los que bi 
uen enel mundo: que vana a frinola es 
la gloꝛia del rey a pequeño el ſu poder 
nin deue ninguno fer diddo rey fino aq̃l 
que ha poder del cielo zenla tierra ⁊ de 
la mar: a quien obeveícen todas las 
criaturas.% tiro la coꝛonã de oꝛo que a⸗ 
nía encima de fu cabega:⁊ nunca fe la 
puſo iamas: mas fue 1 la 
vmagen del ſaluadoꝛ enla aus: a bons 
«rra del rep del cielo, Eera rex muy pos 
deroſo: ca era ſeñoꝛ de merbergia 2 de 
Danagi a de inglaterra , ¶ Otroenxẽ⸗ 
1 del rer xerſes:ſegũd que cu 
enta (ant Jeronimo enla epiftola quin 
re. E effo m̃iſmo cuenta Valerio eñl po 
ſtrimero libꝛo cerca la fin:do dise q̃ eſte 
rey ſubio en ima de vn monte muy als 
to. E quando vio muchedũbꝛe de om̃eſ 
fin aenta a hueſte de caualleroſ que no 
podꝛian fer contados; comeco de lloꝛar 
muy fuerte mẽte: por q deſpues de giẽt 
nños ninguno de aquellos no podia be 


eſtro ſeñoꝛ 


vir. E dise Ualerio que alli en ſemejan 
de otro lloꝛo fu condicion ⁊ ſu gloria” 


_ mas vana que verdadera: po: que era 


mas andante de grandesa de riquezas 
que po? bien andanga verdadera. Ca 
no es bien autruraca tener en abundan 


cia cofas tẽpoꝛales:mas pero abaſta te 


ner el ome vida mediana:⁊ parádo mié 
tes alos bienes celeftiales vera 4 todas 
eftas colas tẽpoꝛales fon nava. Ca nu 
efu rpo a den toda bons 
rra zalabanca fe deue: no eftimo eneſte 
mũdo bonrras terrenales: coño quier 
que el fueſſe el fummo big de todos nos 
otros. ca po? poco ſeruicio q̃ eneſte mun 
do le fazemos nos da en mio a galars 
‘Don el reyno delos cielos, Ca de nos o 
tros no quiere fino que le amemos ð to 
n anima ⁊ con — 
nr̃as s nos eſfoꝛcemos 7 ampla 
—— De quale ino 
uo : ſolto dla obligaciõ dla ley ; Mo 
ſen:ſegund que muy larga mente es tra 
ctado po? los fanctos doctoꝛes ãtiguos 
E pꝛincipal mente po: fant Aguſtin en 
el libꝛo que fizo delas queſtioneſ del vie 
fo a nueuo teſtamento. Ca innouo nro 
ſeñoꝛ Jeſu rpod primero mãdamiẽto 
moſtrãdo que le auemos de adoꝛar cre 
endo que es padꝛe:ſijo: a eſpiritu facto 
tres diſti perſonas:ꝑ vn dios vers 
dadero. Itẽ la innouo que poꝛ la guar 
da de ſus mãdamientos auemoſ de eſ⸗ 
1 ⁊ galardon el repno de 
los cielos, La qual efperanca no man 
dana ni daua la lex moſayca Item que 
le deuemos amar ð otra manera y mas 
q pꝛimero po: q po: maxoꝛes bienes q̃ 
nos ha fecho en nos redemir: y redemir 
poꝛ tal manera delas del infier⸗ 
no p nos pꝛometer abierta mente p dar 
ta glia del delo:conofcemos mas y maf 
fu foberana bondad: y po? eſſo le aues 
mos mas de amar: y avn fin auer reſpe 


do a ningund pꝛouecho ni beneficio res 


— a: 


del primero libꝛo. 


ino nin pot repebir: mas por fu ſola 


ővav:r po: efo al madamietod amar 


que dio moyſen Gndo dixo enel deutero 


nomio que le amemos de todo coraçon 


de toda anima: y de toda nia foꝛtãle⸗ 
za añadio nfo ſeñoꝛ com̃o diʒe fat lucaſ 
y ð todas nr̃as fuercas, Eſta es la pat 
cipal adoꝛaciõ y principal ſeruicio ꝗᷓ de 
nos dſo p quiere nfo ſeñoꝛ dios. Inno 
no el.ij. mãdamiẽto:q̃ es no iurar a dioſ 
en vano:mãdãdo cõſejãdo q en nigus 
na manera no iuremos: mas q fea nr̃a 
palabꝛa:ſi:ſi. noꝛno. Quanto al quarto 
mãdamiẽto vela honrra delos padres s 
no fota mẽte reuerencia: mas ſeruicio y 
pꝛouiſion de todo lo negeſſario pa fu fu 
ſtentaciõ quãdo lo ouiere meneſter. In 
nouo el.v.mãdamiẽto Gada: no mas 
tar: vedãdo no fola méte ó muerte:mas 
tá biẽ de palabꝛas iniuriofas yla faña. 
- y todo apetito de vẽgãga. Innouo el fe 

xto mãdamiẽto 4 mãdã:no luxuriar: ve 
dãdo no fola mẽte la obꝛa: nas avn to⸗ 
do acto y todo mouimiẽto ¿fase pa ella 
gel ðſſeo y cõſentimiẽ̃to avn q̃ nũca en 
obꝛa pꝛoceæda. Innouo el ſeteno mãda⸗ 


miẽto 4 mãda:no tomar lo ajeno: vedã 


do las vſuraſ no ſola mẽte có lof berma * 
ð moyſẽ:mas 


nof como lovedaua la l 
tá bič có los eſtraños. Innouo el octa⸗ 
no mãdamiẽto que 


innouo los mãdamiẽtos noueno p dese 


no repꝛouãdo p cõdenando mal penſa⸗ 
mit᷑to.y eſto quanto alos mãdamiẽtos 


moꝛales. Innouo los mãdamientos ce 


rimoníales: ĩſtituyẽdo nuenos ſacramè 


tos: baptiſmo:ꝝ confirmacion ac. po: q̃ 
com̃o quier que enla ley moſayca ania 


penitẽcia:oꝛden ſacra:no dla manera q 


la ozeno ieſu rpo nfo redẽptoꝛ: y como 


lo tiene y vía fu ſancta ygleſia que es ei 
pueblo rpiano: po? q̃ la penitencia dia 


ley moſayca no tenia cõfeſſion vocal al 


€ de el falfo teftic 
monio:defendiẽdo no fola métela mẽti 
ra:mas avn toda palabra ocioſa. Itẽ 


- fát Aguſtin dise, 


L 


ſacerdote de todo pecado mortal in efs 

ecſe:ni la oꝛdẽ era de tãtas maneraſ ni 
mpꝛimia caracter ni tenía el poder que 
(efit rpo nro ſeñoꝛ le dio:eſpecial méte a 
los ſacerdotes de conſagrar fu pꝛecioſo 
cuerpo:ꝝ de abſoluer delos pecados: ni 
enel matrimonio tenía vínculo ꝑpetuo 
po? que permitia la ley libello de repu⸗ 
dio. Innouo los mãdamiẽtoſ iudicialeſ 
dedarávo que el á ha de iuʒgar fea fin 

ecado: y el q ha de aciſar ã pꝛocurar 

coꝛrection ⁊ emiẽda de otro ſea libꝛe 
n limpio de aquello que acuſa. Itẽ amo 
heftado que no cõtẽdamos en iuxʒio ni 
fuera del:x q̃ no queramos fer maposef 
ni ſeñoꝛes: mas q nosfiruamos vnos a 
dtros: y q̃ caritatiua méte nos coꝛrija⸗ 
mos:que nos perdonemos las offenſas 
iniurias v pecadof, Innouo toda la ley 
dãdo fin ⁊ galardõ. ca com̃o la ley mos 
fayca tenía po: fin a galardõ bienes té 
poales y riqueʒas:honrras:ſalud dlos 
cuerpos: abundãcia de fijos: a victoria 
de fus enemigos: y bienes tẽpoꝛales 7.0 
tras colas femejates: coño es eſcripto 
en muchos a diuerſos lugares, E mas 
eſpeſſa mẽte en vna palabꝛa en Eſaias 
Di me oxerdes:qᷓ̃ dere vezir obedegier 
des los bienes dela tierra comeredes. 
La facta ley euangelica tiene por fin z 
galardõ bienes rables eſpiritua⸗ 
les y celeftíales, Bié auẽturados lof po 
bres de ſpiritu:que vellos es el repno de 
los cielos ac. en otros muchos ligas 
res :y tiene pꝛonũciando que quáto mes 
ſoꝛes fuerẽ y mejo: y mas cõplida mẽte 
le ſeruierẽ los rpíanos: táto mas y mas — 
vores tribulaciones z aduerſidades pa 
deſcerã enla vida pas po? que como 

r da la vida del rpi 

ano ſi es cõfoꝛme al ſctõ euãgelio ha de 
fer auz martirio ⁊ toꝛmento. 


¶ capitulo.x. en que demueſtra 


que el rey no deue poner 9 
iii} 


4 


— + 


pumera parte 


andanca enel poderio senil. ~ 


— Z gunos cuydarõ q la me 
os cofa Glos repel podían 


auer era grão poðrio cd G 
pudieſẽ (bario topaflat 
— n e 
eríl libꝛo dla caualleria:do dise q̃ ſo⸗ 
bꝛe todas las coſas del mũdo es de ala⸗ 
bar el arte dla caualleria. ca po? efto fiż 


30 a muchos fer feñozes de todo el mun 


do. E trac ¿réplo dlos romãos Gpo: q̃ 
ellos fuerd muy ſabidoꝛeſ: a diero grão 
acucía a fer caualleros buenos: fueron 
muy borradof.ca ſoiuʒgarõ todo el mi 
do a ſu podrio, onde vize 4 efto deue fer 
pꝛicipal éla inicio dl pricipe q ava grãd 
pe geuil pa poder enſeñoꝛear ſobꝛe 
s otras gẽteſ. Nas eſto es cõtra la o 
pinió ð ariſtotiles eñl.vij. ðlas politicaſ 
do pꝛueua por ciertas razones q nĩgũd 
rey no deue poner fu bie adaca é poðrſo 
ceuiL@ La pmera es por å fi el dfieffe 
có poverio foiusgar laf gẽtes el Gria fer 
ſeñoꝛ po: fuerca ⁊ cótra volũtad delos 
ores: z ningund tal ſeñoꝛio non puede 
mucho durár, ¶ La ſegunda razon es 
que el tal ſeñoꝛio que ſe aſſi ganaſſe cõ 
poderio non ſeria bueno nin moſtra⸗ 
ria enel principe bondad deuida. Ca 
muchos tiranos ouieron grand poder 
n fuerõ muy malos pꝛĩcipes. E dise que 
grad eſcarnio es cuydar q algũo es bie 
Andante fi echa defi la buena vida. 
¶ La tercera razon es: que po: que la 
bien andanga es de poner en muy buen 
pꝛincipado x muy digno. Si ella es de 
poner en algino buen pꝛincipado. Eci 
erto es q̃ el q enſeñoꝛea po: grad podes 
rio:no deore alos omes poꝛ ſu volũ⸗ 
tad:mas ẽſeñoꝛea los po: fuerca a es fe 
ño: de ſieruos. E mejo: cofa es fer ſenoꝛ 
de coſas libres ꝗᷓ de ſieruos. ¶ La. iiij. 
és fi el rey ſevee por bie adate po: que 


ba poderio geuil:todo ſu pueblo oꝛdena | 


ra A fortalecera a vio ðᷣarmas ⁊ no a iu 
ſticia ni a vio de virtudes, E cierto es G 
la iufticia es mayo: biẽ Gla foꝛtaleʒa. 
aſt el pricipe q pone fu bie ãdãga eñl po 
derio ceuil:no oꝛdena fus gibdãdanoſ a 
mayores bienes:mas a nienoꝛeſ.¶ La 
v. es poz tal rey q̃ qͥere fer big doare có 
poderío cenil maguera q fe aya biẽ ⁊ẽ tiẽ 
po de guerra: no ſe avꝛa biẽ en tiẽpo de 
paz :eñl gl fe me guardar iuftida tépe 
raca. aſſi ſera mato % pecadoꝛ. la ql co 
fa es mucho ò denoſtar al rey. ¶ as 
ad cõuiene ð notar las raʒones | 
boedo eñl libꝛo óla cófolació eft. vj. ca 
1 podres ceuiles 
O mup peños? no ha enellos d 
natural ni virtud propia. por q ouran 
poco z traẽ cõſigo muchof daños q mu 
chos males:no lo vené los om̃eſ mucho 
deſſear. ¶ Lo p̃mero poꝛ q̃ ha peqio 
poðr:pꝛueualo affi, Amigos å diremoſ 
delos poderes 7 òlas dignidades q̃ vof 
vgualedeſ al ciclo.z vesio me reyes? pr 
capes gl es efte vio podrio tá noble 2 tã 
alto:no es terrenal:cierto es 4 fica ſi dſi 
erdes pẽſar enlas beſtias q elas anima 
lias q ſi alguna qͥſiere tomar ſeñoꝛio fo 
bꝛe las otras:vos faredeſ dẽde eſcarnio 
E fi vn mur áftere tomar ſeñoꝛio ſobꝛe 
los otros mures: vos reyriades mucho 
dẽde. Biẽ aſſi dios⁊ los geles faʒẽ grã 
de eſcarnio de vr̃os podertos 7 de vos 
ſeñoꝛios mal auidos z fin vituo. ſi qͥ 
ſierdes tener miẽtes élos vr̃os cuerpos: 
fallareves q̃ dlas moſcas Gndovos mu 
erdẽ:ni dlos guſanos:ni dlas binoꝛaſ 4 
fe ẽgierrã dos foꝛados:no vos podedes 
vẽgar. Pues q̃ poder es el vr̃o: ceed q̃ 
no podedes auer derecho nĩgũo fino fo 
bꝛe los cuerpos delos om̃es.ca los coꝛa 
nes frãcos ſõ ⁊ no ſieruos ni ſubiectoſ 
faze boecio tal razó no pꝛueue el ome 
auer mayo: poder ò nto le da la natus 
ra, a cierto es q̃ la natura pgual fizo al 


rey al vafallo, 7 po? ede natural mete 


—— ag 
* z - 


de ſi fueſſe bueno:ſiẽ 


del primero libro.’ 


no ha mayo: podr elvno ql otro ¶ Lo 
ij.q̃ elos poderioſ no ay bõdad natural 
pꝛueua feaffi: ſi ellos d fi fueſſe buenoſ 
nũca los avꝛiã los malos . ca las cofas 
cótrarias no puedẽ eſtar en vno: po? q̃ 
la natura rehuſa mucho 4 las colas có 
trarias {ed en vno:o fe ayũtẽ en vno E 
cierto es Gla bõdad a la maldad [6 coz 
fas cõtrarias.⁊ po? ende las virtudeſ: o 
las bódades no puedẽ eſtar có las mal 
dades enlos malos, ca fazer los pá bue 
nos; % pues 4 muchos malos ha pode? 
ríos: ſigueſe có raʒõ G los poderios no 
fó de fi buenos ni ay enellos virtud na⸗ 
tural. ca virtud es accidétal ala borra z 
al poder: q ef natural ala bõdad. E por 
ende nĩgũd malo no puede auer virtud 
ni deue auer hõrra. E pone tal enxẽplo 
Al fuego es natural mete caliéte, E do 
der Gl es:ſiẽpꝛe eſcaliẽta.aſſi el poder fy 
feria el ꝗᷓ lo toui 
eſſe bueno ¶ LO. iij. los poderios dura 
poco: pꝛueualo boecio affi, Ca la vida 
del ome es muy peq̃ña. a cierto es ĝl fu 
poverio no es mayo: ¿la fu vida. ⁊ por 
ende el poderío no ld mucho: 
Ca deſtruydo el fu bie cierto no puede 
durar el acidẽte. E efta miſma raʒõ poe 
el fabio eñl eceſtaſtico.x. ca. do dise gro 
do poderío es vida muy peqña. @ Lo 
filj.g enlos poderios ay muchos atyoa. 
dos a muchos dolores 7 muchas mal ã 
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piii 


folo zfin temo? higão maguera nĩgũd 
ome no ade cómigo no he temo: nĩgũo: 
ni me cóniene de tomar cuchillo nigúo : 
mas tu en tu poder dioniſio conuiene te 
de andar armado 7 en tus pies cóniene 
te que feas cercado de om̃es armadosz 
do quier que tu fueres que vayas agu⸗ 
drdado.JE etto ef muy grãd captiuidad 
a muy grad ſeruidumbꝛe ſiempꝛe eſtar 
om̃e atado a cercado de cõpañas. On⸗ 
dé plató epa vido a efte emperadoꝛ 
dioniſio aſſi cercado de grandes penas 
dixole: que mal feʒiſte po? que bas ð fer 
aguardado de tãtos oñes. ¶ Otro enz 
remplo ay qᷓ pone eſte miſmo ſeneca en 
la epiſtola.xcviiſ.do dise que muchos ð 
los emperadoꝛes poꝛ que vencieſſẽ ſus 
enemigos fueron vécidos de fus cobdi⸗ 
das de fus pecados. Ca apꝛemiaua 
alixandꝛe la furia a la faña de ganar to 
do el mundo. E fazia le acometer coſas 
que no fabia ni podia.⁊ faʒiale ſobir al 
cielo con los grifof z deſcender al fondõ 
del mar có los peſcados. E dive mas de 
geſar Gla cobdicia a la mala manera 3 
ſobꝛepujar ſobꝛe los otros le apᷣmiaua 
Ale deſfazia de toda virtud 78 todo bié 
¶ Onde cuẽta valerio ĩ̃el.iiij. libꝛo qᷓ loſ 
5 dl arado totnaná oe ꝗ auiã de 
Mer eperadores por q̃ no fe ẽſoberuegi 
efen ni los vẽcleſſe la fobernia d= porte 
eréplo q aticilio Gnoo eſtaua arãdo : ſẽ 
bꝛãdo fimiete:tomardlelos q̃ fueró ¿bi 
adoſ de roma a efcojer Eperador:z leua 
rő lo a algarõ lo los romanos po: ¿pas 
doꝛ.mas el có fus manos ruſticas⁊ ð la 
bꝛadoꝛ eftablefcío z fundo la comuni z 


dad de roma: a ſaluo la a foiusgo muz 


dhas gẽtes delos enemigos al poderio 
ð roma. E qual atigilio affi yua enel ca 
rro triumphal: reteniendo las riendas 
velos cauallos: affi como fi fueſſe ante 
los bueyes a arar, E no tomaron vers 
guénca los romanos de diſponer a çipi 
on: ð poner enel carro a efte labrador. 


Pꝛimera parte 


C Otro eplo cuẽta alli de Quinacio 
de q̃ diʒe fat Aguſti env. libꝛo dela ci 
bdad de dios capitulo.xxviij.q̃ no aula 
mas de quatro obꝛadas de tierra: z laz 
bꝛaua las con fus manos, E diʒe G ara 
do el fue tomado del arado a traydo al 
imperio % pueſto en grand honrra. E el 
dicho Quinasio deſpues que ouo vẽgi⸗ 
do alos enemigos ſoiuʒgãdolos al im⸗ 
perio. E deſpues q̃ alcãgo mucha gloz 
ria a aſſaʒ victorias tomo fea fu pobꝛe 
3a: dixo alos romanos que va no le co 
uenia de fer mejo: que ſus vezinos. 


C Capitulo.xj.en que demueſtra 
quel rey no deue poner fu big an 
Dança en ſanidad ni en fermoſu 
ra ni en fuerca coꝛpoꝛal. 
de notar que eſtos tres 
A bienes coꝛpoꝛales pareſẽ 

a aquellos que lof no ban. 
tãto buenos que les ſeme⸗ 
ía que enellos veue fer pue. 


` 0 
Prato) 


fta la bien andanga. Segũd que diʒe el: 


iloſopho enel pꝛimero delas ethicas 
y los 2 
danca enla ſanidad. Elos mẽdigos en 
riquesas, E los ricos en fermoſura. E 
los flacos ẽ corporal ¶ as q̃ 
eneſtos bienes coꝛpoꝛales no 3 ſer 
bien andanga: pꝛueualo el philoſopho 

? tres raʒoneſ. pꝛimera es:poꝛ 


qᷓ en ningunoſ bienes coꝛpoꝛales no pu 
ede ſer bien andanga:cierto es que la ſa 


nidad que eſta en yqualanca delos bus 
mores: zla meln enla cos: : 


menſuracion delos miembros. 7 la fuer 
ca que efta en pꝛopoꝛcion conuenible $. 
os hueſſos o delos nieruos que fon cos. 
fas coꝛpoꝛales. E po? tanto no crea nin 
guno que quando es ſano:o fermoſo: o 
reʒio:o fuerte que es big andãga. ¶ La 
ſegunda razon es; poꝛ que eſtos bienes 
ſobꝛe dichos fon bienes de fuera zno ð 
dentro del alma. E ninguno no es bien 


andante fino delos bienes dl alma. Ca 
el alma mas eſ dla naturá del ome q̃ no 
el cuerpo, Ca mas es enel ome entendi 
miento que ſeſo. Segũd que diʒe el phi 
loſopho. E poꝛ ende la bien andãga no 
de fer fino enlos bienes ól alma: que 
on virtudes. Ca eſtonges es el ome bie 
andante quando femeja adios E cers 
to es que dios es bien andante poꝛ los 
bienes que ha en fp: gnon po? los bie 4 
nes que ha fuera de fy. E bien aſſi el 
ombꝛe es bien andante poꝛ los bienes 
que ha dentro defi: z non po: los bie 4 
nes que ha fuera enel cuerpo, Aſſi lo di 
ze el philoſopho enel fe ig se 
liticas que dios es teſtigo dela 
bien anoanca. ¶ La tercera razon es: 
po? que todos eftos bienes temporales 
0 


n muy coꝛrompibles. Ca eſtã en po⸗ 


derio delos cuerpos celeſtiales que ſon 
mouibles zen mouimiento del apre 23 


las víandas:las quales colas fazen en 


nos mucho ayna mudamiento 7 coꝛru⸗ 


pcion.JE po: ende en nĩgunas cofas coz 


poꝛales no es de poner la bien andan» 
ga. ¶ E aqui conviene de notar que des 
ſto ap muy buenos enxemplos enla fan 
cta eſcriptura. Ca po: eftas cofas fues 
ron muchos mal andantes 7 perdidos. 
@ Lo primero poz que puſieron fu bié 
andanga en gran 
fuerca corporal. C E deſto ay enrem a 
plo enel Henefi ferro capitulo:do cuen⸗ 
taqueenla primera edad las mugeres 
de aquel tiempo eran muy fermofas : z 
los omes muy reʒios 2 muy fanos, 7 ve 
pendo ellos que las mugeres eran tan. 
apueſtas cada vno tomo dellas qual 4 


ſo. E deſpues que ſe ayuntaron con els 


las naſcierõ dellas giganteſ om̃es muy 


ö grandes q muy fuertes a mucho apue⸗ 
Eaſſi fueron todos corrompidos 

: por carnalidad. E dixo vios que le pez 
- faua mucho po: que auia fecho el ome: 

- Aque los quería deſtruyr poz muchas 


grano fermofura a en grãd 


del primero libro. 


malicias q̃ ania enellos: 2 ſeñalada me 
te po: que eran muy carnales. E mãdo 


fazer a Noe vna arca en que ſe ſaluaſſe 


el có tres fus fijos a fus mugeres.ca a el 


affi lo fallo dios po: bueno en toda la ti 
erra. E po: eſtos pecados q̃ venian tor 
dos po? ocafid de fermofura ⁊ de foꝛta⸗ 
lesa ⁊ de ſanidad delos cuerpos deſtru⸗ 
vo dios todo el mũdo po: diluuio. E fo 
laſ eſtaſocho almas fe ſaluarõ ¶ Otro 
enréplo ay ene libꝛo dlos fechoſ de Sá 
fon que fue muy resioz muy apueſto fin 
meſura tãto G lidiaua el folo có los filiz 
ſteos.⁊vn día mato mill om̃es cõvna 4 
rada ó aſno.⁊ otras vegadas el folo lof 
vengio:⁊ mato muchos vellos fin cuen: 
ta. E diʒe alli 4 vna veʒ tomo treʒiẽtos 
rapoſos atoles eſtopas alas colas a 

Adio las eſtopas % echo los po: las 
mieſſes que eftana ſecas ⁊ quemo gedas 
todas: quãdo ellos ſalieron a el mato 
muchos vellos 7 toꝛnoſe en ſalno.⁊ poz 
eſta ocaſiõ de reʒiedũbꝛe vino a ſer mal 
andante.ca tomo en vna gibdad delos 
filifteof vna barragana muy fermofa q 
le deziã Dalia: efta le engaño,ca fos 
po del con engaño do tenía la ferça E 
el coño mefáno.dírole qᷓ la auia € vna 
gerda dela cabega. E ella quando lo ví 
do adoꝛmido en ſu coꝛtoſe la cõ 
vnas tiſeras:⁊ llamo a fus enemigos:⁊ 
dlos vinieron ſacaron le los ojos, ca 
auia perdido la fuerga a no fe pudo des 
fender vellos a tomaron lo a trareró lo 
poꝛ las placas ⁊ fazian muy grãd eſcar 
nio del. ca le fasiá moler; ⁊ lenar cargas 
acueſtas affi coño a beſtia. [SH tros é 
remplos ay dla fermoſura que muchos 
fueron mal andantes 7 ꝑdidos por ella 
Onde cuéta ene. ij. líbzo velos repes | 
la fermoſura fue ocaſiõ a Abſalõ de fer 
mal andante. Ca era tan fermofo: fez 
gún q diʒe enel catoꝛʒeno capitulo que 
los fus cabellos pꝛeſqiauan las muge⸗ 
ses mas que ozo, E en tanto fe enloga 4 


ritiy. 


neo cõſu fermofura {fizo conſpiracion 


n leuãtoſe cõtra fu padꝛe n vino có gra 


des compañas a Jeruſalem contra ſu 
aos: fiʒo le fuyr dla gibdad:a ðſpueſ 


falio en . cuydando le matar, E 


ðſpues el rey Dauid coño era muy fu 
erte ⁊ mup apꝛouado enlas armaſ vino 
contra el:⁊ mando a Joab pꝛincipe de 
la caualleria que ſalieſſe a lidiar conel z 
que lo pꝛiſieſſe: mas que no lo mataſſe. 
E Foab paſſo el mandamiẽto ve az 
uid:⁊ falto lo do pua fuyendo dela faʒiẽ 
da enfoꝛcado dlos cabellos en vn robꝛe 
n vino a el: metio le tres lancas po: el 
coꝛagon.a affi murio mala muerte a vef 
onrrada. ¶ Otros enxemplos ay muz 
chos enla eſcriptura:delos quales paſ⸗ 
famos bꝛeue mente poniendo pocos dl 
lof. E vno es de Dina fija de Jacob | 
era dõz ella muy ſabꝛoſa que falio alas 
plagas a moftrar fu fermofura: 2 eſto le 
eocaſiõ de perder fu virginidad 2 fer 
mal andante, ¶ Otro enremplo ay de 
Zamar fija del rey Dauid fue muy 
apueſta:ſegund que cuenta enel.ij.libꝛo 
delos reyes. a po? que fé engerro en vna. 
camara fola con fi no Amõ fue 
leocaſiõ de perder fu virginidad, a poz 
efta razon lo mato fu hermano Abſalõ 
poꝛ la deſonrra que fiʒiera a fu hermas 
na. ¶ Otros enxẽplos ay muchos por 
el contrario delas vidas delos ſanctos 
de como muchos deſpꝛegiaron eſtas hd 
rras coꝛpoꝛales: po? auer la bien anda 
ga perdurable:aſſi coño ſancta Rathe 
fina que ouo grand apoſtura z grand 
nobleza. ca era fifa del rey Lotto ſeñoꝛ 
de grecia. E viro al Do? Maxẽ 
1 as ðſpꝛegiaua el 
po? el amo? de dios q diro po: el p20 
phera. o deſtruyre la ſabiduria velos. 
abios: a deſatarela pꝛudengia z artes 
ria delos engañoſos. E la fortaleza ves 
los fuertes del mundo vo la denoſtare 
ala poꝛne poꝛ el ſuelo. = 
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Primera parte 


E Capítulo. rij. en å demueſtra 
en qual manera los reyes deuen 
poner fu biẽ andáca en obra de 


af q fiziere dixere ⁊ obꝛare 
S de notar que la bien an 
A Daca no ſe deue poner élaf 


A fuergas: nin en los poverí 


las co 


name emp AS 


"T 


Vos del alma. Ca tan bien 


los participan eneſtos poderios ſobꝛe⸗ 
dichos: nin fe deue poner enlas virtuz 
des. Ca el que ha virtudes z non obꝛa 
femeja al que duerme:⁊ miẽtra los om⸗ 
bꝛes duermen non ſe departen los bien 
andantes delos meſquinos. Segund q 
dize el philoſopho enel primero delas 
ethicas:⁊ dende cõduye que fe veue pos 
ner en obꝛa de virtud acabada Ca biẽ 
andanca es obꝛa del alma que fale de 
virtud acabada. Segund que alli dise 
E cierto es que virtud acabada enla vi 
da politica es pꝛudencia:⁊ enla contem 
platiua virtud acabada es ſabiduria 
para contemplar en dios. Aſſi coño es 
methaphiſica:o la theologia. E de a 
quí concluye que dos fon las bien ans 
contemplativa % celeſtial. ¶ Dela piz 
mera fabla el pꝛimero delas ethicas. E 


vela ſegunda fabla enel decimo, E efta 


apre philoſopho llega fe mucho 
ala verdad. Ca aquel es bien andan⸗ 
te eneſte mũdo que ſabe bien gouernar 
a fr zalos otros:ſegũd la virtud de pu 
dencia. E aquel es bien andante eneſta 
vida po: efperanca: z enla otra de fez 
cho que ſabe bien contemplar en dios: 
obrar ſegund los mandamiẽtos. On 
de en folo dios deue el rey 7 todo ombꝛe 
poner fi bien andangã: ⁊ toda fu eſpe⸗ 
raca. ¶ Eeſto pꝛueua lo el po: tres ras 
sones. ¶ La pꝛimer᷑ a:poꝛ que el rey es 
om̃e a ha vſo de razö . E po: ende fi bié 


y reo by dõde pꝛocedan todas 


bos buenos com̃o los ma⸗ 


. Deue 


dangas. Una politica ⁊ rs E la otra 


andanca deue poner en bien de razon a 
en bien comun % general. E cierto es 
que dios es bien de razon a bien muy 
intelligible. ca es bien de todos los bie⸗ 
nes en que fe encierra todas las bonda? 
des. E po: ende enel deue ſer pueſta a 
bien andanca: ⁊ toda la nueſtra eſperã 
ga. ¶ La ſegunda razon es efta: por ꝗᷓ 
el rey es eſpecial mente miniſtro de dis 
ofz deue elperar toda fu merged 7 fu bi 
en andãga de nueſtro feño? dios. 

tercera razon es:poꝛ que el rey es gouer 
nado? del pueblo. E po: ende deue en? 
tender enel bien comun del pueblo. E 
efte tal bien es diuinal. E poz ende end 
poner el rey toda fu bien andanga 
Æ efte bien avꝛa quando bien gouerna 
refu pueblo a amare a dios ſobꝛe todaſ 
las cofas 7 guardare los {us mandanu 
entos: 7 los fiʒiere bien guardar a fus 
ſubditos. ¶ E aqui conuiene de notar 
lo que diʒe fant Aguſtin enel quinto lis 
bꝛo dela cibdad de dios: fablando des 
la bien andanca delos buenos prina? 
pes chꝛiſtianos:do Vize que nos non de 
zimos nin deuemos desir que algunos 
emperadoꝛes chꝛiſtianos po? clio fue⸗ 
ron bien andãtes:o po: q repnaron pro 
longada mente: o poꝛ que deſpues de 


ſus dias deraron fijos emperadoꝛes:o 


que domaron los enemigos dla co 
munidad: o por que abararon los ene 
migos cboadanos á fe leuantaron con 
tra ellos. Ca todas eſtas cofas outeró 
algunos emperadoꝛes: que adoꝛauan 
los poolos los quales non perteneſqſan 
al reyno ù dios:aſſi como los fieles cet 
ſtianos. E eſto fiʒo la miſericoꝛdia de 
dios po: que aquellos que enel cree no 
deſſean los imperios nin los repnados 
affi coño grandes bienes . Mas vex 
mos que fon bien andantes los repes o 
los emperadoꝛes que reynan digna mé 
te. Eſi entre las lenguas delos q lof bo 
rrã mucho: ẽtre los feruidos dlof q lof 


del primero libꝛo. 


mucho ſiruẽ no ſe leuanta por ſoberuia 
mas qcuerdãſe q fon ores: a el fu pode 


rio ordena para enſanchar enel ſerui⸗ 


cio. de dios: ⁊ para ſeruir ala fu majes 
ſtad:ſi aman a dios le temen a le hon 


no temẽ de auer embargo que ẽ los fus 


reynos:ſi tarde fe vengan 7 ligera men 


- tepervonan, fila inftida que fazen fola 
mente la fazen por menefter de gouer 
narz de defẽder la comunidad 7 no por 


- gborrefcenda ni 33 querencia de 
us enemigos:ſi el per 


auer vengáca de 
don que faze no lo fazen por eſpantar 
la vgualdad dela iuſticia:mas por eſpe 
ranca de correction: fi aquellos a quien 


caſtigan aſpera mente deſpues los con 
todo aquello que enel eſtuuiere colgado 


ſuelan con blandura de miſericordia. 
Econ largueza de beneficios. z fila luz 
puria es enellos tãto mas caftigada qn 
to ellos fon mas francos: z han mayo? 
ocaſion de pecar que los otros:ſi mas q 
ſieron apoderar ſe ſobꝛe las malas co⸗ 
boicias que ſobre las malas gentes, E 
ſi eſtas coſas todos ellos faʒen no poꝛ a 
labanga de vana gloꝛia mas po? amo? 
de bien andanga pourable, Si po: fus 
pecados fazen muchos ſacrificios a di 
os de oꝛacion a de humildad⸗ de miferi 
coꝛdia z de muchas limoſnas alos pos 
bres po? amó: de dios. tales | 
res chꝛiſtianos deʒimos nos que fon bi 
en andantes:aqui poz eſperiencia z Def 


pues po? fecho enel reyno vedios To 


do eſto dize fant Aguſtin do complida 
mente 7 oꝛdenada mente ⁊ acabada mé 
te cuenta todas las cig a 
farias alos pꝛincipes. Æ efio mifino fa 
zeel tractado que fizo fant Aguſtin de 
las dose abuſiones infoꝛmando los pá 
cipes do diʒe: que el ferro grado de aba 
Sion es ſeñoꝛ ſinvirtud:poꝛ que no apꝛo 
u nada auer poderio de enſeñoꝛe 
Ax fi el ſeñoꝛ no oniere fuerga de virtud. 
E dize mas que tee colas fon meneſter 


xv. 


al ſeñor:cõuiene ð ſaber.temoꝛ. 2 amos; 


g oꝛdenamiẽto bueno. Ca fi el feo: no 


fuere amado z temido:no puede mucho 
durar el fu oꝛdenamiento. E poꝛ ende 
poꝛ beneficios a por amiftancas a por 
rran. ſy aman mas el reyno de dios do 


buenas maneraf dene pꝛocurar que fea 
mas amado del pueblo:7 po: iuſticia z 
poꝛ n tomar 
de fu iniuria: mas dela ley ð dios fi eſtu 
diare de fer temido. E étre todo efto mié 


tra que todos tienen mientes a el: el des 


ue tener mientes a dios que le eſtableſ⸗ 
cio enel ſeñorio: ⁊ que le confirmo enel 
aſſi com̃o a mas fuerte coſa para leuar 
la mayor carga. ¶ È pone enréplo en 
el palo fino fuere bien fincado % biẽ fir 
me mente atado a otra cofa mas fuerte 


luego caera:⁊ conel toda la carga fe de 
rribara a tierra. Bien affi el principe fi 
{eno llegare a dios firme mente el 7 tos 


dos aquellos que confienté conel apna 


pereſgeran. (LE alli pone muchos bue 
nos enxemplos delos que fe llegaron a 
dios: affi como DBoylen z Dauid. E 


de muchos malos lof quates por que ſe 


partieron de dios luego perefcierd elloſ 
⁊ſus recnados. | 
Capitulo. rij. en á demueſtra 
quand grande es el galardon del 
rey que bien gouierna ſu re 

⁊ el ſu pueblo que le es encomen 


Sto fe pruena por cítico 


tt 
27 


(y razones C Ta primera 


DAN 
— dos bienes 7 de todos aq̃l 
los que le quieren ſemeſar. E etre todos 
los om̃es et rey veue mas ſemejar a dioſ 
por ꝗᷓ eſpeclal mẽte tracé fila pmagé de 


dioſ é gouernar el pueblo afi coño diol 


Pꝛimera parte 


gonterna el mundo todo. E poꝛ ende ſi 
bien a derecha mente gouierna ſu pue⸗ 
Tae galardon refcibe de. di 
os. C La ſegũda razó fe toma ð pte dl 
rey. Gba mayo: poder ve fazer mal Go 
tro nĩgũo.⁊ po: ede fi vera de fazer mal 
a fase biẽ es le mas de agradeſcer q̃ ao 
tro niguo.@, La tercera razon fetoma 
de parte delas obꝛas que faze. ca toda 
obꝛa es buena n virtuoſa fi es fecha ſe⸗ 
gino natura 7 ſegund orden de razon. 

la natura a la razon mueſtrã que tos 
da la parte fe deue poner a peligro «poz 
faluar el fu pueblo, E po: ende ſi el rey 
fe pone a trabajo:o a peligro de ſu aer 
po po: faluar el fu pueblo mercíge auer 
grand galardon de dios, ¶ La quarz 
ta ra30 fe toma de parte dla virtud poz 
que merefce auer galardon, ca do ma 4 
po? es la virtud mayo? deue fer el galar 
don. E cierto es 4 mayo? virtudes mes 


nefter para gouernar vn reyno que pa 


ra gouernar vna gibdad: o vna cafa: o 
vna perfona. E poꝛ ende fi bien gouier 
na el rey ſu regno a ſegund vírtuo grão 
bien andanga z merceo refcibra de di⸗ 
os poꝛ ello, ¶ La quinta razó fe toma 


de parte dla materia en que el rex obꝛa 
E aquella materia es tener ſiẽpꝛe a bié 


fus mientes: ⁊ amar el bien: a deſamar 
el mal. E cierto es que mayo? es el bien 


comun a mas diuinal que ninguno bit 


perſonal. E poz ende ſi el rep mas ama 
el bien del repno todo que el bien de nin 
guna perfona ſingular ⁊ mas faʒe poz 
ello: grand galardon ⁊ grand gloria re 
{cibira de dios po: ello. TAB 


dad de dios. a do dize que 


nena dios:⁊ grand galardon avꝛã po? 
ello. dizen que enefto firuen los reyes 
a vios fi enlos reynos fuyos mandaren 
los bienes a vevaren los malos:⁊ no fo 


| [Abasaácó - 
viene de notar lo que dize fant Aguſtin 
enel tercero libꝛo que eſcriuio dela ib? 
grande es el 
merelgimiento velos reyes que bien ſir⸗ 


la mente aquellas cofas que perteneſęẽ 
ala compañía delos om̃es.ca es — | 
aquellas que pertenefcen ala religion ð 
otos: ni crean los repes que ſon tomas 
dos para folgura delos coꝛagones ni $ 
los cnerpos. mas con grand cuydado a 
po? 1 trabajo ſi bien quiſieren fa⸗ 
ser fus officios. ¶ E vefto ay muy bues 
nos enremplos ¶ A pᷣmero es del em⸗ 
doꝛ conſtantino com̃o deſpues que 
fue cõuertido fue muy bueno 2 muy vir 
tuoſo: a enſancho mucho el ſeruicio de 
a Toman aap pi libz0 
iftozía tripartita: que en ſuenos 
vivo el figno dela cruz enel gielo:alos i 
eles eſtantes cerca della que le dixiero 
Conſtantino con efta ſeñal venge⸗ 
ras: eſtonges mando traer la fenal de 
la cuz ante ſi: a ponía la ſiempꝛe ãte la 
fu faz. E mando que la fis ſeña victoꝛi⸗ 
ela amanan feña vetrabajos 4 
figuraſſen en figno de cu 2. 
uaſſen ſiempꝛe ante la faz, ¶ E enel no 
no libꝛo vela hiſtoꝛia ecclefiaftica. ri » 
capitulo diʒe: que enla fu mano píeftra 
traya ſiempꝛe vna feñal de aus fecha d 
oꝛo. Een com̃o enſancho mucho efi ſer 
uicio de vios cuenta lo el pꝛimero libꝛo 
vela hiſtoꝛia tripartita do DISC; que G17 - 
la fu camara mando fazer vn oꝛatoꝛio 
n vn tabernaculo de madera a ſemejan 
ca de vgleſſa: poz quelo pudieſſẽ levar 
enla hueſte enel camino: ⁊ que ſiem⸗ 
pꝛe opeſſe mífla: zlenar có figo 
derigos facervotes ⁊ diaconos que pu 
dieſſen complir el ſeruigio ð dios ſegũd 


ſus oꝛdenes. Æ los caualleros romanoſ 


en cada vno de ſus reales fiʒierõ taber⸗ 
naculos ⁊ auian fus derigos 2 fus Días 
conos que les cantaſſen las oꝛas.E má 
do el emperadoꝛ que enel domingo ceſ 
ſaſſẽ todos los iuyzios% todos los plep 
tos. E que fola mente ſe ocupaſſen en o 
raciones. E pufo tá biẽ ley que la aus 


non fueſſe dada a ninguno en tormen⸗ 


del primero libro: 


ro: xa ãte vſauan de enforcar enella los 
ladrones. E alli cuenta muchas coſas 
marauilloſas que fiʒo:onde ieſu chriſto 
le dio ſu galardon enla vida. Ca ſiem⸗ 
pre fue bien auenturado enlas batallaſ 
deſpues que ouo vencido todas las 
batallas queriendo dar gracias a dios 
ſiempre acregentaua enel fu ſeruicio. E 
creſcia toda via mas en religion. fue 
mucho humildoſo⸗ muy duoto.⁊ a efte 
Suid ſemejar los fieleſ pricipes. ¶ Otro 
enréplo ay de theodoſio:del ql cuenta el 
pꝛimero libꝛo dela hiſtoꝛia tripartita: 
do dize que vnavegada enla cibdad de 
thefalonia el pueblo apedreo dof iueʒeſ 
del emperadoꝛ ſobꝛe dicho E el có muy 
grand faia ante que oyeſſe como fuera 
n po? quemando los matar a todos. 
mataron fiere mill en vn dia. E ſãt am⸗ 
brofio quando opo efta moꝛtandad fez 
cha fin iuyzio: acaeſcio que el ẽperador 
vino a milan: onde el era obiſpo. vn 
dia de grand fieſta vino el em peradoꝛ a 
la vgl ia a or las hoꝛas. E el ſancto 
obiſpo falio fuera ala puerta: 2 vevo al 
do? que no entraſſe: diʒiendole. 
Emperadoꝛ no fabes quanta moꝛtan⸗ 
dad has fecho a quanta fin raʒon.ca a⸗ 
vn las tus manos deſtellan ſangre.⁊ ſo 
bꝛe todo eſto vienes con grand pꝛeſum 
cion a enſuʒiar la ygleſia: z po? avenni 
ra no te dexara el poðrio conoſcer tu pe 
cado. empero la razon vengera el podes 
rio. ca om̃e eres ⁊ apna te has de tomar 
en poluo: eres moꝛtal afti como todos 
los om̃es. E vno es el feroz de todos q̃ 
te ha de iusgar conellos: có quales ojof 
puedes entrar ni ver al tu rey a al tu at 
ado:: ⁊ con quales pies quieres entrar 
enel fu ſancto templo, z quales manos 
cuydas eſtender a dios: que avr deſtel⸗ 
lan fangre, z como refcibes el fu cuerpo 
enel tuyo tá fusio: vete:vete.ca no entra 
ras acara alli lo deſcomulgo. E el empe 
radoꝛ CON Muy grand verguenga toꝛno 


xvj 


‘fe zencerro ſe en vna camara:⁊ comer 
po de fazer muy grand penitencia z a a 
punar fu pecado. Zilli vino vn principe 
que le desían rufino: ⁊ entro a el a dito 
le. que es efto emperador: o coño eſtas 
aM. E reſpondiole. O rufino no fabes 
tu mi mal que la vgleſia que es comun- 


aA todos:buenos a malos: efta a mi cer? 


rapaz vedada po? los mis pecados. E 
Sobre todo efto dios tiene me gerrado el 
celo:que por la mí maldad no dere llo 


uer ſobre la tierra. Zilli viro rufino. Si 
tienes por bien:pre rogar a fant ambꝛo 


fio. que ſuelte la deſcomunion: 7 que te 


abſuelua:⁊ que te mande entrar enla yz 


paan dixo el emperadoꝛ. bien fe po å 
fantambrofio fentencia derecha dio: z 
no la foltara po: cofa que enel mundo 
Sea, ca no teme ſino a folo dios: ni faria 
nada por temor de om̃e. E el diro:yo y 
rea prouar lo. el dixo:ve. E fue rufi⸗ 
no a ſant ambroſio z pidio le merceo. 4 
le ſoltaſſe la ſentencia. E el no la quiſo 
ſoltar:ante lo denoſto:poꝛ que venía có 
grand preſumcion. Æ et emperador di⸗ 
xo. Vo yr quiero a oyr eſtos denueſtos 
en mi perſona. E vino faſta la ygleſia 
E falio a el fant ambroſio ⁊ dixo le. Gi 
enes a añadir el ſegundo pecado al pri 
mero:no entres enla pglefía fafta q̃ mu 
eftres feral de penitencia, Æ el empera 
dor dito. ¿Lupo es de ordenar me la pe 
nitencia 7 po de refcebirla:máva lo que 
quifteres:que po lo complire. Æ viro fat 
ambrofio: por que vifte ſentencia cruel 
arrebatada fin diſcricion 2 fin iuyʒio:di 
go te que fagas ley que toda fentécia oe 
muerte que efte treynta diaſ eſcripta an 
te que ſea dada a execucion. E eneſtos 
treynta dias fea examinada fi ef drecha 
E deſpues A fuere fallada por derecha 
ſea cõplida. E dixo el emperadoꝛ tengo 
lo po: biẽ n mãdola luego eſcriuir. ⁊ ab 
foluíolo luego dela ercomunió: zentro 
enla vgleſia z echoſe tendido lloꝛando 


Segunda parte 


c hichio todas las veſtiduras reates de 
lagrimas a el ſuelo do eſtaua a moſtro 


tan grand deuociõ qual no podꝛia om̃e 
Desir, ⁊ mandole fazer otra ley en deꝑti⸗ 


miento delas leyes alos derigos a fso 
las luego. E éta alli muchaf coſaſ bu 
enas que fizo alli eſte deuoto ẽperadoꝛ. 

dela deuoció del dicho conſtantino z 
deſte como les dios reſpõdio enla vida 
R enla muerte cuenta fat aguſtin enel. v. 


libꝛo dela ciboaddedios decóltátino: 


t dize que touo el imperio ð roma muy 
duengo tiepo a gouerno ei mundo muy 
bien z defendio mucho el imperio. E di 
3€ mas que enlas batallas fue muy vir 
tuoſo n apꝛemio mucho alos tiranos: 7 


le en todo bien guiado: a deſpues que 


fue viejo a de muchos dias murio muy 
buena muerte: vero fijos ẽpcradoꝛes. 
¶ Dela bien andanca G dios dio a the 
odoſio cuenta alli enel capi. xxvj. En G 

manera vencío fus enemigos. ca la vna 
vegada vinierõ ſus enemigos z ompa 


ron las tierras a tenia las fortalesas, IE 


quãdo lo ſupierõ los fus caualleros f 
ero le todos a ayudar. E el todavna no 
che eſtando veládo en oꝛagiõ:⁊ deman 
dãdo ayuda a dios: a enla mañana me 
tioſe enla faʒiẽda:aſſi com̃o fi todos los 
fuyos le ſiguieſſẽ: a los enemigos comẽ 
. a lançar dardos z ſaetas⁊ langas 

embio dios vn viento tå reʒio:que to 
maua todas las ſaetas a lanças: 2 toꝛ⸗ 
naua las alos enemigos: 7 mataua los 


conellas: a aſſi los vencio conel poder 
de dios, Do dize fant aguſtin: que aſſt 


ayuda dios alos buenos reyes enſalcã⸗ 
polos z honrrandolos eneſte mundo 
deſpues gloꝛificãdolos eñl otro. Otros 
enxemplos ay muchos de otros reyes: 
mas deſtos poſimos enxẽplo: a delos o 
troſ paſſamoſ ẽ ſilẽcio po? la bꝛeuedad. 
€ Feneſce la pmera parte del pi 


mero libꝛo. 


¶ Comienca la ſegũda parte ort 
timero libꝛo. — 
T Capitulo bmero. Do mueſtra 


com̃o fe depten los poderios del 


alma. E en quales dellos ban de 
fi Virtudes . e 
ä * Onꝛiene de notar qᷓ̃ laf 
virtudes ſon muy bue⸗ 
c nas veſtiduras 3 
Segund q diʒe fant as 
guſtin enel. ij. libꝛo dela 
4 - gboad de dios, E bien 
cOuiene alos reyes fer veſtidos enlos ci 
erpos mas honrrada mete que otros nt 
gunos: affi les cõuiene fer veſtidos ens 
las almas mas noble mente q otros ni 
nos, ¶ E deuedes faber que aſſi cos 
mo entre los omes ay departimiẽtos:qᷓ 
algúos fó muy nobles: ⁊ otros muy ba 
ros: otros medianos. Aſſi étre los po 
derios òl alma ay algunos muy baros 
E podemos les llamar baros ſegũd fa 
natura: po: que couienc alas criaturas 
baras: affi como fon losarboles ⁊ las 
platas. z eſtos poderios fon vela parte 
del alma: quel philoſopho llama eñl.ij, 
del alma vegetatina. E fon tres: conuie 
ne de faber, nutritiua:para poder auer. 
augmẽtatiua:para poder crefcer, gene⸗ 
ratiua:para poder engendꝛar fu ſemejã 
te, E alfi cotho pard een todos los ar 
bolesz enlas plátas Ea eſtos da la na 
tura fus veſtiduras quales les cũplen. 
affi coño alos arboles las fojas ⁊ las 
floꝛes a los fructos. E a eſtos tales po 
derios no ptenefcé las virtuves; O tros 
Poderios ay medianoſ ⁊ mas altos: aft 
como fon los dela parte fenfitina: Glee 
fon los cinco ſeſos particulares: el ſeſo 
comun: zla ymaginatiua:⁊ la eſtimaci 
onꝛo la virtud eſtimatiua:que conníene 
alas beſtias: los quales fon vefi cõpue 
natural mente: z determinados a 
ſus obꝛas.⁊ poꝛ ende no les perteneſpen 


del primerolibio,  .: 


eſtos ſegũd q̃ diʒe fant aguſtin: ba ð ſer 
veſtidos de aquellas nobles veſtiduraſ 
Gfon virtuves, Ca fueron criados aſſi 
como tabla raſa en que no ay ninguna 
cofa pintada.⁊ deuen fer veſtidos ⁊ pin 
tados de virtudes 7 De [ciencias ſegũd 
dize el philoſofo enel tercero libꝛo del al 


ma. E conuiene faber quel apetito inte 


letino es aſſi como la rueda grande a q̃ 
efa apuntada otra mejoꝛ rueda. E dis 
5eꝗriſtotiles quel apetito mayor trabe 
conſigo al menoꝛ aſi como la rueda ma 
poz ala menoꝛ. 
neſcen las virtudes al appetito intelles 
ctino zal ſenſitiuo que ſon razonables 
po? participaciõ a ſe puede guyar po? 
razon de entendimiento ſegund que dis 


se el filofofo enel.iij. öl alma E vefto pa 


reſcẽ ſer como pueden ſer veſtidos eſtos 


poderios.a el Centendimiẽto ha vefer 


veſtido de ſabiduria: a de ſciencia ⁊ de 
pꝛudencia que es razon derecha — 
bien obrar affi como parefce enel fegun 
do capitulo vefte libꝛo. E el apetito ins 
telectiuo ha defer veſtido de jufticia 73 
las virtudes que cẽ a ella, E el 

petito ſenſitiuo enſeñadoꝛ ba de fer ve 
ſtido de foꝛtaleʒa: a delas otras virtu $ 
des que perteneſcẽ a ella. E por efto dir 
ze ſant aguſtin que el repno del alma es 
ſtonce efta bien ordenado quãdo cada 


vno de fus poderios vía de ſus virtus . 


des. El entendimiento dela ſabiduria: 
la volũtad de juſticia.⁊ el apetito cob 


diciadoꝛ dela tempꝛãga. E el apetito en 


ſeñadoꝛ vela foꝛtaleʒã. E eſtas cofas af 
ſi dichas en general. ¶ Cöuiene venos 
tar que eſtos cinco capítulos pꝛimeros 


fon pꝛepambulos a toda efta ſegunda 


E po: efta razon perte⸗ 


rot 


parte enlos quales fabla generalmente 
delas virtudes:mas quanto a efte capi 
tulo mueſtra en como ſe departẽ los po 
derios vel alma:enlos quales poderios 
han de ſer las virtudes conuiene de no⸗ 
tar que deſpues que moſtro en toda la 
pꝛimera parte deſte libꝛo que la bienan 
no puede ſer en ningunos bienes 
coꝛpoꝛales mas ha de ſer en bienes eſpi 
rituales ól alma que fon buenas obras 
virtuoſas fechas en caridad ¶ Aqui 
den eſte capi. declara dos cofas. 
es como fe departẽ los poderioſ 
del alma do diʒe que algunos ay natu⸗ 
rales afi como los que pertenecen al al 
ma vegetatiua en que participamos có 
log arboles a con las plantas, E algus 
nos ay ſenſitiuos conoſcedoꝛes affi cos 
mo fon los cinco fefos en que participa 
mos con las beſtias. E algunos fon po 
derios deſea doꝛes enlos quales partid . 
pamos con todas las coſas naturales 
que han apetito pani ir el bien a eſ 
aríarel mal E algũos On intelectuales 
enlos quales participamos con dios % 
con los angeles: aſi las virtudes han 
ſer en eſtos poderios o en algũo dellos 
E La ſegunda cofa que aquí declara 
es en quales poderios del alma han de 
fer las virtudes. E dise que non enlas 
naturales nin enlos cinco ſeſos. E eſto 
prueua po: feps razones, La primera 
es que po? las razones naturales q en 
nos ſon nunca ſomos alabados poꝛ bu 
enos nin denoſtados poꝛ malos. Ca nĩ 
no es alabado po: que muele bie 
u vianda:o porque crefce bien enel cu⸗ 
erpo:nín po? que vee bien nin ope bien 
nin es denoſtado po: el contrario facan 
do file viene ceguedad o mal op? po? fu 
culpa: affi como po: gargãteria. poꝛ la 
ql cofa enlos poderios naturales ni en 
los ſeſos no fon las virtudes. ¶ La fez 


gunda razon es porque eftos poderios 


naturales no obedeſcen ala razon 4 al 


Segunda parte. 


entendimiento. ¶ La tercra es por 
que eſtos poderios naturales ſon. E 
de fy determinados a fazer fus obꝛas. 


non ha meneſter coſa que leſ determine. 
Ellas virtudeſ fon de tal natura que de 


terminan los poderios a bien obꝛar. E 
po: elcotrario delas virtudes nos cóte 
ce mal obꝛar. E poꝛẽde en ningũos po 


derios naturales nin en los ſeſos nõ hã 


de fer las virtuves E cierto es en nos 
fin eſtos nd fon otros poverios:fy nó el 
entendimiento zel apetito ſenſitiuo (le 
llamamos ſenſualidad o el apetito intel 
lectiuo (le llamamoſ voluntad. E en ef 
0 virtudes mo 
es. 

Ucapitulo ſegũdo. ená dema 
eſtra como fe departen las virtus 
des i como fon enelentenvimi€é 
to o en apetito ſenſitiuo o la vo 
luntad. | 


Onuiene de notar que las 
virtudes ſegũd que ay mu 
A Heftra ſe departen affi. Ca 


A è 
4 


mo las ſciẽcias expletiuas las quales 
ſon la philoſophia natural ⁊ racional, 
a la geometriaz la methafiſica mathe 
matica:las quales ſciencias ſon enel en 
tendimiento erplicativo, E algunas de 
las virtudes fon puramẽte monates: afi 
como la jufticia ⁊ la temperáca zla fo? 


talesa z las otras virtuves nioꝛales. E 


eſtas ſon eñt apetito ſenſitiuo o enla vo 
luntad Ca algũas virtudes ſon medi⸗ 
aneras entre las moꝛales:⁊ entre las in 
telectuales affi como la pꝛudencia ⁊ las 
otras virtudes que fe rousen a ella. E 
eſtas ſon enel entendimiento pꝛatico. 
Ca la pꝛudencia ſegund å dise el come 
tadoꝛ maguera ſea contada entre las 
virtudes moꝛales: empero medianera 
es entrellas alas intellectualea. Onde 


bꝛes zalos malos. Mas 


A Algunas dellas fon intellez 
chugs puramente: aſſi co⸗ 


eneſte libꝛo no cóniene de fablar delas 
virtuves intellectuales nin dlas ſcicciaſ 
que puede fer comune alos buenos ho 
ſolamente de 
las moꝛales z dela pꝛudẽcia q̃ faʒen al 
om̃e bueno. E eſtas con muy grand ra 
on fe ponen enel entẽdimiẽto pꝛatico:o 


enel apetito ,cafon virtudes regladas 


po: raʒon.⁊ poꝛẽde han de fer en podes 
rio razonable po? fi qual es el entendi⸗ 
miento o en poderío razonable po: par 
ticipació qual es el apetito intellectiuo 
que ſigue el entendimiẽto o el apetito ſẽ 
ſitiuo q ſigue el ſeſo. eftees en dos ma 
neras.ca algũd apetito es para wbic 
ar las cofas delectables 7 buenas: aa 
efte llamamos apetito cobdiciadoꝛ. E 
alguno es para fuyꝛ delas colas triſta⸗ 
bles z malas:% a eftellamamos apetis 
to enſeñadoꝛ. E ſegund efto todas las 
virtudes morales fon eñt entẽdimiento 
pratico afi como la pꝛudẽcia: las otraf 
que ſe ſiguen a ella:o ſon eñl apetito cos 
bdiciadoꝛ afi como la temperãcia ⁊ las 
otras cofas q ſe ſiguẽ a ella.⁊ ſon enel a 
perito enfeñado: afli como la fortaleza 
las otras coſas que ſe ſiguen a ella. 7 
ſon eñl apetito intellectiuo que es la vo 


luntad aſy como la juſticia ⁊ las otras 


coſas q̃ ſellegã a ella. ¶ E aqui conuie⸗ 
ne denotar lo q̃ diʒe fát gregorio ſobꝛe 
el euangelio de fant marcos.qᷓ el bób:e 
ha en ſi todos los grados de pfeciones 
delas criaturas todas. Ca todos pars 
ticipan en algunas cofas afp como con 
los cielos a cõ las piedꝛas 2 con los o⸗ 
tros cuerpos participa enel ſer.⁊ cd las 
yeruas 7có las plãtas eñl beuir z cóel 


ciar:⁊ eñl creſcer. Ecõ las beſtias par 


ticipa eñl ſentir có los ſeſos.⁊ cõ los an 
geles participa eñl entender: a eñl raso 


narz enel departir. Poꝛẽde ſegũd als 


guna femejáca el om̃e es toda criatura 


Ca pa el fueró criadas todas las crias | 
tura 


ca po? el entẽdimiẽto podꝛa faber 


— — 


del primero libꝛo. 


todo lo que es en ids angeles: a lo que 
es en dios en al 
la materia de Ariſtotiles: Ca poz eſta 
materia ſopo el mucho:poꝛ lo q es ẽlos 
cielos podría faber la aſtrologia: a to 


da la mathematica, Po: lo qᷓ es en las 


piedꝛas zen las yeruas a ẽlaſ otras cri 
aturas coꝛpoꝛales podꝛia ſaber la nas 
eee a la racional. La to 
das eſtas ſcientias ſon enel entendimiẽ⸗ 


to ſpeculatiuo z conoſcedoꝛ. Ela pus 


dencia a las otras artes mecanicas fon 
enel entẽdimiẽto pꝛatico a obꝛadoꝛ.Aſi 
como en fu ſubiecto ay han de cõponer 
n ẽnobleſcer.¶ E las virtudes puramẽ 
te moꝛales han deſer enel apetito codici 
ado? o enel apetito enſeñadoꝛ ſegund q 
dicho es. Ca ſegund la iuſticia qᷓ es vir 
tud comun a todas las otras ſegund q̃ 
vise el philoſopho z fant Auguſtin es 
enla voluntad aſſi como ſubiecto q̃ ha 
de reglar 7 de oꝛdenar 7 de ygualar en 
todas las cofas que ha ò fazer el õbꝛe. 
E enel apetito ſenſitiuo codiciadoꝛ ha 
deſer la temp cõ todas ſus partes 
n fus virtudes:poꝛq̃ le reglen: o le reten 
gano le enel codiciar q no codi⸗ 
cie ſi no como veue: o lo q̃ deue.⁊ para 
lo que deue. Enel apetito enſeñadoꝛ ha 
defer la fortaleza có todas ſus partes z 
con todas fus virtudes:para q le tiẽple 
le refrene que nó acometa lo q no due 
acometer:ni como no veue. E dito pare 
(ge com̃o fe toma la ſufficiencia en gene 
ral deſtas quatro virtudes cardinales 
⁊ pꝛincipaleſ:⁊ velas otras ãnexas que 


ſon ayũtadas a ellas:⁊ en eſta ſentẽcia 


ſobꝛe vicha acuerda DBacrobio: zel 


philoſopho å lama al ombꝛe microcoſ 


mo que quiere deʒir menoꝛ mũdo a dif⸗ 
ferencia de macrocofmo: q quiere dizer 
Mayor mundo: poꝛq̃ enel õbꝛe que eſre 
pꝛeſenta toda la Pita Wel — 
Segúooise el pꝛopheta Dauid mara 
nillandoſe enel pf; — perfec 


Edif) 
tiones coma puſo enel õbꝛe: q biʒo a ſu 
ſemejanga. Dise affi: Seño: q cofa es 


el ombꝛẽ q te aſſt acoꝛdaſte vel: ⁊ el hiſo 
del öbꝛe pozd en tãto lo touiſte q̃ todas 
las coſal poſiſte ſo los ſus pies: las oue 
fas a lof bueyes 7 todaſ las otras beſti 
as q̃ ãdã po: los cãpos:a las anes òl ci 
elo ⁊ los dla mar:mẽguaſt ele po 
co meno? dlos ãgeles. E poꝛẽde cõ glo 
ria a con grad honrra pofiftele ſobꝛe to 
das las obꝛas de tus manos. Do mue 
ſtra el popora q todos los cóplimien 
tos otras criaturas fon endl dbre 
E poꝛende veue fer alũbꝛado de todas 
las [ciencias de todas las virtudes. 7 
affi lo fue el pꝛimero ombre quando lo 


crio. mas de todo fue deſpojado po: el 


peccado: a deſpojo a todos nos: aſſi lo 
dixo dios a adam quiẽ te moſtro ſer deſ 
nudo find áno obedeſciſte ⁊ comiſte de 
lo vedado. Do visen los ſanctos å alli 
como fue deſpojado enel cuerpo: aſſi lo 
fue enel alma: poꝛẽde cõuiene de fer re 
— — 5 
Gund dise ofopho enel ii. del al⸗ 
ma. E effo meſino vise fant Auguſtin: 
enel mero libꝛo dela cibdad de dios, G 
fie öbꝛe no pecara todos los õbꝛes fue 
ran cóplidos de fciericias ⁊ de virtudes 
E vize cofa maf marauilloſa 4 coño la 


virginidad fea virtud todos los Ób:.es 

«las mugeres fuera virgines:⁊ ovierã 

fijoſ ſin me 5 dela virginidad. Ca 
l 


la coꝛrupciõ úl pecado fizo coꝛrõper la 
virginidad enlos Obres % elaf mugeres 
E pꝛueualo aſſi G nigũo fuera mañero 


nin nĩgũa. ca la mañera es mẽguada q 
nod pudiera fer € el ꝑayſo terrenal.⁊ diʒe 
otras cofas muy marauilloſas q̃ vero 


poꝛ la bꝛeuedad: Ca poꝛ avẽtura eſta 
fue la razon q mouio aloſnroſ doctoꝛes 


aponer fta alma fueſe criava ẽ eſtado 
de ynnocẽcia a fue la ſu alma criada en 


gra, affi Gnd vuo peccado oꝛiginal fe 
Bund q̃ dize fant Auguſtin: ca cobro el 
c ij 


Segunda parte. 


eſtado dela primera miger. 


L philoſopho pone dose 
[q virtudes enel ſegũdo dlas 
(q cticas:7 con las quatro fo 


fuyẽdo del vno nó caya enel otro: cuyo 


officio es ſegũd vise endl libꝛo vela do 


ctrina delos pos moꝛales aft guardar 
las virtudes: po: ¿el onbienó caya en 
los pecados. E pone exẽplo deſto q affi 
deue obꝛe guardar la virtud de largue⸗ 
3a que non ſea gaſtadoꝛ. E eſſo 


aͤſſi deue guardar la fortaleza Gnd fea 


pꝛeſuntuoſo nin temeroſo: 2 aſſi juſto q 
nó fea cruel:⁊ aſſi ð todas las otras vir 
e pt paver es conoſcimiẽto plére 
que cata alas cofas q ba de venir: cio 
officio es po2!as cofas pꝛeſentesenten⸗ 
ver laf å fon po: venir: acõſejarſe ⁊ to 
mar remedio contra los males que pue 
den acaeſcer. E efta virtud fue mucho 
en los reres antiguos:aſſi com̃o pareſ⸗ 
cera adelãte po: fus exẽplos. Doctrina 
es ſabiduria para enſeñar los nõ fa 
ios a los neſcios: en tal manera q po? 
ella el öbꝛe pamera mente infoꝛme affi 
miſmo z def pues alos otros: affi com̃o 
viseenel libꝛo ſobꝛe dicho. Caucion es 


virtud para departir los 1 08 que 
han femejanca de virtudel 7 alguos pe 
cados quieren femejar alas virtudes.” 
fo femejanca de virtuves engañan alof 
ombres affi com̃o alli diʒe:cã fo femea? 
ga de iuſticia algunos fazen audoad:% 
jo ſemejanca de amiſtad fazen engano 
JE effo mefino dése fant abi arch 
xxij.delaſ coſtũbꝛes. Eſto miſmo dize fe 
neca en la epiſtola. cxxiiij , do vise qᷓ algu 
nos pecadoſ deſmientenſe 7 fazen fe vir 
tudes: aſſi com̃o el gaſtamiento quiere 
pareſcer largueza: ⁊ la eſcaſeʒa quiere 
cepa ura: 2 la crueldad iuſticia. 
E para eſto conoſcer es meneſter la ſa⸗ 
biduria de cauciõ. Alſſi coño diʒe capo 
ne ca ningunos a nõ ſon peoꝛes 


que lof que fazen en ſemejanca de vn of 


ficio. Exemplo deſto pone el dicho phi⸗ 
loſopho: que al emperadoꝛ Traſano 
engaño yn cauallero poz que defmitio 
la forma labardanqa ⁊ quiere desir dle 
engaño cuyoando que era bardanga:⁊ 
en todas eftas partes vela pꝛudencia 


— — — 


crueldad de 


piega de coꝛagon que abourticeo 
La toda injuria ⁊ todo muerta que le 


del primero libꝛo. HE 


ſueron fablos los reyes Stiguos fegið 
que pareſcera adelante poz fus exẽploſ 
L itida ſegund que vise Macro⸗ 
bio es virtud que guarda la conpañía 
bumanal:7 la comunidad dela vida de 
los ombꝛes. E deſto ay exẽplos que ſe 
poman adelãte:⁊ eſta virtud fe parte ſe 
d que dize Seneca en ſeueridad a en 
iberalidad. Seueridad es virtud Å cas 
figa 7 refrena las injurias con penas 
tõuenibles: z ha tres officios ſegund qᷓ 
el dise. A primero es que ninguno non 
cera. a otro fi non fuere enpecido o 
toꝛtidado ól. El. ij es que cada vno vie 
delas coſas comũes afi com̃o ð 
novelas propias afi com̃o delas ſuyas. 
El. iij. officio es Grefrene vela comunis 
dad delos ombꝛes el linaje peſtilẽcioſo 
velos malos z delos tyrãnos. Onde di 
ʒe Tulio que aſſi como algunos mien? 
bꝛos ſe requieren de coꝛtar quando nõ 
ban eſpũ de vida nin fangre po: q non 
enpez can alos otros mienbꝛos.Biẽ afi 
en efta figura el ombꝛe tyrano q̃ ha na 
tura de beſtias es de tyrar dẽtre los om 
bꝛes:ca tales õbꝛes com̃o eſtos nõ ſon 
ombꝛes de fecho mas de nombꝛe ſolo: 
ca entre el ombe cruel ⁊ malo nó ha de 
partimiento ninguno:ſi non á toma en 
La liberalidad es 
virtud dadoꝛa de beneficios:la qual lla 
mamos benignidad po: la volundad a 
diʒimos la bienfechoꝛa por el biẽ fecho 


«¿porel dar: x eſta dðtud efta toda ¿dar 
⁊ en galardonar:⁊ ha ſiete ptes ſegund 


que ei diʒe:las quales fon:religion:pies 
dadꝛynnocencia:amiſtanca:reuerencia 
tconcoꝛdia:miſericoꝛdia: La religion es 
dirtud que ha cuydado delas cerimoni 


as toda hörra de dios. La piedad es 


virmo po: la qual fe fase honrra cõue⸗ 
nible alos parientes zalos de ſu tierra 
«alos (us naturales, Innocẽcia es fim 
del E 
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ganvefta ef vtrtud en que onibꝛe ſemeſa 
a dios: ſegund que diʒe fant Auguſtin 
ca con efta fe amanſa vios, Amiſtanga 
es voluntad buena quel ombꝛe ha a o 
tro a quiẽ ama:ſegũd que diʒe Seneca 
cupo officio es querer: o non querer eſo 
meſmo que a fu amigo ⁊ caſtigarle en 
puridad 7 alabarle en placa Renren 2 
cía es honra conuenible fecha a perſo 
fonas honrradas oa ꝑſonas:o a feños 
res cupo officio es ſemeſar alos mayo⸗ 
res: . 
na coſa es ſeguir las piſadas delos ma 
vors ſi vereda méte guian: a ſiempꝛe 
deuemos eſcoger buenos õbꝛes a tener 
los ante los ojos poꝛq̃ biuamos affi co 
Mo ellos:⁊ fagamos todas las coſas aſ 
fi como ſtloſtouieſemos delante. Æ efte 
caſtigo da feneca a todo ombre. Móco? 
dia es virtud que apunta los fus cibda 
danos z los de ſu tierra en ſu moꝛada z 
é fu deꝛecho:⁊ el fir officio es ſegũd que 
vise Tulio:⁊ eſcriuio platon noble més 
te:que nos non naſcimos ſolamente pa 
ra nos mifinos:ca la vna parte 8a nue 
ſtra naſcẽcia tomo la tierra dõde ſomoſ 
a la otra toman los amigos  auemos 
Raffi lo direron los pbilofopbos aftro 
logosa todas las cofas fon criadas a 
vio delos ombres: los ombres fon ens 
gendꝛa dos po? raʒõ velos otros Ób:e8 
n poꝛende entre fi veuen amar fe a tener 
fe p20: zen efto deuemos ſeguir la natu 
ra po: guſon z poner los pꝛouechos en 
medio 7 fazer los comunes; 2 deuemos 
vencer los ombꝛes fasiévoles buena có 
pa ta a buenas obꝛas 7 dandoles of 3 

cios:⁊ partiendo delas cofas que aue⸗ 
mos a podemos auer con ellos: affi co 
ño ſi ellaſ fueſẽ ſupas ¶ Miſericoꝛdia 


es virtud po? la qual el coꝛagon fe mue 


ue ⁊ ſe inclina alos mefqnos po: la mes 

quidad q̃ ba: z el officio deſta es ſegũd 

que diʒe ſant Auguſtin que ningũa cos 

fa delos ombꝛes non tienen po: ageng 
c üj 


elos ꝓuechos 2 los daños ð os otros 


cuentan los po: fos, La fortaleza es 
virtud refrena los pi ae a 
los vaños dela mal andãga. E efta ha 


- firs partes que fon, Magnanimidad: 


en eſte tergero capitulo: ⁊ eſta es ſuffcieẽ 


Ps * -7 


- CCapitulo. iif. en 4 demueſtra n mucho mas los reyes que todos los 


n grandesa de coracon:fiusasfeguracas, 


magnificẽcia:cõſtãcia:pacienciã:ſegũd 


qoise Tulio. La magnanimidad es 
acometimitro volũtarioſo q razonable 


de coſas graues. La fiusia es eſperãga 
cierta del coꝛagon de aduʒir la cofa cos 
mencada a fu fin: ca la feguráca es non 
temer los daños q̃ puedẽ acaeſcer ni laſ 
circũſtancias vela cofa comécada, La 
magnificencia es acabamiẽto de coſas 
graues de fazer a nobles. La cõſtãcia 


es eſtableſcimiẽto firme a perſeuerante 


del cozagon efil propofito que el ombꝛe 
comienca, La padécia es virtud qᷓ ſu⸗ 
fre con pgualanga del coꝛagon los ares 
batos ð todas las mal ãdãgas. E eſtas 
virtudes han ſus officios muy marauil 
loſos delos quales poꝛnemos adelante 


fus ¿remplos Leplanca es ſeñoꝛio dla 


razon ſobꝛe la luxuria:⁊ ſobꝛe laſotras 


indinacióes naturales:⁊ ha q̃tro ptes: 
ſegund que dize tulio enel ſegũdo libꝛo 
vela rethoꝛica:q̃ fon continencia:clemes 
cia:modeſtia:verguenga:abſtinẽcia:ho 


neſtad:meſura:eſcaſeʒa en comer q mes 


ſurãga en beuer: linpieʒa de comer ⁊ de 
obꝛã:delas quales fablaremos adelãte 


en ſus lugares:poniẽdo ẽxemplo en aq 


tos que las ouierõ:⁊ eſte es el cuento de 


las virtudes:ſegund los otros philoſo 
phos. Enpo puede fe traer todas alas 


dove G pulo ariſtotiles:ſegũd 4 paꝛeſcæ 


cia generãl: ca en eſpecial diremos ade⸗ 
lante de cada vna dellas. e 


` Galgtias velas buenas diſpoſici 


ones fon virtudes aifi como las 


doze fobredicbas. Ealgunas fő 


mas que virtudes. 


Egüd Ariſtotiles vize cl 
y iij.libꝛo velas eticas:algu⸗ 
nas delas perfectiones del 
alma fon mas q virtudes. 
— (L Aſſi com̃o ſon las virtu 
des heroycas 7 diuinales q faʒẽ los on 
bres perfectos z muy buenos % diuina⸗ 
les a particioneros con dios: ca affi cos 
tho fon algunos ombres muy beſtiales 
z malos fin raʒõ:aſſi fon otros muy bu 
enos 7 diuinales: z fon ſobꝛe diuinales 
a mas que iuſtos:⁊ eſtos tales hã la vir 
tuo que llama el philoſopho heroyca ⁊ 
diuinal que fasefer lof Obzes medio dio 
fes:la qual veuen guardar los reyes ca 
deuen fer medio dioſes ſegũd que el víse 
n algunas buenas diſpoſiciões fon fers 
uientes alas virtudes. afli coño fonla 
virtud de bien aconſeſar.⁊ la virtud de 
bien iusgar delas cofas que fe pong en 
cofejo o delas coſas acõſejadas z eſtas 
firuen mucho ala pꝛudencia: a q̃lquier 
Glas ha es apto para fer pꝛudente ⁊ fa 
bio:⁊ algunas buenas diſpoſiciões fon 
aparejamiento para auer virtudes aſſi 
com̃o la perſeuerancia ⁊ la cõtinencia. 
ſegund que dellas fabla el ti q S 
ca non fon virtuves cõplidas: mas fon 
aparejos para virtud deremplanca: fe 
gund queloel declara:⁊ efta manifiefto 


en eſte capitulo (LE aquí cõuiene ð no 


tar lo que diʒe enel pꝛologo dela doctri 
na pelos philoſ 3 moꝛales: do mu 
eſtra que la moꝛal philoſophia que es 
velas coſtunbꝛes delos onbꝛes delas 
virtudes:todos los ombꝛes la han me⸗ 


neſter:tan bien los pequeños com̃o los 
grãdes:tan bien los comunes como lof 


ꝛiuados:tan bien los que biuen en pa 
cio:com̃o los que biuen en ſus cafas: 


otros. ¶ Onde diʒe tulio ¿en eſta mo⸗ 


ral philoſophia zefta ciencia: de virtu 


del pꝛimero libꝛo. xx 


¡Des es mucho de amar: muy de deſear 
la honeſtad dla buéa vida:ca el menos 
‘precio della feria toda toꝛpedad. E cuẽ 
ta alli diro Tulio a vn pꝛincipe fu di 
ſcipulo:deſta doctrina te dare vna ped 
ña 1 ſi de vn grand rio te 
dieſſe vn vaſo de agua a beuer. Ca cos 
ño quier q̃ toda efta doctrina fea afi co 
mo vn pielago:o como vn grãd rio:ꝑo 
aquí tomaremos vna parte en q̃ fe pue 
dan muy bien fartar los reyes a los pn 
cipeſ: aun comunalmẽte todos los om 
bres ¶ Onde cóniene de faber å como 
quier que todas las buenas diſpoſicio⸗ 
nes del alma en alguna manera pueda 
fer dichas virtudes fablando larga mé 
. — tomãdo las virtudes ppía 
mente las moꝛales ſobꝛe dichas fon ꝓ⸗ 
pia méte virtudes:⁊ podemos traer tos 
das eſtas buenas diſpoſiciones del al⸗ 
ma a ſeys maneras: ca algunas dellas 
{on fola mente intellectuales: affi como 
aquellas que fon enel entendimiẽto {pe 


culatiuo:ſegund que dicho es enel 050 
s fo 


do capitulo ſobꝛe dicho. Ealgũas fon 
- folamente moꝛales:aſſi como aqͥllaſ do 
ʒeque contamos enel.iij:capitulo ſobꝛe 
dicho. E algunas fon en parte íntellecs 
tuales zen parte morales: affi como la 
pꝛudencia en las partes q eſcẽ a 
ella:ſegund que dize el pho enel libꝛo fe 
gundo velas ethicas. E algũas fon dif 
poſiciones zaparejamiéros para auer 
las virtudes:aſſi como fon la perfenera 
ga a la cõtinencia ſegund q diximos E 
perſeuerar el nó dar lugar al pecado ni 
aer enel quando el ombꝛe es tentado: 
mas non es obꝛar deleytoſamẽte:como 
fasela virtud dela tenplaca qᷓ̃ faʒe alos 
ombꝛes non folaméte perſeuerar en bié 
mas faseles obꝛar muy deleytoſamẽte 
- muy có grano plaʒenteria. E cótener 
ſe es auer fuertes tentaciones:⁊ non cos 
ſentir en ellas:mas ſeguir razon 7 entẽ⸗ 
dimiento:⁊ poꝛende continencia non es 


virtud acabada:ca el continente eſta en 
batalla:⁊ el tenplado ha vencido ya la 
batalla delaſ tentaciones a es virtuoſo 
n poꝛende la perſeuerancia a la continẽ 
cia ſon apareſos para la virtud de ten⸗ 
planga:⁊ eſta es la differẽcia que pone 
el pho enel ſegundo libꝛo delaſethicas 
E algunas velas buenas diſpoſicioneſ 
ſon pꝛeparaciones ſeruientes alas vir⸗ 
tudes:aſſi como la virtud cõſiliatiua 2 
la indicatiua que apareja a ombꝛe a ſer 
ſabio:ſegũd que ya diximos: algũas 


buenas diſpoſiciones ſon mas que vir⸗ 
tudes:aſſi como fon las virtuves herop 
cas a diuinaleſ de que pa dirimos en co 
miengo deſte libꝛo que fazen al ombꝛe. 
mas que iuſto 7 fer medio dioſ:⁊ en efte 


dicho po? vétura ſe llego el philoſopho 


ala opinion delos theologos que ponẽ 


tres virtudes theologicas que fon. Fe 
ſperãga. Caridad:que llamã virtuves 
obꝛe naturales delas quales ſegund å 
vise el apoſtol: la caridad fola fincara 
enel alma enel eſtado dla gloꝛia:ca eſta 
nos apunta con dios aquí po? gracia:⁊ 
fincara con nuſco en dios poz acabada 


gloꝛia. Mas el philofopho deſtas vir 


tudes non fablo: ſacãdo en quãto ellas 
pueden ſer ganadas: ca en quanto ſon 
infuſas 7 criadas enel alma po? dios 
fon ſobꝛe naturales. E aſſi fablan velz 
las los theologos: ca nó fue ariſtotiles 
en tiempo que el pudieſe conofcer find. 
las cofas naturales, Enpero mucho fe 
llego en fablando delas virtudes alas 
cofas que tenemos po? fe: alos dichoſ 
velos ſanctos. Ca en muy pocas colas 


ſe acuerdan del ſegund q adelãte lo mo 


ſtraremos. 


capi. v. en q̃ demueſtra q̃ algu 
nas deſtas virtuves ſobꝛedichaſ 
fö cardinaleſ ⁊ pꝛincipales ⁊ algu 


nas anexas 7 menos pricipales . 
S c 11) 


Segunda parte: 


Neſto todos los ſctõs do⸗ 


ctoꝛes a todos los phos a 

cuer dan con ariſtotiles en 

las quatro virtudes.qᷓ fon, 

„ Prudeècia. ſuſticia fortaleza 
temperáca.fon mas pꝛincipales quelas 


otras ocho ſobꝛe dichas. éfto pꝛueua 
ariftoriles poꝛ tres razones. La pꝛime 


o 


ra es de pte dela materia en que las vir 
tudes obꝛan. ca toda virtud obꝛa cerca 
las razones enderegandolas ſacãdo ra 
zones derechas velas cofas que ome ha 
de fazer: elta es la prudẽcia que obꝛa 
cerca las obꝛas % cerca los fechos q loa 
omñes fazen ygualãdolos: fazienoo lof 
ðrechog. efta ef la juſticia ⁊ obꝛa cerca 
las paſſiones atéplando las:po2q nos 
no embie adilo que vieda la raʒõ:⁊ eſta 
es la tẽplãca ã atiẽpla Grefrena las paſ 
ſiones poꝛq nos no embargue de aqilo 

ue manoa la razon: a eſta es la foꝛtale 
3d. E cierto es que toda la nueſtra vida 


efta eneſtas tres cofas: en auer razones 
buenas ⁊ derechas o en auer las malas p 


z toꝛtiʒeras. E poꝛende conuiene de dar 
vna virtud pꝛincipal que nos mueſtre 
fazer buenas razones de todas nueſtraſ 


obꝛas:qual es la pꝛudẽcia O troſi por — 


odamos fazer buenas obꝛas 7 dere⸗ 
chaso malas? aduerſas. conuiene de 
dar otra virtud pꝛincipal que nos ende 
rece a fazer obras buenas 7 V guales. la 
Gl virtud es iuſticia ‚Ø trofi por podes 
mos fer térados de buenas tentaciones 
o de malas conviene de dar otra vituo 
qnos guarde de ſeguir las malas tenta 
ciones. E efta esla templanga. 7 otra q 
nos deſuie de feguir las malas tentacio 
nes. ⁊ eſta es la fortaleza, La ſegunda 
rason fe toma de parte del ſubieto. ca es 
fas virtuves o fon enel entendimiento 
pratico o enla volũtad. E enefte eſta la 

rudencia con todas ſus partes ⁊ eſtan 
enla voluntad. Ela mas pꝛicipal delas 


ꝗ enllas fon es la iuſticia. o ſon eñl pode 


rió tobdicladoꝛ. E afi eta, v mas pan. 
cipal métela tẽplanga. O fon enel apert 
to enſeñadoꝛ:y aſſi eſta y mas pꝛincipal 
mente la foꝛtaleʒa. E poꝛende eſtas qua 
tro ſon las mas principales. La terce 
ra razon ſe toma de parte dlas condicio 
nes que han eſtas virtudes. ca toda vir 
tud o obꝛa fabia mente o rezia mente o 
tenplada mente. ſi obra fabia mente es 
ſabiduria o pꝛudẽcia.ſi derecha mete ⁊ 
ygual es iuſticia. ſi rezia mente o fuerte 
mente es foꝛtaleʒa.ſi tẽplada mẽte es te 
perãcia. E poꝛẽde eſtas quatro ſon las 
mas principales com̃o quier en algũa 
manera cada vna delas otras pueda a 
ver alguna pꝛincipalidad. Mas por 
la pꝛudencia es mas pꝛincipal: porÚ es 
guiadoꝛa de todas las otras. oꝛende 
pꝛimero conuiene fablar dela pꝛudẽcia 
a deſpues dela iuſticia.⁊ ófpues dla fo? 
taleza a deſpues dela templanga.⁊ dẽde 
de todas las otras. moſtrando que con 
uiene alos reyes de ſer honrrados ⁊ con 
ueſtos dellas. Mas aqui conuiene de 
notar lo que diʒe fant auguſtin exponiẽ 
do aquella palabꝛa que dixo el fabio en 


el ſegundo capitulo delos pꝛouerbios å 


la miſericoꝛdia zla verdad guardan al 


rey. la iuſticia ⁊ la demencia afirman 


la fu filla. do dise que las quatro virtu 
des cardinales ſon aſſi como quatro co 


lunas que ſoſtienen todos los pꝛinci 


dos a todos los repnados:enlas qualf 


ſe afirma la filla real poꝛq no caya Ca 


tirada qualquier dellas caeria luego la 
filla real. E deſtas virtudeſ vise el fabio 
enel líbzo dela ſabiduria que del ſpiritu 
de dios falieró:z el fpiritu de diof es ma 
eſtro del doctar dellas.% poꝛẽde có raʒõ 


ſon dichas pꝛincipales cardinales: ca a 


ſi como la puerta ſe buelue enlos quicioſ 


-afi toda la vida hũanal fi derecha men 


te fe mueue toda fe rebuelue 7 ſe mueue 
eneſtaſ quatro virtudes. ⁊ eſtas fuerõ fi 
guradas enlas quatro cãdelas q mãdo 


. . delprimerotibro, rie 


poner enel candelero de 020 que auia de 
eftar enel altar de diosia Dar a entender 
que tanbien enel oꝛdenamiẽto dela pgle 
fia como enel gouernamiẽto del reyno o 
del pꝛĩcipado fon meneſter eftas quatro 


virtudes q̃ alũbꝛẽ el principe eecleſiaſti 


co a al feglar:po2 quefin ellas andariã 
en tiniebla a no verían po? do andar 2 
entropecariã en todas fus obꝛas.E a 
conuiene de faber q̃ ſegũd vize fant agu 
ſtin entre eſtas virtudes principales, 

pumera es la pꝛudẽcia que es affi como 
la lucena o candela que mueſtra a tos 
das las otras la carrera poꝛ do han de 
andar:⁊ aeſta pertenece conſejar ⁊ enſe 
nárlo que las otras tres bd de fazer, ca 
el 5 ha 3 ãte dela obꝛa On 
de dize el ppheta. ante que comien 

acõſe gate deſpes que te bien — 
res mete mano ala obꝛa. E ſalomon di⸗ 
e effo miſmo que los tus ojos vaya an 
te los tus paſſos.⁊ quiere desir tãto que 
el conſejo ⁊ la ſabiduria deuẽ vr ante to 
das las coſas a obꝛas. Eenpos la pꝛu⸗ 


dencia ſe ſigue la juſticia:do cõuiene de 


ſaber quel officio dela juſticia embarga 
dos paſſiones Conuiene ſaber el temo? 
nla ſuſticia.Eeſſo miſmo dos auẽturaſ 
Conuiene de faber auentura de biẽan⸗ 
danga.⁊ auentura de malãdanga.⁊ po? 
ende conuiene de afirmar la ſuſticia fo 
bꝛe dos colunas. Lo pꝛimero ſobꝛe la 
foꝛtaleʒa contra el temoꝛ. z contra la vé 
tura de malandanga. Lo ſegũdo ſobꝛe 
templanca contra la cobdicia: ⁊ contra 
la ventura de bienandanga. Aſſi como 
die enla doctrina dlos philoſophoſ mo 
rales do pone éremplo muy conuenible 
q diʒe alli. Sea vn omefabioz bueno 


al quela ſabiduria a la bondad faga di⸗ 


o de todo bñficio.vẽga vno 7 diga te 

Sí aeſte ome ſtʒ iereſ bié z lo acópañares 
7 llegares ati:caeras en aborrecencia òl 

rey o del principe: fi po: efte miedo des 


rares tu de fazer bien a aquel ome; pare 


ce quel temo: te fase ceſſar del officio de 
la juſticia. Otroſi fi alguno es tal aquiẽ 
deuas faser bien: en toda manera, entõ 
ces fi quiſieres guardarlo que has o lo 
que te es pꝛouecho ⁊ lo no puedes veliz 


gero obꝛar:alli la cobdicia te fase ceflar 


dela iuſticia a delo que te conuiene de fa 
zer. ⁊ aſſi parece que la iuſticia deue fer 


cercada deſtaſ dos colunas dichas:dela 


foꝛtaleʒa contra el temo? ⁊ cõtra la mal 
andãga.⁊ dela tẽplãga cõtra la cobdicia 
a cõtra la biẽandãqã.⁊ aſſi parece cd ra 
50 la oꝛdẽ deftas virtudes 4 fon dichas 
pricipales en cõparaciõ velas otras to 
das. aſſi como parece po: las tres raʒo⸗ 
nes q̃ fe ponẽ enel texto vefte capitulo, 

¶ Capi.vj.en q̃ demueſtra como 
en muchas maneras ſe puede de 
clarar qͥ coſa es pꝛudẽcia. 


NS S denotar que ſegũd que 


I par la pꝛudẽcia.aſſi en mu 


. a muchas coſaſ fe puede có 
7 
chas maneras fe puede de 


y 2. 
y 
* 


“y oe 


deſtas podemos desir Gla pꝛudẽcia es 


pfecid del entẽdimiẽto o buena caridad 
del alma q̃ guya todas las dtudes afus 
obꝛas. Lo. ii. ſe puede cõparar alaf btu 
des ĩtelectuales o alas ſciẽcias:alas qlef 
ha de demãdar. Ea ella ha de oꝛdenar 
en como fe leã las ſciencias enlas cibda⸗ 
des. E en comparacion vellas fe puede 
gfi declarar:diʒiendo que es virmo que 


manoa á todas las cofas que fon fallas 


das 7 iuʒgadas po? buenas ala cibdad 
que todas fe fagan Lo tercero fe puede 
cõparar ala materia en G obꝛa. % eſtos 
ſon los fechos particulares. E en conpa 
racion deſto ſe puede aſſi declarar: que 
pꝛudẽcia es tal $tud q̃ toma las reglas 


pniuerſales:aſi como fon las leges a las 


3 clarar, Ca primera mente 
la pꝛudẽcia ſe puede cõparar alas virtu 
des moꝛales:alas quales ha de guyar a 
ſus fines ⁊ aſus obꝛas. Een cóparació 


a Segunda parte. 


“buenas coſtũbꝛes: 2 ſegũd ellas iuʒgã 
los fechos ꝑticlares. O. iiij.ſe pue 
de comparar ala ſciẽcia dela qual ſe de 
parte poꝛ q̃ la ſciẽcia es delas coſas ne⸗ 
ceſſarias:⁊ la pꝛudencia es delas coſas 
que pueden contecer:% en conparacion 
dela ſciencia fe puede aſſi declarar: dist 
endo ĝ la pꝛudencia es razon derecha Ò 
las coſas que pueden acaecer: a fon en 
nro poder. ¶ Lo quinto fe puede con 
parar ala arte dela qual ſe departe poꝛ 
que la prudencia es delas coſas que ſe 
guían po: derechura dela volũtad: a el 
arte es delas coſas que ſe guian poꝛ de 
rechura del entendimiento:⁊ poꝛẽde pu 
ede fe declarar aſſi.que pꝛudècia es raz 


zn derecha delaſ cofas que auemos de 
. fazer que cuelgan dela derechura dela 


voluntad:⁊tomando todas eſtas cõdi⸗ 


ciones podemos desir Gla pꝛudencia ef 
virtud intellectual guiadoꝛa delas vir 


tudes moꝛales:⁊ mãdadoꝛa de todo lo 
G cumple alos ombꝛes: 7 iuʒgadoꝛa de 
todos los fechos particulares: fegund 


las leyes fon reglas generales: ende 


recadoza delas cofas q puede acaecer. 


- Rfoponedora dela derechura 7 dela p7 
gualdad dela voluntad. ¶ Mas aqui 


conuiene de notar 4 de otra guiſa decla 


ra Tulio la pꝛudẽcia Gnd ha en aquel 
las cinco maneras que aqui eſta decla⸗ 
rado como quier que en ellas fean muy 


buenas declaraciones. Onde vize tulio 


que pꝛudencia es departimiento delas 
buenas cofas ðlas malas:⁊ de todas 
en vno:⸗ declara lo affi que eſta virtud 
* peptelos bieñsðlos males? los biens 
Flos bienes ⁊ los males dlos males. cg 
ſabe fazer diferẽcia entre el bie ⁊ el mal 
entre vn biẽ a ẽtre otro: a etre vn mal 
aotro. E eſta Stud cõ fu fuerga nos trae 


afi:ca todos fomos traydos a cobdicia 


el ſaber enel qual creemos q muy fer 
moſa coſa es de ſaber pujar alos otros 
⁊ e nõ ſaber tenemos lo po? muy grad 


mal:⁊ poꝛ muy gꝛãd toꝛpedãd: Ca de 


alli nos viene el caer a el errar: i el ſer 
engañados. E víse tulio 4 ha qᷓtro par 
tes las quales fon eſtas:pꝛouidẽcia: cir 
cũſpecion: caucion:doctrinãga:ſobꝛe laf 
tres q̃ pufo macrobio q̃ fon: memoꝛia: 
intelligencia a raʒon:⁊ aun ſobꝛe la q̃r⸗ 


ta q̃ ponen todos comunal mete 4 es fo 


tercia o fotileza ſegũd q̃ ya diximos enh 
tercéro capitulo.7 veclararemos mas a 
delante. E deſtas partes hay may bue 
nos enréplos po: los quales pareſce q 
ſon muy neceſſarias a todos los pꝛinci 


pes los quales poꝛnemos enel.viij. ca. 
Ca ad fala 


méte fablaremos dela pꝛu 
vencía general méte. Do cónienede (as 
ber Glos reyes mucho veuen fer ſabios 
pꝛudentes: mas que ninguno delos 


otros Obes pozGla ſu ſabiduria ha de 


apꝛouechar a todos los fus ſubditos:⁊ 
poꝛende dise el pho enel.iij.libꝛo delas 
ethicas que ninguno non deue eſcoger 
‘alos mancebos po: pꝛĩcipes ni po: can 


dillos:poꝛque non es cierto que ellos fó 
ſabios:⁊ cõcuerda efto muy biẽ có el di 
cho del ſabio en los pꝛouerbios que la 
ſabiduria ſobꝛe todas las coſas es ne⸗ 
ceſſaria alos pꝛincipes z alos gouerna 
doꝛes. E vefto cuẽta policrato enel. pj. 


libꝛo.que tres coſas fiʒieron alos roma 


nos fer ſeñoꝛes de todas las gétes, La 
pꝛimera fue ſabiduria. La ſegũda vſo 
en laſarmas. La terçera fieldad en fus 
obꝛas 7 en fus fechos: ca aqͥllos q̃ eſco 
giã po: caualleros faʒiã les iurar á fies 
pꝛe eſtariã po? la comunidad: 7 4 fariã 
todo fii poder po: la leuar adelãte:a eſo 


miſmo dise patronio 4 biẽ ãdãte era el 


mũdo do reynauã los ſabios: a quãdo 
loſſreyeſ comẽgauã a apꝛẽder ſabiduria 
⁊ deſto dize boecio eñl mero libꝛo dla 

conſolacion que el figto era dicho doꝛa 


do q̃ndo repnauã los ſabios: zel reyna 
do eſtaua ẽlos ſabios. O ndecuẽta polí 


cuto eñl.iiij. libꝛo q ðᷣmiẽtra biẽfue dla 


comunidad de roma nó fe acuerda que 
los pꝛincipes romanos fuefen fin letraf 
fin ſabiduria:⁊ ðſpueſ que falleſcia la 


virtud delas letras en los pꝛincipes fue 


enferma en ellos la mano dela caualle⸗ 


E ria armada 7 fue coꝛta la rays del fu pn 


cipado 7 ſeñoꝛio:⁊ efto non fin razon. - 


Ca los principes nó puedẽ mucho du 


ear en ſu ſeñoꝛio ſin ſabiduria. Onde 

el rey de roma ébyo a desir al rey de fra 
ca ã fiʒieſſe apꝛẽder letras a todos fus 
fijo alegandole el dicho de Policrato 
quet rep fin letras 7 fin ſabiduria es tal 


como el aſno coꝛonado. E poꝛende los 


pꝛincipes antiguos vuieron grand ar 

dado de maeſtros muy ſabios. ¶ Aſſi 
com̃o el ẽperadoꝛ Traſano ouo a poli 
crato. E el emperadoꝛ Nerovuo a fene 
ca. iE alexãdꝛe ouo a ariſtotiles. E Oc 


tauiano ouo a elinando. Onde cuenta 


alli que quando naſcio Alexandꝛe: Fes 


lipo ſu padꝛe enbio a deʒir a ariſtotiles 


que le plaʒia mucho q̃ naſciera fu fijo 
en tiempo dela fu vida. Ca eſperaua q̃ 


po? el feria nudꝛecido 7 enſeñado aña. 


- Fuefe digno de fer rey: a de gouernar el 
- repno. E vefte Alerandꝛe cuéta el otro 
- glerande q llamaron magico: que po? 


epo 
razon del fizo Ariſtotiles la logica zla 
philoſophia natural: z vize q̃ tan acu⸗ 
Gofo fueel en bufcar todas las naturaf 
delas cofasq fe metio en la mar en vn 


tonel ð vidꝛio poꝛq̃ pudieſe ſaber laſna 


turas de todos los peſces:a⁊ metio có fiz ' 
go vn gallo quel certificaſſe las horas: 


n alli apryſo de echar celadas alos ene 


migos:aſſi como las echan los vnoſpe 
ces alos otros. E deſte die ſeneca enla 
epiſtola.lxxxiij.qᷓ apꝛiſo la geometrias 
poꝛã̃ ſupieſe medir la tierra dõde auia 
ſer ſeñoꝛ:⁊ ¿noo vio era ta peq̃ña dis 
ro q ſe tenia po: mal andãte porGlella — 
mauã grãde alerãdꝛe:ca leuaua falſo ſo 


bꝛe nõbꝛe:ca nĩgũo nó puede fer grãd 


queñoencóparació 8 delo coño le pi 
edẽ llamar grade en tã pequefía cola. 


- CE utta alli qᷓ fue tan fabio en todas 
las ſciẽcias: eſpecial mẽte en laſ naturaſ 


el fizo a ariſtotiles eſcrinir el libꝛo ves 


las animalias:⁊ enbiole muchos ſabi⸗ 


os de todas las tierras q̃ eſcriuieſen to⸗ 


das las naturas de todas las anĩalias 
⁊ de todos los peſceſ a de todas laſ aueſ 


E deſto fizo cincuẽta libꝛoſ muy nobleſ 


CO tro exeplo ay del eſtudio de Julio 
‘cefar enel libꝛo dela vida velos ccſares. 


com̃o cuẽta 4 Julio ceſar buſco el cur 
fo del fol cõtãdo las hoꝛas a los momẽ 
tos del tiẽpo:⁊ en como fallo el biſſieſto 
g eſcriuio muchos libꝛos buenos: diʒe 
q ningũd õbꝛe nõ eſcriuio mas apꝛieſa 
Gel nin lepo mejo? q el:a dise que en vn 


dia dicto quatro epiſtolas:⁊ nő le cõpli 


an quatro eſcriuanos alo ql dictaua. 


¶ Capitulo.viij. en å demueſtra 


q̃ cõuiene alos repes ⁊ alos píci 


pes de ſer ſabios po: tres razões 


Ortes razones feñalava 
A ARA Y mete couiencalosreyes 7a 
B ES J los principes de fer ſabios. 

2 Cio amero porq nò lie 
> nen fallo nõbꝛe: ca el nõbꝛe 


del rey: es nõbꝛe ð gouernadoꝛ: ⁊ cierto 
es ꝗᷓ los q̃ nó fon ſabios ni puedẽ gouer 


vara ſi nĩ alos otros: ca la ſabiduria ef 


tal coño lof ojoſq̃ veẽ a mueſtrã al om 


bre po? do ha de yr: los Gnd ba eſtos 
ojos fon ciegos a nõ veẽ lo had fazer 
¶ Lo. ij. poꝛq̃ nd fea tirãnoſ:ca ſi ellos 
fueſſẽ ſin ſabiduria tomar fe yã en tyra 


nia:derãdo los mayores bienes ⁊ las $ 
tudes po? los algos 7 po? las riq3as:% 


€ eſta manera po? erriquefcer affi ðſpo 
blariã la tierra. E LO. iij.poꝛque fin fa 
biduria nó podꝛiã fer naturalmẽte feño 
res, Ca pꝛueua el pho eñl pᷣmero òlas 
políticas G cadavno por q̃ es ſabio es 


ne naturalm̃te ſeñoꝛ: z poꝛq̃ nd ef fabio ni 
en coſa peq̃ña: ⁊ com̃o el mundo fepe * ha 


a ¿rédimiéto buẽo ef naturaum̃te ſieruo. 


Segunda parte. 


E efto pareſce por exemplo de todos 
los gouernadodes: ca los ombres po? 
ſabiduria fon natural mente ſeñoꝛes de 
las beſtias:a los varones delas muger 
res: a los viejos velos moos. ¶ Mas 
aqui cóniene de notar q̃ los reyes deſte 
tiempo deuen tomar exẽplo de ſabidu⸗ 


ria delos buenos reyes anti a ſabi 


os. Aſſi como fue Theodoſio del qual 
fe cuenta enel pꝛologo dela hiſtoꝛia tri⸗ 
partita G8 dia ſe ocupaua en vſo de ar 
mas zen iuʒgar pleitos:algunas veʒeſ 
en eccleſtaſtico:⁊ ð noche fe ocupaua en 
los libꝛos.⁊ para efto mando fazer vn 
cávelero q echaſe olio po: arteficio po? 
queninguno no tomate trabajo enel fu 
eſtudio: % porg eſcuſſaſe el mucho doꝛ⸗ 
mir: E dise alli G ſopo mucho delas na 
turas delas piedꝛas:⁊ velas A deri z 
diſputo de todas las cofas affi como fa 
tomon. E efo meſmo leemos de Carloſ 
el grande que fue muy eſtudioſo a ſopo 
muy bien las artes liberales. E mando 
las pintar enel fu palacio, E aun fopo 
mucho dela theologia: z ſpecial mente 


amaua mucho loslibr08 ð fant agoſti 


el qual le enſeño la logica a la rethoꝛica 
al aſtrologia.  fiso pafar el eſtudio 
de roma a parifizenbio a roma a apꝛẽ 
der el canto poꝛq̃ non fe pagana decos 


mo cantauan los franceſes:a mando q 


enſeñaſen en toda francia las maneras 
del canto de roma. ⁊ fue mucho de alas 
bar en eſto. ¶ Onde vn rey de Roma 
eſcriuio al rey de francia q fueſe acucio⸗ 
fo en poner eſtudios n en fazer apꝛẽder 


letras alos fus ſubditos ⁊ apartadamẽ 


te a fus fijos poꝛq̃ pudieſen bie i fabia 
mente gouernar fus tiaras. Eſo mefs 
mo leemos en los exẽplos delos phos, 
de como eſtudiarõ po: fer ſabios: a ma 

pareſca alas poꝛ los fus libꝛos. 
Empero valerio enel.viij.libꝛo cuéra de 


muchos ¢ fueron muꝝ eſtudioſos. Aſſi 


com̃o de carnaxde cauallero G nouenta 


años trabajó en aproer ſclenclas: a t 


to era acucioſo en apꝛender: qᷓ aun qué 

do comia oluidauaſele de lauar las ma 

nos ala meſa:⁊ Dize q̃ fu vida era eſtu⸗ 

diar en la philoſophia. E eſo mefino cu 

enta de Salamon Se que cada dia G 

ria algo apꝛender. E quando al poftris 
mero dia de lu vida eſtando para ſe fi⸗ 
nar vido q̃ ſus amigos viniero a verle 
que eftaud diſputando a fablãdo en id 
encía. Algo la cabeça 2 pulo la ſobꝛe v 

na foꝛca para opr lò que deʒian:⁊ ellos 
le pꝛegũtaron que po2q lo fazia: a el re 
ſpondio que poꝛque entendieſe aquello 
que fablguan a entendiendolo murieſe 
E e a Si 

el philoſopho que ſiẽpꝛe fe faʒia pobꝛe 
de ſciencia po: que pudieſe mas apꝛen⸗ 
der: fazia fe muy rico en la ſciẽcia 

do la auia de enſeñar a otroſ. E efo mef 
mo cuenta de arahunde el ppiloſc 


que quando fue tomada la cibdad ſyra 


cuſana del emperadoꝛ marceldo mãdo 
el emperadoꝛ que nõ mataſen al dicho 
pho:⁊ andãdo lof canalleros po: la db 
dad fallaron a aquel pho eſtudiãdo en 
la geometria: faʒiendo cercos enel pol 
uo para fallar fus cõduſiones: a dem 
daron le que com̃o le deʒiã. E diro a vn 
cauallero que tenia la eſpada ſacada ſo 
bye fu cabega. Amigo ruego teque non 
me eſtoꝛues 7 non quiſo leuantar la cas 
beca a el ni le quifo desir fu nombꝛe. E 
el cauallero coꝛtole la cabeca:2 ðſto pa 


refce que pꝛeciaua aq philoſopho mas 


la fciencia que ninguna cofa temporal 
¶ Otroſi cuenta Ualerio enel ſeteno li 
bꝛo:que vn ombꝛe bueno ¿rico dino al 
philoſopho Temiſtode: a demandole 
que aquien varía vna hija que tenia en 
caſamiento: ca gela demandaua vn ris 
riqueza. E reſpondio lolo d 
ſi. Mas querría po EADE más 


guado ð dineros: que dineros mẽgua⸗ 


del pumero libꝛo. 


dos de ombꝛe fabio. Do dio a entẽder 
que mejoꝛ es la ſabiduria que ninguna 


riqueꝭa del mũdo. ¶ E po: eſſo dixo el 
fabio Salomó enel.iij. ca. delos prover 
bios: Bienauẽturado es el varon å fal 


lo la fabiduria: 7 que ouo complimiẽto 
de pꝛudẽcia. E po: effo le plugo a dios 
pozq demando ſabiduria para gouer⸗ 
nar el pueblo: dioſela dios muy cõpli 
damẽte:⁊ avn Ei con ella mas q 
aotro rey ningũo:ſegund q diximos de 
fufo. Ca dios quiſo 4 los ſabios fueſẽ 

gouernadoꝛes del fu reyno, Alſſi como 
Dauld d ovo ſabiduria: aſſi com̃o ans 
gel para gouernar el pueblo de dios: fe 
Gund que dise enel ſegundo libꝛo delos 
reyes.xiiij. ca. Onde diʒe enel eccleſiaſti 
co. quel jueʒ fabio juʒga bien fir pueblo 
Eel rey fin ſabiduria pierdelo ⁊ deſtru 
yelo:döde pareſce q̃ cõuiene a todos lof 
repes vefer ſabioſ:o de tener có figo om 
bres ſabioſ a cupof cófejos fe lleguen z 
con quien fagã fus cofas. A eréplo del 
rey Zibod q̃ tenia cõſigo ſpẽpꝛe a natã 
pꝛopheta a a ſadoc ſacerdote: ⁊ todo lo 
que dicho es del es ſabiduria en comun 
o dela pꝛudẽcia:ca luego en eſte otro ca 
pitulo: diremos delas partes dela pꝛu⸗ 


EE apitulo Octavo. en q̃ demue 
ſtra quales 7 quantaſ cofas veue 
aver el rey para fer fabio. | 
FInguno non puede cõpli⸗ 
$ e fer ſe bio nin a 
MA 18 dete fi nö ouiere todas las 
HA: nla in pꝛudẽcia laf q 


ho les vent auer los 

ra fer pꝛudẽtes. (LE fon atas: Liben 
ria: entẽdimiẽto:ravõ: pꝛouidẽcia: agu⸗ 
deʒa:doctrinãga:pꝛueua velas cofas 

llama ¿Culto drcũſpectiõ n audaciõ. 

de todas eſtas dy muy buenos exẽ 


| plos . 
atoro los vené auer los repes, (El 
mero es dela memoria Griene alos 


; xxiij. A 


reyes de fer acoꝛdados de fis propia cõ⸗ 
icio: dela alteza de Dios q̃ tiene ſobꝛe 
fi, O ſegund vize fant Aguſtin porq > 
ſiẽpꝛe pienſen en fu cõdicion:⁊ en los fe 
chos delos buenos reyes:a tẽgã a dios 


ante los ojos. E deſto cuéta muy buen 


exeplo UAegecio. E efto miſmo atta fat 


Jeronimo en la epiſtola. cxxviij.q̃ alos 
cabdillos de Roma quãdo toꝛnauã cõ 


victoꝛia ala cibdad faʒiã lef tres onrraſ 


los romanos, La primera era quele fa 
lia todo el pueblo a recebir có ramofent 
las manos 2 có palmas faʒiẽdo grand 
alegria. La ſegũda era quele poniã to 
dos lof captiuos que traya enderradoꝛ 
de ſu carro:las manos atadas atras. 

La tercera era quele veſtiã vela veſti⸗ 
dura de ſu vios don Jupiter: poniã le 


t vn carro doꝛado.el Gl trayã.iiij.caua 


llos foso q diʒe eñl ouidio do dise: af; 
fy prafórrado a doꝛado ĩ᷑. iii cauallos 
blácos coo nieue.y porg eñſtas örraſ 
nó fele oluidaſſe ð ſeruir a vios q̃ gelag 
diera faʒiã leẽ aq dia tres enojos muy 
grãdes. E primero era q̃ poniã en par 
del enel carro vn ribaldo de ſeruil cõdi 
cion poꝛque dieſen eſperãga acada vno 
po? baxo que fueſe: 4 po? bõdad % po? 
virtudes podꝛia alcagar rae porra 
com̃o aquélla fila mefeſcieſſe. El ſegun 
do enofo era que aq ſieruo le pua dan⸗ 
do palmadas enel roſtro poꝛque nõ to⸗ 
maſſe ſoberuia. Diʒlẽdole conoſce te co 
noſce te: ¿non quieras tomar ſoberuia 
deſta onrra a cata en pos de ty % acuer⸗ 
da te que eres ombꝛe. El tercero enojo 


era que cada vno le podia desir en fu 


perfona todo lo q̃ quiſieſe: z denoſtarle 
fin pena ningũa. Onde Julio ceſar vel 
pues ð muchas victoꝛias que vuo qua 
do toꝛno dixerõ le muchos denueſtos é 
fu cara:⁊ nõ pudo tomar vegáca ðlloſ. 
Wel ẽtendimiẽto en com̃o deueh ſer los 
reyes mucho ẽtendibos a como deuẽ te 
fier miẽtes q ꝑtadamẽte al egano delos 
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lifongeros ay mup buenos eremplos, 
Onw dix ylayat pꝛopheta en c. 
qᷓ los liſongeros fon tales como las fere 
nas q̃ co {us vozes a cãtos dultes enga 
ñan 7 adoꝛmeſcẽ los Obres enla plazen 
teria:⁊ aſſi los matã:delos quales fe de 
nen mucho guardar los reyes. Onde el 
pho eſpoſippo maeſtro de plató reſpõ 
dio avri liſö jero a dixole. Falſo liſõjero 
nõ apꝛouecharas nada cõmigo ca biẽ 
te entiẽdo veo tus engaños que traes 
enbueltos en tus palabꝛaſ dulces. E de 
ſto bay muy buenos exẽplos que pone 
lícrato enel.iij.libꝛo ca. riij.que dixo 
JEecilio baldo al emperadoꝛ ſto 
en muchas cofas eres ſabio: mas ſeña⸗ 
ladamẽte lo eres en efto que los liſonge 
ros nõ ba lugar nĩgũo cõtigo. Ca 
falfo linaje delos õbꝛes nó ſolamẽte ẽlo 
qᷓſcẽ los ſeñoꝛes liſonſeãdolos: mas fas 
zen deſonrra a dios ⁊ a fus ſeñoꝛes:a a 
vn fasen tuerto al pueblo, ca ygualan 
los Ób:es a dios: engañan afus ſeño⸗ 
res quãdo lof quieren honrrar cótra fir 
condicion en pgual de dios 2 netten al 
pueblo en yerro aque amoneſtã q̃ bons 
rren los ſeñoꝛes afi como a dios. E diʒẽ 
le mas ſi tu fabio eres: eſtos engañado 
res a cegadoꝛes echar los has deti: a fi 
tanto perſeuerarẽ matar los has poꝛq̃ 
nó te cieguẽ. Ca aſi fiʒieron los ſabios 
de Athenas a Timigoꝛa liſongero le 


coꝛtarò la cabeça poꝛqᷓ liſõjeaua al rep 
Dario rg perd : 
engañar a ſu ſeñoꝛ.⁊ aq que haʒe els 
ontra a dios poniẽdo al Obze ygual del 


naua a aqlque quiere 


¶ Otroeremplo ay uenta eca 


enlas ſus epiſtolas en como Alerandꝛe 
el eee, eee amigos 
on 


liſongeros que eſtauan diʒiẽdo que era 
fijo de jupiter: ⁊ que ſemeſaua a dios. % 
diroles:todos jurades mentiẽdo que fo 
vo fijo de jupiter. efta faeta mueſtra q 


mentideſ 7nd es verdad lo que desides 


Ca el fuera herido enla fazi¢oa ð vna 


facta a dolole mucho la llaga ga: a por 
eſto dixo que la ſu llaga motion que: 


era ombꝛe anõ vios ¶ Dela razon en 


com̃o deuen ſer los ombꝛes de ſotil ra⸗ 
zon ay exemploſ que cuẽta valerio enel 
octauo libꝛo. do diʒe que quando opo 
Alexandꝛe a Anario ſu compañero 4 
auia mundos ſegund la opinion de ſu 
maeſtro: Wiro Alexandꝛe ay meſquĩo 
llaman me grande a avn nó puedo fer 
ſeñoꝛ deſte mũdo. Onde el verſificadoꝛ 
dixo del: Å vnos fon los gozos del mun 
do 14 fupera la onrra: ⁊ que pequeño 
el nombꝛe grande era alerad*s a quien 
non ciple todo el mundo: Nas cũple 
le agoꝛa vna piedꝛa de marmol de aco 
pics Gnoble cuerpo 2 4 pequeña cafa, 

los que nõ quieren enteder quan po 
co valen las honrraſ z los poderios de 
ſte mundo entẽder lo han có pena enel 


otro. ¶ Dela pꝛudencia ar eremplos, 


El primero ef de Xerſes 
de que cuẽta enla doctrina velos phos 
moꝛales q vna vegada vino adar quer 
ra alos griegos.% traro buefte z caual⸗ 
leria fin cuenta. Enpero vino fin pꝛoui 
fion a ſin ſabiduria:⁊ upoo q̃ los ayia 
de venger con muchedũbꝛe de cõpañas 
finco vencido ⁊ mal eſcarnido Ecuẽ⸗ 


ta Uegecio enel libꝛo dela caualleria q̃ 


quando ſe vido vencido de muy pocos 
caualleros ſabios. Ca nó fueron mas 
de treʒientos los que lo vẽcieron. Dixo 


que auia muchos caualleros ⁊ nĩgũos 


non ſabios enlas armas, E affi deuen 


pꝛouar a ſaber los reyes lo que cumple 


para todas las cofas, Señalavaméte 
veuen fe pꝛoueer d fu muerte. Onde cuẽ 
ta enla vida de fant Juan limoſnero q 


antiguamẽte quãdo coꝛonauã el empe⸗ 


rado: venian los canteros a trapã qua 
tro linaſes de marmoles. E desta atem 
perado? de qual linaje deſtos quieres 


ꝗte fagamos la ſepultura. a dar aentẽ⸗ 
der que ſiempꝛe los reges deuen penſar 


A o e 


| d reyno.⁊ fazer 


tro en qᷓ ſe puedẽ fazer 


n ſu muerte. Z aſi tomarã freno pa non 


ſe eſtẽder alos vicios ni alas cobdicias 


deſte mũdo. z velas otras parteſ en fus 
enréplos:mas no puede caber aqui pes 
to poner fe hã eñl.ix.capi.qᷓ ſe ſigue. 


¶ capi. ix.en á demueſtra como 
ſe pueden fazer ſabios los Tepes. 


Onuiene de notar å fi aq̃⸗ 
ſtas quatro maneras q ay 
pone. Las qles fon acoꝛ⸗ 


dar fe dlos tiẽpos palavof 


en fue mejo? gouernado 
2q fea afy gouerna⸗ 
do eñl fu tipo. AL Otroſi tener mientes 
enlos bienes G puedẽ fer pꝛouechoſos 
al reyno a los puedẽ alcãgar:⁊ ẽlos ma 


les q puedẽ fer enpeſcibles po: q los pu 


can eſquiuar. Otroſi remẽbꝛar ſe ðlas 
buenas coſtũbꝛes z velas buenas leyeſ 
po: las qles pueden ſaber 4 perteneſcẽ 
a cada negocio, ¶ Atrofi po; tales les 
pes ſacar conenibles códufiones pa to 
das las cofas q hã de fazer. Ca no cũ⸗ 
ple ſaber las lepes a las coſtũbꝛes fi hõ 
dꝛe no fupiere dellas facar conuenible 
cntedimiento pa todos los negocios q 

uoe acaefcer acabados en pꝛudẽcia. 


ali ſabiẽdo las ocho partes ſobꝛedi⸗ 
Qas pueden fer acabados en pꝛudẽcia 
E vlas gtro ya diximos fil cap. ſobꝛe 


dichoꝛ finca 1 dlas otras q 
abios todos los 

reges a todos los otros om̃es.¶ La 
mera es aguoesa 7 la fotilesa del entẽdi 
. laqᷓ llama el pho ſolercia. E de 
ge boecio que no abaſta poner an 


los ojos lo q es pꝛeſente a lo que pas 


Alas cõuiene de tener mientes ala 
. Slof fechos. ca de muy buen inge 
ps enter lo que puede acaefcer en 
lache lo que conuiene de fazer en 
| — doꝛque no vẽgã a desir cuydaua 
e eo feria, ¶ Edize ſeneca q̃ el buẽ 

maeror fabio no Dene creer a fu bien 


- gel primero libꝛo. 
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ellos qual engafiara mas blãdamente: 


dela Ql cofa vienen muchos perros gn? 


do los om̃es de ſus falſas opiniones fin 
ca muy mal eſcarnidos. ca dize el poeta 


ſuuenal q no ha ningũa cofa q̃ no pues 


de creer deter el rey noo le alaban que 


ha poder el fu poder ygualmẽte cóel de 
dios. E para efto entender es meneſter 


el aguvesa del entendimiẽto dla circun⸗ 


ſpeclon q quire vezir acãgeria: o pues 


ua dlas coſas. ¶ Dize millio efil libꝛo $ 
la veſedad ¿las grãdes cofas no ſe fa⸗ 
sen po? grãdes poderes nin po? grades 
ligeresas ni po: grávef arrebatos elos 
fechos:mas fase fe po: fabiouria ⁊ por 
cófejo a po: autoꝛidad de fabios. Ca 
mas fazen los q dan buenos cófejos en 
todos los fechos Glos otros. Ca fon fe 
mejantes alos gouernadoꝛes dela naue 
que con pequeño gouernalle ſalua a to⸗ 
dos los otros. Onde dise tullio q̃ enlas 
faz iẽdas poco valen las armas fy non 
bouiere ap buenos cõſejos. E vize tul 
lio q̃ mas apꝛouecharan enlas faʒien⸗ 
das los philoſophos con fus cõſejos q 
los pꝛincipes con fus armas.a poꝛende 

uo alexãdꝛe grandes victorias % fue 
ſiempꝛe vencedoꝛ po? que con los confe 
jos de ariſtotiles comẽgaua las fazien 4 
das:⁊ gouernaua fir cãualleria. Onde 


cuenta Trogo ponpeyo enel. j. libꝛo q 
quando Alexandꝛe vino ala faʒienda 
muy on sha con Darío non efcogio 
muchos fuertes nin reʒios:mas eſcogio 
caualleros viejos 7 ſabios que no folas 
mente eran caualleros: mas eran mae⸗ 
ſtros dela caualleria. E non quiſo to? . 


mar ninguno de menos dias de ſeſenta 


años. Los quales caualleros hauian 
tíviado con fu padꝛe a con ſu tyo: affi q 
enla faʒienda no tn rel gla 

us pies mas enlos bꝛacos.ca ninguno 
— po? fuy2 mas Ds vencer dE tos 
do el contrario fue dla caualleria de da 
rio.% poꝛende aleranore fue vencedoꝛ a 
dario vencido, E vefto fablaremos en 
cabo del líbz0 que es velas lives dla do 
ctrina G es ſabiduria para enfeñar los 
no labios (LE diʒe tullio G cerca delta 
virtud dos cofas deuemos eſcuſar ¶ la 
vna es que no ayamos las cofas no fa 
bidas poꝛ ciertas nin conſintamos en⸗ 
ellas aſi como en coſas ſabidas. Ca es 
fto feria preſuncion.⁊ quien efte pecca⸗ 
do quiere eſcuſar tomara tiempo para 
penſar enlos fechos. La ſegunda co 
ſa es hauer grand eſtudio en las coſas 
ef waa egy de alcacar queno fon 
muy necefarias, Ca efte peccado feria 
de curioſidad que es dar grand acudía 
alo que non monta mucho: affi como fi 
ome quiſieſſe verar la mozal philofofia 
que es delas buenas coſtumbꝛes poꝛ la 
geometria que es delas medidas delas 
líñas n velas rayas. Ca vize ſeneca G 
mas vale ſaber poꝛ poco que ſea delas 
virtudes a delas buenas coſtumbꝛes a 


guardar lags:que faber mucho de aftro 


logía 23 geometría zno le apꝛouechar 
della: dela caucion que es virtud para 
faber departir las virtudes delos pecs 
cados que han femejanca de virtudes: 
conuiene alos reyes de ler apercebidos 
eneſto. Ca algunas vezes el gaſtamiẽ⸗ 
to del bauer quiere pareſcer largueza: z 
la ppocrefia quiere pareſcer ſãctidad.⁊ 
la crueldad quiere parefcer juſticia po? 
que eſtas coſas han alguna femejanca 
en vno. Por la qual cofa muchos fe pu 
eden engañar. Ca algunos ſe mueſtrã 
po: juftos faʒiẽdo ccueldadeg:⁊ es vna 
delas coſas del mundo que mas puede 
engañar aſi como la vpocreſia engaña 
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los hombꝛes fo ſemejanca de fancti s 


dad ſegund que dise el Euangello que 


los tales vienen fo ſemejanga de ouejas 
n fon ſe lobos robadoꝛes dentro enlos 
cozagones, E pa efto conoſcer es mene 
iter efta virtud de caucion que faze ves 
partir la virtud del peccado. E efto es 
meneſter mucho alos reyes a quien vie 
nen mas eſtos engaños que a otros. E 
con eſtas maneras o partes de pꝛuden⸗ 
cia fe pueden los repes fazer complida⸗ 
mente ſabios. F 

¶ Capi. r-en å demueſtra quan 
tas fon las maneras de tuſticia 7 
cerca q̃les cofas bd de fera como 
fe Departe velas otras virtudes. 


* ES ite capitulo. C Lo po 
SEI maneras dla juſticia. Ees 
fto mueſtra el philoſofo enel quinto des 
las ethicas:do diʒe q la ſuſticia ba dos 
partes pꝛincipales. La vna es general 
N llamala el philoſofo juſticia legal poz 
que 1 todos los mandamientos 
dela ley. E es acabada virtud poꝛ que 
manda fazer las obꝛas de todas las o⸗ 
tras virtudes. Ca fegun vize enel quin 
to delas ethicas mãda no deſamparar 
la haʒ nin fopr vela faʒienda nin echar 
las armas:lás quales obꝛaſ perteneſcẽ 
a foꝛtaleʒa. ¶ Otroſi manda non fazer 
foꝛnicio ni ſobꝛepuſar en comer o en be 
uer las quales coſas eſcen ala tés 
planga. LO trofimaoa no ferir nin có 
tender con ninguno ĝ fon obras de más 
ſedumbꝛe 7 aſide todas las otras virtu 
des. E poꝛende dise que es toda virtud 
Ca manda complir toda virtud z efeu 
far toda malicia, ¶ La ſegunda juſti⸗ 
da es efpiritual a llama la el philoſofo 
juſticia pgual po: que manda ygualar 
todas las cofas en que los homes ban 


talesa 7 la 


+ Del primerolibio: xv 


ve beuir / dta fe departe en infticia cos 
municatina zen diſtributiua. La pᷣme⸗ 


ra es para mudar las vnas coſas poꝛ 


las otras affi como contece enel 3 


ned vẽder a enel alogar a alqͥlar. La 
ſegũda es para dar galaroones alos q 
los merecen. afli parece lo primero qn 


tas fon las maneras de infticia,ca fon 
eftas tres que dichas fon. Lo ſegundo 
conuiene de faber cerca, quales coſas es 
meneſter la iuſticia. E parece po? lo que 
dicho es: ca ha de fer cerca toda la mane 


ra oeda mozal phia:⁊ cerca todas las o⸗ 


bꝛas velas virtudes: eſto quanto ala 
iuſticia legal que manda complir toda 
la ley:⁊ a vn en parte quãto ala pgual q 
manda dar acada vno todo ſu derecho 


To tercero como fe departe eſta virtud 


delas otras parece aſp. ca la iuſticia aca 


a 


ba al om̃e en orden velos otros, affi co⸗ 
mo en oꝛdẽ del pꝛĩcipe de quiẽ toma las 
leyes zen oxen vela cibdad aquiẽ fon 


dadas las leyes:⁊ en oꝛdẽ alaſ otras vir 


tudes mandando fazer todas las obꝛas 
dellas. mas las otras virtudes acaban 


al om̃e en oꝛden afii miſmo: ca fazen al 


om̃e bueno en ſi miſmo: aſſi como la foꝛ 
lãga a las otraſ virtudeſ 


fazen al om̃e fer bueno en fi miſmo.mas 
la infticia faze le fer bueno ⁊ iuſto en fia 
comparacion delos otros aquien cũple 
de derecho. as aqui conuiene de no⸗ 
tar q̃ de otra guiſa deſcriue ⁊ parte ma 


erobio la iuſticia que aqui efta partida 


ca macrobío ſola mente toma la ſegũda 
parte dela iuſticia dexando la legal que 
es virtud comun a general: parte la fe 
guno dicho es enel tercero capitulo en 
eneridad a en liberalidad: do moſtra⸗ 
mos qual es fu officio a quales fon fus 


partes. Mas quanto alo preſente coui 
ene de notar lo que dise el pho enel quin 


to velas ethicas que la iuſticia es muy 
noble virtud n nella es toda virtud:⁊ 
fabla oda tufticia general en que fe end 


del em 


erra toda virtud, Aſſi como parece ene⸗ 


fte capitulo ⁊ enlos que ſe ſiguẽ de iuſti 
cia a diʒe alli el — Slos phos 
viricró (la iufticia auía cara doꝛada:a 
dar a entéver la nobleza que ba ſobꝛe 
las otras virtudes morales, Onde dise 
fant auguſtin q̃ la infticia afirma tovof 
los reynos:ca no podrían durar ni eftar 
fin ella: diʒe que tirada la iuſticia que 
cofa fon los repnos find grandes robof 
ca los pequeños furtos zrobos q̃ coſa 
fon fi no pequeños reynados. E poꝛẽde 
vise tulio enel ſegundo libꝛo delos offici 
os. capitulo.xij. que la opinion dela iuſti 
cia es neceſſaria a todos los om̃es del 
mundo zalos que biuẽ folos: z mayor 
mete a aquellos que vendẽ a conpran a 
oga ⁊ andan en negocios % en mercas 
derias:a todoſ es meneſter la iuſticia:cu 
ya virtud es tanta q̃ ſin ella nó podꝛian 
beuir los ladꝛones ni aquellos å de ma 
leficio ſe gouiernan. E pone exemplo de 
los ladꝛones a diʒe:q̃ los ladꝛones han 
entre ſi leyes q̃ guardan. a el que laſ que 
pea: muere po? ye po: allas ley 
ꝑtẽ ſus pas igual mete: z pone ere 

en alg ds laraones afficomo ſueber⸗ 
gulo 4 ouo muy grandes riq;ʒas de fur 
to. liſitaus que ouo mucho mayoꝛes ri 
quesas:7 luſtrario que vencio la hueſte 
1002 2 partio la prea, E diʒe 
alli fant auguſtin: que lex es delos ladꝛo 
nes quel mayo? vellos partala prea y 
mente.⁊ fi no la parte pgual mete 

q muera po: ello:o ae deſmanparẽ los 
cõpañeros:a el que fupere lematen, z 
cõcluxe q fi tata es la fuerga dla iuſticia 
qᷓ affirma zacreciéra las riquezas ðlos 
ladꝛones:deuemos tener % crer que tata 
esla virtud que guardara ſiẽpꝛe a acres 
centara la comunidad. Ma esla iuſticia 
vn reſplandecimiẽto muy grade: po: el 
qual los om̃es fon nombꝛados po? bue 
nos. E po: quel principe a el rey es fun⸗ 


damẽto del puedloꝛð la infticia deue ma 


d 
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nar la iuſticia alos otros. 2 por q es pa- 
‘Dre vela tierra vene decender la infticia 


los otros: a poꝛ dome fer reglada en 


todos los pucbloſ a gouernadẽ . Q trofi 


poꝛ ques cabeca del repno enel ſe deuẽ 


catar todos:poꝛ q̃ la iuſticia no fea maz 
voꝛ ni menoꝛ de quanto veue, Ca el rey 


luſto levanta toda la tierra ſegund que 
diye el fabio enlos pꝛouerbios. Otroſy 


deue er el rey iuſtictero en fi de tomar ca 


Rigo de todo om̃e que le quiera a le Des 


ua caftigar. E vefto ay muy buenos eré 
plos que pone ſant auguſtin enel quar? _ 


to libꝛo dela cibdad de dios. eaplo quar 
to de Alexandꝛe q de vn lad20 que le re 
pꝛehendio. el qual exẽplo pone policras 


- toa informacion velos reyes enel ferto 


libꝛo velos philoſophos:do cuenta que 
alexandꝛe pꝛendio vn grand ladꝛon de 
lamar que era pꝛincipe de todos los o⸗ 
tros ladꝛones:al qual llamauan ofome 
des. ⁊ pregunto le alexãdꝛe G po: q ato} 
mẽtaua tanto lamar. el reſpõdio le cõ 
muy grand ofadia: Gipo: eſſa miſma ra 


30 plegupa el lamar poꝛ la qual aleran 


dꝛe perfequya a atoꝛmentaua la tierra 
a todoel mundo:mas po: que lo el fazia 
con vna naue pequeña llamauan lela 
dꝛõ E diro tu alexandꝛe por que perſi⸗ 


gues el mundo con muy grand flota lla 


dl 


man te ẽperadoꝛ.⁊ cierto es que ſi alerá 
dꝛe folo fueſſe pꝛeſo desir leyan ladꝛon. 
n ſi avoluntad de diomedes a aſus man 
damientos andonieſſen los pueblos.di 
omedes feria emperadoꝛ.ca quanto ala 


raʒon delo que faʒemos no ay departi⸗ 
micto entre ty a mi:ſi no aql q por robo 
mas eſpãta la iuſticia. Eel q mas ma 


nifiefta mente fiso cótra las leres aquel 
es peor% po fuyo velas lexes 7 tu las p 
figues a vo las onrro atu las menoſpꝛe 
cias.⁊ ami fase la mala ventura a la mé 
qua fer ladꝛon a ati la ſoberuia fin mas 


neræ a la auaricia fin fartura te faʒen la 
don. ⁊ ſi ami ſe me amãſaſſe la mala ve 
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kur a po auentura feria mejoꝛ.⁊ maras 


uillofie mucho alerandꝛe de tan grand 


oſadia z de como le repꝛehendia tã con 


raʒ on. ⁊ dixo que el quería pꝛouar la vé 
tura z pꝛouar fi feria mejo? pozÚ dende 


adelante no lo apoſieſſe ala vétura maf 


ala fu malicia ⁊ alas malas coſtumbꝛeſ 
a fizo lo cauallero.⁊ dende en adelante 


el dicho lawon falio muy bueno z muy 


bien acoſtumbꝛado ⁊ muy reʒio en ars 
mas E aſſi parece que los reyes deuen 
ſofrir las repꝛehenſiones que les ſon fe⸗ 
chas con razon affi como fizo alexãdꝛe 
que fiʒo merceo z gracia a aquel que le 


repꝛetdendio. | 


Capitulo.onseen q demueſtra 
que fin la iuſticia non puede mu 
cho durar los reynos. 

& ſentencia deſte capítulo 
YA MESA efta en dos puntos . pri 

1 [mero es: que ſyn la iuſticia 
general no pueden mucho 
durar loſ reynoſ. a eſto pau 


ena aríftoriles poꝛ dos razones. La pri 


mera es poꝛ que la iuſticia legal o gene 
ral fase al om̃e fer bueno a virtuoſo % co 
plir la ley ſegũd que dize el philoſopho 
enel libꝛo dela grano philoſophia mos 
ral.do diʒe que la iuſticia moꝛal es entes 
ra virtud zacabada.7 poꝛ el contrario 
la mẽgua deſta iuſticia es acabado mal 
a todo mal acabado sftruye alii miſmo 
ano fe puede ſofrir en ninguna manera 
a poꝛende do mẽgua la iuſticia vela ley 
conuiene que ſe deſtruya el pueblo poꝛ 
fuerca derecha. La ſegũda raʒõ es por 


q todo pueblo es Obligado a obedecer 


fu palcipe: alas lepes que pone a do no 
guardaſſen las leres ni le obedecieſſen 
po: fuerca derecha avria de pecer el rep 
no. A ſegundo punto es: que fin la iuſti 
cia ſpiritual que fe pte en iuſticia comen: 
tatiua a diſtributiua non puede mucho 
durar. E dto fe declara aſſi. E rey esa 


ſi como coꝛagon.⁊ el rerxno aſſi como cu 


del pꝛimero libro, 


erpo. Ecierto es quel coꝛacõ en compa 
radon del qꝛerpo ha dos virtudes. 
era es q les de mãdamiẽto % vida. q 
egúo que los miembꝛos del cuerpo fon 
entteſi oꝛdenados recibe ſus mouimiẽ 
tos del cuerpo.el vno parte conel otro: 
n dale lo que le mengua:⁊ recibe del aq̃l 
lo en que ha menguã:aſi como el ojo ha 
complimiẽto de viſta poꝛ la qual ha de 
guyar:⁊ mẽgua le poderío para andar 
el qual han los pies. E poꝛende los o⸗ 
jos guyan alos pies:⁊ los pies mueuen 
alos oſos zala R atodo el cuer⸗ 
po. E aſi parecę day entre ellos iuſticia 
comentatiua. S troſi lo ſegundo el coꝛa⸗ 
gon da alos miembꝛos del cuerpo natu⸗ 
ral fpiritu de vida. Aſſi como el meollo 
les da comiengo de ſentimiento. E ſe 
gund eſta manera entre los miembꝛos 
g el coꝛagon ha iuſticia diſtributiua po? 
les partes todo lo que tiene ⁊ toda 
virtud fus grados 7 fis di 
gnidades. poꝛende eſtas dos iuſticias 
mantienen el uerpo natural. E bien afi 
la iuſticia participal:que es en dar ⁊ toz 
mar oen compꝛar o en vender en mu⸗ 


dar vnas coſas po? otras, zen ꝑtir los 


bieñs alos ſubditos:ſegũd fufmerecimi 
entos ſaluã el repno ⁊ lo matiené. Naf 
aquí conuiene de notar lo que dise fant 
auguſtin enel primero libꝛo dela doctri⸗ 
na chꝛiſtiana.capitulo quito,quetos an 
tiguos reyes a los — fiʒieron tem 
plos ala iuſticia affi como a aquellavir 
tud que es neceſſaria. Ca cofa cierta es 
q fin la iuſticia no puede durar mucho 
la republica ni cibdad ni repno, E por 
ende ef mucho de amar aloſ reyes:⁊ mu 
cho de guardar a onrrar. Onde la fabi 
duria de dios amoneſtando alos reyes 
enel pꝛimero capitulo dela ſabiduria:di 
Je. que iuʒgades la tierra amao iu 
ſticia z faʒed la guardar a ſeredes todoſ 
ama dos de DIOS 7 de como la guardas 
ron los reyes antiguos ay muchos eres 


. 


plos a buenos, E pꝛimero es que néta 
valerio enel ferto libꝛo dl rey alcones q̃ 
eſtablecio la cibdad de locrecio cõ muy 
buenas leyes.entre las quales era oꝛde 
nado que qualquier om̃e que fueſſe to⸗ 
mado en adulterio q̃ le ſacaſſen ambos 
los ojos. E acaecio que fu fijo heredero 
cayo eneſte pecado ⁊ toda la cibdad poꝛ 
onrra del padꝛe ꝑdonole la iuſticia zro 
garo al rey fu paoe q̃ gela quiſieſe poo 
nar.⁊ el dixo que lo no haria ⁊ tã grave 
fue el ſu afincamiento del pueblo que lo 
ouo de fazer có vna manera marauillo 
fa, Ca ſaco aſſi el vn ojo a ſaco aſu fijo 
el otro. dexo vio de ver tan bien affi co 
mo aſu fijo:⁊ complio la iuſticia con ma 
rauilloſo tẽplamiento moſtrando ſe poꝛ 
padre miſericoꝛdioſo.⁊ por ponedoꝛ de 
ley muy ðrechero. Otro exẽplo cuéta al 
li del rep camũdotirio: 4 pufo ley para 
tirar las diſcoꝛdias delas cibdades que 
ualquier que entraſſe enel confejo con 
paoa ocd cuchillo que murieſſe po: el 
lo. acaecio acabo de tiẽpo quel venia 
de luẽga tira afu cafa ⁊ traya ſu eſpada 
enla cinta, a aſſi como eſtaua ceñido en 
tro enel confejo, diro le vn cauallero 4 
faʒia mal en ꝗbꝛantar la ley que el auia 
pueſto. el reſpondio le que el la compli 
ria. como quierque podꝛia pafar oefe 
mejado en efte fecho o eſcuſãdo fe Glo fi. 
ʒiera có oluido:metio mano ala eſpada 
ante todos. metioſſe la po: el vientre 
%. mato ſe.⁊ dio afi miſmo la pena paĝ 
no fiʒieſe engaño ala iuſticia.⁊ cuẽta va 
lerio enel duodecimo libꝛo que fue pꝛe⸗ 
gon general z ley pueſta entre los anti⸗ 
guos reyes que ninguna cofa no paſſaſ 
eentrelos om̃es fino fueſſe derechera 
a pone vefto buen exemplo quel philoſo 
pb o tiſmitodes dixo alos de athenas q 
el ſabia muy buen conſejo que les daria 
con que vencieſſen ſus enemigos, mas 
que no gelo dira en publico. que le di 
effen vñ om̃e fabio aquien lo dixieſſe en 
d ij 
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fecteto. ellos dieron le al philoſopho a 
riſtodes aquiẽ lo dixieſſe.⁊ el dixole que 
encendieſſen la flota z mataría ſuſ ene 
| a quando efto opo ariſtodes to? 

noſſe al concejo z diro alos de athenas 


que el philoſopho ſobꝛe dicho daua cbs 


fejo puechofo:mas no derechero: Ally 
dixieron ellos que pues el cófejo no era 
derechero queno paſſaſſe ni fe fizieſſe. 
n alli po? conſejo velos cibdadanos fue 
antepueſta la iuſticia ala ſabiduria za 
te dixieron que no era ſabiduria:mas q 


antes era aꝛteria do la iuſticia es contra 


ria. Otro eremplo cuenta fant auguſtin 
enel quinto libꝛo dela cibdad de dios. ca 
pitulo deʒiocho. que los reyes antiguos 
guardando la iuſticia:mas querían fer 
en fi a en fus cofas pobꝛes q̃ ricos.do di 
xe 4 valerio lucio quãdo el ouo de morir 
como el fueſſe principe mucho onrrado 
tá pobꝛe murio que no le fallarõ dõde le 
fizice la fepttura a cogierõ eñl pueblo 


dineros döde le fisieró fepltura mucho 


onrrada como a el ꝑtenecia. Semejãte 
eréplo cuẽta vegecio enl quarto libꝛo de 


la caualleria vel rep Agalio que como 
el fueſſe poderoſo tan pobꝛe murio que 


ala ſu muerte mando poner aſu muger 
z afus fijos en vna cafería que tenía vn 
ſu libꝛadoꝛ en que viniefTé, E eſto fazia 
po: guardar iufticia a po? mantener fiz 
tierra. O trofi cuenta effe miſmo enel de 
- cimolib20 dela caualleria que quando 
los legados de opiratã vinieron a fabri 


cio principe velos romanos: ofrecieron 


le mucho oꝛo n el no lo quifo tomar.⁊ di 
roles que mas quería el fer ſeñoꝛ delos 
ricos quefer el rico. E poꝛẽde no quería 
tomar los pꝛĩcipados:ſi no Gnoo enten 
vía q auiá de apꝛouechar. Onde cuenta 
valerio de coꝛnelio cipid enel ferto libꝛo 
que quando le mandauan yr a eſpaña. 
a el capo por fuerte de pr alla. Reſpon⸗ 


dio enel capitolio que no queria vr alla 
DANDO razon que no ſabꝛia faʒer aque 


es iuez principal aquiẽ 


ilo que complia a honrra delos roma 


nos. O troſi cuenta eliandꝛo que no que 
rian los emperadoꝛes que llamaſſen a⸗ 
ſus fijos repes ni los tomaſſen po: enpe 
radoꝛes fi no lo merecieſſẽ po? virtudes 
n po: ſabiduria. Onde dise elio G quan 
vofne fazer emperadoꝛ a ſenadoꝛ que le 
rogaron los de roma que llamaſſe afa 
fijo ceſar auguſto. E el reſpondio les có 
plir vos deue que po tome el imperio có 


tra mí volũtad:ca no lo merecia, E eſto 


deuedes faber que el pꝛincipado no fed 


ue dar ala ſangre: mas alos merecimien 


tos. Ca fin pꝛouecho reyna aquel que 


no merece de fer rep. ⁊ poꝛ cierto no ha 


volũtad de ſer padre el que pone cargo 
aſus fijos con que los mare, aeto cs 
afogar los fijos ⁊ no criar los,ca los fis 
jos primera mete fon de criar a de infor 


mar en virtudes. 2 Def pues que tanto a 


zouecharen queden y en honrra entre 


us ſubditos.entonce ſuban ala pona 


a fagan mucho po: guardar fus vaſſa⸗ 
llos cõpliẽdo po: ellos lo que dixo Sa 
lomon enel ſeptimo capitulo del eccleſia 
ſtico. do dise fijo no quieras fer iueʒ ſi no 
podieres có virtud quebꝛãtar toda mal 
dad. i; 

C Capi. doʒe en que demueſtra å 
mucho couiene alos reyes fer iu 


ſticieros ⁊ de guardar iuſticia en 


L philofopho pauena eñt 
quinto delas eticas po: q 
tro razones que el rep deue 
fer iuſticiero. La pꝛimeꝛa 
es de parte del rey poꝛ quel 
ece poner 
tepes ⁊ reglas po: que ſe reglẽ los omes 
Onde dise que el rep es rep x regla anís 
mava aſſy como la ley ⁊ la regla es vn 


pꝛicipe ſin alma Onde fiel rey dena fer. 
iuſticiero es dubda fila regla deua ſer ö 


recha. E cierto es ꝗᷓ do la regla es tuer 


del primero libꝛo. 


ta niguna cola qᷓ ſe regle po: ella no pu 
ede fer derecha. E poꝛende en toda 1 
nera contiene al rey de fer derechero a de 
guardar iuſticia. La ſegunda ſe toma 
dela pte dela infticia:óla Gl dize ariſtoti 
les enel libꝛo ſobꝛe dicho Ges muy daz 
ra virmo. En manera quel lusero nin o 
tra eſtrella del cielo no es tan dara co⸗ 
mo la iuſticia que da bõdad ⁊ claridad 
Atodas las coſas:ca todas las otraſ vir 

tudes toman claridad della. E poꝛende 
efi conuiene alos reyes de auer muy als 
tas virtudes. E conuiene les de reſplan 
decer po? iuſticia. La tercera raʒõ le tos 
ma de pte vela bõdad que viene dela iu 
ſticia q no ſola mẽte es buena en ſi: mas 
fase muy buenos ⁊ muy acabadoſa aq 
llos que la ban.ca aſſi como es feñal de 
ſabiduria poder moftrar los otros. Aſi 
es ſeñal de bondad: quando la bondad 
del ore fe eſtiende alos otros. La qual 
cofa ha vefer po: la iuſticia. E poꝛende 
el pho dize que enel pꝛincipado fe cono⸗ 
ce el bué varõ. La quarta raza ſe toma 
de pte dela malicia q fe leuãta de no gus 
ardar la iuſticia. Ca aſi como el om̃e es 
mejoꝛ en quãto es bueno en ſi a bueno a 
tovoflof otrofies peo: el om̃e Gnoo la fu 
malicia no ſola mete faze acl malo.mas 
‘avn daño atodoſloſotroſ. Ecierto es q 
la mengua dela iuſticia:no fola méte faz 
ría ael malo:mas avn dañaria atodos 
los de fu repno. E poꝛẽde cóuiene al rep 
de fer muy iuſticiero. E aqui cóniene de 
notar loĝ diʒetulio enel pᷣmero libꝛo de 
los officios:do dise ⁊ mueſtra alos rexeſ 
como deuẽ fer iuſtos ⁊ como deuẽ guar 
dar iuſticia elo (uf reynos.do dise å vof 
(on los mádamiétos q deuẽ tener ⁊ gu⸗ 
arvar los reyes. El vno es q̃ afi guardẽ 
a; defiendã el pꝛouecho velos fus cibda⸗ 
danos 4 todas las cofas q̃ fiʒierẽ que to 
das las fagã para todo efto guarvar:ol 
uidãdo los fus pꝛouechos. 7 no catãdo 
poꝛ ellos N otro mandamiẽto es G aſſi 
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guardẽ : defiendã toda la comunidad | 
no tẽgã mictes. poꝛ la vna pte deſanpa⸗ 
rado las otras.mas q̃ caté atodas pgus 
al méte ſegũd fus merecimiẽtos. ⁊ por | 
guarvaró eſtos dos mãdamietos o cófe 
jos fiʒierõ ð pequeña comunidad grave 
affi como dise el fabio catõ: cuyas pala 
bꝛas reza fant auguſtin enel.v. libꝛo des 
la cibdad de dios.caplb riiij, do dise no 
cuydedes que los nfos mayores po: ars 
mas fiʒierõ de pequeña cóunidad gran 
de. Ca fi aſſi fuera:mucho mayo? cópli 


miento auemos nos de armas ⁊ de ca⸗ 
uallos que no ellos. Mas otras coſas 


fueró las que a aquellos varones fiʒie⸗ 
ron grandes. las que fallecen a nos, E 
eſtas fueron ſabidurias dẽtro de ſus cib 
dades 7 fuera: ſeñoꝛio derecho ⁊ coꝛagõ 
libꝛe a franco en cófejar no obligado a 
pecado ni a luxuria. E poꝛ eſtas coſas 
nos auemos luxuria z auaricia mẽgua 
publica ⁊ riq̃ʒa p̃uada.Alabamos las 
riĝzas a ſeguynios los vicios, a no fas 
zemos ningũd deptimiento entre lof bu 
enos i; los malos:todas las nr̃as obꝛaſ 
que deuẽ fer vtuoſas:dañan las cobdi⸗ 
cia z maldad.E los nr̃os antiguos tení 
an la comunidad rica. E ellos eran poz 
bres: corruptas todas las coſtunbꝛes 
Bs todo el cótrario en nos 7 poꝛẽde va 
mal a toda la comunidad. E dize mas 
ſãt auguſtin enel pꝛimero libꝛo dela cib 
dad de dios. que los reyes antiguos po 
nia fe a muerte po: faluar la comunidad 
Eeſſo miſmo cuéta Tulio eñl pꝛimero 
libꝛo delos officios. do pone exẽplos El 
o del rey marco tulio q fue tomado 
fo en vna faziẽda delos de cartagena 
cõ otros captiuos muchos de roma. iE 
diz q̃ los de cartagena enbiarõ a marco 
a roma. el rep ſobꝛe omenaſe q̃ toꝛnaſe 
para fazer redemir los captiuos.⁊ el vi 
no a roma a diro alos ſenãdoꝛes roma⸗ 
nos q no era bueno q̃ redimieſſen ael ni 
alos otros poꝛ q̃ eran en, quilo gq 
$) 


— 
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puſieſſen los fijos mãcebos en rehenes 
por ellos:po? q podꝛia mejo? lidiar que 
ellos zerá mejores cauallos.⁊ entoce q 
ficrd le retener ſus ꝑiẽtes a fus amigos. 
gel no quiſo poz no q̃bꝛantar el omena 
ge q̃ auia fecho ⁊ maguer q ſabia que 
tomaua a enemigos muy crueles.⁊ a⸗ 
muy grãdes penas qͥſo guardar ſu iura 
po? tener po ala comunidad. O tro (es 
mejãte exẽplo cuẽta fant auguſtĩ eneſte 
libꝛo.capl.xix.⁊ valerio enel.v.libꝛo òl 
rey codꝛo que noo, vino a vna batalla 
muy peligroſa ꝗᷓ auiã los de athenaſ cõ 
el rey polgo. ⁊ fueró demãdar al fu dioſ 
Ales ſeriã vécedo:es, 7 el viro les q aque 
llos cuyo ſeñoꝛ murieſſe enla bataila. en 
tóces eſtãdo las bases paradas, El rey 
codꝛo deſmintio las ſobꝛeſeñales ⁊ me⸗ 
tioſſe entre los enemigos peleando con 
ellos po? q̃ lo mataſſe po? tal q podieſſẽ 
vencer los ſuyos.⁊ aſſi fue muerto z vé 
cieró los ſuyos/⁊ mas quiſo q vẽcieſſen 
los ſuyoſel muriẽdo q elcapar z q̃ finca 
fen los ſuyos vecidos.7 ðſte rey fiʒo vir 
gilio vᷣſoſ. codꝛo peleado: maf quiſo mo 
rir 2 fer vẽcedoꝛ q beuit ⁊ fer vẽcido. a 
vn cuẽta mas fat augſti Q atato reluʒio 
la iuſtia enellos q̃ ni poonauan afini a 


fus fijos po: falnar la comunidad. ⁊ de⸗ 


{to pone exẽplo eñl. v. libꝛo dela cibdad 
de dios. capld. xviij.⁊ eſſo meſmo cuéta 
valerio enel. v. li. del p̃ncipe q dena bꝛu⸗ 
to q̃ pꝛẽdio afus fijos ⁊ mando los agoz 
tar a deſpues mãdolos atar avn palo ⁊ 
mãdo les dar cõ vna ſegur enlas cabe⸗ 
cas po: q̃ qriã tomar atarquino al feño 
río vela dbdad de roma q era mal pra 
pe a fuera echado ⁊ deſterrado po: maz 
lo. ⁊ tiro de fi amo? de padre ⁊ demadꝛe 
po: 4 podieſſe fazer vegága zinfticia de 
malos fijos. Onde diro vgilio en vᷣſos 
lofmalof fijos mataloſ el bue padꝛe po? 
libzar fermofa mete gfu cibdad, 7 vecio 
el amo: dela tierra al amo» delos fijos, 
poꝛ Gel fue mucho alabado a auido em 


grãd ía. Atro eréplo cuẽta fant augu 
ftin — áte eneffe mi ino libꝛo dl empa 
do: toꝛcato 4 mato afu fijo:poꝛ qᷓ cõtra 
fu mádamiéto fue aliviar contra vn rey 
fu enemigo de roma 7 maguera el pedo 
n mato al enemigo del padꝛe. E padre 
mãdolo matar:poꝛ q no fueſſe poz erem 
plo de mal enel mãdamiẽto menofpcias 
d0:q glia eñl enemigo muerto.⁊ eſſo mi 
fino cuéta valerio enel libꝛo ſobꝛe dicho 
G maldio aquiẽ fue acuſado vn fu fijo Y 
le deziã filario  auía tomado dineros ð 
fus cõpañeros.⁊ el mado le matar po? 
ello. dio atal fnia como fea ꝓuado que 
mi fijo filario ania ſido corrupto toman 
DO algo iudgo z mãdo q fea deſeredado 
n no fea digno de fer feño? dela republi⸗ 
ca ni de mi caſa.⁊ el fijo quando oyo tal 
fnia enfoꝛcoſe. Eſſo miſmo cuéta q el fis 
jo no ꝑdonaua al padꝛe quãdo fazia có 
tra la comunidad. poꝛẽde diro tulio en 
el.iij. libꝛo dlos officios.do faze tal qᷓſtiõ 
Si el pave qͥſiere deſtruir la tira fiel fi 
jo deue callar o no.z reſpõde q̃ pꝛimera 
mẽte deue rogar afu padre q̃ no lo faga 
a deſdẽde ſi no lo quifiere derar duele a⸗ 
cuſar:⁊ fi eneſto no apꝛouechare po: fas 
lud vela tr̃ra ala ſalud de fu padꝛe no ð 


ue guardar. ca mal es ð guardar la tira 


ã el padꝛe.⁊ diʒe mas alli q fi dof fabiof 
cayeſen en lamar ſobꝛe vna tabla q̃ no 
podieſſen ſalir en ſaluo. alo menos el me 
nos ſabio deue dar lugar al mas ſabio 
ꝗᷓ ſe ſalue poz (es mas pꝛouechoſo ala 
tira a no fola méte guardarõ iuſticia en 
fi zen fus fijos:mas avn dos enemigos 
⁊ defto ay eremplo q cuenta valerio eñt 
vſ. libꝛo del pꝛĩcipe camildo: G quãdo te 
nia cercados alos faldicos: vn maeſtro 


dlos trebejos tomo alos fijos dlos mas 


nobles có arteria ztrarolos al real dlos 
romanos pa gelos dar po: q ouieſen la 
dbdad.⁊ no es dubda q fi retouierã q o 
viera la cibdad po? ellos.Entõce camil 
do no folaméte ðſpꝛecio la falſedad. maſ 


del primero libꝛo. 


bgo q bs mogoſutaſen aſu inaeſtro lo - uo q mãda la raʒon.⁊tiẽpla las oſadias 


leus ſen afins padꝛes agorádo lo pozla ql iu 
ſticia faerõ võcidos los falditoſ mas q̃ poz 
las fas afmas? abꝛierõ las puertas alos 
romanos afi como amigos qᷓ entraſſen.Eſ 
fo miſmo cuẽta otro exẽplo q timodares 

metio alos romanos mataria a pirro fi 
mnemigo cõ venino. la ql coſa noo la opes 
fó los ſenadores enbiaron legados a ſena 
dodes a pirro a amoneſtar lo q̃ fe guarda⸗ 
k detales aſechos fallos z qᷓ puſiẽſe grão 
guarda en fu qierpo. ca ellos mas q̃riã po? 


armas cOquerir la tira q̃ con falſedades ⁊ 


tallaron el nõbꝛe de timo dares por q̃ quar 


daſen ygualdad en todo: q̃l enemigo no fu 


efe muerto poz mal exẽplo ni agl les Gria 
apꝛouechar no fueſe Sehe Enpo a⸗ 
méo floꝛo cuéta enla hyſtoꝛia dlos rom̃ãos 
ꝗ el fiſico dl rep pirrovino de noche a fabri 
do pinetio qᷓ mataría có vẽino a pirro fu 
enemigo file diefe algo poꝛ elo. Entõce fa 
bꝛido mando le noer z traer gelo atado a 
pirro ⁊ ebio le Mir aquel fifico aula pme 


tivo mal cótra fu cabeça, Entõce el rep pir 
ro marauil lãdoſe dixo:eſte es el fabꝛicio q 
maf fuerte ⁊ mal ſeria de mudar ð ſu 


| > A gale 
Ppolito d et lol ð ſu curſo. a fi eſtoſ repel ge 
ils q no ſabiã ð lep ó dioſfizierõ tãto en co 
las ð infticia po: amo: dla tira ⁊ por codi⸗ 
daa dla al gla: Gnto mas dué fazer los re 
yes q fon nõbꝛadoſ poe fe zonrrados por 
Caridad a certificadoſ poz$090 ð gtia pow 
rable po: la cõidad Piana en obras ð iufti 
cad dios. Mal. poz a da vno qere lo fir 
ono log es de dios. ooe fon pocos 
dale: pecela cõidad dlas pres dla iuſticia 
 fonsinocécia.cScordia.amiftaca, picoad 
religio, hũildad. buena volũtad: en ſus exẽ 
plos en como las deuẽ auer los reyes los q 
ponemos adelãte. | ? 
UE api. xiij.q̃ coſa es fortaleza acer 
ca Gles cofas ba de fer. como nos 
podemos fazer fuertes. 

Oꝛtaleʒa es dtud have repmir 
los temoꝛes po: q̃ nos no tirẽ de a 


xxvii 


po? no vſemos pa mas de q̃nto mãda la 
raʒõ 0 q̃ nos retẽgã q no acometamos lo q 
viedala raʒõ.⁊ ba de fer cerca los peligroſ 
dela batalla. temer a auer oſadia ſiẽpꝛe a 
los peligros. c nĩgũo no teme fino quãdo 
gina algũd peligro:ni ha oſadia fino 
cnoo acomete algia cofa eſpãtable z pelt 
ofa n entre todos los peligros lamar a 
la tra el mayo? es el dlas batallas do no 
ay fino la muerte o vẽcedoꝛ.⁊ poꝛẽde enloſ 
tals peligros es menefter la foꝛtaleʒa.mas 
podemos nos fazer a nos meſmos fuertes 


dclinãdo mas a oſadia ĝ a temer, ca como 


der q̃ eſtas dos cofas fea cõtrarias ala for 


- talesa.enpo mas le íntroouze el temo: Gla 


oſadia a poz effo fi Gfieremof fer fuertes ate 
nos óuemof atrener alas ofadiafq abarar 
nos alos tẽoꝛes.mas ad cóniene d notar q̃ 
de otra guiſa declara tulio eñl.ij. libꝛo vela 
retoꝛica la fortaleza q̃ aqui efta declarada. 
do dise G fortaleza es deſſeo de Grades cos 
fas z menoſpꝛecio de cofaf baras % ſufrimi 
eto ð trabajo en ra50 $ petro ⁊ foꝛtaleʒa 
es dtud å repme los cõbatimictos ðlos pe 
ligros i ðlaſ malanoacaf.< dize macrobio 
enel pᷣmero libꝛo qᷓ officio vela fortaleza es 
poner el coracó ſobꝛe el miedo òl peligro z 
no temer nĩgũa cofa fi no cofas toꝛpes 719 
frir fuerte mẽte tã biẽ las malãdãgas como 
las bič ãdãgas.ca tá malas fon ð ſofrir las 
malãdãgas como las bié ãdãgas aden no 
ha efta $tuo.? las ptes ðſta Stud fon aque 
llas q̃ cũplẽ eſta Htud.las les fon ſegũd | 
el dize. magnificẽcia.magnanimidad. man 
ſedũbꝛe. fiuʒa.ſegurãga.firmeʒa 7 paciẽcia 
n ya poſimos eſtas.vij.ꝑtes dela fortaleza 
eñl.iij.ca.deſta.ij.ꝑte do óclaramos q Huo 
es cavavna óftas 7 òlas tres pᷣmeras dire 
mos adelante en fus caplos a delas otras. 
liij. diremoſ aqui bꝛeue ment e. Onde fiuʒa 
es po? la qual el coꝛagon pone en fi grand 
fianca có cierta efperaca de coſas grandes 
a boneftas ſegund que dise tulio enel pine 
ro libꝛo dela retorica, E delta virtud pone 
d ili 


Segunda parte. 


ay muy buenos exẽplos en como los reves - 


antiguos fueró eſtablecidos della. Q pme 


ro es dela fiuʒa de alexãdꝛe de quié cuenta 


valerio eñl.iiij.libꝛo q̃ quãdo alexãdꝛe eſta 
ua enfermo todos los fiſicos vinierõ a oꝛð 
nar le yna melesína q̃ le auia de dar felipo 
fu fiſico. E eſtonce vinirõ letras a alexãdꝛe 
de ꝑmonio pꝛĩcipe dela fu caualłia:enlaſqͥ 
les le enbia desir q̃ fe guardaſſe de philipo 
fu phico:ca el fabia q̃ le q̃ria matar có ver 
uas.⁊ entõce leydas las letras tomo fu me 
lesína de aq̃l phico.⁊ deſpues Gla ouo to; 
mado diole aleer les letraſ.⁊ eſto có cõfian 


ess? 


ʒieſſe tal cofa. el alfoe començo de iurar q 
lo opera a ome q̃ era de creer. alli reſpon 
dio platõ:q̃ nũca focrates ağllas cofas di⸗ 
. riera del fino entẽdiẽdo g le cũpliã: a no le 
empeciã. Do dio eréplo de fianga z de for 
taleʒza. Atro eréplo éta alli ð vn cauallo 
coro aquiẽ fue dicho en denueſto q̃ por que 
yua coro ala hueſte.⁊ el reſpõdio q fu intés 
cion era de lidiar a no de fupr.la qual cofa 
mejo? podia fazer el coro q no el q auia lof 


pies ligeros.⁊ poꝛende no era de denoſtar 


po: la coredad:mas era de alabar.Otroſi 
cuẽta alli de otro cauallo:aquien dixo otro 
fu cõpañero q̃ enla faʒienda do yua alidi⸗ 
ar Gel fol fele eſcureceria có la muchedum 
bre delas ſaetas q̃ lacaria los ꝑſianos. do 
auia grão raʒõ para temeꝛ.⁊ reſpondio el 
cauallo:biẽ diʒes q̃ mejo: lidiaremos fo la 
ſonbꝛa delas ſaetas q̃ ſi nos dieſſe el ſol en 
las eſpaldas.⁊ eſto diro có grad fiuʒa. do 
parece que no tenía el coꝛagon enel calcaño 


Otro eremplo cuẽta alli de vn eſpartario 
cibdadano dela cibdad de eſpartar q̃ mo⸗ 
ſtro los muros dela cibdad a vn cauallo ð 
fu hueſte de qua fuertes 7 qua ricos era pa 
ra meter le miedo.⁊ reſpõdio el cauallo.ſy 
vos eſtos muros feʒiſtes para las muger̃s 
biẽ lo feʒiſtes. ſi los vos feʒiſtes para los o 
mes toꝛpe cofa feʒiſtes. ca los omes po: fi ð 
uen defender ⁊ no tras los muros.⁊ ſeme⸗ 
jaua le a aql caualto velas mugeres era 
n no delos omes tener defendimiẽto en los 
muros. Dela feguranca dize tulio q̃ es tal 
virtud que no teme los daños que pueden 
acaecer:ni ha miedo de otro en ninguna co 
fa q̃ comience. E cupo officio es dar folas 
en las cofas que vienẽ de aventura: 0G pu 
edẽ acaecer. Onde diʒe oꝛacio q̃ efta vtud 
eſpera alas coſas aſꝑas:⁊ toma miedo en 


las ſeguras. Enꝑo apareja el pecho a bue 


na ſuerte:⁊ pone exẽplo natural q iupiter 


G trae malos inuiernos:⁊ alas vezes los tí 
raca fi mal fuere agoꝛa: no fera de aqui a 
delante. ca verna gracioſo el tiépo no ciy 
damos. delta tud dise feneca:q cõtra ella 
livia ſiẽpꝛe el temo? ¿Empero la feguran 


pone ſiẽpꝛe buenos remedios contra el. Si 
Dize el temo? moꝛiras: reſpõde la feguráca 


Gefta es la natura del om̃e: a no es pena. 
ca con efta condicion entro el om̃e end mũ 
do po? que ſalieſſe del. ⁊ ley es de todas laf 
genes quelo que recibieron quelo tomen 
i recebimos vida que la toꝛnemos aquien 
nos la dio:ca la vida del ome es romería q 
anda.⁊ quando ome anda conuiene le de 
toꝛnaꝛ. Grand locura es temer lo que el o⸗ 
meno puede eſcuſar. La muerte es la pos 
ſtrimera pena G no ha ome de temer, Ca 
no fuye el derecho dela muerte de aquel q̃ 
fe aluenga de moꝛir. No fere yo el primes 
ro ni el poſtrimero:todos los que fueron z 
todos los que ſeran vernan a eſto. Ca con 
eſta cõdicion ſon todas las coſas engẽdꝛa⸗ 
das po? q̃ fea coꝛrõpidas.a toda cofa q̃ ha 
1 fin a acabamiẽto.⁊ 
avn tulio alega por el tẽoꝛ.⁊ diꝭ feras feri 


del primero libro, a 


doꝛſeras acuchillado: feras degollado : a 


afi dlo al Ereſpõð feneca: po? la feguráca 


⁊ diʒe nó ay departimiẽto q fean muchas 
las heridas: ca nó puede mas fer G donde 
om̃e aya de monk uli dize moras vel 
terrado. Seneca reſpõde nó es mas muer 
te el Meño fuera ó cala q̃ dẽtro ẽ caſa. Tu 
tío diʒe moꝛras mãcebo.Reſpõde ſeneca. 
muy buéa cofa es moꝛir oie ante q defeaz 
la muerte, Ca efta péa es dada alos que 
mucho bine q fiemp fe les remueue la mal 
andaca de cafa en muchos q̃bꝛãtos a q̃ en 


vẽgãca en cõtinuados lloꝛos:a en veſtidu 


ras negras:poꝛende bueno es moꝛir quan 
doombee puede biuir. Tulio dize mácebo 
moras: Reſpõde ſeneca nó es deptimien 
to nin cõuiene de notar quãtos años has 
mas quãtos recebiſte ff mas biuir nó pos 
diſte: ca efta es tu viegedad: poꝛq̃ qᷓlquier 
q̃ viene ala poſtrimeria de fu havo muere 
vicio. Tulio diʒe nõ te ſoterrarã. Reſpõ⸗ 
de ſeneca:ligero es el qbꝛãto del ſepulchꝛo 
en qlquier manera q̃ fe veftruya el cuerpo 
-quier por coꝛrupciõ quier po: fuego: ca fi 
nó bo fiétes nó te peſa q el cuerpo fea foter 
rado:ſy lo ſiẽtes toda ſepultura es toꝛmen 
ca la ſepł tura no fue fallada po: razon 


delos defiitos:mas po: raʒõ velos biuos: 


alos vnos cubꝛe la tierra: alos otros cõſu 
me el fuego: zená ꝑdona la muerte alos 
nr̃os ojos. Tulio dise enfermaraſ: Reſpõ 
de ſeneca: o deſãparare po ala fiebre o ella 
ami có la enfermedad:ca có ella he de lidi 
ar:o me vẽcera:o le vencere:ſi me venciere 
no la temere:ſi la vẽciere nó la fentire Tu 
io dise mal fablã de ti los omes., Reſpõð 
feneca po: nó fazer plazer alos malos: es 
el omealabado: nó ba nĩgũa auctoꝛidad 
la ſentẽcia velos malos: nó ay fuerga en G 
los malos dañen:mal fablá de mi:los que 
nó ſabẽ biẽ fablar:nõ diʒẽlo 4 vo mereſco 
mas lo q̃ ſuelẽ.cõ ygnul coꝛacõ fon de opr 
los denueſtos delos malos: ⁊ los fus alas 
bamiétof z de menoſpꝛeciar es el fu menoſ 
precio, Tulio vize he aquí el doloꝛ ¡Refpó 


de Seneca fy pequeño es ſuframos lepoz 


que es pequeña la paciencia:ſy grande es 


eſo meimo ſuframosle poꝛq̃ non es peque 
na la gloꝛia ela gra paciẽcia:⁊ avn el on 
be aboga po? el temo? ⁊ diʒe dura cofa ef 


el doloꝛ. Reſpõde Seneca afi ereſtu muel 
le:pocos ſabẽ ſufrir el doloꝛ a ſeamos nos 
vellos: E el om̃e diʒe muy peſada me es 
la pobꝛeza.reſpõde Seneca:antes eres tu 


pelado a ella: en la pobꝛeʒa non es el peca 


do:mas enel pobre: pobre eres poꝛq̃ te ſe⸗ 


meja Glo eres: fp nó lo cuydas nólo feri 
ꝗs. E el ome vize nô fo poderoſo: reſpõde 


goza te porg no feraf fin poder ni 
te deſanparara ningúo. Æ el om̃e diʒe po 


dꝛe recebir tuerto:reſpõde Seneca gozate 


poꝛq lo non povas fazer, E el ome dize 
grand algo ha aĝl. Reſpõde feneca: nolo 


iuʒgues po: ome; ca arta es en que tyene 


guardados los dineros, aql q̃ ha enbidia 


delos q eftá llenos: arca es vazia, El om̃e 


dise mucho ha aq̃l. Reſponde ſeneca muz 


chas moſcas ſyguen ala miel:⁊ muchoſlo 


bos ſyguen alos cuerpos muertos: mus 
chas foꝛmigas ſyguen al trigo, E efto fe 
puede desir velos que ſyguẽ al rey o al em 
peradoꝛ d tal conpaña ſpgue la prea 7nd 
al ombꝛe.E el ome diʒe perdi los dineros 


Tefponde feneca po: auentura ellos pers 
dierã a tp Æ el ome diʒe perdi el auer. Re 


ſponde feneca bien andante eres fp con el 
auer perdiſte la cobdicia zla auaricia, El 
om̃e dize perdi las riquezas, Reſponde fe 
neca otro las poio ate que las tu ouiſſes:o 


poꝛque las tu ouieſes. E om̃e diʒe poi los 
ojos.Reſponde Seneca oícomo es ataja 


da la carrera a muchas cobdicias:⁊ a cas 
da yno velos otros ſeſos fus plaʒenterias 


El ombꝛe dize perdi los fijos, Reſponde 


Seneca: loco es el que lloꝛa la muerte ves 
los ombres mortales: 7 
auian de pereſcer:recibiolos dios z non te 
los tyro, 
da buen conſejo ztoma pelea con la pirs 


pereſcieron los q̃ 
eſta manera el temoꝛ nunca 


tud vela ſeguranga. 


Segunda parte. 


¶ Capitu.xiiij. en q demueftra Gn 
tas fon las maéras dela fortaleza 7 


-enáloellas cõuiene alos reyes de 


fer fuertes. 
Jete mãeras de fortalesa po 


+ 
/ 


j~ TA; ne el pho enel tercero. delas e 
N ticas.la pmera es fortaleza ci 
F fal! uil:quádo alguno queriendo 

— quardar ONA zelular gué 


Ca acomete grandes cofas: zen efta guifa 
fue fuerte ectoꝛ:el Gl po2g nõ fueſe venofta 
do delos troyanos: acometía mup fuerte 
mẽte labatalla. Eſo miſmo fazia diomedeſ 
oꝛq̃ lo nó ðnoſtaſe ectoꝛ era fu cótrario 
ij. maẽra defoꝛtaleza es ſeruil quãdo 
algũo poꝛ temoꝛ de pẽa:o poꝛ algũa neceſ 
ſidad acomete la batalla ⁊ eſta reʒio cella 
E enefta maẽra muchoſ deloſ tropáos fue 
rõ fuertes temiẽdo G Ectoꝛ pricipe vela ca 
ualleria q̃ los mandaría matar: o acotar, 
La. iij.mãera de fortaleza es dicha canal 
leria:ſegũd q los caualleros poz grad pau 
eua gba enlas armas acometẽ muy rezia 
mete las batallas:ca ningũo nó dubde de 
acometer adilo G fabe bie zen g es muy p 
uado: ca po? el cõtrario los nô fon puaz 
dos ẽlas armasfupé por el ru as fo 
jas velos arboles. La. iii. mãera es foꝛta 
lesa ó furia o de ſaña qnoo algũo co muy 
áo ſaña acomete grades coſas:mas Gn 

do fallã fortaleza fuye:z quãdo foa la fas 
ña comiéca de tremer:⁊ eſtoſnõ fon ꝓpia 


méte fuertes, La.v.mãera es fortaleza de 


coſtũbꝛe quãdo algũoſ muchas vezes oui 
erő buča dicha ¿las peleas:⁊ poꝛẽð roma 
do grãde elpanca Gles pra bie acometé fu 
ertemẽte laf batallaſ: enꝑo eftof nó fon ver 
dadera méte fuertes: ca quãdo falla grãd 
hea oles a d ory aly fu 

perãga comiégá a fuyr. JLa.vj.foxraleza 
ceabeſttabeqn4d0 alguno nó ſabiẽdo q̃l es 
fu enemigo comiéca alidiar o apelear:⁊ Of 
pues q̃ pꝛueua (es mas reʒio gl: começo 

de temer a fuye, La. vi. mãera de foꝛta 
lesa ef buéa z vtuoſa:quãdo algũo no po? 
temoꝛ de peg ni po? ſaña npo: pueus q 


apa dlas armaſnĩ por neceſidad:mas pos 
el bié comú acomete de volũtad la faʒiẽda 
nefta es la mejo: de todas: c en todas las 
otras ay algũas méguas E aq cõuiene ð 
notar q̃ fin eſtas vij. maẽras de fortaleza G 
aå poe ay otras ſiete ſegũd q̃ ya diximos 
ò fufo:las les fon magnanimidad:q̃ qere 
desir fortaleza de coragõ:⁊ magnificeda a 
ꝑſeuerãcia ⁊ finʒa:⁊ cõſtancia: % paciẽcia 
⁊ deſtas dirimos en ſus lugares. Ca la 
magnanĩdad zla ificècia ba fus cas 
pos: do fablaremos dllafizdla fiuʒa de 
ſegurãga:va diximos efl ca. ſobꝛedicho 
Mas aqui nos finca de fablar dla firme 
3a G llama el pho cõſtãcia:a dela paciẽcia 
zvela ꝑſeuerãga. Do cõuiene ð faber q̃ la 
feptia maẽra qᷓ aq poe q̃ es vᷣtuoſa: fe pre 
en eſtal. vij.mãeras ſobꝛedichas. nd qn 
to ala firmeza cóniene de notarlo q̃ viro fe 
neca eñl libꝛo ð cõſtãcia g el temo? deimal 
G ha de venir metio a muchoſ ela tierra en 
grades peligros:⁊ diʒeꝗ̃ aq ef fuerte que 
efta aparejado paa ſofrir todas las coſaſ 
qᷓ fon de temer: ca de fuerte coꝛagõ es nó fe 
turbar el õbꝛe ẽlaſ malãdãgaſ ni fazer 
do en ſofriẽdolas:ca todo om̃e deue varg 
efte cofejo n nö fe ꝑtir del:el Gl eſ q mas co 
fas fon adllas q̃ nos eſpãtã qͥlaſq̃ nos ma 
so nos apmia:maf veses trabajamoſ en 
la opinió å eñl fecho, Poꝛẽde nó deue fer 
ome meſquino ate de tiepo nin deue tomar 
miedo ate G acaeʒcã las colas: ca po: qué. 
tura ate fe mudarã q acaeʒcã:o ate q̃ tu en 
uegedcas: a el officio vela firmeza es tener 
el coꝛagõ firme acadavẽtura:ca muy buẽa 
coſa es 1 volũtad cõpueſta:po 
der eſtar ⁊eſtar cófigo nó fe mouié» 
do. ¶ Onde dise el poeta acuerdate de te 
ner la voluntad ygual en laf cofas fuertes 


n graues. Eno te enfalces enlas biẽandã⸗ 


gas con loganía ni te quebꝛãtes enlas mal 
andãgas có triftesa ⁊ con deſeſperanga:ca 


eſta es la ley de firmeza q̃ los males nd p 


ſeueremoſnĩ ẽlos bieneſ nó ſeamos mouis 
bleſ. ca algũos pone Gos mald firmeza: g 


eſta firmeza tal nõ es ðtud:ſegũd q̃ dize el 


del pꝛimero libro. FIF. 


one grãd ptedelos öbꝛes ſe goʒã a 
L afirmã enlos pecados:% efta pte d los 
õbꝛes fase mudãga ẽlos bienes tomãdo 
los algunas veses a mouiẽdo fe vellos, 
Eſto nó ef Stud eftar eñl mal a nõ eſtar 
enel bien: ⁊ gefta dtud eſtaremos es cõ⸗ 
cõtraria la nó firmeza Ges mouimiẽto 
del coracd cerca deꝑtidas o ocupaciões 
a cerca deſuariadas obꝛas efil ql pecas 
do trabajá táto algũos q efta fea dicha 
la ſu firmeʒa nõ ſer eſtables en alguna 


cola. E dise Tulio â eſtos tales ẽloſ do 


ioꝛeſ fon mejozes: ca mẽoſpcian la õꝛra 
a vſan ð mocedad:⁊ mouiẽdo afi como 
mocof en todos fus fechos:ðſte pecado 
naſce q̃ nĩgũo nõ ſea pagado de ſu ſuer 
temas q̃ alabe alos q fyguen deſuaria 
das cofas: delos q̃les dise el poeta å el 
buey perezofo fea fer ligero: a el caual 
lo vefea ð arar:mas la pꝛueua mueſtra 
@ cõuiene acada vno. Dela vᷣtud de cõ⸗ 
ftácia ay muy buenos eréplos en como 
los pricipes ãtiguos fuerõ firmes ⁊ eſta 
bles po? falud dela comunidad: nõ p7 
donarõ a algos nĩ a fus ꝑſonas niafus 
ſijos: E deſtos fon pueſtos algũos erés 
plos a fe poꝛnã adelãte otros. Onde di 
ze ſant aguſti fablãdo deſtos eñl. v. lið 
la cibdad de dios.ca.xviſ.ſi aqllos pnd 
pes ãtiguos todas las coſas fizierd por 
la comunidad ⁊ menofpciaró todas las 
cofas 7 acometierõ tá grades iE pes a 
fe puſierõ a ta grades peligros. JE pone 
alli exẽplos de muchol en como es grad 
cofa alos öbꝛes 7 pᷣncipes criſtiãos po? 
aq̃lla gla q̃ nõ avra fin ðᷣſpꝛeciar todos 
los vicios deſte mundo z nő temer cofa 


po? el fernicio de dios 7 po: ſaluar la cri 
ſtiandad: ⁊ fi aqllos po? la comunidad 
o po? gloꝛia vefte mũdo tå grãdeſ cofaf 


acometierõ nó eſperãdo vefer ſaluos: 
anto mas deuẽ fazer allos å fon reves 
midos poꝛ la ſan 
rã de fer ſaluos. ¶ Dela paciẽcia cõuie 


ne de notar q eſta en Gero coſas. Lo pri 


de Ibu rpo aeſpe 


— 


mer en ſofrir denne ſtos. lo.ij.en ſofrir 


péas ⁊ daños.lo.iij.en poonar injurias 
⁊ tuertos.lo.iiij:en podar ⁊ téplar coꝛre 
ciones ⁊ caſtigos. E de como los reyes 
átiguos fueron fienp paciétes en todas 
eſtas maẽras ap muy buenos exemploſ 
Del pꝛimero como fufrieró denueſtos. 

soe alexãdꝛe eñl.iij.li.delos dis 
chos deloſ phos 4 qndo antigono viro 
a Alexãdꝛe nd cõuiene ala tu edad pad 


reynar:ca nó tomas vᷣguẽga Gen tu ars 


erpo de rey viejo repne lururia:quifo de 
3ír nő eres digno vefer rey po: raʒõ dla 
edad 2 dela luxuria. la ql cofa ſufrio ale 
rãdꝛe en muy grad paciẽcia. Otroſi dla 
paciécia q ouo Gndo le denoſto el ladꝛõ 
pa lo diximos deſuſo qndo fablamos ò 
la iuſticia. E eneſſe miſmo libꝛo leemos 


dela paciécia de iulio ceſar era caluo a 


peſaua le mucho dllo z tomaua dlos ca 
bellos dl colodꝛillo z ponia los ſobꝛe la 
frẽte. E dirole vn cauallo vna vegada 
mas ligera cofa es q tu feas caluo zap 
as cabelloſ de acarreo á po faga nĩgũa 
cofa de toma ni de $gueca enla leg o en 
la hueſte:ca mayo? trabajo es atg acar 
rear cabellos ala frẽte q̃ ami deſto:lo Gl 
ſufrio el en grãd paciẽcia.Eſo miſmo ar 
enta de otro álellamo vno fijo de pana 
dera a ryo ſe ðllo ⁊ ſufriolo ẽ muy grãd 
paciẽcia. E efo miſmo cuéta alli q̃ vn ca 


AUallo llamo a auguſto ceſar tyrano:⁊ el 


reſpondio: fy lo po fueſe non me lo diriz 
as. Eſo meſmo cuéta alli ð Scipiõ afri 
cano q̃lo denoſto vn cauallero disiendo 
Gera mal lidiadoꝛ:⁊ el reſpõdio le q̃ em 
pavo? lo pario fu madꝛe q no lidiadoꝛ. 
Eſſo meſmo cuẽta nh pr The 
odoſio que es eſcripto enel codigo:do di 
se ſi algũd mal dictadoꝛ tomaꝛe loſnr̃oſ 
nöbꝛes para lof deſpꝛeciar remos que 
aya po? ello pena:ꝑo filo dixere cõ linia - 
dad es de menoſpꝛeciar.ſi con locura es 
digno de piedad:ſi có iniuria es De pers . 
vonar. E efo meſmo cuenta alli Tefpa 
figno aquiẽ dixovn cauallero q̃ la rapo 


pu SBegunda parte. 


fa podia mnoar el cabello mas nó el co 
ragon:⁊ q el nin popia mudar el pelo m 
el coꝛagõ. E el reſpõdio a tales om̃es co 
mo eftos depemos les riſo ⁊ a nos caſti 


gar a alos malos penar Dela paciẽcia 


L rey ãtigono êta ſeneca eñ̃l. ij. libꝛo 
dela pra 4 quãdo oya alguuoſ q eſtaua 
murmurado ⁊ diz iendo mal del:ca non 
guía mas de vn deſtajo entre el a ellos: 
mouio el deftajo a dixoles: catad q̃ vos 
opa el rey:aſi como filo dixeſe otro Eſo 
meſmo la paciencia q̃ es dicha en la ma 
nera q es ſofrir péas en los cuerpos flo 
reſcio mucho en los reyes antiguos: aſi 
como cuéta valerio enel vj. libꝛo de the 
odoꝛio aquien mãdo crucificar el empe 
rado: fibus maco.£ el reſpondiole eſte 
toꝛmẽto es eſpantable ala tu purimira: 
mas vo nö lo tẽgo en nada:ca nó me fa 
ze fuerca de moꝛir en la tierra od moꝛir 
en alto. Eſo meſmo cuenta alli vc zeno 
aden mado enforcar a nó do Dos eſpã⸗ 
table ni fizo lato ninguo:como quier q 
lo recibieſe atuerto: nas comẽgo a amo 
neſtar el pueblo cotra el tyrano q lo ma 
vara enforcar fafta Glo fio apedꝛear. 
Eſo meſmo cuẽta alli de anafarco aden 
mado vn rey cotar la lẽgua:⁊ el reſpõ⸗ 
diole q̃ a q̃lla parte del cuerpo q no era 
ð ſu feñoría ⁊ coꝛtola colos diẽtes z maf 
cola zeli 7 enel roſtro. Eſſo mef 
mo cuẽta alli ó reyeſ ãtiguos. C La pa 
ciécia tercera 4 es en ꝑdonar la iuſticia 
n los tuertos. Onde diro Cicero alaba 
do a Kefar non ſolia efte emperador 
oluidar nĩgũa cofa fp nõ las iniurias a 
los tuertos: aſſi como cuẽta ſant aguſti 
enla. v. epiftola: do dito eſto: o lo dixo 
Grad alabadoꝛ: o grãd liſõjero filo di⸗ 
ro grãd alabado: ſabia el qᷓ tal era el en 
per adoꝛ filo viro liſongero moſtraua q 
tal deuia fer el pꝛĩcipe dela cibdad lle 
Hoicaua . amẽte:ca mejo? cola ef 

donar z oluidar laſ iuiuriaf q no grer 

as vẽgar. E aun diʒe alli fant aguiti q 


d 


nõ ſolamẽte deue oluidar ef fabio ids tm 


ertos:mas deue negar 4 los nó recibio 
Poꝛende dixo feneca enet libro vela firs . 
meza del fabio: Si el fabio fuere ferido 
fara ⁊reſpõde lo q̃ fiʒo catõ aquiẽ die 
ró vna puñada enlos diẽtes zel non fe 
enfaño ni fe vẽgo:mas nego q̃ nolo aui 
an feꝛido:⁊ eſto le ſemejo meſoꝛ. E vela 
paciẽcia dl rey Felipo cuẽta ſeneca eũl 
iij.li.dela ira q̃ quãdo vinierõ a el los le 
gados de atenas opyo los muy benigna 
mẽte:a dixoles vd vos i deʒid alos dea 
tenas q̃ es aq̃llo q̃ vo puedo faʒer a fis 
20 n alu Srra Glo diga ⁊ yo faserto he 
reſpõdio vno vellos q le deʒiã tymo 
tares (alos de atẽas plazia q̃ tu fueſes 
enforcado, E quádo eſto operó los car 
ualleroo Y eſtauã enderredoꝛ quiſieron 
maer laſ manos eñl. a mãdo el rey Gnd 
le fiʒieſſen mal nĩgũo:⁊ diro alos otros 
legados:deʒid alos de atenas ꝗqᷓ mas fo 
beruios fon los q̃ eſto disé: l q lo ſufre 
en paciẽcia. Eſo mefino leemos de ales 
radꝛe el grave q vn cauallero velas per 
ſonas aquiẽ el rey dario auia ꝓmetido 
parte de fu repno có fu fija: fi mataſſe a 
glerãdꝛe:⁊ el feriole cuydãdolo matar:⁊ 
pſierõlo los caualleros de alexãdꝛe: el 
cõfeſo poz] lo fiʒiera:⁊ alexãdꝛe viendo 
el ꝓmetimiẽto de dario zla oſadia del 
cauallero mãdolo folrar ⁊ enbyolo aloſ 
fupos fin vaño: E alli aiéta del rey ans 
tione q qnoolos reyes eſtauã cercados 
del en vna cibdad comécaronlo adeno⸗ 
ftar muy fuerte mẽte diʒiẽdole q̃ era ens 
ano % otros muchos males: zel rey cós 
meco fe a reyr:a dito plaze me fi aun en 
el ni real no dísé mal de mi. pone ally 
exeplos de otros muchoſ. ¶ Dela Grea 
padecia:qͥ es € ꝑdonar:o ẽ tẽplar la cos 
regio: cdieta valerio eñ̃l.iiij.li.qᷓ archetuſ 
pꝛicipe ð rerécia:Gnoo vido q vn fuma 
voꝛdomo q le auia perdidon deſtroydo 
muchos lugares: oiro. Tomaria de ty 
vẽgãga fino que eſto ſañudo. E mas le 


que deʒian eſpoſip 
reſcia mal fien la fu iuſticia ouieſe repre 


E del primero libꝛo. 


quifo dexarſin pena quedarte pena ves 


recha mete con la faña, E en eſe meſmo 


ubꝛo cuenta que quando platon tomo 
muy grand ſaña ð vn fis ſieruo:poꝛque 
non paſaſſe manera en vẽgarſe ẽcomẽ 
do la manera de caſtigo a vn ſu amigo 
iuʒgãdo que le pa 


henſion. Eeſſo meſmo cuenta policra⸗ 
to enel quarto libꝛo que quando el man 
do acotar vn fu ſieruo po? los ſuſmereſ 
cimientos:dixole el ſieruo que non cove 


nia al philoſopho ò E enſañar:a que el 


fazia contra fu doctrina a cõtra el libꝛo 
que auia fecho de paciencia. E el reſpõ⸗ 


dio poꝛque te agotan cuydas te que me 
enfaño non es aſſi: ca non vees en mi fe 


fal nin en los ojos nin en la cara de om 
bre ſañudo:⁊ mado a aquel que lo ago 
taua:dale tu buenos acotes mientra def 
puta conmigo: a quebꝛãta fu ſoberuia 
nt mueſtra al malo que mas le conuiene 
de callar que non de reſponder. Dela ꝑ 
ſeuerancia diremos en otro lugar. 


¶ Capitulo quinze: eng demue 


ftra que cola es tenperansa ⁊ cer 


ca quales cofas ba deſer.⁊ quan 
tas maneras fon de tenpranca- 


67 l: 


EN Mlibiles:zatiéplalas nö fen 
e ſibilidades:⁊ cerca qual co 
Ea ha deſer. Ca principal 
mente ha de ſer cerca las delepraciones 
del guſtar a del tañer. E fi po: auẽtura 
fuere en las deleytaciones delos otrof fe 
ſos:eſto fera po: acidente en quanto lof 
otros ſeſos fpruen a eſtos:aſſꝝ como el 
ver : el oyr ⁊ el oler ſpruen al guſto z 
altañimiento pꝛocurando les aquellas 
coſas en que fe han de deleytar:anſi coz 
mo el leon non fe goʒa nin fe deleyta en 


ver el buey o el cieruo:ſi nõ poꝛque cuy⸗ 
da que ſe powa fartar delloſ : deſto pa 


mer ⁊ en deuer. 
que quando pua en camino con ſus ca⸗ 


. 
- .-. 2 
r 


refce quãtas fon las maneras dla tẽplã 
gaꝛca fon quatro: Ca vna ef mefura en 
comers la qual llamamos abſtinencia. 
La otra es tenperáca én beuer:la qual 
llamamos ſobꝛiedad:aſi como ala dels 
tenplancá de beuet: llamamos enbꝛia⸗ 
gues, La. iiſ. es caſtidad. L. iiij.es lin 
piesa dl cuerpo o virginidad. ¶ Mas 
aqui conuiene de notar que de otra gui⸗ 
fa declara Tulio la tenplanga zd otra 
guila aſigna fus partes! Ca diʒe que té 
planca es ſeñoꝛio dela raʒõ ſobꝛe la lus 
ruria 7 ſobꝛe los otros malos mouimiẽ 
tos del cuerpo:⁊ las partes ðſta virtud 
fon tres feguno que él die enel ſegundo 
libꝛo dela rethoꝛica:la pꝛimera es conti 
nencia:la ſegunda clemencia:z la terces 
ra modeſtia:⁊ deſta guiſa las aſigna tu 
lío enel libꝛo ſobꝛedicho. Ca cõtinẽcia 
ha quatro partes:la primera ef refrun? 
Ss gargantería:la.ij.es refrenan 

a luxuria:la.iij. es refrenanca dela lo 
gania a dela ſoberuia: E con efta ſentẽ⸗ 


cvla acuerda el comentado? ſobꝛe el país — 


mero delas ethicas:do dise q̃ todo omg 
bie querefrena a véceeftas quatro cob 
dicias ſobꝛedichas es continente: zel 4 
es vencido vellas es incõtinẽte:E eſtas 


1 l . virtudes de tenplanca floꝛeſcieron mu 
uy Enpláca es virtud quere 
Ay ewe frena lafocleptaciones ſen 


cho en los reyes antiguoſ a fon muy ne 
ceflarias a todos los repes del mũdo fe 
gúdque dedararemos en eſte capitulo. 
do fablaremos delas quatro virtudes 


que perteneſcen ala pꝛimera parte:a en 


el capitlo å ſe ſigue diremoſ velas otraf 
dos que fon clemécia a modeſtia ⁊ ðlas 
ꝑtes oe k quato ala primera. 
parte q̃ es cótinencia en fus quatro par 


tes ay muy buenos eremplos, ¿El pais 
- mero es que cuenta vegecio enel tercero 


libꝛo dela caualleria:do fabla dela mes: 
fura delos Si que ouieron en cos 
cuenta de Alexandꝛe 


nalleros 7 con {us amigos tomaua del. 


Segunda parte. 


pá ⁊ comia ⁊ aſſꝑ lo anya en coſtumbꝛe 


Anon fazia fuerga de grandes mãjares 


El ſegundo exemplo que pone alli eſ de 
| Seigion dl emelíano que era tan meſu⸗ 
rado en comer zen beuer que todos los 
caualleros ſe eſpantauan dela fu tenplã 

effo meſmo wéra alli del pꝛincipe 
caton que ſe tenya po? pagado ò beuer 
vino de comun de que beupan ſus ſper⸗ 
uos:⁊ nunca Gria vino de copa nin eſco 
gido. El tercero eréplo pone alli del no 
ble pꝛincipe Anibal que nũca folgaua 
faſta la noche nĩ ſe paraua a comer poꝛ 
vſar en obꝛas de cauallaria: ⁊ poꝛ liz 
bzar otros pleytos quales le couenian 
de libꝛar: zala noche era acoſtũbꝛado 
de ſe poner ala cena ⁊ todo lo faʒia vno 
gantar ⁊ cenar. Otro eremplo cuẽta al 
li dela marauilloſa tẽplanga que fue en 
la hueſte ð maſto ficario que vna vega 
da que fue aſentada la hueſte enderre⸗ 
doꝛ de vn no que eſtaua muy car 
gado de manganas: ¿non menguaua 
ninguna dellas. E effo meſmo éta alz 
li de maſimiſſa que auia nouenta años 
a ante la tiẽda fe aſentaua al medio dia 
a comer:⁊ alas veses andando comien 
do: Aſſi que pareſce que non es de ala⸗ 
bar en los pꝛincipes que demanden vi⸗ 
andas muy aparejadas nin muy preciz 
ofas:nín fe den a grandes deleptacióes 
en comer ¶ Onde enla eftozía delos ro 
manos leemos que Auguſto cefar non 
queria fi non pan de centeno 7 vnos po 
cos DE peces menudos z queſo de bufa⸗ 


no apꝛemido cõ la mano zfigos verdeſ 


n eſta era fu vianda:⁊ comía quãdo ges 
lo demandaua el eſtomago: ⁊ non fola 
mente los caualleros eran afli tẽpꝛadoſ 
Mas aun laſ oueñas.Ó nde cuéra va 
lerio enel pꝛimero libꝛo: que las muge⸗ 
res de roma vſauan de nunca beuer vi⸗ 
no ⁊ la que lo beuia tenianla po: mala: 
n eſto faʒian poꝛque non vinieſen a als, 
guna deſonrra: ca la deftenplanca enel 


beuer faze los ombres venir a verguas 
ca aa deſonrra. ¶ Dela ſegunda parte 
de continencia que es refrenamiento de 


lururía de como reluʒio mucho en los 


reyes antiguos bay muy buenos erem 
plos. [El primero es que cuenta vales 


río enel quarto libꝛo devn efardero que 
era muy apueſto z deʒianle eſpolicerta 
n tanto era fu fermoſura q̃ conuertia 

ojos de muy grandes a muy nobleſ mu 
geres:en manera que lof varones toma 
uan ſoſpecha del. a el po: gran caſtidad 
n linpiesa: aroſe toda la cara ⁊ la boca 
poꝛque ninguna muger non lo pudieſe 
cobdiciar z tyraſen mala fof los 
ombꝛes de ſy. Eſſo meſmo cuenta ſant 
Ambꝛoſio enel quarto libꝛo dela virgi 
nidad:que eſte mancebo ſe fincho la cas 
ra de llagas poꝛq̃ lo non pudieſe amar 
ninguna muger:⁊ quiſo fer feo enla cas 
ra poz fer apueſto enel alma. ¶ Dela 
continencia de Alexandꝛe cuenta veges 
cio enel ſegundo libꝛo que vna vegada 


-trarieronle vna vonsella muy fermoſa 
ſyntiendo quela auia catiuada zeftaua 


deſpoſada con el pꝛĩcipe de vna cibdad 
ſobꝛe que eſtaua echado: 7 en tanto le 
agrado que aun nó la quiſo ver poz nd 
la cobdiciar.⁊ mãdo que la dieſſen a fis 
eſpoſoꝛd po: eſte enſeñamiento que fizo 
tan noble toꝛno los cozacones de toda 
aquella gére aſſp: a aun del pꝛincipe en 
tal manera que le dieron toda la tierra. 

jante cofa deſto cuenta valerio.. 
enel quarto libꝛo de Scipion africano 
que quando tenya cercada a Kartago 
% la entro fallaron ay vna donsella ens 
tre las otras catyuas que tanto era de 
fermoſa que todos los ojos delos om⸗ 
bꝛes conuertia en fy. 7 ſopo que era des 


ſpoſada con vn noble ombre que le ves 


sian Alicio:⁊ mandola poner en muy 
grand guarda: a quando vinieron loa 
arientes a el eſpoſo a redemir la llamo 
abof aparte:⁊ todo el oꝛo ⁊ la plata 


biega a buenas coſtũbꝛes. 


— a 


del pꝛimero libro; Frrijó 


queletraya para la redemir§ era muy 
grunde algo dyolo al eſpoſo za ella en 
- arrascon que fi ʒieſſe fus bodas: pozla 


qual largueza ⁊ nobleʒa toda la gente 


dela tier fe ſoiuʒgo al imperio ¿roma 


ſenejante cofa cuenta alli de octauiano 
Eel emperadoꝛ que muerto el rey anto 
nio fu ninger cleopatra de ſpues ql rep+ 
no fue conquerido vino ael:⁊ ofreſcio fe 
le para que pecaſſe con ella. E el empe⸗ 
rador non cato por ella: nin quiſo cons 
ſentir en ninguna cofa de mal. E alli cu 
enta otros pon o, ahi ma 
teria de repes a de philoſophos 7 como 
fueron caſtos a linpios por guardar no 


cera continẽcia que eſen refrenar la cob 


dicda ⁊ la auaricia bay muy buenos ex 


los en que menta valerio de Scipi 


on ⁊ de marco a de otros muchos: aſſy 
como diximos de ſuſo enel ſeteno capi⸗ 
tulo dela primera parte. iE alli cuenta $ 
Fabꝛicio luciano que quando to enby⸗ 


dauan mi 


aron los perſianos que los legados le 
o algo grandes dones 7 


nö lo queria recebir JE dixo que ſelo to? 
naſen todo que mas quería el fer pobre 


wet 


querico: 7que mas querría quer ricos 
vafallos que grandes riqueʒas. Eſſo 


meſmo cuenta alli de quinafdo culdio⸗ 


enbyaron mucho mor mucha plata 2. 


ne: que quando la gente delos etheos le 


muchas copas efinaltadas 7 muy mas 


da que non precians mas elozo quela 


rauilloſas a de fermoſo artificio: 


bo pudieſſen falagar có clo. Wits aloe 


legados tomad vos con vueſtras cars 
gas que mas qero comer en taſadoꝛes 
de madera a beuer en vaſos de fuſte cos 
mo vos vedes que traer con migo car⸗ 
ga de gran cobdicia. E affi quando vie 
ron que le nõ 
dicia vieron fele ⁊ fojusgaronfe al pms 
Pero deroma. Semejante cofa cuenta 
polícrato enel quĩto libꝛo. del rey anato 


1 


dian coꝛröper poꝛ cob 


madera:⁊ dise que ygual mente venían 


yſar los ombꝛes delo prio ? delo al: ca 


mejoꝛ coſa es reſplandeſcer de buenas 


coſtumbꝛes que de coſaſ fermoſas a nũ 


ca quería comer nin beuer ſi non en] va 
fos de madero, E quando le demanda 
ron poꝛque lo faʒia:reſpõdio bien ſabẽ 


que vo for rey de cecilia:⁊ quando naſ⸗ 
di vo non auia nada: a aſſi dios me fiʒo 
merced 7 deuo fer pagado de que quier 


n aſaʒ me cunple alfajasd madera ⁊ te 


ner 2 guardar la tierra en iuſticia. 


(Dela quarta eontinẽcia que es en re 
frenar ta ſoberuia a la logania ay muy 
buenos etemplos, ¶ EA primero es de 
ulio ceſar:de que cuenta policrato eñl 
b20 delds chufas delos philoſophos 
que nũca deʒia a fus caualleroſ po:maf 
venid po? quel trabajo que los vaſal⸗ 
los roman con el ſeñoꝛ pareſceles mejor 
allamaua ſiempꝛe afus vaſallos coms 
ñeros a non fetenya en mas que el⸗ 

¶ Onde vna vegada vn cauallero 
viejo eſtaua en grand peligro ante los 


alcaldes ſobꝛe vn pleyto: a rogo al em⸗ 


peradoꝛ Julio q̃ vinieſe a abogar poz 
el:⁊ el diole vn buen abogado:⁊ oiro el 


viejo: Kefar quãdo tu eſtauas enel pe 


ligro deta faʒienda de aſia: non buſque 
po abogado que eſtuuieſſe ate ti. Mas 
yo meſmo lidie por ti ⁊ deſcubꝛio las lla 
gaf que tenía eñl cuerpo ⁊ moſtrogelaſ 
diʒiendo que de alli recibiera 3 
ol ꝛel:entonce ono verguenga ei 
. — a non quiſo fer ſoberuio nin 
deſtoneſcidoꝛ vino conel ante los ſus 
alcaldes: a fiʒole libꝛar fu pleyto muy 
bien. E dize alli policrato que el {enor å 
non trabaja poꝛque ſea amado de ſus 
vaſallos:non ſabe amar la caualleria. 


Otro lo cuenta feneca enel terces 
ro libꝛo vela pra del rex Antigono que 
vna vegada oro a fus caualleros: que 


eſtauan disiendo mal del: porque los a 


uia metido en tan grand peligro: a los 


ey 


Segunda parte. 


de noche po carrera tá mala ⁊ tã 


mapa 
fragoſa. Ellego feet reg a aquellos q̃ 


mas trabajauá 7comencoles mucho a 
a yudar non ſabiẽdo ellos quien les syu 
daua. E dixoles vos maldexiſtis a anti 
gono poz cupo pecado veniſtes a eſtas 
mal andangas. Agoꝛa bendeʒid a al 
que vos faco dellas. E 


cia en ſofrir las maloiciones, Dela con 
tinencia delos pos q ouieron en todas 
eſtas quatro maneras ſobꝛe dichas ay 
muchos enréplos 2 muy buenos qᷓ po? 
raid E auentura ¶ Dela 
ſegunda parte dela tẽplanga q̃ es deme 
cia conuiene de faber å efta virtud eſen 
quatro maneras ſegũd q̃ diʒe ſeneca en 
el ſegundo libꝛo vela demencia. La pal 
mera es en auer piedad. la ſegũda es ps 
donar cõplidamente alos malfechoꝛes 
Ala tercera es dar largamente alos Gnd 
ſon dignos zalos deſconoſcidos. la Grs 
ta es deſcender humildoſamente ⁊ con⸗ 
fentir có los ſuyos. Een todas eſtaſ ma 
neras floꝛeſcio la demẽcia en los reyes 
antiguos:ſegund q̃ diʒe ſeneca enel pꝛi⸗ 
mero libꝛo dela demencia:poꝛ las qua⸗ 
les maneras fueron dignos de ſer pꝛin⸗ 
cipes, E pone enxemplo enel rey delas” 
- guejas queesfin aguijon:poꝛq̃ la natu 
ra non quiſo á fuefe cruel nin tomaſe vé 
ganca:⁊ poꝛende letiro el fu dardo que 
era el fu aguiſon: a verol fu faña deſar⸗ 
mada:dando enxemplo alos reyes ð co 
mo deuẽ fer piadoſos ⁊ nõ traer armas 
con ſigo:⁊ pꝛouexo la natura en las ca⸗ 
uallarias pequenas de como nos aues 
mos atomar coſtũbꝛes:Aſſi lo dise alli 
Dela primera manera (es en auer pis 
edad delos enemigós:cuéta valerio en 
el. v. libꝛo. do dize 4 marcos marcenio 
anoo tomo la cibdad ſiracuſana:ſubio 
en cima de vna torre muy alta. E quan 
do pio gla cibdad tan noble a tan rica 


nde fue la 
humildad deſte rey en deſcender affi 2 
ayudar alos fupos ? guyar la fu padé 


wel 


eftana deſtruyda 2 puefta po: d ſuelo 
nó pudo tener las lagrimas: a comẽ 

muy fuerte mente alloꝛar. Cuenta alli 
que quãdo cfar vio la cabeca de poms 
ee 
muy piadoſas ⁊ fiʒo gran lanto. Dela 
ſancta demencia que es en perdõar los 
maleficios, Cuenta alli valerio de pos 
peo que fue muy piadoſo contra el rep 
de armenia que auia fecho muchas ba 


tallas contra el pueblo de roma: el vi 


no ala batalla co el a vẽciolo:⁊ deſpueſ 
Glo vio vẽcido nó lo dexo eſtar en trras 


mas humillo ſe antefp por por Dras 
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muy benignas a eſſoꝛgolo ⁊ 
ner la coꝛona enla cabeça quele auian 
quitado z toꝛnolo ent fu bora primera 
que ouiera. Diʒiendole que tan fermos 
fa cofa es fazer miſericoꝛdia con reres 
como vencerlos.Semejante cofa aens 
ta de vn pꝛincipe romano quele dez ian 
Fabio: que quando venció vn rep que 
desían que gelo trapan catiuo:ſalioa re 
cebirlo. E quãdo quiſo el rey catiuo fin 
car los ynojos ante el leuantolo con fit 
mano a fiʒole eſperanga quelo toꝛnaria 
a fu eſtado a a fu honrra: a deſpues af? 
ſentolo con ſigo ala meſa enpar deſi:di⸗ 
ziendo que fies cofa honrrada abaxar 
el enemigo:non es menos de alabar de 
auer merced del mas que non matarto 
Efo mefmo cuenta alli de ceſar que Gn 
do oxyo la muerte de caton fis contrario 
Wiro que ſpempꝛe ouiera enbidia de ſu 
oꝛia:⁊ el otro dela ſuya del:⁊ quele pe 
aua de ſu muerte ⁊ el fu patrimonio de 
o lo eftar todo en ſaluo pa fusfifos E 
en efta manera valerio enfeño z docrri 


no los pꝛincipes:ſegund que cut᷑ta fane 


auguſtin enel ere libꝛo dela cibdad 
de diof eel caplo quarẽta z tres Onde 
dize en verſoſ:acuer da te de gouenar tuf 
pueblos en 1a30.eftas ferá tus artes to 
mar z poner coſtũbꝛes de paz qꝑdonar 
alos ſubditos a debelar los ſoberuios 


— ee — — 


del pꝛimero libꝛo. Ni 


Ea otro lugar diz e. Sea el pꝛĩcipe pe 
rezofo a dar penas:⁊ ligero ꝗ dar galar 
dones: vuela fe mucho quando ouiere 
vefer cruel, E dide mas, Gel pꝛĩcipe fea 
lo pꝛimero piadoſo.ca todos los om̃es 
feamos vencidos de dios en todas las 
virtudes. La demécia pguala nos a di 
os. E effo miſmo fue la tercera demen⸗ 


eia enlos reyes antiguos que es en dar 
alos no dignos: a en perdonar alos tus 


ertos. Onde dize valerio que dos ſõ loſ 
cõpañeros vela larguesa E vno es be 
nignidad. E el otro demencia, E tales 


fueron los fechos delos emperadoꝛes ð 

roma muy benignos a muy piadoſos. 

CE 3 enxẽplo que quãdo los lega 
dos 


cartagena vinierõ a roma a rede 
mir los captiuos con muy grades the⸗ 
ſoꝛoſtluego mano a mano los romanof 
dieron les los captiuos todos que tenia 
que fueron ellos dos mill ⁊ ſiete gíentos 
a quarenta ⁊ tres: a no quifieron vellos 
tomar nada:dexãdo los tan grãdes ene 
migos:⁊ menoſpꝛeciando tan grand as 


uer de dineros: z perdonãdo tatas inin 


rías como auiã regebido delloſ: aquella 
boza los legados eſpantãdo fe ⁊ mara 
uillandoſe:dixeron a ſi miſmos. O ma⸗ 
gnificencia a nobleza dela gente roma⸗ 
na que tanta es que fe puede apoderar 
a coparar ala benignidad de dios. On 
de uenta Sabino enel primero libro q 
los queno pudo foiusgar po: armas ce 
far el emperadoz:vencio los po: demen 
cia: foiusgo los mas po? bondad que 
po: armas. Stroſi la quarta demencia 


da benignidad a la demencia ¶ Onde 


leemos de Traſano enla piſtoꝛia delos 


romanos que quãdo lo repꝛchẽdiã fas 


amigos era mup comũ a todos: mas 
de quanto cõuenia a doz a le re 
pꝛehendiã que era mas familiar ⁊ mas 
cõpañero de quanto deuie. E el les res 
ſpondio que tal deuie ſer el emperadoꝛ 
a todos q̃l lo deſſeã los pꝛiuados para 
(tU Cuenta valerio de alixandꝛe que 
poꝛ la ſu demencia que auia muy 
de: gano los cozacones de todos los ca 
ualleros que le amauã mas que a fi mif 
mo. Onde cuenta del que vna vegada 
tua en buefte cõ muy grãd frio.a vivo 
vn cauallero viejo que eſtaua perdido 
de frio. E do eſtaua aſſentado en vna ſi 
lla muy alta cerca del fuego: luego 4 lo 
vido leuantoſe a el:⁊ tomo lo cõ ſus ma 
nos 7 puſo lo en fu filla: a cubꝛio lo con 
ſu manto:⁊ diro que efta era la fu biẽ as 
danca fazer honrra a caualleroſ. E efte 
fue el candal q̃ fizo alos perfianos: oct 
par la filla real y ganar el ĩperio. E no 
era marauilla fiera grand plazer alos 
caualleros lidiar con tal caudillo que a 
maua mas la ſalud de ſus caualleros q̃ 
1 3 
C tercera parte dela tempꝛanga 
que es modeſtia diremos luego enel ca⸗ 
itulo que fe ſigue:en como ba de fer en 
buenos rexeſ. Ca ſin eſta virtud no 
puede ninguno auer buena vida. do di 
se que modeſtia es no tomar mas ni me 
nos de quáto demãda la coſa. E toma 
fe de modo: que quiere desir manera en 
lo que om̃e diʒe ⁊ faʒe. Ea eſtas tres ps 
tes de tempꝛanga fe aduzẽ las odho que 
Macrobio enel primero libro: | 
on verguẽga. abftinencia.caftivao, bo 
neſtidad. meſura. enfeñanga enel comer 
¶ Capitulo.xvj. en qͥ demueſtra 
que peoꝛ es el om̃e deſtemplado 
que temerofo: ⁊ mucho couiene 


alos reyes deter templados» 


Segunda parte 


J puntos efta lo q fe contiene 

eneſte capitulo. ¿El primero 
es q̃ mup peo: es el ome de 
2 templado que el temeroſo. 


delas ethicas po: dtro raʒones:las vof 
ſe toman:poꝛ que mas de volũtad peca 
el deſtẽplado quel temeroſo. ¶ Lo vno 
oꝛ que mas de volũtad z có mayo? de 
cion ſigue el om̃e las cofas plaʒen⸗ 
teras que fuye delas colas triſtables z 
malas. Æ cierto es que quiẽ peca po? de 
ftemplanca figue las cofas plaʒenteras 
n ðlectables.E el q peca por temo: fuye 
delas cofas triftables, E po: ende peo? 
es el que peca po: deſtemplãga Gel que 
ca po: temo? C Lo.ij.po: q̃ ei temo? 

ye al ome eſtar val a eſpanta 
Do: affi que no puede tã libꝛe méte vſar 
de razö: la qual cofa no fase la delectaci 
on. ca mas ha de raʒon enlas coſas que 
entriftegen, E po: ende de mas es de de 
noſtar el que peca po? veftempráca que 
el å peca po: temoꝛ. ¶ Las otras dos 
maneras fe tomã:poꝛ q̃ mas ligera més 
te puede biẽ fazer el 
rolo ¶ Lo pmero po: q̃ maſligera mé 
te puede om̃e ganar tẽpꝛãga q̃ foꝛtaleʒa 


Ca la teperaca fe gana po: arredꝛar fe 


delas delecraciones delos ſeſos. zla fo? 
taleza para acometer batallas: o cofas 
eſpantables: E cierto es 4 mejo» fe pues 
de om̃e guardar velas Slectaciones q̃ a 
cometer peligros de muerte. Wo. ij. 

2? que muchas veses nos acaeſcen co 
fas que podziamos tomar plazéreria a 
delectaciones:⁊ guardamos nos dellas 
por fer meſurados 2 tẽplados. E affi fa 
ziendo podemos ganar tẽpꝛãga: mas a 
-cometieoo batallas: o cofas fuertes no 
ſomos por eſſo fuertes filas no acomes 
tieremos có ðrecho po? el bié comũ. eſto 
tal acaeſce pocas veses. 7 poz ende mes 
jo2 fe puede ganar la tẽpꝛãga q̃ la foꝛta 


VOnutene de notará en dos 


Fito pꝛueua el ppiloſopho enel tercero 


eplado ql teme⸗ 


leʒa. E aſſi parefee J peo: es el deſtẽpla 


do q̃ el temeroſo. ij. pũto es q̃ mu⸗ 
ds cóuiene alos reyes de ſer tẽplados. 
Lo pinero po: q la deſtẽplãga es 
cado muy beftial, ca efta € adilas coſas 
en q̃ ꝑticipamos có las beſtias. Aſſi co 
mo enl guſtar:eñl tañer.⁊ poꝛ ẽde los ð 


ſtẽplados fó beſtiales⁊ ſeruiles. la Gl co 
fa es muy deſcõuenible alos repes: por 
ende les conuiene de fer muy tẽplados. 


¶ Lo. ij. po: (la deſtẽplanga es peca: 
do de mocos que no ha pio deraz: a ſi 
guen el apetito velos fefos:la ql cofa es 
mir FAN es:poꝛ no 
tenidos po? mocos, O. iij. poꝛ ꝗᷓ 
la deſtẽplãca faʒe alos om̃es ſer . 
a menoſpꝛeciados ⁊ no fer vignos 8 fer 
pꝛincipes. Poꝛ la qual raʒõ los pꝛinci⸗ 
pes deuẽ eſcuſar de no fer deſtẽplados: 
po: q no fea menofpreciados de fus pu 
eblof. Aſſi coro lo fue el rey Sardana 
palo:ſegũd q̃ pa dirimos. ¶ Das ad 
conuiene de notar adilo 4 diximos ð fu 
ſo dela 3 tẽpꝛanca q es 
modeſtia. La ql declara tulio alfi: que 


moðſtia es virtud que faze al om̃e auer 


oꝛdenamiẽto conuenible 7 mouimiento 
cõuenible: 2 mouimiéto de fu cuerpo ql 
deue: ⁊ faze le auer todas fus ocupacio 
nes z fus obꝛas fin falleſcimiẽto ⁊ fin fo 
bꝛepufanga.¶ Dela qual virtud dise 
Oꝛacio:q̃ en todas las cofas vene ome 
tener mefura, ca ẽ todas fo fines cónení 
bles:a 4 ome deue tener miẽtes:poꝛ ¿la 
ee no ſe puede guardar pẽſãdo 
allẽde:o mẽguãdo dlo que ome vene fa 
ver. ¶ E aqui cõuiene de faber Gen tres 
cofas efta la modeſtia. ¶ La pᷣmera es 
oꝛnamẽto o cõponimiẽto dela perſona 


do deue om̃e guardar que no tome con⸗ 


pꝛomimientode fuera es ferial vela mas 


la voluntad mal compueſta de dentro. 
Segund que dize tulio:mas enefte cons 


pꝛomimiento no deue om̃e querer limpi 


Ga muy apartada:ni que aboꝛreʒoa lof 


ao — a e n PA „ "OS 5 ea ea aa Ur fh Pr EA PY r emo comme. 


del pꝛimero libꝛo. 


ombꝛeg:nĩ dene vſar demontañes a ne 


igente ſin meſura. ¶ La ſegunda co 


@ es en auer mouimientos conuenibles 
Los quales fon dos. E vno es del cu⸗ 
erpo. E el otro es del anima. E quanto 
alos mouimiẽtoſ dl uerpo veue eſcuſar 
el öbꝛe que no ande tá muelle méte G pa 


rexca penſoſo:ni ande tan a pꝛieſa q no 


puea reſſollar:o fe ůmude enla cara: o 


cembermejesca tope méte: enlos leg . 
monimi 


iẽtos parefce que no ay virtud ð 

á Demi doe bel anima 
. 
gitaciones del entẽdimiẽto. E la otra es 
de deſſeos del apetito. E el deſſeo enpu⸗ 
ra al ombꝛe a buſcar lo q deſſea:do con 
uiene qᷓ la raʒõ fea ſeñoꝛa: a el apetito o 
bevexca. Ca fi no obedeſge ala razon a 
quiẽ es ſubiecto poꝛ ley de natura:no ſo 
la méte le turbaria el alma: mas turbar 
krad . ue 
enlos fafiudos que no tiemplã fu ſaña: 
oen aquellos que fon aſſimouidos poz 
cobdicia de plasentería:los quales apa 
reſgen demudados 7 han todas las cas 
ras a las boxes ⁊ los mouimiétos z los 


eſtados todos demudados: 7 el coꝛagõ 


que eſta engendido con aguiſones de ſa 
fía eſtropiega:⁊ la lengua fe enbarga: z 


lacara es Pet ator ag Ñ 
wms 
femejantes alos éfermos . 


que eſtan del todo demudados tan bien 


uen en — — aſſi que no conof 
amigos: fon 

enlos cuerpos como enlos cozacones, 
¶ La teręera cola es aner uad 
Las z ſedeparten en tres manes 
ras. La primera es po departimiéto 
velas coftumbzes.la ſegunda po? deꝑti 
miẽto velas edadeſ. La. ij. poꝛ departi 
miéto delos i a oca 
tos cuerpos delos ombres ay muy gra 
des defemejancas, Ca los vnos fon liz 
1 Rees coꝛreri los otros para lus 


0 
2 2 


grandes departimientos. Ca algunos 


cuerpo, la qual cola pareſę bien 


iẽ aſſi enlos coꝛagones ax mug 


rr 


fon palancianos en fablar. z 
alegres: a algunos pelados 7 triſtes: a 
. sr ara navor para encobꝛir fe z 
emejar fe: zalgunos ſimples z mani 
fieftos que no faben tener nada encubi⸗ 
erto:ni quieren fazer nada eon fechos q 
guardan ſiempꝛe verdad: aboꝛreſe 
los engaños. E affi delos otros que no 
podꝛiamos contar cada vnoha ſu que⸗ 
rer. Segund que dise Tulio que quans 
tos fon los ombꝛes que tantas fon las 
conſciẽpias:⁊ cadavno ba fu coſtumbꝛe 
Poꝛla qual cofa ſegund el departimiẽ 
to delas coſtumbꝛes conuiene:que cada 


vno fede a ſeocupe en aquellas coſas a 


que es mas aparejado. E aſſi cadavno 
eſtudie poꝛ que mida ſu manera poꝛ la 
fu indinaciõ natural. Uerbi gracia.Si 
alguno fuere flaco de qierpo:⁊ de buez 


na memoꝛia z ingenioſo non ſe de a cas 


ualleria: mas de fe a eſtudio de letras 
ſciencia. E fi fuere resto de cuerpo ⁊ fis 
erte: de fe a caualleria:⁊ no a eſtudio de 
letras. Ca nĩguno no puede bien fazer ' 


aquello que le niega la natura Mas fi 


el meneſter le coſtriñe que ſe de a aquel» 
lo que no perteneſęe al fu ingenio: dene 
ſiẽpꝛe auer cuydado que tales coſas fa⸗ 


ga en que no refciba deſonrra.o fi no fe- 


puede eſcuſar que la refciba que fea pes 
queña 4 — eſcuſãdo fe de mal fazer: 
a ſigua los bienes que le dio la natura. 
¶ La ſegunda manera en q̃ fe parten 
las oaipaciones es po: las edades. 217 
las quales da el poeta Oꝛagio fus pao 
piedades diʒiendo que alos mocos con 
viene quatro pꝛopiedades. La pꝛime⸗ 
ra es que fon mouibles z no eſtables.la 
ſegunda es que no tienen ojo para alte⸗ 
za: mas quieren baxeʒa a trabajar con 


fus pguales:la tercera que de ligero fe E 


ſañan zoe vna hoꝛa a otra ſe mudan. 
¶ Las coſtũbꝛes. dloſ mãgebos fon os 
es: â ſe apartã de fug 


cho. 
maeſtros 7 de aquellos que los quieré 


eij 
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caſtigar.la ſegunda es que fe goʒã con 
los cauallas ? con los ombꝛes % có los 
puercos del monte. la tercera es que fon 
muy inclinados a apetito dela carne: 4 
aboꝛreſqen a aquellos que los caſtigã. 
la quarta es que fon malos pꝛouiſoꝛes 
a deſgaſtadoꝛes de fus bienes. la quita 
es que fon ſoberuios 2 íniuriado:es, la 
ferta es que fon cobdidofos: zoe mala 
mente veran las honrras. la feptima q 
no quiere ſofrir coſas amargas, la octa 
ua G no acatã reuerengia alos mayores 
E eftas fon propievades velos | 
bos, Mas las pꝛopiedades delos vas 
rones ſõ del todo cõtrarias. E fon eſtaſ 
La primera: quieren riquezas a proat 
ran laf ⁊ faʒen mucho po: ellas.la ſegũ 
da que buſcan amigos % amiftancas.la 
tercera que faꝭẽ mucho po: las borraf, 
la quarta que no quierẽ fazer coſas que 
luego apan de deſfaʒer: mas fasé file co 
fas acoꝛdada mente a có razon Mal 
pꝛopiedades % las coſtumbꝛes delos vi 
ejos fon ctas, La ‘on ata muchas 
malas anvancas ſe les figuen. la fegun 
da que fon mucho auarientos? ſiempꝛe 
temen de perder lo que ban. la tercera 
fon mezquinos zno ofan deſpẽder lo 
han:temiendo fe que les falletcera.la Gr 
ta es que todo lo que dan:dan lo có tri⸗ 
ſteʒa zoe mala volũtad. la quinta es q 
no ban efperanca velas cofas que ba 
venir.la ferta que ſõ graues 7 querello⸗ 
ſos. la ſeptima que alabã el tiẽpo paſſa 
doꝛa las colas que fiʒieron.la.viij. q fié; 
pre quierẽ caſtigar los s: acuſar 
los menoꝛes. la nouena es q ſiẽpꝛe eſpe⸗ 
ran enfermedades 2 daños delos cuer⸗ 
pos: poz ende alaban los años pala 
dos Zdefprecian los pꝛeſentes en (bis 
nen.la decima es que quanto mas enye 
jeſcen tãto mas fon peores, E po: eftas 


pꝛopiedades deuemos tener que el offiz 


cio delos mancebos es fazer reuerencia 
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ſiempꝛe alos mayors, E étre ellos eſco 


ſer ſiempꝛe los mas pꝛouadoſ:poꝛ cio 


conſejo ſe guien. Ca la edad delos mã⸗ 
deue ſe gouernar poꝛla ſabidu⸗ 
ría velos viejos ¶ La tercera cofa po? 
que ſe departen las ocupaciones % las 
obraken los negocios en que ombre ha 
de trabajar ſegund que ellos fon depar 
tidos aſſi fe departen los officioſ en q̃ fe 
deuen ocupar. Ca vno es el officio del 
prelado: otro del ſubdito. Ca el eta 
do deue tener perfona dela comunidad 
Nretener la honrra della:⁊ las 
lepes: acoꝛdar fe ſiẽpꝛe q̃ le fon encomẽ 
dadas: que deue trabajar fiel mére en 
ellas. E el officio dl ſubdito es beuir biẽ 
con ſus panoe ⁊ no fle algar ei dei 
⁊ querer ſiempꝛe paz a lo que es 
có elloſ. E el officio dl advenediʒo es no 
fe entremeter de nĩgũa coſa dela oibdað 
E affi parece qual es la virmo ſobꝛe di 
cha: que es modeſtia quáto a alas co 
fas que le perteneſſen. 
Capitulo: xvij. en que vdemue 


ſtra que cofa es liberalidad. que 


dere desir largueza. ten quales 
cofas ba de fer. ĩ como nos po 
demos fazer largos 1 liberales 
n Onꝛiene de notar q en tres 
sũtos eſta eſte capítulo, Æ 
pb primero que cofa es liberali 
dad. E ſegund q̃ vise el phi 

24% lolopho enel quarto velas 
ethicas es tal virtud que es medianera 
entre el gaſtar el retener templãdo los 
gaftamientos n repꝛimiendo las guatis 
das, Ca eneſtas dos maneras fallefce 
ombe gaſtando lo ſuyo mas que veue 
o repꝛimiendolo:do lo deue dar. Enel fe 
gundo punto es cerca en quales coſas 
ba defer efta virtud. E 1 
de fer cerca velos bienes tẽpoꝛales: efpe 
cial mente cerca buen vſo del auer:o des 
los dineros, Nas el buen vfo del auer 
eſta en tres cofas, La pꝛimeraen no to 
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mar el auer donde no deue. La ſegun⸗ 
da en guardar lo fugo. La tercera vel 
pender lo coño deue.mas principal mé 
te eſta:eſta virtud en deſpender lo fupo 
en dar lo com̃o dene:⁊ a quien veue: z 
deſpues dfto efta en guardar las ſus rẽ 
tas a no tomar las aſenas.Segũd que 
pꝛueua el philoſopho enel quarto delaſ 
ethicas. E el tercero punto es en como 
nos podemos fazer largos, E efto 

refce larga mente: ca dando 2 partiẽdo 
lo que auemos:⁊ declinado mas al par 
timiento a gaſtamiento 7 al retenimien 
to nos podemos fazer liberaleſ. Ca an 
te deuemos ſobꝛepuſar en dar que falle 
(ger enel no dar o enel retener, (Bas 
aqui conuiene de notar que la liberali⸗ 
dad es parte dela iuſticia:ſegund q vize 
enla doctrina delos philoſophos mora 
les:do la declara aſſi: que es virtud do⸗ 
rada de beneficios: ⁊ llamo la benignis 
dad por el talente z bien fazimiento por 
la obꝛa. E toda efta virtud efta en dar 
areconoger el bié fecho:do conuiene mu 
cho de notar que enel dar conuiene a to 
do liberal de eſcuſar ſiete cofas ſegũd q̃ 
alli dize:eſcuſãdo eſtas ſiete cofas: fe pu 
eden fazer los repes liberales. ¶ La ps 
mera es que andando no ſea duro. 

ſegunda que no fea tardinero. La térce 
ra que no de cofa que empesca. La Grs 
ta que no de mas de quanto puede La 
quinta que no de con poao ma ferta 
que no fea malicioſo. La feptima € fas 
ga árella vevelconofgimiento. C Eſtas 
tete condiciones declara afli Seneca. 
Dela primera que es:en dar no fea dus 
ro:diʒe que los ombres comunal mente 
quieren ſe rogar afincada mente algu⸗ 
nas veses 4 muchas veses, Elos om⸗ 
bes comunal mente quando les demã 
dan algo bueluen la cara ⁊ tueręẽ el ro 
Rro z fingẽ ocupaciones, E eftas cofas 
deue eſcuſar el el largo. Ca el 
bueno es denido de fu miſmo talante q̃ 


des. ¶ Lo tercero q̃ no deue dar cofa a 


esrefcebido. Epo: choco ſedeue dar 
con negligencia. Ca aſſi coño no lo ſu⸗ 


po quando refcibio beneficio affi lo ves 


ue dar que lo fion fepa aquel que lo da. 


Ca ninguno no ha de grado enlo que 


fe tnerge ⁊ no refcibe de volto ¶ Lo 
ſegundo que no dene fer tardinero. Eð 


clara aſſi diʒiendo: quel beneficio no es 


gracioſo quando mucho eſta entre las 
manos de aquel que lo da. Ca ſeme⸗ 


fante es aquel que niega a aquel q̃ du⸗ 


da ſi dara el que tardando grand tiẽ⸗ 
po no quiſo dar. E tanto tira dela gras 
cia del don quanto añade enla tardans 
ga del dar:poꝛ que el que ruega fincheſe 


de verguenga:⁊ el que eſto eſcuſare dan 


do acreſgienta en ſu don: ca mup buena 
cofa es dar quando ombꝛe lo deſſea. ca 
non lo lieua de grado aquel que lo ha 


rogado:poꝛ que ningũa coſa no es maſ 


cara que la que ombꝛe compꝛa cõ rue⸗ 


gos. ca palabꝛa es de grand carga: a ð 


grand verguenga dezir:ruego te que me 


a aquel oa otro:declara lo aſſi 


Ca los que dan lo que empeſqe no fon 
bien da ni largos: mas de iusgar 
malicioſos dadoꝛes.ca algunos fon cos 
bdicioſos de gloꝛia tomando alos bues 
nos a dando alos otros. E non ha cofa 
mas contraria al officio vela largueza 
que eſta ſegund que diʒe Seneca: que a 
quel tal dio ala cobdicia a non a mi. E 
poꝛ ende viemos de tal largueza que as 


pꝛoueche alos amigos ⁊ no empeʒca a 


ninguno, ¶ Lo quarto: Gel dar no fea 
mayo: Gel poder de dar: dedara lo affi 


Ca tal largueza es apuntada a cobdi⸗ 
cia de robar lo ajeno poꝛ que pueda a⸗ 


bondar andando, ¶ Lo quinto:q̃ nod 


ne gaherir: conuiene de faber que aquel 

queda oluide luego el don que da:⁊ elo 

tro que lo recibe que ſe acuerde ſiempꝛe 

velo que reſcibio. ca el buen ombꝛe nun 

ca pienſa enlo que da:ſino quando gelo 
e ily 
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faze miente el quelorefcibio. ca el Goa 
no obliga mucho: aiyoando que reſci⸗ 
bira poꝛ 
refcibe a intincion de no dar. Sas los 


grandes faʒedoꝛes ⁊ avn los pequeñoſ 


a quien peía velo que dieron coꝛrompẽ 
toda gracia. Zllos quales dise Seneca 
O foberuia no quiero nada refcebirsca 
das coꝛrompimiento faʒiendo. (Lo 
ferto:que no deue dar malicioſa mente: 
declara aſſy Seneca. Dixo Antigono 
al Oblatinoco (le demãdaua vn marz 
co de oꝛo:mas es effo de quanto veue $ 
mandar tinoco. E quando le demando 
vna dobla:dixo. menos es effo que lo å 
ha de dar el rey. He aqui malicioſa arz 
teria para no dar nada: como el pudie⸗ 
ra dar vn marco po: que era rep; 7 vna 
dobla poꝛ que la dana atinoco. E dixo 
que mejoꝛ fizo Alixandꝛe: que dio vna 
gibdad a vn ombꝛe baro que le deman 
¿dana algo. E quãdo el dito, Señoꝛ no 
me conuiene a mi tan grad don. Reſpõ 
dio Alixandꝛe. No he po cuydado des 
lo quea ti conniene de reçebir: mas lo q̃ 
a mi conuiene de dar. Avn que non con 
- viene de fazer querella del deſconogimi 
ento:declara aqui 3 que mejoꝛ co 
ſa faze el largo en ſofrir al deſconoſcido 
que en queretlar del. Ca el oefconofeís 
do no es qual cuydamos:⁊ ſeamos nos 
quales deuemos fer n deſemejables a el 


à no veremos de dar. Ca fies deſcono⸗ 


ſcido:el pᷣmero beneficio no lo fera el ſe⸗ 
gundo. E ſi lo es alos dos no lo ſera el 
tercero.ca el tercero fazer le ha acoꝛdar 
ðlos dos paſſadoſ. E eca qᷓ̃ el 
officio vela largueza es en dar a todo õ 
bre que demanda:en ſemejar a dioſ que 
da tan bien alos malos com̃o alos bue 
nos. E, faze naſqer el fol ſobꝛe los bue» 
nos 2 ſobꝛe los m̃alos.⁊ neue ſobꝛe lof 
iuſtos 7 ſobꝛe los no iuſtos. No queda 
dios de dar bienes teniendo miẽtes a v 


na intincion que es pꝛouechoſa a todos 


que da a intincion derecebir< 


Bo? ende deuemos le ſemejar avn que 


e pierda aquello que dieremos. Ca ſy 


es deſconoſcido no mefizo a mi 
tuerto:mas a ſi miſmo. E diʒe mas que 
no es de grand coꝛagon dar el beneficio 
no lo perder: mas dar 7 er es de 
grand coꝛagõ. Onde diʒe Tulio que ſi 
pꝛometieres al malo da gelo no aſſi co⸗ 
ño don: mas affi coro aquel que redi⸗ 
me fu pꝛometimiento.E maguer que de 


nemos dar a todo demãdadoꝛ: empero 


deuemos de tener mientes a aquellos q 


lo mereſgen po: buenas coſtumbꝛes:⁊ a 


quellos que han vida conuſco:⁊ nos fir 
uen.ca aquel que mas nos ama: mas le 


deuemoſ dar: mejo? es de dar alos bu 


enos que alos ricos, No fe quieren obli 
gar poꝛ bienes:mas cuydã q̃ quãdo les 


dan que ſiempꝛe avꝛan de dar. Poꝛ en 
de es mejo? de dar alos pobꝛes que no 


cuydan que lo han po: fu ventura:mas 
po? bondad del dadoꝛ. E vize Seneca 
que los vones que dieremos no deuẽ fer 
en vano: nin deuemos dar armas alas 


mugeres que no fon para ellas: ni deue 


mos dar dones que demueſtren las en⸗ 
fermedades. Al embꝛiago non le deue⸗ 


mos dar vino:ni al loco cuchillo. Fa 


ſta aqui diximos dl dar:agoꝛa diremos 
del gradeſger. De quiẽ di3e Tulio:que 


ninguno officio no es mas negeſſario a 


los ombres que gradeſger z dar graciaſ 
Ca aſſi manda eſyodo dar mas de Gn 
to reſgibio õbꝛe:deuemos en todo ſeme⸗ 


jar alos buenos campos que dan mu⸗ 
cho mas de quanto reſeibieron. E veue 


mos eſcuſar quatro colas del reconoſęi 
miento ¶ La primera es q̃ no obligie 
mos el beneficio. La ſegunda que non 


reconoſcamos con iniuria. La tercera: 


ã no nos apꝛeſuremos en moftrar nos 


po? deſagradeſeidos. La quarta: no- 
demos gracias en poꝛidad. Eeſtas ds ' 


tro coſas declara a aſſi.¶ Lap 


mera dise que los bien fechos deſconoſ 
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cidos deſacuerdan alos que oluidan el 
bien fecho. E todos tienen que eſte tuer 
to es fecho a ellos, Ca defconofcioe es 


el q̃ niega q̃ recibio beneficio E effo mif 


mo el ã lo deſemeja. E mas diconocido 
el que no da gracias. E ſobꝛe icone of 
conoſcido aquel que fe le oluida. E efte 
nunca puede fer conofcido: po? que tan 
Ineñearricoza de ſi el beneficio q̃ lo poz 
ne fuera de fus ojoſ. Ca la memoria no 
pierde ninguna coſa:ſino aquello a que 
non cata muchas veses . o: ende dir 
go que no te oluides el beneficio paſſa⸗ 
D0:mas ponlo ate ti affi coño cofa nece 
ſſaria que deues reconoſcer. ¶ Lo ſegũ 
do declara. Algunos que quieren fer df 
conoſcidos faziendo iniurias: ⁊ eſtos fe 
mejan alos malos amigos que cobdici 
an a fu amigo deſterramiento po? que 
lo acompañe, Æ cobdician le mengua 
po? que qnoo mas lo deſſearen les den 

deſſeã les enfermedad poꝛ que les vẽ 
gan a ver. E lo que deſſearian los ene⸗ 
migos aquello les ama po? el reconoſęi 
miento del bien que reſcibierõ: ⁊ eſta es 
maldad. E echar el ombꝛe enel piclago 
po» que lo ſaquen del: ⁊ enpuxan lo enz 
el lodo po: que lo ayuden a leuãtar: zé 


caręelar lo poꝛ que lo ſaquen dela car; 


cel. ca no es beneficio aquello que es fin 
de iniuria. ¶ Lo tercero declara aſſi: q 
aquel que quiere ante de tiẽpo dar gra 
cias:tanto peca como aquel que non laf 
da a fu tiempo. Ca aquello que el omz 
bre fase ante de tiempo non quiere que 
eſte conel: a tiene poꝛ carga. E ſeñal es 
que quiere algo refcebir aquel que Ines 
go da gracias. ¶ Lo qrto declara affi 
que muy deſconoſcido es aquel que da 

cias arredꝛando ende el bien fecho. 
Eeſto es de guardar enlo pꝛimero que 
de buena volũtad tomemos el don: poꝛ 
que finquemos mas obligados ꝑa dar 
gracias a volũtad co volũtad:⁊ a obꝛa 
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con obꝛa. Onde dize Tulio:que los be 
neficios fon en dos maneras, El vno ð 
la obꝛa. E et otro ðl arca. E el dla obra 
es mejo? a mas noble znalce ð óruo:la 
otra que es delos dineros a ðl arca por 
coſtumbꝛe de fazer bien. E faze los om 
bꝛes más aparejados. ¶ E vefto pone 
enremplo Tulio enel emperadoꝛ Feli⸗ 
po: a quien eſcriuio fu padre diʒiẽdo: äl 
erro? te traxo a efta efperaca que aque⸗ 
llos tengas po? fieles que compras por 
dineros. E tu affi fases que los griegoſ 
non te tengan poꝛ rey: mas poꝛ ſu mini 
ftro: o po? fu expendedoꝛ o dadoꝛ. Ca 
aquel a quien dios es mas deuoto para 
refcebir que ſiempꝛe eſta aparejado ati 
ene ojo a reſcebir: como quier que non 
fea de rehuſar el dar alos reyes: de ſe 
moſtrar po? largos:en dando affi coz 
mo veuen 7 do veuen ¶ El beneficio de 
la obꝛa ef en ayndar por cõſejo: en def 
pe enlos pleitos po? abogamiento 

han de eſcuſar que quando quieren 
ayuoar alos ynos que non offendan as 
los otros.que alas veses mas dauan a 
los que non deuien. ⁊ alos que non con 
uiene que ayudan a aquellos a quié de 
ren ayudar: mas como todo pleito efte 
en acuſacion: o en defenſion: es mas de 


alabar que la acuſacion. E cofa es de 


grand infamia ſer el ombꝛe acuſadoꝛ. 
¶ Capitulo dies z ocho. en que 
demueſtra que los reyes no pue 
dẽ ſer mucho gaſtadoꝛes poꝛ mu 
cho que den nin les conuiene de 
fer auarientos. mas deuẽ fer mas 
liberales que otros ombꝛes. 
Onuiene de notar que efte 
capitulo eſta todo ẽ tres pũ 
tos. (El primero es G por 
mucho que den los repel: ni 
A po? mucho que expiendan 


e üij 
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non pueden ſer mucho gaſtadoꝛes poꝛ 
rason que las fus riquezas fon a tantaſ 
que ſobꝛepujan alos fus donadios 7 a 
las fus expenſas: a fi dlog no las dieſſẽ 
o non las partieſſen ferian ellas ocio + 
ſas:la qual cofa es contra natura. Ca 
la natura non quiere que ninguna coſa 
fea baldia:nin ocioſa. E ally los reyes 
dando non pueden ſer dichos gaſtado⸗ 
res. ¶ A ſegundo punto es:que en nin⸗ 
guna manera no lef conuiene de fer aua 
rientos. Ca el philoſopho pꝛueua enel 
quarto delas Ethicas po? tres raʒones 


que muy peo: es avaricia: que el gaftas 


miento delos algos. E po: ende los rep 
es mas deuen ſer gaſtadoꝛes que auari 
entos, Ca mas feria ò denoſtar po? fer 
auarientos q̃ po: fer gaſtadoꝛeſ.¶ La 
primera razon es: que mejor coſa es al 
ombꝛe de enfermar de tal enfermedad 
de que pueda guarder: que de tal q̃ no 
pueda guareícer, E cierto es que el gas 
egin estal n DONDE pue 
de ombꝛe guarecer:o po? la cad; 0 por 
la mengua, Lali quando es el ombꝛe 
mancebo: es gaſtadoꝛ. quando viene a 
la vejedad:es retenedoꝛ. E afi guareſ⸗ 
ge. Otroſi por que los gaſtadoꝛes mu⸗ 
chas veses vienen a menguas:⁊ affi ve 
-yendo fus menguas en que caen guareſ 
gen: a non quieren dar tanto como ſoli⸗ 
an. Mas la auaricia ha todo el con; 
trario: que quanto mas en veſeſce el as 
nariento:tanto mas 1 ſe Pa 
menos viene a mengua de algo. Kalir 
la auaricia es tal enfermedad que non 
| guareíger C La ſegunda razon 
es eſta:que el gaſtamiento esmas ger; 
cano ala virtud dela liberalidad que la 


auaricia. Ca el gaſtadoꝛ da de grado 


A reſcibe de mala voluntad. E eſto mifs 
mo faʒe el liberal. Ca ninguno vellos 
non ama las riquezas poꝛ ſy:ſino pond. 
pueda fazer bien conellas. Mas el ga 


ſo muy grande que da ayna 


tadoꝛ ſe departe del liberal: poꝛ que no 


da aſſy com̃o deue: nin a quien deue: ni 


poꝛ la raʒon que deue: mas que ningu⸗ 


na deſtas condiciones, E el liberal gue 
arda ſiempꝛe eſtas condiciones:laſ qua 
les puede todo gaſtadoꝛ bien guardar 
en dando. E aſſi puede fe fazer liberal. 

La tercera razon es efta: po: que el 
rey es pueſto enel repno para ſalud del 
regno: z apꝛouecha a todos. E cierto 
es que la auaricia non apꝛouecha a nis 
guno. Mas el gaſtamiẽto apꝛouecha 
a muchos. Ca el gaſtadoꝛ a fi ſolo es 
malo a todos los otros es bueno. E 


? ende es mucho de denoſtar el rey fy 


ere auariento. ¶ A tercero punto 
es:que conuiene alos reyes toda manes 
ra de fer largos 7 dadoꝛes. ca la largue 
sa ba tres nombres, El primero es:que 
es dicha largueza: a amanea de va⸗ 
o que tie⸗ 
ne. Lo fegundo es dicha liberalidad o 
franqueʒa:poꝛ que los largos fon libe⸗ 
rales ⁊ francos. E los auarientos fon 
mezquinos 7 ſieruos de fus dineros 
Lo tercero es dicho comunicabilidad: 
poꝛ que dando los ombꝛes faʒen ſe co⸗ 
municatiuos z amables de todos los O 
bꝛes. E poꝛ todas eſtas coſas deuen ſer 
los reyes liberales Mas ẽ dãdo vené 
tener mientes a tres coſas. Lo pꝛime⸗ 
ro ala quantia delos dineros: po? que 


non den menos de quanto deuen. Lo 


ſegundo deuen tener mientes a quien lo 
dan:poꝛ que lo non den a liſonjeros nin 


a gargones:o a malos ombꝛes. JLo ter 


gero poꝛ qual raʒon lo dan que lo non 


den a vana gloꝛia: nin a pompa: nin a 
1002 del mundo. Eſto faʒiendo feran li 
berales. ¶ Has aquí conuieue de no⸗ 
tar que los reyes 7 los pꝛincipes anti⸗ 


guos fueron mucho alabados poꝛ ſer 


- largos: algunos tan bien mucho des 
noſtados poꝛ que fueron auarientos. 


2 E, 22. 2 — re 


del primero libꝛo⸗ 


E vefto ax muy buenos enrempios. 


(A pꝛimero que cuenta enel tercero li 
bꝛo de Policrato capitulo catoꝛʒeno. 
do dize: que diremos de Tito que 9 
go la auaricia de fu padꝛe Ueſpaſiano 
con tanta largueza que todos le llama 
uan grand honrra z bien andanga de 


todo el humanal linaſe.⁊ efto tenie muy 


firme mente en fus coſtumbꝛes. Ca no 
venía ninguno a el a demandar le algo 
a quien non dieſſe: o fisiefle efperanca 
de le dar algo. E anoo le demandauãan 
ſus criados:que poꝛ que pꝛometie mas 
de quanto podia dar. Reſpondia que 
non conuenia que ninguno ſe partieſſe 
triſte dela cara del pꝛincipe. E vna ve⸗ 
gada ouo de libꝛar muchos pleitos en⸗ 
tre dia. E ala noche ala cena acoꝛdo fe 
que non quia dado nada aquel ola : 7 
començo a ſoſpirar a doler fe mucho. E 
dixo. Ay amigos todo efte ota he pe 
dido. E quando direron. ¡Bor que. Ref 
pondio: que po? que non auia dado na 

da. ¶ Onde dise Tulio:que non ha pe 
oꝛ pecado enel pꝛincipe que la auaricia 
E dése enel ſegundo libꝛo delos offici⸗ 
os que apoldoficio que era dios delos 
eſpartarios viro: que non fuera perdi⸗ 
da poꝛ otra coſa toda eſparta ſino poꝛ 
guarida, Ca largueza: fegund que de 
e Boecio enel ſegundo libꝛo veta eons 
ſolacion capitulo quinto:faʒe alos E 
cipes claros z francos ⁊ amados, Æ 
pone enxemplo en Alirandꝛe: que po? 

efto fue ennobleſcido z mucho amado, 
E Bintigono por el contrario fue muy 
deſpꝛeciado. Ca la auaricia mucho def 
compone la majeſtad real. ¶ Onde di⸗ 
ze Tulio:que dos linajes ap de largos 
A yno de denoftar . Eel otro de ala⸗ 
bar. E vno velos gaſtadoꝛes que ex⸗ 
pienden todos ſus algos en comeres z 
en beueres:⁊ dar a gargones z q malos 
ombres zen malos vſõs de que no pue 
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de fincar memoꝛia ninguna. Otros liz 


berales z eſtancos que faʒẽ muchas bu 
enas obꝛas con fus algos. E maguera 
los reyes non pueden ſer dichos gaſta⸗ 
doꝛes dãdo. o ſon mucho de de 
noftar fi fon auarientos. E deuen ſiem⸗ 
pꝛe tener miẽtes que den delo ſuyo pꝛo⸗ 
pio: ⁊ non den delo ajeno. Ca ſegund 
que diʒe fant Ambꝛoſio enet primero li 
b20 velos officios. Non es larguesa fp 
lo que das al vno:tiras al otro. E ſy lo 
das poꝛ alabanga de ty mas que poꝛ 
obꝛa de miſericoꝛdia. Ca alli es largue 
4a complida do el ſilencio cubꝛe la obꝛa 
z do el don cubꝛe alos meneſteres de ca 
da vnd: do el pobꝛe lo alaba ⁊ non la 
fu bos (LE efta largueza moſtro el nus 
eſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛĩſto rey velos reyes 
enel ſancto euangelio de ſant Matheo 
ferto capitulo. Do dise. Quando fazes 
limoſna non tangas la trompa ante de 
ty:como faʒen los hypocritas enlas fis. 
nogaſ 7 po: todos los barrios:poꝛ que 
de todos los ombres fean bontrados, 
quando quiſieres fazer limoſna 
non fepa la mano ſinieſtra lo que ouie⸗ 
re de fazer la dieſtra. E abſconded la li 
moſna enet ſeno del pobꝛe: poꝛ que ella 
rogara poz vos otros al ſeñoꝛ. Po: 4 
aſſi como el agua mata el fuego: affi la 
limoſna mata z deſtrupe el pecado, E 
ſigueſe mas adelante. Dad limoſna: z 
todas las cofas vos feran limpias. E 
mas aveláte, Reparte al hãbꝛiẽte el tu 
pan. ⁊c. ¶ E eſſo iniſmo vize tã bié Ses 
neca que el largo veue fazer bien mas 
alos pobꝛes: que alos ricos. E da tal 
raʒon:poꝛ q̃ los mas upoan fazer gras 
cia quando refciben algo cuydãdo que 
les avꝛan de retoꝛnar: que los pobꝛes 


que non pueden nada dar. ¶ Onde diz 


ze Beda. que los pobꝛes mayoꝛes gras 
cias fuelé dar a quien les bien fazʒe:o lef 


algo da q los ricos, Ca po? que ellos 
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no pueden dar las gracias ẽcomiẽdã lo 

a aquel que poz pequeño don grandes 
bieneſ va: po: lo terrenal da lo celeſti⸗ 
al ¶ E deſto ay muy buenos enxẽplos 
de algunos reyes chꝛiſtianos. E ſeña⸗ 

lada mente del rey de Francia ſãt luys 
que conto todas las rentas de ſu reyno 

7 partio las. Aſſy que mas daua alos 
pobꝛes: que tenia para ſy. Onde dios 
le multiplico tanto el repno: que todas 
las rentas pꝛimeras que fallo: mando 

partir a feñalar para limoſnas que fe 

mantouo ſiempꝛe enlo que dios le acreſ 
gento ¶ E efo miſmo ay aquí de otros 

muchos reyes que poꝛ eſſo fueron ſan⸗ 

ctos.Segund que parefce enla vida de 

los ſanctos. | 


Capitulo diez y nueve. en que 
demueſtra que cofa es magnificẽ 
cia ⁊ cerca quales cofas ba de fer 
4cOMO nos PODEMOS fazer ma 
gnificos. | lo ad 


„D de notar que aſſi coño 
5 la liberalidad efta en fa⸗ 

| per befpenfas medianeraſ 
MEA q conuenibles:aſſy lamas 
cgnificẽcia efta ẽ faʒer grã⸗ 
des deſpenſas. Aas las deſpenſas pu 
evé fe comparar a dos colas. Conuie⸗ 
ne de ſaber alas riquesas ⁊ alas obꝛas 
en que fe fazen las deſpenſas. Ca la lis 
beralidad cata las expenſas z alos dos 
navios que faze: feguno las riquezas z 
los algos que ombꝛe ha. Mas la mas 
gnificencia cata alas expenſas en com⸗ 
paracion delas obꝛas. Ca magnificen 
cia quiere deʒir ombꝛe que quiere fazer 
grandes obꝛas 7 deſpiende mucho en⸗ 
ellas. E aſſi parefce que coſa es magni 
ficencia:que es virtud que fase grandes 
expenſas en grãdes obꝛas. E ha de ſer 


eſta virtud en quatro coſas:ſegund que 


el ombꝛe ſe puede cõparar a quatro co⸗ 
fas. Conuiene de ſaber:a dios:a ala co 
munidad: a a algunas perſonas eſpeci 
ales: z a fp miſmo. Ca el magnifico a 
todas eſtas coſas ha de tener mientes: 
“principal mente a dios, Ca ſy ha po 
der deue expender muy grande mẽte en 
las cofas diuinales: fasiendo grandes 
ygleſias:⁊ honrrados ſacrificios. E aſ⸗ 
ſy velas otras cofas que perteneſgen a 
dios. ¶ E vize el philoſopho enel quar 
to velas Ethicas:que eftonces fon hon 
rradas las expenſas que fade el magni 
fico: quando fon fechas en obꝛas diui⸗ 
nales. ¶ Lo fegundo:el magnifico des 
ue fazer grandes expenſas fy ha poder 
cerca toda la comunidad. Ca los bież 
nes comunes fon diuinales. E avn al⸗ 
guna coſa ſemeſante con los bienes ſa⸗ 
grados de dios. Segũd que dize el phi 
loſopho enel libꝛo ſobꝛe dicho. Ca el 
bien de dios mas fermoſa mente relu⸗ 
ze en toda la comunidad queen vna ꝑ⸗ 
ſona ſingular ¶ Lo tercero:deue el ma 
gnifico expender larga mente cerca al⸗ 
gunas perſonas eſpeciales que ſon di⸗ 
gnas de grand honrra. Ca en eſto pa⸗ 
reſge mucho la magnificencia: quando 
fe dan grandes dones a perfonas hon⸗ 
rradas a muy vignas.@ Loquarto: 
deue el magnifico fazer grandes eſpen⸗ 
fas cerca fu perfona propria, E eſto en 
tres coſas. Lo pꝛimero en aquellas co⸗ 
ſas que duran poꝛ toda la vida del om 
bꝛe. Aſſi como fon caſas:o villas: o cas 
ſtillos que los deuen fazer muy buenos 
a honrrados a muy durables: ſi ha po 
der. ¶ Lo ſegundo deue fazer grandes 
expenſas en aquellas coſas que conteſ⸗ 

pocas veʒes.Aſſi coño fon bodas: 
O cauallerias, allí le cóniene expẽder lar 
ga mẽte.¶ Lo.íi.deue fer largo ẽ cõbi 
dar a ẽ fazer hörrasa cõbites:⁊ é veltir 


del primero libro. 


honrrada mente. E de aqui pareſte cos - 


mo nos podemos fazer magníficos, ca 
affi com̃o la liberalidad es mas contra 
ria ala avaricia que aquel gaſtamiento 
⁊ declinando a gaſtar nos fazemos lí + 
berales, Aſſi la magnificencia es mas 
contraria al poco expender que al cons 
ſumir o al grand gaſtar. E declinando 
al gaſtar de auer: o al cõſumir del algo 
nos podemos fazer magníficos z gran 
des. Abas aqui conuiene de notar q̃ 
de otra guiſa declara Tulio la magni⸗ 
ficécia que aqui efta decdlarada. Ca Di? 
ze enla ſegunda rethoꝛica enel ſegundo 
libꝛo: q ificencia es acabamien 
to de muy nobles 7 muy altas 2 
muy graues de fazer. E diseque efta 
virtud eſta en quatro coſas. pꝛi⸗ 
mera en deſdeñar de no ſe ſometer a vi⸗ 
lesa ni a cofas viles ¶ La ſegunda es 
en no federar pꝛiuar de fus libertades 
o de ſus gracias. ¶ La tercera es en 


arnar 7 deʒir ſiẽpꝛe la verdad enlas fus 


palabꝛas zen fus obras, ¶ La quarz 
ta es en fazer grandes cofas a grandes 
r de aqui toma ella fu nombre. 

La primera declara Tulio aſſt: que 
coſa pꝛopia es del ombꝛe auer grande 
eſpiritu ⁊ gloꝛioſo: po: el qual ſiempꝛe 
buſque do biua muy honeſta ⁊ muy bo. 
rrada mente: a no do biua muy ſegura 
mente:ſin eſtas coſas ſegund que dise fe 
neca enla epiftola ciẽto ⁊ ſeys. E po: en 


de deue el ombꝛe ſegund ſu pꝛopiedad 


deſdeñar ð fe ſometer a cofasviles p toz. 
pes.mayoꝛ mente en que ha pecado . | 
Ende vize Seneca enla epiftola qua⸗ 
renta a ocho.que quando le afincauan 
algunos malos a fazer pecado de fi ar. 
erpo: vesia les el aſſi. ara mejo: cola 
nafd vo que para fer mancebo de mi ci 
erpo . E effo miſmo diʒe en otro lugar. 
Si vo ſupieſſe que dios me ania de Jea 

en 


vonar: a que los ombꝛes no lo ouieſſen 


de ſaber:avn eſcuſar me pa po de pecar 


matar a otros. Emper 
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poꝛ la vilesa que es enel pecado. E de- 
ſta magnificencia fueron ennoblecidos 


todos los fanctos 7 todas las fanctas 


no queriendo pecar poꝛ ningund mie 


do nin ſe ſometer a ningunas coſas vi⸗ 


les:mn fe inclinar a ningunas perſonas 
nin ſe abꝛagar a adoꝛar ydolos. lſſi co 
m̃o parefce poꝛ las fus vivas. ¶ La fe 


gunda manera de magnificẽcia es? que 
non fe dere ombre pꝛiuar de fus liberas 
lidadeſ. Declara Valerio enel ferto:do 
pone tal enremplo. Que los pralicos en 
alguno tiempo fueron libꝛes 7 fueltos 
quenon fueron tributarios alos romas 
nos, E deſpues vinieron los romanos _ 
a demandaron les tributo. JE ſobꝛe eſta 
razon ouieron de pꝛender a vnos: a de 
O los ytalicos a⸗ 
coꝛdaron ſe ſiempꝛe de ſu libertad. E de 
sian que non eran tenudos a fazer triz 
butos. E el principe de roma pregunto 
ſobꝛe eſta razon q̃ que merefcian aquel 
los w fefoiusgauan dignos de libers 
tad. E reſpondio el cõſeſo deroma que 
merefcian auer tal libertad que no fue⸗ 
fien contra el enel imperio ð roma: mas 
que ouieſſen ſiempꝛe paz conel. E que ſi 
eſta libertad querien que avꝛian para 
ſtempꝛe pas: a que ſi la no querien que 
les fincaua guerra para ſiempꝛe.¶ De 
la tercera magnificencia que es enla pa 
labꝛafaʒiendo a diʒiendo ſiempꝛe ver 4 
dad: pone enxemplo Aalerío en effe mi 
ſmo libꝛo.⁊ dise que Holias vn caual 
lero muy viejo: vna vegada acuſo a o⸗ 
tro cauallero que vezian Liberto: ante 
el emperado: Pompeo, E el emperas 
002 tomo deſto enojo: a començo a de⸗ 
noftar al cauallero viejo:diʒiendo le. 21 
go ſaliſtes del infierno para acuſar. 
dfo desir que era pa muerto po: ves — 
jedad: a que reſuſcitaua para acuſar. E 
alli reſpondio le Holias muy afincada 
mente. Non mientes Pompeo, Ca vé 
go del infierno, E de mientra que eſtu⸗ 
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de op: a vi que muchos fe querellauan 
de ty que fuerã a tuerto muertos con 
denados de ti. E era muy fuerte cofa en 
aquel tiempo de maloesir a o 
Empero golías po? fuerte magnificens 
cía de fu coꝛagon:dixole toda la verdad 
en fu roſtro. ¶ Otro enxẽplo méta Ga 
lerio eneſſe miſmo libꝛo: que vna vegas 
da vna muger ſin 


denada del emperadoꝛ Feigen bek Sy | 


notauan que era embꝛiago òl 
ras adelãte. E ella dito: appellaria po 
de Felipo embꝛiago: 4 Felipo enla ho 
ra que lo no fuere:poꝛ la qual raʒõ le co 
ftriño que eñt tiempo q̃ no eſtunieſſe em 
bꝛiago iuʒgaſſe aquel fu pleito: ⁊ el pas 
ro mientes a aquellas palabꝛas que le 
dixera 7 touo mientes enel pleito a reno 
co la ſentencia a dio enel pleito ſentẽcia 
derecha, [Otro en cuenta Ha 
lerio de Dionifto tirano:que quãdo tos 
do el mundo deſſeaua fu muerte ⁊ roga 
uan a dios que gelo tiraſſen de ſobꝛe tie 
rra. vna buena logo al muy vieja pua 
cada dia al templo a fazer fus oblacios 
nes Trogar a dios po: el. Ziffi que gelo 
fueron a desir al ẽperadoꝛ que do todoſ 
deſſeauã fu muerte; efta fola ro? 
gana a dios po: el. ¿Z el fizo la llamará 
te ſi:a dixole:que po: quales mereſcimiẽ 
tos que enel auia fazia ella efto, E ella 


reſpondio efto: que quando era mogues — 


la ouiera vn emperadoꝛ malo: a el pues 
blo ðſſeaua fu muerte po: fer libꝛado ð 
fis mal: el murio: a vino otro peo? dels 
pues vel: effo miſmo el pueblo deſſea⸗ 
ua mucho fu muerte: a toꝛnoſea Dioni 
ſio. E dixo le aſſi.Señoꝛ no po: amoa q̃ 
po apa de ti.ca malo eres. mas temiẽdo 
qué vena otro peo: q̃ m: fago eſta ora. 
cion po? ti. E los antiguos mas quiſie⸗ 
ron moꝛir po? dsir verdad: que benir ca 
llando la verdad. ¶ Eſto miſmo uens. 
ta Valerio enel ſegundo libꝛo que Ari⸗ 
ſtotiles embio vn fu diſcipulo que deʒiã 


cimiẽto fue con 


caliſton: a Alixãdꝛe: a amoneſto le que 
o nunca fablaſſe conel o que le fablaſſe 
plasentera mente:diʒiendole que le plus 
ao tie del rey: o veue 6 

ꝛe fablar palabras plasenteras: o des 
ne callar:poꝛ que fea mas fegurox 2ál 
diſcipulo quando vio 4 Alixandꝛe efta 
ua alegre:dexo la manera (le ania das 
do Zlriftotiles: z tomo manera delos p 
ſianos:a començo lo a denoſtar diʒiẽdo 
le que ania coſtumbꝛe de grecia a no de 
gd que guardaſſe fus malas coſtũ 

ꝛes que quia en robar «tomarlo ajes 
no. E affi efte visiendo dad: murio po? 
ello. Ca luego lo mando d rey matar. 
¶ Eſſo miſmo cuenta Galerio enel.r.li 
bꝛo de diogenes: que vna vegada eſta⸗ 
ua lauando fus verguencas, ⁊ dixo le o 
tro philoſopho Ariſtopò. Si tu geres 
liſonjear a dioniſio: no comerias eftas 
bergas. E el reſpondio le: antes te digo 
que fit quieres comer dftas t no 
liſonjaras a dioniſio. E mas quifo dios 
genes beuir pobre mente: z desir dad: 


que comer manjares reales:y desir men 


tiras 7lifonjas ¶ Dela quarta pte des 
la magnificencia quees: en fazer grans 
des fe n graves colas po: obꝛa: œ 
enta: Galerio enel.rj.líbzo, quedeípnes 
que Alixandꝛe ono vencido a dario en 
dos batallas: embio le desir Dario: que 
le varía la meptad de fu reyno:⁊ a ſu fis 
ja po? muger con dies cuentos de mars 
COS de 02037 que ouieſſe pas conel. di 
ro enio pꝛincipe dela caualleria 
de Alirandꝛe: que fi el fueſſe Alixandꝛe 
que vſaria de aquella condicion: z q̃ to 
maria aquello que le dauã. E reſpõdio 
Alixandꝛe. Si po fueſſe Permenio tor 
maria lo que tu dizes. mas (op Alixan 
die a no lo quiero tomar, E quiſo desir 
Que el fis coꝛa e e 
mas grande. Elo que era mucho para 
Permenio: era poco para Alixandꝛe. 


del primero lib:63 Fiir 


Capitulo Vepnte: en å demue 


ſtra que mucho es de denoſtar el 


rey o el pꝛincipe ſi fuere paruifi 


co ã de pequeña faʒienda. 


S de notar que el philoſo 


* 


W ‘pho enel quarto dlas ethi⸗ 


del ruifico:poꝛ las qua⸗ 


c8ies ferie mucho Ò denoſtar 
el ſi las ouieſſe. La pꝛimera es que el ꝑ 
nifico en todas las cofas que faʒe es me 
guado. Ca eſſo quiere desir efte nome 
ruifico. La ſegunda es que ſy le 


dꝛe pa 


conteſqe de fazer alguna grand expenſa 
ierde grãd honrra po? pequeña expẽ⸗ 


9 


‘fas affi G poz vn dinero de pimienta des - 


rara perder vn grand combite. Ca no 
tiencojo fino a guardar fe de erpenía . 
La tercera es que todas las cofas que 
da el paruifico ſiempꝛe las da tardan⸗ 
do Ta ſemeja que quando parte de ſy 
los dineros que le tajan el cuerpo. a po? 
ende tarda a fuye quanto puede po? no 
dar. La quarta es que nunca tiene mié 
tesa fazer grande obra ni a fazer gran 
des expẽſas avn do las ha de faʒerꝛaſſi 
coño enlas bodas. mas toda fu intincis 
on es de fazer pequeñas expenſas. Ca 
mas pꝛeſcia los dineros que la obꝛa q 
faze ala honrra que podꝛia refcebir po: 
el deſpender. La quinta propiedad del 
paruifico es: que ſiempꝛe expiende con 
triſteʒa n; con doloꝛ. ca tiene que el algo 
o los bienes del cuerpo le fon affi enco? 
poꝛadoſ: que fi los partieſſe de ſucida 
tie que le tajauan algo de ſu cuerpo. E 
po: ende quando da ſemeſa le que le ſa⸗ 
can las entrañas del cuerpo. La ferta 
pꝛopiedad esque quando alguna cofa 
fase o da: ſemeja le que ſiẽpꝛe faʒe o da 


mas de quanto deue. E aſſi eſtas condi 


ciones fon muy malas: z mucho de des 


noſtar en todo ombꝛe: 7 mucho mas en 


la perfona del rey que deue ſer mug cõ⸗ 


cas pone ſeys condiciones 


pueſto en todas ſus condiciones. E poꝛ 
ende deue mucho ð eſtudiar poꝛ ſer ma 
AS ⁊ grande en todas ſus obꝛas. 
Mas aqui conuiene de notar que aſ 
fi como la parufficécia ala pequeña fas 
sida abaxa:⁊ deſonrra mucho los pꝛĩ⸗ 
cipes po? las razones ſodꝛe dichas.aſſi 
la magnificencia tla grano faʒiẽda lof 
enfalca ⁊ los engrandefce mucho. E fer 
ñalada mente fe deue moftrar eſta grã⸗ 
desa en refcebir hueſpedeſ: a en poneer 
los muy complida mente conel comer, 
Ca el hoſpitalidad es mucho de ala⸗ 
bar. E el contrario de denoſtar mucho. 
Segund que diʒe el apoftol ad hebꝛeoſ 
xiiij. capitulo:do diʒe. No querades ol⸗ 
uidar el refcebir los hueſpedes. ca poz 
eſto pluguieron algunos alos angeles 
po? que los hoſpedaron noble mente: 2 
los refcibieron muy bien. Aſſi coño A 
bꝛaani: z delos que cuenta enel Geneſi 
kix.capitulo: que fueron muy hoſpitale 
ros a todo ombꝛe q̃ pertenefciefle, On⸗ 
de Abꝛaã refcibio nup honrrada men 
te alos tres angeles que le apareſgierõ: 
aloſ quales fiso matar vn beʒerrò:⁊ po 
ner gelo todo delante muy bien adobe 
c panes eſcogidoſ: 2 muchaſ 
otras viandas, Æ effo mifino fiso loft. 
alos angeles querefcibio en cafa: a poz 
eſſo le libꝛo dios del deſtruymiẽto de ſo 
doma ⁊ gomoꝛra. E eſta hoſpitalidad 
n feſcibimiento deuen guardar mu 
los repes a todos los ombres: 7 ef] 
mente alos viandantes. ca por efta gas 
na gracia ⁊ amoꝛ ð todos los pueblos 
Segũd q̃ diʒe el fabio enel ecclefiaftico 
rij. capi. do dize A aq̃l claro a noble 
es en dar panes ⁊ viandas: bendizʒen le 
r alabã le bocas de muchos ¶ E vefto 
nos dio muy grad enréplo el nfo ſalua 


Do? quãdo vido enel mõte muchas com 


pañas que vinieron a opr la fu pꝛedi⸗ 
cacion, E algunos vinieron de luengaſ 
tierras, Dixo alos diſcipulos: donde a 


Segunda parte > 


vꝛemos pan pare dar a eſtos: E efto 


vezia tentando los: que el bien fabia lo 
que auia de faʒer. E dixo ſant Felipo: 
que ende eſtaua vn moço que tenia gins 
co panes de oꝛdio ⁊ dos peces E mans 
do Jeſu chꝛiſto que fiʒieſſen aſſentar to 
das las compañas delos ombꝛes:a to⸗ 


mo los panes a bendiro los:⁊ mãdo lof 
poner delãte. E afli crefgieró los panes 
n los entre las mahos de ieſu xo 


que fartaron a cinco mill perſonas fin 
mugeres zfin mocos que eran biẽ al ta 
tos. E ſobꝛaron dose cueuanos llenos 


der remaniente. E creemos que eſte con 
bite fue de tan grand fartura que les c 


io para muchos dias. C E diʒe ſant 


uan enel ferro capítulo: que los pues - 

los deſpues que vieron efta grad mas 
gnificencia:quiſieron le fazer rey: zoar - 
a entendar que poz eſta nobleza de far⸗ 
afer rey dE diʒe é efte lugar. 
fant Chꝛifoſtomo enla omelia.clij-que - 
muchas marauillas ⁊ muchos mira $ .. 
glos le vieron ante fazer: mas nunca le 


r 
> 


tura merek 


aſſi alabaron coño po? efto. E diʒe no 
table mente que deſpues que fueron far 
tos lo alabaron z quiſieron porrep. E 


affi parefge que . de alabãr el 


rey po? fer viandero 4 farto. mayo? mé. 
tea ombres eſtraños que po? ſer eſcaſſo 


eneſto ferie mucho de denoſtar. Aſſi cos 


mo vize Tulio enel ſegundo libꝛo dlog 
officios.xviij. capi. do atenta que vn p 
e eee 
ſta razon fue deſechado del pꝛĩcipado: 
po: que era muy eſcaſſo ⁊nunca combi 
dana a ninguno. E los principes roma 
nos verendo enel tan grano vileza:dixe 
rd que no era vigno defer pꝛincipe:a ti 
raron le el pꝛincipado. E contrario faz 
sia Job:ſegund que víse enel.xxxij. capi 
tulo: do el dise deſi. Munca comi boca. 
do de pan foto. fi eſcuſe que los pobꝛeſ 
a los puerfanos no vinieſſen a mi pofa 
da:⁊ ſi la mi puerta eſtuuo nunca gara 


da a hueſpedes: fi finco fuera demi cas 

fa nũca peregrino alguno ni õbꝛe eſtra 
ño que lo ſabe:aſſi fue ello. E eta bofpt 
talidad es muy bonefta z muy fermoſa 
enlos pꝛincipes. E vefto ay enxemplos 
muy grandes enla ſancta eſcriptura 
¶ El primero del rey Salomon: efta. 

blecio efil fu palacio doʒe maxoꝛdomo⸗ 
que pꝛoueyeſſen de viãdas alas melas: * : 
E pufo a oꝛdeno ſeruidoꝛes que ſeruie⸗ 
ffen a troxeſſen las viãdas alas mefast 
ſegund q dise enel.iij.libꝛo velos repes: 
do cuéra: Gla repna Dabba deſqᷓ opo 
tantas magnificencias a tantas nobles 
sas del rey Salomon:quiſo ver 7 pꝛo⸗ 
var fiera affi quando vido las mora 
das que fisiera Salomon: las viãdaſ 
vela fu meſa:⁊ las oꝛdenes delos que fir 
uiẽ no guía ſpiritu en fi: a deʒia que era 
mucho mas de quanto ella guia oydo. 
¶ Enel capitulo decimo: del combite 

fizo el rex Aſſuero.Segund dise enel 

mero capitulo de Heſter: do diʒe q̃ tan 
magnifico fue eſte rey q̃ cõbido a todos 
los pꝛincipes: a nobles ombꝛes: 7 fijos 
dalgo de todo el fu repno, z Duro el com 
bite ciento ⁊ ochẽta dias. E deſpues có 
bido a todo el pueblo dela grad gibdad 
de Siſos: a duro fafta ocho dias. a tov 
dos comian a beuian en 020 n en plata, 
E tirauan les vnos vaſos a ponían les 
otros: aſſi que era tan grande la magni 
ficencia que no la podría ombre contar — 
ni podria ombre poner cuento alas vis 
andas ni aloſ vinos eſcogidos que fe al 
li vayan. E fuela fama po: todo el má 
do deſte emperadoꝛ po: la grãdeʒa que 
0 fechos que 
C Capitulo veynte 1 vno. en å 
demueſtra quantas ſon las pꝛo 
piedades vel magnifico: E que 
conuiene alos reyes 7 alos pꝛinci 


del primero libꝛo. K. 


N pꝛopiedades o cõdiciones 
OA fq del magnifico:las Gles des 
WERO yen auer los reyes. C 
pᷣmera es quel magnifico deue ſer muy 
fabio: po: ĝ ſepa como ha de partir fus 
algos z como ha de fazer grades eſpen 
fas a grandes obras. E La.ij.es (las 
grandes eſpenſas que ha de fazer:o los 
grandes dones que ha de dar no los de 
ue dar a vana gloꝛia:mas poꝛ raʒon de 
algũd biẽ que ſe ſigue enlas coſas de di 
os:o enla comunidad: o en fus perſonaſ 
¶ La. iij es: Goa grãdes vones % faze 
grãdes eſpẽſas muy de buena volũtad 
n muy de grado: ⁊ no tiene mientes a có 
tar lo que expendio:com̃o faʒe el auariẽ 
to:⁊ el paruifico. ¶ La. iiij. propiedad 
es q̃ mas tiene mientes en com̃o faga la 
obꝛa muy buena ⁊ muy cóuenible: q̃ en 
com̃o fara en expenſas grandes conella 
Aſſi que ſiouiere a fazer vgleſia:o ouie 
re ð dar dones: mas cara como fara ma 
rauilloſas cofas: q como poꝛna p grad 
auer enellas que más pꝛeſcia las obꝛas 
quel auer. ¶ La. v. pꝛopiedad es que el 
magnífico es muy complida mente libe 
ral: ca todas fus colas fase muy larga 
mete ⁊ muy liberal méte, yſ. pꝛo 
piedad del magnifico es que de tãtas ex 
fas fase mas complida obꝛa ⁊ mes 
o? quel auariento. Ca el auariento fies 
pꝛe tiene miẽtes com̃o guardara los di⸗ 
neros. E po: ende por eſciſar el dinero 
fase la obꝛa menguada. Dela qual cos 
fa fe deue guarvar mucho el magnifico 
JE todas eſtas pꝛopiedades denen auer 
los reyes mas complida mẽte que otro 
ninguno; quanto ellos fon mas nobles 
amas gloziofos que los otroſ. (Mal 
aqui cõuiene 3 notar que fin eftas leys 
pꝛopiedades ól magnifico fobze dichaſ 
podemos ad añavir otras ꝗ̃tro. ¶ La 
pꝛimera es que todo magnifico fe deue 


fobie poner a todos los donés ẽ largue 
za de dones ¶ La ſegunda que fe veus 
magnificar ⁊ ẽgrãdeſger en obꝛas muy 
nobles z muy grandes. ¶ La. iij. q oes 
ue fer muy comun a todos] La. uij.q̃ 
deue fer enferíado en todo fu fazer ze to 
das ſus coſas. E eneſtas quatro pꝛopie 
Daves fe declaran las ſeys ſobꝛe dichas 
(Dela primera ap muy buenos enkes 
plog: que pone Valerio enel quarto li⸗ 
bꝛo enel capitulo poſtrimero:do cuenta 
de vn principe agrengatimo que ſe llas 
maua galio:que era muy rico en auer:⁊ 
muy mas lo era eñl coꝛagõ a ẽlas obꝛaſ 
que fasía:7 enlas coſtunibꝛes que auia. 
el qual ſiempꝛe ſe ocupaua en dar dine⸗ 
ros mas que en tomar los:aſſi que la ſu 
cafa no era find hoſpital de todo om̃e q 
quiſieſſe refcebir bien del. E tenia cama 
ras aꝑtadas para todos los om̃es bus 
eſpedes que vinieſſen a fu cafa: z tenia 
fechos monumẽtos para todos los mu 
ertos. Alli auia ſus apartamientos ꝑa 
los buerfanos % para los pobꝛes a lus 
cOplimientos tá bié en lechos affi en ro 
pas como en viandas. Zilli auia muy 
noes complimiéros de todas las co 
as del mundo que fasiá meneſter para 
todas las viandas. EE fin efto todo a to 
dos los que trabaſauan o auiã mẽgua 
mãdauales dar viandas 7 veſtiduras. 
Alas donzellas pobꝛes mandaua dar 
algos ⁊ arras con que caſaſſen alas ve 
zes en publico alas veses en poꝛidad.⁊ 
a quales quier laʒerados 7 pobꝛes mas. 
daua los acoꝛrer ð todo lo que auiã me 
neſter. E alos hueſpedes q̃ venían mal 
veſtidoſ a ſu poſada:embiaua los mu 
bien veſtidos z con grandes dones. 


> 


a todo om̃e del mundo que quiſieſſe als 


go refcebir del:de mejo? mente gelo da⸗ 
ua que el lo tomaua. E tenia cilleros 
abiertos de pan ? de vino ⁊ tiendas de 
pafíos para todo onibꝛe meneſteroſo. 
Aſſx que vn dia acacígicron fe en ſu 


Begunda parte 


poſada quinientos caualleros q veniá 
muy laʒ era dos po: la tempeſtad del tié 
po. E mando los muy bien penſar po? 


muchos dias: 7 deſpues viſtio los muy. 


honrrada mente: dio les muy grades 
dones: ⁊ aſſi los embio a fu tierra, E q 
podꝛemos desir vefte principe Galio q 
tá magnifico era que a todos los om̃es 
moꝛtales 1 en magnificen⸗ 
cia a en grãdeʒ a. Aſſi quel fu. patrimo⸗ 
nio era comũ de todos los om̃es del mũ 
do. E po 


los omes ⁊ todas las cibdades delos o 


tros reynos: ⁊ todos fazia ruegos ⁊ ple 


garias po? la fu vida 7 po? la fu ſalud. 
ſſi q̃ enla yglefia fe faʒiã oꝛagioneſ co 


munes? pᷣuadas po: el. E diʒe mas alli 


valerio que otros poꝛ el contrario falle 
{cen de todo efto z pierden muy grand 
honra po: grand guarda que ponẽ en 
lo ſuyo. Æ tienen las arcas 
gerraduras que fe nunca abꝛen. E po? 
efte fefo pierden grad gloꝛia a grad ho 
rra que ha enla magnificencia del dar. 
Eaſſi pareſge que las quatro pꝛopieda 


des ſobꝛe dichas fueron eneſte pꝛincipe 
bonrrado. ¶ Otros enxẽplos pone vir 


glio del combite quefizo Dido al rey 
eas za {us caualleros enel primero 
libꝛo: do diʒe que las viandas fueró tã⸗ 
tas 7 tan aparejadas las copas % los 


plateles z las eſcudillas de 020.7 de pla 


ta: ala magnificencia tan grande: maz 


guer ella era dueña no era fino eſpan 


to. Alli venían iuglares de muchas ma 
neras, ¡Empero 1 ſe toda apo 
ſtura tan bien enlos cantares com̃o en⸗ 
los geſtos:a vezian cofas honeſtas có 
uenibles que conueniã a honra de hus 
eſpedes:a no a deſoneſtad. ¶ E cuenta 
de otro cóbite que fizo el dicho rey Ene 
as al rep, Euãdꝛo que diʒ que fue muy 
complido: mas no ono enel ninguna ſu 
erfluidad. Enel cóbite dela dueña tos 
dos los vaſos ran de oꝛo.⁊ enel del rex 


21a ſalud deſte rogauan todos 


gerradas có. 


de plata ⁊ de madero, E enel pᷣmero cõ⸗ 
bite eſtrado de oꝛo:a enel otro eſtrado $ 
piel de leõ velloſo. Ali citorolo: zad fa 


cerdote z miſſa. alli cofa de iuegoſ ⁊ ð fo 


lazeſtaqͥ hiſtoꝛias de nobles reyes, Zilli 
rías, E vize mas virgilio 
que mucho deuen eſcuſar los principes. 
cofas deſoneſtas: ni de gargonia:ni ges. 
ſtos de malas mugeres:ni amiẽ⸗ 


no dauã vagar alas viãdas % poniã laf 
eceña 


colas n 


tos diſſolutos ⁊ deſcompueſtos Ca laf 


cofas geuiles 2 honeſtas fazen magnifi 
œæncia: zavn honrran alos hueſpedes 


Ca la deſoneſtad mucho deſcompone 


las nobles perfonas: a defapuefta. los 


combites, ¶ Dela .ij.pꝛopiedad como 
ſe deuẽ los reyes magnificar ⁊ ennoble⸗ 
fær en obꝛas grandes. Alli a y enxem⸗ 
plo ðl muy noble rep Salomó: enel ter 
gero libꝛo delos reyes:a ciẽta cofas ma 
rauillofas que fizo en todo el fu reynas 
do tá biẽ en fazer el templo muy fermo⸗ 
fo en todo el mũdo: como en colas muy 
eſtrañas z muy marauillofas z muy co 
ſtoſas. E a templo inviſtio todo de 020 
ſino:⁊ pulo y muchos eſcudos 3 020 pa 


ennoblefcer el templo, affi que quando 


entraua el fol relumbꝛaua el tẽplo afiy 
coño et ſol.E todo el.iij.libꝛo delos rep 
es es velas magnificẽcias que fizo Sas 
lomon:que nunca otro pee fazer talef 
antes ni deſpues dl, ZIifli coño dirimog 
enel capitulo ſobꝛe dicho: que todo efto 
po? que repꝛeſentaua la perfona de ieſu 
po. E víse alli q̃ fue magnifica do 7 en 
falcado ſobꝛe todos los reyes dela tiers 
ra, E efto po: que repꝛeſctaua al rey dl 
ciclo ieſu rpo, el qual rep touo dose mill 
caualleros deſtreros:para el fu cuerpo 
miſmo: ni tono tal mefa com̃o el rep fas 
lomon:que eſpanto feria contar quãtoſ 
panond a quantas aues fe ponia cada 
dia ante el:a quantas viandas ante to» 
das (us compañas: 7 quad oꝛdenados 


erã todos los officiales fungos: guifa 


del primero libio; m 


que la fama fue po? todo el mundo. # 
po? ende vino la muy alta repna de ſab 
ba de ſin del mundo a oyr la ſabiduria 
a ver la grãdeʒ a que auia oydo ol. E 
quando todo efto vio eſpanto fe ⁊ touo 
que todo era nada lo que dl deʒiã en có 
paracion velo q̃ el fazia. ¶ Dela. iij. p 
piedad en como los reyes deuen fer cos 
munes:7 cõbidadoꝛes: ay muchos bue 
nos enxemplos. Aſſi coño diximos de 
Trajano: que tan comun era que todo 
el mundo lo amaua.E de ceſar que a to 
dos era compañero a gracioſo € todos 
(us fechos Ten todas fus obras 2 pala 
dꝛas:⁊ de otros muchos qᷓ po: efto fijes 
ron mucho honrrados. Segund q̃ aes 
ta Seneca enel.iiij. libꝛo delos benefid 
os capitulo.ix. ¶ Dela quarta pꝛopie⸗ 


dadiꝛen como veuen los reyes fer enſeña 


dos en fu fazer zen fu vesir:vise Genes 
ca enel libro ſobꝛe dicho: quela apoſtu 
ra mejo: parefceenla cabeça zenla cas 
ra: que en otra parte dl cuerpo Bie aſſi 
él enſeñamiento ⁊ la apoſtura mejo: pa 
reſge enel rey: poꝛ que es cabeça: que en 
otro ninguno El deſſeñamiento peo? 
pareíge enel:z mas la deſapoſtura q̃ en 


C Capitulo.xxij.en q̃ vemueſtra 


que coſa es magnanimidad. que 
quiere vezir grandeza de coꝛaco 


acerca quales cofas ba de fer. 


q “is 


N fas: aſſi com̃o ta magnificẽ 


cia, Ela otra ba expenſas mevianeras 


Aſſi com̃o largueza: fegund que dicho 


es. Bien affi cerca los bienes honeſtos 


ha dos virtudes. La vna cata a gran 


des honrras:aſſi como la magnanimiz 
dad. Ela otra cata honrras medianas 
la qual virtud llamamos comunal més 


te virtud amadoꝛa de honrra. [Da 
conuiene de notar que en tres maneras 
fe puede ombꝛe auer alds grandes hós 
tras. Ca algunos fon menguados 73 
flacos coracones teniendo fe para poco 
E algunos fon foberanos teniẽdo fe pá 
mucho:a vn q̃ lo no fean, Æ a eftos llas 
mamos pꝛeſumtnoſos: que quiere desir 
locóf atauanadoſ. E ay otros que fabé 
tener maneras enlas honrras qual des 
uẽ.⁊ eſtos llamaua el philoſopho mag 
nanimos:que fon de grades coꝛagones 
⁊ para mucho. E deſto pareſge quecos 
ſa es la magnanimidad. Ca es virtud 
medianera entre la flaqueza de coꝛacon 


‘la pꝛeſumcion. Aſſi que 7 
flaquezas del cozacon: a repꝛime las p7 
ſumciones.⁊ deue fer cerca las honrrãs 
pꝛincipal mente: z deſpues cerca las tiz 
queas ⁊ cerca los pꝛincipados. Ca en 
tre eſtos bienes del cuerpo:la honrra ef 
el mejoꝛ:poꝛ que las riquesas% los feño 
ríos fon oꝛdenados a honrras: affi cos 
m̃o a mayoꝛeſ bieneſ. E poꝛ ẽde la mag 
nanimidad es virtud que oꝛdena a om 
be a mayoꝛes bienes: z faʒe la eſtar fir 
me que no ſe quebꝛante poꝛ ningũa deſ 
auentura:ni fe enfoberuezca po? ningu 
na buena ventura: como faʒen — $ 
cos coꝛagones:que po? qual quier deſa⸗ 
nentara fe quebꝛantan: 2 los pꝛeſũtuo⸗ 
fos que poz qual quier bonrra fe enſo⸗ 
beruefcen.E vefto parece como nos po 
demos fazer magnanimos 7 de grãdes 
coꝛagones Ca etre todas las cofas po? 
Glo podemos faʒer:es preciar poco tos 
dos eſtos bienes tẽpoꝛales.ſi quier ſean 
nrras: fi quier fean riquesas: fi quier 
ean ſeñoꝛios:o quales quier otros bie⸗ 
nes, Ca po: que los õbꝛes pꝛeciã eſtas 
coſas mucho: quando las no pueden al 
cangar:o las pierden:quebꝛantan fe afi 
com̃o ombꝛes de flaco coꝛagon.o quan 
do las pueden alcançar las han: fins 


chan fe a fazen «cccſ—tcsz 


munes que alos pꝛopios. 


Segunda parte 


Poꝛrende quãdo e õöbꝛe mas precia laf 
obꝛas de virtudes que todas las otras 
coſas:ſabe bien ſofrir gles der vẽturas 


que le acaez can. ⁊ affi fe fase magnani⸗ 


mo zoe grand coꝛagon. ¶ Nas aq có 
uiene de notar que de otra guiſa decla⸗ 
ra Tulio la magnanimidad que aqui 
efta declarado. E diʒe que magnanimi 
dad o grandeza de coraçon es el acome 


timiéto roʒonable a volũtarioſo ð coſaſ 


ves 7 fuertes de fazer. Diʒe el poeta 
Oꝛasio que eſta es mas noble vituo, 
E iouse todos los om̃es al officio deſta 
virtud visicoo affi. Amigos compone 
vías voluntades a grades obꝛas de 94 
tuo za grandes trabaſoſ.oꝛ las qua 
les ſon los om̃es tenidos poꝛ magnani⸗ 
mos ⁊ de grandes coꝛagones. Ca efta 
virtud de magnanimidad honrra mu⸗ 
cho a todo om̃e. Onde dize Tulio que 
eſta virtud fase al om̃e aparejado a a⸗ 
cometer colas aſperas z ouras, a ſofrir 
a tener mientes mas alos 3 co⸗ 
0 dise mas a 
delante que aſſi com̃o la ſabiduria tira 
da dela iuſticia es mas de llamar artes 
ria que ſabiduria.aſſi el coꝛagon apare 
javo a peligro:ſi por cobdicia de fu pꝛo 
acomete el peligro: zno poz el pu 
comun:mas ha nőbe de locura 20 fo? 
talesa que ô magnanimidad. E avn di 
se mas Tulio que no fon de tener po: ð 
grandes coꝛagones aquellos q fazen tu 
ertos 2 foberuías, mas aúllos fon mag 
nanimos ⁊ de A cozacones q las 
no conſientẽ. ¶ Æ pone el dicho pho qs 
tro cautelas muy buenas pa auer ⁊ ga 
nar efta virtud. La primera es. ꝗᷓ el ma 
gnifico deue eſcuſar toda auaricia ⁊ da 


raʒon po? que, ca no es cofa conuenible 


ni de raʒon que aquel á no es quebrãta 
do poꝛ miedo ſea quebrantado poꝛ cob 


dicia:ni aquel que fe no dera vencer poꝛ 


trabajo que fe dere vencer po: fu volun 


1904 La ſegũda cautela es quel magni 


beſtias crueles, 
re grão meneſter:deue lidiar mano po? 


fico deue eſcuſar todo deſſeo de honrra 
de raʒon poꝛ que ha colas graues z 
fuertes quierẽ alcancar los ombres fer 
ponrrados a gloriofos, ca aquello q es 
mas graue de aver a de alcangar aquel 
lo es mas altoz mas glovifo.ca a penal 
es fallado om̃e que en recibiendo traba 
jos no deſſee gloria a honrra:aſſi como 


ſu galardon o fu merced. Onde dixo fer 


neca quel om̃e fabio pone el fruto deſta 


_virtud enla continécia. el ome loco po 
nelo en gloria zen parecẽcia. E vize tu 
lio que muchos po: honrra ⁊ poꝛ pare 


cencia cuydã fobir a prelacias a ſeño 


riog. mas la verdadera grandeʒa de co 
raçon ates quiere fer príncipe que feme 
jar lo.a da raʒõ dello enel hera dela mu 
chedumbre no es de poner enlos gran 
des varones:7 porẽde no fon de querer 
las honrras po? gloꝛia ni po? parecen 
cia. La tercera cautela es q deue el ma 
gnifico eſcuſar de cometer grandes fe⸗ 
chos cõ oſadia de looꝛ. ca eſtar loca mẽ 


te a atreuida mente enla faʒiẽda o enla 


basa líviar cóel enemigo mano po: ma 
no es cofa fin razon z cofa femejáre alaf 
Empero filo demanda 


mano zaventurarfeala muerte ante q 
eſcapar con vida torpe.ca nunca deue⸗ 
mos fupr el peligro ental manera que 
femejemos flacos a temerofos, La qr? 
ta cautela es que dise tulio enefta razon 
que deuemos mucho eſcuſar que no nof 


ofreʒcamos a peligros fin poꝛq̃ a finra 


sonica efta feria la mayo? locura ðl mí 
do:po? la qual raʒõ en acometer los pe 
ligros deuemos tener mientes ala coſtũ 
bre velos fiſicos:poꝛ la qual ellos alas 


enfermedades ligeras dan remedios li 
geros:alas enfermedades mas graues 
dan remedios z melezinas mas fuertes, - . 
E poꝛ ede grand locura es do no ax pe 


ligro deſſear tẽpeſtad cõtraria. % grad 


ſabiduria es acoꝛrer ala tẽpeſtad: o al 


del primero libra; 


peligro en quakquier manera: o por qᷓ 
quier razon, E por ende fi podemos eff 
cufar el mal con bien z con paz;no deue 
mos ¿bolner nos en guerra ni en di ſcoꝛ 
dia poꝛ do nos podie venir peligro. 


Capitulo.xxiij.en q̃ demueſtra 
quales.⁊ quantas fon las pꝛopie 
Dades del magnanimo. a com̃o 
conuiene alos reyes velas quer . 
rea O nuiene de notar quel phi 
loſopho enel quarto velas e 
Achicas pone muchas popie 
l dades del magnanimo, De 
— aas Qles tomamos las fi 
q perteneícen mucho alos reyes La 
See es:que el magnanimo fea bien 
rca delos pelígros:7 mas auer fe ome 
bien alos peligros es no los amar ni fe 
spd a poz qual eee 
ola mete poz grand proueddo, a quan 
do aſſi ſe pone al peligro eftar muy firs 
me. ¶ La ſegunda es:que el magnani⸗ 
mo fea bie cerca delos galardones:⁊ es 
1 sega muy po 
co pegan los algos” mu ian 
las moes, ¶ La .iij. es: que el Magna, 
nimo es de pocas cofas Ob2ad02. ca fié 
, he mietes a tales coſas:delas Glef 
eleuãta grand honrra: a deſtas fó pos 
dds en cõparaciò ðlas otras. ¶ La. iiij 


dq. magnanimo es ſiẽpꝛe manifieſto 


n verdadero:aſſi que manifteſta mẽte a 
ma:o manifieſta mente aboorece lo que 
ba deabo:refzer, ¶ La. v.q̃ no ha ay 
dado defer alabado ni ð fer denoſtado 

| . poe meet faze dla gloꝛia dl mũ⸗ 
do. ¶ La. vj. q̃ no es rogavo: ni lloꝛa⸗ 
002 poz los bienes tẽpoꝛãleſ. ca poco lof 
los q los pꝛegiã mucho lloꝛã po? 
elloſ: o ruega q los pueda. auer. ⁊ efta es 
obꝛa de cobdicioſo: o de puſillanimo. E 


eſtas ppiedadeſ no cõuiene mucho alot 
rey ca uiene mucho alof 


no due poner a fini a fu pueblo 


rliy 


& peligro por Gl der cofa: mas po: muy 
graves negocios, Aſſi com̃o po? defedi 
miẽto dla tierra. E Gnoo tales coſas leſ 
ackeſgierẽ:deuẽ eſtar affi firmes que no 
dubdẽ de fe poner ala muerte, Eotroſy 
deuẽ fer muy galardonadoꝛes deloſ bu 
-enos 7 velos q bié faz. ca affi coño fon 


mas altos:aſſi deuẽ fer mas ꝑtidoꝛes ó 


ſus bienes. Eotroſi deuẽ fer obꝛadoꝛes 
ð pocos negocios % grãdes:⁊ lof peque 


ños negociof encomeoar los a fus alcal 


des. a los grãdeſ quãdo acaeſcierẽ vené 


los libꝛar po? fi, E otroſi veue manifie⸗ 


ſta méte amar los buenos? honrrar lof 
a manifieſta mete aboꝛreſger los malos 
a fazer iuſticia dellos.⁊ po? efto traeran 


los om̃es a fer buenos 7 vᷣtuoſos.Otro 
fino deuẽ fazer 
de liſonjeros. ca muchos tales hã ellos 
‘Glos fablã plaʒẽtera méte pa los ẽga⸗ 
ñar.z ſi los creyeſſẽ meter los yá en mu 


de ſer alabados 


chos verros: no iuʒgariã derecha mes 


f te. Eotroſi no vené fer lloꝛadoꝛes ni ro⸗ 
gavos po? los bienes tẽpoꝛales. ca af 
fl 


como abũdã ẽ muchaſriq̃ʒaſ:deuẽ laſ 


tener en poco. ¶ Mas ad cõuiene ð no 
tar a declaració deſtas ppievades:lo q 
dise Ualerio maximo enel, vj. libꝛo. do 
"pone otras.x. ꝓpiedadeſ del magnani⸗ 
mo: delas les pa guardar el bié dla ti⸗ 
erra ⁊ el ꝓ 
verdadero 


o comũ. Es lo primero: 
ſeadoꝛ. Lo. ij. piadoſo as 
cuſadoꝛ.Lo.iij. aſincado amadoꝛ. Lo 


ij. fino yeladoꝛ. Lo. v. de todas las o+ 
- tras colas deſpꝛeciadoꝛ. Lo. vj. ð colas 


graues ⁊ fuertes acometedoꝛ. Lo. vij. 
de peligros 7 de trabajos ſofridoꝛ. Lo 


Vviij. de muerte voluntarioſo recebidoꝛ. 
LO . ix. de daño de fijos z de pariẽteſ no 
cuydadoꝛ. Lo. x. por bié comú ate que 
lo dere deftroyr de fu muerte cobdicia⸗ 
doꝛ. ¶ Dela pmera ꝓpiedad vize el 
. pBo enel dicho libꝛo ca.iij. q de ygual $ 
ud es acrefcétar los bienes ⁊ los pꝛoue 

dos dla tierra:⁊ traſtoꝛnar en fi miſmo 


f 1 
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0 


ö dos males della. (E rr del i 
fofrir males a 
‘patios en fi miſmo zen fu caſa:q̃ dexar 


rey Camillo: q̃ mas 


deſtroyr la tierra. afli como pa diximos 
ð ſuſo ¶ Dela. ij. ꝓpiedad vize effo mif 
mo Glos reyes generales fueró tan pia 
doſos⁊ ta acucioſos € apꝛouechar el bié 
comũ:que nũca tenia miẽtes a al fino a 

eſto:a toda fu faʒiẽda poſponiã po: les 
uar el pꝛo dela tierra adelãte. ¶ E dto 
pone enxẽplo en muchos gu delos q 

es algunos poſimos de ſuſo enlas cars 
tas de iuſticia. @ Delo.iij.diʒe efte mily 


mo pho enel.vj.libꝛo capi.vj. i nos con 


uiene q̃ ayamos 7 4 dexemos grande a 
mo? ⁊ grand caridad ala tierra ⁊ ala co 
munidad: po? 4 avn los nr̃os padres % 
los nfos a oꝛes ſometieron todas 
fus fuergas z fus poderios ala honra 
n al bien dela tierra. E vize 4 pgual cos 
ſa es fazer honrra ala majeſtad de vios 
amar la tierra a guardar la de Dano. 
Eeſto fiʒierõ todos los buenos de gra 
des coꝛagoneſ. E vize mas q̃ a todos lof 
amoꝛes del mũdo:ſe deue anteſ poner el 


amoꝛ dela tierra:tã biẽ al amo dlos pa 


dꝛes com̃o delos fiſos com̃o delos 
deros:com̃o de todos los otros. ¶ E de 
ſto pone m enxẽplos. ¶ Lo pme 
ro cuẽta de aqͥl en cuya cabeca 
pito.⁊ direrd los agoꝛeros que ſi le ma 


-£afle yria biẽ a ſu rierra:z mal a fu fasié 
daa ala fu caſa.⁊ filo dexaſſe feria todo 
el cõtrario. E el aqlla hoza Griévo mas 


el biẽ vela tierra:q̃ el ſuyo:mato lo a bo 
cados ante todos los ſenadoꝛeſ. E avn 
cuẽta ello miſmo de otro rey Gle deʒien 
codꝛo q̃ fe pulo a muerte:poꝛq̃ vécieron 
los ſuyos:aſſi como pa diximos. 


moꝛ dela 1 en Ariſto 
tileſ. diʒe quel 


mos enxẽplos en mu 


mo 


mo muy l | E 
mo fa3ia las vueñas generales: que nũ 
pofo vn 


eſſo 
miſmo de otroſq̃ fiʒierõ mucho po: el a 


eyendo el tan viejo q̃ va 
no ſe podie mãdar a tãto fe pulo po? ſa 

lud dela tierra que ania toda deſtruyxda W 
todos los enemigos: ſe leuãto ðl lecho 


do vaʒie en athenas: ⁊ fie cõtra los ene 
migoſ a lidio cõ ſus manoſ po: eſfoꝛcar 
los caualleros fafta å los defẽdio a los 
amparo vellos Q Dela. iiij.cuẽta fenes . 
ca enla epiftola.lx.q muchos po: ſalud 
dela tierra menoſpꝛegiauã todas las co 
fas del miido:2 dfieron fer pobꝛes mas 
Gricos:po: q la fu comunidad fueſſe ri 
ca affi como pa diximos de ſuſo.⁊ pufis 
€ chos. ¶ Dela qui 
ta cuéra valerio enel libro ſobꝛe dicho . 
muchos á fe pufierd a peligros grades 
a muertes de ſijos:aſſi coño Bꝛuto j 
mato a fus fijoſ. E otros fiʒierõ effo mit | 
po? poner la tierra ẽ pas: affi coño 
dirimof enl capitulo ð iuſticia. ¶ Delã 
vſ. pone éreplo ð otro q ſe echo ẽ vnba 
rrãco po: q era adeuinado delos di oſeſ 
q̃ ſi el rex murieffe feria la tierra ſalua. 
r el matoſe ẽ aq̃l barrãco poꝛq̃ fe ſaluà 
ſſe la tierra E eſſo miſmo pone ſuſ enxẽ 
plof todas las ppicoads dl magnani 
mo ¿no due dolerſe ni lloꝛar po: cofa q̃ 
pierda:ni po: muerte ð fus fijof: ni ð pa 
riétes: fila tal mueꝛte toma po: ſalud 8 
la tierra Aſſi como cuéta ð vn rey G qn 
do oxo que ſu fijo muriera muy biéxtos - 
nd plazer enello. Eſſo miſ⸗ 


ca lloꝛauan poꝛ ſus fiſos quando muri 
an po: ſaluar la tierra. E todaſ eftas co 

fas fazian po: que alcancafien honrra. 
Eeſta es la intincion del magnanimo. 
CU Capitulo.xxiiij.ẽ q demueſtra 


com̃o los reyes deuen ſer amado 


res delaſ bonrraſ.a qual es aque 
lla virtud que llamamos amado 


ra de honrra. 


FS de faber que aſſi coro 


Aaa cerca las expẽſas av dos d 
F tutudes. la vna cata las ex 


— — — — ra = 


del primero libꝛo. xlii 


§ fon oꝛdenadas a ndes obraf, La 
pꝛimera llamamos liberalidad. La. ij. 
magnificencia. Bié affi cerca delas bo 


rras ay dos virtudeſ. La vna 4 cata a 


grandes honrras: la q̃ llamamos mag 
nanimidad: po: que fase obꝛas dignas 
de grand honrra. La otra cata de hon 
rras medianeras:toma las ſegund q fo 
las perſonas. E efto llama el philoſo⸗ 


ppo amadoꝛa de honrra: po? que mues 


ra a om̃e tomar tales honrras qles le 
cOuiene, que affi coño cõuiene alos rey 


es de ſer magníficos n liberales: affi les 


conviene de fer magnanimos po: q fas 


gan a ome fazer obꝛas dignas de muy 


nd bonrra, E otroſi les conuiene de 

er amadoꝛes de honrra: po: q deſſeen 
bonrra ſegund ſus eſtados. Onde eſta 
virtud que eſamadoꝛa de honrra ſe ha 
ala magnanimidad aſſi com̃o la fermo 
fura corporal fe ha ala apoſtura. ca los 
pequeños fi han los miẽbꝛos bien pꝛo⸗ 
oꝛcionados fon fermoſos: empero no 
on apueftos, ca la apoſtura no es fino 


enel grand cuerpo que ha grãdes miẽ⸗ 


bꝛos bien compueſtos. bien affi los que 


fazen obꝛas dignas Ò honrra mediane 
ra qual conuiene a ſu perſona es dicho 


de aqui amadoꝛa ð honrra. Mas aq̃l 


qᷓ fase obꝛas dignas de muy grad hon 
rra:es llamado magnanimo 70€ grad 
coꝛagõ. E ambas eftas vtudes veuen a 
ner los reyes, ¶ as cónieneó notar 
lo que diʒe el pho enel.iiij.delas ethicas 


que todos los om̃es natural mente dels - 
ſean honrras aſſi com̃o algund biẽ del 


cuerpo. Ca entre todos los bienes tem 


rra ſegũd fu eſtado de cadavno es muy 
buena z muy natural a todos los omes 


alos otros. E affi com̃o eſta virtud es 


mucho de alabar:aſſi las ful eſtremida 


enel.iiij. libꝛo delas ethicas. 


todos ſon vencidos della. Ca 
| lacio no han tan grand plazer en ver 
E veyendo efto el apoftol: amonefta a a 
todos los ormes que fe honrrẽ los vnos 


desꝛo las fus contrariedades A fó grãd 
deſſeo de honrra fin merefcimieto: la äl 
llamamos ambicion: z el grand menoſ 

sectamiento:la ql llamamos deſecha⸗ 
miento de fi miſmo:ſon mucho de denos 


ſtar.empero fi el menoſpꝛecio oe fi miſ⸗ 
mo es po? humildad:o po? amo? de dis 


os:es mucho de alabar. ca po: efto fues 


ron alabados todos los ſanctos.Maſ 


la ambicion que es cobdicia ò grad bd 


rra fin mereſgimiento: es mucho de de 4 


noſtar.Segünd que diʒe el na opbo 

quantos 
fon los males dela ambicion cuenta los 
fát Bernardo enel libꝛo que eſcriuio al 
papa Engenio enel.iij. capitulo. do dise 
aſſi. O ambicion:o cobdicia mala ð bd 
fra que eres cruz a toꝛmento delos ams 
bicioſos:com̃o atoꝛmẽtas a todoſ a pla 
zes a todos. Ca ninguna cofa no ators 


menta maf auel mente q̃ tu:ni agrauia 


mas étera mete q̃ tu. emꝑo étre los om̃eſ 


moꝛtales no ap ninguna coſa mas hon 
rrada ẽ ſus negocios que tu.⁊ va la cob 
dicia deſmeſurada ð honrra llega faſta 
los vmbꝛales delos apoſtoles:mas mo 


ra ay ambiciõ:q̃ deuociõ.E todo el dia 


et nr̃o palacio efta lleno de fus boʒes: 


n ya todas las dcretalef a todas las ley 
es fe trabajan en (us demandas a ẽ fus 
qſtiones.⁊ a toda vtalia boxes por los 
deſpojos della. Ela cobdicia que nũca 
fe puede fartar:⁊ es robo que no ha tié 
po ni meſura. Todo eſto diʒe ſant Ber 
nardo: E coneſta ſentencia acuerda fes 
neca enla epiſtola.lxxvj.do dise 4 cobdi 


3 bien tia deſmeſurada de honrra es muy mas 
poꝛales:la honra es el mejo? bie.z poꝛ 
ende eſta virtud que es amadoꝛa de h 


la a muy fin gracia.⁊ ninguno de quan 
tos moꝛan enel palacio no la vẽcẽ:mas 
los ð pa 


ombꝛes:com̃o non ver a ningu 
no mayoꝛ que ſi. E eſte es el mal dela ã⸗ 


bicion ⁊ dela cobdicia ò honrra:que no 


ſola mente no es eſtable:mas 3 
ii) 


deſe a cada parte. ca ſiempꝛe deſſea lo 


que es mejor, ¶ E pone vefto Seneca 
muy buenos ¿réplos enla epiſtola.lxxv 
do vise affi, Uiſte el can que la boca as 
bierta va alos pedagos dela carne; o dl 
pan que le echan: a quanto alcanga to⸗ 
do lo traga entero z ſiempꝛe tiene ojo a 
mas. Bien afli contefce a nos que qual 
quier coſa que nos da la ventura:o nos 
echan delante luego fin ninguno detent 
miéto lo tomamoſ:⁊ luego tenemos mie 


tesalo al que ha ð venir Æ efta es obra | 


de ome ambicioſo a no de fabio. ca el fa 
bio lleno eſta de mejo: coſa. ¿Lodo eſto 
Dize Seneca. E po: ende dize fant Ber 
nardo que la ambicion no ha eſtado ni 
ſe puede fartar Ca el q̃ mas toma:maſ 
cobdicia peſcar. ¶ E vefto pone Denes 
ca muy buen enxemplo enel.ij.libꝛo des 
los beneficios capi. xix.do vize. que affi 
com̃o la llama del fuego quema quanto 
mas leña ſeca le echan: tato mas crete 
a fe leuanta en alto, Aſſi la ambicion z 
el deſſeo de honrra quanto mas ſe echã 
ala aventura de bienes tempoꝛales: tã⸗ 
to mas tiene mientes 7 fe leuanta a maf 
E quando le dan la meno? honrra: tie 
ne ſiempꝛe mientes ala mayoꝛ:a non ha 
ninguno termino en fis deſſeo: ni fe tiene 
02 pagado delo que ha. Onde cuenta 
alerio enel.iiij. libꝛo: que fi los pꝛinci⸗ 
pes gentiles deſpꝛegiauã las honrras:⁊ 
las refuſauã.aſſi como fabio maximo q 
tanto fazia po: refufar las honrras co⸗ 


mo por merefcer las. E mucho mas oes 


uen los pꝛincipes xp̃ianos refrenar las 
cobdicias der te uradas ðlas honrras 


Ca los ambicioſos a los muy cobdici⸗ 


oſos de honrras ſon mucho ð denoſtar 
a de menoſpꝛeciar. E vize fant Pregos 


rio enel regiſtro.xix. capi. que quãdo los 
om̃es veen alguno ambicioſo: veuen fe 


guardar velo efcojer para ninguna bo 
fra. ca tales nunca puede bien fazer ens 


ella. Onde dize que muchos expienden 
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a ſiruen: z muchos poꝛ raʒon de ſu lina 
ſe:o por dar: o po? fe fazer ypocritas tie 
tan de ſobir a honras: veyendo q po? 
fino fon vignos para ellas ¶ E pone ẽ 
xempio fant Gregoꝛio en vn moje muy. 
ambicioſo:que queria auer vna abadía 
Ecoꝛrompio al principe que auia Dep 
veer della. 7 cõpꝛo la po: dineros % po? 
ypoaífia dixo en cabildo ate todos los 
monjes anteaquel principe ayo era 
el moneſterio:que era digno para fer as 
bad. E dixo el principe: verdad es. c tu 
me has compꝛado el abadía a diſte me 
rantá por ella. a fi tu callaras tu pecado 
ſufriera lo que fueſſes abad. mas pues 
tu te confeſſaſte en publico: digo te que 
te tomes a tu dauſtra.⁊ toma tus dines 
ros en bora buena. a catẽ otro q fea dig 
no que ponga enel abadia. E affi cote 
çe amuchos q po? ruegos de principes 
“po? cartas mal ganadas:⁊ DADO % ꝓ 
metiendo zrefcibiendo zen otraf mane 
ras muchas fin merefcimientos fube az 
las honrras. (Stroenremplo cuenta 
alli que quando vaco vna yglefia en ca 
panía: vinieron tres perfonas:el abad: 
7 el argeoíano: el pite del rey, E el cpa 
ciller mayor del rep; Dando algo po: el 
obiſpado ſobꝛe dicho para vn hermão 
del pꝛepoſte. E fecha la vendidã zla có 
pra 7 pagados los dineros: oꝛdenaron 
dia en que fe fiʒieſſe la electiõ. vinierõ 
alli arcobiſpos⁊ obifpof.z viro les que 
cataſſen lo que auian de faʒer ſobꝛe tal 
compꝛa com̃o eſta. E ellos condenaron 
a todos fus ſimoniaticos ſobꝛe dichos. 
z eſcogieron vn monje pobre: a puſierõ 
le enel obiſpado. a coftrifiieron alos ſi⸗ 
moniaticos que pagaſſen todo lo ĝ aui 
an ꝓmetido fafta la poſtrimera meaja 

@ Capitulo. rrv. en que demue 
ſtra que la humildad es amado 
ra de bonita. 7 que todo magna 


nimo es bumildoſo. 


del primero libros Fl] 


a ES denotar que toda la ſẽ 


tencia site capitulo efta en 


ACID ftiones, La primera es: fi: 
—buwmildad es effa mifma $ 
d Gla Stud amadoꝛa de honrra. la 
ſegunda es: fi todo magnanimo es hu⸗ 
miloofo. ¶ E Gnto ala primera queſtiõ 
pareſce que el philoſopho enel.¹iij.delaſ 
ethicas diʒe:que vna virtud miſma es a 
madoꝛa de honrra a humildad. E pꝛue 
alo aſſi: que aquel que meſurada men 
te va alas honrras:no es magnanimo, 
maf es téplado E auer ome tẽplaciõ en 
las bonrraftes auer humildad Ca el q̃ 
lada mente va en pos las bons 
rras:es pꝛeſumtuoſo a ſoberuio. E poꝛ 
el contrario el que templada mente va 
en = las hörraſies humildoſo. E efte 
miſmo llama el philoſopho amadoꝛ de 
Honrra. Döde fe figue que vna miſma 
virtud es amadoꝛa de honrra a de hus 
mildad. Onde el philoſopho eneſta ꝑ⸗ 


te: la virtud dela humildad:la magnas 


nimidad:poꝛ que la humildad ama las 
nrras:meſurada méte Æ effo miſmo 
zela virtud que es amadoꝛa de Hons 
rra. Eaſſi pareíge que es vna virtud. 
Dial fablaremof dia humildad ſegũd 
x fablan della los theologos: diremos 
todo el contrario: que fon dos virtuves 


Ca la humildad nũca tiene ojo por hõ 


rras:a no ya por fe deſpꝛeciar el ome: ni 
po? fazer obꝛas 8 de honrra: nin 
_ por fer vil ni beſtial:mas po: amo: ð di 
os tiene todos los bienes temporales é 
poco. E po: ende deſpꝛecia las honrras 
que ſõ los mayoꝛes bienes temporales 
E lehoi el eee o paresca alos 
om̃es ſoberuio 

rrado. Ca poꝛ eſta virtud lo pꝛeſcia di⸗ 
os mas q po: otra ninguna. Ea vn pa 
refce que eftas fon dos virtudeſ. Ca no 
fon en vn ſubiecto. Ca la bumiload es 
enla voluntad. Ela amadoꝛa de bórra 


determinacion de dos que 


vileſ:noble ⁊ mucho hő 


es enel apetito ſenſitiuo. ¶ Quanto ala 
ſegũda queftion parefge a algunos que 
el magnanimo no es bumiloofo: a fase 
reuerencia a todoſ. E el nimo có. 
grandeza de coꝛagon defpreicia alos os 
tros.fegund que diʒe el philoſopho eñl 
Quarto velas ethicas. Mas no es eſta 
la intincion del philoſopho.E al no dis 
se fino: que el magnanimo no tiene ojo 
fino a fazer obꝛas de grand honrra. za 
ffi no fase fuerga delos dichos ni delos . 
delos otros omes. po: que tales 
obꝛas puede fazer: ⁊ poz effo no los vel 
pꝛegian. Onde podemof dezir que todo 
magnanimo es humildoſo. Ca ſin hu⸗ 
mildad ninguno no podꝛia ſer magna⸗ 
nimo.ca la humildad es componimien 
to de todas las otras ðdtudes. Empero 
que ay dos partimientos entre la mag⸗ 
nanimidad z la humildad. Ca la 
nanimidad principal mente embia al Ó 
bꝛe a grandes obꝛas 7 buenas.poꝛ que 
la graueʒa vellas no dere delas ſeguir. 
E deſpues deſto retiene a om̃e q̃ no va⸗ 
va fin razon alas honrraſ. Mas la bu 
mildad faze todo el contrario, Ca pꝛin 
cipal mente retiene a om̃e que no vaya 
deſmeſurada mente 7 fin razon alas bd 
rras. E deſpues acugiale que faga talef 
obꝛas:poꝛ que fea digno de fer honrras 
do. Lo ſegundo departe aſſi. Ala mag 
nanimidad pꝛincipal mente tiempla la 
cion:poꝛ que el om̃e no deſeſpe 
q de fazer honrradas obras a graves 
po: que ſõ graues de fazer. Bas la hu 
mildad tiempla la eſperãga q̃ ome eſpe 
rando de auer grand honrra: no venía 
fin razon a cobdiciar grandes honrras 


¶ Nas aqui conuiene de notar que la 


humildad es virtud mucho de alabar: 
conuiene mucho alos reyes: po? que es 
tal virtud que ſe cauſa affi enla digni⸗ 
dad: enla alteza: a fe egaftona enellas 
affi coño piedꝛa p̃cioſa t oꝛo. Onde di- 
Je tant Denaroo:queno fe pucoe auer 
iiij 
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- ninguna velas virtudes ſin ella. Ca el 


G quiere auer todas las otras virtudes 
fin humildad es tal como aql que langa 
poluo enel viento:⁊ toma fe alos oſos. 
¶ E deſta virtud pone fant Benito do 
ze grados enla fu regla:los qualeſ oero 
po? la bꝛeuedad. E efta virtud es tal co 
mo noble veſtidura a que todos paran 
mientes. E conviene mucho alos 

enlos quales todos pont los ojos. Æ Ò 


ſta virtud dio enxemplo el rey del cielo 


atodos los reyes dela tierra. ca fe humi 
lo entre nos:ſegund que dise el apoſtol 
E fizo fe obediente fafta la muerte. E ò 
ſta dixo enel euangelio. Todos apꝛen⸗ 
ded de mi: q̃ foy muy humildoſo ⁊ muy 
manfo de coꝛagon E efta ligion tomaró 
todos lof apoftoles nego del. E efta to 
mo mas alta mente que todos los otroſ 
fu madꝛe. E efta veuen tomar todos lof 
buenos om̃es ⁊ virtuoſoſ. ¶ E deſta ay 
mur buenos enréplos de grades reyes 
El primero es: dela humildad de cõſtã 
tino el emperadoꝛ. DO cuẽta fant grego⸗ 
río enel.v. libꝛo del regiſtro: amoneftan 
do al ẽperadoꝛ mauricio. A humildad 
aa reuerencia delos maeſtroſ a delos D 
lados dela ygleſia:do dise aſſi:no ſe en⸗ 
ſañe mi feño? nunca contra los ſacerdo 
tes. E ſiempꝛe pienſe alta mẽte que po? 
aquel cuyos ſieruos fon los que aſſi de⸗ 


uen enſeñoꝛear que les faga ſiẽpꝛe reve 
rẽcia. Ca enlas eſcripturas de dios:al⸗ 


gunas veses los llaman dioſes: 2 algu 
nas veses los llama ágeles, Aſſi como 
enel erodo. xxiiij. ca. do dize. No ðnoſta 
ras alos dioſes. Que dere desir. No di 
ras mal alos obiſpos:ni alos derigos. 
Eſſo miſmo vize enel malachias.ij.ca. 
La boca delos ſacerdoteſ guardara la 
ſabiduria vedios, E nigúo no les deue 
‘perder vguẽga. E affi como alli dize: di 
xo el éperado: cõſtãtino: no es bueno q 


nos iuʒguemos los dioſes. E q̃ maraui 
lla fila nfa dignidad lofporrareaquos 
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agen dioſhörra. E llama elas fug efai 


pturas algunas veses dioſes. Cuenta 
alli q̃ vna vez fueró dadas en eſcripto 
muchas malas cofas cótra los obiſpoſ 
al dicho ẽperadoꝛ:⁊ el tomo los libellof 


delas acuſaciones:⁊ llamo a pte a aque 


llos que era acuſados: a en fu pꝛeſencia 
quemo los dichos libellos:diʒiẽdo. vos 
dioſes ſodes eſtableſgidoſ de dios ſobꝛe 
nos: vos aued nr̃os pleitos étre vos. ca 
no eſ bueno nof iuꝭguemoſ alof dioſeſ 


E dize fant gregoꝛioꝛ que eſta ſentencia 


mas gano para fien humildad: ĝ dio a 
los obifpos po: reuerẽcig. E uéra enel 
libzo pᷣmero dela hiſtoꝛia tripartita dla 
marauilloſa bumildad q̃ moſtro efte es 
peradoꝛ deſpues q̃ fue cõuertido a dios 
n ala ygleſid. E dise alli tulio q̃ vna ves 
gava ſe ayũtarõ en vn cabildo general 
trezietos obiſpoſ a mas: a todos man 
do dar el eperadoꝛ viãdaſ muy cõplida 
mete a raciones.JE algunos delos obiſ⸗ 
pos queria culpar a otros ante el ẽpera 
doꝛ:a mãdo les que vn dia ſeñalado o⸗ 
freſgieſſen fus libellos: a el tomo los tos 
dos a dixo les. Amigos eſtas alegacio 
nef po: tiẽpo avꝛã ines. efto ferg el dia 
del iuyzio:q̃ndo dios iuʒgara a todoſ.⁊ 
ami que ſo om̃e no me conuiene de auer 
audiẽcia dlos ſacerdotes acuſadoꝛes.ca 
conuiene q̃ los fechos ðſtos ſeã moſtra 


dos:a aúllos q̃ ſõ iusgados po: ellos.% 


poꝛ ende queriẽdo nos ſemejar ala pie⸗ 
dad de dios deſtruyamoſ todas las acu 
ſaciones a perdonanca de todas las ps 
tes. E tomemos nos a libꝛar adilas co 
fas q̃ ꝑteneſcẽ ala fe:poꝛ la ql fomos aq 
ayuntados. E mãdo q̃mar todos los li 
bellos velas acuſaciones. E cuẽta alli å 
mãdo el emperadoꝛ ẽdereſęar vna muy 
grão caía el fu palacio para todos lof 
obiſpos:⁊ mando poner fillas muy bo 
travas para todoſ enel, E eſtãdo todoſ 
ellos aſſentados entre el con muy pocoſ 
n aſſentoſe en medio vellos enla meno? 


del primero libꝛo. 


fita fizo les muꝝ grand hörra z muy 
| go reuerẽcia. E cuéta alli muchas co 
4 


sodela marauilloſa honrra que le dio 


Dios zalos pꝛelados dela ygleſia. E de 


fte miſmo ẽperadoꝛ cuéta enel.iiij. libꝛo 


dela biftovia eccleſiaſtica enel. ij. capi. do 


dize diro alos obiſpos el dicho epera 
doꝛ. dios vos oꝛdeno a vos otros eneſte 
grado tá alto ſobꝛe los om̃es:⁊ dio vos 
poderío de iuʒgar los. E po: ende có ra 
zon nos otros fomos iuʒꝭgados de vos. 
A vos no podedes fer iuzgados de nos 
ni velos om̃es.⁊ po? ende dios folo es el 
que ha de iuʒgar entre vos otros. Aſſy 


lo dixo el pꝛofeta dauid. Dios eſtando 


enel ayũtamiento delos dioſes:⁊ en mes 
dio vellos dios es iuzgadoꝛ. E dixo el é 
lab alabꝛa muy notable:que 
¡el vieſſe c6 lus ojos algúo velos obiſ⸗ 


posꝛo de clerigos:o de mójesreligiofos 


faser pecado quel miſmo lo cobꝛiria có 
fu manto:poꝛ que lo no vieſſẽ los otros 
Æ ð otros muchos reyes ay enxemploſ 


de grand humildad. Affi como del rey 


fant Lurs de frãcia:que verendo vna 


vegada el cuerpo de dios a comulgar a 


vn om̃e deſcendio dela beſtia: en medio 


de vn grão lodo: a finco los hinojos en 


medio del lodo po: fazer reuerẽcia a vis 
os a moftrar éreplo de humildad: 7 gu 
ardo dios las ſusveſtiduraſ reales zno 
bles que no fueró enſuʒiadas: bien afli 
com̃o fi ouiera fincado lof binojos ẽ vn 
tapete. Otro ẽxẽplo ay muy noble és 
el.ij.lib20 delos reyes:de como el rey da 


nid vino muy humildoſa méte áteel ar 


ca quando la trayã dela caſa de obedẽ⸗ 


do ala ſuxa. E cuenta alli que venía en 
ſaxyo coro iuglar con buena gitola enla 


mano:ſotando a cantando có los otroſ 
cãtoꝛes que el auia oꝛdenado para efto 
E quãdo aſſi lo vivo fu muger micol:fi 
ja del rey faul; deſpꝛegio lopo? aquella 
humildad: dixo & como adaua el rey 
oy ante las mangebas delos fus ſieruoſ 


rip. 


faltando a bꝛincando aſſi com̃o fi fueſſe 
iuglar. E reſpondio el rey. Yo cãtare z 
ſere iuglar de dios: humillar me ante 
los fus ojos: zel me eſcogio a mi: 7 fiʒo 
me rexꝛa deſecho a mí padre faul. z poz 
eſta rap micol nũca ouo fijos de dauid 
CE eſſo miſmo ay enréplos de humil⸗ 
dad de otros muchos reyes:q̃ feria luen 

os de cuntar. E poꝛ eſta raʒon los en⸗ 

Ico dios 7 los acreſcẽto en fus hõrras 
a en (ys repnados. E finco memoria de 
llos de grand alabanga: qnto es de des 
noftar la ſoberuia: táto es de alabar la 
humildad.⁊ mas enlosrepes que enloſ 
otros om̃es. 


C Capitulo.xxvj.en que vemuef 
tra que cofa el humildad.a cerca 
quales cofas ha de ſer.⁊ como cõ 
uiene alos reyes de ſer humildo 


ſos. 


A Onuiene de faber å affi coz 
imo la magnanimidad: es 
A A vituo medianera: étre la p 

Aa Elumcion zla flaq;a pe coꝛa 

con. Ziffila humildad es $ 

tuo medianera entre la fobemia: 7 el of 
manparo defi mifmo. £a aſſi coño es 
mala cofa la ſoberuia:aſſi es mala cofa 
el deſãparo ð fi miſmo. Æ ha ve fer efta 
virtud cerca dos cofas, Repꝛimiẽdo laſ 
ſoberuias.⁊ templãdo los deſamparos 
ð fi miſmos. as principal mẽte eſta: 
efta virtud ẽ repꝛimir las fobernias. ca 
quando algunas virtudes mas pꝛinci⸗ 
pal mente reteniente que cometiẽte:mas 
contradiʒe 8 que al fa⸗ 
llefcimiento. Segund que dise el ppo 
ſopho enel quarto delas ethicas. E Gn 

do es mas acometiente que reteniente s 

mas contradiʒe el fallefcimiéto Gala fo 

bꝛepujanga.iE po: quela humildad es 


A 


mas principal mente reteniente que cos 


me tiente: a ambas retienẽ al om̃e qᷓ̃ no 


vaya en pos las grádezas:o en pos las 


honrras que non que le leuante delos a 
: zende mas contraria 
esla humildad alas altezas zalas fos - 
beruias: que alos abaxamientos. E el 


baramientos. Po 


contrario es dela magnanimidad por 


que es virtud acometedoꝛa ð colas gra 


ues.mas es contraria ala mẽgua de coz 


raçon que ala pꝛeſumcion. E affi pareſ 
ge que la virtud de humildad pꝛincipal 
méte efta en refrenar las ſoberuias. oF 


pues defto eſta en no deſamparar dl to 


do perefciendo po: mẽgua de ſi:vil 2 be 
ſtia a 2 — 3 ſu eſtado: la ql 
cofa fazen muchos ppocritas que fe vef 


precian velos om̃es:mas de quanto des 
manoa el eftado del om̃e. E efto faʒẽ en 


cubierta mente: po: que los tengan los 


om̃es en mas z los honrrẽ mas. Onde 


el philoſopho enel quarto delas ethicaſ 
1 a eſtos que ſe aſſi vi 


rep? y 1 
ften de viles veſtiduras po: q̃ los omes 


loſhörrẽ. ¶ E pone enremplo enlos la⸗ 
ſh pone enxemp “far eo 


nes que fe vefprecian ante los Ó 


ꝛes tomãdo veſtiduras muy viles cres 
vendo que po: aquello los hõrrariẽ lof 


otros 7 los adoꝛariẽ. La qual cofa era 
mucho de repꝛehender. as alos repel 
conuiene mucho de fer bumiloofos con 
tradiziendo mucho alos ſoberuios 2 as 
los que las faʒẽ. Ca ellos no podꝛiã far 
magnanimos:ſi no fueſſen humildoſos 
Eneſta manera que dicha es cõtradiʒiẽ 
do alos ſoberuios:⁊ abaxãdo las ſober 


ſobernio queriendo grad auẽtaja ſobꝛe 
los otros:acomete mayoꝛes coſas ð q̃n 
tas puede complir. E el humildoſo cas 
tando a ſus menguas retiene ſe en no a 
cometer ſin las coſas que puede acabar 
ſegũd raʒon. E po: ende los reyes deuẽ 
fer humildoſos catando ſiempꝛe lo q̃ de 
nen 7 puedẽ fazer. E no exponiẽdo aſſy 
ni a fus puebloſ a peligroſila ql cola fa 


ſto ay muy buenos ¿réplos, El 
del rey R. i 1AyO? | 
tas Mauid:q viro. Seño: nũca ẽſober 
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sen los fobernios ¶ Mas aquí cduie⸗ 
ne de notar que ſegũd que dise Macro 
bio enel pᷣmero libꝛo. La humildad es 
vna delas ſiete partes dela iuſticia: aſſi 
com̃o diximos de ſuſo enlas cartas ð in 
ſticia. E dise fant Benito:que es madꝛe 
vela obediẽcia:⁊ es fija vela humildad. 
E efta madꝛe a fija perteneíge mucho a 
todo buen ore E vetta vize fant Y fino 
ro: que aſſi com̃o la ſoberuia es mayoꝛ 
pecado:aſſi la humildad es la mayo: $. 
tuv, E aálla hoza ſe tẽga cada vno po? 
humildoſo:qᷓndo fe conofciere poz muy 
pequeno:a vn que faga grandes obꝛas 
de virtudes Ca ſiẽpꝛe la ſciẽcia del buẽ 
ſieruo de dios veue fer humildoſa: tas 
ſte aſſi que poꝛ la humildad no tome ſo 


beruia. E po: la triſteʒa no ſe leute en 
ia. E deſta grad virtud dize el nfo. 


feno? Todo adi que ſe leuãta en ſober⸗ 


uia:ſera humillado E todo al å si 
ati 


milla:ſera enſalcado ¶ E deſto diʒe (Ati 
ago enla ſu epiſtola. Todo ombꝛe hu⸗ 
mildoſo fe gloꝛie en fu enſalcamiẽto. E 


020 ela ſuya. Todos demoſtrad 
humildad los vnos alof otrof, Ca diof 


mucho Gbeata lof ſoberuioſia da fu gꝛa 


cía alos humildoſos. E a todos enſeña 


ſãt pemo: tá biẽ alos viejos coño alos 


ſeguir bumiload, alos mayoꝛes 
en gouernãdo: a alos menoꝛes en ſiruiẽ 
do. poꝛ ã la ſoberuia q̃ echo alos agelef 
del cielo: es mucho ð eſcuſar a todos. E 
po: effo diro. Humilladvoſ todos fo la 


a mano poderoſa de dios:poꝛ que vos ẽ⸗ 
uias. E eſto parefce poꝛ tal raʒõ. Ca el 


ſalge enel tiẽpo dela tribulaciõ. ¶ E de 
pmero 
urado:2 mayo? los pfes 


uegio mi cozacd: ni fe leuãtaron los mis 


ojos é ſoberuia:ni ẽ doar é grades coſaſ 


ni marauilloſas ſobꝛe mi Hud: po: q fé. 


ti yo muy humildoſa méte de todas las 
coſaſ. ¶ Otro ¿réplo pone ẽla vida dlof 
ſctõs padꝛes. do cuenta q̃ dixo el abad 


del primero libꝛo⸗ 


ãtonio.vj.todos los laʒoſ Sl enemigo ef 
parsidos enla tierra :⁊ con grand dolo? 
diro. O ſeñoꝛ gen fe podꝛã guardar 4 
no cara eneſtos lazos. E oo vna bos 
del cielo que dixo:que la humildad po⸗ 
dria eftorcer todos eſtos laʒos. E p gun 
to Antonio a vn viejo ſabio. qual es la 
perfecion del ome?’ n reſpondio q la bus 
mildad: que es guarda de todas las vir 
tudes, Ca quãto cada vno va a mayor. 
umildad:tanto va a mayo? perfecion. 
carrera dela humildad es eſta. que 


el om̃e primera mete tome trabajos co: 


sales, Lo. ij. que fe téga po? pecado? 

o. iij.qᷓ fe faga ſubiecto a todos. Lo 
iiij. que no iuʒgue los pecados ajenos ; 
mas los ſuyos: 7 q̃ ſiẽpꝛe ruegue po? ꝑ⸗ 
don dellos. ¶ Dela obediencia:fija de⸗ 
la humildad dise fant Gregoꝛioꝛque ef 
ſalud de todos los fieles: zes madꝛe de 
todas las virtudes. iE fallo el repno del 
cielo: a abꝛio las puertas de parayſo: ⁊ 
levanto al ome dela tierra: 7 fiʒo le mos. 
radoꝛ con los angeles. La obediencia 
vianda es de todos los angeles ſanctoſ 
Eeneſta fe criaron z vinieron a perfici 
on. ¶ E vefto ay buẽ enxemplo enla vi 
da delos ſanctos padꝛes:do cuenta que 
vnviejo queriendo pꝛouar la obediẽcia 
de vn frayle planto madero feco enel $ 
fierto:% mando be le regaſſe cada dia 
fafta que le ſiʒ ieſſe fructo. E eſtaua el a 
gua muy lueñe aſſi q la no podia auer: 
ino yẽdo ante noche: trayendo la ela 
mañana. Taari por cóplir obedien 
cia rego al maðꝛo feco poꝛ.iij.añoſ. a 
cabo dlos.iij.afios reuet degio el madro' 
n leuo fruto.ẽtõges el ſctõ padꝛe tomo ð 
a fruta ð aq̃l arbol.⁊ traxola ala pglía 


n llamo a todos los frayleſ:⁊ dixoles.to 
mad todos ⁊ comed del fructo dela obe 


diẽcia. Ca ninguna cofa no plaze mas 
a dios: a efta Gere mas que facrificio nt 


guno ¶ E pone affi otro enremplo que 


rv) 


ſes:n traro vn fijo pequeño configo pa 
que entraſſe enla 020€ conel. zoro le el 
abad al padre. Amas a efte fijo: E refs 
pondio el:que fi. E viro el abao Si le a 
mas:toma lo ⁊ mete lo en fomo ardien⸗ 
te. E tomo lo el padꝛe a merio lo efil for. 
no ardiente, Eſtonges el fomo tomo fe: 
frio affi como fi fuente rociado del cielo. 
E el moço anduuo po? el fin ningũd da 
ño.del qual foꝛno gano el padre grand 
gloꝛia:poꝛ la obediẽcia: alfi como abꝛa 
am patriarca quando quiſo facrificar 
a fu fijo glasc, = 


C capitulo.xxvi ·ẽ ꝗ demueſtra 
que coſa es manfeoumbre. ⁊ cer 


ca quales coſas ba de ſer.⁊ q̃ con 


uiene alos reyes defer mantos. - 


so © nuiened notar que ẽ tres 
zara puntos efta la ſentencia de 
A mite capítulo, El pꝛimero es 
cue cofa es manſedumbꝛe. 
u.v.iv. DO conviene de faber que 
manſedumbꝛe es virtud mediante la ſa 
ña:po: la qual deſſeamos auer vengan 
ga delos males que nos faʒen:o dar pe⸗ 
na alos iniurioſos. E ante el contrario 
dela ſaña:que es de ningund mal no de 
retomar veganca ni dar pena po? ello. 
Ca alfi como la fortaleza repꝛime los 
temos? atiempla las oſadias. Bien 
affi la manfeoumboe retiene las paſſio⸗ 
nes que nafcen de fu ſaña: z atiẽpla las 
paſſiones contrarias dela faña: que ſõ 
nunca ſe enſañar:⁊ nunca dar pena po? 
ninguno mal fecho, E entre eftos eftres 
mos a vicios malos:cónienededar vir 
tud medianera que repꝛima los fallefet 
mientos : a tiemple las ſuperfluidades 
dellos. E eſta llama el philoſopho mã⸗ 
ſedumbꝛe. E vefto parefce el ſegundo 
unto que es. cerca quales cofas ha de 
er efta tud. ca pricipal mẽte eſta en res 
pꝛimir las fañas:po? que no ſobꝛepuje 


Segunda parte 


mos en dar penas con la grand faña. a 

deſpues efta en templar el cOtrario dla 
faña que cs nũca dar pena poꝛ ningũd 

tuerto q̃ a om̃e fagan. Ca cofa natural 
es que nos enfañemos poꝛ los males q 
nos faʒen: que deſſeemos ende vegan 
ga. mas po: que alas veses entramos e 

el inysio velos males que nos fazé:tenis 
endo que fon mayoꝛes de quanto fon: 
deſſeando mayo? venganga de quanto 
deuemos. Po: ende principal mẽte efta 

la manſedumbꝛe en refrenar la faña: z 
deſpues eſta en tẽplar las paſſiones cõ 

trarias dla faña: que ſon no ſe enſañar 
ni dar penas poꝛ ningund mal que nos 

fagan. Ca algunas veses conuiene de 
dar penas:poꝛ que ſe no ſueltẽ los om̃eſ 
a fer toꝛticieros a malos, E deſto pareſ 
geel tercero punto que cõuiene alos rey 
es de ſer manſos. ca non les conuiene de 
fer fafiuoos fin manera ⁊ fin razõ. Ca 
firalfafia tomaſſe ſin razon fariã algu 


nas coſas que les no ferian ð fazer ⁊ da 


rían penas do no deuieſſt᷑. Eotroſi fi fe 


nunca enſañaſſen ni quiſieſſen tomarvẽ 


ganga de ningũd mal fecho: fazer fe pá 


los om̃es oe ⁊ malos po: la mé 
gua del rey E po? ende le conuiene de fe 


ſañar alas veses po? los malos fechoſ 


a po? los tuertos:7 po? amo? de iuſticia 


npo: (aña dar penas a aquellos 4 las 


mereígen JE otrofiles conuiene ð ſeguir 


- fiemp2e razon en tomar fañas.z efta es 


manſedumbꝛe. a aſſi faʒiendo feran má 
fos. C Mas aqui conuiene de notar G 
la manſedũbꝛe es virtud mucho de ala 
bar.⁊ eſpecial mente enlos reyes. feguo 
que dise Seneca enel libꝛo vela demen 
cia. do diʒe enel primero libꝛo capitulo 
viij. que affi coño la meleʒina es poue 
choſa alos enfermoſ:deue fer en honrra 
alos ſanos. Aſſi la mãſedumbꝛe mag 
era la demandan aquellos que mereice 
pena.empero deuẽ la horrar todos los 
buenos aquellos que no mereſgen pes 


o 


na. Ea ninguno no conviene mas efta 
virtud que alos reyes zglos principes 
E affi coño las óruoes los fasé gloꝛio⸗ 
ſos:aſſi la mãſedũbꝛe honrra mucho el 
fu poderio. Ca muy mala cofa esvaler 
q. mucho para epelger alos otrof 
dise mas adelante que la crueldad ð 
los pꝛincipes es batalla 7 guerra, Ela 
manſedumbꝛe en qual der caſa que fue 
re fazer le ha beuir en paz A ſer bien as 
uenturado:oꝛas enla caſa del rex quan 
to mayoꝛ y fuere tanto fera mas maras 
uilloſo. ca propia cofa es a de alto coꝛa⸗ 
con fer mafo z pagado: deſpꝛeciar los 
fuertos ⁊ las offenſas foberuiofa mens 
te ⁊ virtuoſa mente, 7 enſañar fe el ome 
es cofa miſeral. nin conuiene tal ſaña a 
reyes que feria fin meſura ⁊ ſin raʒon. 
ca deue penſar el rep que non es mucho 
faber aquel a quien la natura ſiʒo fu p? 
gual E quiere vezir Seneca: que pues 
la natura ſiʒo los omes pguales; no de 
ue el vno ſobꝛepujar poꝛ las riquesas 
ſobꝛe el otro fin razon < fin manera. E 
diʒe Seneca mas adelante:que ſi los di 
oſes fon muy mãſos a muy pguales có 
tra los pecados delos om̃es en manera 
que quando ellos pecan non los quie⸗ 
ren luego perſeguir con los rayoſ ⁊ con 


las peſtilencias del cielo: quanto mas 


los om̃es deuẽ vſar de ſeñoꝛio ſobꝛe los 
om̃es con máfo coꝛagon. ¶ E pone alli 
muy buen enremplo 3 vn a que 
eſtando mucho en domar fus enemigoſ 
JE coño el non pudieſſe domar a vno: 
demando a fu muger de confejo que fas 
ria contra el. E dixo ella que fisieffe cos 
mo fazen los fificos quando non puedẽ 
guareícer los enfermos: con meleʒinas 
acoſtumbꝛadas pꝛueuã velas cõtrariaſ 
E ſi tu faſta agoꝛa non pudiſte contra 
el po? crueldad: pꝛueua fy podꝛas cona 


tra el con manſedumbꝛe: z perdona lo. 


E efte conſejo plugo mucho al Rey: 


nfz lo aſſꝑ. llamo lo: 7 perdono⸗ 


lo adio le vn ſeñoꝛio a gouernar.⁊ den 
de adlãte aquel le fue fiel ¿muy amigo 


n ala poſtre vero le po: fir ro 


pone alli otro enxemplo muy bueno na 


tural: que affi coño los arboles quãdo 
les cota los fijos que les nafcé ẽlos pief 


crefcen mas en alto a echan mayore ra 
mas. E enefta manera muchos ẽxertos 


coꝛtandolo ſuperfluo:faʒen fe mas eſpe 
Nos. Aſſi la dignidad real deue men⸗ 
r quanto pudiere delos enemigos z 
Raet los amigos con buenas obꝛas. 
affi crefcen en fu honrra trayeroo affi 
los parientes de aquellos: los amigoſ 
obligando los a fu ſeruicio. ¶ Æ pone 
“allí 1 natural del rey delaf 
abejas:que es ſin aguijon que pa lo po 
ſimos de ſuſo. poz effo no lo repetimoſ 
aquí, E vefto vize Policrato enel.iiij. li 
bꝛo capi. vil}.que conuiene al príncipe $ 
fer viejo en coſtumbꝛes: ⁊ de ſeguir cõſe 
jos buenos a meſurados:⁊ ð tomar ma 
nera ð fificos que guarefcé los ẽfermos 
alas veses Dando dicta alos llenos: z 
alas veses fartura alos vaʒios:⁊ amã⸗ 


fan los dolores alas veses coꝛtãdo:⁊ a⸗ 


las veses acrefcensáoo la carne có mele 
nas cô emplaſtoſ. ¶ E pone ẽxẽploſ 
muy buenos: diʒiẽdo 4 muy loco es el q̃ 
alos ojos lagrimoſos o enfermos: mas 
fe los gere facar q̃ guareſęer los, # fia 
las vñas agudad luengas: loco es ſi 
ma sfe las quiere arrãcar ¿ coꝛtar las. 
avn dise mas el dicho gaffi co⸗ 


mo el tañedoꝛ faze dulce fonz plaséte 
o alas oꝛeſas: no rõpiendo ni eſtirãdo 
las dierdas fafta Glas Gbzata mas efs - 
tediedo las máfa mẽte faſta q végan a 


concoꝛdanga. Biẽ aſſi los pꝛincipes de 
usſer meſurados: a alas vezes vſar de 


luſticia a alas vezes vſar de mãſeza as 
Pledad:poꝛ å fagan los ſus ſubditos a 


coꝛdados. ⁊ para efto mejores de aflos 
tar las cuerdas ¿oe eſtẽder 


las mucho 
Ca noo mucho fe eſtiẽdẽ o quiebꝛã o 


del pꝛimero libꝛo. rivi) 
no d ſueno cScorabled2 deſpueſq de 
bꝛã nũca fe puedẽ biẽ adobar. Aſſi los 
omeſ qnoo los lieua el principato: bra. 


ueza:o có foꝛtaleʒa: o del todo debrá có 


tra el pꝛĩcipe:o no le ſõ biẽ obediẽtes. = 


afli es pꝛouado muchas vezés de fecho 
ápo: 9 pꝛincipeſ qſierõ mucho 


agrauiar fus ſubditos:ouierõ de ſobꝛe 
falir ⁊ de fer rebeldes cõtra los pꝛĩcipes 

E vefto les dio enremplo muy bueno ei 
nfo ſaluadoꝛ: diʒiendo les enel euãgelio 
Sed piadoſoſ a mãſoſ:aſſi com̃o el yfo- 
pa dꝛe del cielo es miſericoꝛdioſoa mãſo 

Onð vize platõ:aſi com̃o cuéta policra 
to eñl. v. li.ca. vj. quãdo el poverio fe en 
crueleíce contra los ſubditos:tal cofa es 
coño quando el tuto? perſigue al huer⸗ 


fano:⁊ lo 1 con ſu cuchillo que le 


foma pa defẽder.ca ſemejante es el pꝛin 


cipado para tutoꝛia.⁊ quando el pꝛinci 


pe conoſse que no es fana cabeça ni po - 

uechoſa:ſi no fe ayũtare fiel méte cd los 
miẽbꝛos alla otra paſſa bié, ca ſemejã 
te coſa es que el ſeñoꝛ fe enſoberueʒca ſo 


bze los ſubditos:com̃o fi la cabeça apeſ 


tãto ſobꝛe el cuerpo lono puede 
frir E ete 


el cuerpo fin grad trabajo. 


tal mal z efta graueza del pꝛĩcipe no ba | 


remedio. a beuir en tal ſeñoꝛio es peor q̃ 
moꝛir. E alos que mal biuẽ no ba tã bu 
ena cofa como alabar fu mal andãga z 
moꝛir. Todo eſto dixo platon. 


¶ Capitulo xxvijj· q demueſtra 
que coſa es amigabilidad o ami 
ſtaca. acerca quales cofas ba de 


fer. 


I pitulo. ¶ E primeroes q 
coſa es amiſtãga. E el phi 


Segimoa parte - 


a 


gũos ſobꝛepijã enlas palabras: 
moſtrãdoſe enllaf po: muy plaxererof z 
po: muy blãdos en fus dichos zen fus. 
choſtaſſi como los liſonjeroſ:⁊ algũoſ 
po? el cõtrario tãto fallefce de buena có. 
uerſacion fó mõteſinos⁊ apartadiʒos 
q̃ les no plaʒe de beuir bié en buena có 
pañia con los om̃es. E ambos eſtos li⸗ 
najes de om̃es ſon de denoſtar. mas los 
medianeroſ que ſabẽ tener buena mane 
ra en beuir có los oñes:eftos ſõ de alas 
bar. ⁊ llama los el pho amigables: po? 
que ſon de buena conuerſacion entre loſ 
ores, ¶ El ſegundo punto en que eſta 
efte capitto es moſtrar cerca Gles cofas 
ha de ſer. E pa pareíce efto po: lo q dis 
cho es. Ca ha de fer cerca delas palas 
bꝛas 7 ðlas obꝛas:enlas les los omes 
participan con los om̃es. Ca el pho en 
el.iiij.delas ethicas dise: G las palabꝛaſ 
⁊ las obras no ſiruẽ a tres coſas. Lop 
mero abuena cõuerſaciõ. E de aq fetos 
ma eftadtuo q̃ ſe llama amigabilidad⸗ 
amiſtãga. Lo. ij. nos ſirue a desir za fa 
zer verdad. Ca por las palabꝛaſ por 
las obꝛas fomos iuʒgados gles fomos. 
ddaderos o mĩtroſos. E ð aq ſe oma o 
tra ðtud:que llama el pho verdad dos 
-dichos % enlos fechos. Lo. iij. nos firue 
a ſolaʒes a a plasererias cõuenibles. E 
de ad fe toma otra $tud:q llama el pho; 
entopellia: que quiere desir buena cons 
uerſaciõ: po? la qual es el ome alegre z 
ſolazoſo affi coño le conuiene. Bas é 
efte capitulo ſola mẽte fabla dela ami⸗ 
ſtãga q ha ome de guardar a todo ome 
en ſer le A e ⁊ familiar aſſi com̃o 
conuiene.¶ El rercero punto vefte capi 
tulo es:que conuiene mucho alos reyes 
de fer amigables % familiareſ: mas dela 
guifa q lo ſon:o deve fer los otros omes 
Ca alguna familiaridad es couenible 
alos otros om̃es:⁊ no feria cóuenible al 
rey: poꝛ la dignidad real, Ca dla grãd 


odas palabras ⁊ delas obꝛaſ. E qere ð 
vi qᷓ̃ a 


familiaridad nafce menoſpꝛecio. E por 
ende los reyes deuen fe moftrar po? per 
fonas peladas reuerendas: oe 
fean auidos en menofprecio. Ca aſſi co 
m̃o algund manjar es conuenible al ſa⸗ 
no: a no ferie conuenible al enfermo, afs 
ſi alguna familiaridad: o amiſtanga es 
conuenible al rey: po: la qual los omeg 
lo tienen poꝛ virtuoſo: la qual non ſeria 
conuenible alos otros omes baros. ca 
fi non moſtraſſen mayo: amiſtanga: o 
mayoꝛ familiaridad de quãto mueſtra 
el rey tener los pan los om̃es po? eſtra⸗ 
ños ⁊ non po: familiares. ¶ Mas ad 
conuiene de notar: que la amiſtanga ea 
vna delas ſiete partes dela iuſticia. E 
declara lo aſſi Tulio:que amiſtanga es 
buena voluntad que ha vno a otro mo 
ſtrada poꝛ dichos a poꝛ fechos poꝛ ra⸗ 
zon que le ama affi como dene f E po⸗ 
ne.iiij.leyes lla, La primera ley deſta 
virtud es que no roguemos ni fagamof 
rogar a nueſtros amigos coſas toꝛpes 
ni malas. La ſegũda ley es: que el om̃e 
aya conſejo con ſu amigo ſobꝛe todas 
las coſaſ.⁊ mayo? mete ſobꝛe los fech of 
del amigo. La tercera ley es:que no de 
ra el om̃e ſaber ni deſcobꝛir aquello que 


ſu amigo quiere encobꝛir. Onde Tulio 


dise que mejo? cofa es de femejarlo ⁊ no 
querer ſaber aquello poꝛ que el amigo 
lo aboꝛreſgeria. La quarta ley eſ:q̃ poz 
ninguna graueza ni po: niguna aſpere 


N no fe parta el ome dela amiſtanca. 


Eſtas quatro leyes pufo ſeneca dela $4 


dadera amiftaca. ca la falfa amifta 


no ba ley ninguna: feguno que el dize . 
E pone dos officios dela verdadera as 


miſtanga. E primero es:querer: onoá 


rer eſſo miſmo q̃ ſu amigo en coſas con⸗ 
uenibles 7 honeſtas. El ſegundo es: as 
moneſtar le ⁊ repꝛehender le en puri s 
dada alabar lo en plaça. ¶ Onde dise 
fat Ziguftin enla, Irrrv. epiftola que la 
amiſtanga es conſentimiento a axunta⸗ 


del primero libro; . 


miento en carioad.2 en amo? verdade⸗ A 
ro:tan bien velas cofas diuinales com̃o 


delas humanales. E dise Tulio que la 
bien querencia es fuente ⁊ rayʒ dela as 


miſtanga. E vize mas que grand noble 
39 es enla amiftanca quando el mayor 


ſe faze ygual al meno? gcoꝛdando con⸗ 
el. Onde amigo tanto dere desir como, 
ygual enel cozacó 4 con pgual volun⸗ 
tad es apuntado con fu amigo. E tal as 
migo fue el fijo de dioſ: como el fueſſe fo, 
bꝛe todos los om̃es:fiʒo fe pgual vellos 
Eeſtaua en medio deloſ diſcipulos affi 
com̃o ſeruidoꝛ. Segund que die fát lus 
cas. xxij. Onde diʒe. Y a no vos llamare 
ſieruos:mas llamar vos he mis amigoſ 
E la verdad a amiſtanga ban quatro. 
condiciones. ¶ La pꝛimera es q̃ vene: 
(er apuntada. con amo? a con caridad. 
Aſſi lo diʒe fant Aguſtin enel quarto li 
bꝛo delas confeſſiones. Onde dise Tu 
lio enel libꝛo vela amiftaca:que el amoꝛ 
de quien naſce la amiſtanga a de quien 
toma nombre ef pꝛincipe para apuntar 
la verdadera amiſtanga. ¶ La ſegũda 
condicion es que enla verdadera ami⸗ 


ſtanga dene ſer cõpaſſiõ a doloꝛ di mal 


de fu amigo affi como del ſuyo miſmo. 


Onde dise ariſtotiles enel.viij.ölaſ etbi 


cas: que amiſtãga vᷣdadera es bic Grenz 
cia de ſu amigo å fe no ẽcubꝛe en nigũa 


cola fu mal ãdãca. E diʒe el ſabio eñl ec 


defiattico q no ſe conoſęe el amigo enla 
bie ãdãca:quãdo a algũo va bien. ni el 
enemigo e la mal ãdãga. ca plaʒe ledila 
Onde dise Tulio efil p̃mero libro dlos 
officios capi. v.q̃ ley de amiftáca es: no 


amar mas nin menos a ſu amigo afi 


miſmo. ¶ E vefto ay enréplo enel libro 
delas cõfeſſiones do . — ꝗᷓ aguſti llo 
rado mentando fu amigo Gnoo murio 
diro. Ay amigo a tu eres la meytad de 
la mi alma, La eſtãdo biuo la meytad 
biui cõtigo. ¶ Otro enxẽplo arta Se 


Meca enla epla. capld ij. do mueſtra a 


xlvüj 


vno q lloꝛaua aſu fijo diʒiẽdole q̃ farieſ 


ſi ꝑdieſſes verdadero amigo quãdo lilo 
ras el moco de qen no has ninguna cer 
- tidúbre qlavia defer. po: aventura - 
tal ſerie q maf te veuria plazer ve ſu mu 


erte q̃ defu vida. ¶ La. iij. cõdidiõ es: 


¿enla v dadera amiſtãga veue fer grão. 


acucía dela ſalud a òla hõrra 7 del pro 


de fu amigo. Onde dize tulio enel libꝛo 
- dla amíftaca Glos amigos fon muchas 
- vezes De amoneftar 2 muchas veses de 


denoſtar. E efto deueſe tomar entrellos 


con amoꝛ a cõ biẽ Grécia. E ovise ſemaſ 
que entre los amigos no puede fer mas 
Yo? peſtilencia: que fer ẽtre ellos liſon⸗ 


s 


ja:o blandura de palabras, Ca efta es 
cubꝛe la verdad: tuelle verdadero ¡up 
3í0 de rason: fin las quales cofas no pu 
ede fer verdadera amiftaca. @ E vefto 


- poneenremplo fant Aguſtin enel.ix.li⸗ 


bꝛo velas confeſſiones: do cuenta que 


no ha enel mundo cuchillo que tan ay⸗ 


na mate coño la liſonſa. E dise que los 


amigos liſonjeros mas fe matan q los 


enemigos quando lidian. E deſta liſon 
ja quan mala es fablaremos mas adel 
ante, ¶ La quarta condicion vela ver 
dadera amiftaca es: que deue ſer enella 
muy larga coniunidad:tã bien deloſ co 
ragones 7 velas intinciones:com̃o delaſ 
alabꝛas 7 delas razones amigables. 
tan biẽ delos officios:com̃o delos fer 
uicios:com̃o de todas las cofas que hũ 
nde el comentado: enel octauo delas 
ethicas dize: que pꝛouerbio es delos as 
migos de fer enellos vna alma: z de fer 
enellos todas las cofas comunes, Ca 


- quápo el amigo da al fu amigo el ſu. co 


racó:mucho mas le deue dar el ſuyo to 
do 7 no le negar nada dello. Onde dize 
tulio enel libꝛo ſobꝛe dicho: efta es la 
fuerga vela amiſtãga 4 vn coraçon fefa 


x , 9 ` 


Segunda parte. . 


nada en cófejos ni al:pues fe dã lo mas 
que ban ¶ E vefto pone enxẽploſ muy 


buenos fant Aguſtin enel.viij.libꝛo de 
las confeſſiones capi.vj.do diʒe:que vn 
amigo demando a vn pꝛincipe q̃ le ma 
Otro 
one de dos amigos:delos q... 
el otro contra los 
o miſmo pone enxem 
plo de dos a quien vesié Amor 2 Fart 


taſſe cõ fu amigo el mataua 
1 ) 
les el vno fe pufo 
enemigos. ¶ E 


as. E vize quando dioniſio tirano quiz 


fo matar al vno dellos: el otro ſe puſo € 


ar 


la pꝛiſion poz el fafta que vinieſſe porxq 
fueſſe a oꝛdenar fu faʒienda 7 ſu cafa: 7 


ſeñalo le el emperadoꝛ dia en que toꝛna 
ſſe:ſi no que murieſſe eſte otro ſobꝛe ello 


E quando llego el dia todos teniã poꝛ 
loco a aquel que ſe metiera enla pꝛiſion 


Nel desía Que no dubdaua dela fieldad 


de fu amigo. E quãdo vino la hoꝛa llez 
go aquel que auia de moir, zel tirano 
marauillo fe de tan grand amiftaca coz 
mo auian en vno: a perdono la muerte 
al cõdenado. rogo lef q le tomaſſen en 
alla amiftanca. ¶ Eſſo miſmo cuẽta 

lerio eñl quito libro. E diʒe mas ſãt 
Aguſtin. Amigos contẽplemos eſte li⸗ 
3 de amiſtanga. quan podero⸗ 
ſo a quan fuerte es:⁊ de ninguna pte no 
le puede romper fangre nin fuergd. a es 
tan cierto 2 ta deſſeado que el deſſea la 
fuerte dela buena ventura. Ca la volũ 
tad del ombꝛe no puede auer coſa mas 
firme å eſta. E Ariſtotiles pone tres 
maneras de amiſtanga enel libꝛo ſobꝛe 
dicho. La vna es razon de bien 73 ho 
neſtad. Eeſta es la ddadera. La otra 
po? raʒõ de delectacion.iE la.iij. poꝛ ras 
Zon de apꝛouechar. E eſtas dos poſtri⸗ 
meras fe deſfazen de ligero, Ca tirava 
la delectacion z tirado el pꝛo deſfaʒen fe 
aquellas amiftancas, E vize que enlos 
viejos es la tercera que es po: el pꝛo. E 
enlos man da ſegunda que es por 
delectacion. E la primera: es en vir 


tudes a en bõdad zen honeſtadꝛeſta es 
ddadera % dura ela qual dise 
eronimo:que ayuntamiento delos ſe⸗ 
os 7 concoꝛdia delas volũtades: fon ri 
cos ẽ manera vela amiſtanga. E dise fe 
neca enla epiftola, ay. que efta amiſtan 
ga es muy pꝛecioſo linaje de riqueʒas: 2 
da rason po: que. Ca el amigo da a to 
dos fus amigos de todos los fus biene 
E aſſi el amiftanca faʒ e ricos a poder 
ſos.ca vno no es: mas fó muchos q̃ qua 
tos fon lus amigos. E fi fueren dies: fas 
llaras a cava vno ðllos amochiguado 
po? dosenas: % fallaras diez en vnd a v 
no en dies. E fi vno ouiere en dies adi 
fera enemigo de todos diez. Efi el vno 
fuere pobꝛe: la ſu mengua complira en 
todos die. mas no es efta pobꝛeʒa . ca 


cadavno ba veynte oſoſ z vepnte pieſ⁊ 


al tantas manos que veen 7 anda a tra 
baja pozel, aſſi no puede auer mal el 
que tan bien efta cercado de guardas G 
no fon ta buenas las guardas del cuer⸗ 
po del rey. Ca aquellas con menefter z 
con temo? le aguardã.⁊ eſtos cõ volun 
tad a con amoꝛ. | | 
¶ Capitulo.xxix.en q̃ demueſtra 
que coſa es verdad. ⁊ cerca qua 
les coſas ha de fer. ⁊ que conuie 
ne alos repes de fer verdaderos. 


SWS O ve faber queen tres på 
tos efta la ſentẽcia deſte ca 
| ítulo, C El pmero es en 
ſaber:que coſa es verdad 
= eneſta manera en q fabla 
aqui el pho de boao, E verdad: es mos 


MINO 


& — — » 


- ftrar por las palabras a poꝛ los fechoſ 


lo que es:⁊ no mas ni menos. Ca los G 
quieren negar de ſi lo q̃ es enellos: o en 
otoꝛgar de ſi mayoꝛes coſas que ſon en 
ellos:ſon de repꝛehender aſſi com̃o mis 
niſtros. los vnos po? que ſon encobꝛido 
res de ſi. x eſto tal es mentira: no fe moż 
ſtrar ombꝛe poꝛ tal qual es. Mas Erre 


del primero libꝛo. 


Ros eftremos chuiene de dar dtud mez 
dianera: po? la qual {ea repꝛebendidos 
gene templados los mẽgua 
dos. Eeſta es la virtud de que fabla as 
qui el pho ¶ El. ij. pũto ef: cerca qualeſ 
cofas ha defer. Eeſto pareſge po: lo q 
dicho es Ca ha de ſer eſta virtud cerca 
los alabamiẽtos delas ꝑſonas: % cerca 
los abaxamientos dellas. Das princi 
1 en repꝛimir zen refrenar 
alabamiétos: zen templar los aba 
ramientos:7 los menoſpꝛecios ð ſi. Ca 
mas deue el om̃e declinar a desir a ſetir 
menos de ſi miſmo que ſobꝛepujar de ſe 
alabar en mayoꝛes coſas que puede fa 
Jer. E efto pꝛueua el pho po: dos raʒo⸗ 
neſ.¶ La primera es:poꝛ que el om̃e fe 
engaña en ſi miſmo cuydando vefi por 
el amo: que fe ha q̃ es para mas de Gnz 
to ſea:⁊ vale mas de q̃nto vale, E poꝛ⸗ 
ende deue om̃e declinar a ſentir de ſi me⸗ 
nos: que ſobꝛepuſar a ſentir vefi mas ð 
quanto es. ¶ La. ij. ra55 es:poꝛ G aque 
llos que ſe alaban quierẽ q̃ los ores lof 
bontré maf de quanto mereſcẽ.⁊ aſſi fó 
en carga alos otros om̃es. E para eſcu 
ſar todo eſto no deuẽ ſer alabadoꝛes de 
fi miſmos. Ca la alabága vela boca ps 
pia: en vileſge. ¶ El.iij. pito es: que con 
wiene alos repes de fer verdaderos: no 
dizendo ni ſintiẽdo de fi mayores cofas 
de quanto deuẽ:poꝛ que no fean alabaz 
voes de fi miſmos. ni menoꝛes cofas de 
quanto ro pe que no parezcan viles 
nioelPríavol. Oꝛas conuiene les de fer 
ddaderos en fus dichos a en fus fechos 
z manifieſtos a no encubiertos:no pꝛo⸗ 
edo alos ormes mayoꝛes cofas que 
les faran. E coneſto avꝛan efta vd fo 
bꝛe dicha. Bas aquí conuiene ð no 
tar que de otra guiſa fabla el pBo dela 
vadad:enta logica: z enlas naturas: q 
‘otra guifa enla philofophia moꝛal. 

enla logica dize q̃ verdad es 
coſas entendidas al entendi⸗ 


Flir. 


miento. Que quiere deʒir:que aqlla ora 
es verdad enel entendimiẽto quãdo ens - 
tiende las cofas affi com̃o ſon. Mas $ 
dad enla phia moꝛal es:en pgualar las 
palabꝛae las obꝛas conel coꝛagõ:⁊cõ 


el fecho. E es dicho ddadero el om̃e Gn 


do tal es enſi q̃l el fe mueſtra poꝛ las pa 
labꝛas % poz las obꝛas. E diʒe fant Je 

ronimo: que la mentira ſu cõtraria efta 
tan bien enlas obꝛas com̃o enlas pala⸗ 
bꝛas. E da enremplo diʒiẽdo 4 mentira 
es el om̃e moſtrar ſe poꝛ clerigo ⁊ no lo 
fer: a moftrar fe po» religioſo % faʒer el 
contrario dela ſu oꝛdẽ. E eſta virtud es 
tanto de alabar:quanto es de denoſtar 
el alabado: de fi miſmo:o el ypocrita qᷓ 
todas las cofas faze po: q̃ paresca bue 
no alos om̃es:⁊ no ha cuydado delo ſer 
Ea eſtos denueſta mucho nřo ſeñoꝛ en 
el euangelio.llamando los ſepulcros pi 
tados:que eſtan de fuera pintados de 
dentro llenos de podꝛedura. E Dize Des 
llos. O ppocritas bien pꝛofetiʒo de vos 
efayas quando dixoEſte pueblo có los 
labꝛios me alaba:mas no conel cozacó. 
E deſte pecado denoſto eſpecial méte a 
los pharifeos, ZIffi como parece po? to 
dos los euãgelios:que ſiẽpꝛe los rephés 
dia de ppocrifia: affi como de muy mal 
pecado (LE denedes faber que fant 21 
guſtin ſobꝛe aquel euãgelio ð fant Juã 
do dize:q̃ el fpiritu ſctõ moſtraria a dos 
diſcipulos todas las virtudes: dise que 
tres ſon las virtudes gee les auia ð mo 
ſtrar el eſpiritu ſctõ. La vna es ðdad ð 
vida. La otra virtud de doctrina. La 
ij. verdad de iuſticia. (Po? la pᷣmera les 
eleño fer de ſctã vida. Poꝛ la ſegũda de 
verdadera doctrina ſin ningund erroꝛ. 
Poꝛ la tercera les enfeño fer complidoſ 
de buenas obꝛas 7 de grand perfecion, 
Eaſſi guarnidos de virtudes 7 alũbꝛa 
dos de verdad embio les el eſpiritu ſctõ 
a pꝛedicar a conuertir a todo el mundo. 
E de com̃o los apoſtoles z los ſctõs fu 

e, 


Segunda parte 


eron complidos deſta Stud ap muchos 
enxẽplos enlas vidas velos ſctõs:deloſ 
quales ponemos vno folo de fant Sez 
baftian:el qual eſpecial mẽte es alaba⸗ 
do deſta virtudꝛque era verdadero élaf 
palabꝛaſi⸗ fiel ẽ todas las coſaſ. E poz 


oꝛdenã a trebejos za eſcarnioſ. Lay o 
tros ores ĝ del todo fallefgen deſto: a 


no quierẽ tomar ſolaʒ en ningũa cofa G 


enel mũdo fea ante toman. enojo dlos q 
Geré auer ſolaʒ.a eftos fő duros z mon 


tañeſeſ. E ãbos eſtos linajes 3 om̃es fó 


de repꝛehẽder. Lof vnos po: lo mucho 
z los otros por lo poco. E de aq pareſ⸗ 
ceg Stud es entropelia. Ca es tal Huo 
Grefrena las ſuꝑfluidades dlosinegos — 
n atiẽpla las dureʒas dellas. E ðſto pa 


reſge lo ſegũdo q̃ ha de fer mas pꝛĩcipal 


méte en refrenar las ſuꝑfluidades dlos 
iuegos po: q̃ es cofa mas fuerte q̃ en tés 
plar los fallefcimiétos dellos. ca lof tue 
gos faʒẽ delectaciõ enlos ſeſos. E natu 
ral méte los om̃es ſõ ĩclinados alos ine 
gos. E po: ende mas pꝛĩcipal méte efta 
efta virtud en refrenar la ſuꝑfluidad de 
los iuegos q̃ es fuyr vellos. E vefto pa 
refce lo tercero:en como los reves fe due 
auer cerca los folazes delos iuegoſ. Ca 
fi los q fe vá mucho alos juegos fon de 
OS los g nũca dere auer ſolaʒ 
o miſmo finca q̃ comunaleʒa es dtuo 
fa. (Po: la q̃l raʒõ ni fe deuẽ dar mucho 
alos iuegos:ni los dene eftranar del tos 
do. ca fi Sl todo ſe dieſſẽ a trebejos feria 
de rephẽder affi como mocos, E fi ól to 
do los eſtrañaſſẽ feria duros ⁊ mótañe 
fes. E po: ende deuẽ los reyes tomar fo 
lazes buenos % honeſtos 7 pocas veʒes 
Poꝛ 4 deſpues delos ſolaʒes có Mayor 
acucia entiẽdã enlos negocios Sl repno 
Do cõuiene de notar q̃ algũos iuegos 
fó cõuenibles z boneftos:7 deſtos deuẽ 
vſar los repes: a algũos ſõ muy deſco⸗ 
munales a muy deſoneſtos. E deſtos fe 
deuẽ mucho guardar. Onde fallamos 
enla eſcriptura tres maneras de iuegos 
La p̃mera es de iuegos engañoſos. de 
los qles pone enxẽplo enl geneſi.xvj.ca 
itulo.q̃ farra vio a fu fijo plaac trebes. 
jar có vſmael fu bermano:fijo vela bar 
ragana:z vio q̃ lo engañaua zlo eſcar 
cía enel iuego:⁊ tiro lo dende a dar a 
entẽder q̃ todos loſ buenos fe deuẽ arre. 


del primero libro. | l 


dꝛar de tales iuegos.ſegũd pone fant 
agu ¿la omelia.xj.ſobꝛe el enágelio $ 
{at Juã. Otro inego ay de locanía ⁊ de 
vnnidad. Del ql pone eréplo eñl exodo 
xxij. ca. do vize: q Gndo eſtaua moyſẽ é 
el mote pa i ley de dios:do eftu 
uo.xl. dias . xl. noches apunando po? å 
fueſſe mas digno dela regebir:ſemejo al 
pueblo q oana mucho.⁊ diʒe q̃ fe alles 
tara a comer 7 beuer: z leuãtaron fe deſ 
pues a trebejar E taleſ iuegos fuerõva 
nos? ocioſos 7 era mucho de eſcuſar.ca 
po? efta raʒõ ouierõ de ydolatrar⁊ avo 
rar los yoolos: onde traſoſtẽto ſobꝛe el. 
La omelia.vj.q̃ diʒe:qᷓ dios no manda 
trebejar:mas el diablo. Ca ſi trebeſare 
mos ate dela lid 4 auemos cõel diablo: 
caeremos po? nía pereza 7 po: nta vas 
nidad, Onde trebejo ap de cópañia ho 
nefta-q es pa recreació del cuerpo % pa 
ſofrir el trabaſo. E enefta manera algu 
nos ſctõs ſe ſoltarõ a algunos trebejos 

neſtos. Aſſi com̃o leemos de fat Jug 

trebejaua có vna perdiʒ.⁊ rep̃hendio 
10 vn balleſtero en * 6 como efta 
ua trebeſãdo ad viejo: zUamolo; a di⸗ 
xo le que armaſſe la balleſta: z q̃ ſubie⸗ 
ſſela cuerda fafta la nues E el reſpõdio 
le Glo no podꝛia faʒer.ca qbzantaria la 
balleta. Æ reſpõdio fat Juã. Bien afi 
nos cõuiene alas veʒes de nos ſoltar a 
algũos iuegos z honeftof Ca otra mé 
te no podꝛiãmos ſofrir el trabajo. Een 
efta manera fallamos a vn q̃ los phos 
trebejarõ.ſegũd q diʒe feneca enel libꝛo 
dla mãſedũbꝛe:do dise: q̃ ſocrates no to 
maua végáca de trebejar cõ los moços 
E táto avn ſoltaua fiu coꝛagõ a iuegos: 
anoo eſtaua enojado de opr los pleitos 
z desimos que los mesános coꝛagones 
a mas acucioſos: deſpues q̃ fuelgan als 
gũd poco: leuãtan fe mas reʒios a bien 
obꝛar. ¶ E pone enréplos velos cãpos 
buenos z cõplidos:q̃ apna falleſperlã fi 
los no e algũd poco folgar Bien 


aſſi los coꝛagones fino folgaſſẽ algũd 
poco:non podꝛian ſofrir los trabajos. 
¶ Eſſo miſmo pone enréplo enel fueño 
q es negeſſario al om̃e: empo fi fueſſe có 
tinuado feria muerto:biẽ afli es el trebe 
jo honeſto. E po: éve los faʒedoꝛes dlaf 
leyes eſtableſgierõ fieſtas en q̃ los omes 
pudieſſen trebejar:aſſi com̃o coſa q̃ era 
menefter pa ſofrir los trabaſos:⁊ pa tes 
ner téplamiéto enellas. E por ende deue 
mos poonar el cozagÓ dado le vagar:⁊ 
efto le es lugar de viãda. Onde valerio 
enel libꝛo dlos trebejos dise. 4 po: ende 
deue fer cótado el trebejo entre las bues 
nas obꝛas:poꝛ quato la calẽtura natuz 
ral fecría a feefluerca enel cuerpo conel 
mouimiéro tẽplado. Emꝑo las pfonas 
eccleſiaſticas ⁊ religioſas tẽplada méte 
n cô meſura denen vſar velos trebejos. 
ALM lo dize fát Ambꝛoſio enel pmero li 
bꝛo velos officios. E maguer q̃ alas ve 
zef honeſtad fea enlos iuegos mãſos.ẽ⸗ 
pero aboꝛreſgio los la regla ecclefiattiz 
ca. Non fola mente de ſolaʒ. mas avn a 
todos los mãda eſcuſar. Poꝛ auentura, 
algũo muy maduroz palabꝛaſ muy ho 
neſtas:aſſi q̃ la pᷣmera manera de trebe 
jos deuẽ la eſcuſar clerigos 7 e 
E fi la. iij. manera alguo tomaſſe fea y 
ra30 cõuenible z manera ql vene fer tié 
po ordenado% ꝑſonas religioſaſ. Aaf 
cOuiened faber g el trebejó dlas tablas 
z velos DADOS es en toda manera de eſ⸗ 
cuſar.Aſſi como dise enla ſũma dlos ca 
fos po? los peligroſ q fó enellos. Onde 
vise alli å los 4 iuegã alas tablas: o a. 
los dados: o los q̃ eſtã delãte: o los q fe 
atienẽ a ellos:o les plaze dẽde:o lo cõſit᷑ 
tẽ:pecã. E alli pone q̃les fó los pecadoſ 
deſtos. Ca el pmero es:deſſeo ð ganar 
lo ajeno.El.ij. es volũtad de deſpojar a 
fu xpiano. E .iij. es vſura.E.iiij. es més 
tira ⁊ periuros. E. v.es palabꝛas odo 
fas z vanas. Onde dize policrato enel 
pᷣmero libꝛo: que las tablas ſõ madꝛes 
: gy 


de todas mentiras a de todos periurioſ 
E de com̃o ſe deuen eſcuſar pone muy 
buenos enxẽplos.iEl primero es de chiz 
lon el griego:que fue ebiado dlos eſpar 
tos alos coꝛintios a fazer avenencias 7 
hermandad conellos:⁊ quãdo llego fas 
lo que los mayoꝛes ⁊ mas nobles dlos 
corintios eſtauã iugãdo alas tablaſ a a 
los dados:touo lo po: muy grad mal z 
toꝛno fe diʒiẽdo:qᷓ no qria la ygleſia des 
los eſpartoſ q era omes muy acoſtũbꝛa 
dos de mãzellar de tã grand infamia ĝ 
dixieſſẽ los om̃es q̃ tomauã copañía có 
iugadoꝛes de tablas, ¶ Otro enréplo 
cuéta Gel rey dlos eſpartos ebio datos 
de 020 al rey de mẽco:en denueſto de liui 
andad 7 de mocedad: po? q po: tal ras 
56 com̃o efta fon los mangebos tenidos 
po? liuianos. c po? aqila manera iuʒzgã 


do ðſoörraua el rey ò méco la ſu real ma 


ſeſtad E affi en manera de deſonrra em 
biaua le dados de oꝛo. Onde ſeneca mu 

o denueſta los iugadoꝛes: llamando 
los tahures: a diʒiẽdo 4 qnto mas ſabẽ 
eneſta arte:tanto menos vale, E vize q 
grad locura es dar (eel om̃e a tal arte: 
que efto menos cõuiene alos reyes; que 
a otro ninguno. F 
¶ Capitulo.xxxj. en que demue 
ftra la hermandad zayuntamien 
to que las virtudes ban entre ft: 


des ba en fi tamaña bers 
n H mioa atã grade ayũtami 


A tir vela otra: ni puede ſer la 
vna ſin la otra. Onde qual der q̃ ha la 
vna coplida meéte:ba todas las otras. 
E quié no ha la vna:no ha ninguna dz 
llas. E eneſta ſetẽcia acuerdã todos los 
ſabios:tã bien ſctõs coño phos, E po? 
ende para ſaber como los reyes han de 
auer todas las virtuves: podemos poz 


ner dos ſemejãgaſ. La pmera pufo boe 


Onkniene de notar:q̃ las ds 


S enro: la vna no fe puede g 


Segunda parte 


cio enel comiẽgo del libꝛo dela cõſolaciõ 
vela phia: do dix IM, Eſtudiãdo po 7 
cõtẽplãdo: vi eſtar vna dueña muy ma 
rauillofa 2 muy honrrada: 7z pinte la to 
da úfta guiſa diz iẽdo:que auia los ojos 
muy fermoſos a muy claros:7 relũbꝛã⸗ 
tes como el fol: en manera Gnigiio ome 
moꝛtal no los podꝛia auer tales: nin po 
Día alcãgar alos cótéplar po? el ardor 
vellos. avia la cara muy apueſta a de 
mas:ca auia el colo: muy bino: zla fay 
cion muy apueſta a de grand virtud E 
parefcia afii antigua: q no femejava de 
nr̃o tiempo. auia la eſtatura eftrana z 
marauilloſa. Ca algas veses parecía 


en eſtado de otro om̃e:o de otra muger 


comunal.⁊ alas veʒes parefcia tan alta 
que la fu cabeca alcácana al cielo. E qn 
do fe enfeftaua enlas puntillas ſobꝛe to 
dos los cielos:en manera q om̃e del mũ 
do no la podia ver. ¶ E ad conuiene de 
faber G boecio entiẽde po: efta reyna:la 
San e moval que es delasvtudes 
efta está apueſta: G ome del mundo 
no puede fer apueſto: fi no tomare dela 
ſu 1 no la ſemejare. E efta gio 
rioſa reyna ha gtro donʒellas muy ters 
moſas:que eftá ſiẽpꝛe có ella a la firuen 
La vna ha toda fu apoſtura élos ojof 
Glos ha tá claros a tan biuos:q̃ todo el 
mũdo vee conellos, E efta es la Stud q 
llamamos peudécia:o fabiouria. JE efta 
dósella tiene cófigo ocho cobijeras å fő 
aquellas ocho partes dla sie page que 
pufimos de ſuſo eñl capítulo dla pꝛudẽ 
dia: do mueſtra Gles fó 7 que officios pá 
E filo ad qᷣſieſſemoſ moſtrar po: menu 
do feria muy luego. La ſegũda do ella 
ha la cara muy apuefta: affi com̃o ago 
ra dixo boecio:efta es la iuſticia que ba 
la colo? muy biua ⁊ muy apueſta:ẽ ma 
nera que da apoſtura a todas las cofaf 
E efta tiene cófigo ſiete cobijeraſ que la 
ſiruẽ. E eſtas fon las ſiete partes dla iu 
ſticia: 4 pone macrobio.aſſi como Diris 


del primero libꝛo. If 


mos efit cap, dla iuſticia.do moſtramoſ / cónicre deiuzgarentrelos oñesfinnis. 


quales ſeã:⁊ q̃ officios ba. La. iij.dõʒe 
lla ha toda fu apoſtura enloſbꝛagos : é 
las manos: los ha tá fuertes q̃ a todo 
el mivo vége có ellos, E eſta es la So 
G llamamos foꝛtaleʒa.⁊ es dtud del al⸗ 
ma ⁊ no ðl Eeſta tieng conſigo 
feye cobijeras:q fó aq̃llas fers ptes de 
foꝛtaleʒa:q̃ poſimos de ſuſo enel capi. 3 
la fortaleza, La. iiij.dõʒella ha toda fir 
apoſtura enel cuerpo:⁊ éla intura:que 
es muy digada ⁊ muy bie geñida.⁊ eſta 
es la tẽperãga:q̃ fabe muy bie aðlgaʒar 
a muy bien geñir en todas las colas, E 
efta dõʒella tiene cõſigo ocho cobijeras 
á fó allas ptes de tẽplãga q̃ poſimoſ € 
et capi.dela tẽplãca:do moftramof qua 
leſerã:⁊ q̃ officioſ auiã. E efta dicha rep 
na có todas fus dõzellas:a cõ todas fuf 
cobijeras es ta alta en fu eſtado q alcã⸗ 
ca fafta el cielo: za penas ha ome enet 
mũdo q̃ la pueda ver ni alcançar cõpli 
da métexfino po? la gracia de dioſ. E có. 
efta repna tá fermofa = tá cóplida veue 
fer cafado todo rep.mayo: mérerey fiel 
n rpiano Ca no puede niguno fer buen 
rey fino cafa cõeſta repna z fi no ouiere 
eſtas ðtuðs ſobꝛe dichaſ. ( La.ij.ſeme 


jaca pufo macrobio:diʒiẽdo q el rey des 


ue fer tal coño el ſol:q̃ alũbꝛa 2 eſcaliẽ⸗ 
ta todo el mũdo.iE es mejo: q̃ todas laf 
otras planetas.⁊ es padꝛe de todas las 
otras planetas: a ſeñoꝛ de todas las os 

tras animalias, Bie a tal veue fer el rep 
CTa deue alũbꝛar todo el mido z todoſ 
los fus ſubditoſ có ſabiduria E veue lef 
eſcalẽtar 2 pgualar có iuſticia:⁊ deue lef 
comediar ⁊ oꝛdenar con fu téplaca: zve 
ue les dar virtud con que crexcá có fu $ 
tuo a foꝛtaleʒa. Onde dise fát aguiti en 
el tractado delas voze abuſiones:que el 
noueno grado dela abufió es rep malo 
nfin virtudes. Ca al rey pteneíce de fer 
iuſto a de no apꝛemiar a niguno con fis 


poder fin razon a fin derecho. Otroſi le 


guna vãderia 78 dar defẽdimiẽto alos 
buerfanos % alas biudas z alos avene 
dizos:a a todos los omes comunal mes 
te. Otroſi le cõuiene de caſtigar mucho 
los furtos z adulterios: a ð no enfalcar 
los malos:⁊ de no mantener los gar 
nes:ni los ribaldos:ni los iuglares: nin 
las malas mugereſ. E deue tirar loſ ma 
los de ſobꝛe tierra: no derar beuir los 
G mata a fus paves: o a fus madꝛes: o 
a fus parientes:ni los periuros. Otroſi 
cõuiene les de defender las ygleſias z Ò 
ouernar los pueblos cõ ſus limoſnas 
deue poner ſabioſ⁊ buenof cõſejeroſ 
ſobꝛe los negocios del repno: z no veue 
entẽder en agueros: ni é ẽcãtamiẽtos:ni 
en adeuinos algũoſ.Otroſi deue tẽplar 
mucho fu ſaña: 7 defender fuerte mente 
la tierra cõtra loſenemigos toda via cõ 
derecho: deue fiar mucho en dios:a no 
leuãtar fis coꝛagõ en ſoberuia có la bien 
andanga: z deũe fofriy en paciécia toda 
mal andáca ⁊ toda vetura que le acaeʒ 
ca:⁊ deuen auer fe catholica: a no cõſen 
tir a ſus fijos mal faʒer. E deue en gier⸗ 
tas hoꝛas eſtar en fus oꝛaciones: gũar⸗ 
dar mucho las fieſtaſ: honrar los ſctõſ 
E no deue comer ante de tiẽpo oꝛdena⸗ 
do. Eſtas cofas faʒẽ al rey fer bien ãdã 
te eneſte mũdo: a faʒẽ le deſpues ſer rey 
enla gloꝛia Ò parayſo. E dise mas fant 
Aguſtin:que los reyeſ que no gouiernã 
fus reynos ſegũd eftas leyes:cöuiene leſ 
de ſofrir muchas mal ãdãcas en ſus rey 
nados. E mueſtra alli fant Aguſti qua 
to vale la iuſticia del rey al ſiglo. Ca ef 
paz velos pueblos z defedimiento dela 
tierra:⁊ vida comunal dela gente: zafe 
guramiẽto del mũdo: a falu velos éfer 
mos:⁊ goʒo de todos los omes: 7 tẽpꝛã 
del apre:z manfeza dela mar: 2 fartu 
ra dela tierra: heredad delos pobꝛes: 
n conſolaciõ delos fijoſ. E es a fi miſmo 


efpacio vela bié andãga de diol. E fepa 


g ij 


Segunda parte 


el rex: qᷓ affi coño es pueſto po: pᷣ̃mero 


enel repno: affi fera pueſto po: pᷣmero é 
las penal del infierno:ſi no guardare iu 
ftida. Ca disc el fabio enel.vj.cap.dela 
ſabiduria:q̃ los poderoſoſ: podrofa mé 
te ſerã atoꝛmẽtados. Todo efto vize fát 
aguſti. E de com̃o deuẽ ſer infoꝛmados 
los reyes:contiene ſe eneſtos tres capitu 
los que ſe ſignen. 

¶ Capi.xxxij. en 4 demueſtra co 
mo fon quatro grados deloſ ma 
los oſ̃eſ.⁊ otros Gtro de buenoſ 


es malos fon los vicioſos 
ccaualleros delicados: a los 


— 


los buenos fon los perſeuerãtes q̃ livia 
enla tẽtaciõ:⁊ no fe dexã vẽcer po? cada 
coſa, a eſtos fon cõtra los vicios:⁊ cõtra 
los dlicados q̃ no qͥerẽ ſofrir nĩgũd mal 
z luego fe verá vencer velas tétaciones 
Los ſegũdos fon:los cõtinentes cos 
3 la batalla cõtra los pecados: a 
eſtã firmes a no fe vera vencer vellot E 
eſtos ſõ cõtra los no cõtinẽtes:q̃ comiẽ 


. | 


da:fallefcé enella. Los terceros fó: los 


tẽplados:q̃ có grad plaze: vécen todas 


las delectaciones carnales, E eftos fon 
cótra los deſtẽplados:q̃ có grad plazer 
acometé los pecados. Los quartos fo; 
los ormes ſanctos % diuinaleſ. E eftos fó 
cõtra los beftiales 7 deſoꝛdenados que 
finra30 a coño beſtias van alos pecas 
dos, Aſſi que pone el pho quatro peca 
dos:o quatro grados enel pecar, El pri 
_ Mero es:molleza:que es vicio 7 delecta⸗ 
miento dela carne:⁊ faʒe a ome fer apa⸗ 
rejado a pecar ¿ELí¡.es:confentir efil pe 
cado za pecar, ¡E efte llama no cótinen 
3 1 pecado. E 
a efte llamã deſtẽplãga. El.iiij.es:pecar 
el om̃e fin razon 2 como beftiq, Eg efte 


. o 
Jo 


ama beſtialidad. E deſfazẽ fe eſtaſ ma 
neras Spear eneſtos Gtro grados de> 
tudes, La pᷣmera:cõ la pfe wor La 
lj. con la abſtinencia. LA. iij. có la tẽplã 
La. iiij. cõ la diuinal virtud que faz 

3e a ome fer mas q̃ om̃e.¶ E aq connie 
ne de notgr:q̃ ð otra guiſa fabla el pho 
dela perfeucranca: a dela continencia: 
de otra guiſa los cheologoſ. Ca el pho 
dise q̃ perſeuerũga ni continẽcia no fon 
vírtudes:mas fon aparejamiẽtos para 
virtudes. Mas tos theologos ponen 
eftas po? virtudes muy efpeciales, On 
de dize fát gregorio: á la perfeueraga es 
dtud de toda buena obra:2 da le acaba. 
miẽto. E la cõtinẽcia es parte dla tẽplã 
Onde diʒe macrobio enel pꝛimero:q̃ 
cõtinẽcia es la pꝛimera parte dela tẽ⸗ 
planca E ya diximos deſta ⁊ dela perfe 
ueraca:la mera parte dela fortaleza: a 
declara lo aſſi tulio enla ſegũda rethoi 
ca:enel.iſ. libꝛo. que perfeneráca es eſtar 
el ome ſiẽpꝛe firme: no femoner del big 
que ha comẽgado. z coneſta efta el om̃e 
firme: a no fe quebꝛãta delas mal andã 
gas:ni ſe leuãta en ſoberuia có las biẽ a 
dangas:ni fe eſpanta con las amenaʒaſ 
ni ſe enchica con las pꝛomeſſas. E de⸗ 


ſta fue alabado Fabꝛicio de ſu hone⸗ 


ſtad a de fu bondad. E de eſta vize enel 
libꝛo delos dichos velos phos:á ſocra⸗ 
tef negaua q ningũd fabio no podia fer 
vengido poꝛ ninguna paſſiõ: ni poꝛ nin 

a tẽtaciõ. Ca efto es ꝓpio dela per 


feueraca:eftar firme enel Pponimiento: 


a leuãtar el coꝛacõ ſobꝛe todas las véu 
raſ:buenas⁊ malas.Ó nde dise el comé 
tado? ſobꝛe boegio vela cõſolaciõ:q̃ los 
Bos puſierõ dos cubas enta ẽtrada ð 
a cala de iupiter:delas qualef anian de 


beuer todos los ĝ ẽtrauã enella. E disé 


los phos q la caía de iupiter es:eſte mit 
do. a las dos cubas fon la biẽ andãga a 
la mal andáca del mũdo: delas quales 


cõuiene d beüer:⁊ quãtos entrá eñl.maſ 


del primero libꝛo. 


A fabio eſta entre ellos fin mouimiẽtos. 
Onde fant Aguſtin enel. ir. dla gibdad 


de dios cap. iii. diʒe:que efta es la diffe⸗ 


rencia entre el coꝛagõ del fabio: del lo⸗ 


coꝛqᷓ el coꝛagõ del loco erpone fe a todaſ 
paſſiones ⁊ a todas tẽtaciones cõſintiẽ 
do eñllaſ. Mas el coꝛagõ del fabio ma 
guera algilasveses fea tañido dellas:le 
náta el coꝛagõ a eſta firme: a no fe vera 
vẽger vellas, E pone enxẽplo alli de vn 


pho eſtoyco: q ouo miedo ela naue poꝛ 


la tẽpeſtad dela mar: al ql rep̃hẽdieron 
los marineroſ:diʒiẽdo q falſa era la opt 
nid velos eſtoycos 4 ponian qᷓ no ca 

niguna paſſiõ en ome fabio. iE al pho 
reſpõdio é aq̃llo q vize ſeneca enel libꝛo 
dela pꝛouidẽcia. å ql es aq̃l ore a quié 


no plaʒe el biẽ̃:⁊ q̃ no deſſea auer mane 


ra de bueno: Z que no efta aparejado a 
toda avẽtura có peligro. Ca no ay ma 


“po: mesquindad:q no auer ſofrido mal 


E dize alli: q̃ el ombre aquien nũca cos 


teſcio ninguno mal: no le cõuiene de fer 
vẽgedoꝛ de ninguna tentaciõ. Ca alos 
fuertes:pena la vẽtura: affi com̃o el fue 
go amudo:que fue quemado tel. o la po 
Bꝛeza a fabꝛicio.o el deſterramiẽto a tus 
lío. los toꝛmentoſ al rey de tiro.z el ve 
nino a focrates, E eftos todos có perfe 
ucraca fuerd vẽgedoꝛes. E alli cuẽta de 
focrátes :que tomo ağl bꝛeuaje de venis 
no aſſi coño meleʒ ina có q̃ ciydaua be 
nir a diſputo dla muerte: có grade ale 
gria a muy plaʒẽtero fue a ella tomãdo 
la pongoña de venino: quãdo fu muger 
coméco a lloꝛar ⁊ dar boxes qᷓ matauã 
om̃e bueno fin fis merefcimiento, E el re 
pꝛehendio la diʒiendo. mas querrias tu 
que murieſſe con mereſgimiento: que ſin 
merefcimientos, E concluye Seneca:q 
imesquino es de iuʒgar N. que nũcã 
fue mezquino:poꝛ que paſſo fu vida fin 
enemigo. nĩguno no puede faber lo 4 
ES fafta quelo p2ueue: ni lo que vas 
a 


fta que fea pꝛouado. E diʒe que acj 


lij 


Alos fon mezquinos que enla grand biz 
andanca fe faʒẽ torpes: ca andá en mar 
fin peligro. E alli fabla mucho qua no 
ble es efta virtud de perfeneráca. E po 
ne enxemplo de 8 que perſeuera⸗ 
ró en fortaleza 2 en fofrir muerte po: ð⸗ 
dad 2 po? honeſtad. 

C Capitulo.xxxiij.ẽ q demueſtra 
quantos fon los gravos velas W 
tuves: 7 quales virtudes deuen 
y = SÓ z 


— pꝛimero es DE virtudes POS 
liticas. El ſegundo de virtudes purga⸗ 
toꝛiaſ. El tercero es de virtudes de coꝛa 
gon purgado. El. iiij. es de virtudes ẽxẽ 
plares. E eſtos grados de virtudes po⸗ 
ne el pho enel.vſ.delas ethicaſ. E acuer 
da conel macrobio⸗ politino: q departe 
eſtos miſmos grados. as ad diʒẽ al 
gunos theologos que las virtudes en⸗ 
1 (on en folo dios, las politi 
eas fon enlos òmes: ganadas po: buez 
nas obras. % las virtudes purgatoꝛias 
t las de purgado coracó:fó virtuves fo 


bꝛe naturales ⁊ infuſaſ. Ca dos fon lof 


Grados de aquellos que bien fe han ens 
las cofas diuinales. A pꝛimerò es dea 
quellos que van ala femejanga de vios 
E eftas ha virtudes purgatòꝛias. iE ós 
tros fon tá acabados que han pa la fes 
mejanca de dios. Æ eftos han virtudes 
de coꝛagon purgado, E maguera eftos 
digã verdad. empero no fe llega ala 

tinció del pho. Ca el pho todas las $s 
tudes de que fablo viro q̃ era ganadas 
O no pufo virtuves infuſas. Nas a⸗ 
coꝛdãdo có los phos podemos vesit: 4 
affi coño fon quatro grados de vtudes 
Ca ſegũd que el om̃e eſ mas acoꝛdado 
aſſiha mas alto grado de vtudes. Ong 

g iiij 


. i 


Segunda parte. 


de com̃o el pho affigna Gtro grados de 
buenoſ:aſſi podemoſ aſſignar dtro gra 
dos:o quatro oꝛdenes de virtudes. ca a 
cada vn linaje de buenos:reſpõde otro 
linaje de virtudes. aſſi q̃ podemos desir 
que los perſeuerãtes cõ virtudes politi⸗ 
cas: los cõtinẽtes con virtuves purga 
toꝛiaſ:⁊ los tẽplados ba virtuves ð pur 
gado coꝛagõ. E los omes diuinales ba 
virtudes enxẽplares:qᷓ affi como los di⸗ 
uinales fó mejores q los tẽplados: lol 
tẽplados mejozes los cõtinẽtes: z los 
continẽtes mejoꝛes que los perſeuerãteſ 
Aſſi las dðtudes ẽxẽplares ſõ mejores G 
las ó purgado co2ra¢0.% las ð purgado 


coꝛagõ mejores Glas purgatoꝛiaſ. clas 


purgatoꝛiaſ mejoꝛeſ å laf politicaſ. E ef 
todclara muy bič platino (dise: las} 
tudef políticas trae a ome al medio a no 
terá paſſar allẽde ni aquẽde alos eftre 
mos q fon malos. E las dtudes purgas 

rías detienẽ a om̃e que no fea venado 
enlas tẽtaciones: 7 faʒẽ fer al ome reʒio 
enla batalla, E las de purgado coꝛagõ 
fasé que ome delectable mete faga bien 


E las enremplares de todo eſtrañan el 


mal: no lo quierẽ oyr. E po: ende alos 
perſeuerãtes cõuienẽ las virtudes polis 
ticas:poꝛ q̃ perſeuerẽ eñl biẽ. E eſtas ſõ 
las menoꝛes:ſegũd la intinciõ del pho,- 
Mas las purgatoꝛias cõuienen alos 
cõtinẽtes poꝛ gq eſtan en batalla zno fe 
vera vẽger enella. Ca efto quiere desir 
continencia eftar fuerte en batalla: a no 
fe perar vencer enclla. Las virtuves de 


purgado coꝛagon cõuienẽ alos templas 


dos que va hã oluidado todas las tẽta 
ciones:⁊ toma plazer ſiẽpꝛe en fazer bié 


E las virtuves enremplares cõuienẽ a 


los om̃es diuinales que fon enxẽplo zre 
gla de todos los que bien obꝛã. ¶ El. ij 
punto es:que los reyes dene auer todas 
virtudes. Eſpecial mẽte deuen eſtudiar 
po: que ayan las enxẽplares.poꝛ q̃ afi. 


como ellos fon mas nobles mas altof.. 


de. 


- con victoria E 


que los otros todos:⁊ ayá mas aluʒie/ 
dadeſ que todos los otroſ. Bas aq 
conuiene de notar aqllos caſtigos q ef» 
criuio ariſtotiles a alixãdꝛe enla epiſto⸗ 
la ã le ẽbio. do le infoꝛma mas cõplida 
mẽte com̃o puede auer eſtas oꝛdenes to 
das de virtudes. E vize affi, Alixandꝛe 
fey fabio a entendido % enſeñoꝛea ſobꝛe 
tus pueblos có bõdad: zore los ſiẽpꝛe 
có mãſedũbꝛe. E fi efto fiʒieres todos te 
ſerã ſubiectos obediẽtes a tu plazer a 
atu manoamíéto, E po: el amo que te 
aviá enſeñoꝛearas ſobꝛe ellos en paʒ a 
ſi qeres ganar la virtud 
de largueza piẽſa tu poder ⁊ tus riq;ʒas 
n tiẽpla meneſtereſ a ten miẽtes aloſ me 
refcimigtos velos omes, Ca deues dar 
tus bienes cõ meſura alos meneſteroſoſ 
z alos buenos, ca el q̃ da de otra manes 
ra:peca ⁊ paſſa la ley de largueʒa. ca el 
q da ſuſbieneſ aloſq̃ lof no ba meneſter 
no alcanga ende alabanga ninguna, E 
lo es dãdo alos que lo no en es 

erdido. Maſel å fin manera drrama 

us algos a fus riĝzas mucho apna vie 
ne a amargura de pobꝛeʒa. Eſte 
tal es ſemejãte a aqllos que dã poder a 
fus enemigos ſobꝛe fi Elos q̃ parté fus 
bienes en tiẽpo de negeſſidad a ones 4 
lo ba meneſter:tales reyes fon largos: 
ferá fus ſubditos ⁊ el repno deſtos ẽſul⸗ 
gado: fera bien auẽturado.⁊ los mans 
damientos de tales reyes ſerã biẽ guar 
dados. E rales reyes alabaron los fabi 
os antiguos, Ca eſtos fon virtuoſos 7 
largos z meſurados. as el rey q̃ de⸗ 
rrama fus riquesaf deſoꝛdenada mente 
R las da alos que las no ba meneſter ni 
fon dignos:tal rey es deſpobladoꝛ de fu 
tierra ⁊ deſtruydoꝛ de fu reyno: n no es 
rep conuenible para reynar: po: que es 

aſtadoꝛ a ðſtruydoꝛ ù fu repno, Otro 

deues faber Zllixandꝛe: que la auari⸗ 
cia non conuiene en ninguna manera al 
rey Ca deſonrra la real majeſtad. E de 
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ues faber que falle eſcripto entos mãda 
mientos del grad doctoꝛ nogenes 
que muy grano bondad a grand cariz 
dad del entendimiento 7 cõplimiẽto de⸗ 
la ley:es feñal de grãd perfectid, Ca el 
rey guardar ſe deue de tomar los dine⸗ 
ros: ⁊ los algos:⁊ las poſſeſſiones ó fuf 
ſubditos. ca efto los faze buenoſ ante di 
os Zante los om̃es.E vize mas. O aliz 
xandꝛe guarda te delas maneraſ beſtia 
les a delas plesérerias carnales q̃ fó co 
rruptibles. Ca engẽdꝛã pꝛeſumdõ car 
nal. Ela pᷣſumciõ carnal:ẽgẽdꝛa amo? 
de auaricia Ela auaricia engẽdꝛa veffe 
os de riqueʒ as. E el deſſeo de riqᷓ;as: df 
vergócamiento, E el defvergocamieto 
engendꝛa ſoberuia. E la ſoberuia:falſe⸗ 
dad:furto:⁊ robo, Eel furto a robo faz 
qe venir a om̃e a grão deſonrra. E ðſto 
nafce captiuidad:q̃ aduʒe al ome a quez 
b2atamieto dela ley:⁊ deſtruycion de to 
da amiſtanga:⁊ deſatamic̃to de todo fir 
cuerpo, E & ir te he lo que diʒẽ los muy 
ſabios phos:⁊ los que fablaró diuinal 
mẽte: que lo primero que cõuiene ala re 
at maſeſtad:es obedeſger 7 fer obedien⸗ 
tes alos oꝛdenamiẽtos dela lep: % no co 
ifincta ni có pᷣſẽcia de ypocreſia. Mas 
po? verdad 2 po? fecho manifieſto que 
paresca a todos los om̃es que es rep d+ 


dadero:⁊ q̃ tiene el reyno de mano ð di⸗ 
os. iE dise mas que cõuiene al rey debo 


rrar los ponedoꝛes % faʒedoꝛes dlas ley 
es:⁊ cõuiene le de auer en reuerẽcia alo 
religioſos:⁊ de enfalgar los fabíos: a de 
auer fus departimiẽtos ⁊ fus cõſejos có 
ellos. O trofi conviene al rey de pelar es 
las cofas que há de venir: ⁊ de poner re 
cabdo con ſabiduria enlas colas q han 
de venir:o puede cõteſger de aventura « 
Otroſi fabe q mucho conviene ala real 
majeſtad de ſe veſtir honrrada mente: 


⁊ de parefcer có fermofo aparato, E ſa 


be mas:que muy honrrada cofa es enel 
rey: guardar fe de mucho fablar. ⁊ ð no 
víar có copanasviles:ni con ꝑſonas ra 


liij 


heſes:ni auer grãd cõpañia có ellas. cd 
alas vezes la gráocópañía fase menof 
precio, Onde los de india eftablefcierd 
que vna vesenel año fola mete parefcie 
¿el rey có aparato real. E ¿entonces 
tomados los nobles dela tierra eſtuuie 


- ffen cerca del:a los pueblos vn poco a+ 


rredꝛados. E aq̃l dia acoſtũbꝛauan lof 
reyes de dar grandes dones; 7 moſtrar 
grades magnificécias: facar los encar 

dos velas cargeles:⁊ de faʒer obꝛas 
de grand piedad. Entóges vno el mas 
fabio delos pꝛincipes: levanto fe a razo 
nar conel rey:dãdo gracias a dios q̃ tå 
bien auia oꝛdenado el reyno delos indi 
os: a de tã fabio rey auia ennobleícivo 
la tierra. ⁊ deſpueſ aquel principe tóng 


ua feal pueblo: cõtãdo le las buenas co 
ſtũbꝛes del rey: ⁊ amoneſtãdo les a biẽ⸗ 
querencia del: 2 induʒiendo les a humil 


0407 a reuerencia:⁊ a obediencia: z a⸗ 


mo? del rey. E efto fecho el pueblo eſtu⸗ 


viaua en como dieſſen graves alabãgaſ 
al rey: en como rogaſſen a dios po? la 
vida del:en honrra zen obediẽcia: % en 
temo? del, Entonces el rey vſaua de fas 
zer iuſticia velos mal fechoꝛes: por q fe 
caſtigaſſen todos los otros, a entonces 
aliuiaua la tierra dlos tributos: 7 diſpẽ 

ſaua con los mercadores: 7 perdonãdo 
les grand parte velas debdas. ? po? en 
de venian muchos mercadoꝛes cõ algu 
nas mercaderías ala fu tierra. po? la qr 


f razon feacrefcentauan las fus rentas: 


crefcian toda via los tributos reales, E 
aſſi 3 que en todos los linaſes de 
las d tudes caſtigo ariſtotiles al rey ali 
rãdꝛe. E po: eftof caſtigoſ fue el tã grão 
rey coño no fue otro rá poðꝛoſo fafta el 
¶ Ca. xxxiiij. en á demueſtra Gal 
gũas delas buenas diſpoſiciones 
ſõ vtudes · 4 algũas mas å virtu 
des. ĩ algũas fő áneras alas tu 
des. algunas fon diſpoſiciones 
alas virtudes. 


Segunda parte 


Ode notar ¢ efta diſtinciõ 
de quatro miẽbꝛos declara 
ad eneſte * moſtrã⸗ 
ö on mas q̃ virtu 
Le des. Ca mas que virtuves 
fon aquellas difpoficiones q leuãtan a 
om̃e de todos los deſſeos del mido zde 
todas las delectaciones delos ſeſoſ:⁊ fa 
se a om̃e deleytar fe en folo dioſ. E eſtaſ 
llama el po virtudes heroycas.q quie 
re deʒir:enſeñoꝛeadoꝛas del ome, E tu 
des ppia méte fon adllas q faʒẽ a ome 
aparejado % pꝛeſto para bien obꝛar: fe 
gud ã manda la razó. Bas anneras 
alas virtudes:o feruiétes fó allas que 
fasé a om̃e aparejado a obꝛar fegiods 
tud. Enxẽplo.Cabullia ⁊ ſineſis: q̃ qes 
re desir: virtud q̃ aconfeja bié: a Stud q 
iuʒga bie, Ca cabullia cõſeja ſiẽpꝛe bie 
E ſineſis iuʒga biẽ delas coſas acófeja 
das. E eſtas dos ſiruẽ 210 annexas ala 
pꝛudencia. E no ſon virtudes:tomando 
eſtrecha mente la virtud. Mas ſon vir 
tudes:fablando dela virtud larga men 
te, Segũd å diʒe el pho enel. vj. velas es 
thicas. Ca aſſi fablando larga mẽte de 
la virtud: toda buena diſpoſiciõ del al⸗ 
ma puede fer dicha virtud. E q̃ eſtaſ no 
ſean virtudes: mas anneras:dedara lo 
aſſi el po. Ca tres coſaſ deue auer la $ 
tud de pꝛudencia. Lo pꝛimero deue ſa⸗ 
ber lo que faʒe. Lo ſegundo veue eſco⸗ 
jer lo mejoꝛ de aquello que faʒe. Lo.iij. 
deue obꝛar firme mente ſin ningũd mo⸗ 
uimiẽto. E la virtud ¿llama el pha cas 
bullia mueſtra ſaber.⁊ ſineſis mueſtra 
iusgar velas cofas q̃ fabe. E la pꝛuden 
cia mueftra obꝛar:⁊ ſegũd raʒõ maf vif 
oſiciones a virtudes fó afli com̃o la p 
feueranicaye la cótinencia. Ca el ꝑſeue⸗ 
rante ⁊ el continéte avn no fon $tuofos 
Mas fon aparejadas para fer virtuo 
fas, Ca el virmofo có grad plaseterta 
obꝛa bie. la qual cofa no faze el perfene 


ganteni el cõtinente: poꝛ Gavn eſtan en 


la batalla delas intinciones. E maguer 
no fe deren venger: emꝑo no obꝛã veleps 
toſa mẽte poꝛ raʒõ dela batalla en que 
eſtã. ¶ Bas aq cõuiene de notar Gen 
todas allas maneraſ q̃ ad pone de bu 
enas diſpoſiciones del alma: infoꝛmo a 


riſtotiles a alixandꝛe enla epła ſobꝛe di 


cha:do vize aſſi. O alixãdꝛe no quieras 
mucho deſſear eſte reyno tẽpoꝛal que a 
yeas mucho apna a deſamparar. mas 
demãda a dios riquesas q̃ fe no puedã 
coꝛrõper. E no deras fer cruel 2 fin pies 
dad en poonar aúllos de q ouiſte victo 
ria. E pica ſiẽpꝛe òlas auẽturas q pue 


den acaefcer a pꝛudẽcia enlas cofas ð a 


ventura. E no quieras cõplir los deſſe⸗ 
os en comer:ni en beuer:ni en luxuria:ni 
en fueño pꝛolõgado. Ca ſabe å la luxu 
ria es ꝓpiedad dlos puercos, E fite 
ardas della: venir te ha grad gloꝛia. 
no vies de vicio velas beſtias fin raʒõ: 
ano fagas obꝛaſ beſtialeſ.ca fin dubda 
me cree Gla lururia es deſtruymiẽto del 
cuerpo.⁊ es abꝛeuiamiẽto dela vida. E 
es corõpimiẽto delas ðtudes.⁊ es trãſ⸗ 
greſſiõ vela lep, a ẽgẽdꝛa coſtũbꝛes mu 
geriles. fase al ome fer fin virtud. Æ fa 
de mas q̃ cõuiene ala impial majeſtad 
G deue auer ormes ſabios co quie tome 


plaʒern alegria:⁊ a den opa a crea. ó 
viene alas veses 3 opr departidos ftru 
métos ð oꝛganos:⁊ efto qᷣndo eſtuuiere 
enojado.ca el alma del om̃e natural mẽ 
te ſe delecta en dulces cãtos:⁊ en plaʒen 


teras boxes de iftrumétos: 7 fuelgã los 


ſeſoſia engrueſa fe el cuerpo.Eeſto fe fa 


ga en tres: o en quatro dias del año, E 
mafhonefta cofa ef q fe faga ẽ poridad 
Ge placa JEntóces guarda te ðl vino:⁊ 
toma lo meſuradamẽte.a podꝛaſ ẽtẽder 
muchas cofas altas z muchas ſecretas 
Otroſi deues auer ð tus cõpañas om̃eſ 
eſpecialeſ 7 fieles q̃ te cuẽtẽ todas las co 
fas q fe faʒẽ po: el tu repno. Hõrra mu 
cho los ſabios: 7 no fea nĩgũd om̃e no⸗ 
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ble enla tu tierra q̃ no ſiẽta la tu largue 
32. Otroſi fabe å cõuiene al rey å fea té 
plado 7 meſurado en todas las cofas:% 
de fer diſcreto z entẽdido: a de guardar 
ſe mucho del riſo. Ca el riſo tuelle la re⸗ 
uerẽcia:⁊ engendꝛa vejedad. Aqͥl rey es 
de alabar q̃ ſemeja aguila cabdal q es 
ſeñoꝛa de todas las aues, z el q̃ no feme 
ja ala meno: mas q̃ ala mayor, E fi al⸗ 
gũo en p̃ſencia del rey fiziere tuerto a o⸗ 
tro:cõuiene de pẽſar có G coꝛagõ lo fizo. 
fi lo fizo trebejãdo po: 4 pluguieſſe aloſ 
om̃es:o los metieſſe en alegria, ofi lo fiz 
30 en menoſpꝛegio:o po? fazer tuerto, fy 
lo fiʒo ẽla mera manera:deue fer caſti⸗ 
gavo liviana mẽte. E fi lo fizo enla ſegũ 
da: deue fer atoꝛmẽtado graue méte, E 
otroſi alixãdꝛe deues tener miẽtes enl de 
recho de tu ſeñoꝛio q̃ lo tẽgas en religio 
ſidad a en bddad zen amoꝛio dlos pue 
blos a en claridad zen renerẽcia vellos 
faziẽdo les todas buenas obꝛas. Ca el 
rey enel repno es affi com̃o la lluuia éla 
tierra: q̃ es benvició úl cielo: ⁊ es vida ð 
la tierra:⁊ apuoa ⁊ acoro de todos los 


bium, Otroſi alirãdꝛe: enel tiempo di 


1 alos gibdadanos 
¿E entóges venes abꝛir tus gilleros % tuf 


alholies:poꝛ q̃ todos biuã po? tu ꝓuidẽ 


cia. E guarda te de derramar fágre pu 
manal, Ca efto cõuiene a folo dioſ. On 
de dito hermogineſ: 4 Gndo la ciatura 
mata ala criatura fu ſemejãte:las virtu 
des del cielo vá boses ala majeſtad ð di 


oſ diziẽdo. feño: el tu ſieruo dere fer tu fe- 


meſjãte ⁊ tu vgual. O trofi alixãdꝛe:leꝝ o 
faz leer ãte ti las coꝛonicas deloſ padꝛeſ 
a Delos tus ãteceſſoꝛes muchas vezes: 
ſabe bien los buenos fechos dellos:dõ⸗ 
de podꝛas tomar muy buenos enxẽploſ 
. muchos buenos caſtigos. Ca las cos 
ſas paſſadas dá gertidũbꝛe velas å fon 
¿ venir, E guarda te q no q̃bꝛãtes la 
fe qᷓ̃ puſteres. Ca q̃bꝛãtar fe ꝑteneſge as 
los q no fon fieles:⁊ alos mocos: a alas 
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mugeres malaſ. Otroſi fabe:q el rey no 
due iurar:ſaluo muy rogado: muy tar 
de. Otro alirãdꝛe:deues eftableíger z oꝛ 
oenar eſtudios enlas tus gibdades.⁊ de 
ues mãdar alos tus gibdãdanos:qᷓ enſe 
ñen alos fus fijos letras 2 ſciẽcias. E có 
uiene ala tu ꝓuidencia de les dar lo que 
hã meneſter enlos eſtudios. Ca eſto en 
noblefcio el repno delos griegof: acucia 
delos eſtudiãtes:⁊ muchedũbꝛe de ſabi 
os. E otroſi alixãdꝛe conſejo te:q nunca 
ſies ẽlas obꝛas delas mugeres:ni de ſus 
fenicios, Ca cuydar te deues dela regs 


na de india: quãdo te embio en raʒõ de 


amiſtanga muchos pꝛeſentes 2 muchaſ 
dueñas muy apueſtas:entre las quales 


te embio vna dósella muy apueſta a fer 
moſa:q̃ de fu niñez fuera criava en veni 


no ferpentino: aſſi q̃ toda fu naturaleza 
era toꝛnada en natura de ſerpiente. E ſi 
xo no tuuiera mientes enello muy acu 
ofa méter fi no buſcara có artimaña z: 
fabiouria: ql era la fu manera della. ca 
vi la muy cruel mente ⁊ muy eſpãtable 
mente muy deſvergoñada mẽte fincar 
los ojos enlas faʒes delos om̃es. E de⸗ 
fto entendí que guia de matarlos om̃es 
có moꝛdimiẽto de fu boca: affi como fer 
piente: lo G tu miſmo le puafte: Gnoo le 
mãdaſte traer vn om̃e iüʒgado ala mus 
erte: ella moꝛdio lo: ⁊ luego murio al 
golpe E fi vo eſto no te moſtrara po: la 
obꝛa:tu pudieras moir luego que eſtu⸗ 
uieras con aquella muger. 


CFenefcela ſegunda parte del p 
mero libꝛo. 


Tercera parte 


CCapituld primero Eng demu 
eſtra quantas fon las paſſiones. 
a com̃o fe puede tomar el cuento. 
Dellas. i 
- Ooala pntinció deſta 

terçera parte:es fablar 

delas paſſiones a dlos 

t mouimiẽtos úl alma z 

del cozagon del om̃e. E 


la razon deſto es: poꝛ ẽj 


| bié affi como fe depten 
las obras enlos om̃es po: raʒõ velos fi 
nes:affi coño dicho es enla pᷣmera pte. 
E po: raʒõ velos abitos z delas virtus 
ves:ó qᷓ fablamos enla.ij. gte. biẽ avn a 
fli ſe vꝑtẽ las obꝛas ẽlos om̃eſ por raʒõ 
òlas pafliones: E po: eve eneſta. ij. ꝑte 
cõuiene ð moſtrar:qles:⁊ quatas ſõ las 
paſſiones:⁊ quales ð loar: a quales ð ð 
noſtar:poꝛ ꝗᷓ ſepã los reyeſ qualeſ paſſi 
ones ha de ſeguir:⁊ quales ð eſcuſar. E 
quãto almer capto deſta pte en q mue 
ftra quãtas (6 las paffiones, Ca ſõ. rij 
las dtudes. Cöuiene de notará de otra 
guiſa poðmos tomar la fuffidecia JE el 
cuéto deftas paſſiones (fe aq toma. E 
pa efto ver couiened faber G el amoꝛ es 
Bmera paſſiõ oővenafçé todas las o 
tras. Mas el amo: fe depte en muchaf 
maneras:ſegũd q visé los phos los ſã 
ctof, Ca wlio eñil Pmero li. ðlos officioſ 
Eſſo miſmo vize feneca enel libꝛo dla a 
miftaca:q el amo? fe ópte aſſi. Ca ay a 
moꝛ de amiſtãca. E ay amoꝛ de bie qre 
cia. E ay amo: de cobdicia. Lay amo? 
vecóplacicia C Elamo: ò 
dtud:ſegũd q oie el pho:fin la Gino pu 
ede ſer $0avera amiftága etrelos omes 
Onde dize Gel amo: döde el amiſtanga 
toma nõbꝛe: es pꝛincipe q apúta todas 
las amiftácas. E vefte amo: fablamos 
ya enla. ij. ꝑte vefte lib ꝛ0:enel capto ola 
amiftáca. Zodos los otros amores fô 
paffiones, Elfo miſmo Anſelmo eñl li 


bꝛo. Cur deus ho, depte el amo: affi ot 
sigoo. Que ay amo: de iuſtidia: el ꝗᷓ naſ 
e de Grer el bié de honeſtad. Æ efta es ꝰ 
tud. E ay otro amo? de ꝓuecho:qᷓ es a⸗ 
mo: de cobdicia Eeſte naſge de biẽ pue 
ſo. E ay otro amo? de delectacion:⁊ 

ſte naſſe del bič deleytable. E eftos vof 
amoꝛes ſon paſſiones: a mouimientos 
del coꝛagõ:aſſi como parefce manifierta 
mẽte.eſta miſma diſticiõ poné otrof mu 
choſ doctoꝛeſ % . Para tomar el cu 
ento deſtas paſſiones todas dara mete 
cõuiene de faber Gel anima miẽtra efta 
enel cuerpo:ſegũd å vise el pho enel pri 
mero del anima. ſiguiẽdo la coplerion 
del cuerpo:no puede ningua cofa obrar 
fino po? los ſeſoſ:mueuen a obrar para 
{us obiectos propios: ſegũd r dize el 
pho enel fegundo del anima. E pues 
aſſi es conuiene de faber:quees obiecto 
la manera con que obꝛa el apetito del 
om̃e:ſi quier fea fenfitiuosfi Ger intellect 
uoꝛeſ bien Ca ſegũd que fe puede pẽſar 
el bié en muchas maneras es bie q pue 
de fe peſar en fi. ca es conofcioo an 
ſoꝛo po: el entendimiẽto: o no. troſi el 
bien conoſcido:o eſta alõgado del ape⸗ 
titoꝛo no. Gtroſi el bié conoſgido a alon 
gado:o fe puede alcágar:o no. ſi ſe pue 
de alcancar o auer: o es graue de auer: o 
no Æ fi el bič conoſęido efta axũtado có 
el . le plage al apetito del: o no. 
E ſegũd eftos deꝑtimientos del bien: fe 
uedẽ tomar eftas paſſiones todas cõ⸗ 
pliva mẽte. Ca fi el bien es conoſcido: 
mueue al apetito del ore: faʒe enel as 
moꝛ. E fi es conoſcido a alongado dl as 
petito:faʒe enel deſſeo. E fi el big eſta as 
puntado conel apetito: faze enel delecta 
ció 2 goʒo a alegria. E fi el bien conofet 
do efta alongado: 7 fe puede alcangar 
deauer:fase enel ombre eſperanca.⁊ ſy 
non fe puede alcançar: faze enel ombre 
deſeſperanga. Otroſi el bie conoſcido z 
arredꝛado el graue de alcagar i mueue 
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el coꝛagon:⁊ el apetito pa cometer lo, E 
aſſi faʒe ay oſadia a atfeuimiẽto. Æ fi el 
bien conoſcido graue:eſta ayuntado có 


el aperito ale plaʒe del faʒe eñl atenpla 


miento de pra q̃ es mãſedunbꝛe. E aſſy 


pareſcẽ las ſeys paſſiones: G fon en con 


8 del bien. E las otras ſeyſ que 
on en conparacion del mal. E ſegũd el 
pho el mal fe departe en tãtas maneraſ 
como el bie, Ca en quãtas maneras fe 
toma el vn cõtrario: en tãtas ſe toma ei 
otrd. E ſegũd efto fi el mal es conoſcido 
por el ſeſoꝛo por el entẽdimicto: faze efit 
apetito ſenſitiuo a intellectiuo malqren 
cia. E ſi es conoſcido: o efta alongado 
faze enel apetito aboꝛreſgimiẽto. Ca le 
faze fuyr del en quãto puede. E fi el mal 
ouo conofcido:efta apũtado conel apes 
tito fase triſteʒa a deſcõſolacion. Efi el 
mal conoſcido: o alongado no fe puede 
alcançar ni puede acaeſger:faʒe figurás 
ga. E puede fer vicha deleſperãga. Eff 
el mal conofcido z alongado es grande 
o fuerte:faʒe enel apetito temo: ſegũd la 
natura que puede cotefcer el mal:qͥ fies 
grand mal faze grad temo2, a ſi peq̃ño: 
pequeño. E fi el mal conofcivo efta apit 
tado co el apetito: ã le pefa del: fase pra 
Ca ſi no le peſa:faʒe mãſedũbꝛe.E aſſi 
parefcé manifieſta méte todas eſtas do 
3e paſſiones. „ ea 
¶ Capitulo.i).en que demueſtra 
quales delas paſſiones ſobꝛe di 
chas fon pꝛimeras: a q̃les poſtri 
meras.7como {on oꝛdenadas. 

5 de faber: que nĩiguno no 
f a fe puede bié gouernar: fino 
A E VA ſupiere qualef paffionefha 
de ſeguir:⁊ de quales fe ha 
de arredꝛar E efto todo mu 
eftra eneſta parte tercera E po: ende cõ 
ulenc de ſaber quãtas fon las paſſioneſ 
como fon oꝛdenadas: a quales ſõ maf 
pꝛincipales:⁊ quales menos. coro laf 
Vaas ſe reduzẽ alas otras. C ðſto pa 


regera la natura laf paſſioneſ: ⁊ q eſ ſo 


de alabar: a quales de denoſtar. Laf q 


les coſas conuiene de ſaber a todo om̃e 


por q ſepa bié beuir E ya moſtramos € 


el capitulo ſobꝛe dicho q fő doʒe las pa 


ſſiones:⁊ com̃o ſe toma la ſabiduria de 
llas, Mas cõuiene de faber G la oꝛden 
dellas ſe puede tomar en dos maneras. 
La vna escóbinádo las eneſta manes: 


ra. Las pmeras paſſiones fon amoꝛ:⁊ 


malgréca. Las ſegũdas fó ðſſeo:⁊ ab 
oꝛreſcẽcia E las terceras fó eſperaciõ:⁊ 
deſeſperãga. Laf Grtas temoꝛ:⁊ oſadia 


E las quĩtaſyra:⁊ mãſedũbꝛe.E las fe 


xtas a poſtrimeras To delectaciõ:⁊ triſte 


a. Ca affi com̃o el amo: z la maláren: 


cia fó las pᷣmeras:poꝛ q̃ todas laf otraf 


paſſiones naſcẽ ðllas. Aſſi la ðlectaciõ 


t la triftesa ſõ las poſtrimeras.poꝛ que 
todas las otras fe determinã a ellas, ca 


Gl der q es tẽtado de algũa paſſiõ:es te: 


tado della poꝛ q̃ ama algũa coſa: o poꝛ 
Gla deſama.E dl der es tẽtado deals 
gũa paflió:o fe deleyta enella: o ſe entri 
ſteſge enella. E fi el amo: a la malq̃rẽcia 
fon las pꝛimeras.a la delectaciò ⁊ la tri 


ſteza las poſtrimeras. En otra manera 


fe puedẽ ellos ordenar apartada mente 
cada vna por fi, E ſegũd efto el amo»: 


es primero quela malquerécia. zel Des. 


fico primero Gla aboꝛreſcẽia. a la eſpe 
rança primero que la deſeſperãga.⁊ el te 
mo? pꝛimero que la ofadia, zla pra pal. 
mero q la mãſedũbꝛe. z la dlectació pꝛi 
mero ꝗᷓ la triſteʒa. Ca todas las paflis 
ones q̃ fe toma en cóparació del bié: fó 


primero Glas q fe toma é cõparaciõ dl 


e S Gel apetito pᷣmero va al bien. 
z 


pues fupe del mal. po? que fuye del 


mal a raʒõ vel bié, Ca po: 4 amamos 
el biẽ a la infticia: queremos mal a ab⸗/ 
oꝛreſgemos alos ladꝛones zalos malof 
E luego en pos el amo» viene el deſſeo. 
E affi de todas las otras, E de ad pa? 
refge la natura dellaſ: 2 com̃o fó oꝛdena 
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das. E yon buenas a quales fon: 


qual cofa conuiene de faber - 


a todos los reyes. ¶ Mas aquí cõuie⸗ 
ne de notar:q̃ todas eſtas paſſiones naſ 
ge del apetito:aſſi como ray3 de fuẽte: o 
affi como fijos de padre. ¶ Quanto alo 
primero dize fant Aguſtiĩ: que enl alma 
del ome fon dos fuẽteſ: a dõde naſgẽ mu 
chos rios. La pᷣmera es enel entẽdimiẽ 
to:a donde ſalen todos los rios òl cono 


oo” 


{cimigto ú ha el ome para ſaber a pa en 
tender todas cofas que entiende 7 fabe, 
La ſegunda es la voluntad que mana 
en todas eſtas maneras deſtas paffio? 
nes. dende falen los rios todos deltas 
dox paſſiones que en manãdo la volũ 


- 


lũtad primero echa defi rio de amo: 4 


es vn río muy cabdal: que riega todos 


los deſſeos a los apetitos dl alma. Lo 


ſegũdo echan vefi rio ð deſſeo. Ca efte 


rio nafce del primero. Lo tercero echã 
de ſi rio de eſperanga con Griega todos 


los mouimientos. E las indinaciones 
naturales:ſegund que el om̃e eſpera de 


auer biẽ en qual quier manera que ſea. 
Lo quarto echan de ſi rio de foꝛtaleza 
que es acometer obꝛas dignas Ped, ju 
honrra:poꝛ que las puede ome alcacar 
eſtado n bonrra Lo quinto echan l fi 
rio de ſufrencia ⁊ de paciẽcia có queries 
ga todas las obꝛas tépladas zò meſu 
ra. Lo. vj. echan de ſi rio de gozo nð a 
legria cog riega todas las obꝛas bues 
nas que ſõ delectables ⁊ plaséteras, E 
aſſi parefce la oꝛden deftas ſeys paſſio⸗ 
nes: a delas otras fers, O fe puede tos 
mar la oꝛden po eſtas ſobꝛe dichas. E 
atrofi eſtas paffiones nafcen vela volũ 
tad:aſſi com̃o fijos ð padꝛe Ca diʒe ſãt 
Aguſtin enel. ix.dela trinidad. que aſſy 
como el conofcimiento del entendimien 
to:nafce dela cofa que entiende 7 del ens 
tẽdimiento:⁊ faze fe enel entendimiento 
vn conofcimianto de aquella cofa a ma 
nera de fijo, Bien aſſi enla voluntad có 


lo Gama: fefaze vn amo? de adila cofa 
que ama,7efte es el primero fijo. Pero 
mas propia mente puede Ter vicha eſpe 
ració:o amo? eſperando que fijo por á 
fale dela voluntad con libertad a no có 
negeſſidad. Ca en fu poder es de amar 
o no amar, EA ſegundo fijo es: el deſſeo 
que om̃e ha dela coſa que ama:quando 
la no tiene conſigo.a eſte toma meſura 
del pᷣmero. Ca quanto es el amoꝛ dela 
cofa:tanto es el deſſeo della. ¿El tercero 
fijo dela voluntad es: la ef que 
om̃e ha dela cofa que ama:ſi entiende q̃ 
la puede auer.JEl quarto fijo es:el atre⸗ 
uimiento: o el acucia:o la oſadia å ome 
toma en bien fazer: para alcançar grão 
galardon:o grand honrra. El quito es 
la manſedumbꝛe:o la paciencia q̃ ome 


toma en ſofrir mal po: amo? de vios: o 


po? amo? de aquello que ama. ¿El ferto 
es:el gozo: o la alegría: o la delectacion 
que ome toma quando alcáca el bien q 
ama:o deſſea. eſta nafce velas otras. 
Ca affi como el amo: es pmero: aſſi es 
efte el poftrimero a fe acompaña có tos 
dos los otros. E eftos dichos fon toma 
dos del libꝛo ſobꝛe dicho de fát Aguſti 


C Capitulo.iij.ẽ que demueſtra 
como cõuiene alos reyes de fe a/ 
uer al amo: 7 ala malquerencia .. 


Se faber: que po: Glas 
] EEN paſſiones deſvarian toda 

ae neeſtra vida: es nos me 
1 nefter de faber como nos Y 
uemos auer a ellas, E cos 
mo el amo? n la malquerencia fean las 
pꝛimeras paſſiones: ſegund que ya dis 
rimos:cõuiene nos primero de moſtrar 
como los reyes fe deuen auer al amo: 2 
ala malquerencia: 2 coño deuen amar 
o deſamar las coſaſ. E poꝛqᷓ la materia 
€q obꝛa el amor es biẽ:do fuere fallada 
mago? bõdnd alli Suc fer pueſto mayo? 


del primero libꝛo. 


amoꝛ. E cierto es q̃ enlos bienes vinina 
les z enlos bienes comunes ay muy ma 
yor bõdad q entos bienes ꝓpios. Poꝛ⸗ 
ende cada om̃e mayo: mete el rep:Des 
ue poner ſu 1 mẽte en dios 
a enel bié comũ. Ca maxoꝛ raʒõ de bo 
dad ay ẽ dios: q da todas las bõdades 
alas criaturas:q̃ ẽ nĩgũa criatura.ca ni 
. fin el ayuda ð dioſ no fe puede 
aser bueno ni guardar fe en bõdad. E 
poꝛ ende cada vno mas deue amar a 
dios qa fi miſmo. E ẽ pos de dios mas 
deue amar al bié comú q el biẽ ppio.ca 
¿el bié comú fe écierra el bié ꝓpio.⁊ efto 
parefce po: enréplo natural. Ca la pte 
pone {ea peligro po: faluar fe todo. aſſi 
corño el bꝛago po? ſaluar el cuerpo todo 
ola cabeca E por éve cadavno mas ds 
ue amar el biẽ comũ Gel bié ppio.z afli 
lo faʒiã lof atiguos reyes buenoſ:ſegũd 
q̃ de ſuſo moftramos po: fus enxẽplos. 
E efto podemos a vn puar po? tres ra⸗ 
zones. ¶ La pmera es q̃ eneſto Te opr 
te el verdadero rey del tirano. Ca el $4 
oadro rey ama el biẽ del comũ pricipal 
mẽte. 7 ſaluãdo el biẽ comú ſalua el ſu⸗ 
po ꝓpio. Mas el tirano faze todo el có 
trario. Ca pꝛĩcipal mére ama el fu bien 
ꝓpio.E fi ama el bié comi o el bien del 
repno:no lo ama fino po? raʒõ de fu biẽ 
ꝓpio.E aſſi parefce q el buẽ rey mas ò 
ue amar el bié diuinal ⁊ el comú: que fu 
bié ppio. ¶ La.ij. raʒõ es:q̃ el buẽ rey 
deue fer dtuofo:o lleno ð vtudes. ca afli 
como es mayo? mẽgua enel maeftro: fy 
no ba abftinécia q enel diſcipulo:aſſi es 
mayo? mẽgua enel rey fino ha $tudes ; 
ã enlos otros. Ca el deue a todos loso 
tros ĩduʒir a virtudes. E etre todas las 
cofas que faʒe alos reyes fer virtuoſos 
a auer virtudes es amar pꝛĩcipal mente 
al bié diuinal⁊ al biẽ comũ.cã filo ama 
ren avꝛan de ſer ſabios ⁊ magnanimos 


⁊ magnificos.⁊ affi de todas las otras 
dtudes. ¶ La. iij.raʒõ es, ca aſſi como 


lp). 


el amo: de dios 7 del biẽ comũ trae a ő 
brea virtudeſ:aſſi el amo: deſoꝛdenado 
trae al om̃e a todos los malefz a todos 
los pecados.aſſi los reves fe deuen gus 
ardar delos pecados; deuẽ fe guardar 
de no amar el fu bien pio mas el bié 
diuinal 7 el bien comũ. ca po: eſto fuerd 
denoſtados a menoſpꝛeciados muchos 
reyes, fegund que de ſuſo diximos. E de 
aqui parefce como fe veuen auer los rey 
es ala mal querencia. Ca ſi ellos deuen 
amar la iuſticia ⁊ la verdad: deuen que 
rer mal alos ladꝛones:que ſon contrari⸗ 
os ala iuſticia zalos mintroſos z alos 
pꝛofagadoꝛes:que fon contrarios ala $ 
dad. E efpecial mente deuẽ querer mal 
todas aquellas coſas que ſon contrari⸗ 
as al bien diuinal z al bien comú, Aſſy 
como fó las obras malas a deſpguales 
az laf palabꝛaſtoꝛtigieraſ. E general mé 
te todos los pecados, Ca ſegũd q dise 
el ad enel.ij. libꝛo dela rethoꝛica. Que 
aſſi deuen amar la iuſticia los reyes z 
aborxreícer los pecados q̃ nunca feve? 
uen fartar:fafta que los deſrapguen de 
los ores, Eſi de otra guiſa no pudiere 
fer deuen los matar po? que pueda du⸗ 
rar el biẽ comũ. ¶ Mas aq cóniene de 
notar lo que diʒe fant Aguſtin enel liz 
bꝛo delas confeſſiones: do dize aſſi. El 
mio amo? eſpero: a inclinacion dela mi 
anima Ca no puede pr a niguna parte 
fino do lo inclina el amo? E general mé 
te todo ome alli va do lo lieua el amor. 
Ca ſi lo ha bueno va a bien: ⁊ ſi lo ba 
malo:va a mal, E poz ende eſto es lop 
mero que deuen catar los reyes en q̃ po 
né ſu amoꝛ. Ca filo ponẽ oꝛdenada mé 
te enlo q̃ deuẽ:todaſ las fus obras fó o? 


denadas 2 buenas, E ſi lo ponen enlo 


que no deuen todas ſerã deſoꝛdenadas 
; malaſ. Onde cõuiene de notar aq mu 
cho lo que dixo fant Aguſtin enel, viij. 
libꝛo dla ciddad de dios. Que dos amo 
res fisieró vof gibdadeſ. El amo: ð dioſ 
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fafta en menofpcio ð fi miſmo fizo z po 


blo la qibdad de parayſo.E el amo: de 
ſi miſmo faſta en menoſpꝛecio de dios fi 
30 2 poblo la ciboad del infierno E alli. 
demueſtra muy entera mente ſant agu⸗ 


ftin como fe mueſtra la cibdad del ciclo. 


n coño la del infierno, Ca có amo: or. 
denado fe puebla el infierno: ſegũd Gel, 
vise. Mas cóniene ve faber q amo: 0? 
denado es amar mas los mayoꝛes biez. 
nes Glos menoꝛes. E amor deſoꝛdena⸗ 
do es amar mas los menoꝛes biend 7 p. 
ciar los mas q̃ los mayoꝛes E fon Gtro 
los grados enlos bienes. El pᷣmero gra 
do es delos muy grandes bienes q fon 
bienes ſpirituales de dios:aſſi com̃o ſõ 
los dones dl el pu ſancto:⁊ las virtudes 
que dios ébía enel alma del bue rpiano. 
Las quales fon.fe.efperanca.carioad. 
¶ A ſegũdo grado es velos bienes me 
dianos ⁊ delas vtudes q̃ ome gana por: 
buenas coſtũbꝛes: o po? buenas obꝛas 
Welas quales virtuves fablamos va é 
la ſegũda pte 1. iij.grado es de biez 
nes menoꝛes dles fon los poderios del 
alma a las órudes naturales. efi coño 
buẽ entendimiẽto:buena memoꝛia:ſoti⸗ 
lesa de ĩgenio:⁊ otros tales bienes natu 
rales dl alma: delof Gles puede ome bié 
vſar a mal. Ca delos pꝛimeros bienes 
a Šlos ſegũdos no puede ome vſar fino 
biẽ:ſegũd q vize fant Aguſtin enel qrto 
grado. El menoꝛ de todos es delos bie 
nes tempoꝛales 2 coꝛpoꝛales.aſſi como 
fon riqueʒas:poderios:⁊ honras. On 
de el amoꝛ oꝛdenado eſta en amar eſtos 
bienes ſegund que ellos ſon: los mayo⸗ 
res po? mayoꝛes:⁊ los menoꝛes poz me 
noes. E el amo: deſoꝛdenado eſta en a 
mar ome los menoꝛes bienes mas å lof 
mayoꝛes. E vefto nafcé todos los peca 
dos: ſegund que dize fant Aguſtin. que 
todo pecado eſta en boluer om̃e las eſ⸗ 
paldas a dios:⁊ en tomar el roſtro ala 
criatura. Que quiere vezir, Que el que 


mas ama ala criatura:q̃ al criador per 
ca moꝛtal mẽte. Onde el que mas ama 
las riquezas % los bienes tempoꝛales ã 
a dios:eſte buelue las eſpaldas a dios: 
a toma fe ala qiatura:⁊ peca ẽ ello mo? 
tal mente, E fi tanto faze poz eſtos bies 
nes tempoꝛales:que dl todo pierde a di 
os:a efte perteneſge la gibdad del infiers 
no. Onde conuiene de Taber a todos lof 
reyes å el amo? oꝛdenado furo fase mò 
namiento en fi a en todos los otros. E 
el deſoꝛdenado faze pꝛimera mente deſ⸗ 
oꝛdenamiento en fi: 7 deſpues en todos 
los otros, Aſſi lo diʒe vn fabio que le ð 
xian Claudiano: que tãto caſtigo a yn 
foꝛmo al ¿perado: Theodoſio:⁊ viro é 
parabolas.a enxẽplo del rey fe cõpone 
todo el mido, E al fu mal enxẽplo fe of 
oꝛdena i fe deſcomponẽ todos los om⸗ 
bꝛes. Ca no ay leyes que aſſi pueda a 
premiar los omes a bien fazer com̃o la 
buena vida del buen pꝛĩcipe. Ca el ma 
lo que ſuelta a ſi:da ſoltura a todos los 
otros. ⁊ el pueblo menudo va en pos Y 
fu feio. E efto dise el fabio: que qual 
el rey:tal conuiene que fea el ſuꝓueblo. 
E po: ende el rey que da defi mal enxẽ⸗ 
1 aa la carga de eſtos otros ſobꝛe 
i. E poꝛ ende ſera mas atoꝛmentado 
que todos los otros. E dfto pareſcẽ lof 
grados del amo? oꝛdenado: que ſõ qua 
tro. A primero eſ:en amar a dios ſobꝛe 
todas las coſas del mundo. E fequns 
do es:amar el bien comú mas q el ſuyo 
propio, ELiij.es:en amar las virtuves 
g las buenas obꝛas po? que ſe gana di 
os. Eliiij.es:en amar eftas cofas tẽpo 
rales en quanto po? ellas fe puede gaz 
nar dios: bien vſando vellas, Ca mal 
vſando:perdera a dios a a ſi miſmo. E 
eſto es lo que dise fant Aguſtin:que tos 
do pecado eſta en mal vſar delas coſas 
tempozales:z en mal vſar de aquello € 
veue vſar bien. Alſſi como toda virtud 
eſta en vſar biẽ delo que deue om̃e vſar 


del pꝛimero libꝛo: 


bie. ⁊ẽ vſar mal slog Sue om̃evſar mal 


deſto pefce : Gles fon aqͥllas coſas q 
el rey deue amar 7 como las deue amar 
Ca deue principal mente amar el ſeruĩ 
cio de dios a las virtuves poꝛq̃ fe fire 
dios 7 el buen eſtado del repno d las ò? 
tras coſas en quanto fon oꝛðenadas å 
eſtas. E veuc aboꝛrecer todas lds coſas 
G fon contrarias deſtas.⁊ alli avꝛa oꝛde 
C Capitulo.iiij. DO 8 qua 
les cofas deuẽ los reyes deſſear 7 
quales de aborrecer. 
Gnuiene de ſaber q̃ aſſi cò 

moͤ el amoꝛ % la mal Gren 
cia ſon las primeras paſſi⸗ 
ones. aMi el deſſed ⁊ la abo 


keecencia ſon las ſegũdas q 
hacen dellal. E affi coms el deſſeo fe par 


bié folgamos enel.aſſi el amar del bien 
nos falaga:⁊ el deſſeo nos mueue ⁊ la ó 


lvif 


letació nos fase folgar. Eeſto diddd 
es del bien en coparació del anio: o del 
defied zóla dletaciõ  $oad del mal en 
cóparació dela mal querericia a dela å 
boꝛrecencia 2 deld triſteʒa: Ca affi co⸗ 
mo el bien: quando es amado:es plaʒen 
3 res | m 
po? aver loto pò? alcangar io. E quad 

es alcácado folgamos enel E afi el mal 
quanto es mal quifto: pela å om̃e conel 
n quando es aboꝛrecido:fuye dine dels 
E fi po: aventura le vinieſſe el mal: vue 
le ſe dello zentriftecé affiw? el deſſeo ma 
guerá no ſea:eſſo mifitid quel amòꝛ. En 
pero toma meſura + manera del. ca qua 
to es el amoꝛ Sel bien: tanto és el deſſeo 
belo a ver bien. 21M la aboꝛrecencia ma 
guera no fea, Eſſo meſmo Gla mal que 
renciã:enpero tóma meñirá della: ca dn 
to mayo: es la mal querencia del: tanto 
maryo? es ld a boꝛrececia del. E poꝛʒẽde fi 
queremos ver comò los reyes ſe deuen 
aver enel deſſear ⁊ aboꝛrecencia Loonie 
ne de ſaber como ſe deuen aver al amoꝛ 
nal mal querer, Do conuiene de ſaber 


- Gaffi como enel arte dia pBicaiel phico 


Bricipal mẽte entiẽde de ſaludar el cuer⸗ 
po. Bie afi enel arte de reinar! el rey prt 
cipal mente deue entender dla ſalud del 
reyno z del bien comun: aſp como en fii. 
fin que deue dl todo deſſear. poꝛ la qual 
Kola fi el deſſeo toma meſura del amoꝛ: 


los repes principal mente deuen deſſear 


el buen eſtado del reyno . E empos eſto· 
beuen deſſear aquellas cofas que fon 02, 
denadas d eftas, Zihi como laſ riqueʒaſ 
gel póverió ciuil z lős otrós bienes ten 
poʒales:aſſi que poꝛ ellos puedãn refre 
nar los malòs ⁊ dar petia aloſ quela me 
fecẽ:a alas otras cofaf q pertenecẽ al bu 
en eſtado del repito. ¶ E deſto pece qua 
les coſas deuen aboꝛrecer ⁊ como princi 
pal mente fon de aboꝛrecer las cofas qᷓ 
magnifieſta mente contradiʒen al bien 
We id | 
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deuen aborrecer todos los otros males 
poꝛ los quales fe podꝛia dañar el buẽ e 
ſtado del repno aqui conuiened 
notar lo que diʒe fant gregoꝛio:que affi 
como el cuerpo fe mucue có los pies:aſſi 
el anima fe mueue có los deſſeos. E por 
ende ſi los deſſeos fon buenos a bien oꝛ 
denados:el alma es tan bien oꝛdenada. 
E fi fon malos a deſoꝛdenados: el alma 
anda muy deſoꝛdenada : poꝛẽde los re. 
res deuen catar muy acucioſa mente co 
mo oꝛdenen firs deſſeos zen que los po 
nen:ca deſto les nace el buen gouierno ð 
fu reyno:⁊ Ol cõtrario del nacería el mal 
gouierno. E fon los deſſeos biẽ oꝛdena⸗ 
dos quando principal mente fon el fer. 
vicio de dios zenel pꝛo del reyno:aſſi co 
mo dicho es. Ca todas aquellas coſas 
que diximos del amo: enel capio ſobꝛe 
dicho:todas han lugar eneſte caplo, ca 
biẽ poꝛ eſſa miſma guiſa ſe deſoꝛdena el 
alma po? el mal deſſeo: 2 pozel mal as 
moꝛ. d que dize lant auguſti. On. 
de el n ee 
bia a dioſ:ſegũd q̃ diʒe enla gioſa ſobꝛel 
verſo Del pfalmo Wir tur dñe oꝛatio 
mea ſicut incẽſum in cõſpectu tuo.do di⸗ 
ze quela oꝛacion es menfajero ⁊ es facri. 
ficio que faʒe om̃e ante dios a ſi eſtemẽ 
fagero es bueno 7 limpio:recabda bien 
fu mẽſage: ⁊ ſi es malo o ꝑeʒoſo: o por 
aventura fisio o deſcompueſto deſpꝛeci 
alo dios zno lo quiere opr. ca afly ſe lo 
faria el rey:o qualquier ſeñoꝛ. E como 
los negocios del rey ſeã muy granados 
z muy altos ⁊ no puedan fer libꝛados 
en otra coxté fi no enla de dios:mucho ð 
ue tener mientes el rey quales menſage⸗ 
ros enbia ante dios:o quales deſſeos 
pone antel. Ca fi fueren buenos ; linpi 
os recabdarã muy bien todo lo q cũple 
al rey para fiz para fii repno, E fi poꝛ 
aventura fueren malos 7% ſuʒios recebi 
ran muy grand baldon de dios a no ge 
los querra opr Otroſi due tener mucho 


miétes qual facrificio faze o de Fi cora 
¢6.ca qual el fuere: aſi fera recebido. On 
de dize dauid enel pſalmo que el ſacrifi⸗ 
cio alabado onra adioſ⁊ mueſtra ei ca 
mino para el parayſoꝛel qual camino ð 
uen aprender a faber todos reyes:mas 
ag Sr mente que todos los otros os 
mes E efte camino en 2 mueftra, 
la deuocion zla oracion que fale del cos. 
raçon humildoſo ante dios. de aqui 
parece quales cofas deuẽ aborrecer los 
reyes.ca alli como veuen mal, querer el 
mal en todas aquellas maneraf que fon 
dichas enel capítulo ſobꝛe dicho. Bien 
aſſi deuen aboꝛrecer todos los males. 
echar de ſi todos los malos deſſeos con 
virtud de fortaleza, Onde diro el fabio 
claudiano al emꝑadoꝛ theodoſio infoꝛ⸗ 
mãdo lo como deuia oꝛdenar ſus deſſe⸗ 
os. Mayoꝛ rey ſeras:mas mucho bien 
avras fi gouernares bien tus deſſeos q 
fi ayuntaſſes a toda libia alas muy ald 
gadas colupnas de ercules: ⁊ mas las 
puertas ſiruieran avn ſeñoꝛ. Onde dise 
aſſi en verſos. Tu maguer feas ſeñoꝛ ð 
india complida mente ⁊ de todos los in 
dios.⁊ maguer los medos 7 los muellef 
arrados:⁊ los ſeſos te adoꝛen: ſi fueres 
medꝛoſo:ſi cobdiciareſ malaſ coſaſ. a oui 
eres malof deſſeos:ſi fueres ſañudo rre 
batado:maguer feas feño: ſeras ſieruo 
n ſofriras yugo ð malas lepef en tu cord 
go d entoce ternas todas laf cofas en tu 
poder có derecho q̃n do fueres rey de 
m̃ſmo.ca mal vía 7 a malaſ coſtũbꝛes 
p ſe da. a la grano licencia ſiempꝛe 
inclina a ome a grand luxuria a la grad 
ſoltura deſenfrenada mente va a gran⸗ 
des males. mas eftonce venceras quan⸗ 
do apꝛemiares mucho tus mouimiẽtos 
n deſſeos Onde dote po: confejo que có 
alguna aſpereʒa tiẽples tus males na⸗ 
turales.ca quãdo parece la pena mas a 
Suro va el apetito a fazer el mal: maſto 
da via ten mientes en que apꝛemies mu 


delpꝛimero libꝛo. 


cho tus mouimlcẽtos 2 tus deſſeos. Eni 

te vẽga en miente lo q̃ puedes fazer maf 

lo que te cõniene de faser.come a amãſa 

ſiempꝛe la tu voluntad de deſſeo de one 

ſtad. todo efto dise a recuenta ſant augu 

ftin enel quinto libꝛo vela dboad vediz 

os enel capitulo.xiij. 

C Capitulo quinto do mueſtra 

como fe deuè auer los reyes enla 
eſperanqa o deſeſperanca. 

Bluiuiene de faber que la ef 

a ps deſeſperanga 

-fon las terceras paſſiones. 

E porendedeuen los rey⸗ 

es fer infoꝛmados en como 

deuen eſperar zen como deſeſperar.aſi 

como fueron infoꝛmados enlos caplos 

ſobꝛe dichos de como deuen amar ⁊ de 


como veuen deſſear.Eſi touieremos mi 


entes alo que dicho es enla ſegunda ꝑte 
que los repes deuẽ fer humildoſos ⁊ ma 
gnanimos a que la humildad atiemple 
la eſperanga:poꝛ que no eſpere mas de 
quanto dee o lo que no puede alcangar 
E la magnanimidad refrena la deſeſpe 
racion de aquello que puede bien aver 
maguera que ſea graue de alcácar, Lu 
ego deſto parece que ſi los reyes fueren 
bumiloofos z magnanimos. eſpera n 
Lo que pueden efperar zlo que pueden 
alcancar poz la magnanimidad ⁊ no eſ 
peran lo no han de eſperar ni pueden 
alcançar po: la humildad. Onde conui 
ene les de ſe auer cerca la eſperanga eſpe 
rando lo que han de eſperar ⁊ acometiẽ 
do las coſas que pueden alcangar. Ca 


fi no eſperaſſen nada ni acomerieffen ni 


gũa coſa:ſerian flacos de coꝛagon.E no 
tractarian bien los negocios del reyno 


Mas enla efperanca ay quatro cofas. 
poꝛ las quales podemos ꝓuar q̃ los re 


pes deuẽ fer de buena efperanca. Ca la 


efperanca es de bien a no de mal. ca el a 


mo? es de mal. Otroſi los reges aquien 


lu 


ſola mente pertenece de pone las buez 
nas leyes:deuen tener ſiempꝛe mientes 
al bien del repno JE pozende deuen auer 
buena pd que po: las fus buenas 
leyes z porel fir buen gouierno fe ſiguy 
ran muchos bienes al repno. Lo fegun 
do la efperanca es bien graue de alcan⸗ 
gar:aſſi como es el bien diuinal oed bié 
dela comunidad que ſon bienes muy al 
tos mas que otros du: a E porend 
los reyes veuen tener ſiempꝛe mientes a 


ellos:eſperando que po: ſus buenas o⸗ 


bꝛas los bienes altos de dios podꝛã al⸗ 
cangar. ¶ Lo tercero la efperanca es ó 
futuro a no es de pꝛeſente. Ca la pꝛoui⸗ 
dencia z el conſejò no fon delas cofas p 
ſentes:mas delas futuras que pueden a 
caecer. E los reyes q veuen fer de grand 


pꝛouidencia 7 de grandes confejos: des 
uen eſperar que poz el fu grand poder z 


po: las fus grades riquezas o poꝛ la fu 
grand nobleza pueden fazer obras dig 
nas de muy grade onrra: las quales no 
podꝛian fazer los repes fi no ouieſſen a4 
quellas condiciones, E poꝛende deuẽ as 
ver buena efperanca que alcançará gra 
des bienes en ſi a en ſu reyno po: el bué 
conſejo 7 poꝛ la buena providencia, 
troſi:lo quarto la efperanca es de coſas 
que fe puedẽ auer. ⁊ como los reyes po? 
las fys altas a nobles condiciones pues 
dan alcangar todas las coſas que ſe pu 
eden auer poꝛ do los otros omes deuen 
auer buena eſperãga. Que toda cofa bu 
ena que todos los otros om̃es pueden a 
ver que muy mejo? la pueden ellos auer 
Eaſſi denen eſperar todas las cofasq 
ſe deuen eſperar:poꝛ la magnanimidad 
Eotroſi no deuẽ eſperar las coſas q̃ no 
fon de eſperar. Aſſi como fon aquellas 
que fon mas altas que la fu fuerca ni el 
fu poder. Eeſto faran teniendo mientes 
ala bumiload que fase que om̃e no aco⸗ 
meta lo que no puede aver z lo ges maf 
alto que la fuerga, Ca acometer E 

ij 


om̃e no puede auer eg vbꝛa de ome no fa 
bioz de om̃e pꝛeſumptuoſo:o de om̃e en 
bꝛiago. los quales acometẽ mayoꝛes co 
ſas eee fuerga o et fu po 
der. ende los reyes aquien no con 
nienẽ eſtas malas condiciones:no deve 
acometer ni eſperar maſ de quãto demã 
da fu fuerga Mas aquí conuiene notar 
que de otra guiſa fabla el philoſopho $ 
la eſperanga a deta deſeſperanga. ⁊ deo 
tra fablã los teologos.ca el 1 
toma la efperanca ⁊ la deſeſperãga po? 
paſſiones que niueuẽ al apetito del ome 
aquerer alguno bien que puede ome als 
cangar po: fus obꝛas. Mas los theolo 
gos toman la efperanca por virtud fos 
bie natural que ordena a ombre a vida 
perourableo a buen faber natural el 
ee porus o⸗ 
bꝛas que no pueden ſer tales que mereʒ 
can tanto bien. mas pueden lo auer po? 
la gracia de DIOS con aparejamiento de 


buenas obꝛas.⁊ dan los theologos ala 


eſperanga en quanto es virtud ſobꝛe na 
tural cinco cõdiciones muy nobles, Lo 

mero disen q̃ es biena venturada. Lo 

egoo diz ẽ que es muy buena. Lo ters 
cero dizen que es virtud biua, Lo quar 
to dizen que es virtud de miſericoꝛdia 
Lo quinto dizen que es virtud de vida 
pourable, Lo pꝛimero declara affi fant 
pablo diʒ iendo q la eſperanga es atendi 
miẽto de bienes perdurables que demu 
eſtra talante de humildad ⁊ obꝛa de fers 
uicio acucioſo. Onde efperaca tãto quie 


re deʒir como pie de mal que va a bien 


E deſeſperanga poꝛ el contrario: es pic 
COLO del todo que no puede andar en bu 


enas obꝛas para alcançar buen fin zef 


pecar enel ſpiritu ſancto que no puede a 
ver post ad q diʒe nueſtro ſeñoꝛ 
enel euãgelio. E fant pablo eſpecial mé. 
te dize å la eſperanga es bienaueutura⸗ 
da:poꝛ que poꝛ ella merecẽ los om̃es ſer 
fijos de dios 7 ereðros de fu repno a ere 
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deros de Bu chriſto do ſeran ſus femes ` 


ſantes quando lo vieren aſſi como es ⁊ 
alcãgarẽ la claridad del fol de iuſticia en 


compañía delos angeles. Delo ſegũdo 
diz e effo meſmo elapoftol que uch 
ſto nueſtro ſeñoꝛ que nos amo tãto que 
nos compro po? la fu fangre a dio nos 
grand confolacion:7 dio nos eſperanga 
buena con la fu gracia. Delo terœero di 
se fant pedꝛo éla fu epiſtola:que la eff 

raça es biua que fase al om̃e beuir eſpe⸗ 
ranoo vida perdurable. ha dl todo có 
dicion de vida:poꝛ que oꝛdena el om̃e a 
vida fin muerte. Onde dise dauid. la mi 
efperanca es dios en quien tengo toda 
mi vida. Delo quarto diʒe eſſo miſmo 
el pſalmiſta que los que eſperan en dios 
cerca los la fu miſericoꝛdia ⁊ nunca les 
fallecera todo biẽ. Delo quito diʒe ſant 
pablo: que quando Bu chꝛiſto aparecie 
reel que es nueſtra vida:entoncè apare 
ceremos nos conel enla gioꝛia:a toda la 
ſciptura es llena de alabãgas deſta vir 
tud ⁊ de deſalabanga dela deſeſperanga 
Onde ay enrenpto en cayn que por eſio 
ſe perdio:poꝛ que deſeſpero diʒiẽdo que 
mayoꝛ era ſu peccado que la merced de 
dios ni que podꝛia auer perdon, E effo 
meſmo en iudas eſcarioth q̃ deſeſpero z 
fe enfoꝛco a quebꝛo por medio.⁊ dito ap 
otros exenplos muchos. E aqui conuie 


ne de ſaber que la deſeſperanga q̃ es paf 


fió algunas vezes puede ſer ſin pecado. 


ca quãdo ore vee que no puede alcácar 


alguna coſaque quiere auer ⁊ deſeſpe⸗ 
ra no echando en pos della: aqui no ay 
pecado ninguno. Antes ſeria pecado a⸗ 
cometer om̃e lo que en ninguna manera 
no puede a ver:mas la deſeſperanga con 
traria dela virtud nunca puede fer fino 


con grãd pecado. Onde mucho cóniene 


alos reyes de auer la eſperãga de virtud. 
que enoblece al om̃e con las condicioñs 
ſobꝛe dichas: ca los faze buenos A bien 
aueturados:biuos miſericoꝛdioſos:dig⸗ 


del primero libꝛo. 


nos de vida perourable.z guardẽſe mua 
⁊ daremos velas que fe ſiguen. Ca ay 
a 


cho de deſeſperar:poꝛ do ferian fijos de 
Fra de dios 2 de perdicion. Otroſi con 
uiene de ſaber que eneſtos bienes tenpo 
rales puede caer eſperanga z deſeſperan 
Ad de paſſion. E quales cofas veue ome 
eſperũr zoe quales deſeſperar. Aqui fe 
ha tomado po: regla el entẽdimiento % 
la razon que gura al om̃e afaber qualeſ 
coſas ha de eſperar ⁊ de quales ha de ð 

ſeſperar. E enlos bienes celeſtiales non 
puede fer paſſion de deſeſperanga. mas 
es enellos fola méteefperanca de virtud 
Onde dise el fabio enel ecclefiaftico que 
maldicho esel om̃e que pone fe ni eſpe⸗ 
ranca en ome adeuino ni en agoꝛero nin, 
en ningund bien del mũdo. E bẽdicho 
es el que pone fis eſperanga en dios fa 
bla en eſperãga de virtud ⁊ no de paſſiõ 


¶ Capitulo.vj.ẽ que demueſtra 
como ſe deuen auer los reyes cer 
ca dela oſadia y cerca del temoꝛ. 
y Qui conuiene de faber que 
| eſtas dos paſſiones fon de 
22 poner enel quarto lugar. z 

| aſſi como ĩfoꝛmamos en ge 
naeꝛral los repes en como de 
eee pba ped cofas 
fon de eſperar. Aſſi los podemos infoꝛ⸗ 
mar en general dando les reglas gene⸗ 
rales en como deuen ofar a en como des 
uen temer. Ca las reglas generales ſon 
mas ciertas a mas conocidas que los fe 
chos particulares, Een todo efte libꝛo 
entendemos infoꝛmar los repes en gene 
ral. Ca enel tercero decendiremos a los 
fechos particulares del reyno. E eſtas 
coſas generales apꝛouechan les con la 
eſperanga:o pꝛueua que avꝛan delos fe 
chos en como han de paſſar en todos 
los negocios particulares del repno, E 
poꝛende conuiene de les dar doctrina 
regla general en como ſe han de aver 
ala oſadia al temoꝛ: aſſi como les di⸗ 


de temer ningun 


lix 
mos delaſotras paffiones ſobꝛe dichaſ 


darian algunos velós reyes que no 

a coſa:maſque deuẽ fer 
oſados en todas las coſas.E eſtos talef 
fon locos n con tales palabꝛas moyeria 
al rey a grandes locuras Ca diʒe el phi 
loſopho enel pꝛimero libꝛo dela grand 


_ moral philoſophia: que el que ofa zes 
oſado en todas las cofas 7 no teme nin⸗ 


guna cofa:efte tal no es fuerte mas loco 
poꝛende conuiene alos reyes de ſaber 


como han vefer temeroſos z como ofa 


dos. Ca el temo: templado es muy con 


uenible alos reyes po: q ſiẽpꝛe teman q̃ 


no les contezca alguna cofa que puea 
dañar el buen eſtado del reyno. 
pueus el philoſopho po? dos razones, 
La primera es de parte del conſejo. 
ca el temoꝛ faze alos ores tomar conſe⸗ 
jo enlo que han de fazer. Segũd que di 
3e el philoſopho enel ſegundo libꝛo dlaf 
ethicas. E affi auer conſejo enlas cofas 
es meneſter al rey zal repno. Conuiene 
al rey de temer ſiempꝛe que algund mal 
no ſe leuante enel repno å pueda dañar 
el buen eſtado del. ¶ La ſegunda raʒõ 
ſe toma de parte delas obꝛas. Ca el cõ⸗ 
fejo no fola mẽte faʒe al ombꝛe fuyr del 
mal:mas ayn fazele acucioſo en todas 
tas cofas que ha de fazer. E poꝛende có 
uiene alos reyes de aver temo? la⸗ 
do:poꝛ que obꝛen acucioſa mente z ſepã 
guardarſe delos males que podꝛiã aca⸗ 
ecer. Q Das no conviene alos reyes de a 
ver temoꝛ deſtemplado Ca el temoꝛ ha 
quatro condiciones malas:poꝛ las qua 
les feria muy mal goueruadoꝛ el que laſ 
ouieſſe. Ca el temoꝛ deſtẽplado faʒe al 
om̃e eſtar todo adoꝛmecido que no ſe pu 
ede mouer.ca la calẽtura natural tomas 
fe a eſfoꝛqar los miembꝛos de dentro ⁊ 
fincan los miembꝛos de fuera todos as. 
doꝛmecidos.la qual coſa no conuiene al 
rep en ningna manera. E no ð⸗ 
iij 
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ten auer temo? deſtẽplado ¶ Lo fegun 


do eſte tal temo? tuelle a om̃e la razon z 


d entendimiento que no tomar 
confejo enlo que han de fazer. La qual 
cofa no conuiene al rey. E poꝛende no le 


conuiene de temer deſtemplada mente. 


(Lo tercero:el temoꝛ deſtemplado fas. 


ye al om̃e tremulento.ca la calentura na 
tural deſtiempla los miembꝛos de fuera 


n va alos de dentro a eſſuerga el coag. 
Eaſſi fincan los miembꝛos de fues tor 


dos frios ⁊ tremulẽtos. E aſſi al rey no 
le conuiene de temer deſtemplada mete 

quarto el temoꝛ do fa⸗ 
se al om̃e fer fin virtud para obrar. da el 
que aſſi teme no ſabe que faga ni ſe pue 
de mouer. la qual cofa ferie muy toꝛpe e 
nel rey que es enel reyno aſſi como mo⸗ 
uedoꝛ en aquello que mueue.ca todos ſe 
deuen mouer aſſu mandamiento. E poz 
ende nunca deue temer deſtemplada mẽ 


te. ⁊ de aquí parece como deuẽ aver olas 


dia. ca deuẽ auer oſadia templada, mas 
no deſtemplada po: lo qual feria muy 
pꝛeſuntuoſo ⁊ acomerería cofas no po 
dꝛia acabar, % ponia todo el repno a 
peligro. E poꝛende la oſadia templada 
cõuiene mucho al rep affi como el temo? 

ſegũd q̃ dicho es Mas aqui 
cóniene de notar que ay alguna oſadia 
de virtud affi como ay alguno temor de 
virtud. E poꝛende conuiene departir en 
tre la oſadia de paſſiõ a entre la oſadia 
de virtud. do conviene de ſaber que oſa⸗ 
dia de virtud es pte dla fortaleza ſegũd 
G diʒe tulio enla ſegũda retoꝛica.do diʒe 
qᷓ auer ome oſadia éo la deue auer re 
glada po: ſabiduria eſtablece 2 firma 


la foꝛtaleʒa.⁊ fase le acometer graves fe 
chos. a oſadia de paſſiõ es la que cae en 


el apetito ante que fea reglado po: raʒõ 
O trofi vetos temoꝛes conviene de faber 


que alguno temo: es ſeruil a alguno fili 
al. aſſi como es del fijo al padꝛe.a algũo 


es caſto z fango, Los pmeroſ dos ſõ te 


mores cóniene alaber temopes ð pafó 
Al. iij. es temo? de Htud ſegũd q̃ diʒẽ los 


ſctõs a declarã las ſccipturas. Onde di 
se dauid enel pſalmo que el temo? de diz 
os es comienco de toda ſabiduria. Eſſo 
miſmo dise enel ecclefiaftico de muchas 
buenas pꝛopꝛiedades. ¶ La primera 
es quel temo? de dios es gloria z bienan 
danga del ome, ¶ La ſegunda que es a 
legria a coꝛona de grande onrra. ¶ La 
tercera es:que es goʒo del coꝛagon ⁊ ale 
gria adios. ¶ La quarta es que el que 
teme a dios ⁊ fe guarda de pecado ⁊ de 
mal aura biẽ enla fu poſtrimeria: a eñl 
cabo dla fu fin fera bẽdicho. La. v. es q̃ 
ef coplimiéto de toda ſabiduria.ca toda 
ſabiduria efta en temer a dioſ. La ferta. 
es que el temo; de dios da ridzas a glo⸗ 
ria a vida perdurabl ſeptima eſ 
que el temoꝛ de dios tyra todo pecado. 
¶ La octaua es que apꝛemia los vici 
os del mundo faziendo aloe fabio za 


cucioſo. ca el que es fin temo? nunca pos 


dꝛa fer iuſtificado. E avn pone el fabio 
otras ocho cõdiciões nobles dl temo: ð 
dios (La primera es que do no es el: 
alli es toda diſſolucion de vida. ¶ La 
ſegunda es que do no es el alli es grand 
abũdancia o malandanga de pecados, 
¶ La tercera es vo el ho es alli ſe enci 
era toda trayciõ. ¶ La quarta es que 
do es alli fon los om̃es buenos 7 verda⸗ 
veros ¶ La quinta es que el temoꝛ de 
dios fase alos omes andar enlas fusca 
reras z guaroar los fus mandamientoſ 
@ La ferta es que los que temen a dioſ 
aparejan fus oꝛaciones ⁊ ſacrifican fus 
almas ante la cara de dios. ¶ La ſep⸗ 
tima es que el temoꝛ de dios es aſi como 
parayſo de bendicion q̃ es de amar : de 
deſſear ſobꝛe toda la gloꝛia del mundo. 
@ La octaua es que ei temo: de dioſ da 
1 de dias. E eſte es aquel te 
moꝛ ſancto de que fabla el pꝛopheta da 
uid:que finca para ſiempꝛejamas. Ca 
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alos dias deſte tiempo acrecentara di⸗ 
os poꝛel dias, perourables fin muerte. 
Ante digo que dara vn dia fyn biſpe⸗ 
ra complido de todo gozo 2 tumbꝛoſo 
como el fol acompañado velos angeles 
dia que nunca avra noche nin lo pova 


efcurecer tiniebla ni entenebꝛecer nigúo - 


ñublo. goʒoſo a plazentero fin calétura 
de eſtio zfin frio de invierno: día q nos 
fera vno con los SS R cil có a 
angeles z perdurable con todos los pa 
sio acon los prophetas 7 con fof 
apoftoles en aleg ria para ſienpꝛe. Eto 
do eſto dize fant auguſtin. Mas aquí 
conuiene de notar quãdo dize el apoſtol 
que el remo: ha pena. a el que teme no ef 
acabado en caridad. E la caridad acaz 
bada arriedꝛa de ſi todo temoꝛ. Non fa 
bla el apoſtol del temoꝛ ſobre dicho de 
virtud. Mas fabla del temo: de paſſiõ 
Do da a entender dos temoꝛes: el vno 
con que los om̃es temen de auer pena.⁊ 
aquel introduʒe la caridad:mas no la a 


firma para fincar. ca affi como viene:a 


fy fe va, ſegund que disc el maeſtro des 


tas fentencias enel tercero libꝛo. E eſto 


parece avn po? raʒon. ca ſi amas po: te 
moꝛ de no amas verdadera mẽte 
al qᷓ aſſi amas:mas deresefeníar la pe 
na. o eſte temoꝛ trae conſigo al⸗ 
guno amoꝛ. aſſi como la ſeda del 
ro mete conſigo el filo que eſta ayuntas 
do có ella enel cabdillo.aſſi lo Die el ma 
eſtro ſobꝛe dicho, CEI ſegundo temoꝛ 
effin ninguna pena:conel que ome ama 
verdadera mente adios fin recelo de nin 
pena. E eſte es el temo: cafto 7 fans 
cto:temoꝛ de caridad que echa ð ſi toda 
pena. E eſte fincara enla gloꝛia ſegund 
disc el pꝛopheta. E deſto ay buen erent 
plo enla vida dlos ſanctos padꝛes. don 
de cuenta que vn ſancto padre demãdo 


a otro como vinieſſe eſte temoꝛ eñl alma 


E el reſpondio leĝ cô la humildad a có 
la pobꝛeʒa 7 conel deſpꝛecio del mundo 


Te gana eſte temoꝛ. Onde ſy quiſieres q 


venga en tu alma cóniene de quer eſtas 
coſas ſobꝛe dichas. E dixo el abad jace 


bo. aſſi como la candela alumbꝛa la cas 


ſa tenebꝛoſa.aſi el temoꝛ de dios alũbꝛa 


el coꝛagon quado viene enel ⁊ enſeña al 


ome todas las virtuves z todos los ma 
damientos de dios. | 
¶ Capitulo.vij. eng demueſtra 
como ſe deuen auer los reyes ala 


yra ⁊ ala manſedunbre. 


Onꝛniene de ſaber que la y 

na ha grand vezindad con 

la malquerẽcia.mas no fon 

vna cola, Ca la mal queré 

| ciaes mas general quela 
pra .ca querer mal a alguno es deſſear 
quele venga mal: donde quier que fea. 
mas aver faña es querer fe ome vengar 


de aquel de quiẽ la ba. Onde vize el phi 


loſopho que ſaña o pra es deſſeo de pes 
na en venganga. E deſta bifferencia pri 
cipal fe ſiguen ocho differencias entre la 


| ma la mal querécia, Las quales pos 
ne 


iloſopho enel ſegundo dela reto 
pꝛimera es:que es pra de aq̃ 


rica. 


las cofas que pertenecen afi meſmo: aft 


como de aquellos que le mal fazen a elo 


a ſus fijos o afus amigos:o a alguna co 


fa que le ataña. Mas mal querẽcia es 
de aquellas coſas que pertenecen a el o 
a otro. Aſſi quando ſabemos que algu⸗ 
no es ladꝛon queremos le mal avn que 
no nos aya fecho mal. ¶ La ſegunda 
diferencia es que la pra ſiempꝛe es de co 
{a efpecial ⁊ nũca nos enfañamos fino 
a perfona efpecial de quien queremos a 
ver venganca. Malquerencia es de co 
ſa general:aſſi como de todos los ladꝛo 
nes:o de todos los mal fechoꝛes: ca to⸗ 
dos los que queremos mal ſegund å fo 
mos. ij. es Gla pra fartaſſe q̃ndo 
aquel de quien ha faña ha tata pena qn 
ta dene auer .mas la malquerencia nũca 


ſe farta. Ca poz mal que vega pum 
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aquien om̃e mal quiere no fefarta ⁊ as 
vn querría ¿le vinieſſe mas. ¶ La q̃r⸗ 
ta es que el que ha pra deſea de faʒer pe 
ſar o triſteʒa al ſu contrario: mas el que 
quiere mal deſſea empecer en qualquier 
manera que povíere ¶ La quinta es 
que la faña quiere que padeʒ ca la pena 
n que la fienta el fu cõtrario.mas la mal 
querencia quiere que el otro aya mal fp 
quier perezca fi quier no. ¶ La ferta es 
que la pra ſiempꝛe es con triſteʒa. ca tan 
ta es la quexura del coꝛagon que nunca 
fuelga faſta que ſea fecha la vengan 

mas la mal querẽcia puede ſer ſin tri 

sa. Ca podemos mal qᷓrer natural men 
te a todos los ladꝛones 7 alos malos, 
Emꝑo no tomamos deſto triftesa, ¶ la 
feptima es que ala pra efta apuntada 
aigna miſericoꝛdia: ca quando fufre 
el ſu contrario mayo? mal de quãto mes 
rece el om̃e ha piedad del.mas la mat q̃ 
rencia nunca ha miſericoꝛdia ni piedad 
ca nunca ſe farta. ¶ La octaua diferen 
cia es que la pra quiere que ſu cõtrario 
ſufra mal mas no quiere que muera, z 
la mal querencia quiere matar a que no 
ſea.ca no abaſta al que mal quiere quel 
fu contrario aya mal. mas quiere avn ĝ 
muera ⁊ que no ſea.dõde parece que | 

condiciones dela mal querẽcia fon muy 
peoꝛes que las vela pra. E poꝛende los 
reyes mas deuen eſcuſar la mal queren⸗ 


cia que la pra.ca ſegund diʒe ſant augu 


ſtin quando la pra paſſa en mal queren 
cía:faze el ome dela paja viga de lagar 
Empero quãdo la pra es defordenada 
es mucho de eſcuſar. do conviene de fas 
ber quela pra algunas veses viene ans 
te la raʒõ:aſſi que ome ante que vea poz 
que ſe ha de enſañar toma pra. E efta 

1 ⁊ es mucho de eſcu 
ſar:poꝛ dos cofas, ¶ La pimera es por 


que no tiene miẽtes acabada mente ala 
raʒzõ. Onde el philoſopho enel feptimo 
uibꝛo delas ethicas vize que la pra que 
viene ante veta razon es ſemejante alos 
fiernos ligeros que ante que ovan bien 
lo que les mandan z ante quelo entien⸗ 
dan lo quien fazer, E effo miſmo los 
canes antes ladꝛan contra el que viene 
que ſepan fies fu amigo: o ſu enemigo, 
bien affi la ſaña luego quiere vengarſe 
antes que eſpere el iuyʒio dela raʒõ. por 
la qual coſa tal faña ðſoꝛdenada es mu 
cho de eſcuſar. ¶ Lo ſegũdo es de eſcu 
far poz que entenebꝛece ⁊ ciega el enten⸗ 
dimiento.ca quando el om̃e efta deſtem⸗ 
plavo: a la fangre encẽdida non puede 
biẽ vſar de razö. la ql coſa es mucho de 
eſcuſar alos reyes, 2 poꝛende mucho fe 
deuẽ guarar vela ſaña deſoꝛdenada q̃ 
no figue iuyʒio de raʒõ:⁊ entenebꝛece el 
entẽdimiẽto.mas fila ſaña viene 
el iu gio del entendimiento:tal ſaña pu 
ede fer oꝛdenada ? buena ſegund que di 
5e el philoſopho enel tercero delas ethi⸗ 
cas. ca entonce faze al ombꝛe fer fuerte 
vſar mejo: de iuſticia. E efta deuen vſar 
los reyes para fazer iuſticia. E la prime 
ra veuen rcon manſedunbꝛe po? 
ue no embargue el iux io dela razon, 
poꝛ la ſegunda faña deuen refrenar 
la manſedumbꝛe poꝛ que ella no embar 
e las obꝛas virtuoſas. onde deueſe en 
añar con razon para conplir a todos $ 
luſticia a deuen aver manſedumbꝛe pa⸗ 
ra no fazer tuerto a ningũo. Das aqui 
conuiene de notar:adeclaraciõ de todas 
eftas cofas ſobꝛe dichas q̃ eſtas.iiij. pa 
{fides que fon vra.aboꝛrecencia.malque 
rencia ⁊ ſaña.ſon aſſi oꝛdenadas que la 
ſegũda afiave algo aÑ pꝛimera.⁊ la ter 
cera ala ſegũda.⁊ la quarta ala tercera 


del primero libio. 


aa todas las otras. ca la faña es moui⸗ 


miento del coꝛagon ⁊ muchas veses fin 
culpa de aquel contra quien fe enſaña. 
file quiere vañar:pa la ſaña fe fase rra 
cla pra es mouimiento del eozagon pas 
ra dar pena a aquel contra quie eſta ay 
rado:o es deſſeo de venganca ſegund 4 
dicho es. Aboꝛrecencia es rger mal a al 
gía cofa a no la rer ver ate fi, Mal q 
rencía es querer mal alguna coſa:ſi qui⸗ 
er la tenga ante ſi:ſi quier alongada de 
ſi. E vefto parece que eſtas paſſiões fon 
todas malas.⁊ la poſtrimera peo? que 
todas. E aqui cõuiene de faber que ella 
ba tres condiciones malas naturales q 
pertenecẽ al cuerpo. Æ otras tres malas 
que pertenecen al anima. ¶ La prime 
ra mala condiciõ dela pra es que coꝛrõ⸗ 
pe la fangre ⁊ la enflama ⁊ la faca de fu 
entendimiento natural, ¶ La ſegunda 
es que empongoña al coꝛagon en $ 
do en fangre cerca del. ¶ La tercera es 
que deſoꝛdena toda la complerion vel 
ome. JE figranoeesla pra ⁊cõtinuada 
trae el cuerpo a grand peligro a agrãd 
dolencia. E eſtas tres condiciones pers 
tenecen al cuerpo. ¶ La primera mala 


condicion dela pra quanto al alma es q, 


la ẽnegrece a la deſafea. ¶ La ſegunda 
es que la deſoꝛdena en todas ſus obꝛas. 
Ca como la condicion natural del als 
ma fea enfoꝛmada a toda fu ſemejanga 
N la pra laca la deſta convició z muene 
aa dar pena es a faber triſteʒa en adl 
contra quien ſe enſaña ¶ La tercera es 

que le faze anteponer el mal al bien zo 
bꝛar ſin razon z deſordenada mente:no 
guardando ygualdad enlo que la veye 
guardar. E aſſy eſtas condiciones fon 
muy malas en todo ore, poꝛ la qual co 
fa fe deuẽ guardar de pra deſoꝛdenada. 
mucho mas ellas ſon de eſcuſar al rep 
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que deue ſer todo oꝛdenado tan bien en 
las obꝛas del cuerpo como del alma. 
¶ Onde die Sant gregorio enel libꝛo 
delas coſtunbꝛes que el rep deue a ver ei 
coꝛagon muy eſpacioſo zno fe deue tur; 
bar de cada cofa. E da razon ende dizi⸗ 
endo:que el poderio eſta apuntado ala 
faña la qual deue el rep refrenar penfan 
do fu condicion natural que es pgual fe 
gund natura con aquellos ſobꝛe quien 
ba poderío a feñozio.cala natura no le 
dio mejoꝛia ſobꝛe ellos:mas dio le ygu⸗ 
aldad. E fi la fuerte o la ventura le dio a 
vantaja delos otros om̃es en todo deue 
refrenar los mouimientos del coꝛagon. 
n conocer efta Jebel de natura. ⁊ 


eſto es lo ¿dise Job enel capitulo trein 


ta a quatro. ea lo dios fi po menoſpꝛe 
cie a ninguno mi fierno, E fi dere de en⸗ 
trar en inp3to conel, Ca aquel que fizo 
amiꝛfiʒo a el.z fallo que la pra zla {ana 
es mucho de eſcuſar alos reyes po? 05 
tras muchas razones fin aquellas que 
pone el docto? cnefte >, pesao la pme 
ro es mucho de eſcuſar la pra al rey ppo? 
la ſu fealdad a po? la fu maldad. E de 


{to dise Seneca enel pꝛimero libꝛo vela - 
demencia amoneſtando al emperadoꝛ 


do diʒe. Emperadoꝛ no te puedes enſa⸗ 
ñar nin puedes fablar con pra que la tu 
boʒ no la opa todo el mundo ni puedes 
moftrar ſaña fy non apꝛemiando todaſ 
las coſas. Ca como el principe fe puede 
encobꝛir que los oſos de todos los om̃eſ 
catan a el: deuen eſcuſar la pra z 
la ſaña que deſafea todo el ome de Dens 
tro 2 cõfonde todas las obꝛas del alma 
E poꝛende vize ello miſmo enel ſegun⸗ 
do libꝛo dela pra que ninguna coſa non 
apꝛouecha tanto alos prados como tes 
ner mientes ala fealdad vela pra, La 
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enla ſaña la cara compuefta faʒeſe muy 


fea a la faz gracioſa ⁊ manfa faʒeſe tur 


bada:⁊ tova la fermoſura della fe derri⸗ 


te. ⁊ ſi efto parece enel roftro: qual coſa 
aquan fea cuydas q̃ parecera enla cara 


del alma. ⁊ qual cuydas å eſtara el coꝛa 
con upa pmagé efta fuera tá fea ⁊ qnto 
el fpiritu efta muy agro dentro enel pes 
cho n la cara de dentro muy efpantable 
a el monimicto del cozacon muy afinca⸗ 
do en fi fi no ferompiere aſalir fuera, E 
cree emperadoꝛ que tal es la cara del fas 
ñudo dentro enel cozagon como las ca? 
ras delos enemigos ⁊ delas beſtias qn» 
do vienen a matar los om̃es E eftas tas 
les caras llamaron los poetas bardan 
cos de infierno que eſtan cercados de ſer 
entes de fuego: echan llamas po? laf 
ocas. E tal deuemos nos figurar la fa 
ña. Onde dito fico que mu 204€ 
cha alos ſañudos catarfe enlos eſpejos 
do la ymagẽ repꝛeſenta al ſañudo toda 
fu fealdad Bas pues que affi es como 
el rey deue auer geſto honeſto zla cara 
muy pagada ⁊ muy graciofa: po? q̃ to⸗ 
dos los tenimiétos a ella deue auer el co 
raçon pagado fin turbació «fin ira poz 
que pueda iudgar todas las cofas con 
luſticia zco pgualdao,ca la fafia enbar 
ga al coꝛagon queno pueda verla vers 
dad nicl derecho. C La ſegunda razon 
po? que el rey deue eſcuſar la pra es eſta 
Ca el rey pꝛimeꝛo deue vencer el mapo? 
enemigo ⁊ al mas afincado que al mez 
no? a cierto es qᷓ la pra es el mayor ene⸗ 
migo que ha el om̃e de aquellos que coꝛ 
rompen el reyno del alma. Ca la pra có 
fonde el repno del alma que es mayo: 7 
mejo: que el repno de fuera, E poꝛende 
pꝛimero deue el rey vencer eſte enemigo 
de dentro a deſpues veue vẽcer los otroſ 
enemigos de fuera que le coꝛrompen ſu 
reyno. E eſta raʒon toca ſantiago enla 
ſu epiſtola enel pꝛimero capitulo: do di⸗ 
ze que la pra del ome enbarga la iuſticia 


de dios 2 daña el repno de dios E vefto 
ay muy buen eremplo que pone ſeneca⸗ 
enel primero libꝛo dela pra del pꝛinci 

fabꝛicio que primero vencio afli aſſu 


ſaña que ſoiuʒgaſſe a africa.E vencio a 


ſi al rep anibal fu enemigo, E effo mil⸗ 
mo ay eremplo del emperadoꝛ auguſto 
que ſe guardaua mucho dela ſaña:⁊ q̃n 
do le dezian alguna cofa que le peſaſſe 
echaua lo en ſolaz. E affi como no conce 
bia ſanaua de ligero:aſi no recebia ami 
ſtanga de ligero. mas al que recebia fi 
empꝛe gela guardaua E effo meſmo po 
ne exemplo de inlio aquiẽ denoſto vn ca 
uallero diʒiẽdo le que era enano, zel no 
tomo {ana dẽde z dito le amigo fi yo fo 
enano he meneſter buenos gancos eng 
ande. tercera raʒon poꝛ que el rey 
deue eſcuſar mucho la pra deſordenada 
es eſta. ca aquella paſſion poꝛ que el rey 


es mucho de denoſtar deue a el ſer muy 


eſcuſadera. E entre las otras paſſiones 
po? quel ſerie de repꝛehender 7 de deno⸗ 
ftar es. Si fuere fañudo z tomare confi 
go pra deſoꝛdenada a poꝛende la deue 
mucho eſcuſar poꝛ no ſer repꝛehendido 
n efta raʒõ pone feneca enel libꝛo ſobꝛe 
dicho. do dize que ſi coſa pꝛouechoſa es 
alos ſeruidoꝛes de ſer ſeñoꝛes de ſus co⸗ 
ragones ⁊ de ſus volũtades mucho maſ 
pꝛouechoſo es alos reyes de eſcuſar efte 
mal rauioſo que es ſaña. Ca có ella pes 
recen todas las coſas:nin puede eſtar 
1 oderio en vno con muy grand 
aña. E pone exemplo de muchos reyes 
los quales:poꝛ que fueró muy ſañudos 
la ſaña les fizo fer tiranos:poꝛ do deuen 
perder los repnos, Ecuenta ay de vno 
que le deʒ ian clapo ſeñoꝛ de perſia que 
pua en hueſte cõtra vn rey. E rogole vn 
cauallero noble que de tref fijos que el a 
via que le dexaſſe el vno para fu ſolaʒ ⁊ 
leuaſſe los dos:dixo el rep fanuoo ⁊ ma 
lo ãte te los quiero derar todos 7 metio 
mano ala eſpada mato gedos delante 


del pumero libro, 


Pola di cofa fue mucho de denoſtar 


otroſi ſemejante exemplo cuenta alli del 
rey xerſes; que pendo ala faʒiẽda vn ca 


uallero noble rogole que le dexaſſe vno 
de ſus fijos. E dixo le que eſcogieſe qual 
quiſieſſe 7 aq̃l q̃ eſcogio vero gelo todo 
deſpedagado.poꝛ la qual razon quiſo di 
os ꝗᷓ en vna faʒienda murieſſe mala mu 
erte. C Atro exemplo wéra alli ſeneca 
enel libꝛo dela pra del rey tambige que 
ſe pagaua mucho del vino beuiendo lo 
ſin mefura. vn fu pᷣuado en fu poꝛidad 

començo lo de caſtigar z diro le:o rey Q 
mal te cae de beuer el vino tan deſmeſu⸗ 
rada mente, Ca mucho es tope cofa la 
embꝛiagueʒ en aquel aquien cata todos 
los ojos 7 aquien open todas las oꝛejas 
E el reſpondio le:poꝛ que ſepas que los 
ojos eſtan en ſu officio pꝛouar lo quiero 
con las manos. entonce demando del 
vino 7 beuio muy mas fuerte mente que 
ſolia:a demando que le puſieſen vn fijo 
de aquel fu pꝛiuado po: ſeñal ⁊ tiro de 
vn arco % fuele dar con vna faeta po: el 
coꝛagon. E toꝛnoſe al padre: dixo le ty⸗ 


ro bien. a reſpõdio le que a vn el ſu dios 


quel diʒen apolo no podía mejo? lançar 


E dize feneca o crueldad: efte merecia ĝo 


todos los que alli eſtauan langaſſen cõ⸗ 
fus arcos a el. pone alli feneca otro tal 
eremplo de apoldonio rey de perſia: q 
conbido avn pꝛincipe que quería mal 2 
mãdo a ſus pꝛiuados que tomaſſen los 


fijos vefte pꝛincipe a que los mataſſen 


% que le adobaſſen de comer vellos, 7 del 
pues que ouo comido demãdo le: fi le ſo⸗ 
pieran bien aquellos manjares : ⁊ dixo 
due ſi.⁊ mãdole traer las ca de ſus 


fijos z poner gelas delante:⁊ diro velos 
f ba ſeido la cena 


cua pos deftas cabeça 
tuya fi te plaze de tal comer. JE reſpõdio 
le el cauallero:en caía de rep toda cena 
es plaʒentera. E alli pone ſeneca otros 
muchos eréplos de reyes crueles ⁊ bar 
baros en quien no ouo ninguna meſura 


ee 


ing 


ni enſeñamiento de letras:nin de coſtun 


bꝛes. E por eſta razon ſegund que die 
feneca caperó en m 


n muchos perros E por 
ende dize que ſiẽpꝛe el rey deue fer ferio? 
de fu coꝛagõ.⁊ guardarſe mucho de ſaña 


t Capitu.vii).en que demueſtra 
como ſe deuẽ auer los reyes alas 
delectaciones y alas triftesas. 


7 Onuiene de faber que eſtaſ 
ſon las poſtrimeras paſſio 


c nes de todas las ſobꝛe di⸗ 


chas. ca todas ſe fenecen en 
eſtas. Ca en toda paſſion 

o toma ome delectació:o triſteʒa. Mas 
cerca las delectaciones ? cerca las triſte 
zas fueron o fon dos opiniones: ſegund 


que dise el philoſopho eñl decimo delas 


ethicas. Ca eudoſio dixo que todas las 
delectaciones ſon buenas 7 muchos ſi⸗ 


gu eſta opinion. E efto pꝛueua po? do 


razones ¶ La pꝛimera es efta que aq 
llo deſſeã todos natural méte:que es bu 
eno. E cierto es que todos los omes der 
ſean de ſe deleytar a de auer delectacio⸗ 
nes. E poꝛende todas las delectaciones 
parecen fer buenas, ¶ La ſegunda raz 
3on es mala ⁊ de eſcuſar.E ſi ella es ma 
la el ſu contrario es bueno que es dele 
ctacion ¶ La ſegunda opinion es con 
traria deſta.ca algunos philoſophoſ di 
rieron que toda delectacion era mala z 
de eſcuſar. mas eſtos luego parecen con 
trarios afli mefmos: ſegund que diʒe el 
1 ninguno no puede beuir 

in ninguna delectacion. E aſſy como el 
que niega fabla:o laotoꝛga ca no la pue 
denegar fino fablando. Alſſi el que dise 


que toda delectacion es de efaufar: pone . 


ue alguna delectacion es de ſeguir.ca 
cuſandola toma plazer ? delectacion 
en eſcuſando la. mas entre eſtas dos opi 
niones contrarias, la opinion del phi⸗ 


loſopho es medianera que no es toda 


* 
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delectacion fimple mente mala ni toda 
ſimple mẽte buena. Ca delecta 
cion es buena en fien eſiſtencia q algũa 
es buena en pꝛeſencia.⁊ algima es bues 
na ſimple mente 7 del todo: z alguna en 
parte ¡alguna avno zalguna a otro. 
Ca affi como veemos enel guſto. Alfiy 
deuemos iudgar enel apetito. ca affi coz 
mo algunoſhan el guſto enfermo ⁊ mal 
oꝛdenãdo. a algunos le han fano z bien 

oꝛdenado aſſi como los ſanos. Bien aſi 
algunoſ ban el apetito coꝛrupto ⁊ deſoꝛ 
denado:aſſi como los peccadoꝛes ⁊ los 
malos.⁊ algunos le han bueno, 7 bie o? 
denado:aſſi como los ðtuoſos ⁊ los bus 
enos. a nos no deuemos iudgar po? cos 
ſa dulce aquella q̃ parece dulce alos en⸗ 
fermos aque han el guſto deſoꝛdenado. 
mas aquello es dulce que parece dulce 
alos lanos a alos que ban la lengua bis 
en fana: Aſſy no deuemos desir G aque 
llas delectaciones fon buenas q parece 
buenas alos malos a alos q han la vo 
luntad coꝛrupta.mas aquellas fon bue⸗ 
nas delectaciones que parecen buenas 
alos buenos % han la voluntad bien oꝛ⸗ 
denada.Otroli po: que la delectació fe 
fase de coſa conuenible alos ſeſos. E alv 
gunas cofas fó cõuenibles alas beſtias 
z algunas alos omes po? la ql cofa als 
gunas oelectaciones fon conuenibles a 
las beſtias. affi como las delectaciones 
del entendimiẽto z las virtuoſaſ.Sigue 
fe que los buenos omes maſ deuẽ ſeguir 
las delectaciones del entendimiento ⁊ ð 
las virtudes que las delos ſeſos que ſon 
comunes alas beſtias a de aqui fe fuels 
tan las razones de endorio: que alguna 
delectacion es buena alas beſtias 4 no 
es buena alos om̃es. E las que ſon bue⸗ 
nas ſimple mente:aquellas ſon conueni 
bles alos reyes:⁊ enlas delectaciones ð 
uen ſer templados poꝛ que no ſean beſti 
ales poꝛ que no les enbarguen el entẽdi 
miento a las obꝛas virtuoſas. E aſſi pa 


_ que han virtuves en 


rece como fe deuen auer alas delectacio⸗ 


nes. Mas en como fe deuen auer alas 


triftesas, deſto ay regla general å nuns 
ca la triſteʒa es buena z de loar:ſi no Gn 
do es de coſa torpe a de cola mala efes 
Ca quando vee el om̃e que fiʒo alguno 
mal:de alli fe deue doler entriſtecer. z 
toda triftesa que no es de mal es de efan 


ſar a de atẽplar que no fea grave, E po 
ne el philoſopho tres remedios para la 


eſcuſar. ¶ E primero es po? las virtu⸗ 
des. ca diʒe el pbilofopho Glos buenos 

i meſmos tienẽ dõ 
de fe goʒen. E los malos en fi meſmos ti 


enen donde fe entriſtezcan. ca fon contra 
_ ros a enemigos de fi meſmos. E pozn 
de grand remedio es contra toda triſte⸗ 

34 en auer ome virtudes con que ſe deley 
te. ¶ A ſegundo remedio es confolació 


velos amigos. Triſteʒa es vna carga q̃ 
agrauia el alma:que affi como enla cars 
ga corporal ap muchos grandes remes 
dios quando muchos le ayudan a aiu⸗ 
bar la.aſſi enlas triftesas ay grad reme 
dio quando muchos fe ouelen. ¶ EA ter 
cero remedio es penſamiento de verdad 
ca quando om̃e pienſa que los bienes tẽ 
poꝛales fon muy pequeños en conpara 
cion velos bienes del alma: o velos ſpũa 
les. es muy grad remedio para fe no do 
ler dellos. Nas fin eftos remedios det 


philoſo 1 dar otros 


rales ¶ A pꝛimero es pꝛocurar fuerio 
ca quando ome duerme pierde la triſte⸗ 
3d. El ſegundo ef entrar en baño. ¿El ter 
cero es fazer leer ante fi hiſtoꝛias. ¶ El 
quarto es eſtudiar o poner el entendimi 
ento en alguna otra cofa a arredrar led 
aquel penſamiento de que toma triſteʒa 
Etodos eſtos remedios pueden tomar 
los reyes para tẽplar fu triftesa. Mas 
aqui conuiene de notar que todas las 3 
lectaciones % todas las triſteʒas ſe pues 
den departir ſegũd aquella manera (fe 
departen los bienes a los maleſ. ca todo 


del primero libro, lxiij 
bien faze alguna delectaciõ.⁊ todo mal pueden faser fino virtudes: ca no ſe aui 
fase alguna miſteʒa: ſegũd vized po er dan dela raʒon ni del entendimiento. 
enel fegúoo libꝛo del ala: dõde el bien’ En otra manera podemos deptir eſtas 
el mal fe puedẽ deꝑtir en muchaſ mane delectaciones a triſteʒas a merecimiento 


as. cn en vna manera, devimos ĝ todo 
bien o es coꝛpoꝛal:o es ſpũal. Si es biẽ 
coꝛpoꝛal: faʒe deletacion corporal, E fp 
es bien ſpiritual fase delectacion fpiritu 
al. E ſegũd efta manera dise fant augu⸗ 
ſtin:que todo pecado efta en tirarſe ome 
del bien ſpiritual z toꝛnarſe al bien coꝛ⸗ 
poral. Aſſi como toda virtud eſta en toz 
narſe de bien corporal a bien ſpiritual. 


¿E aquí diʒe notable mente ſant auguſt! 


que fi la delectacion que om̃e toma enel 
biẽ coꝛpoꝛal es mayoꝛ que la que toma 
enel bien ſpiritual en delectacion ap pes 
ĉado moꝛtal:⁊ fi es menoꝛ ap pecado ve 
hial, E affi es pgual po: que yguala lo 
coꝛpoꝛal alo ſpiritual ap pecado mortal 
Onde dise que no ay pecado venial 4 
no ſe faga motal fi al ore plaʒe.a quie 
re desir que ſi el ome mas ſe deleyta enla 


criatura ( enel criadoꝛ:peca mortal mé - 


te. E fi po: pgual fe delexta en dios zen 
la criatura: dvn peca moꝛtal méte, E di 


qe avn mas que no ay moxtalGnofefas 


ga venial fi al om̃e peſa conel. E quiere 
desir quel ore es vigno de perdõ file pe 
fa por qᷓ fe delepta masenla criatura qd 
enel criado2 En otra manera fe departe 
el bien:diziendo que todo bien:o es ſenſi 
ble:o delos ſeſos:o es ĩtelligible ⁊ del en 


tendimiẽto. & bien ſenſible faʒe delecta 


cion enlos ſeſos. ⁊ ſegund que fon a2 


tivos los ſeſos a el apetito dellos: aſſi fe. 
departen las delectaciones fenfibles, c 


algunas fon delectacion del ver 7 al 
nas del opr a algunas del oler ⁊ algũas 
del guitar a algunas del tañer ſegund q 
ſon departidas las cofas veſibles a oy⸗ 


Ld 


bles, Si eſtas 


bles:⁊ odoꝛables 7 guſtables a palpas 


delectaciones delos ſeſog 


falen de oꝛdẽ de razon faʒẽ pecado moꝛ⸗ 
tal, ones intelligibles no 


o deſmerecimiẽto:ſegund que las depar 
rela Epiſtola ad galatas quinto caplo 
Do dize que la carne cobdicia contra el 


ſpiritu.⁊ el ſpiritu cõtra la carne. E eſtaſ 


cobdicias fazen delectaciones contrari⸗ 
as, Ca la cobdicia vela carne es toꝛpe 
mouimiento del alma:en deſſeo de delez 


ctacion deſoꝛdenada o ſuʒia. La cobdi⸗ 


cia del ſpiritu es acucioſa intencion en $ 
feos de ſancta vida. Entre eſtas dos cos 


dicias ap muchos departimiẽtos. ¶ El 


pꝛimero es quela cobdicia dela carne en 


bia alos que conſienten enella al infier⸗ 


no. E la cobdicia del fpiritu enbia al rei 
no del cielo. A ſegundo departimiento 
es Gla cobdicia dela carne primera men 
te paſſa delectaciones de pecados enlos 

nſamientos.E la cobdicia del ſpiritu 

ze todo el contrario, Ca engendꝛa fié 
pꝛe eſtas cogitaciones ⁊ ſctõs penſamiẽ 
tos. ¶ El tercero es que la cobdicia ves 
la carne deleytaſſe en fablas ⁊ en pala⸗ 
bꝛas vanas.% la del fpiritu en penſami⸗ 
entos delas ſcripturas ⁊ delos mandas 
mientos de dios, ¶ El quarto es que la 
cobdicia dela carne ſe goʒa en coſas ten 
posles a plaʒenteras.⁊⁊ la del ſpiꝛitu en 
contenplacion de gozos celeftiales ⁊ fpi 
rituales, ¶ El quinto que la cobdicia ð 
la carne quiere ſiempꝛe goʒos terrenaleſ 


Ala del fpiritu goʒos ſpirituales ⁊ ſoſpi 


ros a lloꝛos. ¶ El ferto que la cobdiaa 


vla carne ſuelta el cuerpo a ſueño a a pe 


reza. E la del ſpiritu trabajaſſe en vigis 
lias zen buenas oꝛaciones ⁊ deuotas. 
¶ E feptimo es que la cobdicia dla car 
ne deflea delectaciões del viétre z plaʒẽ 
terías de mãjares.⁊ la del ſpũ atoꝛmẽta 
ſe cõ abſtinẽcias a có ayunos. El viij. q 


la cobicia dla carne entiẽde ſiẽpꝛe a con» 


plir deſſeos vela carne a luxuria Ela vl 
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ſpiritu entiende ſienpꝛe acaſtidad a alin 
piesa. ¶ El. ir que la cobdicia dla carne 
encendida de fuego de auaricia deſſea fi 
emp logros 7 gras z fupeoclos daños 


nʒðlos menoſcabos dlas cofas téporals 


E la del eſpiritu menoſpꝛeciando el mi 
do fola mente deſea a Yu xp̃o. E deci 
mo que la cobdicia dela carne con a 
dia non quiere veer mayo: que ſy ni fu 
3 la fu intencion coꝛrupta def 
ase fe en fy con dolo: del pꝛouecho dlof 


otrosꝛa la del eſpiritu que los q fon me 


noꝛes que ae ante fi có caridad 
a con amoꝛ. El vndecimo es que la cob 
dicia dela carne non ſufre ninguna coſa 


en paciencia:mas con turbado coꝛagon 
leuantara roydo zalga fus vozes a pes 


lea. E la del eſpiritu nunca fe mueueco 


denueſto:mas ſufre todas las coſas en 
pacencia con manſedunbꝛe de pas, El 


duodecimo quela cobdicia dela carne 


enconaſe tova con triftesa quando ſiẽte 
alguna malanoanga. 


¿Ela del eſpiritu 
nunca ſe quebꝛanta con doloꝛ nin lloꝛo 


mas alos malos de ſus chriſtianos ſu⸗ 
fre con go3o del fu coꝛagon. El trezeno 


es que la cobdicia dela carne deſea ſien 
pꝛe onꝛras ⁊ ⁊delepta feen vana 
gloria, Ela del eſpiritu ama la þumil 


dad a deleyta feen folo dios aquien ties 


nez quiere plazeren fu volũtad. E qré 
todecimo es ue la cobdicia dela carne 


leuãta el mefáno del coꝛagõ ⁊ finchalo 


como beriga de oꝛgullia ⁊ de ſobetuia. 
ala del eſpiritu poz que non capa de ſu 
altesa homillaſſe faſta las cofas muy. 
paras: E mas la cobdicia dela carne, 
echa alos que cófienten en ella en todoſ 
los pecados ſegund quevíse el apoſtol 
enel capitulo ſobꝛedicho do cuca. mug 
entera mente todas las obꝛas dela car⸗ 
ne: mas la cobdicia del eſpiritu eſfueꝛca 
ta voluntad canſada con eſperanga de 
gloꝛia ꝑdurablepoꝛq non falleʒ ca cerca 


delas triſteʒas: Conuiene de ſaber que 


toda triftesa q̃ es cõtraria 8 delectaciõ 
de pecado enduzea vírmo, E poꝛ eſſo 
vico Ibu rpo a ſus apoſtoles La vue 
ftra triſteʒa tornarſſe vos ha en goʒo. 
Onde general mente todas triftezas de 
las delectaciones ðla cobdicia dela car 
ne fon virtuoſas a meritorias: 7 todas 
triſteʒas contrarias delas delectaciões 
vela cobdicia del eſpiritu o ðl alma fon 
triſteʒas de pecado, Eſto parelce dara 
mente poꝛ lo que dicho es. : 


| iy ae oy Ste docto? pone q la eſpe 


él rança a el temoꝛ:⁊ el gozo 


AÑ cipales q las otras. Eſto 
pꝛueua po? tres razones, 
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iones alas otras: Ca todas las o⸗ 
tras fe oꝛdenan a eſtas: ca las paſſion 
que ſe toman en comparacion del bien 
fe oꝛdenan ala efperanca zal gozo. E 
las que ſe toman en cõparacion del mal 
fe oꝛdenã al temo: ⁊ ala triftesa. Ca to 
a sl de bien comiẽga enel amo? 
E deſpues va al deſſeo: a terminaſſe en 
la eſperanga. E quando el bien es fuz 
turo ha de venir apoſtre. mas termina 
{een gozo a en deletaciõ. Quando el bi 
en es ganado a auido: toda paſſion de 
mal comienca en mal querencia ⁊ va a 
aborrecenciã:⁊ terminaſſe en temoꝛ.ſi el 
mal ef futuro:o po: venir z apoſtre.maſ 
terminaſſe en triſteʒa. Sy el mal es pfen. 
tez aſſi parece que las paſſiones del bi 
en ſe terminan ala 1 8030. 
E las del mal al temo: a ala triftesa, E 
affi eſtas parecen las mas pꝛincipales. 
La. ij. raʒõ fe toma de pte vela mate 
ria en G obꝛã eſtas paſſiones qᷓ es biẽ o 
mal. E todo bien o males futuro o pite. 


| La rimera fe toma cõparando eſtas 
pa 


— 


Del primera libro, 


del bien futuro es eſperũga:a det pꝛeſen⸗ 
te es go30:0 delectacion. E del mal fury 
ro es temo? 2 del mal pꝛeſente es triſteʒa 
donde parece q eſtas fon mas pncipaleſ 
La tercera raz fe toma departe delos 
poderios en q̃ ſon:los quales ſon apeti 
to cobdiciadoꝛ: z apetito enſeñadoꝛ: ca 
el apetito cobdiciadoꝛ va al bien poꝛ ſy 
n fupe del mal:⁊ quãdo el bié es pa aui 
do fegue fe del doloꝛ a triſtexa: ⁊aſſi pa 
reſce q triſteʒa a delectacion fon pꝛinci⸗ 

pales paſſiões eñl apetito cobdiciado? 
n temo? ⁊ triftesa fon pꝛĩcipales enl ape 
tito enfeñado:: ca eſte apetito ſiẽpꝛe va 
al bien en quanto es graue de alcancar 
E tal ef cl bien futuro del qual esla fpe 
rança: a aun fuye del mal en quanto es 
outro a malo de ſofrir. E poꝛẽde le teme 
E affi parece que la eſperãga n el temo? 
fon paſſiones pꝛincipales enel apetito 
enſeñiadoꝛ. iE po: que po» eſtas paſſio⸗ 
nes ſe parten todas las obꝛas delos o⸗ 
m̃es. cóuiene alos reyes de tener mucho 
mientes en quales cofas fe han de deley 
tar ⁊ como: a de quales cofas ſe han de 
entriftecer ⁊ como: de que coſas ay de 
eſperar z de que temer. Mas aquí cout 
ene de notar que como quier que eſte do 
ctoꝛ mueſtre aſaʒ co mente. la pr 
cipalidad 9 ioneſ:que ſon eſpe 
rdnca % temoꝛ. deletacion % triſteʒa: po? 
aquellas tres razones ſobꝛe dichas. En 
pero podemos moſtrar eſta pꝛincipali⸗ 
dad po? otras tres razones:o po: otraf 
tres maneras, ¶ La primera fe toma 
en comparacion vela fin aque fort owe 
nadas, ¶ La ſegunda de parte velos 


poderios del alma en que eſtan rayga⸗ 


La tercera (e toma de parte ðlas 
obꝛas aque fon oꝛdenadas.¶ La pꝛi⸗ 
mera rason fe declara aſſi. ne las paf 


ſiones que fe toman en comparacion de 
‘Aquellas coſas que fon oꝛdenadas ala 


fin. cierto es que eſtas quatro paſſio⸗ 
nes que ſon amo: ⁊ deſſeo eſperanga 


lida mente. la pn 
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n goʒo.ca deletacion fe toma en compas 
racion vela fin. ca todas eſtas han obie 
cto po? materia en que obꝛan el bien: o 
la fin. Ca bien zfin fon vna cofa ſegũd 
que diʒe el philoſoho enel primero delaſ 
ethicas. Donde ſe ſyghe que eſtas fon 
mas pꝛincipales que las otras. Edele 
ctacion cõuiene de faber que amo: a def 
{co a eſperanga z gozo fola mente catan 
al bien: o al fin. @ fadia z manſedunbꝛe 
catã aquellas coſas que ſon oꝛdenadas 
al biẽ:o ala fin ⁊ alas otras paſſiones q 


fe toman en comparacion del mal. afTy 


como fon malquerencia, aborrecencía, 
deſeſperãga.triſteʒa.temoꝛ.vra: fon de a 
pe colas que fon oꝛdenadaſ ala fin 

flicomo parece manifieſta mente:ca 
ninguno no quiere malnin aborrece ni 
toma triſteʒa del bien po? fi, como quier 
Gpo: algũd acidẽte pueda acaeccr el có 
trario. Donde ſe ſigne clara mente que 
aquellas paſſiones ſobꝛe dichas ſon laſ 
mas pꝛincipales. E las otras ſobꝛe di 
chas menos pꝛincipales.¶ La.ij.raʒõ 
que ſe roma en razon delos poderios ot 
alma en que ſe tomã eſtas paſſiones:es 
efta. Lovas aquellas paſſiões que ſon 
en ocr ay poverio enel alma 7 mas pein 
cipal fon mas principales z mejoꝛeſ qa 
quellas que fon en poderío menos pꝛin 
cipal:a mno. Æ cierta cofa es que el as 
petito cobdiciadoꝛ fi quier fea ſenſitiuo 
ft quier intellectiuo: es mas ¡paíncipal e. 
mejo: quel apetito enſeñadoꝛ. E allas 
quatro paffiones fobze dichas ¿fon enel 
apetito cobdiciadoꝛ. E las otras fon en 
el apetito enſeñadoꝛ. Aſſi como parece 
manifieſta mente. Ca ofadia ⁊ temo? 
a triſteʒa z pra caen enel apetito enfeña 
(002, fi algunas delas otras caen enel 
cobviciavo: ¿Empero po: que fon en ra 
30 de mal clara mente pece 4 fon menos 
Doͤde ſe ſigue q̃ las Gtro ſobꝛe dichas 


fon las maf pꝛicipals. La. ij razon q fe 
«toma en compació delas obꝛas es efta 
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q obꝛa:verbi 
-na:ca el entẽdimicto mueſtra ala volun 
tad G es buena cofa fazer limoſna. La 
ij. obꝛa es fazer la: ca otra cofa es gerd 
fazer: otra coſa es fazer limoſna. La 
ſegũda obra dela volũtad:⁊ efta fegun 
: da non puede ſer ſyn la primera: donde 
ſe ſpgue q̃ la primera obꝛa dela volun⸗ 
tad es la maf pꝛincipal a cierto es å las 


- cóuiene de faber G dos obꝛãs ha la vo 


luntad: las vnas illicitas ⁊ obꝛadas q 
fon las pꝛimeras 4q va la voluntad.? 
las G primeranggte fe fazen enella po: el 
ſu ſubieto o poꝛ la materia en q̃ obꝛa:⁊ 
las ſegundas fon obꝛas enꝑadas o ens 
ſeñoꝛeadas G mãdan fazer la volũtad: 


las qualesnó pnedẽ ſer pꝛimeras:mas 
ſon ſegundas. E cierto es q̃ todas las o 


bꝛas primeras fon mas pꝛicipales alaſ 
ſegundas:⁊ como eſtas obꝛas ſobꝛedi⸗ 
chas amar:eſperar:deſear: goʒarſe el õ 


bꝛe enel bien ganado:ſean las pꝛimeraſ 


que el apetito o la voluntad: affi como 
pareſce clara mẽte.ſygueſe q aquellas 


paſſioneſ cuyas fon eftas obꝛas fon laf 
mas principales. E efta rason ſe decla⸗ 
ra aſſi. la voluntad ha dos maneras de 


obꝛas primeras a ſegũdas. Las pines 
tas fon aúllas qᷓ recibe dela materia en 
gra, Quiero fazer limoſ⸗ 


obꝛas deſtas quatro paſſiones ſobꝛedi 


has å fon amar t ðſear:eſperar:goʒar 
ſe:ſon las pꝛimeras obras dela volun⸗ 


tao. Acometer o temer o enſañarſe ocd 
tenerſe dela ſaña poꝛ manſedunbꝛe ſon 


obꝛas ſegundas: donde ſe ſygue non 
fon eſtas las principales: mas las pme 


ras lo ſon. 


¶ Capitulo.x. en á demueſtra å 


todas las paſſiones del alma ſe 


reduzen alas doze ſobꝛedichas 
. fon amo: 4 mal qᷓrencia:⁊ deſe 
o a aborrecẽcia.eſperanga ⁊ deſ 


pꝛopiamẽte erubeſcẽcia poꝛ la 


Segunda parte. 
todas las obꝛas pꝛimeras del apetito eſperãca ã delectacion 7 220 
fon mas pꝛicipales Glas ſegũdas. Do elperáca 1 delectacion 4 triftesa. 


temor oſadia pra manſedũbꝛe. 
ine S de ſaber que ſyntodas 
eſtas dose paſſiones ſobꝛe 
| taser YA Dichas: [Pone el pho enel 
Dese egio dla rethozica otraf. 
A (evs paſſiones 4 fon {ros 
guiſa: menſis å quiere desir deſoꝛdenan 
ga dela bienandanga velos males:miſe 
ricoꝛdia:enbidia:verguenga:mas todaſ 
eſtas pafiones fe reouzen a algunas de 
las ſobꝛedichas dose. ca el selo a la gía. 
ſe reduzen al amoꝛ. ca ʒelo no es otra co 
fa fi no amoꝛ grande :q no puede ſofrir 
compañía enla coſa G ama. Mas lo q̃ 
el ombre amiã:o es coſa coꝛpoꝛal o es co 
fa efpiritual. Si es corporal el amo: de 
tal cofa es ð repꝛehẽder. E eſte tal amoꝛ 
llaman los ombres xelo, E los que no 
quierẽ que amé aqllo q ellos aman: lla 
mã los ʒeloſos. Mas el amo: delas co 
fas eſpirituales es mucho de loar:ca es 
virtuoſo ⁊ comũ. E aeſte llamala eſcrip 
tura elo q̃ es amo: delas cofas eſpiritu 


WA 
A 


La 


ales, Eſſo mefino la gra reouse fe al a⸗ 


moꝛ. ca gra ſegund ã el filoſofo fabla de 
lla no es otra coſa fi no amoꝛ del alma 
pa fazer bien alguno. E por efo llama 
mos gracioſos a aq̃llos q fon partidos 
res 4 dadoꝛes de beneficios. Mas ver 

ga ſe redude al temoꝛ. ca no es otra 
coſa verguéca ſi no temoꝛ de deſonrra o 


ma 


de algũd mal. E ſi eſte mal es coꝛrupti⸗ 


1 1 del 1 lo 
lamamos ver guẽga o erubeſcẽcia. Ca 
cd ad ls mdr 0 ſeen ecen. 


cl ſetemen de perder la vida. Ca alla 


hoꝛa la ſangre:va al coracd ⁊ los mien 


bꝛos de fuera fincã amarillos a la cara 
eſpãtada z amarilla. E fi teme de ꝑder 
honra o gloꝛia entice la fangre viene 


ala cara JE aeſta tal verguéca deʒimos 
bermeſu 
ra dela cara. Mas quádo el ombre tes 


Lo 


del primero libro. 


me de perderla vida o algũa cola de ſu 
cuerpd.Eſta tal verguenga no ha nom 
bze popio retiene el nombre comun: 
a llamamos la temoꝛ.⁊ aſſi parece quel 
sdo zla gracia fe reouzen al amoz, zla 
verguenca fereonseal temoꝛ. as laſ 
otras tres que fon, cobdicia. miſericoꝛ⸗ 
dia ? nemeſis:o deſden:reduze fe ala tri⸗ 
ſteza. ca en dos maneras puede OME to⸗ 
mar triſteʒa. o la toma del mal de otro o 
del bien ſy del mal cuydando que no de 
ue el ame ſofrir tal mal:eſta es miſericoꝛ 
dia. ca miſericoꝛdia no es otra cofa fino 
tríftesa del mal que otro ſufre fin mereci. 
miẽto ſegund que diʒe el pho enel ſegũ 
do dela retoꝛica. Mas fi toma tríftesa 
del bien: efto es en dos maneras, Cao 
le peſa del bien que otro ha:maguera q̃ 
lo el merezca de aver. eſta es imbidia. 
ca imbidia no es otra cofa: fino doloꝛ o 
triſteʒa del bien que otro ha. po? que lo 
no merece aver. aſſi es nemeſis o deſden 
G ome toma: o triſteʒa dl bié de aql Glo 
rio. merece aver.⁊ affi pece en como eſtaſ 
tres fe reduʒen ala triſteʒa.⁊ como faber 
eſtas cofas ꝑteneʒca a todos los buẽos 
poꝛ q̃ ſepã biẽ obꝛar a guardarſe dl mal 
mucho mas eſto pertenece alos reyes. 
Dias aqui conuiene de notar que ay o 
tras muchas paſſiones fin aq̃ſtas feys 
ſobꝛe dichas. aſſy como fon concoroia, 
diſcoꝛdia.amiſtanga.reuerencia.enemi⸗ 
ſtanga. guerra. deſrreuerẽcia. las quales 
fe puedẽ reduʒir alas dose ſobꝛe dichas 
Do conuiene de ſaber que algunas de⸗ 
llas fon virtudes:⁊ paſſiones affi como 
la amiftanca ⁊ la conco:día: las quales 
ſegund que dise macrobio fon partes de 
la luſticia ⁊ dela amiftanca en quáto es 
virtud va lo diximos enla ſegunda pte 
todo lo que conuiene enel capitulo dela 
amiftanca.dela cocordia dise macrobio 
que es afuntamieto delos cozacones en 
alguno bié pꝛouechoſo ala comunidad. 
Dela paz Dize el dicho philoſopho ĝ es 


$ 


lxv 


virtud quereconcilia ⁊ avſene los coꝛa⸗ 


cones en amoꝛ de algũd bien z defi mif 
mos E affi parece que amiſtanga ⁊ con 
coꝛdia a pas fe teduʒen al amoꝛ.dela rez 
uerencia:diʒe ello miſmo que es virtud 
enla qual fe humillan los menoꝛes alos 
mayoꝛes.⁊ aſſi fereonse ala humildad 
Mas veld enemiſtanga ⁊ amiſtãga en 
quanto foii paſſiones pa lo diximòs en 
efta tercera paꝛte enel capitulo dl amo? 
n Dela malquerencia de algunos o de al 
gunas. Dela difcordia dise macrobio 4 
es deſayuntamiento delos coꝛagones en 
no querer el vno lo q̃ quiere el otro. De 
la guerra diʒe eſſo miſmo que nace dela 
enemiftanca vela diſcoꝛdia. Dela def 
reuerẽcia vi effo miſmo el philoſopho 
que nace dela ſoberuia. E aſſi parece q 
la enemiſtãga ⁊ la diſcoꝛdia ⁊ la guerra 
ala deſrreuerẽcia ſe reduʒẽ ala malque 
rencia que es contraria del amoꝛ.⁊ aqui 
conuiene de ſaber que ſin eſtas paſſiões 
ſobꝛe dichas ay otras muchas fin cuen⸗ 
ta ſegũd que ſon ſin cuenta los mouimi 
entos del cózacon a cobdiciar o deſſear 
o malquerer o enſañarſe el om̃e.⁊ fi qui 
ſieremos tomar la cuenta deſtas paſſio 
nes po? menudo de cada vn ome fallare 
mos á fon fin cuenta. Ca los mouimien 
tos delos coꝛagones velos omes fon fin 
cuenta. ca los fechos ⁊ las obras partiz 
culares velos om̃es fon fin manera. maſ 
ſi las quiſieremos tomar en general ſe⸗ 

md que las tomo el philoſopho todaſ 
e pueden reduzir a aqllas cofas que el 
pulo. E quanto a aqueſtas feys paffio 
nes que aqui pone el philoſopho: conui 
ene de ſaber que la gracia ſegũd q la to 
mã los theologos no es paſſtõ:mas es 
virtud ſobꝛe natural:ca es effo miſmo 4 
caridad. E effo miſmo poðmos desir úl 
zelo que es virtud en comparacion dlos 


-bienes ſpũales. E poꝛẽde viro dauid en 


el pſalmo el zelo dela tu cafa come el mi 
coꝛagon. mas el elo velas colas coꝛpo⸗ 
i 


Tercera parte 


_ raleses paffion del coꝛagon q̃ le mueue 
a amar la coſa deſoꝛdenãda mẽte amas 
de quanto deue. Eſſo miſmo podemos 


— 


desir dela miſericoꝛdia. que ſegũd que ta 


toma el philoſopho es 1 es mo⸗ 


uimiento del coꝛagon ſobꝛe aquellos q 
ſufren alguna meſquĩidad a tuerto: mas 
ſegund que la toman los cheologos es 
virtud muy acabada enlas ſcripturas. 
n ſegund que dise macrobio es pte dela 
iuſticia. Onde conviene de faber que to⸗ 
das las paſſiones que ſon de ſi de loar 
ſon virtudes en vna manera a ſon paſſi 
ones en otra. Ca en quanto reglan el az 
8 cobdiciadoꝛ rel enfeñado: ⁊ no 

s deran eſtar enlos eſtremos: que fort 
ſobꝛepujanga enlo que ome veue fazer, 
mas tiene los enel medio faʒiendo las o 
bꝛas con meſura quales deuen ⁊ como 
deuen. Aſſi aquellas paſſiones fon vir 
tudes. mas en quanto pueden declinar 
o declinan alos eſtremos ſobꝛe dichos 
affi fon paſſiones pꝛopꝛia mente, Otro 
ſi conuiene de notar que todas eſtas pa 
ſſiones que fon mouimientos del cozacó 
ante que fean reglados po? la razon aſſi 
ſon paſſiones que no pueden ſer virtu⸗ 
des. mas deſpues que ſon regladas poꝛ 
la razon % po: el entendimiento pueden 
fer dichas virtudes. a ſi el ome fueſſe as 
coſtumbꝛado enellas. ca no fependo aco 
ſtunbꝛados enellas fon aparejamictos 
a virtudes. 


* 
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denoſtar en otra. La enlas coſtumbꝛes 
delos om̃es 


todos los extremos fon rep 
benfibles a malos ca toda fobzepujaca 
⁊ todo fallecimiento que es en qualqui⸗ 
er obꝛa es de denoſtar zel medio es de 
loar, E ſegund el pho toda efta virtud 
efta enel medio. poꝛende es efta regla 
general para conocer todas las paſſio⸗ 
nes ⁊ aquellas que tienen el medio entre 
la ſobꝛepujanga zel fallecimiento fond 
loar de ſi:⁊ fon buenas.a las que puede 
venir en vna manera al medio: en otra 
al extremo fon de loar en q̃nto vienẽ al 
medio. fon de denoſtar en quãto dedinã 

al extremo. vefto pone el docto: muy 
buenos exemplos enel texto moſtrando 
to en la verguenga enla miſericoꝛdia ze 
nel deſdeñamiento vela bienandanga $ 
los malos.⁊ enla guerra que tiene el me 
dio entre los extremos.a po: eſſo fon pa 
ſſiones de loar. Mas la ibidia zla mal 
querencia poꝛ que tienen el extremo ſon 
paſſiones de denoſtar: ſacando ſy la 
malquerencia fuere delos pecados, ens 
tonce es de loar. C La ira zla ofavía z 
la Sra ah “a ⁊el deſſeo a la de 
lectacion ⁊ las paſſiones contrarias de 
eſtas:poꝛ que alas veses dedinan alos 
extremos:ſon de denoſtar en quanto de 
clinan aellos.⁊ en quanto guardá el me 

dio ſon de loar. verbi gratia: Enla pra 
fi fe el om̃e enſaña mucho fin rasó ⁊ maſ 
de quanto veue contra alguna cofa: o fi 
dera de enſañarſe do veue enſañarſe cõ 
ra3on:tal pra como efta es de repꝛehen⸗ 
der: eſſo meſmo enla manſedumbꝛe do 
veue fer fecha venganga de alguno mal 
⁊ no fe fase po: mengua del om̃e:tal má: 
ſedumbꝛe es de denoftar, effo miſmo es 
del amo? 7 del deſſeo a dela ſperanga z 
dela delectacion:que do es el amoꝛ mas 
de quanto deue 7 do no veue, do es mes 
noꝛ de quãto deue:do ha de ſer tal amoꝛ 
es de repꝛehender. do es como conuie⸗ 
ne quãto veye fer a po? lo que deue fer 


del pꝛimero libꝛo. 


Ixvſj 


i do deue ſer tal amoꝛ es de loar. Onde cangar virtud de martirio. ¶ Onde di⸗ 


conuiene de ſaber que en ſolo dios el a⸗ 
moꝛ no deue auer meſura. Ca non pue 
de ſer tanto que no deua fer mayoꝛ.maſ 
en todas las otras coſaſ el amoꝛ deue a 
uer meſura. mas fi fale dela meſura ties 
ne el eftremo: es de repꝛehender. Onz 
de el que ama mas la criatura de quan⸗ 


to deue: peca enello moꝛtal mente, Se 


nd que dixo fant Aguſtin.⁊ pa lo de? 
daranos de ſuſo. E elfo miſmo es de to 
das las otras paſſiones ſobꝛe dichas.⁊ 
efto cõuiene 3 faber mucho a todos los 
repeg:en com̃o deuen amar las cofas: a 
como las veuen deſſear:⁊ como eſperat 
las: z como deleytar fe enellas:poꝛ q pit 
evan tener meſura a no puedan fer rep̃⸗ 
hendidos ni denoſtados en tales colas 
coño eſtaſ. ¶ E aqui conuiene de notar 
que delas virtuves nafcen virtudes. E 
velos pecados nafcen pecados. Ca tos 
das las virtuves fe acompañan en vnó 
con obꝛa marauilloſa.Segund que di⸗ 
se fant Aguſtin. afi que la vna virtud 
_ fin otradmd:o no es ninguna:o es muy 
| ps plagio gratia. Diʒe fát Agu⸗ 
in: que todos los nueftros bienes non 

ſon ningunos:ſi no fueren apꝛouados ã 
te los ojos del iueʒ oculto có teftimonio 
de caſtidad a de limpieza. a ante los lus 
ojos:ni la caſtidad no es apꝛouada ans 
te elſi la deſampara la humildad. Nin 
la humildad:ſi la deſãpara la caridad. 
Onde dize mas: que ante el faʒedoꝛ Des 
la humildad ⁊ dla limpieza: no vale na 
da caſtidad ſoberuioſa:ni humildad ſu⸗ 
xia: deſoneſta. E affi parefce G affi cos 
mola virtud fe engendꝛa dela virtud. 
Bien aſſi el pecado ſe engendꝛa del pe⸗ 


cado ¶ Enxemplo vefto ay end rey da 


uid: que quando non eſcuſo el adulterio 
capo en homicivio, Ziff como po? vir? 
tuo dela pꝛedicacion ⁊ dela verdad que 
pꝛedicaron los apoftoles:merefciero al 


se lant Aguſtin:que eſtas tres virtudes 
ha meneſter todo chꝛiſtiano Fe cõplida 
Guarda dela lengua. Caſtidad del cu 
erpo. E coneſtas ganara las otras vir⸗ 
tudes, Onde tonuiene de faber que las 
virtudes han muy grand batalla cõtra 
los pecados.E contra cada vna virtud 
guerrea vn pecado, E affi todo om̃e G 
quiere ſer bueno deue cõtra cada vn pe 
cado guerrear con vna virtud. Cõtra 
la luxuria deue eſcudar ſe con la limpie⸗ 
34 del coꝛagon a dela obꝛa. Contra la 
malquerencia ſe deue eſcudar:con amoꝛ 
de dios 7 de fu pꝛoximo. Contra la (fas 
fia deue poner en fi grand paciẽcia Cõ 
tra el temoꝛ:fiuʒa. Cõtra la triſteʒa:go 
30 a alegria. Contra la acidia: foꝛtale⸗ 
3a, Contra la auaricia:largueʒa. Con 
tra la foberuia:bumiloanca, E affi cas 
da vna deltas virtudes vengera al pes 
cado que fe leuanta contra ella. Onde 
die ſant Bregoꝛio: que la abſtinencia 
doma ala luxuria. ca quanto el cuerpo 
es mas quebꝛantado con fambꝛe:o con 
mengua: tanto mas la voluntad fe tira 
del apetito deſoꝛdenado. Contra la ps 
ra:lidia la ſufrencia a la pacencia, Cõ 
tra el llozo dela proa ſe la els 
peranga a goʒo perdurable, que 
el om̃e ſe turba deſtas coſas he —— 
les: el dulgoꝛ del cielo z delos bienes ces 
leſtiales lo farta a lo gouierna. Contra 
la embidia fe leuanta la caridad.iE con 
tra los entendimientos dela pra 7 dela 
ſaña:guerrea la manſedumbꝛe. E qua 
do contradezimos al ſeñoꝛio velos peca 
08:7 quando luchamos contra la mal 
dad que nos arriedꝛa de dios, ¡E quan» 
do refrenamos la mala coftumbe: con 
fuerca de virtud:ſoiuzgando los malos 
eos dela voluntad; entonces ganas 
mos derecho ð libertad: z fincamos fra 
cos vela ſeruidumbꝛe delos pecavos E 
| igs. 


Qunarta parte 


deſto parelge quantas artes paran los 
: :pecados contra las virtudes. E como 
poꝛ las virtudes podemos ſer vengedo 


res a ſalir del captiuerio delos pecados 
Ea eſto deuen tener mientes los reyes 
en quanto han de fermas libꝛes z mes 


nos ſoiuʒgados alos pecados que los 


otros omes. 


Ufeneígela terçera parte vel pri 


¶ Enla quarta parte dette prime 
To libꝛo fabla quales coſtumbꝛeſ 
deuen auer los reyes.Econtiene 


ſiete capitulos . 


Capitulo primero . Quales co 

ſtumbꝛes ſon de loar enlos man 
gebos .7 quales enlos viejos. 

Jen aſſi como fedes 

ꝑten las obꝛas delos 

Obes por los fines a 

b pon los bieneſ en que 

entienden: poz las} 

tudes que ganã a ba 

z poꝛ las paſſiones q 

| ſiguen. Biẽ aſſi fe ves 

rten enellos las obꝛas que fazen por 

s coſtumbꝛes que toman, Eeſta fue 

la razon po? que ſe partio el primero lis 

bꝛo en quatro partes. Ca enla primes 

ra moſtramos en qual fin:o en qual bič 

han los reves de poner fu efperanca: 2 

u bien andanca ¶ E enla ſegundã mo 

ftramos quales $tudes han de auer pa 

bié obrar. (E enla tercera:quales pas 

ſſiones veuen ſeguir: o quales denen eff 

cular. C E ya enefta quarta ꝑte nos cõ 

uiene demoſtrar quales coſtumbꝛes des 


uen auer los repes: 7avn todos los om 


bres, ¶ E po: que las coſtumbꝛes fe de 
arten enlos om̃es:tan bien de parte de 
as edades com̃o de parte delas ventu⸗ 


` ras. Po: ende toda efta quarta pre eſta 


en moftrar: en qual manera los repes ð 
uen oꝛdenar fus obras ſegũd las coſtũ⸗ 
bꝛes que ſon de loar: tan bien enlos mã 


pos coño enlos viejos. E tan bien en 


os poderoſos z nobles: como enlos ba 


ros ⁊ fin poder. tan bien enlos ricas cos . 
‘Mo enlos pobꝛes. E como deuẽ eſcuſar 


mucho las malas coſtumbꝛes deſtos:⁊ 
ſeguir las buenas, C ¿El pꝛimero capis ' 


tulo deſta parte es: quales coſtumbꝛes 


del pꝛimero libio. 


fon vetogr enlos mangebos. Ca al 
nas fon enellos de loar:a algunas de de 
pa ar na fe 
que ppiloſopho enet fe 
do dda Rethorica, Seps coume es 
fon enlos mangebos veloar C La paí 
mers es:quefon liberales 2 francos 


La ſegunda es:que ſon unimofos:z de 


buena eſperanga. La tercera es:que ſd 
magnanimos % de grandes coꝛacones. 

E quarta es: que non fon malicioſos: 
uin de malas maneras. La quinta es: 
que fon miſericoꝛdioſos:⁊ de ligero fe a 

lavan, La ferti es: que fon vergongo 
08:% apna toman verguenca velas cos 
— — les conteſge por dos 
razones, La pꝛimera es: po: q han paí 
uado las menguas en que caen los om 
bres. La ſegunda es: por que los bie 
nes que han no loſ ganarõ po: fu traba 
o. Ca ada vno con mayo? acucía gu⸗ 
aroa lo fago quando ſufrio alguna mé» 
gua:o quando lo gano có fu fabiouria: 
ocon fu trabajo. Ca mas ama el om⸗ 
bꝛe lo que el gano: que lo que otro le ves 
xo. ¶ Lo ſegundo les wong po: tres 
razones, Seguno que vizeel philofo z 
pio enet ſegundo oda Rethorica . Lo 
Pumero:poꝛ que ſon de buena eſperan⸗ 


ga: poz que non ban pꝛouado las cofas 


= PO? ende creen que fe tes faran las co 
fas affi coño ellos poan: po: que hã 
mucha calentura enel cozagÓ:7porende 
ayna fe inflaman: ⁊ han grand eſperan 
gl: para acabar lo que acometen . Lo 
*egundo:po: que poco ban biuido enel 
mundo: feguno curfo natural deuẽ bi 
uir mucho. por ende no biuen en mes 
moꝛia delo paſſado: mas binen enefpe 


rança delo que han de benir, ¶ Loter 


cerovfon magnanimos a de grand efi 


rança los man Bos: DO) pe 
en a Mapi a pos que fe tienen 


5 de grandes 
podemos aqui afiapis la quer 


os. E po: ende ſon ellos magna 


mables. 
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ta razon: pos que abunda enellos calen 


tura natural. E po: ende quieren ſobꝛe⸗ 
pujar los otros en gloꝛia a en honrra: 
affi coño los elementos calienteſ: Geftá - 
natural mente ſobꝛe los elementos fri⸗ 
| nimos. 
¶ Lo quarto:non fon malicioſos:poꝛ⸗ 
que cuydan que todos los ombꝛes fon 
buenos: z non toman mala opinion de 
ninguno. Ca por fi meſuran los otros. 
A quinto:ſon miſericoꝛdioſos:poꝛ⸗ 


que cuydan que los ombꝛes ſufren mal 


a tuerto, E po: ende ve ligero fe mueuẽ 
a miſericoꝛdia ſobꝛe ellos. C Lo ferto 
ſon muy vergongoſos:poꝛ que amã mu 
cho gloꝛia honrra. E cada vno teme 
de perder aquello que mucho ama. E 
po? ende de ligero toman verguenca E 
todas eſtas coſtumbꝛes deuen auer los 
reyes, Ca toda cofa que es de alabar ẽ 
qual quier eſtado delos õbꝛes: veue fer 
alabada enellos, C Das en com̃o los 
repes deuen auer eſtas coſtumbꝛes: pos 
demos lo declarar trayendo enxemplo 


de cada vna dellas. E pꝛimero dela lar 


guesa:que ennobleſęe mucho alos rey⸗ 
es: ſegund que diʒẽ los philoſophos to 
dos. Ca 5 ellas ſon los reyes muy as 

nde cuenta enel Policrato. 
ij libꝛo.capitulo.xiiij. Do diʒe que mu 
chos repes fueron muy amados 2 muy 
queridos de ſus pueblos:poꝛ que fuerõ 
muy largos., E pone enxemplo de Liz 
to:en que dise: que con tanta larguesa ` 
purgo la auaricia : la eſcaſeʒa de ſu pa 
dꝛe:que todos los ombꝛes vezian q ens 
el era la bien andanga delos om̃es:poꝛ⸗ 
que nunca tomaua plazer: fino quando 
daua algo. Aſſi como ya diximos de fiz 
ſoꝛenla . parte:enel capitulo de⸗ 
la largnesd: do poſimos otros muchos 
enremplos:q han lugar aqui. E poren 
3 etimos ſſo miſmo 


de no los reperános aquí, E 


i ij 


ti. E aſſi 
ioꝛdan: 7 vino a cercar a 
era gibdad muy fuerte ⁊ muy cercada:⁊ 
- rio ſu marido:tomo la Danio po: mus. 


ae ‘Quarta parte 


-plos verepes: que fueron muy bien auẽ 
turados eneſte mundo poꝛ que partie⸗ 
ron muy bien ſus algos 7 fus riquezas, 


¶¶ Delo ſegundo: que los reyes veuen 
fer animoſos a de grande eſperanga: as 


uemos muy buen enxemplo enel ¿Eros 
doꝛcerca la fin:do cuẽta:que po? que lof 
iudios fallefcieron enla efperanca: quã⸗ 
do les pꝛometio dios la tierra de momi 
ſion: zellos dubdaron en dios, E dixo 


les luego dios: que ninguno dellos non Y 
| a fazen los maliciofos: ay muy 
. buenos 


- entraria enla tierra de pꝛomiſſion:ſinon 
- aquellos que non dubdaron. E eſtos fu 


eron Joſue 2 Kalef: enlos quales ono 
eſfuergo a eſperãga que avꝛian aquella . 
quans 
do los otros dezian que los ombꝛes de 
aquella tierra eran fuertes ⁊ reʒios Tels — 
los muy flacos. Eſtos dos los eſſoꝛca- 
uan:diʒiendo les que non tomaſſen pas 


tierra que les era pꝛometida. E 


uoꝛ: ca fuya era la tierra pozla volun⸗ 
tad de dios. E poꝛ ende Joſue fue vis 
cho cabdillo de todos los que alla ens 
traron: po: que ono enel fortaleza a eſ⸗ 


peranga. Onde dixo le dios. Sey varõ 


fuerte ⁊ reʒio:⁊ non temas ninguna co⸗ 


a. Ca vo ſere contigo: a metere eſte pu 


eblo en 1 tierra que les yo pome 
perico: que 


anduuo la ſiete vezes enderredoꝛ: tañi⸗ 
endo las trompetas: 7 cayeron los mus 


ros poꝛ la virtud de dios:⁊ entro la. E 


deſpues deſto entro otros muchos poꝛ 


fuerga. ¶ Eſſo miſmo ay otros mucho 


enxemplos enel libꝛo dlos iueʒes:do cu⸗ 
enta de muchos: que po: la grand eſpe⸗ 
rança que ouieron en dloſ: vécieró muy 
grandes faʒiendas. Aſſi coño Sedeõ: 
que con treʒientos ombꝛes: vengio grã⸗ 
des reres: 7 muy grandes compañas. 
VEſſo miſmo dise de Jepte:z ðlos otros 


que fueron iueʒes del pueblo; % todo a⸗ 


eeſte el que los paſſo po: ei 


dios:a eſcogido po? 
do de ſus 
otros muchos enxẽplos: que pone Ses 
:neca enel primero libꝛo vela Clemen⸗ 
cia: do informa los reyes z pꝛincipes a 
:. efta. virtud: vísicoo.les que ellos ion pa 


| quel libꝛo es v8 ſto. C Deo tergero: que 


los reyes veuen. fer magnanimos: 7 de 
grandes coꝛagones:aꝝ muchos enxem⸗ 
plos: que pofimos enla ſegunda parte 
enel capítulo dela magnanimidad ? de 
la foꝛtaleʒa:que fe pueden aquí traen, 

Alſſi como de Zllirano:e: z velos otros 


De quien alli fablamos. E po: eſſo no 


lo repetimos aqui. ¶ elo quarto:que 


los reyes non deuen ſer malicioſos: nin 


deuen cuydar que los ombꝛes ſon ma⸗ 


os: enel ſegundo libꝛo 
delos reyes: do cuenta:de Nabal coꝛne 
li: que era muy duro ⁊ muy maliciofo: a 
cuydaua de Dauid que era lamo ⁊ ma 
lo:quando andaua fuyendo del rey Sa 
ul. E quando le embio demandar Das 
uid algo:con que pat affen vn dia: refs 
pondio 7 diro.quien fon eſtos rete 


dos que andan fuyendo de ſus fe 
- «¿non les quiſo dar nada. Po: la qual 


cofa iuro Dauid: que le deſtruyria a el 


Aa toda fu caſa:⁊ non dexarie ombe de 


ſu linaje que meaſſe ala pared. E fiʒie⸗ 
ra bo ſinon poz fu muger Abegayl: que 
era muy ſabia:⁊ verendo aquella mala 
reſpueſta:ſalio luego a Dauid cõ muy 
grano pꝛeſente:⁊ cayo ante el:⁊ pidio le 
merçe: que perdonaſſe a fu marido: a 
poꝛ ella perdono lo. E deſpues que mu 


er. ¶ Delo quinto:que los reyes Deve 
fer miſericoꝛdioſos. Ca po: eſſo los a⸗ 
ma dios, Leemos del rey Dauid: que 
po: la grand fe poꝛ la grand miſeri⸗ 
coꝛdia que enei ono: fue muꝝ amando de 


ia avn perdona 


pecados, ¶ E elfo miſmo ay 


Ores dela tierra:⁊ tutoꝛes delas gentes , 


del primero libꝛd. 


E poꝛ ende ninguno non deue fer t mi 


ſericoꝛdioſo como ellos: nin a ninguno 
non cumple tanto eſta virtud com̃o a e⸗ 
llos. Ca efta les es vna grand coꝛona 
de gloꝛia: a efta ennobleſęe mucho el fu 
eſtado: ⁊ todo el fu ſeñoꝛiò. E dise mas: 
que el e com̃o el buen tutoꝛ 
delos huerfanos:que deue tener mucho 
mientes por-ellos: 7 po: la fiu faʒienda. 
E avn diʒe mas: que peue ſer. tal como 
fiſico ſabio:que veue guareicer lof enfer 
mos. Ca la miſericoꝛdia muy. vesina el 
dla mezquindad Ca fi alguna cofa tos 
ma della: retienen la en fu eoꝛagõ: ſegũd 
la pꝛopiedad ðl vocablo (EE pone ens 
remplo enlos oſoſ:diʒiendo quefó mug 
flacos, Ca quando veen lagaña en o⸗ 
tros ojos: fase ſe lagañoſos: 7 lloꝛã po? 
ello, Emaguera efto fea mengua enlos 
oſos coꝛpoꝛales: empero es cofa ð grãd 
virtud. E los ojos del cozacon que luez 
go viſta la mezquindad del otro fe toꝛ⸗ 
nan a llorar ⁊ a doler fe conel: a eſto fas 
se la miſericoꝛdia. ¶ E vefto dio grand 
enxẽplo Job triceſimo capitulo, do dise 
Siempre po lloꝛaua quando vi alguz 


no en mal andanca:% guia piedad del. 


Ee eſta virtud alaba mucho Tulio: ens 
el quarto libꝛo delas queſtiones toſcula 
nag. do dise: que miſericoꝛdia es dolen⸗ 
cia del coꝛagon:que nafce dela mesquin 


dad que onibꝛe vee en otro:o en aq̃l que 


trabaja, ¶ Delo ſexto:que los reyes de 
nen fer vergongoſos. Ca el deſvergon⸗ 


gamiẽto es muꝑ mala cofa. Maguera 


diga efte doctoꝛ que la verguenga no es 
virtud que pertenezca alos reyes, E eſ⸗ 
to dise po? la verguenga que non es vir 
tud:que pertenezca alos reyes.Eſto dis 


qe el:poꝛ que los repes non veuen fazer. 
tales obꝛas donde Deven tomar vergu⸗ 


enga. Empero cierto es que en quanto 
la verguenga es virtud medianera en $ 
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tre la ſobꝛepujanga: que es enlos deſd⸗ 
gongadoe:⁊ es fa 


reyes: affi coño todas las otras virtu⸗ 
des. Ca en todas general mente deuen 
fer virtuoſos. Ela mengua ò vna qual 
quier que ſea poꝛnia enellos grand mã⸗ 
zilla. E po: aventura poꝛnia mengua é 
todas las otras virtudes. 


¶ Capitulo.ij. en que demueſtra 
quales coſtumbꝛes ſon de repꝛe 
hender enlos mancebos.⁊ com̃o 
los reyes ſe deuẽ guardar dellas. 


Onuiene ð ſaber: que el phi 
; loſopho enel ſegundo dela 
c  TRetbozica:pone ſeys coſtũ 


bees malas de + place 
. . elos mácebos. A i com̃o 
pufo feps buenas. Las quales malas 


fon eftas: que fon lc de paſſio⸗ 
ge 


nes, E efto les conteice po: dos razones 
Lo vno po: que han la calétura natu⸗ 
ral muy biua:⁊ mueue les a auer apetis 
tos deſoꝛdenados dela carne. Lo fegii: 


do:poꝛ que fon menguados enelentens . 


dimiento:⁊ enla.razon, [202 ende vence 
los la paflion. ¶ La ſegunda coftums 


bze mala vellos eſ:que fon de ligero mo 


uibles 7 traſtoꝛnables. Ca aſſicom̃o ẽ⸗ 
los fus cuerpos fó los humoꝛeſ en grão 


movimiento: affi los fus cozagones fon- 


muy mouibleſ:⁊ a cobdiciar muchaſ co 


fas, E po: ende diʒe el philoſopho: que 


han las cobdicias muy agudas. 
tercera es: que creen de ligero. Eſto les 


contefge po? dos raʒones. Lo pꝛimero 
que po? fu ſimpleʒa meſuran los otros: 


n creen lo que dize cada wno que es bue 
no: dan fe a fus dichos, Lo ſegundo: 


po? que non ſon mu pꝛouados en ſus 


i tig 


llefcimiento que es en 
los cometidos: perteneíce muy biẽ alos 


Quarta parte 


fechos. E porende quando les disen als 
:gima cofa no teniendo mientes a todo 
lo que deuenscreé deligero aquello q lef 
: poponen. C La quarta es que fon pes 
leadoꝛes:⁊ efto les contece po? que deſſe 
an mucho ſobꝛepujar alos otros E po? 
ende cuydan que faʒiendo tuertos 7 Des 
ſaguiſados que po? eſſo lieuan ventaja 
alos otros. ¶ La quinta mala condici 
on dellos es:que fon mintroſos % poꝛfio 
fos. Ca cuydã que fabé las cofas: a no 
auiendo pꝛueua dellas: poꝛſian mucho 
ſobꝛe ellas. E po? que quieren parefe 
que ſaben mucho: todas las coſas affir 
man: a poꝛ que affirman lo que non fas 
ben:mienten de ligero, z deſpues å han 
mentido:poꝛ que ayã vana gloꝛia:poꝛ⸗ 
fian mucho ſobꝛe ello. (La ferta ma⸗ 
la condicion es:que non ſaben tener ma 
nera en coſa del mundo: mas todas las 
coſas fazen con ſoberuia. E po: efto dis 
3¢ el philofopho enel ſegundo dela Res 
thoꝛica: que quando aman los o 
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bos:aman mucho. quando aboꝛreſcẽ: 
nboꝛreſgen mucho. E efto les contefce: 
po? que ban la fana muy aguda:⁊ ban 
mur afincadas paſſiones. E po: ende 
quando conciben faña: congiben la mu 
cho. E poꝛ que mas biuen poꝛ paſſion: 
que po? raʒon:non pueden templar fus 
paſſiones:nin fus cobdicias.⁊ fazen tos 
das las cofas con ſobꝛepujanga. E fp 
eſtas malas coſtumbꝛes ſon de deno⸗ 
ſtar enlos mangebos: mucho mas lo ſõ 
entos mayoꝛes:que enlos menoꝛes.E a 


vn mas enlos reyes que en otros ningu 


nos. Ca non veuen ellos fer ſeguidoꝛes 
de paſſiones: nin veuen fer mouedizos: 
nin deuen creer de ligero: nin deuen ſer 
peleoſos:nin mintrofos: nin poefiofos : 
nin deuẽ auer foberuia ¿(us 

los fechos de todos los otros:deuen ſer 
meſur ados ⁊ reglados po: los ſupos. 


C Mas aqui conuiene de notar:que ef 
tas mifmas condiciones malas vent eſ⸗ 
ufar los reyes. ¶ La primera: que no 
deuen ſeguir las cobdicias del coꝛagon 
Por dos raʒoneſ. ¶ La primera pone 
el philoſopho enel primero delas Ethi 
cas: do diʒe: que todo ombꝛe que figue 
ſus paſſiones: o ſus deſſeos del coꝛagon 
nunca puede ſer acoſtumbꝛado mucho 
bien. E como pertenezca mas alos. reps 
es defer acoſtumbꝛados bien: a de flor 


refcer en coſtumbꝛes ſobꝛe todos los o⸗ 


tros:conuiene les en toda manera de no 
fer ſeguidoꝛes de fus paſſiones: ni defe 
ſoltar alo que demanda la cobdicia del 
coꝛagon. ¶ La ſegunda razon:pone el 
fabio Salomon en ſus pꝛouerbios: do 
dise. Fijo no des a tu alma todo lo que 
deſſea tu coꝛagon: finon fazer te ha ves 
nir en goʒo de tus enemigos. E fe eſte 
caſtigo es general para todos los om⸗ 
bꝛes: mucho mas para el rep; que no de 
ue fazer plazer a fus enemigo (O traf 
razones ay muchas:poꝛ que veuen los 
reyes eſcuſar las malas paſſiones.Aſſi 
como la delectacion deſoꝛdenada: ⁊ la 
grand ſoltura de luxuria:⁊ la pra: a las 
otras tales. Ca non conuiene alos rey⸗ 
es de fer ſañ̃udos:nin arrebatados: nin 
cobdicioſos:ni ſoberuios. Ca poꝛ eſtas 
cofas tales los aboorefceria dios:⁊ avn | 
ferian deſamados de los fus pueblos , - 
¶ Lo ſegundo:los repes non deuen fer 
mouediʒos: nin mouer fe alas cofas de 
ligero. E efto po? dos razones. ¶ La 
pꝛimera raʒon es: poꝛ que non pareʒcã 
ocos:nin de mal ſeſo. E efta razon pos 
ne el Sabio enlos Pꝛouerbios: do di⸗ 
ve. Fijo eſta ſiempꝛe firme enel bué pꝛo 
ponimiento. Ca el loco: muda fe aſſy 
coro la luna. ¶ Do conuiene de faber 
que eftar ombre firme enel bien: es virs 
tud de conſtancia. Mas eſtar firme en 


del pꝛimero libꝛo. 


e mal non es virtud ningima E poꝛ⸗ 


ende el ombꝛe non ſe deue mouer del biẽ 

Nas deue fe mover del mal al bien. 
@ La ſegunda razon es: que quando 
el ombꝛe ſe mueue de vn lugar a otro: 
. dera el lugar que tiene: a va al que non 
gene tiene. Bien affy fi fe mueue del buẽ pꝛo⸗ 
LH’ 


vl ponimiento que tiene: do pereſę la vir». 


i ud: ⁊ el bien que pꝛopone de faʒer:a va 
uh Cy ral contrario zal mal. 


ficos, E po: ende fien bien eftan los rey 
— Sel mouer dende. ¶ Lo ter 
gero: los repes non deuen creer de lige⸗ 
ro. E eſto po: dos razones, ¶ La pris 
mera rason es: po: que non pareʒcan 
liuianos de ſeſo. Ca muy liuiano es de 
ſeſo el que de ligero es mouido a creer. 
E los reyes deuen ſer muy peſados en 
todo ſu ſentido. E eſta raʒon tañe el ſa⸗ 
bio enlos Pꝛouerbios:do vize, Que el 
que ayna cree:liuiano es de coꝛagon. 
@ La ſegunda razon es: coño los rey 
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es fean iueʒes generales ⁊ maxoꝛales 
de toda la tierra: 7 que vengan ante es 


llos pleptos muy granados ⁊ muy pes 
ligrofos:non deuen luego mouer fe: nin 
dar fe:nín créer de ligero todo lo que les 
diʒen:ſi non podꝛiã errar mucho en ſus 


iupʒios. E po: ende eſcriuen ſobꝛe las 


ſyllas delos alcaldes enlas audienci⸗ 
as. O ye la otra parte ante que iusgues, 
@ Zo quarto. Non conuiene alos rep; 
es de fer pelea doꝛes:nin toꝛticieros. 

efto po: dos razones. ¶ La primera 
razon es: po? que ellos veuen dar enrés 


\ 


plo a todos los otros. Ca todos ſon 
pueſtos poꝛ regla de beuir a todos los 
non deue ſer tuer⸗ 
ta: finon nunca reglaria bien lo que os 


ombꝛes. E la regla 
uieſſe de reglar, E po: ende los reyes 


non deuen fazer tuerto; nin deſaguiſa⸗ 
do alguno a ninguno, C La ſegunda 


A E cta razon tas - 
y ¡put fie el philoſopho enel quinto delos phi 
E 


.enel 


xix 
razon es: porquea ombꝛe culpade no 
puede c aſtigar a ninguno Ca vize d 


Pꝛouerbio. Que dueña culpada mal 
caftiga mallada. E po: ende los reyes 


non deuen fazer tuerto: nin conſentir lo 


fazer. Nas veuen en todo parefcer fin 
culpa:poꝛ que puedan caſtigar las cul⸗ 
pas. Ca con grand verguenga caſti⸗ 
ga el culpado: do le pueden desir, mae 


ſtro caſtiga a ty miſmo. C Lo quintos 


non conviene alos reyes de fer mintro⸗ 
ſos. E efto po: dos razones ¶ La pri 
mera razon es: po: que la mentira es 
muy mala en todo ombꝛe: a muy peo? 
«que veye fer verdadero a bue⸗ 
no. ſegunda razon es: poꝛ que la 
mentira fase al ombꝛe fer fijo del dia⸗ 
blo. Ca ella es ſija de diablo:q̃ es min⸗ 
troſo a paxe de mentiras. E aſſi lo ois 
ze nueſtro ſeñoꝛ enel evangelio, E por. 
ende los reyes mucho ſe deuen eſcuſar 
de ſer mintroſos: poꝛ que non ſean fi⸗ 
jos del diablo. E efta razon pone fant 
Aguſtin:ſobꝛe aquella palabꝛa del E- 
uangelio que diʒe nueſtro ſeñoꝛ Iheſu 
chꝛiſto alos iudios. ¶ Gos fijos ope 


del víablo:que es padꝛe de mentira , 


maguera viga Dauid enel pſalmo ciés 
to ⁊ quinʒe. Que todo ombꝛe es mín 4 


troſo.Eſto es:poꝛ inclinacion natural. 


Empero poꝛ election deue ſer verda⸗ 


dero: eſcoſer ſiempꝛe de desir verdad. 


ende ſegũd q ize fat Aguſtin eñl - 

ibꝛo q̃ fiʒo ð mẽdacio: que mucho deuẽ 
eſquiuar los omes: z mayo: mente los 
reyes é fus fechos a dichos fer mĩtroſoſ 
| ferto, Non conuiene alos repes | 
de fazer obꝛa con ſobejania 2 fin mas 
nera. E efto po: dos razones. ¶ La ps 
mera razon es:poꝛ que toda obꝛa fecha 
con ſoberuia es mala 7 de repꝛehender 
Elos fechos del rey veuen fer buenof a 
alin repꝛehenſion. ¶ La ſegunda es: 


i 


Quarta parte 


po: que en efto moftrarian que vſauan 
mas de paſſion que de razon. Ca toda 
cofa q fe fase con ſobꝛepujanga:ſale fue 
E efta rason tate el philo 
ſopho enel ſegundo vela Rethoꝛica. E 
poꝛ end veuen los reyes eſcuſar 
de non fazer ſus obꝛas fin manera: o cõ 


ra de razon. 
2 ende 


ſoberuia. 


C Capitulo: iij- ẽ que demueſtra 
quales coſtumbꝛes fon de repre 


bender enlos viejos: — 


Onuiene de ſaber: Gel phi⸗ 
loſopho enel ſegundo dela 


¢ Rethoꝛica: pone ſeys coſtũ 
bees malas:que ſon de reps ` 


| hender enlos viejos, Zap 
mera es:queſõ muy increduloſ:⁊ de ma 
la creencia. Lo ſegundo: que fon muy 
ſoſpechoſos. Lo tergero:que fon temes. 
roſos 2 de flacos coꝛãgones. Lo quarz 
to:que fon muy efcaffos, Lo quinto:q̃ 
fon de mala eſperanga. Lo ferto: que 
fon deſvergongados. ¶ Lo primero lef 
conteſce poz la grand pꝛueua que hã a⸗ 
uido velas cofas, Ca muchos les mins 
tieron ⁊ fueron engañados en muchas 
cofas E poz ende non creen de ligero. 
¶ L ſegundo les conteſge: poz que hå 
contrarias condiciones delos moços. 
Ca los mocos en quanto non han fes 
cho muchos males fon pnocéres JE por 
ende po? fy miſmos mefuran los otros 
a non toman vellos fofpedha. z cuydan 


que todos fon buenos. avn lo que ve 


en:fiernpre lo retoman ala mejo: parte, 
Nas los viejos fazen todo contras 
rio. Ca biuieron lar. tiempo: peca 
ron en muchas coſas. E po: ende meſu⸗ 
ran los otros po? los fus fechos: 2 de a 
qui les viene de fer ſoſpechoſos: a de to 


cho deeſchſar los reyes, QUE 


mar las cofas ala peo: parte. ¶ Lo ter 
e les contefce: po? que falleígen ene s. 
los los humoꝛes naturales 7 la vida. 
E poꝛ eſſo les fallefce el coꝛagon: a ſon 
temeroſos. Ca la frialdad que es cello 
apareja la carrera al temoꝛ: a los faze: 
fer temeroſos. ¶ Lo quarto les conteſꝰ 
g po? tres razones. La pꝛimera:poꝛqqj 
allefce enellos la vida: ⁊ aſſy cupoan, . 
que les fallefceran todas las cofas Ca. 
non fian de fü fuerca: a han de ſiar delo 
que han. E po: ende fon eſcaſſos. La 
ſegunda ES que binieron luengo tié, - 
po:z pudo fer que ouieron muchas mé. 
guas:⁊ temiendo que vernan a mẽgua: 
ps lo que tienen. E fon efcaffos . 
tercera es:poꝛ que biuen en memo 
ría: no han eſperanga delo que ha de 
venir. Ca la memoꝛia es delas coſas 
paſſadas:⁊ la eſperanga es velas cofas 
que han de venir, E po? ende fiando de 
lo que tienen: ⁊ non delo q podꝛian ga⸗ 
nar ſon efcaffof, ¶ Lo quinto les cõteſ 
ce po? eſtas miſmas razones que ſon di 
chas: que non fian velo que han de fas 
zer: mas delo que ban fecho. E po: en 
de ſon de mala eſperanga. C Lo ſerto 
les contefce: po: que mas eſtudian a as 
uer pꝛoꝛque a auer honrra. E la raʒõ ò 
la verguéca es: que mas ha ombre up 
dado de non perder la honrra:que de o 
tra cofa ninguna. E po: que los viejos 
falleſgen enla calentura natural: z enel- 
coꝛagon:non fazen fuerga dela honrra. 
E po: ende fon deſvergongados. E to 
das eſtas condiciones fon malas:⁊ de 
chender. E poz ende las deuen mu 
| 8 LE podemos 
traer aqui otras razones nuevas para 
puar eftas coſaſ. Lo pmero q̃ no deuẽ 
los reyes fer malcreyéres: lo ꝓ 
uar po? dos raʒões. La es: po? 


di clo no crepelé lo q lef dixeſseſcuſar 


del primero libio; 


fran todos los ombꝛes de les dezir nĩ⸗ 
guna cofa, E aſſy non podꝛia faber 


que fe fase po: fu reyno. La qual cos 
fa feria muy peligroſa. Eſta raʒon po⸗ 
ne el philoſopho enel quinto delas 
liticas. ¶ La fegu 
alos repes de fazer todas las cofas que 
fazen con conſejo:a de auer buenos ⁊ fa 
dios conſejeros. E fi ellos non los creg 
eſſen de conſejo:pereſgeriã todos los cõ⸗ 
ſeſjos:⁊ pode 
bos fechos del reyno. E poꝛ ende deuen 


creer glos ſabios a alos buenos:a no a 
los locos zalos malos, ¶ Lo ſegundo 


que non conuiene alos reyes de fer ſoſ⸗ 


pechoſoſ:podemos lo pꝛouar pozotraf ' 


dos raʒones. La primera es:que pela 
ſoſpecha ſe leuanta grand triſteza. La 
qual deuẽ eſcuſar mucho los reyes:⁊ de 


uen tener ſiempꝛe los coꝛagones pagas 
emp 90 te 8 


dos. Aſſi como dicho es enel 

u xraã dela triſteza. La ſegunda es:q 
poꝛ la mayo: parte engana feel ombꝛe 
enel fu iuy io: 2 ſi los reyes insgarélas 
coſas poꝛ f 

chos verros:⁊ podꝛian ſe mouer a mu 4 
mouer. Onde pa eſcuſar guerras z mal 
cquerencia:cõuiene mucho alos reyes de 


cha en grãd perfona. ¶ Eo tercero: no 
les conuiene de fer temeroſos: nin de fla 
cos coꝛagones. E efto po? dos raʒones. 
La primera es: que ellos veuen dar ef; 
fuerqo a todos los otros, E ſi dlos fue⸗ 
fien temerofos zó flacos coꝛagones po? 
nian miedo ⁊ flaqueza en todos los os 


- gros, La qual cofa podría fer muy pes 


ligroſa al repno. La ſegunda es:que el 
coꝛagon del rey veue fer tal como coꝛa⸗ 
i pp a nl ninguna cofa: 
Quefid rey fueſſe flaco de coraçon: pos 
dꝛia pereſger mucho de ſu derecho; po? 
la fu flaquesa, E quando tal lo barrun 


nda es: que conviene. 


ia acaeíger grand peligro é 


qui repetir.¶ 
e ene alos reyes de ſer de mala eſperan⸗ 
- chas cofas: a quales non conuiene de ſe 
5 e iea endios, E 
no fer ſoſpechoſds. Ca es muy mala ta - llos 
ezes mayoꝛes del reyno. 


podriã caer en mus g 


— 


Ira 


taſſen fus vezinos: poder de pan ocupar 


o tomar el reyno:o fazer le mucho daño 

@ Loquarto:non conuiene alos repes 
en ninguna manera fer eſcaſſos. E efto 
poz dos raʒoneſ. La primera es:que el 


rey es perfona comun: a los fus bienes 


ſon comunes.ca los hã ðla comunidad 


del repno, E po: ende deue fer muy bué 
mayoꝛdomo vellos: a partir los alos ó 
bes ſegund fus mereſcimientos. Onde 


deuen tener mientes los reyes: que des 
- uen ſemejar a dios:que es muy largo: z 


nunca queda dando alos buenof galar 

dones:⁊ alos malos penas, La legun 
da razon es:que la eſcaſſeʒa es muy ma 
la tacha. Ca affi como la larguesa es} 
tuo mucho de alabar, Aſſi la eſcaſſeza 


es pecado mucho de denoſtar. E de to⸗ 


do eſto pa fablamos enla ſegunda par 
te:enel capitulo dela liberalidad: do po 


ſimos muchas razones 2 muchos en ¢ 
- remplos en alabanca deſta virtuozen © 
denueſto dela eſcaſſeʒa: que ban lugar: 


aquí, E po: ende non las queremos a⸗ 
Lo quinto: non conui⸗ 


ga. Mas conuiene les de auer grano ef 


2008 raʒones. Ca afli como es 
on pꝛouiſoꝛes a mayoꝛdomos : iu 
ſſy dios rey 
del cielo:es fu puiſoꝛ n fu alcaloe, 7 ere 

92. 


de deuẽ poner eñl toda fu eſperã | 
- fegunda es: que ſy los reyes fueſſen de 
mala efperanca:fallefgerió.en todas fus 
- 0b248: podꝛian venir a grandes peli⸗ 
| 2o de obꝛar con eſperanga. 


otras raʒones aꝝ muchas: po: que 


ellos deuẽ fer de grand eſperãga. Das 
- palas poſimos de fufo enla tercera par 


te enel capítulo vela efperanga. C Z 


vj. no cõuiene alos repel fer deſdgõ 
dos. E efto poz dos razões, La ña 
lor deſdgongados fasé muchas colas - 


Quarraparte ` 


deſconuenibles: que ponen deſomra: 
enel que las faʒeꝛo las die. La qual co 
{a non conuiene al rex en ninguna ma⸗ 
nea ¶ La ſegunda rason es:que el ðſ 


vergongamiento es muy mala tacha...- 
$a fase los ombres ꝓfagadoꝛes ⁊ ma 
los :n aboꝛridos. la qual cofa non con 7 
niene alos reyes, - E efta razon pone el 
fabio enlos pꝛouerbioſ:do dise, Fijo có: 


verguenga cube tu fas: a cõ meſura fas. 


todas tus obꝛas. Do da a entẽder: que 
la perguéza fase a ombre fer bueno. E 
aſſi lo pꝛouamos de fecho. E el del vers 
goncamiento trae a ombꝛe a muchos 
pecados ⁊a muchos males. E po: ens 
de es mucho de eſcuſar alos reyes. : 


CCapitulo.iiij.ẽ que demueſtra 
quales coſtumbꝛeſ ſon de alabar 


enlos viejos. 4 quales fon las co 


ſtumbꝛes delos que ſon enla me 
diana edad - i com̃o el rey fe de 
ne auer a eſtas coſtumbꝛes. 


i fon de loar entos viejofique 


u. Ponca alt Mah sue. (es 
GA sido dela Rethoꝛica. La 
ad primera es: quenon ban la 
cobdicia dela carne muy aguda: mas 
an la templada La ſegunda és: que 
miſericoꝛdioſos a piadoſos. La ter 
‘cera es:que non affirmã las cofas dubs 
doſas porfiofa mente. La quarta es: 
que non faʒen cofa ninguna con fobers 
uid ¶ Lo primero les conteſge:poꝛ que 
han los cuerpos muy eſfriados: ⁊ falleſ 
 Enellos la calentura natural: la qual 
e alos ombꝛes auer cobdicias aba» 
fadas: templadas, E por eſta miſma 
razon fori eſcaſſos a guardan lo que tie 
nen E mas pecan en reteniendo loque 
Dali:que en cobdiciando lo que no han 


Ca lafieload mas loa coftrifie parat 
tener que los eſtiende para cobwiciar. 
C Lo ſegundo les contefce, Seguna 
que dix el philofoppo: HOR po? aques 
lta razon po: que lo fon los mangebos. 
Ca los mancebos fon miſericoꝛdioſos 
po: amiftanca: po: que fon amadoꝛes 
de amiftança a de amigos. E cada vno 
natural mente ha piedad ſobꝛe ſu amis 
go ſobꝛe aquel que cuyoa que ſufre mal 
a tuerto, ¿E por ende fon ellos piadoſos 
po: razon de fu amoꝛ. E po: que cups 
dan que los otros fon buenos. Mas 
e 1 * tofon po: efta oe 
onlo aquesa delos cuerpoſ.⁊ pen 
el Defecto natural que ſienten enfy. E 
por ende queriendo que los otros aan 
piedad dellos:mueuen ſe ellos a auer pi 
edad delos mezános. ¶ Lo teręero les 
conteſge:poꝛ que biuieron rm — 
port fueron engañados en muchas cos 
as. E po: ende non ofan affirmar nins 
guna cofa con poꝛſia. Ee efta rason pos 
ne el philofopho enel lugar ſobꝛe dicho 
Do dize:que los viejos ſiempꝛe dã fens 
tencia con dubda: poniendo ay alguna 
condicion:diʒiendo po? aventura aſſi eſ 
(Lo quarto les conteſqe: poꝛ que han 
las paſſiones a las cobdicias templas 
das: a po? ende non ſobꝛepuſan enlog 
han de fazer: mas faʒẽ lo templada mẽ 
te. ¶ E quanto alo ſegundo:quales fon 
las condiciones velos varones a delos 
qué eſtan en eſtado medianero:diʒe el 
philoſopho:que han todas las buenas 
condiciones delos mangebos: a todas 
las buenas condiciones delos viejos. 


Ea elloſ no ſon muy iflamavos porca 


lentura natural; como lo fon los mance 
bos. Nin fon tan enfriados com̃o los 
vieſoſ. E por ee no fó temeroſos como 
los vicios. Ni ſon muy oſados ni atre⸗ 
tidos com̃o los mancedos. Mas ties 
nen ei medio entre eſtos 2 aquellos. R 


elprimero libꝛo - Irri 


fon oſados do lo deuen fer: a temeroſos templ 


do lo deuẽ fer. E affi de todas las otras 
buenas cóviciones, ca efta es 
neral:que toda cofa medianera toma la 
virtud delos ſus eſtremos. Poꝛ que loſ 
varones ſon natural mente mediane⸗ 
ros entre los mangebos % entre los pies 
jos: ban natural mente las buenas con 
diciones delos man 
delos viejos, ¶ Mas efto no fe dene entẽ 
der por negeſſidad:mas por inclinacion 
natural:que alas vezes los ombꝛes pu 
den tomar malas coſtumbꝛes contra 
ſu inclinaciõ natural. E todas eftas bu 
enas condiciones que dichas ſon delos 
vieſos:deuen auer los reyes ¶ E a efto 
podemos desir otras razones, Lo pris 
mero:que deuen auer las cobdicias tem 
pladas:podemos pꝛouar po? dos razo 
nes. pꝛimera:que do ſon las cob 
diclas deſtempladas: alli fon las obꝛas 
deſtempladas 7 malas. Ca la cobdi⸗ 
cia deſtẽplada es rayʒ de todos los ma 
les. Eeſta razon pone ſantiago enla fis 
epiſtola: do diʒe: que la cobdicia quan⸗ 
do cõgibe ſiempꝛe pare pecado.iE el pez 
cado quando es acabado:engẽdꝛa mu⸗ 
erte. Bo: la qual cofa cóniene atosreps 
es de non ſer deſoꝛdenados nin deſtem⸗ 
plados en fus cobdidas, ¶ La ſegun⸗ 
da raʒon es: que la templanga fase dos 
bienes natural mente. Lo primero gus 
arda el bien ð natura. Ca todas las co 
ſas naturales eſtan en 
quando falen del:coꝛrompen fe; la qual 
cofa parefce manifiefta mente en todos 
los cuerpos co delos elemen⸗ 


tos. E quanto los elementos vienen a 


mayo: templamiento: tanto mas fe guz 
aroa el cuerpo, E quanto mas fe arrie⸗ 
dꝛan del templamiento: tanto mas ay, 
na ſe coꝛrompe el cuerpo. E effo miſmo 

areſge enlos humoꝛes del cuerpo del õ 


~ 


⁊ las buenas 


lamiento: q 


2: que quando ellos eſtan en mapo? , 


* 


amiento pen mapa: · ꝑgualdad: 
tanto mas el ombꝛe es ſano. Ca toda 


ges enfermedad naſce del deſtemplamiento 


zvela deſpgualdad delos pumoes. 
@ E ſegundo bien que fase el templa⸗ 
miento enlas cofas es: bien de coſtum⸗ 


bees, Ca en todas las buenas coſtum⸗ 
bes es menefter el tẽplamiento lã tés 
planga. E quãto mas las obꝛas fe alles: 


gan ala templanga: tanto mejoꝛes fó z 


mas de loar. Ca eſta templanca:.o efte 


templamiento es aquel medio en q̃ eſta 
toda virtud. Segund que víse el philo⸗ 


ſopho. Bo: la qual razon fy tantos fon: 


los bienes dela templanga:cõuiene mu 


cho alos reyes de auer cobdicias tem» 
pladas % de fazer fus obras templada⸗ 


mente. ¶ E aqui conuiene de ſaber:que 
en otra manera los viejos han las cob⸗ 
dicias templadas: Een otra manera 
los reyes las deuen auer templadas , 
Ca los viejos las han 8 poꝛ 
fallefcimiento de natura: a falleſee enez 


los la calentura natural: 2 aſſp fe atiẽ⸗ 


plan conellos las cobdicias: mayo: mé 


de las de lururia, Mas efte templamis 
ento non es de virtud. das los reyes 
non deuen auer las cobdicias templa⸗ 
das de tal templamiento com̃o el delos 

viejos. Mas vent las auer templadaſ 

de templamiento de virtud: que puede 
fer tan bien enlos mancebos como ens - 
los viejos. C Lo ſegundo conviene a⸗ 


los reyes ve feríndinavosa miſericoꝛ⸗ 
dia. E efto poz dos razones. La pris 
mera es: que po? efto feran mas ama? 
dos de fus pueblos: zavnoedios. E 


por eſſo vito Job. Sepan todos qued 
miniñes crefcio comigo inclinació a mi 


ſericoꝛdia. E ſepan que munca deſeche 
pobꝛe:nin ombre deſamparado: que no 
duieſſe vuelo vel:ó non le fizleſſe bien. 

¶ La ſegunda razon es; (la miſerſcoꝛ 


dia es dtud i cõphẽde n apueſta todas 
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Quarta parte 


las otras virtudes. E ſy los reyes des 
uen fer apoſtados z ennobleſgidos de 
todas las virtudes conuenibles: beuen: 
fer conpaſſiuos 7 indinados a miſeri⸗ 
coꝛdia. (¿Empero aqui conuiene de ſa⸗ 
ber: que de otra guiſa lo deuen ſer los 
reyes que los viejos, ca los viejos lo ſõ 
po: fallefcimiento % por flaquesa de ſus 
cuerpos. E po: ende han piedað delos 
otros que veen falleſger enlos cuerpos 
queriendo que los otros la ayan dellos 
Mas eſto no es de virtud:aſſi coño di 
rimos del atemplamiẽto Mas los rey 
es deuẽ ſer inclinados a miſericoꝛdia cõ 


virtud:% no con sg pee ve cóple 
rion ni de coꝛagon. E Lo tercero:nocó: 


uiene ‘alosreyes de affirmar las cofas 
dubdoſas poꝛfioſa mẽte. efto por dol. 
raʒones. 
ſas dubdoſas no ay 
n puede contelcer de otra guiſa que los 
om̃es cuydan. E poꝛ ende no cõuiene a⸗ 
los reyes velas affirmar poꝛfioſa mens 
te. ca efto feria de repꝛehender en todo O, 
bꝛe. E mucho mas enel rey. La ſegũ 
da razon q̃ los repes deuen ſer mas me 
ſurados en fus razones que otros nigu 
nos. E los poꝛfioſos fon aboꝛridos Dez 
los ores po: fus poꝛſias afincadas: de 
la qual cofa fe deuẽ mucho guardar lof 
reyes. E poꝛ ende non pl fos 
bꝛe las cofas dubdoſas. (LE aqui con⸗ 
uiene de faber que los vieſos ſon parle⸗ 
ros 7 poꝛfioſos:⁊ deſpues q comiengan 


a parlar ⁊ poofiarsno tienen manera en 


ella: a ſon tan malos de caftigar como 
piel vieja de eſpulgar . E quanto mas 
los om̃es quieren caſtigar los:tãto mas 
parlan ⁊ porſian a per ſeuerã en ſu poꝛ⸗ 
fia. E deſta mala condicion fe veue gus 
ardar todo rey: todo noble ome | 
Grto no veuen los reyes fazer (us obꝛaſ 
deſtemplada mente,  efto po: dos ras 
sones, ¶ La primera es:que en todas 


yna es:poꝛ que dðlas o 
gertidumbꝛe nigua 


las coſas que faʒen deuen tener mane 
ra. Ca quanto mas ſalieſſen de manes - 
ra:tanto mas ſaldꝛian de raʒon. E non 


conuiene alos repes en ninguna manes 


ra ve falir de razon en fus obras ¶ La 
ſegunda razö es:que todos los ombꝛes 
tienen mientes al rey: en coño faze fus 
cofas, E ellos fon affy coño eſpejo en 
que fe veen todos. Æ po: ende conuie⸗ 
ne les mucho de tener manera en todas 
ſus coſas. ¶ E deſto ay muy buen ens 
remplo:que cuenta enel Policrato: que 
vn diſcipulo embio demandar a ſu ma 
eftro Ariſtopo: q qual era la mejo: con 
dicion: que los ombꝛes podꝛian guars 
dar en fus obꝛas. E el tomo vna grand 
carta blãca: a eſcriuio en Gtro qᷓdꝛas de 
1a.AIbo0us.Mbovus. boone Bo 
ous. Quifo desir: fi quieres auer las o⸗ 
boas buenas 7 bonrradas dela manes 


ra: fp fablares con manera non falgas 


della:com̃o fazen los 3 Sp co, 
mieres:ten manera. E 

das las otras obꝛas. ¶ Aqui conuiene 
de notar: que todas las buenas condis 
ciones que fon enlos mancebos 7z enlof 
viejos 7 entos que fon en eſtado medi⸗ 
anero entre ellos:que es el mejo: eſtado 
de todos. poꝛ que a todo aquello que es 
de loar enlos viejos enlos man 

todas veuen fer enlos reyes: en quié des 
nen fer las virtudes z las coſtumbꝛes 
de loar de todos los otros. E tales reys 
es ſon bien auenturados eneſte mundo 
po: fama: fer lo han enel otro poꝛ glo 
ria. Segund que dise fant Aguſtin ens 
el quinto dela cibdad de dios, 


¶ Capitulo.v.en que demueſtra 
quales coſtumbꝛes fon de loar € 
los nobles om̃es. 7 quales de de 
noſtar. ⁊com̃o los reyes fe deuẽ 
Auer a ellas. l T 


Omifmoen tos : 


del primero libꝛo. 


S de ſaber ó quatro coſtũ 


N bꝛes ò loar pone el phoen 


el ſegũdo vela retoꝛica dlof 
$ nobles. La pmera es ſõ 
3 magnanimos⁊ ð grads co 

ragoneſ. E efto les cõtege:ſegũd q̃ el dize 
po: q̃ ðſgiẽdẽ ð hõrrado linaje do fuerõ 
muchoſ nobleſ poðroſoſ z do muchoſri 
cos. E ellos teniẽdo miẽtes a allos 00 
de decienden pugnan poꝛ fazer grandeſ 
cofas a de fer de grades coꝛagones. ¶ la 
ſegunda condició es que los nobles fon 
magníficos ⁊ muy largos % faʒen gran 
des expenſas do lo ellos pueden conplir 
E efto les contece po: razó queénobles 
can el fu linage.ca fi aquellos dõde elloſ 
decienden ſe dieron po: buenos eneſto 
quanto ellos enlos ſemejar ſon oneſtos 
E avn queriẽdo fe dar po: mas nobles 
que ellos pugnan po: fazer grandes ers 
penſas:⁊ po: fer muy liberales. C La 
tercera condicion velos nobles esá fon 
ſotiles ⁊ ingeñoſos.⁊ eſto les cõtec po? 
dos coſas. ¶ Lo vno po: la bueua aria 
ga que ha ⁊ poz la grad guarda que hã 
% po? la grand guarda que ponẽ en fug 
cuerpos:po? la qual ellos han el fu cuer 
po bien cõplexionado zhan las carnef 
muelles, onde fe les ſigue que fon ſotiles 
de coꝛagon ſegund q dize el 2 oppo 
enel ſegundo libꝛo del alma ¶ Lo ſegũ 
do les contece po? fer ſotiles poꝛ raʒon 
dela compañía con quien biuen: ca han 
muchos buenos en fu compañía de qui 
en toman buenas maneras 7 buenas 
coſtumbꝛes. E teniendo mientes aellas 
on fotiles en penfar como fagan 

us obꝛas conuenible mente:poꝛ que no 
ſeã de 1 De aqui parece quã 
malos ſon los ra quealaban to 
das las coſas alos ſeñoꝛes tan bien las 
malas como las buenas: po: que ayan 
gracia dellos.ca dañan los de mala ma 


nera ſacando los de razon: faziendo les 


ſeguyr fus voluntades 7 (us cobdicias 


Irxif 


a ſus plaseres ¶ La quarta condicion 
velos nobles es q̃ fon amigables a coꝛ⸗ 
teſes 7 efto les contece po? razon delas 
buenas compañías con quien biuen: ca 
ñeſes z po: el cótrario los nobles poz 
la compañía que ban có los buenos faz 
len muy enfeñados 7 muy coꝛteſcs. a ſy 
eſtas coſtunbꝛes fon mucho de alabar 
enlos otros nobles ; mucho mas enlos 
reyes que deuẽ florecer en todas las bue 
nas coſtũdꝛes velos otros Das el phi 
loſopho enel ſegundo dela retoꝛica pos 
ne dos coſtumbꝛes malas 7 de reprehen 
der enlos nobles.delas quales fe deuen 
guardar los reyes, ¶ La primera es q̃ 
deſſean muchas onrras.ca aſſi como a⸗ 
quellos que comiencan a enrriquecer fis 
empe cobdiciã de fer mas ricos.aſſi los 
onrrados ſiempꝛe quieren acrecentar a 
fus onrras ⁊ fer mas onrrados. E poé 
de los nobles fon muy deſſeadoꝛes ð on 
ras. ſegunda mala condicion de⸗ 
llos es que fon ſoberuios z deſpꝛeciado 
res de fus padres a de fuf abuelos.la GI 
cofa les contece poꝛ que la nobleʒa qué — 
to mas alongada es del ſu comienco tã 
to es mas antigua ⁊ mayo2. zellos po? 
arecer mas nobles que ſus padꝛes en⸗ 
ſoberuecenſe 7 deſpꝛecian los deſſeando 
aver mayo? onrra q ellos como dicho 
es. Idas las onrras no fon de deſſear 
poz ſi.ca efto fazen los ſoberuios.mas ð 
vemos deſſear de fazer obꝛas dignas ó 
‘onrra:las que nos faʒen buenos 2 virs 
tuoſos.⁊ eſtas veuen deſſear los repes, 
Mas aquí conuiene de notar que cout 
ene mucho alos repes de aver aquellas 
quatro condiciones buenas delos nos 
bles ¶ La primera que deuen fer mas 
gnanimos : de grades coꝛagones.⁊ efto 
podemos pꝛouar po? dos razones. Cla 
pꝛimera es que ſi todos los nobles ſon 


los 77 apartados ſon rudos ⁊ mon 
tañ 


oꝛdenados a defendimiento dela tierra 


pm 5 mas los reres que fon ſeñoꝛes 
g defenfoꝛes dellg.% para ellos fer bue⸗ 


Tercera parte. 


nos defenſoꝛes oõuienè le de fer magna 
nimos z de graves coꝛagões. Ca fi eſto 
non ouieſſen nunca podꝛian bien defen 
der la tira. Onde dise Valerio maximo 


Gla grandeza de coꝛagon vexing es dela 


nobleza, Cala flaqueza de coraçon la 
enuileceria. ¶ La ſegunda raʒõ es Gla 
‘primera parte dela foꝛtaleʒa es la gran 
Deza del coꝛagon.⁊ afli alos nobles pers 
tenece mucho de fer fuertes z resios en 
fortaleza de virtud que es mayo? que la 
foꝛtaleʒa del cuerpo:con la qual alas ve 
zes efta flaqueza de coꝛagõ. mucho mas 
efto ptenece aloſreyes:poꝛ la ql cofa les 
conuiene de ſer magnanimos ⁊ de gran 
des coꝛagones.⁊ eſtas dos razoes pone 
policratò enet libꝛo del enſeñamiento de 
trajano:do dise que los nobles fon taleſ 
como las manos enel cuerpo del om̃e q̃ 
fon ſiempꝛe aparejadas natural mẽte a 
‘ayudar a todos los otros miembꝛos úl 
cuerpo. E ninguno no puede desir quás 
to es el pꝛouecho dellas. E poꝛ eſſo diʒe 
el philoſopho enel tercero libꝛo dt alma 
que las manos ſon inſtrumento de to⸗ 
dos los inſtrumẽtos:que quiere desir q 
ſon menoꝛes que todos los otros inſtru 
mentos. Onde dize ſeneca enla epiftola 
xcix.q̃ las obꝛas delas manos fon tener 
n tirar empuxar ⁊ arredrar de fi laſ co 
ſas empecibles del cuerpo. E po: traer 
gel las cofas conuenibles:⁊ para defen⸗ 
der todas las otras partes del cuerpo. 
Aſſi los nobles a mayo: mente los rey 
es ſon oꝛdenados pa cõplir todas eſtas 
obꝛas enel pueblo:aſſi como las manoſ 
las fazen a las cumplen enel cuerpo na⸗ 
tural.poꝛ la qual coſa les conuiene de a 
ver eſta virtud. Lo ſegundo que los no 
bles fon manificos a de grand fazienda 
odemoſ lo pua? po: otras dos raz0es 
primera es q̃ pa magnificar. fu no? 
bleza han de eſpender n de fazer grades 
eſpenſas trayendo conſigo grandes cõ 
pañas, Aſſi lo vise vegecio enel libꝛo $ 


Q 


la caualleria que al cauaſtero conutene 
que trayga grandes compañas 74 fas 
ga grandes expenſas 74 cada vno Des 
los nobles 5 ſu eſtado faga expen 
fas conuenibles. ¶ Ta ſegunda raso ef 
que ala nobleza fe acompañan dos cos 
fas.onrra de linaje 7 riq3as po: 4 fon 
nobles de linaje onrrado: ban riques 
vag. E eftas dos cofas ſegund el philos 
ſopho fazen alos om̃es nobles. do fon 
las riquezas allí deuen de parecer las ex 
penſas. en otra manera ellas feria bal 
dias ſegund que dize el ppiloſopho enel 
ſegundo delas politicas Do cõuiene de 
notar que ſy las riquesas fon aſcondi⸗ 
das engendꝛan auaricia ⁊ pecado, afp 
ſon publicadas deuen ſer oꝛdenadas a 
ſeruicio delos omes E efto ha de fer por 
aquellos q̃ laf han partiendo las a dan 
do las alos om̃es. la qual coſa es obꝛa 
de magnificẽcia. E ꝑtenece mucho alos 
nobles, ¶ Lo tercero Glos nobles fon 


ſotiles a ſabios. E podemos pronar lo 


po? otras dos razones, ¶ La primera 
es que la alteza ⁊ la ontra levanta el en 
tendimiento de aquel que la ha apenſar 
n geſtudiar en como la guardara ? en 
como la acrecentara: a como po: el eftu 
dio fe gana la forileza ⁊ la ſabiduria fes 
Gund que dize el philoſopho enel terces 
ro del alma. Sigueſſe q̃ los nobles fon 
mas ſotiles z mas ſabidoꝛeſnaturalimẽ 
te que los otros. E efta razon pone el fa 
bio enel eccleſiaſtico.do dise que a finca⸗ 
miento de eſtudio da a ome entendimiẽ⸗ 
to a ſabiduria velas cofas La ſegũ⸗ 
da razö es efta que alos nobles fe acon 
pañan los ſabios.⁊ qualquier que fe a⸗ 
compaña con ſabios conuiene que algo 
tome vellos n {ea fabio Ca fiomeentra 
ſe enla botiqueria tomaria om̃e buen o⸗ 
loꝛ:aſſi velos ſabios toman los nobles 
o denen tomar fabiouria.z-efta raʒõ po 
ne ſeneca éla epla ⁊ c. do diʒe q̃ el qᷓ efta 
cOcl pho ⁊ cdel fabio. cõuiene q̃ alguna - 


del ſegundo libꝛo. 


cola buena tome del. E el que eſta cons 
el filice cõniene que tome mas fano a fu 
cafa:o mas aparejado a ſanidad. E po 
ne enxemplo: el que eſta al ſol conuiene 
q eſte eſcalentado. Aſſi los nobles poꝛ⸗ 
que han compañía con los ſabios:con⸗ 
niene que fean mas fabíos mas ſotileſ 
que los otroſ. ¶ Lo quarto:que los no 
bles fon mas acoſtumbꝛados: o mas a 
migables:o mejo: raʒonados. Pode⸗ 
mos lo pꝛouar po? otras dos razones, 
¶ La primera eſ: que la naturaleza lof 
apareſa a fer mejores z mas acoſtum⸗ 
bꝛados que los otros:poꝛ que han me⸗ 
jo: complexion natural mente:⁊ la com 
plexion mejoꝛ los apareja a ſer mejoꝛes 
en £000: mapo? mente fi viene p la bue 
na crianga:la qual comunal méte es me 
ſoꝛ enlos nobles que enlos ruſticos. E 


po: ende ellos fon mas amigables z de 


mejoꝛes talantes 2 mas enſeñados que 
los otros. E efto. comunal mente pareſ⸗ 
epo? fecho:que do fon los nobles non 
reciben los omes deſaguiſados ni tuer 
tos. Ca ellos no lo conſienten. E ſuelen 
dezir los om̃es: ay aquí alguno om̃e fi⸗ 
dalgo: a dar a entender q enellos es me 
fura a enſeñamiento. ſegũda ras 
son es:que enellos comunal méteno ay 
tanta malicia coño enlos villanos, É 


poꝛ el contrario ay enellos mayo? meſu 


ra a mayor enſeñamiento enlos deʒires 
n é lus fazeres: z comunal mẽte ſõ mas 
itos de toꝛpedad que los otros. E as 
ſſi miſmo ſon mas amigables a me⸗ 
jo? a coſtumbꝛados que los otros. E to 
das eſtas coſtumbꝛes poꝛ que ſon mu⸗ 
cho 1 las auer loſ reyes me 
ſoꝛ a mas complida méte que los otros 
nobles. ¶ Pas aqui cõuiene de ſaber 
que ſon otras dos coſtumbꝛes enlos no 
blesique fon de denoſtar. Segũd q̃ dixi 
mos enel capitulo ſuſo dicho E deuẽ fe 
Mucho guar dar vellas po: que no fean 
repꝛebendidos. ZIM como lo fon embi⸗ 


lxxiij 


dioſos 2 cobdicioſos q deſſean mas las 


honrras de quanto denen. E affi como 


los foberníos que no ſabẽ fazer honrra 


a dios ni a ſus padꝛes. 
¶ Capitulo. py. que demueſtra 
quales ſon las coſtumbꝛes deloſ 
ricoſ.⁊ como fe vent auer los rey 
es enellas. 
Oniuiene de ſaber: Gel pho 
Y ARES Y enel, ij, dela rethoꝛica pone 
y a E cinco malas coſtũbꝛes dlos 
Arcos. ⁊ vna buena. La pri 
J £> mera ef:G fó ſoberuios. 
íj.ĝ fon peleadoꝛes. La. iij.quefd mues 
lles a deſtemplados. La. iiij. que fon as 
labadoꝛes de fi miſmos: a deſpꝛegiado⸗ 
res delos otros. La quinta:que fe tienẽ 
doꝛ dignos de fer principes x feios. 
pꝛimero les conteſce:ſegund que di 
qe el po: po: que cuydan que auiendo 
las 1 1 5 ban todos los bienes del 
mundo. E po: eflo toman fobernía en 
fus coꝛagones:⁊ cuydã que ſon mejores 
que todos los otros. Lo ſegũdo les cõ 
— SA que cuydan que quando disen 
pãlabꝛas fobejanas 3 denueſto â effa 
hoꝛa pareígen mas honrrados a de me 
jo? faʒiẽda que los otros, Lo.iij.les có 
teſge:poꝛ que biuen muy delicada men⸗ 
te. E por ende quando fon tentados de 
alguna paſſiõ luego caen. Ca poꝛ el vi 
cio que ouieron no podieron ſofrir nin⸗ 
guna tentaciõ. E po: ende no fon varos 
niles ni templados:mas ſon mugeriles 
n muelles z deſtemplados. Lo quarto 
les conteſee. ſegund que diz e el pho enel 
ij. dela us apa que vee que todos 
los otros han menefter de lus bienes: 2 
avn los ſabios. E po: ende leuantan fe 
en fus coꝛagones deſpꝛeciando a todos 
7 CUPDANDO que fon mejozes que ellos. 
Onde cuenta alli el pho:que vna vega 
da demando el pho a vna muger: q q 
le femejana mejo? coſa:ſer = 


Pꝛimera parte 


fer fabio. E ella reſpondio:q̃ mas veya 
yr los ſabios alas puertas delos ricos 
que los ricos alas puertas delos fabiof 
Poꝛ que las riquezas fon avn tan bien 
que engañan los ores: los ricos tenien 
do mientes a efto deſpꝛegian los otros. 
Lo quinto les conteſge:ſegund que dise 
alli el philoſopho:poꝛ que cuydan q̃ laf 
riqueʒas fon de tanta avantaja que loſ 
que las han ſon dignos de ſer pꝛincipeſ 
7 ſeñoꝛes. E todas eſtas malas cotum 
bꝛes veuen mucho eſcuſar los reyeſ . 02 
denar fus riquezas a mayo? biẽ q̃ ellas 
a a obꝛas virtuoſas. La buena coſtum 
bꝛe ſola que han los ricos es:ſegũd que 
el philoſopho dize eñl libꝛo ſobꝛe dicho 
que han bien cerca las coſas diuinales: 
a en fazer eſpeciales honrras. E efto lef 
conteſge po? que las riquesas ſõ bienes 
de aventura. E los omzs tienen alos ri⸗ 
cos poꝛ bien ſabidos. Ca la ſabiduria 
ö los omes no cumple para fer ome rico 
Ca muchos ſabios ſon pobꝛes. E poꝛ 
ende los ricos apodando las ſus rique⸗ 
as a buen eſtado que ouieron: zal ord 
namiento de dios fazen le po? ende hon 
rras eſpũales: ? dã le gracias po? ello , 
E fi ellos tuuieſſen mientes en com̃o tos 
do lo que han:todo lo refcibieron de dis 
a po? mucho q eſpẽdieſſẽ é ſeruicio $ 
dioſ:⁊ avn no le podꝛian reſponder con 
gracias ala merged q̃ les fizo, Las 
aqui conuiene de notar:que cõuiene mu 
cho alos reyes de eſcuſar todas las ma 
las coſtumbꝛes que dichas ſon. Lo pꝛi 
mero deuen mucho eſcuſar la ſoberuia: 
a no tomar logania con las riqueʒas. E 
eſto povan fazer fi touieren mientes a 
dos cofas: Lo pmero que las riquesas 
deſte mundo no ſon duraderas: nin los 
que las hã no fon verdadera méte ricoſ 
Ca afli lo dize nueſtro ſeñoꝛ enel euan⸗ 
gelio:do dize. Amigos fi queredes fer ri 
cos:amad tales riquezas que finquẽ ſiẽ 
pꝛe convuſco. Ca eſtas del mundo non 


tiran la fambꝛe:nin el deſſeo dela votz. 
tad. E fi eneſto quiſieſen penſar los rex 
es deſpꝛegiarian las riquezas vefte mis 
do a no tomarían ſoberuia cõellaſ. Lo 
ſegundo fi quiſieſſen penſar los reyes q 
otros bienes ha enel mũdo que ſon ma⸗ 
pores 7 mejores que las riquezas: ni laf 
bonrras deſpꝛegiar las yan: no las ter 
nian en tanto. iE eſtos fon bienes de vir 
tudes 7 de ſabiduria:que fon bienes del 
alma. los Gles fon muy mejozes fin com 
paracion que los bienes dl cuerpo. Ca 
dan mayoꝛ plaʒẽteria ⁊ mayo? alegria 
al que los ba:que los bienes del cuerpo - 
Equanto el alma es mejoꝛ que el cier⸗ 
po: tanto eſtos bienes fon mejores å laf 
riqueʒas ni los otros bienes del ajerpo — 
Eſi a eſto tuuieſſen mientes los reyes: 
deſpꝛegiarian los bienes a . no 
tomarían ſoberania conellos. Lo fegú 
do:que los repes no deuen fer peleado 4 
res:ni rensillofos, Eſto povan fazer fp 
tuuieren mientes a otras dos coſaſ. E 
pꝛimera es:que las peleas n las rẽʒillaſ 
traen a om̃e a grand triſteʒa.⁊ alas ves 
zes a grand daño del cuerpo. Ca mues 
uen los humoꝛes a deſygualan los Ea 
ffi traen a om̃e a malenconia z enferme 
dad. La 3 a deuẽ mucho eſcuſar 
los reyes. La ſegunda: que fer ome prez 
leadoꝛ es muy mala manera:⁊ faze al õ 
bre fer de muy mala condicion: % Define 
nuza mucho el eſtado dl grãd ome, Ca 
las peleas 2 las rensillas fazen al om⸗ 
bre menudo z mugeril. E avn fazen lo 
que fea iuʒgado po? liuiano: 7 de poco 
ſeſo quando fin razon quieren pelear: o 
reñir, Las quales cofas fon muy efaz 
ſaderas alos reyes. JLo tercero deuẽ lof 
reyes eſcuſar de no fer oeftemplados ni 
muelles, la qual cofa podꝛan fazer fi tus 
nieren mientes a otras dos cofas , Lo 
eb la deſtemplãga: ola grão 
ſoberuia a las plaʒenterias del mundo 
fazen a om̃e fer peapa n malo. Ca el 


del pꝛimero libio. 


aue mucho feda alos vicios z alos des 
oy ee, uede ſer virtu⸗ 
oſdꝛpoꝛ q̃ ſigue las 25 iones ⁊ las cob 
dicias vela carne. Lo ſegundo:ſi quiſie 
re penſar el rep en como la deſtemplan⸗ 
ca deſcompone los ormes: a los faze rep 
Bentots po? 4 es pecado de garconia 
qual es mucho de eſcuſar a perfona 
bonrada. Ca po: eſſo feria menoſpꝛe⸗ 
jada: 2 tenida é poco affi coño pa mo 
mos enla ſegunda parte: do fablas 
mos mucho ofta materia po? la qual co 
ſa deuen mucho eſcuſar los reyes de no 
fer muelles z deſtemplados. ¶ Lo q̃r⸗ 
to deuen eſcuſar los reyes de no ſer ala⸗ 
badoꝛes defi miſmos:ni deſpꝛegiadoꝛeſ 


delos otros. La qual cola podꝛã fazer - 


fi cataren a otras dos cofas, Lo prime 
ro los q̃ alaban a ſi miſmos ſon vanos 
a repꝛehenſibleſ. Ca aſſi lo diʒen los fa 
bios enlos pꝛouerbios. Fijoꝛotra boca 
te alabe:⁊ no la tuya. E eſſo miſmo vis 


se el poeta, No te alabes:a no te culpa 


ras Ca eſto faʒen los locos que andan 
en vana gloꝛia. Delas quales coſas ſe 


deuen mucho guardar los reyes. Loſe 


gundo:ſi quiſieren penſar en como lof 


e alaban z deſpꝛegiã a los otros caẽ en 
pecado de fobernía: cuydãdo en fus co⸗ 


tacones que ellos fon ⁊ otroſ no. La ql 
cofa es mengua de ſabiduria ⁊ de enten 
dimiento E poꝛ ende lo deuen mucho eſ 
cuſar los reyes. ¶ Lo quinto es mala 
coſtumbꝛe enlos ricos que fe tienẽ e mu 
cho a cuydan q veuen fer ſeñoꝛes pꝛin 
cipes. E efta mala coſtumbꝛe veuen res 
frenar los reves é fus coꝛagones.E efto 


podꝛan fazer teniendo mientes a otras 


dos coſas. Lo pꝛimero ſi penſaren que 
otros ay en ſu ſeñoꝛio que ſon mas ſabi 


os ⁊ mejozes en condiciones naturales: 
den virtuves que feria mas dignos pa 


fer pꝛincipes:⁊ gouernariã mejo: el rey 
no que ellos. E fi efto penſarẽ bumillar 


ſehan % conoígeran la mergeo que dios 


ixxiiij 


les fiʒo:en poner les en tan alto eſtado: 


no lo merefciendo ellos, E punará por 
auer a dios po? fi por grandes virtuz 
des po: las quales mereicera de fer rey⸗ 


es. Lo ſegundo:ſi quifieren penfar qua 


Grandes cargas tienen acueſtas:⁊ ẽ coz 
mo han a dar cuenta ante el alto verda 
dero G no cata alas perſonas delos om 
bꝛes:mas alas obꝛas:ternan en ſus co⸗ 
ragones que no fon dignos: a rogarã a 
dios que les apa merced: z les perdone 
fus pecados, ¶ La. vj. buena coſtum⸗ 
bꝛe que ban los ricos: que es en auer ſe 
bié alas cofas diuinales. Efta deuẽ los 


-reyes tomar en fi mas complida mente 
que ellos: po? que abondan mas en ná 


598 que los otros. Onde veuen fer muy 
deuotos en opr fus millas: ze fazer fus 
oraciones: zen conoſger a dios quanta 
merqed les fiʒo. E deuẽ penfar en fus co 


ragones que niica puede fazer cofa po? 
dios en que le pueda 
fue la merged que les fizo Æ toda via de 


deſcer quanta 


uen dar grand parte a dios delo que lef 
el diosfaziendo muchas z muy honrra⸗ 
das limoſnas: a enremplo delos fáctos 


reyes:que va fablamos de ſuſo. 


C Capítulo. ví). en G demueſtra 


quales fon las coſtumbꝛes velos 


pooerofos. 4 como los reyes te 
vetien auer a ellas. 

g O nuíene de faber: que no⸗ 
Y Mara ‘fe blesa:% riq;ʒa:⁊ poderío no 
Il ſon vna cola., Ca muchos 
Y fon nobles:z no fon ricos. 2 
muchos fon ricos que non 
han poverio geuil. E pues que ya mos 
ftramos quales fon las coſtumbꝛes des 
los nobles:⁊ q̃les las velos ricos. Con 
uiene nos de moſtrar quales ſon las co⸗ 
ſtumbꝛes velos philoſophos.E el phi⸗ 
loſopho enel ſegundo dela rethoꝛica:cõ 
parando los poderoſos alos ricos. Di 


e que tres coſtumbꝛes han 8 , 


!) 


Quarta parte 


ſos:meſoꝛes q no los ricoſ. La pꝛimera 
es que ſon mas eſtudioſos: a mas acugí 
ofos enlo que ba de fazer: que los ricos 
po? que han de entender forcada mente 
a gouernamiento de muchos. Ca fó p 
fonas comunes publicas a å cata todoſ 
fus fubditos, 7 po? ende toman verguẽ 
ça de mal obrar? a de no fazer obꝛas d⸗ 
tuoſas. Ca el poder zel ſeñoꝛio los ins 
duze a bondad 7 a iuſticia. la qual cofa 
no han los ricos ſin poder. E poz ende 
los 1 fon mas eſtudioſoſ z vir 
tuoſos q̃ los otros. Lo ſegũdo:los pod 
roſos ſon mas tẽplados q̃ los ricos.ca 
los ricos que no hã poderio geuil no hã 
de entender foꝛcada mente a obꝛas ð iu 
ſticia:⁊ andando ocioſos a baldioſ:dan 
fe alos vicios dela carne. mas los pode 
rofos po2q ba de auer foꝛgada méte cuy 
dado ð fus ſubditos z de guardar iuſti⸗ 
cia entre ellos no pueden a fi fer baldioſ 
ni dar ſe alos vicios. E poꝛ ende ſõ maſ 
tẽplados que los ricos. Lo tercero:los 
poderoſos fon menos peleadoꝛẽs a mes 
nos toꝛtigieros que los otros. ca no faʒẽ 
ni dizẽ tuerto a ninguno .o file faʒẽ:faʒẽ 
le grand daño:o grano tuerto. Segũd 
que diʒe el pho enel.ij.dela rethoꝛica.ca 
los poderoſos que eſtan en grand hon⸗ 
rra no tienen mientes a pequeñas coſaſ 
E po: ende ſi hã de faʒer tuerto:no han 
cuydado delo fazer enlo poco:mas enlo 
mucho. Nas los ricos fin poder ⁊ fin 
nobleza po: qual quier cofa mueuẽ pes 
leas a renzíllas, ca no tienen mientes az 
lo mucho: mas alo poco, Æ po: ende fy 
las riq3as fon fin poverio geuil zfin no 
bleza: mas fazen al ome mezquino: å 
bien auenturado. Ca el philoſopho di 
zeque el tal rico es bien auenturado fin 
ſeſo:o es fin fefo avẽturado. Que quie 
re deʒir:que el que es rico del otro dia a 
ca que no ſabe bien vſar delas riquezas 
E aſſi es rico fin ſeſo. Onde la nobleza 


a el poverio geuil muy bien fe acompa⸗ 


an con las riquezas, Ca los que ſon 
ricos a nobles 7 poderoſos: muy mejo? 
ſaben vſar delas riquezas: oꝛdenando 
las virtudes que los ricos avẽturados 
fin ſeſo. ¶ Das aquí conuiene de noz 

tar:que eſtas tres coſtumbꝛes ſobꝛe di⸗ 
chas fon ſuyas ðlos poderoſos propia 

mente. Mas el pho apoda gelas en có. 
paracion delos ricos:có condiciõ fi fue 

ren buenos pꝛincipes. Ca entonges toꝛ 

nan mientes a com̃o han de gouernar: 
ocupar ſe han entos negocios dela co 

munidad: a ternan mientes a colas gra 

des TNO a pequeñas. 7 afli feran eſtudi 
ofos n templados:⁊ ſabidoꝛes:⁊ no pes 
leadoꝛes po? qual quier cofa:coño fasé 

los ricos. Onde aq podemos poner va 

na tal regla general:que quado alguna 
cofa es tal que defi no es buena: ni faze 
porfi al om̃e bueno:mas puede ſer buez 
na:o mala:eſta a tal quando eſta acom 
pañada con buenas coſtumbꝛes es bu⸗ 
ena. E quando eſta acompañada con 
malas coſtumbꝛes: es mala. E de tal 
natura com̃o eſta: es el poderio geuil: 
ala dignidad. E poꝛ ende quando el 
poderio ceuil: 7 la dignidad eſtan a + 
compañados con malas coſtumbꝛes ſõ 
muy malos 7 muy peligroſoſ.Segund 
que mueſtra Boecío muy dara mente 
enel.iij. libꝛo dela confolacion, Do con 
uiene de notar: que boecío pone ẽlos po 


derios zemas dignidades quatro mas 
las coſtumbꝛes.E dise que los poderos 


fos lo pꝛimero fon cobdicioſos. lo fegun 


do fon temerofos. lo tercero fo cuydado 
{08:7 llenos de cupdad0s 7 de doloꝛes⸗ 


ar 


ve malas venturas. Lo quarto vize: q 
ninguna cofa de Stud: ni de bien no hã 
pꝛopia mente enlos poderios:nin enlas 
dignidades. E eftas quatro cofas pꝛue 
ua boecío muy complida mente enel liz 
bꝛo ſobꝛe dicho. ¶ Lo pꝛimero pꝛueua 
que los poderoſos ſon muy cobdicioſoſ 


Ca poꝛ leuar fu poverio adelante:aſſy 


del primero libio. 


como creſpe el poderioꝛaſſi creſge enelloſ 


ta cobdicia:⁊ la ambició para ſoiuʒgar 


⁊ pa ſometer los otros a fu poder. To 
miſmo dise Seneca enla epiſtola.xcviij 
do diʒe:que los poderoſos po? que ven 

na fus enemigos: fon vencidos dela 
cobdicia: z nunca contradiʒen ala cob⸗ 
dicia:ni ala ambicion ; E quando ellos 
euydan atoꝛmentar los otros:ſon atoꝛ⸗ 
mentados de ſu cobdicia. E pone enxẽ⸗ 
plo en Alixandꝛe:a que atoꝛmẽtaua la 
cobdicia de deſtruyr el mundo:⁊ avn la 
velas cofas no ſabidas. Ca le faʒia fos: 
bir al gielo:⁊ deſgender al mar. E eſſo 
mifino de ceſar dise: que la fu ambicion 
po? que quería ſobꝛepuſar a todos lofo 
tros:no teniendo manera enella atoꝛmẽ 
taua lo enel coꝛagõ. ¶ Lo ſegundo pou 
eua boecio que los poderoſos fon muy, 
temeroſos.E vise: á 4 poverio es aql q̃ 
ſiẽpꝛe ha meneſter otro que le defienda: 
Ende fi elloſandã acompañados:eſto 
fazen po: el grand miedo que tienen. E 
quando eſpantan a otro con compañaf 
ellos eſtan mas eſpantados en ſus coꝛa 
cones, ¶ E allí pone muchos enréplos 


de muchos pꝛincipes temeroſos:que pa 


poſimos de ſuſo enla primera parte, E 
‘poz ende no los repetimos aquí, ¶ Lo 
tercero pꝛueua Boecio: que los povero 
fos fon muy llenos de cupdados a ð do 
loꝛes. ca no pueden eſcuſar los remoꝛdi 
mientos del coꝛacõ:ni los afincamiẽtos 
delos cuydados: ellos quieren venir fe 
` guros:mas no puedẽ . aſſi no los dire⸗ 
mos poderoſos:ca no pueden fazer lo 4 
quierẽ:ni fe puedẽ defender velos mal 


que les acaeſce.¶ E deſto ax enremplo 


enel Exodo. Faraõ que era poderoſo: 


mas no ſe pudo defender delos moſqui 


tos: ni delos tauanos que le querían fa 
car los ojos.¶ Lo. iiij. pꝛueua 
G enlos poderios no ay ningũa dtud ni 
und biẽ. E ꝓpia mẽte nũca ellos qᷓ 
daria de fazer biẽ. aſſi como el fuego nũ 
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ca queda de eſcalentar:⁊ do quier fea 
ego eſc aliẽta.a fg los poderios fueſen 
buenos z ouieſſen virtud: nũca podꝛiã 
fazer mal: ni fer malo ¶ pone avn o 
tra raʒõ:q̃ ſi los poðrios de ſi fueſſẽ bu 
enoſ:nũca lof podꝛiã auer los malos.ca 
la naturaleza no cõſiẽte:q̃ dos cofas có 
trarias eſtẽ en vno:a cierto es G muchoſ 
pꝛincipes fon ⁊ fueró malos, E por eve 
enlos poderios no ay biẽ ni virtud. E fi 
lo vo vieſſe ſiempꝛe faria alos poderioſ 
buenos. Onde vize el dicho pho: G ¿los 
poderios ay vna falfa opiniõ deloſ om 
bres que cuydã q̃ enellosay bien coño 
no lo aya, E de aqui parefce: quales fó 
las coſtumbꝛes dlos poderoſos. Empo 
maguer ã ellos fon indinados natural 
mente a eſtas coſtumbꝛes ſobꝛe vidas 
pueden las vencer 2 ganar virtudes có 
trarias po: buenas obꝛaass. 


( Fenetęe el pumero libro. 
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Primera parte 


Comienca el ſegundo li 


bꝛo. En que fabla del go 
uernamiento dela caſa: 
o dela compañia. 


Capitulo primero. En que de 
mueſtra como es cofa natural be 
vir el om̃e en compañia. 
5 raʒon deſte oꝛ⸗ 

denamiẽto es que 

non cunple al om̃e 

l para fer bueno có 

| pllida mere: ꝗᷓ ſepa 

gouernar aſpmeſ⸗ 

mo ſy non ſupiere 

„ A gĩgouernar afu cafa 
oa ſucompaña. E mayo: méte a rep: o 
a tal ome que ba de gonernar grandes 
compañas.E poꝛende deſpues que efte 
doctoꝛ moſtro eneſte pᷣmero libꝛo como 
el rey puede bien gouernar a ſi miſmo. 
Mueſtra le enel ſegundo: coro pova 
bien gouernar fu cafa. E ante que deſci 
enda a partir efte libꝛo en ſus partes q 
fon tres: pone gínco pꝛeambulos: ¿que 
inco cofas que fon $ ver para 

faber el ore en qual manera ſe ba ð go 
uernar la caía. El primero pꝛeambiilo 
es:que conuiene alos repef de ſaber que 
natural coſa es alos om̃es beuir en com 
pañia. E efto mueſtra enel primero cas 
pitulo. El ſegũdo Pábulo es:q̃ cõuiene 
alos reyes ſaber com̃o ſe ha la comuni⸗ 
dad dela caſa alas otras comunidades 
E toma ſe aqui comunidad poꝛ compa 
nia. efto mueſtra enel ſegundo capitu 
lo. El tergero — es:que conuie 
ne alos reyes ð ſaber en qual manera la 
comunidad dela caía es pᷣmera. Æ efto 
mueſtra enel.iij.capitulo. El quarto pz 


ambulo es:que cõuiene alos reyes deſa 


ber qual es la comunidad dla cafa: zœ 
mo fe faze:a de quales perfonas,£ efto 


joꝛ ⁊ mas ſotil. Lo ſe 


mueſtra enel.iiiſ.capitulo. El quintopa 
ambulo es: que conuiene alos reyes de 
ſaber que enla caſa alo menos ſon dos 
comunidades:o dos compañias: o tres: 
linajes de perſonas: fin las quales non 
puede fer cafa E efto mueſtra enel. y. ca 
pitulo.E eſtas cofas affi viftas % veda. 
ravas pareſgera como enla cafa compli 
da ay tres comunidades; a quatro lina, 
jes de ꝑſonas. E po: ende enla caía cõ⸗ 
plida:deuẽ ſer poꝛ fuerga tres gouerna⸗ 
mientos.⁊ ſegũd eſtos tres gouernamiẽ 
tos conuiene que eſte libꝛo ſea partido ẽ 
tres partes. E efto mueſtra enel.vj. capi 
tulo. El qual entra va enla materia pꝛo 
ia vefte libꝛo. E enla pꝛimera parte ðl 
egũd parecera eñl. vj. capitlo. ¶ Hues 
que aſſi esla intinciõ del pꝛimero Capiz 
tulo es moſtrar: que coſa naturales al 
ome beuir en compañía, Ca el om̃e na 
tural mente es animal que ha meneſter 
compañía:o no puede biẽ beuir fin ela 


E efto mueſtra enefte capitulo primero 


02 quatro razones: ſegund que el ome 
a menefter quatro colas natural men 


te. Ca ba menefter vianda donde ſe go 


uierne:⁊ mejo? aparejada 4 ningund o 
tro animal. po: que ha la cõplexion me 
gũdo: ha menefter 
veſtiduras de q̃ ſe viſta para conſeruar 
fe dela calo? a òl frío cõplida méte, Ca 
a todas las animalias dio veſtidura fy, 
no al om̃e. Ca dio alas guef pluma: a 
las beftias lana: aſſi com̃o veſtidura 
natural. Mas al ome poꝛque es de me 
jo? complerió: a mas apna le podꝛa em 


peſqer el frio:o el deſtemplamiento ð l ti 


empo. Poꝛ ende cóuino que ouieſſe me 
joꝛes veſtiduras que las otras animali 
as. Lo tercero:el ome ha meneſter defẽ 
dimiento po: que le no pueda empeſcer 
la beſtia ni otra cofa cõtraria. Ca ally 
com̃o la natura dio alas otras animali 


as para fu defẽdimicto: cuernos: o dien 


tes:o vñas:aſſiconuino que dieſſe al õ⸗ 


del ſegundo libro. 


bre aſſi como a cofa mas noble con q̃ fe 
pudieſſe defender. dio le la mano có 4 
ʒieſſe armas:o otras cofas cõ qᷓ fe pus 
dieſſe defender. Lo quarto: el om̃e ha 
meneſter doctrinan ga zenfeñanca poꝛ⸗ 
que ſepa lo q ha ð fazer. E affi como to 
das ſon naturales al om̃e:a no las pue⸗ 
de auer complida méte fin cõpañia.poꝛ 
ende ſe pꝛueua po? eſtas tro razones 
ſobꝛe dichas que la cópañía es natural 
al om̃e:a q̃ el ome no puede beuir cõpli⸗ 
da méte fin cópañía. ¶ Mas aq pode 
mos notar q̃ podemos eſto pꝛouar poꝛ 
otras razones q ponẽ los doctoꝛes 
primero pone oguicio q diʒe aſſi:q̃ com 
pañero:o cõpañia fe toma de ſeguimiẽ⸗ 
to. Ca cópañicro dere desir: q ſigue a o 
tro. E cierto es q̃ el q̃ ſigue a cõpaña:o 
a otro puede lo acópañar en vna de q7 
tro maneras:o enla carrera: o enla cafa 
o enla mefa: o enla obra q̃ ha de fazer. 
La cópañía vela obra natural mente 
es alegre. ca ſin cõpañia va om̃e cõ tri⸗ 
ſteza.⁊ de aqui fe pꝛueua Ges cofa natu 
ral al ome compañía: affi coño es cofa 
natural rer alegría ⁊ fuyr dela triſteʒa 
trofi cofa natural es al ome q̃rer com 
pañia enla meía: o poꝛ raʒon delo q̃ ha 
meneſter:o poꝛ raʒon del ſer: o del pareſ 
que eſta ome malo parefce mal ens 
a mefa fin cõpañia. E otroſi enla mora 
da es meneſter la cõpañia.ca muy mal 
efta ome folo enla cafa: zno moza ome 
bié fin cõpañia. Eotroſi enla obꝛa que 
ome ha ð fazer: no la a pues po? fi fazer 
natural mẽte ha menefter denle ayude 
ala fazer, las mas velas nr̃as obꝛas 
fon ðᷣ tal natura q̃ no las podemos por 
nos fazer. E po: ende auemos meneſter 
natural mente apuda de otro. E affi pa 
reſge que la cõpañia es natural al ome, 
ſegunda razon ſe puede tomar ð 
otra ethimologia:que pone ſant iſidoꝛo 
enel libꝛo velas ethimologias:do diꝭe:̃ 
ſocius:quiere desir afp có otro; do der 
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que efta vno có otro ap compañia. On 
de la ſignificaciõ vefte vocabulo cópas 
fiero mueftra quela compañia es natu 
ral al ome: parefce po: el fu contrario, 
ca la ſoledumbꝛe es al ome deſnatural. 
E efto vizen las eſcripturas. Onde el fa 
bio enel libꝛo delos ꝓuerbios diʒe aſſi. 
Ay mezquino del que eſta:o va foto. ca 


fi cayere:no avꝛa quiẽ le leuãte. E effo 


miſmo dise el pho enel.viij. ðlas ethicaſ 
que natural mente el om̃e es animal bi 
nido: en compaña ¶ E aqui cõuiene ð 
notar:q̃ qual es la cõpaña:aſſi fe deꝑte 
la vida del om̃e. ca alguna cõpañia es 
buena:⁊ algũa mala. E affi coño la cõ 
pañía delos buenos es de amar: o de ſe 
guir: affi la delos malos es de eſcuſar z 
de aboꝛreſger. Onde dise el ſabio enlos 
pꝛouerbios.xvij. capitulo. Fijo no quie 
ras fer amigo ni compañero de om̃e ſa⸗ 
fiudo:ni quieras pr có ome arrebatado 
enla carrera:ni apꝛendas ſus coſtũbꝛes 
Sobꝛe la qual palabꝛa dize fant Gres 
oꝛio enel primero libꝛo ſobꝛe esechíel , 
Los flacos ⁊ los enfermos deuen efor 
far la compañía delos malos: po: q̃ lof 
fus males que de cada dia no lof puede 
caſtigar:no los inclinen a ſemejar los. 
(LE pone enxemplo muy bueno dizien 
do:que aſſi coño el apremalo z contur 
bado reptido continuada mẽte rõpe el 
cuerpo.Alſſi la mala cõpañia: o la mas 
la fabla continuada méte oyda coꝛrom 
pe el coracd n el alma. E effo miſmo dis 
3¢ el apoſtol enla pᷣmera epiſtola ad co⸗ 
rinthioſ. xv. capitulo. Las malas pala 
bꝛas coꝛrompen las buenas coſtũbꝛes. 
Onde ſeneca enla epiſtola.vij.diʒe aſſy 
vn enxemplo.malo de luxuria ⁊ de aua⸗ 
ricia mucho mal faze, Ca el vezino deli 
cado enciende 7 mollefce: a faze errar a 
fu vezino a cobdiciar. Eel mal cõpañe 
ro apega fu tiña a todo fu compañero; 
onde couiene te que lo femejes: o que lo 
aboꝛreʒcas. Eãbas eſtas deues 
iiij 


Himera parte 


eſcuſar. Lo primero poꝛ q no feas feme 
jante a malos:los Gles fó muchos. Lo 
ſegundo po? queno ayas muchos enez 
migos fy los aboꝛreſgieres po: que te 
fon oeflemejantes.ZE avn dise mas Se 
neca enla epiftola. cviij, Allegar fe te 
ha la auaricia:ſi te llegares al auariẽto 
Apegar fe te ha la ſuʒiedad: fi te llegas 
res al fuzio, G ſi moꝛares cõel ſoberuio 
allegar ſe te ha a ty temoꝛ. E la comz 
pañia velos adulteros abiuar te ha a 
luxuria. E breue méte lo q diꝭe el ꝓfeta 
Ante el ſancto: feras ſancto. E ante el 
malo:ſeras malo. ¶ Ee eſte es tan bien 
el caſtigo del Apoſtol: que diʒe. Non 
quiero que ſeades compañeros delos 
demonios. Ca quien en ſu compañía 
dela luz va alas tinieblas: z de chꝛi⸗ 
fto al diablo. ¶ Effe miſmo conſejo da 
Seneca enla epiſtola ſobꝛe dicha. Ami 
go conſejo te q paſſes alos mejores com 
pañeros:7 bine con focrates: 7 moꝛa co 
ſeñoꝛ a cõ ro que te dara ſabiduria del 
bien 7 del mal. | 
Capitulo ſegũdo.ẽ que demue 
ftra como fe bala comunidad o 
la compania dela caía alas otras 
compañías i comunidades.⁊ co 
m̃o eſta compania el meneſter en 
la pivabumanal. . 


Onuiene de faber: q ſegũd 
AS aue dize el pho: quatro fon 
Nas comunidades, La pme 
mes: la comunidad dela ca 
AA (a, La ſegũda: comunidad 
del barrio. La tercera:la comunidad d 
la cibdad. La quarta:la comunidad dl 
reyno, Ca affi coño de muchas perſo⸗ 
nas fe faze vna caſa:aſſi de muchas cas 
fas fe fase vn barrio: z ó muchos barri 
os vna gibdad: a de muchas cibdades 
yn repno. E affi como las perſona s fon 


No NA 
PU 
AO e 


miſmo es quela compañía, JE 
quantas fon las comunidades: tantas 


pattes vela caſa:aſſi las cafas foii pars 
tes del barrio n dela cibdad % del repno 
Mas fon parteſ del barrio por fy ⁊ de 
la cibdad po: raʒõ dl barrio z òl repno 
Poꝛ ra30 dela gib dad. Ca pero fe fa 
3€ el barrio velas cafas que la cibdad fe 
faga delos barrios: el reyno delas cib⸗ 
dades. E eſta gouernacion es natural: 
ſegund que dise el pho enel primero des 
lal ethicas capitulo primero, Suef echa 
vna caſa:⁊ deſpues que crefcieronlos fi 
jos ⁊ las fiſas:⁊ no pudierõ moꝛar ene⸗ 
lla:fiʒierõ otras caías.7 affi fe fzo el ba 
rrio. E deſpues que tanto creſqio la ges 
neraciõ que no pudierõ morar é vn bas 


rrio fizieron muchos barrios, E afli fist 


eron gibdad. E deſpues que tanto fe as 
mochiguo la generacion delos omes: o 
el linaje que no pudieron moꝛar en vna 
gibdadꝛfiʒieron muchas: ⁊ aſſi fe fiʒo el 
rerno. Mas ſi en otra manera fe pues 


da fazer cibdad:o repno: adelante lo diz 
remos enel.iij. llbꝛo. E affi pareſge Gla 


comunidad dela caſa es la pꝛimera ð to 
das: es parte de todas las otras.ca to 
das las otras la enciara en ſi. Das 
aqui cõuiene ð notar:q̃ comunidad effo 
poꝛ ende 


han de fer las compañias. E por q̃ ſõ G 
tro comunidades:ſegund que dicho es. 
(or ende fon quatro las compañiaſ E 


qual oꝛden hã entre ſi las comunidades 
tal han las compañiaſ. Ca la cõ pañia 
del barrio no puede fer fin la compañía 
velas cafas: ni vela cibdad fin la delos 
barrios. ni la del repno fin la dla cibdad 
ecefar 


E fi eſtas compañías fon neceffarias a 


los om̃es:bien ſe ſigue que la primera q 


es dela caſa es neceſſaria enla vida hu⸗ 
manal, ¶ E efto avn podemos pꝛouar 
poꝛ tal raʒon. Ca todas las colas ꝗᷓ ſõ 


oꝛdenadas para mantenécia del om̃e ⁊ 


para la generacion del humanal linaje 


del ſegundo libro; 


ſon naturales 7 neceflarias al om̃e. E qi 
erto es que la compañia dela cafa ego? 
denada a mantenencía del ome: xa con 
tinuacion dela generacion delos omes , 
Ca fin compañía dl ome ⁊ de muger q̃ 
es la primera cõpañia:no fe podꝛia con 
tinuar la generació humanal. E affi pa 
reſge quela cõpañia del ome a dela mu 
gerꝛque es la primera comunidad nece⸗ 
aria a natural al om̃e. ¶ ¿Empero aq 
Cõuiene de notar que todas eſtas cõpa⸗ 
ñias puede fer buenas:o malas.⁊ como 
delas malas naſgen muchos malof: aſſi 
com̃o dicho es eñl capitulo ſobꝛe dicho. 
affi velas buenas naſgẽ muchos bienes 
E podemos ſeñalar cinco bienes q naf 
cen dela buena compañía. ¶ A pmero 
es amo? a caridad.ca fi es buena la cõ⸗ 
pañía z verdadera: el vno ama al otro 
affi coño a fi miſmo. Onde disefát Als 
guſtin enel octauo libꝛo delas confeſſio 
nes. Que el amigo bueno 7 voadero es 
la meytad del alma de cada vno. Onde 
llamaua a ſu amigo la meytad dela fu 
alma. ¶ El ſegundo es:cõcoꝛdia ⁊ ayz 
tamiento de paz: aſſi que pueden desir 
los compañeros verdader os:andoui⸗ 
mos enla caſa de dios con conſentimien 
to de paz. E en otro lugar dize. Dios ef 
el que fase tal amiſtanga como eſta que 
fase moꝛar los om̃es de vn coꝛagon ⁊ de 
“vna voluntad enla cafa ¶ El tergero ef 
ayuda a acoꝛro a defendimiento quãdo 
le han meneſter. o: ende dixo el fabio 
enel eccleſiaſtico. 2] 
eſten en vno que vno ſolo. Ca han de ſi 
miſmos a de fu compañía ayuda 2 aco 
rro. E ſi el vno capere: el otro le leuanta 
ra. ¶ El quarto bien es: honrra % reue⸗ 
rencia que el vno ha del otro: el meno? 
Honrra del mayor: zel mapo? reueren⸗ 
cía del menoꝛ. Onde dize el apoſtol ens 
A epiſtola ad Romanos, rij.capitulo. 
Amigos honrrad vos los vnos alos o 


jo? cofa es q dos 
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trosiel que mas pudiere:mas honrre al 
otro. Onde diʒe Seneca enla epiftola 
ccij. A dios deuemos conocer feñozio: q 
entre los om̃es deue ſer la compañía, ca 
el om̃e natural mente deue fer compañe 
ro. ¶ E vefto cuenta Halerío enel, viij, 
libꝛo capitulo ferto. Que quando Alli⸗ 
ranove vino con fu amigo Eſiſtene aloſ 
caſtillos de Dario: ẽtro é vna foꝛtale⸗ 
3a toꝛno a el vn cauallero: z començo lo 
aliſonjar feguno la manera delos dep 
fia, E aquel fu compañero coméco lo 4 
maltraer: diʒiẽdo que no deuia ſaludar 
al rey con palabꝛas liſonjeras. E el cas 
uallero tomo grand verguenga. Den⸗ 
de Alixandꝛe comenco lo a eſcuſar: diʒi 
endo, No perra ninguno: fi faze ſegund 
fu coſtumbꝛe. E diʒe Ualerio:que Piz 
rano:e tan compañero era: que a todo 
om̃e ſe faʒia pgual a honrraua. ¶ El. v 
bien que faʒe la compañía es: ſofrimien 
to de enfermedad:o compaſſion de qual 
quier mal. Onde dize Seneca: que la 
conpañ̃ia:tal veue fer como la pared de 
piedꝛas:do la vna piedꝛa ayuda ala o⸗ 


tra: la vna ſoſtiene ala otra: la otra 


ala otra:⁊ non fe dexan caer, Zi i el cõ⸗ 
fiero fp non ſufre las coſtuinbꝛes de 
u companero: nunca podra entre ellos 
auer buen amo», Eeſte fue el conſejo q̃ 
dio el Apoſtol ad Galatas ſexto capi⸗ 
tulo , El vno lieue la carga del otro. E 
ally complireys la lep de Jeſu chꝛiſto. 
Do dize ſant Aguſtin. Que en ningu⸗ 
na coſa non ſe pꝛueua tanto el compas 
hero a el amigo:como en ſofrir a ſu com 
pañero za fu amigo. ¶ E pone enxem⸗ 
plo enlos parleros z delos poꝛfioſos 7 
delos ſañudos:que maguera fean grã⸗ 
des tachas: veue los ombꝛe ſofrir en cd 
pañía do pudiere ſer ſin pecado. ¶ E 
pone vn enxẽplo natural enlos gieruos 
quando paſſan los rios:que los pꝛime⸗ 
ros lieuã alos ſegũdoſ acueſtas:⁊ los fe 


Pumera parte 


gũdos alos terceros: 2 affi fe ayudan a 
paſſar los vnos alos otros. ¶ E aq có 
viene de notar:á ſegũd q vise fát ambꝛo 
fio enel pmero libzo velos officios. la có 
pañia fe parte ẽ dos partes, en iuſticia. 
Zen franqueza, La pmera es mas alta 
la ſegũda mas gloꝛioſa. La pᷣmera fas 
se caltigo. 7 la.ij.tiene bõdad có figo: 7 
mueſtra Gl deue fer la cõpañia velos vi 
ejos ⁊ delos mãgeboſ. Ca los viejos fó 
para teftimonio, loſ ig va pa ſolaʒ 


sviejos pa ẽgañar.⁊ los m a 
delectar. Cénréplo de moyſe em bel 
ſue:⁊ de abꝛaam: a de loti: 7 de elias: z 
de eliſeon:⁊ de fant pablo: de fant bar 
nabe: que los pꝛimeros fueró maeſtros 
n doctoꝛes.a los ſegũdos diſciplos a cõ 


pañeros. E la virtud fase eſta cõpañia 


enlas maneras ſobꝛe dichas:quãdo fa⸗ 
e el coꝛagõ venir a cõpañia a a pguals 
dad. Ca non puede ſer buena compa⸗ 
ñía fy non fuere atada con amo? a con 
guarda velas partes, Eeſta buena cõ⸗ 
pañía corrópela auaricia.Segũd q̃ di 
ze fant ambꝛoſio enel erameró.do pone 
enréplo delas aues robado:as:( nunca 
puedẽ fer cópañeras.JE bié afli faʒẽ lof 
cobdicioſos 4 táto derẽ el fu p20 q nũca 
guardã cõpañia ni amiftaca Efo miſ⸗ 
mo vize feneca enla.crviij. epiſtola. La 
auaricia 7 luxuria dpartieró alos om̃eſ 
moꝛtales. E efto miſmo diʒe tulio eñl.iij 
libꝛo delos officios capitto.v.q la cõpa 
fiia fe diſſuelue Gndo toda quiere fi pꝛo 
ael vno no quiere pꝛo del otro. 
C Capitulo.iij.ẽ que demueſtra 
en Gl manera la comunidad vela 
caía es primera: ¿como es comu 
nidad natural 7 los repes deuẽ 
eito faber. = 
| Onuiene de ſaber que eneſte 
_ capitulo no faʒe al: fino de⸗ 
c darar lo que dixo enlos dos 
capitlos ſobꝛe dichoſ. E eſto 


faʒe moſtrando: en qual manera la co⸗ 
munidad dela caſa es pꝛimera Ca eſto 
declarado pareſgera mas clara mẽte co 
m̃o el om̃e non puede beuir ſin cõpañia 
dela cala fi fea alas otraf companias.2 
no fabla aquí dela caía material Ges 3 
piedꝛas zoe madera. as fabla velg 
cópañía vela caía ſegũd quevſan los O 
bres desir. Quiero vifitar mi cafa:entes 
diẽdo po: fu cõpaña:o po: fu muger. E 
mueſtra que efta compañía es primera 
ante de todas las otras. Ca todas las 
otras encierrá a efta. ca ninguna delas 
otras no puedẽ fer fin efta.JE efta copa 
fiia primera es en dos maneras:ſegund 
que alguna cofa puede fer dicha primes 
ra que otra. o po: Ges primero dicha. a 
po? G es mas acabada que ella. Lo pa 
mero la compañía dela cafa ef primera 
que las otras: po: Ges primera méte fe 
cha quelas otras, ca todaslas otras fe 
fazen della:aſſi com̃o parefce po? la des 
ctaració que fesímos efil capitulo ſobꝛe 
dicho. ca el barrio fefazevelas cafas: 2 
la cibdad delos barrios: elregno ðlaſ 
gibdades:⁊ avn en otra manera es efta 
comunidad peo? q las otras, ca no fola 
mente es pꝛi mera méte fecha: mas a vn 
es pꝛimera mente oꝛdenada alas otras 
aſſi com̃o la cofa mas mẽguada ef oꝛde 
nada ala coſa mas complida, E aſſi co 
tio la parte es ordenada al fu todo:aſſi 
la cafa ha eſtas dos a Ca ba 
pꝛimeria de tiẽpo a ð gouernaciõ E ha 


pꝛimeria de parte:⁊ toda parte es pᷣme⸗ 


ra que ſu todo Empero no ha pꝛimeria 
de perfection. Ca cada vna dlas comu 
nidades es mas acabada mas com⸗ 
plida ella affi coño el varõ. ¶ Abas 
aqui conuiene de faber que la declaraci 
on de todos eſtos cinco capitulos efta 
en declarar quatro pꝛopoſiciones: qᷓ po 
ne el pho enel pꝛimero delas politicas. 
¶ La pera: q el ome natural mete es 


animal acompañable.¶ La ſegunda 


que el ombꝛe natural mente quiere com 
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paniad caſa. La tercera es: qᷓ el om̃e 
natural mente es animal coniugable: o, 
caſamentable. ¶ La quarta es: que el 
ome natural mente es animal çiuil : o q̃ 
defled beuir en compañia çiuil: o de gib 
dad. E viſtas a declaradas eſtas ppoż 
ficiones:parefcera clara mételo q quie⸗ 
ren Desir todos aquellos cinco capitlos 
Do conuiene de ſaber que tãto quieren 
desir todas eſtas quatro pꝛopoſiciones 
como que la compañía general mẽte es 
natural al om̃e. Ca todo ombꝛe natu⸗ 
ral mete qere:o deue q̃rer compañía. E 
efto quiere desir la primera pzopofició, 
E eſta fue declarada enel pmero capitu, 
lo. Otroſi la primera pꝛopoficiõ quiere 
desir que la cõpañia dela cafa es natu⸗ 
ral al om̃e.ca todo ome ha natural incli 
nado a natural apetito para auer cala 
o para querer compañía de caſa E efta 
pꝛopoſicion añade ſobꝛe la pꝛimera cõ⸗ 
‘parila eſpecial. ca la pꝛimera es general 
en querer om̃e natural méte ql quier cõ 
pañia. E efta es mas efpeciaben querer 
om̃e compañia natural mẽte de caſa. E 
de aqui parefce en como fea eſtas dos 
compañias entre ſi.a com̃o fe ba alas o 
tras compañias.E efto fue declarado € 
el ſegundo capitulo ſobꝛe dicho] La 
tercera pꝛopoſiciõ que quiere desing la 
compañia del caſamiẽto:o del om̃e:o ð⸗ 
la muger es la pꝛimera compañía: es 
natural al ome: affi como la goueꝛnaci⸗ 
on delos ores es natural. iE efto quiere 


dezir la terçera ppoficion, ca ẽtre todas 


las compañías:la primera es del ome z 
vela muger. E efto declara eneſte capis 
tulo tergero.Otroſi la quarta pꝛopoſici 
on quiere dezir que la compañia del ba 


rrio: o dela cibdad: o del reyno es natu⸗ 


ral al om̃e.ca natural mente ama om̃e a 


fu tierra a de benir en ſu gibdad:o en fa 
repno. E de ad pareſge que la cõpañia p 


del barrio:o dela gibdad: o del repno es 


natural al oreca natural mente deſſen 


ome beuir en compañía de barrio: o de 


cibdad:0 de repno, Æ efto mueſtra enel 
quarto capitulo. E vefto parefce natu⸗ 


ral mente que deſſea om̃e ð auer muger 
n fijos a cõpañas de ſieruos.E affi paz 
reſge: que en qual quier caſa ap dos cos 
munidades:⁊ tres linajes de perſonas. 


E efto fe declara enel.v.capitulo. ca ay 


caía pꝛimera:ſegund q diz el phoda ql 
no es acabada.⁊ ay caía acabada:o ca 
ſa ſegũda do ſon quatro linajes de ꝑſo⸗ 
nas:aſſi como fon marido n muger: z fi: 
jos ⁊ ſieruos.⁊ tres maneras de gouer⸗ 
namientos, ca de vna guiſa ſe ha de go 


uernar la muger:⁊ de otra los Ajos: 73 


otra los ſieruos. Segũd que parefcera 


enel. y, capitulo. do fe partira efte libꝛo 


en tres partes E todo efto couiene alos: 
reyes de ſaber para que ſepã biẽ gouer 


nar fus caſas ⁊ fus compañas. 


C capitulo. iiiy.é que vemueſtra 


qual es la comunidad dela caſa 
como fe fase i que ba de fer de 
muchas perfonas. * e 

VOnꝛiene de ſaber quemas 
guer lo contenido eneſte qrs 
E to capitulo fea ẽ algũa mas 
Y ak nera declarado enel capitu⸗ 
lo ſobꝛe dicho. Emꝑo a ma 
po? declaracion cõuiene de faber lo que 


dize el pho enel primero velas politicas 


do declara: que cofa es comunidad d ca 
fa. E dise que comunidad de caía es cor 
munidad natural eftablefcioa po: las 
obras de cada dia. Mas enefta decla⸗ 
racon alguna cofa es pa dedarada. E 


algũa cofa finca aquí poꝛdeclarar.q̃ la 


comunidad z la compañía dla cafa fea 


‘natural Efto ya es declarado en genes 
ral. E declarar ſe ha mas aveláteenel? - 


edal. Mas que eſta cõpañia fea efta 
bleſcida para cada dia: efto ſe declara 


aſſy . Ca algunas delas obꝛas ddos 
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Primera parte 


om̃es fon diuinales. Segũd que dis el 
philofopbo enel primero velas oliti⸗ 
cas Aſſi com̃o ſõ aquellas obꝛas q aue 
mos menefter de cada dia: affi como el. 
cõpꝛar a el vẽder:⁊ las otraſ tales coſaſ 
que no fon menefter de cada dia. Ca 12 
el om̃e q̃ eſta enla caſa cada dia ouieſſe 
n para paſſar ſu 
vida:eſte mas feria poz mengua dla cas 
fa que no a todo lo 4 ha meneſter q poz. 
otra coſa.ca el q̃ cada dia compꝛa: mas 
parefce peregrino:o viandante que mo 
rado? ni gibdadano. E po: ende la caía 
feria eſtãbleſgida poz aquellas cofas q 
no fon menefter de cada dia. mas po: q 
lo que en vna cafa no fe puede fallar: fa 
lla feen otra. Eavn poz Gen vn barrio 
no fe podrían fallar todas las cofaf que 
nos fiʒieſſen meneſter: conuiene de dar 
8 de muchos barrios fecha éla qt 
e pudieſſen fallar todas las cofas n 
ſſarias para paſſar efta vida corporal, 
Ca ſegund que vize el pho: aquella es 
dicha aboad complida:en quefe puedẽ 
fallar todas las coſas que nos ſon me⸗ 
neſter para beuir z para paſſar eneſta 
vida coꝛpoꝛal. mas a vn porque las gib 
‘paves alas vezes han étre fi; có 
vino que vna giboad a a a 
otra en amiſta que mejo? fe pus 
dieſſen defender ó tis enemigos, E por 
G mejo: pudieſſen alcácar fus derechos 
Rarredzar de ſi todos losembargos de 
los enemigos Æ afli parefce ꝗᷓ fin la cos 
munidad dela caſa:meneſter fue comu $ 
nidad compañía de barrio: a de gib: 
dadꝛa de reyno. Ede aqui pareſge 
oꝛden han entre ſi. Ca la caſa es cõpa⸗ 
ñía natural zeftablefcioa pa las obꝛaſ 


de cada dia. E cibdad es comunidad:o 


compañia eſtablecida para auer todaſ 
las coſas que nos ſon meneſter en toda 
nfa vida. as reyno es comunidad 
eftablefcioa: no ſola mente para faltar 


todo lo q̃ nos es meneſter enla vida co? : 


poral: mas avn pa arredꝛar todas las 
coſas n mal fa 
ser, E cierto es que para efto non ciple. 
vna cibdad po: ſi. E po: ende conuiene 
que otras muchas cibdades n villas a 
caftillos fueſſen apuntadas a ella fo vn 
principe que las ayudaſſe n defendieſſe 
Eeſte es repno. Æ affi parece que para 
paſſar efta vida coꝛpoꝛal cõmplida mé . 
te ſon meneſter todas eſtas comunida⸗ 
des. Bas que enla comunidad dla caa 
fa fean muchas perſonas:eſto es mani⸗ 
fiefto. ca no puede fer comunidad ni cos 
pañia fin muchas perſonas. E efto (ed 
clara luego eñl capitto q̃ ſe ſigue. Baf 
fy eſtas comunidades fueron falladas 
3 cofas fin las que fon dichas. 
ſe declara mas complida mente € 
el tergero libꝛo. Ca para ſaber gouer⸗ 
nar la caſa:cumple de ſaber lo que es di 
cho. ¶ Abas aqui conuiene de notar 
efto que dicho es eneſte capitulo z enlo! 
otros ſobꝛe dichoſ: todo es general a co 
munal a todas las lepes: % a todas las 
gentes. Ca deſgendiendo en efpecial as 
la ley velos rpianos pone mos 
pimientos z muchos cófejos 2 muchos 


- caftigos buenos: ¿coño fe ha de gouer 


nar la comunidad vela caía po: que fea 


meſoꝛ zmas oꝛdenada ala giboaoó di 
os. Segund que diremos ? declarare⸗ 


mos adelante eneſta parte. Onde dize 
fant Aguſtin enel ſegundo libꝛo dla gib 
dad de dios: que todas las hias 
velos fieles:quier fean compañias $ ca 
ſa:quier de barrios:quier de gibdades: 
quier de reynos: todas deuen fer oꝛde⸗ 
nadas ala cibdad: n al reyno de dios. 
E eſto conuiene de ſaber a todo fiel 
chꝛiſtiano. È mayo? mente a todo rey 
bueno a fel. oz que aſſy gouierne 2 
oꝛdene fu cala a ſus cibdades po? que 
Pod alcançar z venir ala giboao del 


0 


del ſegundo libio; lxxix 


Ccapitulo·v.en que demueſtra 
que alo menos enla caſa ay dos 


comunidades ⁊ tres linajes de p 


fonas. | 


SB de ſaber:q̃ ſegund q̃ di⸗ 
ee el pho enel primero dia 

I politicas: no puede fer nin 
gy) guna caía fin dos comuni⸗ 
ERA dades: que fon ð marido 7 
de muger: a ſeñoꝛ a de ſieruo. Do cõuie 
ne de notar que para entender eſte capi 
tulo:ſon de declarar dos diſtingiones i 


pone alli el pho. ¶ La primera es ij ax 
caſa mẽguada:⁊ ay caſa complida ⁊ 4 


cabada.JE eſtas dos otftinciones fe toꝛ⸗ 
haa vna, Ca la cafa pmera es cafa mé 
guava en coparaciõ dela ſegunda.⁊ la 
egiloa es acabada a complida en com 
paracion dela pꝛimera. E la raʒõ vefto 
es:queenlas coſaſ naturales ſiempꝛe lo 
prímero es mẽguado en comparació de 
o ſegundo. 7 lo ſegundo es ſiempꝛe maſ 
plido que lo pꝛimero.ca la natura fe 
verde cofa menguada a cofa complida: 
aſſicom̃o pareſge enel om̃ qndo es mo 
59: es meguado en CÓparació de fi mif 
del GNDO es en eſtado: es complido.⁊ 

o mílmo es en todas las otras cofas 
naturales. E po: ende como la cafa pꝛi⸗ 
meta fea cofa natural: es mẽguada t có. 
paració dela cafa ſegũda.⁊ la ſegũda ef 
coplida % acabava. Onde eneſte quito 
Capitulo fola mẽte fablamos vela caía 

mera: es méguada.JE enel. vj fabla⸗ 
remos dela cafa ſegũda: Gescópliva z 
acabada Gnto ala pᷣmera cafa deuez 
mos faber qᷓ es dicha mera:poꝛ Genla 
a Ferrat refaʒe Pmera mẽte 
q ela cafa ſegũda.⁊ enla ſegũda ay ma⸗ 
roes cOplimiétos ꝗᷓ ela pᷣmera. ¶ Do 
couiene de notar:q̃ Gig {ea la cafa pme 


ra:fiépe ha dos comunioades:fin laf d 
leo no pueve fer cafa, Eeſtas fó adllas 
ꝗdichas ſõ comunidad ð varó z d mu 


gerꝛa ſeñoꝛ a ð fiero, Æ toma feadfier. 
uo po? ſieruo natural, o po? ĝl ger cofa- 


Ga ore ſirue:aſſi coño bueyꝛo afno. E 


do no ay buey ni aſno ni otro fierno nin 
noꝛen lugar de fieruo fe toma po? cor 
a deq ome fe puede feruir: affi com̃o a 
dada o agadon:⁊ todas las otras tales 
cofas, ca todos los om̃es no ba ſieruos 


raʒonables:aſſi coño fon los om̃es:nin 


ayn todos ba ſieruos animados fin raz. 
30:qualesíó las beſtiaſ. Mas en qual 


vier cafa po? pobre q̃ fea ay algũa coz 


a 4 firne al ome ala vida corporal E ð 
aq pareſpe Galo menos ẽla cafa ſõ dos 
comunida des:o dos cõpañias. La paí: 
mera del ome z Bla muger. E la otra ðl 
ſeñoꝛ a del ſieruo. E fon ay tres linajes. 
de perſonas. ombre. 2 muger.⁊ ſieruo. 


tomando el ſieruo general mente poꝛ 


qual quier coſa que ſirua. Ca el que es 
ſeñoꝛ zel om̃e faʒẽ vna perfona, ca el ij 
es varó dla muger: zel feño: del ſieruo 
Eeſto todo fe declara aſſi.ca la comuni 

dad dela caſa:es cofa natural: poz q̃ es 
oꝛdenada ala generació natural fe apa 
de fazer. Poꝛ la pᷣmera comunidad Gel. 


del varó a dela muger. la cõuerſacion 
natural fe aya de fazer po: la ſegũda co 
munidad:qᷓ es del ſeñoꝛ 7 òl ſieruo. ca el 
ſeñoꝛ mãtiene al ſieruo ſalua lo.⁊ el fiz 


pe alua al ſeñoꝛ:ſiruiẽdo lo.Sigueſe 
qa 


icotnola generación la cóferuació 
velos om̃es fon cofas naturales: 210 laf 
pꝛimeras dos obꝛas vela natura. 21fTp. 
aquellas dos comunidades dla cafa fó 
naturales materias ala vida bumanal, 
ſin las quales no ſe puede ella mãtener 
ni durar. E affi parefce que la cafa esp. 


mero natural mete cõpueſta delas dos 


comunidades ſobꝛe dichas. E eſto con⸗ 
uiene de faber a todo gibdadano. ca fy 
non ſupieren de quales partes fe com 
ponela cala: de cles ⁊ de quãtas pfo 
nas nũca ſabꝛiã bie gouernar fu caſa.⁊ 


. 
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Primera parte 


mucho mas eſto cõuiene al rey, Ca no 


ſola mente le conuiene eſto ſaber ꝑa go 
uierno dela caſa: mas avn para gouer⸗ 
namiento vela cibdad:o del repno, Ca 


las partes dela cafa fon partes dla ib 
dad ⁊ del reyno. Stroſi conuiene ad de 


faber que todos eſtos gico capítulos fô. 
fuera pꝛoemios z pꝛeambulos ala mas 
teria de que auemos aqui ð fablar: que 
es en com̃o ſe ha de gouernar la caſa. E 
po? ende con vino que fueſſe declarado 


com̃o la cõpañia es natural al om̃e. E 
eſto fue moſtrado enel pᷣmero capitulo. 
a como la cõpañia vela caſa es avn na 


tural al ome, E efto fue moftrado eñl fe 


gũdo capitulo do moſtramos: como fe 
ba efta comunidad alas otras comuni⸗ 


dades. E en corflo la comunidad dla ca 


fa es la palmera de todas las otraſ. Ca 
todas las otras fe fasen ðlla: affi como 
el todo fe compone delas fus partes, E 


eſto fue moſtrado enel tergero capitulo. 


E avn cóuino que fe declaraſe que cofa 
es caía, E efto fue moſtrado eñl.iiij.ca⸗ 
pitulo. E avn conuino que fe dedaraſe: 


com̃o en qual quier caſa poꝛ menguada 


que ſea:aꝝ dos maneras de compañiaſ 
a tres linajes de perſonas. E efto fue de 
darado eneſte quĩto capitulo.E affi pa 


refce fafta aqui toda la intincion delos 


capitulos ſobꝛe dichos. 7 
¶ Capi. vi. en que demueſtra q̃ é 
la caía acabada fó po: fuerca tref 
comunidaves 1 Gtro linajes de p 
fonas. 7feguno efto ban de ſer y 
tres maneras de gouernamiétos 
€ poꝛende cõuiene que efte libro 
fea partido en tres partes. 
sagen. d ſaber: que aſſi como a 


NAAA mir 

i quellas dos COMUNIDADES 
| AGA ſobꝛe dichas: que fon dl va 
ron a dela muger: Ot feño? 


mera cafa. Ziffy la terçera comunidad 


D del ſieruo: fazen la país — 


que es del padre 2 del fifo: fase caſa as 
cabada . Ca nuncaes la cafa acaba 4 
da do no ay ſeñoꝛio de fijos. ca magues 
ra fea el ome engendꝛado % conferuado 
en fu fer a en fu eftado.¿Empo fafta que 


fea cóplido ⁊ acabado no puede auer fi 


ſos. E po: ende fer el om̃e engẽdꝛado % 
avn calado có fu muger:⁊ ſeruidoa má 
tenido po: fus ſieruos:maguera efto fea 


enla cafa mẽguada:empero no puede a 


uer caſa cõplida faſta que el fea acabas 
do en fi:7 pueda auer fijos. ca affi coro 
el entonges es acabado qᷓndo puede fas 
zer fu femejante: affi la cafa entonges es 


acabada quãdo enella ay padꝛe: o fijo: 


o fijos.ca efta terçera comunidad de pa 
dꝛe:o de fijo:o fijos faʒe la cafa fer coms 


plida. E efto pꝛueua el philoſopho poz 
tres razones, ¶ La 9 ſe toma ð 


parte vela generacid, ca do fon marido 
a muger complidos 7 acabados: n non 
han generacion:efta mañeria:o efta me 
gua. o viene de parte del om̃e: o dla mu 
ger:o de parte ð ambos a dos. E como 
la comunidad dl ore: o vela muger fea 
la primera compañía dela cafa: do el v 
no dellos:o ãbos a dos ſon mañeros: 
no pueden auer fijos:la mẽgua dllos fa 


re mẽgua enla caía: ferla cafa mẽgua 
da a no acabada.aſſi coño la mẽgua ð 


qual quier parte pꝛĩcipal:o ð todas las 
partes faʒe el ſu todo ſer menguado. 


- La ſegunda razon fe toma dela par 


te dela perpetuidad:o dela duragiõ per 
petual. ca el om̃e biue poco: zno puede 
mucho durar en ſi. E po: ende conuiene 
que dure en fus fijos, E aſſy conviene 
que enla caſa aya fijos: en que ſe man⸗ 
tenga la memoria delos pad:es: zen q 
fe guarde la cafa. ca en otra manera en 
vida de vn om̃e ſeria acabava. C La 
tercera razon fe toma de parte dela biẽ 


andãca geuil. ca maguera los fijos % el 
poderío geuil: qlas honrras: 7 los os 


tros bienes temporales no ptenel¢é por 


A a O dee 


del ſegundo libꝛo. xxx 


ſi ala bien andãga contemplativa, Em 


pao perteneígen ala bien andanga po⸗ 
itica ⁊ euil. Segund que dize el philo 


ſopho enel primero delas ethicas. Ca 
el que es toꝛpe 2 feo zfin linaje ⁊ ſolo z 
fin fijos:eſte tal no puede fer biẽ andãte 
Ca no ha la bien auentur ãga politica 
con aquellas cofas que ennobleigen. E 
de aqui pareſge que la comunidad terce 
ra que es del padꝛe ⁊ del fijo faʒe la cas 
fa fer complida. E affi fon enella las di 
chas tres comunidades. E de aquí paz 
refce lo ſegundo:que enla cala acabada 
ay tres gouernamientos. El primero dl 
marido ala muger. E ſegũdo del ſeñoꝛ 
al ſieruo. El tercero del padre al fijo:o a 
los fijos, Ca nunca puede fer ninguna 
comunidad bien oꝛdenada: fino ouiere 
Y guiado? a guiado z mandado: % obe 


delgedoꝛ. E cierto es q̃ enla comunidad 


del varon z dela muger: el varon deue 
fer guiadoꝛ:⁊ la muger guiada. E ens 
la comunidad del padꝛe 7 del fijoꝛel pes 
dꝛe deue Mandar: el fijo obedeſger. E € 
la comunidad del ſeñoꝛ a del ſieruo:el fe 
ño? deue mandar ⁊ enſeñoꝛear: zel fier 
uo deue ſeruir z obedeſger. E affi pareſ⸗ 
ge que ela cafa acabada ay tres genera 
cones, Las quales llama el pho enel p 
mero delas políticas, ll primero coniu 
gal: Gs del marido ala muger, All fegun 
do:paternal ſegund que el padre mãda 
d que el ſeñoꝛ enſeñoꝛea alos ſieruos 
de aqui parege lo tercero: que enla ca 
fa acabada ſon quatro linajes de perſo 
nas: no mas:que ſõ marido z muger: 
⁊ fiſo:o fijos:o ſieruoꝛo ſieruoſ. Ca el fe 
ño? % el padre a el marido fon vna pers 
lona. Ca aquel miſmo q̃ es marido ves 
la muger:es padre delos fijos: ſeñoꝛ $ 
los fiernos, Æ ſegund eſto conuiene que 
efte ſegundo libꝛo aya tres partes, 
palmera es del gouernamjento cdiugal 


que es en como deue gouernar el mariz 


alos fijos, Al tercero; enſenoꝛeadoꝛ fez 


do ala muger, La. ij. es dl gouernamiẽ 
to paternal: que es en como el padꝛe de 


ue gouernar a nudꝛeſqer alos fijos, La 


iij. es del gouernamiento ſeñoꝛil:q̃ es en 

como el ſeñoꝛ deue gouernar z mandar 

alos ſieruos. E eftos tres gouernamien 
tos fon muy departidos. E por ende cõ 


uinio que fuefle en tres partes efte libꝛo 


E etto conuiene de faber a cada gibda⸗ 


dano: mayo: mente al rey: por que fez 
pa cõplida mére gouernar fu caía, Ca 


de aqui avꝛa grand ayuda para faber 


gouernar fus gibdades z fu repno, 


U Capitu. vij.ẽ q̃ demueſtra q̃ el | 


ome natural méte es coniugable 
o maridable.7 los que no deren 


calar no biuẽ coño om̃es. o fon 


beſtiales o diuinales coño ange 


mera mente conuiene de fa 


to coniugal z delos otros 


ro nos conuiene de fablar deſta que de⸗ 
las otras dos que ſõ del paxe al fijo:⁊ 
del ſeñoꝛ al fieruo Nas fablando del 
gouernamiento maridable pꝛimera mẽ 
te diremos que coſa es caſamiento E df 
pues moſtraremos quales mugeres de 
uen tomar los reyes:o qualeſ der gibda. 
vanos. E deſpues vefto moſtraremnos: 
en qual manera los varones han de go 
uernar fus mugeres: ⁊ a quales ðtudes 
las deuen aduzir: z ẽ ꝗles obras las de 
uen imponer, Æ affi fe acabara efta px 
mera pte. MMaſ änto alo pmero el pho 
mueftra poziijrazonef q la cõpaññia ot 
om̃e ala muger efcofa natural La pme 
ra fe toma ð ꝑte dla cõpañia.ca ſi toda 
cõpañia eſ natural al om̃e:mucho mas 


Onuiene de ſaber que país 
sn ll | blar aquí del gouernamiẽ 
dos poꝛ Que el primero a- 
puntamiento: zla primera cõpañia es 


del marido ala muger, Ca efta esla po 
mera parte dela cafa E por ende prime 
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- Primera parte 


la pmera:que es del ome ala muger: fin 
la qual no pueden fer las otras compas 
ñías: feguno que pa pꝛouamos de ſuſo 
enel primero z enel. if. capítulos, E poꝛ⸗ 
ende ſi las otras fon naturales: feguno 
que va pꝛouamos: mucho mas es la có 
añia del ome ala muger: dela qual na 
cen todas las otras. ¶ La ſegunda ra 
30n ſe toma de parte dela generació de 
los fijos. Ca aſſi natural mente el ome 
ayn todas las animalias fon indina⸗ 
das a engendꝛar ſu angang; E efto é 
los om̃es no fe puede fazer fin ayũtami 
ento de ome ala muger: figue fe que efte 
ayuntamiento es natural:⁊ faʒe fe cons 
uenible mente po? el caſamiento. E affi 
el caſamiento es natural. ¶ La tercera 
ſe toma de parte delas obꝛas que ſon ꝓ 
pias ala muger:las quales fon guarda 
alafalfajasz alas colas ò caſa:⁊ obꝛar 
de dentro de fu cafa aquellas cofas de G 
fon menefter a ella. Ca las obras delo 
om̃es fon en aquellas cofas que fon me 
nefter fuera de fu caſa. E aſi el varon a 
la muger denẽ oꝛdenar todas fus obꝛaſ 
al bien comun de ſu caía, E eſto faʒe na 
tural mente a abondamiéto de fü vida 
coꝛpoꝛal:ſigue fe que cofa natural es al 
ome de fe apuntar ala muger por caſa⸗ 
miento. E fi el caſamiento es natural al 
om̃e:la foꝛnicacion que es contraria al 
cafamiéto:es mucho de eſcuſar a todos 
los gibdadanos:a mayo? mente al rey: 
en quanto el deue fer mayor z mejor: z 
mas dtuoſo q̃ todos los omes ¶ MDaſ 
aquí conuiene de notar: que ſtel caſami 
ento es coſa natural:los que no quieren 
cafar fe: fi fazen contra ley de natura: 
o no binë coño ores. Mas efto fe fuel 
ne diʒiendo:que en dos maneras puede 
om̃e beuir no como om̃e. O por q efcoje 
vida ſobꝛe ome:% qere entender a obꝛaſ 
diuinales z cõtemplaciõ: a dar fe a eftu 
dio a abſtinencias. E efta vida tal es 
mucho de alabar:mas que la del caſa⸗ 


miento. O po? que efcoje vida mas bas 
ra que ome; n quiere beuir como beſtia 
apartado:z po? fu cabo. E efta vida es 
beſtial. E fi poz aventura no dere caſar 
po? que fea mas ſuelto para fazer foꝛni 
cio a mal de fu faʒiẽda con muchas mu 
geres. E efta es muy mala coſa:a mu⸗ 
cho ó denoſtar. ¶ Nas aquí conviene 
de notar: que aqui comienga fablar del 
matrimonio:⁊ é como fe deue gouernar 
la muger. Do conuiene de ſaber que to 
do lo que aqui dise del caſamiento vela 
muger es comunal a todas las gentes: 


cd es obꝛa natural: en q̃ ꝑticipan todaſ 


las géres de qual quier lep que ſeã. Ca 


eſto todo es ꝓuado E los phos:% po? 


razones naturales. Mas fabládo maf 


eſpecial mente del matrimonio ſegũd q 


perteneſge ala lep delos rpianos: pode; 
mos aquí añadir algunas cofaf queno 

eſgen alas otras gentes:ſino alof 
rpianos ſolos. Onde quato a efte capi⸗ 
tulo:en que pꝛueua que el cafamiéto es 
natural del ome podemos aqui traer o 
tras razones fin las tres ſobꝛe dichas . 
¶ La pmera es efta: cofa natural es q 
el ome deſſee el ſu bien. E cierto el que ei 
bien del om̃e:o es comun:o pꝛopio. el 
comun es mejo: que el pꝛopio bien. E € 


tre todos los bienes comunes alof omef 


el mayoꝛ es ſaluar el humanal linaje: el 
qual bien no ſe puede auer conuenible 
mente:ſino poz el apuntamiento del om 
bre a vela muger ſegũd ley de matrimo 
nio. A qual bien embarga la foꝛnicaci 
on:ſegund que ya dirimos; 7 a delãte lo 
pꝛouaremos mas cõplida méte. E poꝛ⸗ 
eve eſte ayuntamiẽto es natural. ¶ 

ſegunda razon es:que fi dos coſas ſõ oꝛ 
denadas entre ſi:a la poftrimera non fe 


puede auer fin la pꝛimera. Si la poſtri⸗ 


mera es natural:mucho mas lo es la pz 
mera. E cierto es q̃ la cafa a la dboad 
fon affi oꝛdenadas:que la caía es pᷣme⸗ 
m q la ibdad: a los om̃es han natural 


del ſegundo libio, Ixxxſ 


incinacié afaserciboao Ziff coto pa 
reígera adelãte. È figue fe que mayor in 


clinacion han a fazer caſa. E la cafa no 


fe puede fazer fino po: el ayuntamiento 
comuenible del om̃e a dla muger, £ efte 
esetcalamiento E affi pareſce q̃ el cala 


miento es natural al ome, ocóniene . 
denotar que es dicho el cafamiéto mas 


mmonio:o mas ĝ matrimonio: po? fa⸗ 


von que la madꝛe fufremapo:es angus — To 


ſtias enta generacion velos fijog. que el 


om̃e. E avn po: que el fijo toma mas ô 


la ſubſtancia vela madꝛe que no del q 
02€. Com̃o quier que en virtud del pas 
dꝛe fe faze la generacion. ¶ E aquí con 
uiene de faber:que coſa es matrimonio: 
o caſamiento ſegund la ley delos rpᷣia⸗ 
nos. MPatrimonio es apũtamiẽto legis 
timo de orez de muger:que en fis vida 
no ſe pueden partir. Segund que pone 
el maeſtro delas ſentencias enel quarto 
libꝛo. xxvij. Do conuiene ð notar que el 
conſentimiento ſolo faʒe el matrimonio 


el matrimonio es vno:⁊ los conſen 


timiẽtos fon dos: vno del om̃e:⁊ otro ð⸗ 
la muger quando confienten en vno eñi 
cafamiento fin departimiento ninguno 
Fel matrimonio es vn atamiento que 

fale velos conſentimientos en que fó fir 
me mete atados en vno:aſſi como fi vof 
colas fueren atadas en vn atamiento è 

s conuiene de faber que el caſami 
ento puede ſer en muchas maneras, ca 
Algunas vezes es velas palab:as: zno, 
‘Del coꝛagon. E algunas veses es del cos 
mon no delas palab:as:mas puede 
fer demoſtrado poꝛ algunas feñales:as 
fi coño tos mudos, Nas enel matri 
monio no cumple ei conſentimiento Des 
las palabras: fi no fuere vel delos coꝛa 
sones. Onde ſi dixere alguno. Tomo te 
poz mia. o alguna. Tomo te poꝛ mio en 
Sañofa mente: no lo teniendo enel coꝛa⸗ 
dom conſintiendo enello: no es matriz 
monio quanto a dios. mas es lo quãto 


ala yi efid Ca dios iu ga velo eccleſia 
i ae eſto. E po: en 


de la ygleſia coſtriñe los a moꝛar en os 


no. E ay otro conſentimiento por palas 
bꝛas de pꝛeſente. E otro por palabꝛas 
de futuro. ZIM como fi dixeſe. Tomo te 


po: mia. Aqui no ay ningũd matrimo⸗ 
nio. Mas fi es có confentimiéto verda 
dero po: palabꝛas de pꝛeſente: diʒiẽdo. 
mo te po? mia. Alli es vᷣdadero ma 
trimonio. O trofi enel conſentimiẽto fi o 
uiere tal condicion que ſea contra la ſub 


pa ſtancla del matrimonio:diʒiendo. Con 


ſiento en ti: a tomo te con tal condiciẽ: á 
p20uemos mañería que no ayamos fi z 


Jos. E fi dixere. Tomo te con tal condis 


con: que pueda doꝛmir con otra: o ella 
con otro. Allli no ay caſamiento ningũo 
Mas fi direre Tomo te con tal condi⸗ 


cion:que mates a fulano mi enemigo.a⸗ 


vn que fea y tal condició: es verdadero 
el matrimonio. Ca aquella cõdiciõ no 
es contra la ſubſtangia del matrimonio 

Basen tal caſo a ofavas quebꝛante 


la iura a fincara el matrimonio, Otroſi 


ay conſentimiento interpꝛetatiuo: que fe 


uede in etara ambas las partes. 


Aſſi como fi alguno pꝛometiere a algu 
na muger: que cafara conella:⁊ deſpues 
la conofciere: el derecho iuzga que ally 
Quo derecho conſentimiento.⁊ por ende 
iuzga que es verdadero el matrimonio 
⁊ manda los coſtreñir a ambos en vno 
E de ad parefce que el orez la muger 


puedẽ cafar po? fifin rigos fin todaſ 


laſotras oks que ſuelen fer enel matri 
monio, o fi conſintieren de beuir en vito 
para ſiẽpꝛe. ¡Empero po» la reuerencia 
del matrimonio muchas otras cofas fó 


ay añedidas a ſolẽnidad del caſamiẽto 


ra ſeguranga. Ca ante que fe ayũtẽ de 
uen te fec atres benunciaciones enla 
yGlefia:fi fon perfonas legitimafio fi ay. 


‘embargo alguno, Æ efto fe faze po: ma 
| 3 0 fuere acu⸗ 
ro: ſeguranga: que fi deſpues $ 


Primera parte 


fado el matrimonto:aquellos que fueró. 
pꝛeſentes quando fe fizo la denunciaciõ 


n callaron: deſpues no puede nada & ir 
ni er caſtigos cõtra aquel matrimonio 
Otroſi el matrimonio vene fer fecho co 
grand ſolẽnidad éla fas dela pglefia: có. 
la bendicion dl ſacerdote: 2 conel añ̃illo 
n conel velo enla miſſa. Ca en otra ma 
nera no fe podꝛia faber. qual es ddade⸗ 
ro matrimonio: ni ſeria auido ẽ tã grãd 
reuerencia. E po: ende es eſtableſgido € 


la vgleſia:que fi algunos cafarenfinfos - 


lẽnidad dela ygleſia:q̃ tal matrimonio 


fea auido po: ſoſpechoſo fafta q̃ venga 7 
07 


ala ygleſia:⁊ alli fean apuntados có 
lenidad guardãdo ſiempꝛe la foꝛma del 
caſamiento en publico:la qual foꝛma eſ 
aquella 4 dicha es. Vo fulano te tomo 
po? mia:⁊ yo fulana te romo poz mio E 
alli es verdadero confentimieto poꝛ pa 
labꝛas de pꝛeſente. ca las de futuro non 
fasen verdadero matrimonio, En otra 
manera dedara el matrimonio fant Zl 
ſtin enel libꝛo delos articulos dela fe. 
o dize: que matrimonio es ayfitamié 
to de om̃e z de muger legitimoꝛo de leat 


æ 


timas perſonas: que repꝛeſentã 


ome | 
tamiento de ieſu rpo a dela ygleſia. E Ò 


otra mañra lo ðclara hugo cel libꝛo ð la 
dginidad de fancta maria do dise: ma 
trimonio es cõpañia legitima entre ma 


ridoa muger:enla qual da a fi miſmo ei 


vno al otro con pgual conſentimiento. 
¶ E aqui cõuiene de ſaber que el matri 
monio no ſe deue de oꝛdenar:o enſãchar 
la caridad. Segundo que dize fant Agu 
ſtin enel. xv. libꝛo vela cibdad ð dios ca 
pitulo. xvj. E po: ende dise que veue fer 


entre los eſtraños:poꝛ que ſean apunta 


dos en cõcoꝛdia ⁊ en caridad. po? que fe 

apꝛouechen los omes los vnos delos o 

tros. Onde viz el apoſtol Que honra 

do ef matrimonio z el lecho limpio zfin 

manzilla Ca quien caſa la 1 
a 


faze, zel queno la cafa: mejor fax, On 


ſonas:nunca fe puede partir. E 
to Dize: que es para ſiempꝛe fin- departi 


vento ſeñoꝛ ieſu rBo quiſo fer pꝛeſẽte en 

las bodas, Segũd que diʒe fant Feros 
nimo enel euangelio.ij. capitulo. Poꝛ 4 
fabia que vernian algunos hereſes:⁊ q 
yeoarian alos om̃es que no caſaſſen: 3 
condenarian el matrimonio. E po? ens 
de para apꝛouar lo ⁊ dar lo po: bueno 
quiſo fer combidado n fer pꝛeſente enel, 
Segũd que vize fant Aguſtin enel, vii} 
GCE aqui conviene de faber:que fó tres 
tos bienes vel matrimonio, El primero 
bien es de generacion zò fijos, ¿El ſegũ 
do bien es de fe. El tercero bien es de ſa 
cramento.E todoſeſtos bienes ſe dan a 
entender enla diffinicion ⁊ deddaraciõ dl 
matrimonio, Ca en quanto diʒe:que ef 
ayuntamiento de ome ⁊ de muger.da a 
entender el biẽ dela generacion Ca poꝛ 


eſſo ſe deuen apuntar, ¶ E aqui conuie 


ne de ſaber: que el matrimonio pꝛimera 


mente fuceftablefcioo a negeſſidad dela 


generacion. Ca non pꝛouepo dios otra 


manera de amuchiguamiẽto dlosome _ 


fino po: el matrimonio. Onde diʒe.lue⸗ 


go que aio el ome ⁊ la muger:poꝛ eſte ð 
rara el om̃e a fu padre ⁊ a fu madꝛe: a 


puntar fe ha a fu muger: a feran dos en 


vna carne Mas agoꝛa es eſtableſsido 
en remedio para eſcuſar el pecai | 
nicacion Segund q vize el apoſtol. Ca 


pecado ð fo? 


da vno tome la ſuya po: eſcuſar luxuria 


Ca mejo: es caſar:que no fer quemado 


de pecado. JE en quanto diʒe:que efte as 
puntamiento veue fer legitimo. da aentẽ 
der que do no ay embargo entre las ps 
en quás 


miento ninguno. da a entender el facraz 
mento:que es el tercero bien. E del pꝛi⸗ 


mero bien fablamos eneſte capitulo. E 
del ſegundo fablaremos enel. viij.⁊ ẽ o⸗ 


tros adelante, Del tercero fablaremos 
enLirJE de aqui parefe como los q no 


. Quieren cafar en vna manera fon deres 
‘peelender:% en otra fon de alabar. Ca 


i del ſegundo libꝛo. herri 


fi veran decaſar poster mas ſueltos pa 
pecar:toman vida de 
res queome, Nas fi lo verá por amor 
de dios: ⁊ po? dar fe a oꝛagion ⁊ a conté 
placiõ: ſon mucho de alabar:po:G quie 
ren ſemeſar a dios zalos angeles G fon 
meſoꝛes que om̃es. | 

C Capitulo. viij: en q̃ demueſtra 
que todos los repef 7 avn tovof 
los gibdadanos fe deuen ayũtar 
aſus mugeres ſin departimiento 
ninguno. `. 


+ 
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o dela amiſtanga natural que deue fer é 
tre el varon a la muger, Kanca entre 
ellos fe puede guardar fiel amiſtanga fi 
fe partieren de en vnoꝛo fino fe guarda 
ren fe en manera que ſe nunca partá de 
en vno, Eeſta rason pone Galerio ma 
kimo enel ſegſido libꝛo velos fechos ma 
rauilloſos: do diže: que deſpues que fue 
fecha la gibdad de roma fafta giento ⁊ 
cincuenta años: nunca ono y ome qᷓ rez 


pudiaſſe a fu muger E el mero quela 


repudio po: raʒõ era mañera fue tar⸗ 


bilio foꝛnigino. E qual fue mouido poꝛ 


razon ſofridera. ¿Empero fue mucho re 


fachrelro ſobꝛe ello, Ca por mayo? co 
a tenta todos enel caſamicto la fieldad 
que la cobdicia delos fijos. E po: raʒõ 
della deue ſer ſiempꝛe el caſamiẽto fin $ 
partimieto z fin repudio entre todos loſ 
om̃es. Ea ſegunda razon fe toma de p⸗ 
te delos fijos. Ca maguera el caſamien 
to ſea maniero ⁊ no fe dua partir porla 
maneria legund que dicho es. Empero 
fi ouierẽ fijo:o fijos: nunca fe deuen par 


tir. Ca ei fijo es bien comun del yard 


n oda muger:enel qual deuen fer apun⸗ 
tados fi Ul departimiento, ca todo bien 


beſtias:⁊ fon peo 


comũ apita alas perſonas que lo han. 
Aſſy como el bien comun vela giboad 
apunta a todos los cibdadanos: poz 


que no fean departidos en querer el bié 


comun.Alſſi el bien velos fijof ayũta al 
padre ⁊ ala madꝛe que nunca fe partan 
de en vno, Eeſta razon pone el philoſo 
pho enel primero delas ethicas, do dise 
que po? razon que el bien comun ayun 
ta ſiepꝛe alos que lo participa: los fijos 
que fon bien del padre z dela mame: fó 


razon po? que nunca fe partan de en v⸗ 


no, ca el matrimonio fue oꝛdenado ala 
generació velos fijos. E po: ende todo 


los çibvavanos deuen benir ſtẽpꝛe con 


fus mugeres:poꝛ auer ðllas fijos: o po? 
criar los z nudvefcer los como deuẽ. 2 


tanto mas eſto dene fazer los repes: Gn 


to mas deuen ꝓuar de auer generacion 


n fijos legitimos que heredẽ los fus rep. 


hos, ca fi todo efto non fiʒ ieſſen: venía 


grano peligro al reyno. ¶ Pas ad cõ 


uiene ð notar que eneſte capitulo fabla 
del ſegundo bie ól matrimonio: q es no 
ſe partir los caſados de en vno a guars 
dar fe fe: a no fazer tuerto el vno al otro 
de fus cuerpos . Eſſo miſmo pꝛueua el 
maeſtro velas ſentencias po? otras dof 
razones, La primera es: que vna cofa 
no fe puede partir de fp mifma: 2 el om̃e 
la muger fon vna carne: ſegund q diz 
ro dios enel ſegundo capitulo čl Bene 
fi E que efta carne parte a ſi miſmo. E 
efta razon pone fant Ambꝛoſio: diziens 

que dios fizo a Adã za Eua:⁊ más 
do que fueſſen ambos en vn cuerpo: 4 
biuieſſen en vn eſpiritu. Pues que ally 
es com̃o departiras el cuerpo: a vn efpi 
ritu de fi mifmo.JE quiere vezir: que aſſi 
com̃o la natura abovrefcede partir vn 
cuerpo a vn alma. Alſſi deuen los caſa⸗ 


dos aboꝛreſqer el adulterio. La ſegun⸗ 


da razon es: que veuen aboꝛreſger los õ 
‘bres todos aquellos que aboꝛreſeẽ las 
beſtias.a muchas beſtias baque 17 


ALE 


Pꝛmera parte: 


recẽ natural mente adulterio.aſſy como 


la toꝛtola q̃ nunca toma mas de vn ma 
rido. E deſpues que lo pierde ſiempꝛe lo 
loꝛa:⁊ nunca pofa en arbol verde. es 
Gud quevíse el philoſopho. ¶ Eſſo mif 
mo dela cigueña: ſegund que dise Ali⸗ 
xandꝛe el magno enel libꝛo delas natuz 
ras delas animalias.do cuéta: que vna 


-siguería fizo aoulterio:a quantas vega 


das lo fazia lauaua fe poꝛ queno to vie 
fie fu marido. vn cauallero vio lo: z 
marauillo fe mucho dello, E vn dia pu 
fe le embargo que no fe pudieſſe lavar; 


poꝛq̃ ſupieſſe poꝛque lo fazia, Ea cabo 


de pieça: vino el :gueño fu marido: ⁊ 
ſintio pozel oloꝛ q auia fecho maldad 7 
falio ⁊ aduro có figo muchos cigueños 
n començo a fazer grãd ruydo conel pis 
co:z querellar fe alas otras: todas las 
otras mataron la a picadas, ¶ E de o⸗ 
tra cuenta: que fizo adulterio con vn cu 
eruo:a pufo hueuos del cuerno; z deſpu 
es que los ſaco el ane conoſcio que 
no eran fupos: 7 llamo alas otras cigu 
eñas:⁊ echaron la del nido:⁊ deſpues q̃ 
la tuuieron en tierra: mataron la a pica 
das; deſpues fueron al nido: ⁊ echarõ 


dende los pollos de mala generacion.% 


a el dieron le otra gigueña po? compas 
ñera. iE filas animalias tanto aboꝛreſ⸗ 
gen el adulterio: quanto mas lo deuẽ ab 
oꝛreſger los omes. ¶ E avn ha otra ras 
zon: que pone fant Ambꝛoſio: q el adul 
terio que es furto. Ca el om̃e caſado no 
ha poderio ſobꝛe fu cuerpo. mas la mu 


ger ha poderío ſobꝛe el cierpo de fu ma 


rido:ſegund que dise el apoſtol.⁊ el ma 


rivo ſodꝛe el axerpo de fu muger, E l/ 
quier que toma lo ajeno:⁊ lo da a otro: 
ladꝛõ es: ⁊ faʒe furto. E poꝛ ẽde ſi el ma 


rido da el cuerpo a otra muger:⁊ lo tira 
ala ſuya:es ladꝛon manifiefto . E vefto 


parefce que el matrimonio nunca ſe oez 


ue partir:ſinon en caſos ciertos. ¶ Do 


Cynuiene de notar: que el matrimonio ſe 


puede tomar en tres maneras. O en Gh 


to es comencado por palabꝛas de pꝛeſẽ 
te. en quanto es acabado po: conoſ⸗ 
cimiento carnal. O en quanto es firmas? 
do por la fe catolica: aſſi como quãdo 
fon enla fe. Æl primero matrimonio 7 el 
ſegundo fe pueden ſoltar. Ca enel pme 
ro cafo deſpues que fuerẽ dadas las pa 
labꝛas de pꝛeſente ante que feconoxcá 
puede cada vno dellos entrar en oꝛden 
⁊ dexar al otro. E aſſi ſe ſuelta el ma⸗ 
trimonio: a aquella perfona que finca é 
el figlo:puede cafar có otra. Alſſi como 
Dize enel tercero libro velas Decretaleſ. 
Mas eſto puede fer ate velos feys mes 
ſes:que deſpues no pueden entrar en 02 
den. E ſegundo matrimonio es acaba 
do poꝛ conoſcimiento carnal, Avn pues 
de ſe ſoltar en otro caſo: quando el vno 
dellos viene ala fe: a el otro no dere ves 
nir a ella. Alſſi como quando el iudio: o 
la iudia fe conuierte ala fe: el otro non 
fe quiere cónertir, Diʒe la decretal que 
el denueſto ð dios:ſuelta el matrimonio 
en aquel que fe cõuierte. ca puede calar 
con otra perſona. Mas el que ſe no to? 
na: finca obligado:7 no puedecaſar.⁊̃ ft 
caſa:faʒe adulterio, ¶ E aqui conviene 
de faber:que fi el que fe no quiftere cons 
uertir:quiſiere moꝛar en pa fin denue 
{to del criadoꝛ:alli no es ſuelto el matri⸗ 
monio. Segund que dise d Apoſtol. ca 
ſaluar fe ha el varon que ndes fiel: a la 
muge que non es fiel:poꝛ el varon fid, 
Onde eneſte caſo diʒen algunos docto 
res: que bueno es4 moꝛẽ en vno. Mas 


do no ap tal efperanca:no veuen morar 


en vno. E tercero matrimonio: que es 
ratoz confirmando po? la fe: no fe puede 
ſoltar quanto ala ſubſtancia del matris 
monio. Mas pueden fe partir de en vs 
no quanto ala morada, Ondeen cafo $ 
foꝛnicacion quando el:o ella fiʒierẽ mal 
dad de fu cuerpo:puede el vno derar al 
otro quáto al lecho 7 ala moꝛada: a qu 


mm... 


del ſegundo libꝛo. 


to alas otras coſaſ aq es tenido. Naf 


o dellos non puede caſar con o⸗ 


tra perfona, E avn eſtos tales pueden 
ſe avenir a reconciliar ſi quiſieren para 


moar en vno. Mas ax dos coſas en 
que no ſe pueden derar quanto ala mo 


rada:a vn que fagan maldad de fus as 
erpos. El pꝛimero es:ſi cada vno ðllos 
ſiʒiere maldad po: mengua del otro. 21. 
ſſi com̃o ſi no diere der ſu debdo. Gtro 
nio quanto ala moꝛada. Mas no pues 
de entrar el vno ſin el otro. Ca ſi entraſ 
ſe contra ſu voluntad: poder le va ſacar 
el que fincaffe enel ſiglo:a vnque eſtuuie 


ſſe raydo:a con fir abito:ſegund que di? 


ze el derecho. Empero fies tal perſona 


de quien no puede nafcer ſoſpecha: bié 
puede fincar enel mundo: eſtando laos 
Empero la que finca 
-enet mundo: deue fazer voto de continẽ⸗ 
cia. Onde com̃o fe dué guardar fieldad 
los caſados feñalada mente las mugez: 
res alos maridos: ap muy buenos enre. 


tra enla dauſtra. 


los. ¶ A pꝛimero es: que cuenta Das: 
ferio enel ferto libꝛo capitulo.vij. do ciẽ 
ta:que vna oneña honrrada que le dex. 


an Ultiplia:auia vn cauallero po: ma⸗ 


ridoꝛaquien deſterro el emperadoꝛ ð ce 
cilia:poꝛ al 

fu madꝛed 
{no fueſſe conel: mando la ecerrar ⁊ gu 


ras:⁊tomo otras:⁊ conſigo dos mange 


bas a dos ſieruos:⁊ falio de noche: ⁊ vi 
no a fii marido:⁊ Gfo fer deſterrada con. 
ſſela fe que le pꝛos 


elpoꝛ que le gu | p207 
mane * tro enxemplo cuenta ally’ 
de otra:a 


dos yuan a peligro de muerte. Ela mu 


ger tro ala camara do eſtaua fù mariz: 
do: enel techo fallo vna doaca o alba 
ar E tomovna mãdeda:⁊ ẽtro po: ella 


cofa que auia fecho: - 
a dicha dueña Julia: pox ` 


— 
* 


Ayo marido mando falir des 
la tierra el rey:con otros muchos: % to- 


do poꝛ ſu 


i | pe e manilla enel em 
filoscafados fi conſintierẽ en vno de en 


trar en oꝛdẽ: puede ſe ſoltar el matrimo 


lxxii 


a fu marioe: a ſacolo poꝛ aquella doas. - 


caamuy grano pelígro de ſi: a libꝛo a 
fu marino dela muerte. Ca todos los o 
tros murierõ:ſaluo aquel que fue liba- 

er. ¶ E alli cuenta otro 


enremplo:ve Emilia:muger de Africa 


no:que tan buena muger era z tan paci 


ente:que maguera que ſupieſſe q̃ fu mas 
rido amaua a vna ſu ſierua:poꝛ que no 
doꝛ: encu 
ꝛia gelo muy bien E deſpues (el mus 
ioꝛahoꝛro la aquella mangeba: % calo 
la con ſu ſijo poꝛ el amoꝛ que auia a ſu 
marido troſi cuenta Galerio enel 
viij. libꝛo dela fieldad delas mugeres a 
ſus maridos:que quãdo los griegos ſu 
eron pꝛeſos velos eſpartarios:a los tes 
nia engerrados para los defcabecar: vi 
nieron {us mugeres muy de noble fans 
gre:z mandaron licencia para fablar 
con ſus maridos. entraron enla car 
a mudaron fus veſtiduras:⁊ dieron las 
a {us maridos: dieron les las tocas: z 
ellas fincaró enla carcel. E conefta más - 
eſtria embiarõ a fus marioos:z affi los 
libraron Otro enremplo uenta Tu 
lío enel quito libꝛo delas queftiones tos 
ſculanas:que en india las mugeres con 
tienden ⁊ vienen a inpsio ante los alcal 


des. qual muger fe enterrara con fii ma 
rido. Ca alli toman muchas m 


ugeres 
la que iuʒgan que fue mas amada ð fir 


| marido:va con ſus 3 mucho a⸗ 
ardar mucho. Eella mudo ſus veſtidu⸗ 
con fu marido, E la otra que no era tan 


legre:a ponen la enel fuego: a quemã la 
amada:toꝛna fe mup triſte a fu caía, E 
visefant Aguſtin: que fi efto fazian las 
mugeres gentiles por guardar fieldad 
a fus maridos: quanto mas lo denen fa 


zer las mugeres fieles a chꝛiſtianas. 
( Capitulo.ix · en que demueſtra 


que todos los cibdadanoſãa mu 

cho mas los reyes deuen ſer pa 

gados de vnamuger fola. ui Pa 
) 


Primera parte 


EA gan que non es contra razó | 


A USO Kg vn om̃e ara muchas mus 
— Ox geres, Empero la razon de 
recha 2 natural demueſtra que vn ome 
no deue auer mas ò vna muger, E eſto 
aps el philoſopho poꝛ tres raʒones 
La pꝛimera ſe toma de parte del mari⸗ 
do. Cg affi com̃o las muchas viandas 


fazen enel ome grano inclinaciõ a grã⸗ 


de gargãteria. Aſſi las malas 
mueuen a ome a grad cobdicia de luxn⸗ 


ria. E cierto es que la grand cobdicia $ 


la carne ciega el entendimiento a entene 
bꝛeſge la razon:feguno que diʒe el philo 
ſopho: a faze le que non puea fer fabio 
nin fazer obras conuenibles. E efto es 
cofa muy deſcõuenible a todo cibdada⸗ 
no E mucho mas al rey q̃ veue fer muy 
fabio en gouernar ſu regno 4 faʒer taleſ 
obꝛas que fean fin repꝛebenſion. La fe 
gunda razon es de parte dela muger. ca 
entre el varon a la muger es amo: 

de a muy natural, ſegũd que diʒe el phi 


loſopho enel.viij.delas ethicas. Æ cers 


to es que do el amoꝛ dl marido fe eſpar 
3e a muchas mugereſ:no puede fer muy 


grãde a yna, Ca toda cofa que ſe eſpar 
e a muchas ptes; no es tanta coño Gn 
do eſta apuntada en vno. E por ende to 


do gibdadano deue ſer pagado cõ vna 


muger Pola con quien aya grãde amoꝛ. 


JLa tercera razon fe toma de parte des 


la criança velos fijos, Ca affi com̃o en 


algunas animalias do la fembꝛa no ak 


ple para la criança velos fijos: alli el 
macho ſiẽpꝛe fe apunta avna fẽbꝛa ſola 


JE nunca le parte della ni avn enel tiem 
po del parto po: criar fus fijos, Aſſi co- 
mo pareſęe enlas palomas:⁊ enlas maf 
delas aues:que a veses enhuerã fus hu 
euos: tan bien el macho coro la fẽbꝛa. 
n deſpues que ſacã los pollos cada vno: 
dellos ha cuyoado delos criar naturals 


m eſ:que ninguno no deue depa 


mente. Bien aſſi deue fer ẽ los omes. ca 
el matrimonio natural mẽte es oꝛdena⸗ 


do a críanca velos fijos:aſſi com̃o enlaf 


otras animalias, E maguera en algu⸗ 
nas animalias la femb2a fola cũple pa 
aiar los fijos. AI como das aues: las 
gallinas Empero dato es que enlos © 

bꝛes no cũple la muger ſola para la cri 

ança dlos fijos. E po: ende natural mé. 
te el macho deue leuar la carga pela qi 

ança velos fijos: a diar los tan bien co 
tho la fembꝛa. Ca aquello es natural a 
que el ome natural mente es inclinado, 

JE cierto es que natural mente es el ome 

inclinado a criar fus fijos:aſſi como laf 
otras animalias. E po: ende todo el tiẽ 

po dela fu vida deue fer apuntado có v 
na muger fola:z no ꝑtido dla. Abaf 
aquí conuiene de notar que aquí fabla 
va del iij. bien del matrimonio: es bié 

del ſacramẽto. E tanto dere deʒir ſacra 

mẽto com̃o ſeñal de ſãcta coſa. Onde el 
matrimonio es fefial: que ſignifica muy 
ſancta coſa:a fignificanca del ayũtami⸗ 
ento dela diuinidad con la bumanidad 
en ieſu rpo:que es muy ſancta coſa. Ea 
vn ſignifica el ayuntamiento ð teſu kpo 
conta vgleſia. Eaſſi com̃o eſtos dos as 
vuntamientos nunca fe pueden depars 
tirꝛſegund dize nueftro ſeñoꝛ enel euãge 
lío de fant Juan:do dise. Cõvuſco ſoꝝ 


faſta el dia vela fin, Aſſt non fe deue de 
partir el marido dela muger:en ningũd 
tiempo del mundo. E eneſta ſignifican/ 


ga el matrimonios dicho facramens 


to. Eeſto pꝛueuã aquellas tres razones 
naturales. Mas podemos aå añadir 


otras razones derbeología, La prime. 


dios apunto. Ziff lo vize (Gt l 


» 


9 


e 2 ° ‘ ) i 
enel fu euãgelio.xix.capitulo. JE pues di 
Os apunto al om̃e có la muger enefte fa 


cramento:para aquella fignificiga que 


Dicha es: no los dene níNGUNO departir 


La ſegunda razon:á es mejo: vna q 


del ſegundo libꝛo. 


muchas. ca enlas muchas ay departi⸗ 
miento:⁊ enla vna non ay ninguno. E 
po? ende quanto el marido z la mus 
ger mas fe llegan a fer en vno a non fer 
departidos:tanto mejoꝛ es n mas de a⸗ 
labar ſon. E eſta raʒon tañe ſant Agu 
ſtin en via omelia. Do dize:q̃ vno vies 
ne de muchos: mas muchos naſgẽ de v 
no. Ca muchas coſas ſon las que dios 
0. empero vno es el que las fiʒo. E el 
matrimonio es oꝛdenado a fignificanca 
deſta vnidad. (LE aqui conviene de no 
tar que avn los gentiles q̃ biuen fin ley. 
guardaron efto que nũca fe partieſſe el 
marido dela pro po? ninguna razon. 
que fueſſe. Eafit lo dise Galerio enel fe 
gundo libꝛo delos fechos marauilloſos 
que los gentiles aboꝛreſcian oe 
los que repudiauã a fus mugeres, E fy 
efto fazian los gentiles que biuian a ley 
natural ⁊ honeſtad de virtudes. 
mas lo deuen guardar los que biuẽ en⸗ 
la lex vedios: % fon ayũtados po: ligas 
miento ſacramental. Onde aréta alli q 
las nobles mugeres de roma peciau fe 
mucho ð caſtidad. E Gnoo les moría el 
marido:nunca querian tomar otro ma 
rivo ſobꝛe el pꝛimero. E por ende los ro 
manos a aquellas que no queriã caſar: 
que no queria tomar otro marido: bá 
rrauan las mucho: a dauan les coꝛona 
enfeñal de bondad a de caſtidad: teniẽ⸗ 
do % iu gando que aquel coracd era bu 
eno c limpio que non falia en publico a 
pꝛueua de muchos matrimonios, ca fez 
nal pareſge de vn deſtemplamiento no 
fer las mugeres pagadas ð vn marido 
E po: ende las buenas mugeres 2 nos 
bles:muertos ſus maridos: nunca fe ge 
ren cafar otra veʒ. ¶ Onde cuenta ally 
que las mugeres velos teonicos: rogas 
ron al emperadoꝛ mario: que ania cong 
tivo la fu tierra: ⁊ pꝛeſos a fus maridos 
que las deraſſe venir a ellof: a fer pꝛeſaſ 

coellos, E el no gelo quiſo otoꝛgar: po? 
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la qual razõ mataron fe todas aquella. 
noche: poꝛ guardar fielvad a fits mari⸗ 
dos. E maguera ellas erraſſẽ en femas. 
tar. ẽpero erã mucho de alabar pozel d 
moꝛ que avian a fus maridos, ¶ E cuẽ 
ta mas en aquel libꝛo: que quando pele 
auan algunos maridos có fus mugereſ 
venían al templo: zantel fu dios recõci 
liauan ſe a faʒ ian amiſtãga: a dexauan 
toda gra ⁊ toda malẽconiã ante ſu dios 
pꝛometiendo que nunca farian mal nin 


tuerto el vno al otro, ¶ E aqui conuie⸗ 
ne de notar que el repudio delas muge⸗ 
res no fue otoꝛgado ni cõſentido la ley 
vieja:ſino po: q las no mataſſen. Otro 
fino fue otorgado que ouieſſen muchas 


mugeres:fino poꝛque auia pocos fielef: 


⁊ poꝛ que amuchiguaſſen los fieles: q 


cregan verdadera mente en dios: fue o⸗ 
toꝛgado enla ley vieja a tiempo que pu 
dieſſen auer muchas mugeres, Das a 


muchiguada la gente delos fieles: es re 


uocada:⁊ reuoco la ieſu xp̃o: quãdo má 
do que vno ſe ayuntaſſe a vna: 2 non 4 
otras muchas. Onde no puede om̃e a⸗ 
uer muchas mugeres po? matrimonio. 
Eſi ha vna por matrimonio a otra to 
tras fin matrimonio faze adulterio co 
rrompe el facramento, E quando el ad 
ulterio es malo ⁊ contra dios: tanto aq 
3 feno tienẽ por pagados de vs 
na:⁊ ſe eſparʒẽ a muchas:picrdéla gra 
día que reſgiben enel facramento, ſon 
muy malos ante dios z ante los om̃es 
poꝛ que deſfaʒen la ſignificacion del ſa⸗ 
cramẽto. E poꝛ eſſo dixo el apoſtol ad 

ephe. v. capitulo. Gos maridos amad 
a vr̃aſ mugereſ: affi como ieſu rpo amo 
ala vgleſia. Ca qual quier que amare 
a otra:a la viere po? cobdiciar la: en fir 

coꝛagõ fecho ha pecado, ¶ E deſto ay 
muy buenos enremplos velds reyes gë 
tiles: que pone valerio libꝛo. viij, velos 

cuentos marauilloſos enel capitu. v. do 

cuenta que vn rep que le deʒian A 

j tit 


Pititiera parte 


auia vna muger que le vesíá cometía 22 
quia tá grand amo: entre elloſ: que ni ei 
queria ver a otra:ni ella a otro. E acaeſ 


cío vna vegada q̃ andãdo el rey a caga 
tomo dos ſerpienteſ:macho a fembra. 7 


dixieron le los agoꝛeros que ſi mataſſe 
la fembꝛa 2 dexaſſe el macho q̃ moꝛiria 


el mucho ayna.E el entẽdiendo q̃ fi ma 


taſſe el machoz dexaſſe la fembꝛa q mo 
riria la fu muger: a q̃ q̃daria el. E el eſ 


cogió de moxir ante:poꝛ que no vieſſe la 
muerte de fis muger: ni ouieſſe de tomar 
otra. E mãdo matar el macho: z dexar 
la fembꝛa.⁊ luego aremetio la ſerpiente 
bꝛaua:⁊ fue lemoꝛder z mato lo E dise 
valerio que podemos desir deſta repna 
coꝛnelia:deʒir le hemos dié ãdãte po: q̃ 
ouo tal marido:o llamar la bemos mal 
andante poꝛque lo perdio. Todo lo po 
demos derir della. ¶ Otro enréplo ue 
ta alli de cribacio:que quãdo opo la mu 
erte de fis muger:diro que nũca amaria. 
otra:ni queria dende adelante tomar o⸗ 
tra: metio mano ala eſpada n mato fe 
conella.poꝛq̃ aſſi como vinieran en vno 
- affi los ſoterraſſen en vn ſepulcro. Æ a7 
vn otro enremplo cuenta alli: que En⸗ 
pacio quando murio fa muger: mando 
quela vntaſſen con mprra: ⁊ la amoꝛta 
jaſſen ſegund ſu coſtumbꝛe para la que 
mar enel fuego:⁊ en vntãdo la llego alli 
⁊ comẽso la de llozar ⁊ de beſur:⁊ metio 
fe vn eſpada por el cuerpo: ⁊ cayo muer 
to cerca della. E fus pariétes romaró el 
ſu cuerpo affi como eſtaua veſtido 7 cal 
ayuntaron lo conel cuerpo def 
muger:⁊ echarõ los ambos enel fuego: 
aquemaron los: fisicró 3 muy 
bueno alli: eſcriuierõ eſte fecho ſobꝛe el 
Eſi los paganos:q̃ no auiã fe:tãto abs 
oꝛreſgian de eſparʒir fus cuerpos a mus 
chas partes: quanto mas efto veuen faz 
zer los fieles rpíanos po: guardar la fe 
el ſacramento del matrimonio, - ` 


C Capitulo.x. en que demueſtra 
que las mugeres delos cibdada 
nos. ⁊ mayo: mente delos reyes | 


deuen ſer pagadas de vn varon 
folos i 
zp © Miene d ſaber:q̃ mague⸗ 
Y Esaaraóen algunas fectas:affi: 
A coño enla delos moz0s: 2 ẽ 
la velos iudios:⁊ en algũaſ 
— gentes barbaras:no 
fea tenido po? Tin raʒõ que vn ome apa 
muchas nugeres. Emꝑo entre muchaſ 
getes no es cõſentido:ni lo rimé po: ras 
30 å vna muger aya maridos 
en vino, Ca fi es mucho de repꝛehender 
que vn om̃e ſea caſado con muchas mu 
geres: ſegund que va pꝛouamos enel ca 
pitulo ſobꝛe dicho. Dn 
razon a mas de repꝛehender 4 vna mus 


| ger fea caſada con muchos maridos. E 


ena el pho po: quatro razones, 
Semund que mino ſe ſiguẽ q 
tro bienes. El primero es:q̃ y fe guarda 
owen natural:que ef enla muger fer fub. 
iecta al varon. El ſegũdo es: que dende 
ſe leuanta paʒ a concoꝛdia. El tercero el 
que dende fe leuãta generacion de fijos: 
A quarto es:que deve fe leuãta que es 
oꝛdenado a buena criãga ⁊ buen nudꝛi⸗ 
miẽto dellos. E ſivna muger fueſſe caía 


da con muchos varones: todos eſtos q 
tro bienes ſe embargariã. Lo pꝛimero 
ſe tiraria la oꝛden natural dela ſubiegiõ 
que deue auer la muger a ſu marido . ca 
niguna coſa no puede ſer ſubiecta en vs 
na obꝛa miſma a muchos ſeñoꝛeſ. efto 
es general en todas las coſas del mũdo 


que vno non puede ſer ſubiecto a dos:o 


u muchos: fiel vno no fiere ſubiecto al 
otro. Mas fi alguno es ſubiecto a mus 
chos:aſſi coño los gibdadanos fó ſub⸗ 


iectos alos alcaldes del rep. al rey tò⸗ 


dos los alcaldes deuẽ fer ſubiectol. D 


cho es mas ſin 


del ſegundo libio; 


de fe ſigue que fila muger veue fer ſubie 
ta a fu marido enlas obꝛaſ del matrimo 
nio: al qual da en aquellas obꝛas todo 
el poderio de ſu cuerpo:ſigueſe que con⸗ 
tra oꝛden natural es que eſte mifimo po 


derio ð a otro marido. E affi pareſge qj 


cõtra oꝛden natural es:q̃ vna muger ca 
fe en vno con muchos maridos. ¶ Lo 


ſegundo fe ébargaria la pas a la concoꝛ 
dia ſi vna muger eſtuuieſſe caſada con 
quãdo el vno å? 
ſieſſe víar dlla enel matrimonio: el otro 
le embargaria eneſſa miſma obꝛa: don 
and enemiſtãga 


muchos maridos. Ca 


de ſe leuantaria muy 
% grand diſcoꝛdia. tergero ſe em⸗ 
bargaria la generacion velos fijoſ. Ka 


fazer fe yan las mugeres caladas po? 


eſta razon mañeras. Onde las malas 
mugeres que fe dã a muchos omes por: 
eſtas razones fon mañeras. Segundo q̃ 
diz po ips y ok lo pꝛouamos oefe 
cho. Onde po: (las mugeres caladas 
no pierdan la generación delos fijos:ni 
fean mañeras:nunca veuen fer apuntas 
das en vno có muchos maridoſ. ¶ Lo 
quarto po: efta razon ſe embargaria la 


apa delos fijos. Ca los pabꝛes po? ' 
eſſo ſon acugio 


eſſo ſo ioſos en criar a ẽnudꝛeſger 
fus fijos: po: que fd ciertos que ellos fó 
fus fijos zno ð otro. E fi vna muger fu 
eſſe caſada con muchos maridos: nigu 
no no feria cierto velos fijos q̃ ellos fue 
ſſen ſuyos. E poꝛ ende no avꝛia ningũo 
cuydado delos criar:ni delos nudꝛeſgai 
E para eſcuſar todos eſtos males deuẽ 
ellas ſer pagadas de vn marido. Maf 

aqui conuiene de notar: que para pꝛo⸗ 

uar eſto miſmo podemos traer muchoſ 

buenos enremplos: é coño las buenas 

. mugeres? honeſtas aboꝛreſcieron de a 
uer muchos maridos: no fola mente en 
vno:mas avn fola mente vno en pos Ò 
otro. ¶ El pꝛimero es que cuenta Tas 
lerio maximo eñl libꝛo.viij. delos fechoſ 


i 


rey Al 
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marauilloſos capitulo.vj. do diʒe å Ju 
lia fija de geſar el emperadoꝛ:quãdo viz 
do la veſtidura ſangrienta ð ſu marido 
[Pompeo el grande: que le auian muer 
to enla fasienda los romanos:fue tå eſ⸗ 
pantada que lo no podꝛiã ome deʒir. E 
poꝛ miedo delos Romanos ⁊ de ſu pa⸗ 
dꝛe:no ofo moftrar fu dolo2 fu quebꝛã 
to.⁊ tomo la veſtidura ò fu marido: a 
pto fe g echo fe ſobꝛe ella:⁊ eſtuuo grãd 
tiẽpo amoꝛtegida 2 fin alma. E ella era 
en ann de Pompeo: 7 con aquel grãd 
dolo? echo la criatura que tenia enel vis 
entre. E diʒe Ualerio que eſta Julia 2 
metiera de nunca auer otro marido. 
poꝛ eſto tomo tan grand doloꝛ enella di 
siendo que la quería cafar fu padꝛe. E 
eſto le fue a par dela muerte del mariz. 
do. ¶ O tro enremplo cuẽta alli q ozs: 
gina la fija de Caton:era muy honeſta 
⁊ muy buena muger. E quando vio q̃ 
fu marido Bꝛuto era muy deſtẽplado z 
muy luxurioſo:⁊ que ella no le podia ca 
ſtigar en ninguna manera del mundo: 
eaua mas la muerte que beuir con 


tal marido. E andaua buſcando coño: 


fe podría matar, Æ fus ſieruos guarda 
uan la mucho que non pudieſſe tomar 
cuchillo nin otra cofa con que fe maraa 
fie, E ella viendo efto: llego ſe al fuego 
⁊ tomo los carbones ardientes con ſu 
boca Æ affi fe mato con eftraña manes 
ra de muerte. E coño quier quela mus 
erte fue de repꝛehender. Empero la fig 
caſtidad fue mucho de loar. ¶ Otro en 
xemplo cuenta alli de vna repna: que a 
maua mucho fin tiento a ſu marido el 
Petritades ¿E quando vio que ſu 
marido vua ala fasienda contra ¡pom 
peo:do el fue vencido z pꝛeſo metio ma 
no a deſcoloꝛo fe: corto felos cabellos 
“tomo vn cauallo ⁊ armas: a comens 

avíar las armas: a enel cauallo: 


po: que mas ligera méte pudieſſe eftar 


gro 
la 
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con ſu marido en todos ſus trabajos: 


a en todos {us peligros.⁊ alli do leua⸗ 
uan a fis marido acompaño fe a el: aſſy 
como otro cauallero eſtrañ̃o. E figuid 
lo muy de buen coꝛagon no ſintiendo en 
de trabajo ninguno:donde ef rey metri⸗ 
taves tomo muy grad fola37 muy grão 
alegría, E maguera eſtuuieſſe entre gé 
tes barbaras ouieſſe muy grãdes tra 
bajos a ſuffrieſſe carreras muy aſperaſ 
todo le era folaʒ:poꝛ la grãd fe ð ſu mu 
ger. Pues ſi rales fueron los paganos 
las mugeres gentiles: que aboꝛreſqiã 
a todos los otros:ſinon a fas maridos: 
qnto mas efto veuen fazer las fieles rpi 
anas abovrelcer compañia ð todo ome 
fi T E , u . las malaſ muga 
ĝ fe fuelea a muchos amigos:mucho [5 
de denoſtar a mucho feffaman, E la ſã 


cta eſcriptura mucho las denueſta a deſ 


onrra disiendo que fon comparadas al 
eſtiercol que todos acoceáz al lixo q̃ to⸗ 
dos aboꝛreſgen. ¶ E vefto ay muy bué 
enrepto:enla vida dlos ſanctos padꝛeſ. 
en com̃o vn angel yua en vn camino có 
vn padꝛe ſãcto:⁊ encontrarõ a vn eſcu⸗ 
dero mup loçano 2 muy bien veſtido z 
muy biẽ apoſtado.⁊ el angel atapo las 
narizes: 7 boluio el roftro del: fueró a 
delante a paſſarõ po: vn lugar muy fir: 
io que olla muy mal, z el angel alli no 
quifo atapar las nariʒes.⁊ demando le 
el padre ſancto:que poꝛ que lo fiziera. — 
EE el refpondio: que peo: fevía a dios a 
alos angeles la lururia:que ningund ca 
muerto ni ningũa otra cofa E ófto efta 
llena toda la eſcriptura:ẽ como es muy 
ðnoſtada la mala muger:o el om̃e ſuʒio 


¶ Capitulo.xj.en que demueſtra 
que todos lof ibdadanoſ:⁊ ma 
, por mente los repes no veuen ca 
ſar con mugeref muy cercana mé 
te parientas. 


Tagũos om̃es beſtiates cfs 


a razó auyoaria qᷓ podꝛian ca 
ſar cõ Gl ger muger:tã biccó 
Pa la paricta:com̃o con qual qͥ⸗ 
er otra. E todo efto mueſtra el philoſo⸗ 
ho poz tres raʒones:que non deuẽ cas 
lar con las muy parientas.ca eſto es có 
tra razon natural. La primera ſe toma 
de parte dela reuerencia: o fubiegió que 
ome deue guardar alos parientes muy 
cercanos: la qual reuerencia:o fubiecio 
no fe puede guardar entre el marido z 
la muger quanto alas obras del matri 
monio.? po? ende todas las leyes 7 tos 
das las gentes ſacan a algunas perſo⸗ 
nas del matrimonio, Æ avn el philoſo⸗ 
pho enlas políticas manda po: razon 
natural facar algunas perfonas, ca no 
fue cofa cõuenible ni fue cóférido étre ni 


gũas gẽtes:qᷓl om̃e caſaſſe có fu madꝛe. 


por Gel fijo due fer ſubieto ala madꝛe.a 
étal caſamicto la madꝛe feria ſubieta al 
fijo:G es cõtra toda raʒõ.⁊ po: ende el fi 
jo no due caſar có la madꝛe:ni la fija có 
el paxe: ni avn deuẽ calar có los otros 
ariẽteſ muy cercanoſ:ſacãdo cõ diſpẽ⸗ 
acid. E en alguno cafo dõde fe podꝛia 
ſeguir grano bien. en tal cafo puede fe 
otorgar lo que es comunal mente nega 
do alos otros, ¶ La ſegunda razon fe 
toma de parte del bien que ſe leuãta del 
matrimonio, el ql es bie ð pas a amiſtã 
ga. E cierto es q̃ etre los muy parienteg 
aſſaʒ ax pas a amiftaca natural. ⁊ poꝛ é 
de la ra30 natural mueſtra q̃ étreaqulaf 
ꝑſonaſ es ò fazer el matrimonio Gnófá — 
ad é parẽteſco:poꝛq̃ aqllofá no 
O apútados po: amo? de paretefco ſeã 
apũtadoſẽ amo: poz el cafamiéto zayá 
amados 7 amigos q los amen por ras 
zon del caſamiento. ¶ La tercera fe 
toma de parte del mal dela luxuria: que 
fe deue eſcuſar po: el cafamiento, ca los 
ombzes no fola mente cafan por razon 


velos fijos, mas ayn cafan por razon q 
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no fean ſueltos a fazer luxuria. E ſi los 
oñes caſaſſen con las muy parientas:⁊ 
las mugeres con los muy parientes:ſo⸗ 
be el amoꝛ natural que fe ba po? raso 


del partntefco;afiaderia amo: camal: z. 
dar fe yan mucho ala lururía, po: la ql. 


cofa feembargaría enellos la raʒõ a fe 


embargarian enlas cofas geuiles:⁊ ẽloſ 
cuydados conuenibles que auian de to 
mar. E po: ende ningunos cibdadanof - 
no deuen caſar con tales perſonaſ.a mu 
cho menos los reyes que han de gouer 


mar los reynos:a han de atender ſiem⸗ 
pꝛe a negocios granados. ¿Empero pu, 
eden dlos catar enel tergero grado:o en 
el quarto q̃ fe vaya arrẽdꝛãdo del grãd 
parenteſco. E efto con diſpenſacion por. 
alguno bien que dende fe puede ſeguir: 
o poꝛa fe puede p 
ello eſcuſar. ¶ Mas aquí conuiene de 
notar:que aqui comienga a fablar deloſ 
embargos del matrimonio:⁊ velas 
fonas que no fon legitimas para caſar. 
E deſtos embargos Bopo aquí fino. 
vno: ellos fó muchos. E efte vno que 
aqui pone es el parenteſco. Do conuie⸗ 
ne de faber:que parẽteſco es axuntami⸗/ 
ento de perſonas departidas: que deſci 


enden de vn padre 7 de vna madre poꝛ 


natural generacion, E eneſte parẽteſco 


ay tres linajes. i primero que ſube a- 


rriba enel qual es el padꝛe:⁊ el abuelo 7. 
el biſavuelo n el traf bifavuelo, z aſſi ſu 
ndo es delos que deſciẽden:enel qual 
on los fijos a los nietos ⁊ los biſnietos 
E affi dende ayuſo. E eneftos dos lina. 


jes fon defendidos los matrimonios ge 


neral mente para todas las perſonas. 


Onde ſi adam viuieſſe ogno podꝛia cc 


ſar con ninguna perſona que enel mun⸗ 


do fueſſe.Eſſo miſmo enla ſegũda linea 


es vedado el matrimonio. Ca todes 
quantos deſciendẽ de vna raps: fó vna 


fangre, Onde eua fi vivielle no podꝛig 


nd grand mal q fe puede poꝛ 


‘da vno d los otros q̃ fó éla otra linea fa; 
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caſar có ningũd om̃e. La tercera linea 

es trãſverſal.Eeſta es en dos maneras 
La vna ſe entiende alos hermanoſ:⁊ a 
los que deſcienden dellos. E la otra naſ 
ge velos paves a delos avuelos:⁊ los | 


que deſqiẽden dellos. Eeneſta linea pu 


ede fer el caſamiẽto legitimo.mas fueve 
dado faſta el octauo grado ſegund los 
derechos antiguoſ. E es agoꝛã vedado 

ſegund los derechos nuevos fafta el qr 
to gradoꝛaſſi que non deue ninguno ca⸗ 

far con fu parienta fafta que ſalga ò q̃r 
to grado:ſino con difpenfacion, E pues 
dẽ fe aſſi deꝑtir eſtos grados: que el pa 
De ⁊ la madꝛe fon rap3:7 no fazen gras ` 
do: n los hermanos n las ermanas: oel 
hermano:o la hermana:ſon enel primes - 


ro grado. los fijos de dos hermanos 


fon enel ſegundo grado. E los nietos . . 
dos hermanos: fon enel tercero grado. 
E dende adelante no ay grado de parẽ 

teſco:a pueden bien caſar en pno, Edig 
vna regla general para conoſger loſpa 


renteſcos entre las perfonas: que ſiẽpꝛe 


deuemos pr ala rays del parenteſco.dõ 
de deſcienden las perſonds: que es el pa 
dꝛe n la madre, Eeſtos fon de poner en 
la palma dela mano: aſſi como vna car 
ne po? q̃ no fazen grado. Los dos hers 
manos fó $ poner enlas dos iũturas 5 


mado dlos dedos: velos ¿les el vno lla 
— —U—œ— ee 
jos dedos 0810 de poner enlas 
ſegũdas iũturas. E los nietos enlas ter 
e quartas. 


ede adelãte no ap grado ð parẽteſo 
n puedẽ biẽ caſar en vno:o el vno cõ ca 
Rael paver la madꝛe. E quãdo fon en. 
grado deſygual ay vna tal regla pa co, 


noſger eng grado fon: es efta, an. 
to ſe arriedꝛa cada vno del padre z de 4 


la madꝛe:tanto ſe arriedꝛa de cada v⸗ 
no de aquellos que deſgienden del. 214 


ſſi com̃o fiel vno eſt enal quarto gras 


Piimera parte 


do dl vn hermano, Æ ed otro enel pꝛime 


ro de parte dl otro hermano: aquella p 


fona que eſta enel quarto: ⁊ la otra que 


efta enel pꝛimero del otro bermano:fon 
de iuzgar enel quarto 

den caſar en vno, Aſſi coño fi ambos 
eſtuuieſſen enel quarto grado. E fiel vs 


no efta enel ſegundo . el otro dela otra 


parte enel tercero:fon parientes enel ter 


gero grado. z aſſy de todos los otros 
Mas fin efte parẽteſco carnal ay otro 


eſpiritual que llaman compadꝛadgo % 
cuñadria. E dedara fe aſſi.parẽteſco el? 
piritual es:yrregularidad de perſonas 


que naſge del conofgimiéto carnal:ſi der. 


fea legítimo fi quier foꝛnigino. Ca tan 
bien ſe gana efte pareateſco po: la for 
nicacion coño po? el matrimonio . Ca 


tan pueden caſar con ta barraga⸗ 


nad mí hermano: corio CO la muger of 
pues que el fuere muerto. Lel cuñaves 


río es en muchas maneras E aq fe pos 


ne tal regla Ta perfona añedida ala p 
fona po: conofgimiento carnal:muda el 
parenteíco.mas no muda el grado del. 
Gerdi gratia. An hermano caſo con v 


na muger: a aquella muger con quiẽ ca 
ſa:muda el parenteſco: cano es my pas 


riẽta:ca es cuada:maf no muda el gra 


do. ca aſſi com̃o mi hermano es mi pari ` 
ente enel pꝛimero grado: aſſi ſu muger 
es mí cuñada enel pꝛimero grado. E as ' 
fi fe uéralos grados del uñaderio co 


ño dl | parételco.z el parẽteſco a el aña 
deꝛio ¿vá é nto el grado ẽ ygual paſſo 


Ca aſſi com̃o no puede caſar cõ ningu — 


na de mis parientes faſta el quarto gra 
do. Ca ſi mi pariente eñl quarto grado 
tiene muger: el muerto non ꝑudo caſar 
conella:tã poco coño fi fueſſe mi pariés 
ta enel quarto grado. E el compadꝛad 
go fe faze en tres ſacramentos. Enel fas 
cramento del baptiſmo: ⁊ dla confirma 


P 


cion:⁊ dela confeffion . Ca tan bien es 


compadꝛadgo enla confirmacion; y ens 


do: a non pue 


la confeſſion:com̃o endl baptiſmo. On 


de el ſacerdote que baptiʒa tan bien es 
compadꝛe del padꝛe del moço que lo 
baptiʒo coño los otros q̃ lo facaró dla 
fuere Ea táto pecaria faʒiẽdo mal cõla 


fija efpiritual q baptiʒaſſe: coño ſi lo fi 
ʒieſſe con fu fija carnal, E es vedado ei 


matrimonio etre tales perfonas. Abaf. 


delos fijos delos compadres es queftió: 
ſi pueden cafar en vno. ¿E cierto esque 
- niguno: fi quier fea ante engendꝛado q 


fueron compadꝛes: ſi quier deſpues: no 


puede cafar con la fija efpiritual de aq. 


que la baptiʒo. mas entre los otros her 


manos puede fer caſamiẽto. E ello mifs 
mo es enla confirmacion:que el que ties 


nealguno moco enla confirmacion; es 


compadꝛe de fu padre 7 de ſu madꝛe: +. - 
es fu fijo efpiritual: o fu fija. E muerto 
el padre: no puede caſar con la madꝛe: 
ni cõ la fija, E enel compadꝛadgo vela 


itencia: puede la ſija penitencial ca⸗ 

ar conel fijo del ſacerdote que le dio pes 
nitencia. mas no có la fija baptiʒada co 
ño dicho es. E el compadꝛadgo que es 
ante que caſen: embarga que non pues: 


dan caſar. Mas ſi viene deſpues qᷓ cas 


ſan:no pueden tirar el matrimonio an⸗ 


te fecho. Mas ſi malicioſa mẽte algũd 
3 toma a ſu — a poꝛ 
que ſea compadꝛe de fu muger ⁊ ſe par⸗ 
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xel derecho: que efte enga: 
ño no le due valer:ni po: efto no — 


tar fé dl lecho ð fu muger. E deue le dar 

el debdo quando ella felo demandare. 
Mas non lo veue demandar el a ella: 
nin puede de derecho. ca el ſe pꝛiuo de 
ſu derecho. ¶ Deſto ay otros muchos 


caſos: que non podemos aqui poner. 
C E aqui cóniene de faber quen eſtoſ 


embargos ay otros E que ſe có: 


tienen en eſtos verfos. ¶ Erro: dela: 


| ad re de ſeruidumbꝛe. 
) DE ca teſco carnal: © 
a eſpirituãl. Pecado graue. Afi . 


oto de caſtidad. Paren 
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com̃o muerte de ſacerdote: o de ſu mu⸗ 


ger. E otros muchos tales, E quando 
Cree el vno en dios:⁊ el otro no, qndo 


- lefasen grand fuerga.o fi toma 020€.0 fi 


efta atado có otra.o ſi iuſticia ð publica 
honeſtad. o fi fuere frio: o embargado el 
o ella para auer generacion, Eſtos ca⸗ 
fos vian a embargan los caſamiẽtos 
fechos a po: fazer, E avn el entredicho 
enla yglef la:⁊ el tiempo dlas ferias: em 
bargã los matrimonios poꝛ faʒer:mas 
confientélos fechos. E efto ha menefter 
grand declaracion que ſe non puede a⸗ 
qui poner . | 


Capitulo. tt). que demueſtra 


coño los reyes 7 general mente 


los cibdadanos todos deuen to 
marmugeref apoſtadas velos bi 
enes del cuerpo. 

As mugeres non fola men 
tte deuen fer apoſtadas des 
los bienes del alma:mas a⸗ 
i vn delos bienes del cuerpo. 


<————— Entre las úles: las tres fon 
los mas principales, Segund que diʒe 
el philoſopho enel pꝛimero delas Ethi 
cas. las quales ſon:nobleʒa: z honrra ð 


linajes? poderío geuil: qᷓ efta en auer mu 


chos amigos a muchos ſubditoſ. El. iij 
es:grandes riqueʒas. Onde quãdo los 


reyes quiſieren cafar: tales mugeres de 


uen eſcojer:que ayan todos eſtos bieneſ 
E feñalada mente veuen tener mientes 
que apan nobleza de linaje: a grand pa 
renteſco: poz que po? ellas aya muchos 
angos: z poderio ceníl ¿delas riques 
zas no fazer grand fuerga. Ca ellos fó 
ricos aſſaʒ. f 
fas v fueren: es el caſamiento mas nos 
ble. Ca el cafamiéto es oꝛdenado a tref 
cofas. Lo primero a compañía conue⸗ 


nible z plasentera : la qual no podría x 
fer fino ouieſſe enla muger del rex no⸗ 


pero fi todas eſtas cos 
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bleza de linaſe. E non fola mente enel 
rep:mas en qual quier cibdadano es de 
guardar efto: entre el marido z la mu 
ger non aya grand deſygualdad. Ca fi 
el vno fueſſe muy noble: a el otro muy 
baxo:non awa entre ellos buena aves 
nencia. Ca el mas alto menoſpꝛegiaria 
al mas baro. E fi el vno fueſſe muy vie 
ſoꝛy el otro muy sip amia y ras 
30n para no guardar lealtad de fus cu⸗ 
erpoſ. Ca los mancebos non fe pagan 
mucho dela compania delos viejos . 
Lo ſegundo: el cafamiento es oꝛdena⸗ 
do a paz 7 a cõcoꝛdia. Ca la pases tal 
enlos omes como la ſanidad enlos cuer 
pos. Onde aſſi coño enel cuerpo no pu 
ede auer fanidad: quando los bumo:es 
eftan del pgualados:o quando el vn bu 
mo? puja ſobꝛe el otro. Bien affy entre 
los omes non puede auer paz nin aves 
nencia quando el vno fase tuerto al o⸗ 
tro. E aſſy com̃o para auer ſanidad có 
viene que el ombꝛe aya el cuerpo fuerte 
para que pueda arredꝛar deli toda cos 
a que le pueda sl pa conuiene 
que aya poderío ceuil ⁊ muchos ami⸗ 
gos po: que — beuir en paz: 2 nin⸗ 
no non le faga tuerto, Ca los om̃es: 
eguno que dise el philoſopho enla Re 
thoꝛica.de buena mente faʒen tuerto Gn 
do pueden. E po: ende han los ombꝛes 
meneſter poderío geuil ⁊ muchos amis 
gos: con que fe puedan defender. E efto 
mas lo han meneſter los reyes que los 
otros en quanto ellos ſon mas altos: 
Aſſy com̃o la caſa mas alta ha mene 
fter mayoꝛes pilares en que fe ſoſtenga 
Lo tercero es oꝛdenado el caſamiẽto a 
allegamiiéto de vida:o a auer lo que les 
cumple para paſſar eſta vida. E eſto 
fazen las riquezas, Mas po? que los 
reyes fon muy ricos:non veue faʒer tan 
ta fuerca vefte tergero bien. ¡Empero 
fy todo efto pueden auer:mejoꝛ es el cas 


ſamiento poz ellos, Aas aqui cõ 


Primera parte: 


conviene de notar: que eneſte capitulo 
fola mentefabla deftos tres bienes fos 
bꝛe dichos. Ca enel capitulo q fe ligue 


fablara velós bienes del ana. Das 


pa dedarar lo q dicho es podemos tra 
er aq otras raʒoneſ: quáto alo pmero G 
el rey due Grer muger bórrada ð linaje 
podmoflo puar aſi. ca etre el repzlarey 
na fu muger duc fer la mayo: pgualáca 
que fer pueda E como el rey fea muy al 
to ⁊ muy noble:ſy la reyna tal no fueſſe 
no avꝛia entre ellos ygualdad: nin bue 
na amiſtad. ¶ E vefto auemos enxem⸗ 
plo muy bueno:de ſancta Catherina: qᷓ 
era muy noble ⁊ muy alta:⁊ muy rica: 
muy fabia: 7 muy apueſta. E quãdo le 
dixo fu madꝛe:que caſaſſe. ca no auia en 
el ſu repno otro heredero ſino ella. Refs 
pondio facta catherina. ABa feiss 
ra catad me vos tal marido que fea tan 
rico a tan noble en ſangre:⁊ tan fabio a 
tan complido como yo:a caſare conel. 

Ca otra mente non feria ygualdad de 
mi a el. E no auiendo y. ꝝgualdad non 
podꝛiamos beuir en vno. E eſta fue la 
raʒõ po: que ſancta catherina oyo afer 
conuertida. Ca auia en grecia vn fan 
cto ombre a quien fue fu madꝛe. E cons 
to le eſta raʒon:⁊ aquel ſancto ombe vi 
do poꝛ reuelacion de dios:en com̃o auia 
de fer cõuertida. E diro a ſu madꝛe. Vo 
fe el eſpoſo que quiere fancta cacherina 
vezio le que venga aca:⁊ po le moſtraꝛe 
a ſu eſpoſo que ha aquellas cõdiciones 
que ella quiere muy mas alta mete que 
ella. ca es mucho mas noble mas rico 
a mas poderoſo:a fin comparació mas 
apuefto z mas fabio que ella. E la reps 
na conto lo a fu fija. E ambas vinieron 
a aquella hermita: do eſtaua el ſancto 
padꝛe. E viro les que tonieflen alli vigi 
lía aquella noche: a que el compliria lo 
que dixera. E el fancto om̃e echo feen o 
racion. E ala media noche vino Iheſu 


chꝛiſto con los angeles: ⁊ facta Abaría 


defender mejo: el fu repno . 


ſu madꝛe con las virgines. E a aquélla 


hoꝛa mãdaron venir a ſancta catheri⸗ 
na ante el altar. E era tan grande la da 
ridad que non la podian ſofrir los ojos 
mortales. E fancta catherina quería ca 
tar a Iheſu chꝛiſto. E el boluia la cara 
E ella començo a lloꝛar mucho po? ello 
E demando le que poz que lo faʒia. E 
dixo le:que poz que era fea; non la ques 
ría ver:mas que fe fueſſe a lauar: raffi 
lo podꝛia ver, E dixo le el fancto padꝛe 


que fe lauaſſe enel baptiſmo: ⁊ luego lo 
vería dara méte. iE ella baptizo ſe ⁊ toꝛ 


no fe ate el altar:a moſtro le Iheſu cha 
fto cara muy gracioſa. E dixo le cathe⸗ 
rina. Quieres fer mi eſpoſa: E ella refs 
põdio z viro. Sy ſeñoꝛ.E el dixo.iE yo 
quiero fer tu eſpoſo:a nunca te deſman⸗ 
parare, E affy lo fizo que deſpues mus 
chas veses enla carcel le embio ſus ans 
eles que la conſolaſſen z la efforcaffen 
Donde ella fiʒo tan grandes colas: + _ 
moſtro tan grandes miragloſ:com̃o pa 
refce enla fu lexenda. ¶ Otroſi conuie⸗ 
ne alos reyes auer muchoſ amigos poꝛ 
que puedan acrefcentar el ſu 1 2 
E eto mif 
mo podemos pouar po: efta razon. ca 
el rey veue fer muy largo a muy partis 
doꝛ de fus bienes, E cierto es que eſto ef 
lo que fase ganar muchos amigoſ. Ca 
affi lo dise el fabio efil Eccleſiaſtico. El 
que da muchos dones: avꝛa muchos a 


migos. CLE vefto ay muchos enréplos 


enla ſancta eſcriptura:del rex Dauid € 
el ſegundo libꝛo: z de Salomon: fu fijo 
enel tergero:que todos los reyes lo ſerui 
an amauan mucho po? quan magni⸗ 
fico a quan liberal el era: ſeria grand 
cofa de contar efte fecho. ¶ Gtroſi conz 


viene al rey de auer muchas riquezas: 


a mucho algo para defender ſu reyno:a 
ð tomar tal muger q̃ fea muꝝ rica zapa 
muy grad algo. E eſto podemos puar 
po? otra raʒõ. ca al reꝝ conviene de fazer 
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grãdes code moltrar grãdes magnt 


ficccias:aſſi como au enla.ij.ꝑ 
te del pꝛimero libꝛo. E 

puede complir el rey ſino con grãdes ri⸗ 
quaas % con grandes aueres. ¶ E ditto 
ay muy muchos enréplos enel libꝛo des 
los repes. En como muchos reyes ma. 
daron grandes algos con fus mugeres 


E del rey Alixandꝛe cuẽta Ualerio:q̃ le 


daua vn rey con fu fija muy grãd auer: 
gel non lo quiſo tomar.⁊ dito: G mayor 
algo auia el meneſter:q̃ no aquel. Ema 
guer le cófejava [Permenio fu criado qᷓ 
lo tomaſſe:refuſo lo.ca tenía ojo a cong: 
rir todo el mũdo. E aſſy guia menefter 
grand algo con ſu muger. o 


¶ Capitulo xiij.ẽ que demue ſtra 
que las mugeres delos reyes: no 
fola mente deuen auer los biene 
de fuera ſobꝛe dichos. mas avr 
deuen auer los bienes de dentro 
tan bien los del cuerpo com̃o lof 
del alma. ar ee 
O conviene de notar Glos 
A biches del cuerpo ðlas mu 

geres ſon:fermoſura:⁊ gra 


de fazer. J 
thoꝛica apꝛopia eſtos quatro bienes a⸗ 
las mugeres: coño qer 4 ellas pueda 7 
deua auer otros muchos bienes z mas 


plan 
d el p 


vtudes. E efto podemos declarar aſſy. 


Æ el matrimonio no tã fola mente es oꝛ 


denado 4 aquellos tres bienes que diriz 
mos de fufo.mas a vn es oꝛdenado efpe 


cial mente para la generació velos fijof 


a para eſcuſar el foꝛnicio: a do laf muge 


res fon fermoſas enlos cuerpos: hã los 


maridos grão raz de eſcuſar todo foꝛ⸗ 


nigio.⁊ do fon ellas grades z guiſadasi 


los fijos que dellas nafcen fon grandes 
aguifaooe, Ta mas femejan los fijos 


eftas cofas no 


des. Elos del alma fó:tés 
a acugia enlo q̃ hã 
o enel pꝛimero dla re 


enlos cu 
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alas madꝛes enla quãtidãd delos cuer⸗ 
pos: que alos padꝛes.ſegũd pareſge en 
las otras animalias, Ca do el padꝛe ⁊ 
la madꝛe ſon grandes: los fijos que de⸗ 
llos nafgen fon grãdes. E afli todos los 
gibdada nos vené tener miétes a auer fi 
¡Os grandes % guiſados.⁊ mucho mas 
los reyes.ca delos fus fijof cuelga el biẽ 
comũ:⁊ la ſalud del rexno. E otroſi des: 
ven tener mientes a Grer fermoſura en 
ſus mugeres. Ca aſſi com̃o delas gran 
des mugeres:naſgẽ graves fiſos.aſſi de 
las fermofas:nalce fermoſos fijos. Ea 
ffi parefce que eftas dos cofas fon mene 
fter ¿las mugeres ðlos reyes. Mas qn 
to al alma fó meneſter tépláca: acugia 
Ca las mugeres natural mete ſon incli 
nadas a feguir las paſſiones a las vef? 
oꝛdenãgas:las quales refrena la tẽplã/ 
ga. Segund que diximos de ſuſo enel p⸗ 
mero libꝛo. E poꝛ ende entre todas las 
virtudes:la mas eſpecial que deuẽ quer: 
las mugeres es la templãga:que las re⸗ 


frene a las faga fer buenas caſtas. E 


otroſi deuen fer muy acucioſas:⁊ amar 
de fazer obꝛas conuenibles: poꝛ que no 
eften ocioſas.ca la voluntad del omeno 

puede eſtar ocioſa. Segũd q̃ vise el phi: 


loſopho eñl.viſ. delas políticas Eſilaſ 
mugeres no ſe ocupaſſen en obꝛas bue⸗ 
nas ⁊ conuenibles: awian de fe ocupar 
en malos penſamiẽtos 7 toꝛpes. 


) po? 
ende los reyes todas eſtas virtudes Des 
uen querer enlas mugereſ que ouierẽ de 
tomar. E para eſto ꝓuar podemos tra 


er aqui otras razones ¶ Quanto alo p 


mero que deuã querer los reyes que lag 
fus mugeres fean grandes: o guiſadas 
«podemos lo dclarar poꝛ 
el coꝛagon. E fi fueren pequeñas;o ena? 
nas:no ſerian conuenibles para tal eſta 


do: a quien todo el mundo cata ⁊ tiene 
mientes. Onde la ſancta eſcriptura mu⸗ 
cho alaba la grádeza ẽlos cuerpoſ ðloſ 

reyes.aſſi como pareçe eñl i. li. dlof reg 
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es de faul que fue efcogido: po? que era 


grande ð uerpo, Ca ſobꝛepujaua a to 
dos los cities dl õbꝛo arriba. E mague 
ra eſte rey no pluguieſſe a dios enlas o⸗ 
tras condiciones; empero plogo le ðſta 
E quando el pueblo demando rey:dixo 
dios bien vedes vos que en todo el pue 
blo no ay otro tal como faul, E effo mif 
mo deue fer enlas mugeres delos reyes 
Ca deue ſer ygualdad quãto alos cuer 
e ge lia mugeres. E 
¡ellos fueſſen grãdes:⁊ ellas pequeñaf 
no ſeria buena propords. O tro enxẽ 
plo ay de Julio el emperadoꝛ: que mas 
guera el fuelle muy bueno enlas otras 


condiciones:ſegund que diʒe tulio. Ems 


pero era muy pequeño de cuerpo, E fa 
ian eſcarnio del fus caualleros. E llas 
mauan le enano:diʒiendo que ania mes 
nefter ſiempꝛe grandes cancos 7 grans 
des cañas en que anduuieſſe. E el coño 


era bueno:refcibia lo ſiempꝛeen ſolaʒ:ſe 


gund que cuenta enla cozonica delos ro 
manos, JE como quier que ninguno no 
fea denoſtado po: las malas coſtũbꝛes 
mucho cũple al rey: o ala reyna 

de auer grand 
guiſadoſ. ¶ Lo ſegundo:què la muger 
del rey veue fer apueſta z fermoſa:no fo 
la mente poꝛ que el rey ſe pague della. 
mas a vn poꝛ que cea fü eſtado 
[Podemos lo aſſi dedarar. Ca affi cos 
mo en todas las otras coſas es de alas 
bar la apoſtura a la fermoſura. Aſſy es 
mado mas ella de alabar enlos om̃es 
zenlas 1 lá RK eſtremada mente en 
la perfona dl rey a dela reyna. Onde la 
fermofura mucho alaba alas repnas a 
puertas: parefce vela reyna Heſter. E 
coño quier que ella no fueſſe de grad li 
"naje, Emꝑo fue tomada po: repna po? 
fu apoſtura. iE efcogío la el emperadoꝛ 
Aſſuero érretodas las mugeres ól mit 
do po? la fu fermoſura. E fila fermoſu⸗ 
ra del cuerpo acuerda con la fermofura 


cuerpo: en (er grandes 7 - 


del alma:es ella mucho de alabar Ea⸗ 
ffi era efta ſancta repna:ſegund que mé 
ta enel libꝛo de Heſter. do diʒe:que tan 
tos eran los (ys ayunos i las {us oꝛaci 


ones a la fu bondad:que mereſcio de lis 


bzar todo el pueblo po? la fu fancridad 
Ealaba tato vefto la fu eſcriptura: poz ` 
que figuraua a facta Maria:que libꝛo 
el bumanal linaje de poder del diablo. 
Gnde dize fát bernardo:q̃ tata fue la fir 
fermoſura ðl alma ⁊ del uerpo: q̃ los - 
geles fe marauillauan della: 7 la veniã 

a ver. E dise que la fu apoſtura fiso vel 
cender al fijo de dios del cielo a ella: affi 
que inclino el cozacon del rey del delo 2 - 
cobdiciar la:⁊ fe cafar conella. E effo 
miſmo dize dauid enel pſalterio: fablan 
do della: poꝛ eſpiritu ſãcto:do diʒe. Ore 
la tu fija ſeñoꝛa: a vee lo z indina la tu 
oꝛeja a or lo. Ca el rey del cielo cobdi⸗ 
cia mucho la tu fermoſura. E poꝛ ende 
anda ⁊ ven bien auenturada: z roma el 
repno dl cielo ⁊ repna, E dito miſmo po 
demos traer otras muchas eſcripturas 
g enxemplos:mas paſſamos bꝛeue més 
te. ¶ O troſi conuiene ala reyna de fer ` 
muy meſurada z muy templada:que es 
virtud dl alma. podemos lo pꝛouar po? 
otra razon. Ca todas las obꝛas q̃ ome 
ha de fazer todas ſe reglan poꝛ eſta re⸗ 
gla: que es meſura a templanga. E fila 
regla fueſſe tuerta nunca podría reglar 
bien ninguna coſa. Onde como el rey 7 
la reyna deuan reglar a todos los otroſ 
conuiene les de auer eſta regla bien dere 
cha:aſſi que aya enellos mas meſura á 
en todas las otras perſonas. ¶ E vefto 
auemos enxemplo en Judith: å affi fue 
meſurada en todo % templada q̃ pudo 
mas en libꝛar fu pueblo zenvereícar la 
fu gibdad: que todos los otros que ene: 
lla eran. Onde cuenta enel libꝛo de Jus 
dich: que afli fue meſurada en todo lo q̃ 
ouo de fazer que con fu bondad tomo 
peraca en dios que le apuogria; 2 falio 


del ſegundo libro lerr ix 


ala hueſte cõ vna máceba fola q̃ leuaua 
poca vianda en vna talega po: que no 


comieſſe veta vianda velos ereges zoe 


los prama fucfleparala guarda de 
olofernes el pꝛĩcipe.⁊ cegolo dios en co⸗ 
vicia della. ⁊ mando afus guardas que 


la deraſſen entrar quando ella quiſieſſe 


Zaffi ella fecha fu ofon adios étro vna 
noche do pasig doꝛmiendo ⁊ fallo lo en 
Briago ⁊ metio mao ala ſu eſpada a coꝛ 
O lela cabeça a metio la enla talega do 
leunua el pan. falio de entre las guar⸗ 
dus % vino fe para fu cibdad.⁊ aſt libꝛo 
la ciboad de fus enemigos. Onde fiʒie⸗ 
ron cantar della. Ana muger india fizo 
grand confuſſon enla cafa del empadoꝛ 
nabuchdonoſoꝛ. E poꝛ eſta virtud que 
nella ouo repꝛeſento la perfona de ſctã 
maria q confundio al diablo y faco a to 
do el humanal linage de ſu captinerio, 


-Otrofi que las repnasdeuan fer acuci 


ofasen aquello quea ellas pertenece de 
lo ſer:podemos lo pꝛouar poz otra razó 
Ca no fola mente la ocioſidad es muy 
mala. ⁊ traes om̃e a muchos pecados: 
ſegund que diʒe fant geronimo. Das 
avn la acucia enlas laboꝛes conueniblef 


discelvicho de fant auguſtin a póciano 
ſu diſcipulo. nunca eftes ociofo.ttias figs 


pre te falle ocupado. como lasrepnal 
agan mucho de ver a de catar:mucho ð 
uen fer acucioſas a nũca deuen eſtar bal 
emperadoꝛ octauiano fi⸗ 
30 moftrar a todas us fijaflabza? muy 
bien de aguja 2 fiʒo las apꝛẽder el terer 
todas las otras obras que fon de mu 
Sees: poꝛ que nunca eſtouieſſen ocioſae 
m gelo quería conſentir 4 ninguna ora 
men ninguno tiempo del mundo eftoní 

locioſas. Onde todo efto venë eſcu⸗ 
far las mugeres de no eftar baldias nin 

eer a burlas a ſeñalada mente las 


P 


es dios. 
el mundo fi bien fe gouiernan: venen fe 


kepnas que deuen feren todo mas virtu 


oſas q las otras para dar eremplo a to 
das las otras en como han de fazer : ca 


como vieren a ellas fazer aſſi fara todaſ 


las e : ee Mote we 
¶ Capitulo.xiiij. en q̃ demueſtra 
qe otra guiſa (on de gouernar 
las mugeres ⁊ de otra los fijos. 
AS Onuiene de faber q en to⸗ 
N do efte capitulo no ap fino 
A vna concluſion. que otro es 
¡el gouernamiento veld mu 
gef caſada ⁊ otro el delos 
ſegund que diʒe el philofopbo efil 
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Pꝛimero delat politicas.⁊ efto pꝛueua el 


alli poz dos razões ¶ La primera feto 
1 dla manera de gonernar.7 es 
eſta. Ca toda la manera del gouerna⸗ 
miento del mundo es fallada en vn om 


~ bret poꝛende llama el ppiloſopho al o 
m̃e menoꝛ mundo Ca aſſi como tovo el 


mundo fe gouierna poz vn pricipe:que 
ain todas las cofas que fon en 


gouernar poꝛ el entendimiento ⁊ poꝛ la 


raʒon. E eſto miſimo viro platon: queen 


tanto es guardado enel om̃e la manera 
de todo el mundo q̃ en cada vn alma del 
om̃e ſe e faluartoda la oꝛden delos 
cielos. cierto es que la cibdad es par; 
te del mundo:affi como la cafa Kel bars 
rio es parte vela cibdad.⁊ el otfices par 
te dela cafa E fi el gouernamiéto dl mit 
do fe puede fallar enel om̃e.mucho mas 
fe puede fallar enel gouernamiento dela 
cibdad. Onde el philoſopho enel prime 
ro velas políticas ozvena los gonerna⸗ 
mientos dela cafa alos gouernamiẽtos 
vela ciboad. as la cibdad puede fe 
gouernar po? dos gouernamictos. Ca 
o fe puede gouernar po? gouernamiẽto 
real que toma nõbꝛe de rey:por quel po 
ne laſſexes.poꝛ do fe gouierne la cibdad 
E gouierna la por adilas lepes ſegund 
ſu aluedꝛio lo mejoꝛ quei puede:o k pu 
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ede gouernar la dbdad po? gouernami 
ento ciuil ⁊ politico quãdo los cibdada 
nos ponen ſus leyes poꝛ do ſe gouierna 
la cibdad ⁊ no las pone el rey. mas elloſ 
eſcogen rey o feño? que los gouierne fey 
gund aquellas tepes que ellos ponen. 
eg dicho efte gouernamiẽto po 
tico z ciuil po? la policía 2 po? q los ci 
dadanos ponen las leyes para gouer⸗ 
nar no el pꝛincipe.⁊ a eſtos dos gouer 
namientos fon femejátes:los otros dos 
gouernamictos dla cafa:que fon gouer 
namiento paternal:que es velos fijos:⁊ 
'gouernamiento maridal que ef vela mu 
ger. Ca el gouernamiéto paternal feme 
ja al real do d padꝛe gouierna a fus fis 
jos a fu aluedꝛio zlo mejo: que pu 
ede a eee. 
ne las lepes gouierna ſus cibdadanoſ lo 
mejo? que puede z fabe mas el marida⸗ 
micro maridable ſemeſa al político a al 
ciuil:do los cibdadanos ponen las lepef 
que mueſtran al piicipe que eſcogẽ poz 
do los gouierne.aſſi que enefte gouerna 
miento matrimonial ay ciertas lepes z 
ciertos eftablecimiétos ſegund los qua 
les el marido deue gouernar ala muger 
E de aqui parece que el gouernamieto 
real es mas general a mas natural quel 
ciuil. E bien aſſi el gouernamiẽto pater 
nal es mas general 4 mas entero que el 
goueuernamiento matrimonial, Ca la 
muger en alguna manera es pgual del 
marido. Mas el padꝛe nunca es pgual 
del fijo ni eſcoge padꝛe como la muger 
eſcoge marido E poꝛende el gouernami 
ento del padꝛe al fijo es mas natural. 
mas entero a maſygual que el del mari 
do ala muger. ⁊ eneſta manera fe depar 
ten dos gouernamientoſ. ¶ La ſegũda 
razon pa pꝛouar efto ſe toma de parted 
las obꝛas Ca a otras obꝛas ſe deuẽ go 


uernar los fijos za otras las mugeres, 


ca los fijos fon de enſeñar a obꝛa de cas 
yallerig fi fon para ello; oa obꝛa decler 


reʒia:o a obꝛas ciniles ſegund que perte 
nece a cada pho en ſu eſtado: alas gles 
obꝛas non ſon de enſeñar las mugeres. 
mas a otras que pertenecẽ a ellas:delas 
quales fablaremoſ.⁊ eſto vent faber lof 
cibdadanoſ.a mucho maflos reyes:poꝛ 
que enel gouernamiento de ſus caſas ſe 
pan guardar oꝛden natural ⁊ oꝛden de 
razon. Bas aquí conuiene de notar 4 
efto meſmo qᷓ dicho es decla⸗ 
rar po: otras raʒões. ¶ La pꝛimera es 
que las mugereſ ſegũd q̃ vize el apoſtol 
deuẽ fer fubjectas a fus maridos ſegũd 
que demã dan las leyes del matrimonio 
las quales de otra guiſa ſon determina 
das enla ley velos chꝛiſtianoſiqͥ enla lex 
delos iudios o delos moꝛos o delos gen 
tiles. Ca enla ley delos chꝛiſtianos ay 

eſtas z ayunos a tiẽpos de ofonenlos 
quales no ſe deuen dar los caſados a o⸗ 
tras obꝛas fi non a ſeruir a dios a a opr 
fue miſſas a fus oꝛas a fus pꝛedicaciõea 
ſegund 8 oꝛdenado po? la ygleſia. 
a avn ello miſmo es étre los iudios zen 
tre los moꝛos. ¡Empero de otra gupía 
vſan ellos del matrimonio que los chꝛi 


ſtianos. Ca entre los chꝛiſtianos aꝝ oꝛ 


denamientos ſegund los quales fe deuẽ 
ayũtar. E filos no guardarẽ den. 
ello. E tal podꝛia fer el entredicho dela 


| sica que embargaria el matrimonio 


aqui cõuiene de ſaber que enla pate 
fia ap entredicho Ique no ſe fagã 
bodas ðſde el aduiẽto fafta las ochauaſ 
dela epiphania. nin deſdela ſeptuageſſi 
ma fafta las ochauas de paí E en a 
Al tiẽpo fe deuẽ dar a apunos 7 a or̃oẽs 
E fien aquel tienpo fisiefien fus bodaa 
conuenir les va de dar ſe a ſus mugeres 
en tal manera quefeembargarían los a 
punos ⁊ las ofones. E poꝛende enlos ti 
mpos ſobꝛe dichoſla yalefia no faze fix 
officio para caſar a ningũo. Empero q̃ 
la yglefia conſienta que ſi alguno eſtoui 
cre abarraganado q fe dſtere en alloa 
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tiempos partir de pecado: a calarfecó 


fu barragana ſufre lo la pglefpa q̃ ſe ca 
Ye có ella ene tiẽpo entredicho. ca mejo? 
es que la tenga poꝛ muger que poꝛ bar 
ragana., Onde fi en aquel tiempo veda 
do ⁊ defendido vela ygleſya alguno cas 
fare no fe deſfaʒe po: ello el matrimonio 
(Empero peca po: que viene contra 
el defendimiẽto vela ygleſia. E veue paz 
gar el debdo en aquel tiempo ſy le fuere 
demandado. mas no lo deue el deman⸗ 
dar que pecaria fy lo el demandaſſe. E 
ay aqui vn caſo mas dubdoſo. quando 
alguno quiere caſar con alguna ⁊ diʒen 
les que no ſon perſonas legitimas para 
calar po? parenteſco: o por cuñades:o 
po? algũd ral embargo E ſobꝛe eſto má 
da la yalefya que no cafen fafta que fea 
examinado fi puedẽ cafar:z fi deſpues ð 
tal defendimiento caſaren:dixierò algu 
nos que no ſeria matrimonio tal como 
aquel. Aſſi como parece por vnd decre 
tal. E la razon es eſta: que aſſi como la 
ygleſia fase que no fea matrimonio eñl 
tercero o enel quarto grado: ally puede 
defender que non fea matrimonio en ad 
llos que cafaren contra el derecho. Ems 
pero disen algunos que efto es de enten 
der enel entredicho que fase el papa po? 
fis conftitucion ⁊ auctoꝛidad dela ygles 
fia de roma. E fi el obiſpo fiʒiere tal etre 
dicho: o defendiere q̃ no caſen.⁊ deſpu⸗ 
es ſobꝛel ſu ẽtredicho caſarẽ no ſe deſuel 
ue el matrimonio ſi alguno otro embar 
go v no fuere, E aqui conviene de faber 
que muchas ſon las leyes del matrimo 
nio determinadas 7 oꝛdenadas poꝛ la 
pgleſia:las quales veuen faber los cafa 
dos Ca fi las non ſopieſſen mucho ays 
na podꝛiã caer en algunos 8 a PO? 
aventura en tales poꝛ que ſe diſſolueria 
el matrimonio ⁊ los partiria la ygleſia 
aſſi como fi chꝛiſtiano cafare con moza: 
o con inoia que ſe no quiſiere cõuertir ni 


fazer onrra a vios Gl deue:tal matrimo 
nio fería ninguno aſſi como pa diximos 
de ſuſo. E poꝛende conuiene a todo om̃e 
que quifiere cafar de faber las leyes del 
matrimonio; ⁊ en qual manera fe deue 
apuntar a fu muger. como la deve gos 
uernar deſpues 4 fuere apuntado a ella 
n efto no ha poe å faber para gouernar 
fuf fijos Ca cúple q̃ los gouierne lo me 
Jo? que podiere ⁊ ſoplere. E aqui parece 
que de otra guiſa es de gouernar la mu 
ger que los fijos. E podemos traer aq 
otra raʒon:que maguera los fijos ſean 
ſubiectos al padꝛe: otra es la ſubiecion 
dellos a otra la dela muger, Ca los fis 
Jos ante que apan edad non pueden nin 

na cofa fazer nin adminiſtrar fin con 
ſentimiento del padre, Ca ſyempꝛe for 
en poderio del padꝛe:o del tutoꝛ faſta ti 
empo oꝛdenado poꝛ las leyes ciuiles en 
que puede adminiſtrar (us biens. E fon 
muchas las lepes ðſta manera. las qua 
les no ſon meneſter para el gouernami⸗ 
ento vela muger. Como quier que en al 
gunas tierras los maridos eredan alas 
mugeres:⁊ las mugeres alos maridos. 
n efto conſienten lo las leyes a los dere⸗ 
chos ſegund las coſtumbꝛes delas tier⸗ 
raſ. E aſſi parece lo que dicho es q̃ muy 
departidos ſon eſtos gouernamientos 
el vela muger zel velos fijos, E eſta es 
la intencion de todo el capitulo. : 


¶ Capitulo decimo quinto en å 
demueſtra que de otra gupfa fon 
de gouernar las mugeres ⁊ de o 
tra los ſieruos. = 
— O nuiene de notar que efte 
doccoꝛ en todo eſte capitu⸗ 
I E lo non pone fg non vna có 
ery Y Clufion ques eſta. que otro 
es el gouernamiento dela 
| m ij 
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muger caſada t otro el delos ſperuos z 
fon ellos muy departidos, E efta cons 
duſion pꝛueua poꝛ tres raʒones.¶ La 
primera es que la muger= los fijos fon 
oꝛdenados a departidas officios natu, 
ral mente, ¶ La ſegunda que do es la 
caía acabada:conuiene que apa ay tres 
compañias ¶ La vna de marido 7 de 
muger. ¶ La otra de padre ⁊ de fijos 

Laotra de ſeñoꝛ 7 de ſteruos.a pare 
ce q̃ eſtaſ tres cõpañias fon muy depar 
tivas enlos gouernamientos (| a pa 
e ⁊ la muge 
quáto en algunas cofas ap pgualan 
CAbafentreel ſeñoꝛ a el fierno met 


> 4 


gualáca ni na. ¶ E aſſi es la mu 
Poa Sali ub delos 1 


mo el marido.¶ Eſto todo efta muy bis 
en dedarado enel texto. [Empero pos 
demos aquí traer otras tres ra30es pas 
ra pouar efto mífino ¶ La primera ef 
que la condicion feruil vela perfona ems 
barga el matrimonio ante que fefaga 
n ayn ſuelue lo deſpues q̃ es fecho, mas 
la cõdicion ſeruil no ẽbarga el ſeruicio å 
aya cada vno de fazer a fu (efor. ¶ E a 
qui conuiene de notar que erroꝛ de con⸗ 

dicion es quando alguno cuyda que a⸗ 
quella con quien caía es franca a ella es 
ſierua.⁊ luego que lo ſopiere puede la ð 
rar ſi quiſiere n tomar otra: ca el non có 
ſintio fi no en perfona franca. empero fp 
quiſiere puede la retener, E aqui ſuelen 
demandar:poꝛ q la condicion de pobꝛe⸗ 
dad a condicion de enfermedad: o otra 
ſemejante condicion poꝛ que non embar 
ga el matrimonio:aſſꝶ como la condici⸗ 
on ſeruil:aſſi como quando alguno caſa 


có alguna que cuyda que eſ rica zespo 


bꝛe:o cuyda que es ſana 2 es malata. E 
maguera que ſea cierto deſpues que el 
matrimouio fuere acabado. Enpero no 
la puede derar ¶ E aqui diʒẽ los docto 


res: que la ſeruidumbꝛe mas es del eſta⸗ 


do del om̃e: amas de ſu ſubſtaucia que 
otro acidẽte nigo. iE poꝛẽð el perro dla 
ſeruidunbꝛe mas embarga que otro ver 
ro ninguuo. ¶ La ſegunda razon es 4 
muy departidos gouernamientos ſon a 
quetlos en que las perſonas han volun 
tades prias: en adilas en q̃ no ay vo 
lintad pꝛopꝛia. E cierto es que entre el 
marido 7 la muger ap voluntades pꝛo⸗ 
pias a conſentimientos pꝛopꝛios para 
querer o no querer, Mas entre los fier 
uos no ay otras voluntades fino laſ de 
fus ſeñoꝛes. E aquí conuiene de notar q̃ 
muchas dubdas ay enlos caſamientos 
delos ſieruos departidas 7 de otra guy 
fa que las dubdas delas perfonas fran 
cas. Onde ſi vn ſeñoꝛ ha vn ſieruo zos 
tro ha vna ſierua:ſi el ſperuo caſare con 


la ſierua. disen algunos doctoꝛes que es 


ninguno el matrimonio. Ca el ſperuo z 
la ſterua non fe pueden calar fin conſen⸗ 
timiento de fus feñoꝛes.ca non ban que 


rer nin non querer:ſi no en poderío a vo 


luntad de fus ſeñoꝛes:aſſy como la mus 
caſada non puede faser voto fin con 
entimiento de fu marido. nin moco fyn 
edad non puede fazer voto ſin conſenti⸗ 


miento de ſu padre a de fu madre. Enpe 


ro eſte dicho non parece del todo verda 
dero. ca el ſteruo a la ſperua bien han lis 
bertad de ꝓpꝛia voluntad pa calar ſe 
ayũtar en matrimonio, Mas adqͥ nace 
otra oboa fi el ſieruo o laſierua caſarẽ 
envno de voluntad de fus feriozes. 7 el fe 


ñoꝛ del fyeruo vendiere fu ſieruo a ome 
eſtraño a de otra tíerra.z el ſeñoꝛ dela fi 


erua non quifpere vender fu frerna que 
deue fazer aquella ſperua:? deue fuyr de 
fu ſeñoꝛ a ſeguyr a fu marido o no. 7 pa 
rece quelo non puede faser, Ca diʒe ei 
apoſtol que todos los ſperuos fean fub 


ditos a fus feriozes en todo temo? non 


fola mente alos buenos, mas avn alos 


- malos, Onde ſi fe fueſſe a tiraſe el ſerui⸗ 


vellegundolibio cf 


do que deuea fu ſeñoꝛ fazer le ya tuer 
to. Pero creoque deſpues Gel feño? 
cófintio que fir Fierua caſaſe no le pue 
de vedar que fu marido no ſe ayunte 
ella quado quifiere 7 avn a efto lef 
coftriniria la vgleſia. Ediʒẽ muchos 
doctoꝛes que puede la ygleſia coſtre⸗ 
fiir al ſeñoꝛ que venda fu ſierua en a 
quella tierra do fue vendido ſu mari⸗ 
doo aquella perfona que compꝛo el 


ſieruo marido de aquella ſperua poz 
que vfen de fis matrimonio, ¶ Bas 


po que el ſieruo ⁊ la ſperua cafen 
Ein conſentimiẽto de ſus ſeññoꝛes: quã 
do eſto ſopieren los ſeñoꝛes no conſin 
tiran. que ei ſieruo ⁊ la fierna fuyan 
⁊ deſamparen fus ſeñoꝛes. Aqui ha 
grano dubda z creo que el miſſa can 
tano que apunto tales perſonas fyer 
uos fin conſentimiento de fus ſeñioꝛeſ 
que peco enello muy graue mete. 4 
ie puede coſtreñir que. redima al fiers 
no ⁊ la ſierua que el cafo fin denũcia⸗ 
cion que deuiera fazer alos fiis feños 
res que es tenudo dlo frãquear por 
que puedan vſar de ſu matrimonio. 
¶ Empero ſi el ſieruo o la ſierua de⸗ 
mandaren licencia a fus ſeñoꝛes pas 
ra caſar % ellos no gela quifieren dar 
En eſte caſo bien puede el ſacerdote 
apuntar los avn que contradigã fus 
ſefioes. Ca los ſeñoꝛes non pueden 
cottrenir a fus ſieruos 3 ſier⸗ 
uas Q guarden continẽcia a fu pefar, 
C La tercera razones = — 
departidas maneras fon de guardar 
enel gouernamiento delos ſieruos q 
enel gonernamiento vela muger. Ca 
otras fon las lepes del mr̃imonio:las 
dlos ſeñoꝛes.⁊ otras las log ſieruos 
Eſi fueſe vn gouernamiẽto no avria 
r deptidas leyes.⁊ cõfirmaſſe eſta ra 
30n PO? lo que dize enel euangelio de 
ant johan. que ninguno ſieruo no es 


mayor ni tan grande como fu ſeñoꝛ. 
JE fy la muger fueſſe ſperua non feria 
egual de fu marido, E cierto es än 
to a algũas colas el marido a la muz 
ger fon iudgados por vn ygual: e egú 
que pa diximos de ſuſo. E parece que 
no es guiſado q̃ el om̃e vie de fu mus 
ger aſſi como de fu ſierua:nin la veue 
poner a tals ſeruicioſ como puede po 
ner alos ſus ſieruos. E que ſean 

ales el marido a la muger pꝛueuaſſe 
po: efta raʒon. que quãdo dios fizo a 
la muger del om̃e no la fiʒo dela cabe 


ça po? no la fazer ſeñoꝛa. ni la fizo de 


os pies poꝛ no la faʒer ſierua. mas fi 
50 la vela coſtilla pozla fazer panal, 


capło. xvj. do mueſtra co 
mo deuẽ los caſados vſar del 
caſamiento ⁊ en qual tienpo o 
ed a 


Onuiene de faber q̃ efte 
docto: å eſte libꝛo cõpu⸗ 
c fono põe aqͥ ſi no lavna 
ꝑte dela rubꝛica deſte ca 
pitulo. Conuiene de {az 


ber qma edad es mal cõuenible pa 
ray 


ar del caſamiento. Æ pꝛuena lo 


Po: quatro razones que toma dl phi 
loſopho. que no deuen vſar los caſa⸗ 
dos del caſamiento quando fon mny 


mogos. La pꝛimera es:poꝛ que non 

ngan mengua en fus fijos: quáto 
alos cuerpos, Ca fi en tal tiempo fe 
ayuntaſſen los fijos que nacieſſen de 
llos ferían menguados:quanto alos 


cuerpos ⁊ a vn quanto alas almas, 


ca fallecerian enel entendimiẽto ⁊ en 
la razon.ca aſſi es en todas las otras 
colas naturales,ca do lof padꝛes fon 


menguados los fijos non pueden ſer 
complidos bien como enlas otras co 


fas naturales. Ca do la calentura es 
mẽguada:no puede fazer grand a 
m ti 
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tura en otro.⁊ aſſy quando el varó 2 


la muger fon mug mocof po: que ſon 


delos cuerpos :los fus fi 
jos no pueden fer fino mẽguados ta 
bit en los como entas almaſ 
Ca el alma ſigue la compliſion del 
cuerpo. E do es el cuerpo menguado 
el alma no puede aver obꝛas compli 
das. ¶ La ſegunda rasó es 1175 que 
las mugeres muy mogas no fe fagan 
deſtẽpladaſ. ca do las caſan muy mo 
fazen fe natural mente muy vefte 

pladas 7 luxurioſas.ca ſiempꝛe deſſe 
an aquello a que fueron acoſtumbra 
das en ſu d. ſegũd que dize el 
philoſoppo enel feptimo velas politi 
cas. C 2 tercera razon es po? que 
las mugeres no vengan a peligro en 
el parto. ca quando caſan moças ba 
muy grandes oolo:ef enel parto 7 vi 
enen a mup gran peligro enel feguo 
quedizeel pho. Onde dize que loſ 
tiles fazian templo efpecial en que fa 
zian oon po? el parto delas moças, 
¶ La quarta razon es po: que los 
"maridos non vengan a peligro de a 
ver los cuerpos muy menguados.ca 
ſi enel tiempo dela mocedad ſe dã los 
om̃es alas mugeres: falen pequeños 
de cuerpo:poꝛ razon q̃ lo que aviã de 
poner enel crecer embiá lo fuera defy 
⁊ ponẽ lo enel engẽdꝛar.⁊ todas eſtaſ 
razones fon del philoſopho eñl ſepti 
mo delas políticas. Mas quanto a 
la otra parte dela concluſiõ:que eſ en 
como los caſados deuẽ vſar del caſa 
miento:conuiene de ſaber que deuen 
yvſar del religioſa mẽte:ca es ſacramẽ 
to a con intencion cõuenible para fas 
ser fructo a ſeruicio de dios:ſegund q̃ 
dize vgo enel libꝛo delos facrametos 
enla ſegũda parte enel capitulo ſegũ 
do. ⁊ dise alli enel tercero capítulo: q 
el caſamiẽto fue eſtablecido ante que 


sets fee 
* 


Pꝛimera parte 


— doc pꝛimero para offictod: 
generacion:poꝛ que la natura hũa 
nal fueſſe acrecentada, z deſpues del 
pecado fue oꝛdenado el caſamiento a 
officio z a remedio po: Gel om̃e vía 
fevel caſamiento z eſcuſaſe el pecado 
dela foꝛnicacion.⁊ efto podemos pꝛo 
uar po? tres razones q̃ alli pone vgo 
LX a primera es que toda cofa que 
es de dioſ ordenada % eſtablecida pa 
ra que los om̃es eſcuſen pecado:deuẽ 
vſar della religioſa mente z con oꝛde 
nada intencion, el caſamiento es tal 
que fue oꝛdenado de dioſ 2 vado aloſ 
omes en remedio contra la cobdicia 
dela carne, poꝛende deuen vſar los 
caſados del caſamiento religioſa mẽ 
te a oneſta mente ⁊ templada mete z 


con derecha intenciõ. E eftas quatro 


condiciones ſobꝛe dichas deuẽ los ca 
ſados guardar quando ſe ayuntã en 
vno:ſi no pecaran moꝛtal mete en tal 
ayuntamiento no las guardãdo. La 
ſegunda razon es que el caſamiento 
es muy grand facramento; 7 es ſeñal 
de muy ſancta coſa.ca ſignifica el ca⸗ 
ſamiento de Jefi dp: ifto a vela pales 
ſia:aſſ . ya declaramos en eſta 
parte. E poꝛende los calados deuen 
vfar del con las condiciones ſobꝛe di 
chas:poꝛ no fazer deſonrra al ſancto 
ſacramẽto que ſignifica. ¶ La terces 
ra razon es que eſte ſacramento es el 

ꝛimero zel mas general ò todos lof 
ſacramẽtos que dioſ eftablecio: poz 
ende conuiene que ayan tales condici 
ones que le determinen:poꝛ que los o 
mes vfen del lin repꝛehenſiõ. E eſtas 
ſon aquellas condiciões ſobꝛe dichaſ 
que lo determinan a que los om̃es ſin 
repꝛehenſiõ zfin offenſa vedios vfen 


del. Onde dize el apoſtol. pma ad cos 


rinthios.vij. capitulo. Amigos confe 


jo vos que aquellos q̃ han mugeres 
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que vfen vellas: z fean tales com̃o fino 
Vsouieſſen. E vefto dize ſãt Jeronimo 
contra Jouiniano. Que el amo? de fis 
muger lado 2 fin meſura: es ad 
ulterio:z affi peca com̃o fi fiʒieſſe adulte 
rio. Ca todo amo: de muger ajena: es 
toꝛpe. E vela ſuya veue fer con templã⸗ 
ga, Ca el ome fabio deue amar a fu mu 
ger en dios: 7 no po? talente: ni po? vos 
luntad de delectacion carnal, Ca no de 
ne vſar vela muger affi coño beſtia vef 
enfrenada. E die mas: que non ay enel 
mundo coſa mas toꝛpe: que amar a ſu 
muger:aſſi coño ama la adultera. On 
de aquellos que diʒen que poꝛ raʒon de 
fijos ſe apuntan a fus mugeres: 2 poza 
creſgentar el pueblo. E como quier q̃ to 
men enremplo ⁊ ſemeſen alas beſtias: q 
deſpues que las beftias fon prefiadas t 
nunca ſe apuntan alos machos:poꝛque 
no pierdan los fijos: a dan fe po? mariz 
008:7 no po? amigos, Zilli pore fát Je 
ronimo muchos buenos caſtigos: a Cos 
Mo denẽ vſar del matrimonio. Onde cu 
enta alli de vno: que Gnoo falia ala pla 


ga: que tomaua la fara de fis muger:⁊ ge 


ia fela ſobꝛe los pechos. E avn vng o 
rano podia eſtar fín ella. E fi falia ð ca 
fa luego en pũto fe toꝛnaua a ella. E ni 
el ni ella no querrian tomar ninguna vi 


anda de mano ð otro: mas lo que daua 


el vno al otro:aquello comiã: aquello 
beuian: a fazian otras cofas muy deſõ⸗ 
rradas 7 muy feas. E diʒe fant Jeroni⸗ 
mo: que no era entre aquellos amo? E 
neſto ni qual deuia ſer. maſ era muy 

mur toꝛpe Ca muy mala cofa es que 
el ome fe infame de cofa deſoneſta. ¶ E 
allí pone enremplo de Tobias: qua re 
ligioſa mente ⁊ quan denota mente vía 


ua de fu matrimonio, Del qual diʒe en 


el libꝛo de Lobia.viij.capitulo: que vis 
ro a fu muger Sarra. Leuãtemos nos 
Of: qeras: % pos cras. Een eſtos tres 


dias roguemos a dios: que nos ayimte 
para el fu ſeruicio. E nos de fruto dõde 
go emos: que feaa fu ſeruicio. Ca non 


nos deuemos apuntar affi com̃o aquez 


llos que no han ley ni conofcen a vios, 
Ca fijos fomos de om̃es ſanctos:⁊ ves 
ci les femejar: a fer fanctos coño 


a Capitulo: xvij.ẽ q̃ demueſtra 


que el tiempo frio en que coꝛre el 


dero es mejo: para dar obꝛa ala 


generacion delos fijos 7 para fa 

zer fijos que el tiempo caliente é 
que coꝛre el abꝛego. | 

+ Onhiene ve ſaber:q̃ tá bien 

los naturales com̃o los fifis 

C (08 acuerdan enefta condu 

ſion:que el tiẽpo frío es mes 


ſoꝛ para fazer fijos:que el tí 


empo caliente: egund que dise el philos 


ſopho tel feptimo delas políticas:do lo 


‘p2ucua por tres razones, (La pᷣmera 


es: po? q las mugeres en aquel tiẽpo fo 
mas aparejadas para engendꝛar. Ee 
flo mifmo los om̃es. Ca enel tiempo ca 
liente abꝛen ſe los poꝛos del cuerpo:⁊ fa 
le el humoꝛ natural ⁊ fincã los cierpos 
ſecos @trofi pozla calétura del tiempo 
ſalela calétura natural poꝛ los poꝛos:⁊ 


fincan de dentro los miẽbꝛos frios, Ee 


fto pꝛueua cada vno en ſi miſmo: que en 
el tiempo frio mejoꝛ digere laviãda que 
enel tiempo caliente. Ca la calẽtura na 
tural effuerca fe de dentro poz razon del 
frío de fuera. E affi los viẽtres dlas mu 

es fon mas calientes enel inuierno: q 
eel verano: ⁊ mas aparejadas pa la ge 
neraciõ. E poꝛ ende diʒe el philofopbo 
que enel tiempo frio mas ſe engendꝛan 
varones que fembꝛas. E pꝛueiia lo po? 
eſperiengia. Ca las oucjas quando vé 
tea el cier co: mas congiben machos que 
fembꝛas. E quando vẽtea bre 
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cõgibẽ febꝛas G machos. E todo eſto es 


poꝛ amoꝛ del frio:o poꝛ raʒon dela calẽ 
tura de fuera. Ca o effuerga la calentu⸗ 
ra natural: o la enflaquefce, ¶ La ſegũ 


da rason es: po: que los machos mas 
daño refciben enel tiempo caliente: que 


enel tiempo frio, E po? ende enel tiẽpo 
frio quando ventea ciergo: es mas con⸗ 
uenible para la generacion; po: ra30 q 
mas conuierte dela vianda conel frio: 
con la calentura ¶ La tercera razon 
e el gergo apura mucho el axxe:⁊ 
se la complerion velos omes mejo? % 
mas aparejada a ſanidad dlos cuerpoſ 
aa generacion delos fijos. E po: ende € 
tal tiempo deuen dar los caſados obꝛa 
a generacion de fus fijos; mas que en o 
tro tiempo caliente, ¶ Mas aquí conz 
viene de notar 4 de aqui nake vna dub 


da cerca los embargos dei matrimonio — 


Si alguno cafa con alguna: o es frio; o 
maleficiado en manera que la no puede 
conofcer carnal mente: ſi efte tal deſpueſ 
que fuere pꝛouado eſte ẽbargo del: o de 
lla: ſi la puede verar a caſar con otra. E 
disen algunos: que fi, Ca eſta es tal cor 
ſa que embarga ei matrimonio. Onde 
disen que fila muger es eftrecha:que la 
puede dexar el marido. ¡Empero fi pues 
de auer remedio porcinugia: ai G pue⸗ 
da concebir ⁊ parir:diʒen que no la pue 
de dexar:ni eſte tal embargo que puede 
auer remedio: no 3e el matrimonio 
pues puede auer remedio. Ca alas ves 
ves con cirugia las mugeres han remes 
dio de fu eſtrechura: fendiẽdo las ſegũd 
que es puado enla fifica . Eaſſi puede 
eſtar el matrimonio, Mas fiel om̃e no 
puede conocer la muger po: ebargo na 


tural de friura: o po: que es liſiado:o la⸗ 
ſtimado: o poꝛ 1 o al⸗ 


guno maleficio. La qual cofa fe puede 
entender: ſi ante del matrimonio conoſ⸗ 


clo otra muger: o ðſpues la fura miſma 


Entonces no fe puedẽ partir de en vno- 
Mas leguno que diʒe ſant Aguſtin:⁊ 
algunos otros doctoꝛes % fieles chꝛiſti⸗ 
nos deuen ayunar a rogar. a dios: que 
les tire aquel embargo: o aquel malefi⸗ 
cio. ca cierto es Q algunas vegadas po? 


los definerefcimientos velos omes: los 


liga el diablo:que fe no puedã conofger. 
Aſſi coño contefgío vna ves en [Paris 
que vna encantadera barragana de vn 
om̃e:ligo lo có maleficio vel diablo poz 
que la deſamparaua :⁊ caſaua con otra 
E fiso vn encãtamento ſobꝛe vna cara 
ja gerrada. E tomo la cerraja: ⁊ echo la 
en vn pozo: la llaue en otro. E afli as 
quel ome fue ligavo: en manera que no 
pudo conofger a fu muger, E deſpues 
pꝛendieron la barragana: % coftrinero 
la que diriefle verdad: a fisieró facar la 
raja del poʒo: n la Hane del otro. a⸗ 
rieron la gerradura con la llane, lue⸗ 
go fue ſuelto el maleficio. E pudo el om 
bre conofcer a fu muger. Emꝑo ſi el ma 
rivo no pudiere conocer a fu muger poz 
que es liſtado:o laſtimado:o ha la nate 
ra pequeña, zel dixere poz auentura Q 
puede: por que el ome es cabeca dla mu 
ger: conuiene que lo pꝛueuen: do la mu⸗ 
ger demanda verdadero iuy dio. E efte 
iuysio es ante que otra pꝛueua ningũa. 
E veuen tomar madꝛinas entendidas: 
a deuen las coniurar que le caten fies a 
ſſi. E ſi ellas dieren que no es para mu 
ger: partir los han. £ fi dixeren que fy: 
eftara a fu iuyʒio:⁊ fincara el matrimo? 
nio. E eſſo miſmo:ſi alguno cafo con als 
guna moça fin edad: zla ate que 
ouieſſe edad:contradirere:maguer diga 
el varon que la conoſgio: a que no pues 
de contradezir. ſi ella refpondiere:g non 
es verdad: ca ella es virgen a quiere fe 


dar a pꝛueua de ſu virginidad: oyran a 
la muger: n eſtara el marido a inpsio $ 
dadero. E lila fallare virgen; partir ſe 
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ha el matrimonio . Mas ſi el marido 


go fuere eſtreñido nin liſtado:ẽpero que 
fueſſe tan frio natural mẽte que no pue⸗ 


da paſſar a fu muger: enefte cafo non fe 
puede bien ſaber la verdad. Ca non ſe 


pueden faber los ſecretos del matrimos 
nio. Ca no ay dende caſtigos. Empero 


ſi el varon dixere que es frio natural mẽ 


te: eſſo miſmo la muger: aqui ay reges - 
lo que lo digan poz malicia; o poꝛ auen 


cura que ay aboꝛreſcencia en vnoꝛo fe q 
rrian partir. alli conuiene que demande 
alos vezinos: fy ay alguna ſoſpecha de 
engaño:o de malicia. JE fegund que ings 
garen los veʒinos:aſſi los denen partir 
o derar en vno, E fi los partieren ⁊ fue». 
re ſabido q̃ el om̃e pudo:o puede conoſ⸗ 
ger muger: a vn que el fea caſado con o⸗ 
trazo ella con otro: veuen los tonar en 
vno. Ca engañada fuela ygleſia en pz 
tir los. Empero fi aquetla muger enefte: 


comedio oyo fijo del ſegundo marido:ꝛa 


Ql fijo fera legitimo: a ãvꝛa la heredad 
de fu padꝛe:aſſi coño fi alguno marido 
fueſſe yoo en romería luengo tiempo: z 
la muger crependo quees muerto; cafa 
fecon otro: fi aquel quefeaiyoauad que 
era muerto toꝛnaſſe:toꝛnara a ſu muger 
Empero fi ouo fijo vel ſegũdo marido: 
fera el fijo legitimo:poꝛ que cafo con au 
croꝛidad dela pglefia conel fegundo ma 
no. E fi po: auentura la muger dixere 
am marido es frio:⁊ el lo negare:a non 
puede pꝛouar: deuen los poneren vn 
lecho deſpues que ouieren comido a be 
nido. E veuen poner buenas a 
fabias que aſechen: a que vean fi paña 
a ella:o fino. ſegund que ellas iuraren 
affi faran en partir los: o en dexar los é 
vno: do no fe pudiere pꝛouar que el:o es 
lla fueren ligados. sfiel marido 
fuere caſtrado: o poꝛ ventura poꝛ a 
na enfermedad onieſſe perdido ſu naty 
ra. conuerna inquirir o ſaber:ſi poz pen 


tura el miſmo po? fu boca non lo cons’ 
fefſare fila ouo perdido ante que ouiez 
ffe caſado: o ðſpues. Ca fi ãte:el matris 


monio fue nĩgũo:ſi la muger no lo ſopo 


Ca ella no conſintio en ore caſtrado: 


mas en ome acabado, Eli po: auentu⸗ 


ra le contefcio deſpues del matrimonio: 
nofe pueden partir de en vno, Ca legis 


2 


ſentimiento. Nas pueſto que alguna 


muger ſepa que ſu marido es caſtrado: 
c conſienta de caſar conel:poꝛ que es ri⸗ 

co:o poderoſo:aqui ay dubda.ſi el darts 
go los puede velar, E algunos diʒẽ:de⸗ 


partiendo:que ſi el caſtrado caſo cõ ella 


po? que vſaſſe mal della: en manera de 
do que no lo deue conſentir la pete. 


ia. Empero fi quiſiere caſar có ella poz 
que le guarde fu faʒiẽda: 7 po: que le fir 


ua 7 le faga otros ſeruicios fino el dl les 


cho:bien pueden eneſta manera confer 


tir de nunca fe partir de en pno:? pmes- 


ter ⁊ iurar que ſiempꝛe moꝛaran en vno 


E deſpues fon de coftrefiir que moꝛẽ en 
vno tan bie como fi fueſſe verdadero el. 


matrimonio, Das otros doctoꝛes dis 


zen: que non puede fer verdadero el ma 


trimonio: fino coſintieren en conoſęimi⸗ 
ento carnal, E vize fant Aguſtin: Gens 
tre ſancta Maria z Joſeph: ono vers 


dadero matrimonio: maguera cada vs 


no vellos ouieſſe fecho voto de virginis 
090:7 ellos confintieron enel caſamien⸗ 
to filo tuuieſſe dios po? bien: zlo renes 
laſſe. Ca el voto  fisieron fue cd condi 


cion:ſi dios otra cofa non les reuelaſſe 2 


o non les mandaſſe. 


C Capitulo diez 70cbo. en que 
demueſtra que algunas coſtum 
bees velas mugeres fon ve loar 
a algunas coſtumbꝛes de veno s 


tar. E pone tres de loar: a tres 


timo fue el matrimonio enel pꝛimero cõ 


a A e e e a eS 
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de venoítar < 


— tte las coſtumbꝛes delaf 


1 mugeres:pone aqui tres de 
BN > 
a loar: otras tres de deno⸗ 


— que ſon de loar las muge⸗ 
res es: que comunal mente ſon vergon⸗ 
goſas. La ſegunda:que fon piadoſas ⁊ 
miſericoꝛdioſas. La tercera:q̃ ſon muy 
afincadas enlas coſas:aſſi que quando 
ſe apiadan:conpiadan fe mucho. E qn 
do fe enſañan:ẽſañan fe JE quás 
do fon crueleſ:ſon lo mucho. E quando 
pe la verguenga:pierdẽ la mucho. 
parefce me que eſta condicion es maf 
de denoſtar:que de alabar. Ca fi en als 
gunas zen pocas pueden fer acabadaſ 
po? que fon buenas. ¿Empero ò fi es ma 
la condicion efta. E la razon es:poꝛque 
tiene tal eſtremo q toda tal coſtumbꝛe el: 
de denoſtar. ¶ E la primera delas tres 
de denoſtar es: que las mugeres po: la 
mayo? parte:fon deſtempladas % ſegui 
doꝛãs de fus talãtes. La ſegunda es:qᷓ 
fon parleras z peleadoꝛas. Ea tergera 
es:que fon mouibleſ:⁊ nũca eſtan en vn 
pꝛopoſito. E eſtas cõdiciones todas tã 
bien delas buenas com̃o delas malas 
eſtã muy biẽ declaradas enel teſto. Em 
o podemos auer algunas ſeñales $ 
fucrazen coño las podemos conoſger: z 
algunas de dẽtro en coño las podemof 
entẽder. E algunos remedios en como 
fe pueden guareſger. ¶ Quanto alo pat 
mero podemos auer tres ſeñales de 
ra:enlas quales podemos e las 
popa, a alas malas. La afl 
como los fifi 
des po: las ſeñales de fu 
era. Aſſy los theologos que fon fiſicos 
delas almas: juzgan las enfermedades 
delas almas poꝛ las ſeñales que pareſ⸗ 


gen de fuera ¶ fon tres ſeñales poz 


que iuzgan las grandes enfermeda des 


ño a vela ſiempꝛe. Bien deſta 


cos iuʒgan fus enfermeda⸗ 


del cuerpo. La primera es: quando el 
eſtomago non retiene la vianda. La ſe 
nda es:quando el cuerpo todo ſe con 


fume ⁊ ſe gaſta. La tercera es: quans 


tomar ſue 
iſa:q̃n 
do la muger o el ombꝛe aboꝛreſge fu viz 
anda que ante folia amar: fi la vianda 
era buena z prouechoſa:es ſeñal que es 


do algund ombꝛe non 


enferma. Onde ſi ante ſe delectaua en⸗ 


las plaʒenterias vela carne. E agora to 


ma aboꝛreſcencia conellas. Señales å 


guarefce dela dolencia: po: quelas vis 
andas eran malas. Onoevise Job. 

Huarefce el ombre dela enfermedad ot 
alma: fi abozreíce fu vida: zel pan a la 


vianda que ante folia amar. po: efta 


manera guareſgio ſancta Maria mag 
dalena. Ca aquellas viandas en que 


ante tomaua plazer:abozrecío las:⁊ no 


gelas pudo retener el eſtomago: ⁊ lan⸗ 
las fuera ante los pies de Iheſu chet 
Onde dise ſant mio., Ned az 
migos:que doloꝛ auia aquella que non 
tomo verguenca de llorar ante los hueſ 
pedes que alli comian:que entre las viz 
andas ofrefcio lagrimas:en ſeñal de co 
mo guarefcia dela enfermedad. 
aquellas cofas en que ante feruia alas 
delectaciones carnales , Alſſy como los 
ojos:a la boca:⁊ los cabellos:a los vns 
guentos con que las pꝛocuraua: todas 
las pufo en ſacrificio ⁊ en ofrenda ante 
los pies de Iheſu chꝛiſto. E los ojos la 
uo con lagrimas: a los an alimpio có 
los cabelloſ. E la boca frego có los pief 
Aſſi como con piedꝛa:com̃o faʒẽ quanz 
do quieren bien lavar la efcuvílla: fre z 
an la conel arena: ⁊ con la piedꝛa. E 5 
gcoſas algũas mueſtrã las delectaci 
ones; traen las de fuera: o compꝛan⸗ 
las en mercado. Aſſy como los ojos 
comman todo el dia en que ſe deleyten. 
JE la boca lo merca:⁊ los cabelloſ: a los 


del ſegundo libo. 


vnguẽtos lo mueſtrã alos que paſan 

? Õ lo compꝛẽ.⁊ affi có eftas dos co 
as fe ꝓcurã las delectaciones cama 
todas eſtas colas vero lan 


les. A 
ta maría madalena:dando a entẽder 
que era ya guarida. ¶ Lo ſegũdo fe 
conoce la dolencia del cuerpo: quan; 
do fe gafta el humoꝛ radical a fe cõſu 
me el cuerpo, 
dolencia del alma quando ſe adelga⸗ 
39 el cuerpo có dieta para ſanar el al 
ma Ees feñal que fe avelgaza el uer 
po quando ome entra mas enla ata, 
masla cinta en que nos deuemos en 
trar es la penitẽcia. Aſſi lo vise Flas 
yas pꝛophha. La iuſticia có que ome 
faze penitencia es la cinta co queome. 
fe cine. E efta dta ha quatro foꝛadoſ 
E p̃mero es dexar los pecapos.z 
eneſte ſe ciñio la pecadoꝛa que acuſa 
uan ante Jefi chꝛiſto:quãdo el le vis 
;ꝛo vete ⁊ de aqui adelãte no peques, 
¶ E ſegũdo foꝛado mas eſtrecho es 
redemir los pecados con orones ⁊ co 
gyunos a cõ lim oſnas:aſſi como el 
redimio la pena del cuerpo dando d 
neros. E en efte foꝛado etro el zacheo 
quando dixo:ſeñoꝛ vo do la mitad de 
mis bienes a los pobꝛes.⁊ fy alguno. 
engañe poꝛ vn dinero: do le quatro. 
cH tercero foꝛado ayn ef mas eſtre 
cho:defamparar el mundo % a pars 
tarſe al deſierto. 1 = 
uid: do Diro. Alõgue me del mii 
do — me enel deſierto. ¶ El quar 
to foꝛado es mas eſtrecho que todos 
los otros:q̃ es ðxar todas las plaszete 
rias q̃ puedẽ ſer enel comer ⁊ enel be⸗ 
-uer zenel veſtir.⁊ avn aquellas q po 
dꝛia om̃e tomar fin pecado, Eeneſte 
foꝛado fe ciñio fant Johan baptiſta 
quando fe pufo enel deſierto.do no co 
mia otra cofa fino ray3es de yeruas 
n mid ſilueſtre ¶ La tercera ſeñal en 


bien aſſi ſe conoce la 


do que enlos ſus cu 


xciiiſ 


que fe conoce la enfermedad:es quan ` 

do el omeno pued doꝛmir. E fon tres 

cofas que al om̃e faʒen velar, C4 

primera es la claridao del folca quã 

do da el fol enlos ojos al ome no pue * 

de doꝛmir:⁊ efto faze ſiempꝛe velar a 

los fanctos z alas ſanctas:ca la clari 
dad de dios les da enlos ojos del al⸗ 
ma n no los vera vomir La legit 
da cofa que no dera al om̃e domir ef” 
el temo? velos enemigos, Aſſi como 
dise nueſtro fenoz enel euangelio de 
fant matheo. fi alguno ovieſſe miedo 
que los enemigoſo los ladꝛones le fo 
radauan la caſa:velaria poꝛ que ge 
la no foꝛadaſſen. E los diablos ſon 
ladꝛones z enemigos que quieren ho 
radar los bienes del alma: poꝛende 
los ſanctos velarõ poꝛ que gelos no 
furtaſſen ¶ La tercera cofa que faʒe 
a om̃e velar es temoꝛ ð fuego: mayoꝛ 
mente ſi enla cafa ax mucha paja fer 
ca: a eſto fisovelar alos ſanctos veyẽ 
os ſe acendia 

g fuego z avia y paja ſeca de muchoſ 
penfamientos vanos que los podꝛiã 
traera pecado. E efto es lo que diro 
el propheta micheas. viſ. capitulo. c 
muy cerca efta el fuego ð mi caía ⁊ ſy 
no velareGmar fe me a la caſa.mas 
tres ſeñales ay de dẽtro del alma pas: 
ra entender los pecados o las malas 
coſtũbꝛes. iE eftas fon amor ⁊ deſſeo 
R temoꝛ.ca po? que ombꝛe ama o de 
ſea o teme ſe puede conocer qual es ð 

dentro. Poꝛende dixo fant auguſtin 
no es el om̃e al ſi no lo q̃ ama. ca ſi as 

ma la tierra es tierra. ſi ama el cielo 


es celeſtial.⁊ po eſſo vize fant pablo 


el nr̃o amoꝛ a la nía cõuerſacion enel 
ciclo es. ay feys maneras pa enten 
der fy ama el om̃e lo q̃ deueo no.¶ la 
pᷣmera es fi po: remo? ð muerte fe pte 


el om̃e delo que ama. Eaſſi los apo 
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ſtoles perdieron el amo? del dia dela 
paffion:ca todos fuyeron a deſampa 
raron a Jeſu chꝛiſto. ¶ La ſegunda 
es ſi poꝛ temoꝛ de ver dera DE 
amar aſſi como aquellos que ſe no qͥ 
eren parar a ninguna verguenca po? 
fu amigo. E eftos non aman verda, 
dera mente affi como nicodemus que 
no quifo venir de dia a Jeſu chꝛiſto 
q vino de noche a e tercera el 
cobdicia fi ome teme de ꝑder lo ſuyo 
po: ſu amigo ⁊ teme de fazer expẽſas 
conel:aſſp como algunos difcipulos 
que ſe partieron de Jeſu chꝛiſto quã 
do el pꝛedicaua que deſanparaſen lo 
que avian z que lo ſiguyeſſen. Ca a 
muchos parecio les coſa dura ⁊ par⸗ 
tieró ſe del. ¶ La quarta es enferme 
dad quando algunos veen a ſu ami⸗ 
go doliente a arriedꝛan fe del: aſſp co 
mo los difdptos vela ſamaritana qn 
do demandaua ſalud a fu fija: zlog 
no podia aver por ellos o vo lo po: ſi 
Cha quinta es temoꝛ de aver gran 
des afanes % grades trabajos po: fu 
amigo: fino quieren tomar trabajo 
conel:ſeñal es que no le amã mucho: 
affi como los phariſeos 4 demoſtra⸗ 
uan de fuera ſanctidad a no querian 
ſeguyr a Jeſu chꝛiſto en nada ¶ La 
ferta es vana enſeñanga: quando als 
guno por ſer coꝛtes ⁊ enſeñado alos 
om̃es dera el ſeruicio de dios: affi cos 
mo los de palacio poꝛ ꝑecer ante ſus 
ſeñoꝛes:dexã las miflas zlo mas pat 
cipal con que fe ganarian có dios.E 
eneſtas maneras ſobꝛe dichas ſe pue 
de entẽder el amoꝛ verdadero que fa 
ye al om̃e bueno. zel amo: infinto ꝗᷓ 
fase al ome malo. elof remedios fa 
blaremos mas adelante enel caplo q 
fe ſygue. | 


¶ Capitulo.xix.en que demue 
ſtra en qual manera ⁊ poꝛ qual 


A deſta 


regimiẽto deuen todos los cib 
dadanos ⁊ mayoꝛ mete los re 
yes regir (us mugeres. 
—Onꝛiene de {aber que to 
do lo que dicho es fafta a 
fa B qui del gouernamiento ð 
las mugeres:que de otra 
— gupfa fon de gouernar q̃ 
los fiſos a los ſieruos fue dicho en ge 
neral:poniendo generales reglas del 
gouernamiento paternal.⁊ del gouer 


- namiento ſeruil: en como ſe departen 


e gouernamientos del gouer 
namiento matrimonial. ¶ Mas ad 
conuiene de dar eſpeciales reglas en 
como los maridos deuen gouernar a 
fus mugereſ. E ay aquí vna regla ge 
neral para todo gouernadoꝛ. que to⸗ 
do ome que quiere gouernar bien als 
gunas compañas:deue tener mienteſ 
en aquellas coſas en que mas fallecẽ 
o mas pueden errar, E alli deuen po 
ner mayoꝛes cabtelas ⁊ mayo? acuci 
à poz que los pueda infoꝛmar en bue 
nas mañas zen buenas cofas, ca afi 
como el que mal pꝛonuncia algunas 
partes o algunas letras: deue poner 
mayo: acucia en pꝛonunciar bien aq 
tlas ptes o aquellas letras do terra. 
guiſa algunoſ phos tartamu 
dos ſe fisicron bien fablantes. Bien 
affi los maridos veuen tener mientes 
alas coſtumbꝛes delas mugeres 7 as 
las condiciones en que mas fallecẽ:⁊ 
ally deuen poner. mapo? acucía ⁊ ma 


voꝛ ſabiduria para las biẽ infoꝛmar 


po? que no perren enellas. E ſegund 
ꝗᷓ ra moſtramos enel caplo ſobꝛe diz 
cho Tres coſtũbꝛes ſon de denoſtar 
enlas mugeres. Ca comunal mente 
fon deſtẽpladas z parleras n no efta 
bles en vn ꝓpoſito. E poꝛende fon de 
infoꝛmar muy acucioſa mente po? G 
fean tẽpladas ⁊ calladas ⁊ eſtables 


oel ſegundo libꝛo. KCV 


enel buen pꝛopoſito. a ſegund queya di 
1 olas 


rimos enel pꝛimero libꝛo.quatro 


e he te ¶ Las quales 


fon Caſtidad:ã Honeſtad z Abſtinen 


cia a DBefisra enel beuer.a eneſtas fon 
las mugeres de infoꝛmar. ¶ Lo pime 


ro que ſean caſtas no fola mente po? gu 
ardar la fe q̃ deuen a fus maridos, mas 
avn po: guardar el derecho a fus fijos 

Ca ſpo vieſſen fijos de otro varon pos 
dꝛian eredar los bienes que non ſon ſu⸗ 
ros. la qual cofa fe deue mucho guar⸗ 

dar. LE lo ſegũdo las veuen infoꝛmar 
en honeſtad:aſſi que ſean muy guarda⸗ 
das 7 muy honeſtas en fus palabꝛas a 
en fus geſtos a non deſoneſtas. Ca las 
ſeñales a las palabꝛas deſoneſtas poꝛ⸗ 
niã ſoſpecha en ſus maridos poꝛ que to 
marian ſoſpecha enlos ſus fijog.la qual 
cofa fe deue mucho guardar ¶ Lo ters 
cero deuen ſer infoꝛmadas que ſeã muy 
templadas en comer:ca la ſuperfluidad 
del comer matural mente inclina al om̃e 
a lxxuria. (Lo quarto veuen fer infoꝛ 
madaſ en meſura de beuer. ca la ðſmeſu 
m del beuer las trae a luxuria: tan bien 

como la del comer, Onde dise Valerio 
maximo que las buenas : nobleſ muge 

res de roma nunca quiſierõ beuer vino 
poz que no capeſſen en verguenca ni en 
3 quinto ae fé infor 
i E nera que no fean parteraf 
Ka otze el philoſopho enel —— de 
las politicas: que grano componimien⸗ 


to esúlas mugeres el ſilẽcio. ca fon muy 


onradas po: ello.E aman las mas fuf 


maridos poꝛende. ¶ Lo ferto deuen fer 


infoꝛmadas que ſean firmes ⁊ eſtables 
enel bien que pꝛoponen. ca poꝛende fa⸗ 
lan a ſus maridos mas ciertos: que ſon 
buenas Tleales.⁊ todos los maridos 2 
maxoꝛ mete los repes deuẽ muy acucio 
la mete iousir a ſus mugeres a eſtas Ñ 
Virtudes. ¶ E aqui conuiene de notar 


quanto alo imero que deuen ſer caſti⸗ 
gadas que fean caſtas. quel Sabio ent 


eccleſiaſtico viceſſimo ſexto capitulo po 


ne vn muy buẽ exemplo de caſtigo. Do 


dise que dela guarda de caſtidad viene 
alas mugeres muy grand onrra 7 grad. 


fermoſura de virtud z muy buen olo? ð 


buena fama. ca enlas mugeres no ſe po 


dꝛia comparar ningund otro bien al bi 


en dels caſtidad. E vise mas adelante q 
aſſi como el ſol quando nace alumbꝛa a 
todo el mundo. Aſſi la buena muger %: 


cafta compone onrra mucho fu caía, 


¶ Ca eſta es gracia ſobꝛe gr̃a:la mus 


ger ſancta ⁊ honeſta. Onde dise ſant au 
guſtin enel libꝛo velas dose abuſiones: 
quel quarto grado de abuſiõ: es muger 
deſoneſta a ſuelta. Ca aſſr como enlos 
om̃eſ. la ſabiduria procura ⁊ guarda to 
das buenas coſtũbꝛes. Aſſi la caſtidad 
a la honeſtad guarda todas las obꝛas 
velas mugeres ? las cría ⁊ las acrecien⸗ 
ta. Ca la mala vida ⁊ deſoneſta no ha 
alabanga delos om̃es en efte mundo: ni 
eſpera galardon de dios enel otro. mas 
la buena vida caſta: honeſta:⁊ limpia. 
pone entre los om̃es buena fama ⁊ go⸗ 
sa ſe enla eſperãga de aver gloꝛia. Ede 


fta caſtidad delas mugeres fabla Gale 


rio maximo enel ferto libꝛo.capitulo pꝛi 
mero. Do dise que el pꝛimero ⁊ el mas 
firme cimiento que puede ſer enlas mu⸗ 
geres a avn enlos ores es caſtidad. E 


pone alli moy buenos eremplos delas : 


mugeres caftas po? que fueron muy a⸗ 
cucioſas en guardar fu caſtidad en mas 
nera quemas quifieron perder la viva 


que la caſtidad. ¶ E primero exemplo 
es de aquellas mugeres que ſe enfoꝛca⸗ 


ron quando vieron a ſus maridos mu⸗ 
ertos aſſy como va diximos de ſuſo. E 


ally cuenta de vna muger gryega que 


vnã vez fue tomada delos enemigos de 
fu marido a fue merida enla flora, 7 all 
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vependo que le non guardariã ſu onrra 
griegos tomas 
ron el cuerpo ala ribera 2 fiʒieron le mu 


echoſſe en lamar, Elos 


cho onrrada ſepultura a looꝛ de ſu caſti 


dad. E ally cuenta de Lucrecia que fue 


foꝛgada de Tarquino fijo de vn Rey 
ſoberuio. E ella vino al capitulo, z pufo 
fu querella ante fus parientes z ſus ami 

os dla fuerca que le fiʒiera tarquino.⁊ 

aco vn cochillo que traya aſcondido z 
mato ſe ally ante todos. E ally cuenta 
devn cibdadano que mato a fu fija poz 
quela no podia defender de vn Pꝛin 
cipe que le deʒian Claudio E mas qui 
ſo ſer matadoꝛ de ſu hyja caſta que pa⸗ 
ore de coꝛrupta. ¶ E alli cuenta de otra 


mu ger aquien forço otro, zella mando 


a ſus compañeras q̃ la mataſſen: a ella 
có fus ſieruos coꝛtarõ le la cabega:⁊ tra 
reron gela a fu marido, zecharon gela: 
entre fus pies zcontaró le el tuerto ⁊ la 
fuerca que recebiera.⁊ diʒe podꝛiamos 


desir deſta muger fino que vino en por 


der de fus enemigos. mas fi fue foꝛcada 
no perdio la fe q̃ denia gnardar a ſu ma 
rido. E alli cuenta el caſtigo que fue fe⸗ 
cho en aquellas que coꝛrompieron ſu ca 
ſtidad.⁊ dise G vn cibdadano noble qn: 
do ſupo que ſu fija donʒella avia fecho 
mal con vn eſcudero:no fe touo po: pas: 
gado de matar a el:mas mato a ella. iE 
en lugar de fazer les bodas ſuzias fizo’ 
gelas onꝛradas de llãtos crueles. JE alli 
cuenta de muchas que fueron tomadas 
en adulterio. E eſſo meſmo cuenta fant 
ambꝛoſio eñl libꝛo vela virginidad:enel 
tercero capítulo. que en antiochia vna 
donzella que vezian: pelagia efa de qui 
ye años quando fe vio prefa de fus enes 
migos fin fu madꝛe 2 finfus companies 
ras, Dixo affi. Dios no toma offẽſa en 
el remedio que ome toma:⁊ el pecado a4 
liuiole la fe 7 compuſoſe muy bien: ally. 


como fi ovieſſe de pr a ſu eſpoſo.⁊ ANDO: 


efto vieron los enemigos prendierón a 
fu madꝛe za fu hermana ⁊ quando fe vi 
eron cerca de vn rio: dirieron He aquy 


el agua:quien nos baptiʒara Seito: rez 


cibe nos zlancaró fe enel agua por gus 
ardar fu caſtidad a maguera fasá mal 
enfe matar, Empero eran de loar en fu 
caſtidad. Dela honeſtad en como la de 
uen las mugeres guardar no ſola mẽte 
enlos geſtos:mas a vn enlas palabꝛas. 
Cuenta ſant auguſtin enel quinto libꝛo 
dla cibdad de dios:de lucrecia q ſe mato 
oꝛ que la acometian gargones con pas 
abꝛas deſoneſtas:a diʒe q̃ efta dio de ſy 
grand fama de bondad. E maguera ſe 
mataſſe como no deuia Enpero finco lo 
ada de todo el mundo poꝛ la caſtidad. 
Ca ſanſon no fue en otra manera eſcu⸗ 
ſado dela muerte ſi no poꝛ que gelo mã⸗ 
do el ſpiritu de dios que faʒia milagros 
po: el. E po: aventura aquellas muges 
res que fe affi mataron po: guardar lin 
iesa:fizieró lo poꝛ el fpiritu de dios.⁊ a 

i non perecieron, ¿E dise quel amo: que 
guía có la oneftad era mucho de alabar 
mas la muerte non es aſſy de tomar, E 
deſto cuẽta Solino enel octauo libz0.ca 
pitulo quindecimo. que en vna parte de 
india ado fe apartaró mugeres a guar⸗ 
dar caſtidad: no vſan alli de desir que 
ande alli ningund ome, ero nunca 
menguan alli om̃es. E dise que aquel es 
lugar de caſtidad. E maguera q̃ ender⸗ 
redo? aya muchas gentes:ninguno non 
reciben alli fi no con titulo de caſtidad:⁊ 
escofa marauilloſa que do non ay pars 
tos puedan fer ſiempꝛe gentes a om̃ies.⁊ 
en como deuen ſer meſuradas en comer 
n en beuer.Cuenta fant geronimo enla 
epiſtola treintacinco que antigua mens 
te los omes no q̃riã q ſus mugeres beut 
effen vino:o filo beuieſſen no les conſen 
terían beuer poco nin mucho. E valerio 
enel ferto libꝛo.ca.iij.cuẽta que marcelo 


del fegutioo libro, 


mato a fa muger con vn palo por que 


beuio vino. Emaguera fuefle de repꝛe⸗ 
hender. Enpero no ono quiẽ lo acuſaſſe 
dello. E vise fant auguſtin enel libꝛo de 
las confeſſiones:que todas las mugereſ 
deuen fer infoꝛmadas quando fon mos 

18. aſſi como lo fue fu maoe que avia 
vna ama que la criana:q̃ la tenia afica 
ſtigada que agua avn no la dexaua bes 
uer a fartar. Do pone muy buenos cas 
ſtigos dela nga.⁊ de como deuen 
fer calladas zencerradas a no andado 


ras poꝛ las placas, ABueftra lo griſo- 


ſtomo ſobꝛe el euangelio de fant Juan. 
Do dize que las mugeres deuen guar⸗ 
dar ſus caſas q eſtar pagadas enellas ⁊ 
no ſalir fuera. E deſto ay eremplo de ſa 
rra que ſiempꝛe eſtaua en ſu tabernacu 
lo. Eq avn otro exemplo de ſancta ma 
ria que ſiempꝛe eſtaua encerrada, q aſſt 
entro el angel a ella do eſtaua en lugar 
mupfecreto ⁊ muy encerrado. Onde di 
ze griſoſtomo que las mugeres po? que 
no ſean ocaſion de pecado alos om̃es ð 
uen fer calladas o muy encerradas. Ca 
affi lo mando el apoſtol que non las de 
xaſſen ſalir ni andar a fu uolũtad za fig 
plazer, Como los maridos deuẽ infor 
mar a ſus mugeres:o a quales virtudeſ 
las deuen induzir mueſtra lo el figupéte 
capitulo, „ 
¶ Capitu.xx. do mueſtra como 
fe deuen auer todos los maridof 
a {us mugeres. 4 mayor mẽte los 
reyes: 
pp O nuíene de notar que tos 
A 08 veut de guaroar etas 
te coſas que aqui dize, 
Say. Vien dellas tenplada méte 


Aimed TE quelas traten omra 
mete 7 4 biuan Bi ellas cónenible mene 

te. Empero los repes eſpecial mente de 
nen tener con fus mugeres 7 guardar to 
das eſtas coſas.aſſi como ellos fon mas 


— 


Tcyſ 


pores. 2 regladoꝛes de todos los otros. 


aſſt dellos deuen tomar eremplo todos 


los otros en como ſe deuẽ aver a ſus mu 
geres. E deſto ap muy buenos eréplos 
que dan muchos buenos reyes chꝛiſtia⸗ 
nos.que quanto alo primero fueron afi 
caftos a fanctos queen fu vida ouieron 
reuclaciones de dios q̃ fiʒierõ milagros 
Aſſy como fue ſant luys rey de francia 
de quié pa deximos de ſuſo. =(To miſmo 
cõſtãtino el emperadoꝛ deſpues que fue 


conuertido fue tan fancto 7 tå deuoto q̃ 


fazia muchos milagros ⁊ avia muchas 


reuelaciões de dios: affi como vela crus. 
que vio enel cielo z los angeles fablauã 


conel 7 moſtrauan le todo lo que avia ð 
fazer. E effo miſmo ò theodoſio que era 
tan cafto ⁊ tá oneſto que lo mas dela no 
che eſpendia en or̃on:ſegund q vize fant 
ambꝛoſio enel libꝛo vela muerte de theo 
doſio:do cuenta muchas buenas cofas 
que fiʒo en fis vida. E como dio grande 
remplo alos reyes para fer virtuoſos z 


buenos. ¶ Lo ſegundo en como deuen 
los reyes onrar a fus mugeres:ay exen 


plo del rey aſſuero en como fonrro mus 
cho ala repna efter.z maguera el oviele 
fecho vn decreto: que ningũa mugerne 


c entraſſe a el fafta q̃ la el llamaſſe: ein 


pero quãdo entro eſter a el al puerto qn 
do eſtaua en fu filla imperial ⁊ fu ceptro 
de oꝛo enla mano:quado la vio venir te 
dio la ꝑtiga de 020 cótra ella en feríal de 
demẽcia 7 leuãtoſſe sella a mãdo la feer 


cerca defien vna filla mucho onrrada. 


E oiro le que venida es efta o que peti? 
cion tienes, Ca que quíer que deman? 
dares todo te fera otoꝛgado:⁊̃ alli gano 
muchas gracias a fus pueblos, alll co⸗ 


mo cuenta en todo aquel libꝛo de efter. 


¶ Deio tercero en como deuen benir có 
fus mugeres % como las deuen fofrir ay. 
muy buenos eréplos ¶ El pꝛimero que 
cuẽta valerio enel ſegũdo libꝛo.capitulo 
ſexto. do dix ĝ fi poz avẽtura la muga: 


Primera parte 


no fuere bien acoſtũbꝛada deue la el ma 


rido fofrir con ſabiduria ⁊ acoſtumbꝛar 
ta z paſſar conella bien en todas allas 
cofas que puede fer fín pecado. E vefto 
dize enel euangelio:quel pecado dla mu 
ger:o es de caſtigar con buena manera: 
o de ſofrir.ca el que la caſtiga fase la me 
ſoꝛ a mas pꝛouechoſa: el que la ſufre a 
fy fase mejoꝛ. E pone exemplo de ſocra 
tes G avia vna muger muy fuerte. 7 viz 
no le aver vn philoſopho que deʒiã ans 
chipiades. 7 oiro le G po: qual razon el 
ſofria tanto afan po? fu muger: que era 
muy renʒilloſa ⁊ tan pereʒoſa ⁊ tan mal 
acoſtũbꝛada que nĩgũd om̃e no podꝛia 
ſofrir la. ca todo el dia 7 toda la noche 
nunca quedaua de reñir ⁊ de dar le mal 
ſaboꝛ:a poꝛẽde vesía que la denia echar 
de fi. Ereſpondio ſocrates quel en fu ca 
fa tomaua manera en como avia a paf 
far con todos los om̃es: como ſofrir a 
los malvísiétes 7 alof peleadoꝛes. Æ pu 
esq alli tomaua lectio de paciencia que 
no avia de echar aſu maeſtro de caſa.ca 


alli apꝛendia en como a via de ſofrir to⸗ 


dos los tuertos que le fiʒieſſen. a fy efto 
faz ian los gentiles. mucho mas lo deuẽ 
fazer los fieles chriſtianos ſofrir a fus 
mugeres ⁊ dar les paſſada.E avn cuen 
ta mas ðſte philoſopho q̃ avia dos mu 
geres. la vna. eſta que dicha es a la otra 
metiotura de ariſto. E ellas eran en ſi tã 
renzilloſas ⁊tã de fuerte manera ¿nica 
le dauã vida. ca qnoo lo dexaua la vna 
tomana lo la otra. ellas entre fi nunca 
quedauan de pelear ſobꝛe el. fafta q les 
diro el vna vegada faziẽdo les eſcarnio 
Amigas po? q peleades po? vn orme tá 
feo Gfemeja rimio a es caluo z tifiofo 
a tiene los miembros llenos de pelos; ve 
lloſo como oſſo ⁊ las piernas comas z 
tuertas:7 ſobꝛe tal no deuedes pelear. 
ellas alla oꝛa dexaron la pelea de étre 
{i atoꝛnaron ſe a el.⁊ pararon vos lo tal 
cumo quien en mal punto nace,z deſpu 


da apꝛueua ⁊ aſſi la toma 


es q̃ la vna le ono dicho muchos denu⸗ 
eſtos fubio encima de vn ſoberado a tos 
mo agua ſuʒia que eſtaua p delas eſcu⸗ 
villas a lango gda ſobꝛe la cabeça., el 
phono le reſpondio otra coſa fino q̃ tre 
mio fu cabeca.diro bien fabia po que en 
poſ de tales truenos tal lluuia avia de 
venir a ſalioſſe rixendo de fu caía, Ems 


pero a vn le aviá cõfundido los libꝛoſ 


en que el eſtudiaua no fizo fuerca; mas 


todo lo ſufrio en paciencia:dando exem 


plo alos maridos en como deuen ſofrir 
a ſus mugeres. E deſto cuenta fant ges 
ronimo enl libꝛo que fiʒo a jouiniano.g 
marcos caton fue caſado cõ vna muger 


aſſaʒ enbaxo lugar cydãdo po: effo 
tomaría en fi humildad.⁊ ella quãdo fe 


vido tan honrrada 7 caſada có tá grad 


pꝛĩcipe tomo en fi logania ⁊ falio rá mas 


la a ran deſaguiſadã que no avia par, 


En manera que muchaf veses toꝛnaua 


contra fu marido có grad ſoberuia a to 


do lo ſufrio el con grand ſabiduria E di 


se fant geronimo no cuyde ningũo que 
po? tomar muger bara ⁊ pobre q po2 e 
flo fe pꝛueua mejoꝛ.⁊ en todas las otraf 
colas puede aver pꝛueua fino enlaſ mu 
geres. ca quãdo om̃e compꝛa cauallo o 
mula o otra coſa qualquier:p2imero la 
enlas 
mugeres no es eſto.que deſpues del cafa 
miento parecen en ellas las coſtumbꝛes 
buenas o malas.⁊ dize mas que la mu 
ger fola non ſe da apꝛueua po? que non 
ea ante aboꝛrecida que tomada.E all 

pone muchas buenas cofaf en como di 

putauan los philofopbos:fy era bueno 
de caſar o no. E pone muchas razones 
po? q no es bueno: maro? mente al phi 
lofopbo o a onbꝛe fadio, ca no fe puede 
aver la phia con la cura dela muger. 
pone las tachas dlas mugeres caſadaſ 
que todo el dia dã aſus maridos roydo 
diʒiendo les fulana va mejo: veſtida q 
po. fulana entre las otras es onrrada 3 


xcvij 


del ſegundo libꝛo. 
fo Sfoñraca.fulana es viiofa axvo me ende los maridos deuen tener mientes 
ſquina.fulana manda en ſũ caſa ⁊ vo eſ quales conponimiẽtos les ſon conueni⸗ 


to apᷣmiada. E todo el dia ⁊ toda la nos 


che dá querellas zhan palabꝛas deſta· 


manera. Las quales fon de aboꝛreſger 
atodo om̃e ſabio.Aſſp q̃ da alli conſeſo 
atodo ome fabio (fe guarded fu ruydo 
ſi quiere aver fciencia a ſabiduria. E o⸗ 
troſi delas buenas da razones en como 
es bueno de caſar cõellas. Ca bienauẽ⸗ 
turado es el om̃e que ha buena muger, 
Cala buena todos bienes del mũdo a⸗ 
carrea alu cafa. Onde dize ſalomon en 
los ꝓuerbios enel poſtrimero capítulo 
Oualfueadláalcanco buena muger a 
bie acoſtũbꝛada nole podꝛia poner pre 
sio dl comico fafta el cabo dl mũdo. E 
poe muchas butascóvicióes velas mu 

eres virtuoſas en como fus maridos 
on honrrados po: ellas mucho. E qua 
do ſalen a placa los mayoꝛes 7 todo el 
pueblo los alaba:ca ellas les dan buen 
pꝛeʒ a buena fama ⁊ acreſcictã les en to 
dos los bienes:tãbien coꝛpoꝛales como 
eſpũales. Los quales reza en alla epi 
ſtola q diʒe.ulierẽ fortẽ ás inueniet. 
E enfuma vize Glos fus fijos ſe leuantã 
para las alabar de todas bondades 
las pꝛedicar po? todo el mũdo n los fus 
maridos alabaran afly a a ellas velas 
fus virtudes, | 
¶ Capitulo.xxi. en q̃ demueſtra 
como fe deuẽ auer las mugereſ ca 
ſadas enlos conponimientos de 
ſus cuerpos. 

A ues que los maridos ba de 


na ibe 
— 


ner miẽtes en aq̃llas cofas 


que mas puedẽ errar. E entre las otras 


coſas las mugeres mucho deſean pare⸗ 
fer fermon al. E poz efto faʒẽ mucho por 
copohímicros deſus cuerpos, E po? 


bles:⁊ quales nõ, Ca nunca ellas pue 
den ſer buenas ni 1 | 
detos malos conponimientoa zoefones 
ſtos. Onde el filofofo enel primero. dela. 
retoꝛica repꝛehnde mucho alos laceves 
monios poꝛq̃ conſentian aſus mugeres 
andar deſoneſtas. E diʒe q̃ eran meſqui 
rca — la meitad delos eſtados fus 
pos. E poꝛende todos loſ maridos deuẽ 
caſtigar aſus mugeres en qual manera 
fe traygan:do cõuiene de ſaber q̃ algũd 
conponimiẽto les es malo ⁊ deſconueni 
dle ⁊ algũo les es conuenible z honeſto. 
a bueno. El malo es en dos maneras ca 
o es en poner coloꝛes blancas o berme. 
jas:o tinturas de alheña enlas manos. 
olas vias poꝛque paresca mas blás: 
cas o mas bermejas o en alguna mane 
ru mas fermoſas de quanto ſon:o es en 
tomar veſtiduras dyſolutas ⁊ deſone⸗ 
ſtas:⁊ deſcubꝛiẽdo o eſtricando ſe mas 
de quanto deuen. E poꝛque eſtas cofas: 
fon fofifticas ⁊ engañoſas veuen gelag: 
defẽder fus maridos. as ayotro có 
ponimiẽto conuenible a honeſto tanbiẽ 
enlas veſtiduras como enlos otros oꝛ⸗ 
namẽtos de ſus cabecas % ðᷣſus cuerpos 
delos quales les deuẽ pꝛoueer ſus mari⸗ 
dos. Onde vefto alaba valerio alos ro 
manos poꝛq̃ traya afus mugeres muy 
bonrradas enel veſtir ⁊ enlos otros 024 
namentos. Mas conuiene ð faber que 
en dos maneras pueden los caſados er⸗ 
rar enlos conponimiẽtos en vna mane⸗ 
ra ſobꝛepujãdo: % en otra manera falles 
jendo enlo que deuẽ aver. Mas pa nó. 
obze pujar. conuiene les de aver tres 
virtudes: ſegũd q dise andꝛonico pipa 
tetico. Ca veuen aver humilldad z ten? 
planga a ſinpleʒa. E entõges ſon pumili 
doſas quando nó fe viften nin ſe conpo⸗ 
nẽ a vanagloꝛia.mas para plaser afus 
maridos % pa los quitar vean _ 


Pꝛimera parte 


ces fon tenpladas quando toman veſti⸗ 


duras conuenibles ⁊ non ſuperfluas fes 


gun fus eſtados.ca quáto mas nobles 
on 


tanto mas nobles aparatos denen 
aver. E entonces fon finples quãdo nó 
han grand cupoado deſus ornamentos * 
ni los fazen bufcar a vanagloꝛia:nĩ mas 


roꝛes de quanto demanda fu eſtado. E 
avn ĝ la muger nô fe viſta nin ſe cõpon 


ga a vanagloꝛia nin demande mayoꝛes 


ae 


oꝛnamẽtos ve fis cuerpo de quáto demã 
da ſu eſtado. Enꝑo podría pecar fi fueſe 


muy acucioſa en querer oꝛnamentos de 


fu cuerpo muy p̃ſciados.ca eneſtas tres 


maneras ſobꝛe dichas puedẽ errar ⁊ ſer 
ſuperfluas las mugeres enlos oꝛnamen 
tos. Basen dos maneras pueden pes 
car.falleſciendo delo que denen tomar, 


¶ Lo primero fi po: pereza o po: negli 


cia dexaren de fe veſtir o de fecon 
ner como dent. Lo ſegũdo ſi poꝛ cha 


mengua del veſtir o del conponimiento 
quieren aver loo? o vanagloꝛia. Ca als 
gunas veses las mugeres deſu meſquin 
dado de fu vileza toma foberuia z vas 
nagloꝛia.aſſꝝ como los ciegos z los cos 


ros q̃ eſtan ante las puertas delas pgle 
ſias. quanto mas toꝛpes ſon a mas feos 
mayo vanagloꝛia toma cuydando que 
les daran mapoꝛes limoſnas: bien ally 
muchos po: la vileza de fus veſtiduras 
coma mayo: ſoberuia:cuydãdo que los 
om̃es los alabaran mas poꝛ ello. E aeſ⸗ 
tos demueſtra mucho el filoſofo enel q̃r 
to pelas ethicas. E afp pareſœ en como 
los maridos deuẽ infoꝛmar aſus mu 
res eneſtas feys cofas ſobre dichas. 
primero nô fean fofifticas en querer a 
1 fon fupas, Lo ſegũdo å 
ean humildoſas en nö fe veſtir a vana 
gloꝛia. Lo tercero ĝ fean mefuradas en 
nõ querer mayoꝛes veſtiduras q̃ demã⸗ 
dã fis eſtados. Zo quarto que ſean fin 
ples en nö fazer mac PO? fus veftires 
nin po? fus adobos. Lo quinto que nó 


fean negligentes nin peresofas aſſy que 


po: fu negligencia andẽ deſonrradamẽ⸗ 
te. Lo ferto que quieran loo: po? vileza 
de fus veſtiduras. ¶ Mas aquí conuie 
ne de notar a declaraciõ deſtas coſas ſo 
bre dichas: lo dise enel decreto enla pri. 
mera diftinció cap.fucare:do fabla dlof 
conponimientos deſoneſtos ólas muge 
res:eftrañando las mucho:do vize que 


eſtas tinturas apoftizas q̃ fe ponen las 


mugeres porque parescan mas colora. 


das ⁊ mas blancas.ſon engaños vl dia 
‘blo a engaños 3 adulterio. E nó dubdo 


á peſa mucho dello alos maridos. Ca 
nô Grria fer engañados de tal ẽgaño co 
mo eſte. ⁊ maguera les cõſientã tales có 
ponimiẽtos o gelos fufran, enpero non 


- gelos deuen mandar fazer po: razon dl 


pecado. Ca el verdadero cóponimiéto 
delos chriſtianos ⁊ ðlas chriſtianas nõ 
es en tales pareſcẽcias mintiroſas.mas 
es en buenas maneras zen buenas cos 
ftunbres,% dise alli G de aboꝛreſcer es la 
fuperfticion ⁊ el engaño velos fartales 
G ponẽ alos cuelloſ ⁊ dlos garcillos que 
ponẽ enlas oꝛeſas avn que gelas dé fus 
maridos porque ſon alos om̃es ocaſion 
de pecar.⁊ fon mas pa ſeruir alos demo 
níos q pa fazer plazer alos omes, z alli 
mueue quiftion la glofa. fi puede ſer do 
nacion delos maridos alas mugeres en 
tales cofas como eftas,% diʒe vna ley G 
fi el marido diere ala muger piedꝛas pre 
cofas po: foꝛadar ſy las ella foradare 
es tenuda al daño: efto diʒe la ley:Si 
maritus: que es enel digeſto enel titulo 


de lege aqͥlia: pas adftoes de enten 


der quando nõ le da ſeñorio ſobre ellas 


- ca fi por auentura le da ſeñorio ſobꝛe el 


las o dineros ꝑa ellas o le da vnguẽtos 
o dineros para los conprar tienè la do 


nacion en tales colas ſegund que dise el 


digeſto velas donacióes que fon entre el 
varon zla muger enla ley que comieca 


qui autem: eſſo meſmo ſi le da tales oꝛ 


vel ſegundo libꝛo. 


namẽtos.digeſtis de auro:⁊ argento:en 
la ley que comienga argento. E enla ley 
que comienca omamenta, E eſtos tales 
conponimientos deſoneſtos repꝛehende 
mucho fant jeronimo éla epiftola cviij. 
do dize que aquellas mugeres que pin⸗ 
tan las caras ⁊ alcoholan los ojos 7 ti⸗ 
. ñen las bocaſ.eſcãdaliʒã de mala mane 
ra los ojos los chriſtianos. E dise que 
las ſus caras ſon tales como aquellas ð 
egypto que fe enblanquecian tanto que 
ſemejauã poolos 
E dize mas que eſtas taleſ mugeres fon 
pdolos del diablo. Ca grand muchedũ 
bꝛe de años nõ las pueden caftigar: mo 
ſtrandoles que fon viejas, ca tienen las 
canas 2 mueſtran los cabellos de otra 
- colo? que fon enla mancebía que pa paz 
ſo deluengo tienpo enellas. poz muchoſ 
años deſmienten las poliendo las caraſ 
a eſtirando las para tirar las rugas. E 
2 mucho que fazen nó las puedẽ tirar 
dize que grand vergu deuia to⸗ 
mar toda muger chriſtiana fi quiſiere ſu 
naturalesa coftrenir z mudar la en otra 
fermoſura ſin la que ha. Ca eſto nõ es 
otra coſa ſi non poner inhemencia enla 
cobdicia dla carne. E dise mas que fase 
la cara dela muger chriſtiana:ei color 
bermejo de purpura ze aluayalde la 
pintura del diablo. Ca nó es ſi non fue 
go paralos mancebos 2 entendimiẽto 
de luxuria alos que la veen. E eſtas tas 
les conpoſturas de fuera ſon ſeñales de 
los coꝛagones luxurioſos z malos 7nd 
‘fon conponimientns de dios. Mas fon 
velos dl antechꝛiſto. E efto 1 
griſoſtomo ſobꝛe el euangelío ð fant ma 
theo omelia.xxx.do dize que grand peli⸗ 
gro es añedir ni coſa ala pmagé 
de Rey. ca vefafeála a ofendẽ adiof por 
ello. Eeſtas tales añaden llamas de ce 
los en ſus maridos, ca quieren femejar 
= antea malafmugeres q̃ abuenas. dã 
de ſi grand ſoſpecha po: la dfoneftad q̃ 


intados a mintroſos 


vee la fu obꝛa deſfecha. 
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mueſtran ð fuera Ea vn efto mefino res - 


pꝛehende mucho ſant anbꝛoſio enel era 
meron enla primera omelia:do diʒe:a o⸗ 


mes o mugeres pitados ſemejades åen 


vos pinto en oꝛa mala:non eſtades mal 
andantes ni deſfagades la buena pintu 
ra cõla mala:⁊ nõ querades tirar la ꝑin 
tura de dios a tomarla pittura de malaſ 
mugeres. ca allas pinturas fon de pes 
eado a non de fermoſura. E es pintura . 
de engaño a nõ de ſinplicidad ni de bon 
dad porque falleſce a engaña q fase que 
nó plega a al deue plazer entendien 
do queno es fupo aquel coloꝛ:mas es a 
geno. Pues dime muger aquien plaʒes 
pues nó plazes atu criadoꝛ que yee la fis 
obꝛa a enti. E pone muy buens 
renplo disiendo 4 todo maeftro a todo 
pínto: toma muy grano pelar quando 
ſfecha. Bien afly aq̃l 
deſfaze la ymagẽ de dios:cae ẽ muy gra 
pecado. Ca grand perro es cuydar que 
mejo? te pitaras tu o otro ome o muger. 
que dios te pinto. E alli diʒe eſte docto? 
muchas coſas a repꝛehendimiẽto delaſ 
mugeres que fe affp conponen:ca fon ar 
mas del diablo a echã los ores del pas 
rayſo a deſtruyẽ la lep: metẽ los om̃es 
en grandes pecados. E deſto cuenta vn 
buen enxẽplo hugo enel tractado 4 fiʒo 


del mũdo:do cuenta que vna muger en 


paris mientra q̃ biuio trabajoſe niucho 
en pareſcer en manera q̃ ſiẽpꝛe tenia los 
cabellos : los enrrydaua eftranamete 
a grand manera de luxuria.a defpuce 
murio apareſcio a vn om̃e ſu veino, E 
eſtauaſe pepnando z afeytando los cas. 
bellos bien aſi como quando biuia:⁊ de 
mandole el:doña fulana q̃ es eſo. E ella 
reſpondiole q̃ aquel peynar le era grãd 
toꝛmento:⁊ que tan grand pena le era qᷓ 
nou la podia fofrir:z aquel peyne con q 
fe peynaua era de fierro tan peſado que 


non auia om̃e enel mundo que lo pudie⸗ 


ſe algar. Eeſto leera dado en pena del 
n ij 


. Primera parte 


pecado. Eeneſta aparifcion plugo ala 


bondad de dios de 5 poe muges 
res qua peligroſos les fon aquellos con 
eee deſoneſtos. as velos o 


tros conponimientos que ſon buenos ⁊ 
boneftos tanbiẽ enlos veſtires como en 
como élas otras coſas que 
“Fazen a honrra delas mugeres a fon fin ` 


losca 


pecado: conuiene ð faber Gla eſcriptura 
nó los deſalaba:mas antes lo tiene po? 


bien. Onde dize fant pedꝛo enla epífto? | 


la. iij. cap. que las mugeres vfen de fus 
oꝛnamentos conuenibles ⁊ viſtanſe reli 


gioſamente ⁊ non quieran moſtrar ſus 


cabellos.mas cubꝛan los conlos velos 
Eſſo miſmo dize fant pablo. non tengo 
po: bien quelas mugeres entren las caz 


deſcubiertas enla pglefia:nife vi 
ſtan deſoneſtamẽte. mas mueftren fienp . 
de fuera por do nó ofendan los ojos de 


dios. E deſto fueron mucho alabados 
tos romanos que faʒ ian veſtir afus mu 


muy eee dauan les 
eſtiduras muy preſcioſas ⁊ muy hone 10 | | 
A | Yp Ebo la muger es inclinada a fazer lo q̃ le es 


ſtas:eſo meſmo a vn los ytalianos guar 


dan z ſeñaladamẽte los ginoueſes q viz 


ften afus mugeres muy honrrada méte 
beh td ir ROE ſeda. en 
nó 


beacos.? efta bonftad ò veſtiduraſ relu 


zen mas en lonbardia 4 en otra tierrani ` 
guna de chriſtianos po? la qual raʒon 


las mugeres fon muy buenas, 


CCapitulo.xxij.en 4 demueſtra 


que non conuiene alos cibdada / 


nos ¿mucho menos alos reyes 


de ſer celoſos de ſus mugeres. 


Onuiene de faber Gi grand 


celo mucho eſð dnoftar po? 


- €  Gfazealosomesfienp:e fof 


5 pechar mal de fus mugeres 
n alas veses denoſtar las mal traer 


. as ſin culpa: Pero que los q ſoſpechan 


entẽdidas a faser mal. 


es conſienten ningo deſcubꝛimieto 
| los m enlos pechos nin en 0 
enoe ome mal dellas muchas veses. JE e 
do eſto nd lo pueden ſofrir en paciencia 


mugeres. Aſſy q̃ tenien 


1 ala peoꝛ parte. O noe: 
del grad celofe. leuantã tres males que 
ſon mucho de eſcuſar. ¶ El pꝛimero es 
que los muy celoſos ſiẽpꝛe eſtan en muy 
grand ſoſpecha z en grand anguftura 
de fus coꝛagones % ſienpꝛe eſtã ſañudos 
rturbados,po la qual cofa nó pueden 
tener mientes alos negocios que han de 
fazer. Ca el grand cuydado a la grand 
ee que toman poꝛ rte les ens 

arga poꝛque no puedan tener mientes 
alas cofas que han 6 fazer, La qual co 
fá denen mucho eſcuſar todos los gibda 
vanos a mucho mas los Reyes que hã 
de libꝛar muy des negocios en ſus 
reynos. ¶ A ſegundo mal que naſce dl 
celo es 4 poꝛende las mugeres fon mas 
a el celo es vn 
defendimiento alas que nõ fa 
blen nin eften con otro. El qual defendi⸗ 
miento acrecienta aquella cobdicia 


faxerel contrario:ſegund que ví el filo 


fofo enel ſegũdo dela retoꝛica. Ea vn afi 
lo folemos desir en pꝛouerbio que ſienp̃ 


vedado. ¶ El tercero mal es å del grãd 
celo fe leuanta grand renzilla ⁊ grad pe 


lea enla caſa. Ca quando los maridos 


fon muy ſoſpechoſos fin raʒon ſe enojã 
cótra (us mugeres a fin ſoſpechã 
ellas veyẽ 


donde fe leuantan grandes barajas ens 
trellos, E pozende no n conuiene alos 
maridos de fer muy celoſos nin a vn les 
conuiene defer del todo fin celo. ca vené 
poner guarda conuenible mente en ſus 
| mientes alas 
condiciones dellas:⁊ alas coſtnubꝛes 3 


la tierra deuẽ aver cuydado conuenible 


a celo oꝛdenado cerca ð us mugereſ poꝛ 
que ſea ſienpꝛe entrellos amiſtanga na⸗ 
n que 
terẽ deſi mal celo a deſoꝛdenado z aya . 


bueno z oꝛdenado. ¶ Mas aqͥ cõuiene 


del ſegundo libio. 


de notar que muchos Reyes fueron de 
repꝛehender poꝛque fueron geloſos:a de 
fto ay muchos enréplos ¶ El primero 


de alixandꝛe frigio que era tan celofo de 


fu muger que nõ conſentia q̃ om̃e 31 má 
do fablaſe con ella nin queria q̃ la vieſe 
ome del mundo. E poꝛende vino a grad 
peligro ſegund que cuenta valerio maxi 
mo: Ca po: el grano celo que auia vefi 
muger zella de vna fu comblega vuo el 
de moꝛir ſegund dl dize a palo diximos 


de ſuſo. ¶ O tro enxenplo éta efte mef 


mo filofofo alli de dionyſio tirano q̃ era 
muy celoſo de ſu muger. E poꝛende fue 
muy repꝛehendido: ſegund q pa contas 
mos de ſuſo do poſimos la fu pftoria & 
ſo miſmo poſimos:otros muchos enxen 
plos de muchos repes ⁊ de grandes ons 
bꝛes q̃ fuerõ mucho de G 40 poꝛ 
que eran muy celofos, ¶ Mas ad con 
tiene de ſaber que ay otra manera de ce 
los que es muy buena % eſta es amo? de 
virtudes toe coſas eſpũales.a vefte tal 
celo fabla el filoſofo enel ſegũdo dela re⸗ 
toꝛica:do diʒeè q el celo es triſteʒa de bie⸗ 
nes honrrados:nõ poꝛque los ban los 
om̃es. mas poꝛque los nõ han. iE eſte ce 
lo es tal amoꝛ á quiere aver conpañ̃ia é 
aquello Gama. Ca no feria ningũo vir 
tuoſo en amo? de virtudes ſi nö quiſieſe 
aver conpañia enlas virtudes g ama: 
efte celo virtuoſo es ¿do maneras. Ca 
alguna vez es de ley: a eſte celo ovieron 
los macabeos quando lidiarõ muy fuer 
te mẽte po? guardar fu ley. orla qual 
cofa fieron mucho de alabar. ca po? efo 
fue dios conellos % fisieron cofas mara⸗ 
uilloſas 7 vencieron muy grandes bata 
llas z muchos reyes con muy pocas có 
pañas ſegũd q cuenta en todo aq̃l libꝛo 

“delos macabeos. E eſte celo ovieron tos 
dos los apoſtoles:quando murierd pze 
dicando la ley de Dios a del euangelio, 
a efte miſmo ouierõ los martires quãdo 
murieron po? celo dela lex. iE ay otro ce 


xcviiij 


lo bueno 2 virtuoſo que es celo de iuſti⸗ 
cia. E efto moſtro dauid al tienpo dla fis 
muerte quando llamo a ſalomon ſu fijo 
E fizo fu teftamento, E mandole enel 
que mataſe a ſoab pꝛincipe dela ſu caua 
lleria:poꝛque mato a traycion dos prin 
cipes mejores que ſi. Ca mato a abner 
ſobꝛe ſeguranga ðl rey. E mato a maſſa 
ſacandolo a poꝛidad do le metio vn aiz 
chillo pozel vientre, E affy mato eſtos 
dos a traycion:ſegund q cuenta enel ter 
cero libro delos reyes, È po: Gl rep vas 
uid nő puvo fazer efta iuſticia ẽ ſu vida: 
mando afu fijo que la fiʒieſe. a todo eſto 
fiʒo el poꝛ el celo dela iuſticia. E eſo miſ⸗ 


mo mando que mataſe a femey dle ania 


mal dicho de muy mala maldicion quã⸗ 
do anddua fuyendo de fis fijo abſalon q̃ 
fe leuantara contra el ꝑa le tirar el reps 
no. ⁊ por dauid nd pudo eneſte cóplir 
iuſticia. mando a ſalomon Gla conplieſe 
po? el ſegund que cuẽta enel libro ſobꝛe 
dicho. Eeſte celo de infticia alaba mus 
cho dauid enel pſal. de deus iudiciũ:do 
dise. el zelo dela tu cala me comio ⁊ me 
conſumio. Ca poꝛ el vinieron cõtra los 
denueſtos de aquellos que denoſtauan 
ati. E efto dize fablando con dios:⁊ eſſo 
miſmo los filoſofos z los ſabios alabã 
mucho eſte celo ſegund que pareſge por 
todas las eſcripturas. a 
C Capitulo. rriij.en que vemuer 
ftra quel confejo delas mugeres 
es flaco ¿non conuiene alos rey 
es ni a ninguno de vſar del ſien / 
ll. 3 
* BH © s razones pone ad efis 
É Y lofofo poꝛq̃ el confejo dela 
E | mugeres laco (La pris 
mera es poꝛq̃ las mugeres 
ieee 7 lofmocof ha vna cópara 
ciõ:ca las mugeres há cóvicióes de mo 
gos ſegũd 4 pꝛueua el filoſofo. E aft coz 
mo los mogos nó han confejo acabado 
po2q fon mẽguados enel entendimiẽto 
n iij 


primers parte 


enla razon:bien afylas mugeres non 
pá cófejo acabado porg fon méguavas: 
delos entendimigtos.£ efta ra50.podes 
mos al y declarar. Ca el cófejo ſegũd q̃ 
dise tullio es yna parte dla fabiouria:z 


poꝛq̃ las mugeres nó þá ſabiduria con 


plida.pozende nó puedẽ aver cófejo cõ⸗ 
pid. K avn efo miſmo dix el filoſofo å 


todo cófejo naſce de ſabiduria:⁊ nd poż 


ere non ouieſe . 
¶ La ſegũda razon es por las muge⸗ 
res hã la cõpliſion mala z flematica: ca 
fon muelles a la molleza les viene ð gra 
abundãcia de flema:⁊ mas mueſtrã ma 
la cóplifion q̃ buena. Po? la qual raʒõ 
há el aserpo mal conpliſionado:⁊ como 
el alma ſigua la cóplifion del cierpo:do 
el cuerpo es biẽ cõpliſionado: allp el al⸗ 


ma faze mejo: tus obras 7 ha mejo: vſo · 


de razõ. Poꝛ la qual cofa las mugeres 

nó puedè aver cõſejo cõplido:ca la maz 
licia dela cõpliſion lef enbarga el vfo de 

la raʒõ. Onde poꝛq̃ es flaco el cõſejo de 

las mugeres:es mas apꝛeſurado.⁊ do a 

ciertã las mugeres mas apna falla ſali⸗ 
da que los om̃es: ſegũd 4 diʒe el foloſo 
fo enel libꝛo delas animalias. do diʒe q̃ 
las animalias mas flacas ⁊ mas mens. 
guadas:mas apna vienẽ aſũ cõplimien 
to:a poꝛende los om̃es nô ba tienpo pa 
aver deliberació ſobꝛe los cõſejoſ.en tal 
cafo mas es de tomar del cófejo dla mu 
ger q̃ el delos om̃es.ca toda la natura ſe 
mueue poꝛ dios en quien es toda ſabidu 
ria. E poꝛende lo q̃ faʒe la natura todo 
es oꝛdenado 7 fecho có ſabiduria:⁊ po? 
ende fila muger da conſejo ſano.eſto es 
poꝛq̃ viene de dios a delos angeles.maſ 
nó po: ſabiduria dellas. Ca el filoſofo 

dise q̃ aſp como há el cuerpo menguado 

anfi hã el entendimiéto meguado.¢ por 
ende ſe vienen ayna aſu cõplimiento del 

ayerpo:efto ef poꝛq̃ la natura:maſ ana 


obra enlas coſas menguadas: E poꝛen 


de ellas mas ayna vienen a edad quãto 


enel cuerpo que los omef.ca perua mala 
apna creíce.z bien aſi el fu cõſejo fi bue⸗ 


no es apna lo dan. Mas el velos ores 


es muy mejo: el velas mugeres, po: q̃ 


ba mayo: ſabiduria. ¶ Mas aq pode 
mos afia dir tres razones pa puar efto 


miſmo. ¶ La primera es porg las mus 


geres ſon comunalmente ſeguidoꝛas de 
pafiones a de us voluntades.⁊ ningũd 


othe ſigua volũtad 7nd raʒõ nó pues 


de aver ni dar cõſejo acabado. ſegũd lo 
dise el filofofo enel ſegũdo delas politi⸗ 
cas. ¶ La ſegũda es por las mugeres 
fon amadoꝛas % deſeadoꝛas % cobdicia 
doꝛas delaſcoſas que quierẽ. ⁊ el amo? 
ael deſeo zla cobdicia quãdo fon vefo? 
ðnadoſ ¿bargá el entẽdimiẽto q̃ nó aya 
confejo acabado. po: la qual razon las 
mugeres ba cõſejo mẽguado. C La ter 
cera razon es poꝛq̃ fon muy palabꝛeraſ⸗ 
a muy fabladeras. E ningũd om̃e parz 
lero nő puede fer bué cõſejero. Ca mas 
fabla q̃ entiende:⁊ el cõſejo ha meneſter 


todo el contrario.g mas entiẽda ome q̃ 
fable. La: € ' 
mugeres de ligero feenfañan, zla faña. .. 


quarta raʒõ es poꝛque las 


enbarga la raʒõ zel entendimiẽto 4 nó 


pueda efto fer la verdad ni aqͥllo que es 


mejor ¶ La quinta raʒõ es poꝛque fon 
mouibles ⁊ no eſtables en vn pꝛoponi⸗ 
miẽto.⁊ el cõſejo ha meneſter todo el có 
trario. E todas eſtas razones ſe tomã 3 
los dichos del filofofo, Eadelãte fabla 
remos mas del cófejo enla pꝛimera par 
te del tercero libꝛo. Das aquí cõuiene 


de notar vn conſejo que fue dado en vn 
muy grande fecho. poꝛ la reyna de fran 


cía doña juana. Ca el rey de francia en 
el ſu tiẽpo llamo todos los ſabios de pa 
ris a los voze pares a vn grand conſejo 
a peligroſo. E alli es coſtunbꝛe q̃ nunca 

onẽ muger Ko alta q fea en cõſejo que 
lea grande. E acaeſcio q los ſabios non 
podiã aver buenas raʒõeſ ni buena fali 
da en aqͥl cõſejo. a eſtouieron afg grand 


del ſegundo libꝛo. c 


tienpo q̃ nõ podiã agertar ¿lo meſoꝛ. E 


la repna llamo los:⁊ dixoles que coſa es 


efta en afg andades afincados,7 ellos 
nd gelo pudierõ negar. E ouierõ gelo a 
desir, E alli dixo ella:do es la pra ſabi⸗ 
duria a la vr̃a ſotileʒa catad ad lo q̃ aue 
des de fazer. ⁊ dioles vn cófejo q̃ nó pos 
dia fer mejo: en aq̃l negocio en å eſtauã 
E todos los ſabios achꝛdarõ enla raʒõ 
A ella dixo. diʒiẽdo q nó podia fer mejor 
razó nĩ mejor cõſeſo l q ella daua.⁊ vi⸗ 
nieron ſe para el rey: ⁊ dixerõ le el cõſeſo 
nel rey conellos acoꝛdo q aquello era lo 
meſoꝛ: Enpo po: nó fincar ta mẽguado 
el rey có fus cõſejeroſnõ quiſierõ tomar 
aql conſejo po: do eſcaparã bien del fe⸗ 
5 — figuier6 otra manera po? do non 
caparó tanbiẽ:didiendo q̃ nũca fincas 
ria mal enréplo enel repno de francia:q 
poꝛ conſejo de vna muger:ſe guiaua el 
rey vel repno E por mejo? ovierd de els 
cuſar lo:q de tomarlo.E vise como mus 
reyes fuerõ engañados poꝛ conſe⸗ 

jos de mugeres. ay muchos enrenplof 
enla efcriprura ¶ El primero del rey fa 
-Tomon tã fabio como el fue en cabo de 


fus dias fue engañado por cófejo delas 


mugereſ: a vino a avoar poolos po: có 
ſeſo dellas. Lo Gl dios avia mas afins 
at pa E pomo yal a 
perder egũd q va de ſuſo diriz 
mos. Hegi es Del rey acab q fue 
engañado por la repna jefabel qᷓ le fiʒ 
matarlos pphetaf.z lefizo tomarla vi 
lid: Ln er bdo rd 
$0 apedꝛear po? no q dise en 

iiij. libꝛo delos repes HE ofta materia ay 
otros muchos enxenplos los qles dera; 
mos poꝛ nõ alongar. E eſtos dos poſi⸗ 
mos poꝛq̃ los reves fe ſepan guardar $ 
los confejos delas mugeres. 

¶ Capitulo.xxiiij.en que demue 
ſtra como los reyes ⁊ los pincis 
pes ⁊ general mete todos los cib 
dadanos nõ deuẽ reuelar fus po 


ndades afus mugeres. 
Anca los maridos denẽ res 
U uelar afus mugeres graves 
F poꝛidades 7 grades fechos 
E d efto po? tres raʒones:que 
p euã Glas mugeres nó puedẽ retener 
as poꝛidades.ca las mugeres comunal 
mente ſon deſcobꝛidoꝛas delas poꝛida⸗ 
des. ¶ La primera es Po: que on fes 
an deſobedientes. Ca las mugeres co⸗ 
munalmẽte fon deſcobꝛidoꝛas delas po 
ridades. Ca naturalmẽte ſõ inctinadas 
a fazer lo Gles es vedado.⁊ quãdo algo 
les dizen los maridos en grad poꝛidad 
viedan les Glo nó digã a nĩgũo: ⁊ ellas 
n a 1 fierue en 
coꝛacon fafta q̃ lo ba dicho.ca nó pue - 
ben refrenar fu apetito natural. El ual | 
ferefrena po: grãd ſabiduria. La qual 
falleſce enellas. E poꝛende fon reuelado 
ras d los ſecretos tòlas poꝛidadeſ. la 
ſegũda rasó es poꝛq̃ fon muelles ⁊ trafs 
toꝛnables.Equãdo alguna ꝑſona feles 
rie o les mueſtra bué talantendle pues — 
den encubrir nĩgũa coſa.mas todo fisco 
ragonles deſcudꝛen ciydando qᷓ len es > 
migo ade nõ deuẽ nada ẽcobꝛir. ¶ La 
tercera raʒõ es poꝛque las mugeres fon 
muy cobdicioſas de 1 
mucho Glas alabẽ los om̃eſ. E poꝛq̃ DE — 
a entender q̃ ſus maridos las aman mu 
cho:deſcubꝛen los fechos ð ſus maridoſ 
a poꝛ efta vanagloꝛia nó puedẽ retener 
los grandes fechos. mas quãdo eſto di⸗ 
ye el filofofo nó entiende vezir q eſto ava 
verdad en todas las mugeres ning po: ` 
fuerga aya aſy deſer. Ca quando fabla 
delas coſtumbꝛes delos "delas 
mugeres.nõ quierẽ desir ſi nó q̃ ba natu 
ralinclinadd a aúllas coſtũbꝛes. Maſ 
aqua inclinaciõ puedẽ las mugeres ven 
cer có vſo de razon. Ca maguera å ſea 
fuerte de refrenar la cobdicia natural en 
las mugeres:mas los omes, Enpero 
puedẽ lã refrenar fi fieren cõ fabiduria 
n iiij 


Njmera parte 


cb ur coſtlibꝛes. Mas ad poves 


mos añedir otras raʒõcs poꝛq̃ los mas 
Hidos nó den? reuelar las grandes port 
dades alas mugeres, ca como der qles 
deuẽ reuelar alas vezes las coſas éno 
ede aver peligro pozÚ pareſca å les 
bucle (La pmera es poꝛq̃ nő 

á ebargadosen fus faʒiẽdas.ca qndo 
el om̃e Gere acabar grãd fecho: cõuiene 


@ cate muchas maneras pa ello:⁊ eſta ef 


a 


vna raʒõ muy principal nó desir ſu coꝛa 
¢6 a nĩgũo.ca diʒẽdolo podꝛia fer ébar 
Sado ¶ La ſegũda raʒõ es poꝛq̃ toda 
cofa deue fer callada fafta fu tiẽpo.aſſy 
lo dize el fabio enlos ꝓuerbios:el fabio 
callara fafta q aya tiepo de fablar. Ca 
ay tiẽpo de callar zar tiẽpo de fablar.⁊ 
enel cõſejo es ò guardar el tiẽpo ò callar 
ſegũd q̃ disc fat gregoꝛio ſobꝛel eʒechiel 
eñl primero libꝛo. cap. xj. do dise 4 adl q 
fabe biẽ fablar a ddaderamẽte acófejar 
q̃ pꝛimeramẽte apꝛẽdio de buen callar. 
ca vn nudꝛimicto efò buéa palabꝛa ⁊ ðl 
fecho q̃ om̃e qere faʒer mefura de ſilen⸗ 
cio. Onde valerio pone muy buẽ ẽxẽplo 
enel primero libꝛo dlos ſaturnales:do di 
Fe q ſocrates aquel grad filoſofo a muy 
buéabogado a muy biẽ raʒonado qua 
do le rogauã ſus diſcipulos en vn grãd 
cd bite do fueró cõbidados:q̃ ꝓpuſieſſe 
algũa buena raʒõ dela fuente de ſu ſabi 
ria. Z el reſpõdioles q̃ lo qᷓ demanda 
aql tiẽpo zenel lugar lno lo callas 
ua lo Gel callaua nó lo demandaua el 
tp ni el lugar.⁊ alli viseG nó ha cofa 
mæcõuenibie a filoſofia oa filofofo 4 
o-penar fus palabꝛas ſegũd los tiẽpos 
gd los lugares en Geftan: q mayoꝛ 
r.. zeen fecho velos cõſejos. ca nũca due 
Q. fablar find qᷓndo es om̃e demanda 
Ando entiẽde de a puechar enel fez 
cv. E poꝛende da aqͥconſejo general a 
k a arivos G nó deſcubꝛã afus muge⸗ 
S 907 030858103 grades fechos. 
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ucho:pueden les vesir fus poxfoades 
poꝛqͥ ellas entiẽdã Glas amá ⁊ ſe eſfuer⸗ 
cé mas a bie fazer. pero fi ouierẽ pꝛueua 


? luégo tiẽpo de fus mugeres q fon fa 


bias puedẽ les reuelar algunas poꝛida 


des ð fu pꝛo mas nô ãte. E Sito ay muy 


buẽ enxẽplo q̃ éta policrato:q̃ vn filo 


fofo qſo puar afu muger ſi ſeria de bue 
na poꝛidad.⁊ dixo le:muger tengo te de 
dezir vn gra ſi me ꝓmetes q̃ nũ⸗ 
ca lo deſcubꝛiras.⁊ ella le dito q̃ en nĩgu 
na guiſa cofa del mũdo nó deſcubꝛiria z 
el dixo:ſabe q̃ me ha cõteſcido vn fecho 
muy eſtraño:el otro dia q̃ndo viſte q̃ el; 
taua doliẽte ⁊ q̃ avia grãd dolor ſabe q̃ 
pari vn cueruo.⁊tẽgo lo muy biẽ criado 
r ella dito ay marido p do eſta efe ouers 
uo: el reſpõdio q̃ lo tenia en vna cama 
ra encerra do do el eſtudiaua poꝛq̃ lo nd 
viele nigũo:a leuola ala camara dolo te 
nia:⁊ qͥn dolo vio el cuerno vino deſala⸗ 
do a el como ꝗ̃ndole folia dar acomer:⁊ 
dende fatío el filoſofo a fueſe fis carrera: 
a aella entre tãto feruiale el coꝛacõ palo 
vera falio fuera a falloſe cõ vna ſu co⸗ 
madre Gcra mucho tu amiga: a dixo le 
comadꝛe ó3ir vos ya vna grad poꝛidad 
ſi me la guardades:⁊ cla le oiro q̃ geda 

ardoria:a ella oiro viſtes el otro dia 


Ando eſtaua mi marido doliẽte.ſabed q̃ 


ario vn cueruo ⁊ andad comigo 7 mo 
‘ar vos lo he: a fue cella a moſtro ges 
lo;7 aq̃lla oꝛa fu comadꝛe dixo gelo épo 
ridad a otra fu comadꝛe a otra a otra:a 
ſi q̃ fue ſabido po: toda la villa:⁊ noo 


vino el filoſofo llamarõlo fus amigos z 


direrõ amigo ꝗᷓ cofa es efta q diriſtes en 
poꝛidad ava mugen el leſ reſpõdio a 
dito amigof toman acuer o ¿nica q̃ra 
des desir va poꝛidad a nĩgũo ⁊ menos 
a mugeres. ca cto fize 79 pa vos eefiar 


los ſecretos non fon de deſcubꝛir alas 
múgeres find fuerẽ muga ꝓuadas ð fa 
bias a firmes z diſcretas en fus fechos, 


JE aq ſe acaba la pꝛimera parte en q diz 


velfegundolibio cſ 


miogreglas generales a maneras en cos 
mo ie deuen gouernar laa mugeres % en 
como los maridos ſe deuẽ aver có ellas 


Mac fincan algũas cofas mas efpecis 


ales que ſe diran adelante. 


¶ Feneſce la primera parte del fer - 


gundo libꝛo. 


C Comiéca la ſegũda parte vefte 
fegúdo libꝛo å fabla del regimiẽ / 
to delos fijos ⁊ contiene veinte 7 
Dos capitulos. — : 
¶ Capitulo pmero como los pa 
Ores deuen fer muy acucioſos de 
ſus ſijos. R 


dicha en como fe due 
d gouernar la muger. 
conuiene de moſtrar 

eneſta ſegũda parte 

en ĝl manera fe deuẽ 

o gouernar los fijos: 7 
aqui nafce vna dubda A cuydaria algu 
. no 4 primero fe devria moftrar en como 


ſe deuẽ gouernar los ſieruos ĝ los fijos 


1024 los ſieruos perteneſcẽ ala 

cafa:% los fijos ala ſegũda o ala cala as 
cabada. E otroſi pozd pꝛimero ha ome 
ſieruos (fijos, E afi pareſceria a algũo 
q pꝛimeramẽte devriamos fablar velos 


| ſeruos ꝗ vetos fijos. Mas eſta dubda 


ticas: do mueſtra q̃ enla ſabiduria 

uernar la caſa.deue aver mayor cuyda⸗ 
do el gouernadoꝛ delos om̃es dlas be 
ſtias. JE mayo? velas beſtias ĝ delas co 
ſas q̃ nõ hã aĩma. E entre los om̃es ma 
ee e eee El 


ſuelta el filofofo enel pꝛimero delas = 
go 


ſon mas cercanos: zmas natura 


poꝛende es maf cõuenible ð moſtrar lue 
go enpoſ del gouernamiéto dela [muger 
en como fe deuẽ gouernar los fijos: que 
en como ſe deuẽ gouernar los ſieruos. a 
qual coſa ſe woffrergenla tercera parte 


dꝛes de | 
puedan fer acucioſos enel gouernamien 


Eſpues que moſtra 
mos enla parte ſobꝛe 


vefte ſegũdo libro, Mas quáto al pꝛi⸗ 


mero cap. deſta pte do mueſtra q̃ todos 
los — deuẽ fer muy acucioſos cerca 
de fus fiſos.cõuiene de faber q̃ dos pres 
ha eneſte cap. la pꝛimera es qͥ todos los 
padꝛes deuẽ aver ſabiduria dl gouerna 


miẽto de ſus fijos, La ſegũda es q̃ deuẽ 
fer muy acucioſos en gouernar los quã⸗ 
to a todas las coſas å les fon meneſter. 


E efta ſegũda pꝛeſupone la pꝛimera ca 


ningũo nő puede fer acuciofo enlo 4 nd 


ſabe. E — cõuiene atodos los pa⸗ 
aber gouernar aſus fijos: poꝛq̃ 


to dellos. E eſta ſabiduria eſta ẽ tres co 
ſas. Lo e lib oꝛden ha 
el padꝛe al fijo. Lo ſegundo en faber 
ql es el eſtado de cada vno llos, ¶ Lo 
tercero en ſaber las poꝛ do ha de 


guiar el padꝛe alos ſijos.quãto alo pꝛi⸗ 
mero qual es la oꝛden del padꝛe al fijo 


conuiene de faber q̃ es orden natural de 
pꝛimeria. ca primero es el padꝛeq̃ el fijo © 


- Quáto al tiẽpo ⁊ es oꝛden natural de ma 


poxa a de ayentaja, ca todo faʒedoꝛ es 
mayor a mejoꝛq̃ la obꝛa q̃ faʒe:a deſtas 
dos oꝛdenes fe toman dos razones: po? 


las quales ſe pꝛueua q̃ los padꝛes deuẽ 


faber gouernar fus fijos. Ca filos pas 
Des naturalmẽte fon oꝛdenadoſ de diof 
pa fer pꝛimeros z pa dar fu ſubſtancia 
afus fijos. cõuiene les de aver ſabiduria 

gouernar los z mãtener los en aállo | 
ꝗᷓ les es meneſter pa fu vida. Ca eſo mif 
mo fasela natura en todas las coſas.aſi 
como quãdo la natura da al fuego ſu ca 
lentura. luego le da liuiandad:poꝛq̃ pue 
da ſobir ſuſo aſu lugar do fe pueda más 


tener a guardar? fila natura da alas a 


nĩalias fer luegoles da bocas a; ĩſtrumẽ 
tos po? do pueda recebir viãdas có á fe 


puedã mãtener biẽ aſi log padres q̃ndo 


dã afus fijoſ ſu fer a fu femejáca vené fer 
ſabidoꝛes 2 acucioſos ẽ catarles lo áles — 
es meneſter ꝑa biẽ beuir.ca eſto meſino 
faze el paoe principal z criadoꝛ ð todaſ 


Segunda parte 


las cofasG luego ĝ las cría pꝛouee las 
de todas las cofas que les fon meneſter 
Æ efta razó põe el maeſtro enel libꝛo.ij. 
delas ſentẽcias:do dise G dios es criado: 
ol můũdo zó todas las cofas q fon enel z 
dales mãtenimiẽto có G puedã guardar 
ſu ſer a ſu eſtanga. Ca aſi como las crio 
có grad fabiouria:afp las mantiene con 
grad bondad. ¶ La ſegũda raʒõ fetos 
ma dela mayoꝛia ⁊ mejoꝛia q ha el pas 
dꝛe natural fobzeloffijos, ca ningũa os 


bꝛa nő fe puede ygualar có ſu obꝛadoꝛ. 


ca ſienp̃ la obꝛa falleſce de fu faʒedoꝛ. iE 
fies odꝛa artificial manifieſtamẽte pare 
ce q̃ nõ fe puede pgualar aſu maeſtro.⁊ 
fi es obꝛa natural algũa a vẽtaſa ba enl 
faʒedoꝛ Gnd ha enla cofa fecha. E efto 
es generalmẽte en todas las cofas q̃ Gn 
to mas altas ſon:tãto mayoꝛ virtud hã 
para dar ferz mãtenimiẽto alas cofas 
mas baxas.aſy como loſcuerpos del cie 
lo dan atodos los cuerpos de pufo fervz 
reglan los a mãtienẽ los enel. Eſto miſ⸗ 
mo deuẽ fazer los padres q̃ deuẽ reglar 
aoꝛdenar ſus fijos z fer muy acucioſos 
en como los gouiernẽ a los pꝛoueã das 
coſas les faʒẽ meneſter. ¶ Lo ſegũdo 
cóniene de faber ql es el eſtado dl pave 
a ql es el del fijo. E eſto pareſcœ Slo pris 
mero.ca po? la pᷣmeria ha eſtado de ma 
yo: hontra. E po: eſto mando dios ato 
dos los fijos q̃ honrraſen afus panes, 
E po: la magoa ha el padre eſtado de 
mayo: nobleza zoe mayo? fabiouria.z 

02 eſo mando vios atodos los fus fijof 
E ponrrafen afus padꝛes: todoslof pa 


ar 


dꝛes q̃ nudꝛeſcã bié afus fijos. Onde di 


se enel ecclefiaftico: fijos has cata q̃ los 


enſeñes 7 infoꝛmes en todas buenas co 
ſtũbꝛes.¶ Lo tercero cõuiene de ſaber 
todas las reglas.poꝛ las q̃les los ha de 
gouernar. E eſtas pone el filofofo enel, 
viij.delas ethicas: do diʒe.q̃ el padꝛe es 
comparado al fijo.afp como la cauſa al 
efecto:o como el faʒedoꝛ al fecho, E aly 


como el gouernadoꝛ al goue:nado.a afi 
como el enſeññadoꝛ al enſeñado.iE ali co 
mo el maeſtro al diſcipulo. E afp fó tres 
reglas q̃ deue el padꝛe ſaber en como es 
fazedoꝛ enpos dios. E afg enpos ð dios 
deue aver fabiouria para gouernar ſus 
fijos.otroſi es el gouernadoꝛ enpos dioſ 
a aſi deue enpos dios faber gouernar:⁊ 
otroſi es nudꝛeſcedoꝛ Epos dios.aſi veue 
faber nudꝛeſcer fus fiſos.⁊ eſtas mifmaf 
reglaſ pone enel ecdleſiaſtico. xxx.cap.do 
die n jos 
obliga fu cuerpo zoar les ha gouerna⸗ 
miéto 7 doctrina de como han de beuir. 
Ca aly como les es raʒõ de vida. aſiles 
deue fer razõ de buena vida 7 de buẽ be 
uir, ¶ La ſegũda parte deſte cuerpo es 
G todos los padꝛes deuẽ aver gra cura 
dl gonernamiéto ð ſus fijos. E efto ae 
ua el filofofo po: tres razones, las qles 
eſtã muy bié declaradaſ enel terto.z po? 
end nó añadiremos nada ſobꝛe ellas.ca 
aſaz eſtan declaradas enlas razones fos 
bꝛe dichas. E 
¶ Capitulo.ij.en como ¡demuet! 
tra que mucho cõuiene alos repo 
es de ſer ac cioſos enel regimien 
to de [tus fijos. 
$ Onuiene de faber que todos 
los padꝛeſ deuẽ fer acucioſos 
en 1 ſus T 
jos.énpolos repefmup ma 
lo deuẽ ſer. E efto po: tres ra 
zones. la primera es q̃ quãto las anima 
lias fon mejores z mas entendidas rato 
ban mayo: cuydado del gouernamiẽto 
de ſus fijos ſegũd que diʒe el filofofo en⸗ 
el primero libro dlas animalias, Ca co 
fa natural es que cada cofa ame la fu os 
bꝛa. Onde los padꝛeſ naturalmẽte ama 
fus fijos. E los poetas fus verlos z los 
maeſtros fus obꝛas. E quato algũo es 
mas entendido ⁊ mas conofce fu obra: 
tanto mas acucioſo es enella. E poꝛen⸗ 


de quanto los padꝛes ſon mas ſabios 


del ſegundo libꝛo cy 


MALO? urdado deuen aver de fis fijos 
2 Certo es d los repes mas ſabios fon 
q los otros o lo deuen ſer:ſi ſon natural 
mete repes.ſegũd q diʒe el filoſofo:⁊ poꝛ 
ende Mayor cuydado veuen aver de ſus 
fijos q los otros. ¶ La ſegũda razões 
poꝛq 108 fijos velos repes ⁊ velos prinz 
apes matos bondades veuen aver ⁊ 
mapoꝛes virtudes q̃ los otroſ q̃nto elloſ 
fon de mapoꝛ eſtado zen mas alta dig⸗ 


nidad. E cierto es q̃ do padꝛes fueren 


muy acucioſos cerca dllos:mayores bd 


dades avran 2 mayoꝛ ſabiduria:⁊ mas 


virtudes pa gouemar pueblos 2 géres 
ca maguera g nó fean todos repes, ¡Ens 
po ſienpꝛe fon en alguno ſeñoꝛio:do les 


conuíene de gouernar gentes z pueblos  . 
E porende conuiene q (ea bié criavos 2 


biẽ acoſtunbꝛados. tercera raʒõ 
es del pꝛo q fe leuanta dla criança delos 
fijos d los repes.ca afp como la fanivao 
di cuerpo natural:pꝛincipalmẽte eſta en 
los mítb208 principales afg como enla 


cabeça. enel coracd « Alſſy la faluo del 


cuerpo efta enla buena criãga zenel bué 
entenoímieto delos fijos delos reyes, ca 
- “fiel regno due auer buenos cibdadanos 
mucho mas due auer buenos principes 
a buenos gouernadoꝛes. E poꝛende los 
reges mucho mas deuẽ fer acucioſos en 
biẽ criar fus fijos q̃ los otros. ¶ Mas 
aq podemos añadir otras tres razones 
pa puar efto meſmo. (La primera le 
toma de parte dela doctrina ⁊ dela enfe 
nanga qͥ les deuẽ dar. ¶ La ſegũda de 
parte del caſtigo dle veuen fase La 
tercera de parte del atenplamiẽto q̃ con 
ellos dené tener. ¶ La primera fe deda 
ra aly. Ca ſegũd dize fant aguſtin enel 
libꝛo que fiʒo velas coſtunbꝛes. La ves 
aptina fe departe en dos cofas: En yn⸗ 
formacion zen caftigo. ¶ Lo pmero fe 
faze con amoꝛ. ſegũdo cõ temoꝛ 


elo pꝛimero fe toma la primera raʒõ 
70¢lo ſegundo la ſegunda. Æ quanto a 


N 


bo pꝛimeroꝛ todos los padꝛeſ deuẽ diſci 
plinar ⁊ ynfoꝛmar bien afus fijos: muz 
do mas los reyes. ca eneſta manera lof 
fijos fon refrenados delos males a blos 


pecados:⁊ fon ynfoꝛmados en buenas 


coſtunbꝛes zen virtudes:⁊ fon apareja 

dos a ſofrir coſas aſperas a duras poz. 
que ſean dignos de auer el eredamiento 
de ſus padꝛes. E eneſta manera ſegund 
que dise fant aguſti los noblefantiguof — 
fiʒieron enſeñar fus fijos fabia méteafy 
como parefce de filipo padꝛe de aleran 
dꝛe ? de otros muchos en que pofimos ~ 
enxenplos enla ſegunda parte del libzo 

ꝛimero. E vefto cuenta policrato enel 


exto libꝛo cap.viij.quel enperadoꝛ octa 


uiano fizo enfeñar z vſar a todos ſus fi 


jos los grados dela caualleria ⁊ coꝛrer 


⁊ ſaltar:⁊ a vio ð jugar eſgrima:⁊ a vſo 
de eſtocar a coꝛtar a langar piedꝛas con 


la fonda z dardos conlas manos, E en 
todas aquellas maneras que fe puede a 


cometer a fofrír batalla, Ca maguera 
la ſangre nueva les pudieſe conplir ala 
gloꝛia vefte mundo para eredar los bie 


nes de fu padꝛe. Enpero con tan grand 
acucia los fizo enfeñar:como fi nunca o⸗ 
uieſen de aver los fus bienes a ouieſſen 


de ganar los agenos con virtues. Eſo 


miſino fizo fazer alas fus fijas. ca las fiz 
30 enſeñar a filar: aterer 2 fazer pafioſ 
nobles.aſſy como fi ouieſſen de ventr a 

ſu arte ouieſſen de ganar 


pobꝛeza:⁊ i na 
| lu: vida. Ebr miſmo cuenta tulio enel.ij. 


libꝛo velas queſtiones toſculanas:do di 


e que los griegos enfeñanan afus fijos 


acacar a acorerz afaltar: z aver fans 


bre 2 ſed a ſofrir calentura frio. Elos 


efpartos enfeñauan afus fijos a fofrir a 


tes. ca trayan los ante los fug dioſes 


dauan les tantos de acotes fafta que 


Í | acqe 
todos coꝛrian ſangre. E dise quele acae 
cio eſtar delante z nunca vio que Moço 


ninguno dieſe boxes nin que lloꝛaſe. Z 


efto fazian pozĝ quando los moços ſon 


Segunda parte 


bien ynfoꝛmados enla fu nifieʒ:quando 
fon c iados de ligero ellos ſe mueuẽ a to 
do 3 dise ſeneca enel.ij.libꝛo ð 
la pra que enel nudꝛimiẽto velos mocos 
mucho quiere grand garcia. Jorg cofa 
ligera es de cõponer bien los coꝛagones 
tpernos. E muy fuerte cofa es de tyrar 
las coſtunbꝛes delos coꝛagones duros, 
E elo miſmo dize enel libꝛo dela pꝛoui⸗ 
dencia:do fabla delos lacedemonios q 
vſauan fusfijos quando era pequeños 
gacotes 7 amoneſtauan les quelos (us 
frieſen fuertemente, E quando eſtauan 
todos abiertos ⁊ medio muertos:roga⸗ 
uan les q̃ les dieſen z perſeueraſen enlof 
golpes 7 dauanles po: ello grandes do 
nesz da razon poꝛqͥ lo faʒ ian. Ca la co 
ſtunbꝛe de ſufrir males z peligros pare 
a faze menofprefcio vellos, ¶ E faʒe al 
om̃e ſer mas raver el cuerpo maf 
duro q̃ fe vía afy mucho en ſofrir males 
a peligros pa fazer menoſpꝛecio vellos 
E pone enréplos delos marineros que 
ba los cuerpos muy resios pa ſofrir los 
trabajos del mar. E enlos labꝛadoꝛes G 
bã las manos reʒias a duras pa traſtoꝛ 
nar la tierra. E enlos caualleros qᷓhan 


1 ꝑa lançar las varas 


alas lanas. E enlos troterosá hã los 
piesligeros E ally en cada cofa en q̃ ſe 


"vía el om̃e en aq̃lla es mas reʒio. E effo 


miſmo pone enxenplo enlos paſtoꝛes G 
gobo d onuierno falten fuera de ſu cafe 
E nd tienẽ fobrefi fi nó el celo nin de yu 
fo de ſi ſi non el fudo duro: aſſy ſufren 
muy fuerte méte los trabajos, Ende di 
ge (eftos tales fi folgaſen q luego ado⸗ 
lecerían a moꝛiriã. ſegunda raʒõ 
es ð parte del caſtigo que en toda guiſa 
los reyes deuen caſtigar aſus fijos mu⸗ 
cho mas q̃ los otros. Ende cuenta vale 
rio enel.v.libꝛo.cap.viij.de muchos rep 


es fueron muy buenos en caſtigar fus 
fijos, Aſſy como bꝛuto de caſio zmanti 


lio a de anlo fulmio daly caſtigarõ fus 


fijos que nõ les dierõ vagar de fazer lo 
G quiſieron.mas avn quãdo fiʒierõ grá 
des males mataron los po: ello. E dito 
poſimos de fio muchos enrenplos, E 
eſtos trae poꝛ enxenplo fant aguſtin: as 


los chriſtianos enel quinto vela cibdad 


de dios, capitulo.xviij.en como deuen en 
feñar a caſtigar fus fijos ¶ La tercera 
razon ſe toma de parte del atenplamien 
to que deuen a ver con los fijos, po: que 
la grand eſperanga 1 enel caſti⸗ 
go algunas 1 deſto pone 
muy buen enrenplo valerio enel quinto 
libꝛo:do cuenta de vn rey que auia ſoſ⸗ 
pechoſo afu fijo q̃ lo quería matar, E a2 
nia dende grand pꝛeſumcion poꝛ que le 
veya ſienpꝛe andar con grandes conpa 
ñas a muchos armados: veya que le 
andaua aſechando poꝛ ſi lo pudieſe ma 
tar en apartado. E vna vegada tomo 
afu fijo z apartolo delos otros. Æ facos 
la eſpada 2 pufo gela enla mano, E di⸗ 
ro fijo non cates venyno nin cuchillo nt 
om̃e malo para me matar: vel aquí eta 
mi eſpada ⁊ corta me la cabegaz mata 
atu padꝛe. Ca nö es meneſter otro ſi nõ 
ati para fazer eſte mal. E el fijo aquella 
oꝛa tomo el eſpada a lãgo la muy luerie 
n dixo:tu padre ſeñoꝛ biue:mas pido te 
poꝛ merced quel tu amoꝛ non ſea menoꝛ 
nĩ mas vil contra mi que ſuele:pues tan 
to me arepiento del mal que penſe a pꝛe 

fto efto para fazer penitencia poꝛ ello, 
Eſo miſmo cuenta alli otro enxenplo de 
antonio fijo dl rey ſeleuco 4 capo ẽ muy 
40 ẽfermedad có amore q ovod vnã 

u madꝛaſtra barragana de fu padꝛe. E 

quãdo losfificos lo vierõ: dixerõ lo afu 
padꝛe.⁊ dixierõ:qᷓ tata era la verguéca 
en fu fijo poꝛq̃ nd podia auer remedio G 
eſtaua en grãd peligro de muerte poꝛ lo 
nó deſcubꝛir: ⁊ el padre mando gela dar 
po? muger: mas dfo ſofrir eſta $gué> 
ca Gad mégua de fi erevero. ⁊ alli pone 
otros muchos ẽxẽplos ð algũos q̃ poos 


del ſegundo libro 


naron afus fiſos:⁊ ꝑdonandolos caſti⸗ 
garonlos mejo? po? ello.Eaſſꝝ parefge 
que la tẽplanga enel caftigo es muy bue. 
na:zla negligécia es muy mala:ca los 
pecados q fazen los fijos fon demanda 


dos alos.padres:afy como pareſge enel 


rimero libro dlos Reyes. lif.cap.oe eli 
fageroote:ĝ poꝛq̃ fue negligẽte en caftis 
gar ſus fijos vio mal go30 dllos a el mu 
rio mala muerte las ceruices qᷓbꝛanta⸗ 


das. Onde cuẽta fant gregorio enel dia 
logo enel.iiij.libꝛo. eap.xviij.ð vn moço 


pequeño de cinco años ĝ fe acoſtumbꝛo 


en denoſtar adios. ⁊ dios nó quiſo ¿fin 
caſe ſin caſtigo pues el padꝛe nõ lo caſti 
gaua:⁊ mato lo ẽlos bꝛagos de fu padre 
en penitécia del mogo a del padre que lo 
nó caſtigo:poꝛque nő creſcieſe en malas 
coſtũbꝛes quãdo vin ieſe a mayo? edad 
E deſto meſmo pone buẽ enxenplo boe 
cio enel libꝛo dela diſciplina delos eſco⸗ 


lares de vn fijo de lucreſcio Gle deʒiã.ſã⸗ 


guines:q̃ fue mal aaoo jugando ⁊ gas 


ſtando lo fupo con malas mugeres, E 


fu padre redimiolo muchas veses 7 tiro 
lo dela hoꝛca. E deſpues que todo quás 
to auia ſu padꝛe fue deſpendido poꝛ el a 


caeſcio Glo leuauã a enfoꝛcar a nõ nmo — 
va de q̃ lo redimir.E el fijo quãdo vio j 


to ponían enla foꝛca començo a llozar q 
‘a llamar fu padꝛe dle dieſe paz ante que 


murieſe. E quádo llego el pava el por . 


le befar:coztole el fijo:las narizes cólos 
dientes:diʒiendo por q nó me caſtigaſte 


quãdo era mogo:ca nũca a efto viniera | 


fi fuera caſtigado.E pues tu nó me cas 
ſtigaſte dero tomar pengáca de ti. On⸗ 
de los padꝛes poꝛ nõ dar mal enxenplo 
De fi afus fijos veuen en fi fer buenos. ca 
ſi el padꝛe es malo a jugado? conuiene 
qᷓ tal fea el fijo. Onde tullio diʒe que nó 
pueden los paes dexar afus fijos mes 


jo? heredamiento qᷓ buenas coſtunbꝛes 


nin peo? deſonrra q malas coſtunbꝛes. 
Onde ſobꝛe todas las coſas del mundo 


ci 


los veuen guardar de pecado:ſegund q . 
oise fant jeronimo ſobꝛe yſayas. do dise 

ue las aguilas aman mucho afus fijoſ 
E poꝛende pone el nido mucho en alto 


poꝛq̃ nõ fuban las cilebꝛas a matar ge 


los. E avn pone enel nido vna piedꝛa q̃ 


llama amatiſco 4 ha virtud contra el ve 


nxno poꝛqᷓ gelos nõ pueda enpõgoñar. 
Eaſi pueden a deuẽ fazer todos los bue 


nos padꝛes a mayo: mẽte los Reyes fy 
aman mucho aſus fijos deuẽ los poner 
en alteza de buenas coſtunbꝛes. porque 


el diablo que es ſierpe dl infierno nő ge 


los enpongoñe con pecado. 


Capitulo.iij.è que demueſtra 


que el gouernamiẽto delos fijos 
naſce De amo? que les han los pa 


TLT X filofofo pone enel primes 
ro dlas politicas tres gouer 

e namientos del reyno: delos 

7 quales:3El vno es ſeguir les 


ves ciertas: eftablecimientos firmes 4 
deueguardar] el gouernadoꝛ en gouer⸗ 


nando. E efte tal gouernamiento es di⸗ 
cho politico ⁊ cenil, El ra ſegũd 


aluedꝛio. E efte es en dof maneras. Ca 


el gouernadoꝛ o entiende en gouernãdo 
en fu bien pꝛopio. E efte es dicho gouer 
. namieto diſpotico % ſeruil: qual es el go 
uernamiento delos ſieruos que ſiruen al 
ſeñoꝛ.E el gouernadoꝛ entiende enel bié 
de aquellos aquien gouierna. E eſte e 
dicho gouernamiento real. E eſtos miſ⸗ 
mos gouernamientos que ſon enet rey⸗ 
no pueden fer en vna caſa:do ap muger 


eſte es 


a fiſos a cõpañas de ſieruos. Ca el go⸗ 


uernamiẽto Dela muger es ⁊ veue fer (es 
gd las leyes matrimoniales.⁊ ſegund 


los eftableamiétos firmes q̃ fon entre el 


marido z la muger.z efte es tal como el 
erre político z geuil del Al ya 
fablamos enla primera parte ſobꝛe diz 


oe 


chaca el marido non es teño: dela mus 


ger ally. como de ſierua. ¶ Mas aſſy 


| pos 
) 
poꝛ gouernadoꝛes ca naturalméte naſcẽ 


dellos. E non eſcojen padres aſſy como 
las mugeres eſcoſẽ maridos. E poꝛende 


Segunda parte 


como de conpañera. E el gouernamien⸗ 
to velos fijos es ſegund aluedꝛio.a non 
ſegund leyes. Ca entre el padre ze fijo 
non ſon leyes ni poſturas ſegund las 
quales lo due gouernar. como fon entre 
los gouernadoꝛes.⁊ entre aúllos aquiẽ 
Souiernan quãdo ellos eſcogen fus go⸗ 
uernadoꝛes o fus alcaldes: Do el padre 

ſu aluedꝛio entiende enel bien delos 
sno poꝛ que los fijos efcoja padres 


el gouernamiento velos fijos nó es poli 
tico nin tal como el gouernamiẽto velas 
mugeres: do fő leyes matrimoniales en 
gouernando. Mas es gouernamiento 
real ⁊ tal como el gouernamiẽto del rey 


quando entiende enel pro ót repno, E el 
. Souernamiento delos fleruos es tal coz 
mo el gouernamiẽto del ſeñoꝛ do entien 


de aver po vellos, Aſſy nó lof gouier 
nan entendiendo enel biẽ dellos. mas en 
tendiendo enel fu bien pꝛopio: a enel ferz 


uicio que tienen de aver dellos. Ede aq 
, parefce manifieſtamẽte Gl gouernamiẽ⸗ 
to delos fijoſ naſce de amoꝛ. Ca ſienpꝛee 


entiende el padꝛe enel bien velos fijos.⁊ 


eſto prueva lo el filofofo por dos raʒõeſ 


pꝛimera fe toma dela orden nanu 


ral q̃ ha del padre al fijo.ca en todas laf 
coſas que hã virtud de engendrar la na 
tura. Poꝛ efo les da aquella virtud por 
que ſe puedan mucho faluar en fu feme 


jáca.ca en fi meſmas nó fe puedẽ mucho 
faluar poz fe coꝛronpen. E poꝛende lof 


_ padres naturalmẽte ama afus fijos aſy 


como afu ſemeſanga. E ban natural in⸗ 
clinacion a 8 los zap2oueer lof 
aſſy como alu fechura que naſce ellos 

La ſegunda 7 ſetoma dela pers 
fecion del padre, Ca toda cofa entonce 
es acabada % conplida quando puede 
fazer otro tal como fi. E poꝛende quãto 


ama el padre aſſy meſmo o aſu perfició 


tanto ama aſu fijo en quien es manifies. 
fta la fu perficion. Ca el fijo es teſtigo ð 
la perficion del pavze. E aſſy pareſce q 
d gouernamiento del padꝛe al fijo nafce 
de amoꝛ. E non es tal como el velos fier 
nos quien quiere aver ſeruicio bien:⁊ 
ſi algũo vía delos fijos aſſy como deloſ 
fiernos, efto pd la ana ope bel f 

bꝛeʒa dela cala ſegund que die el ny 
lofofo enel ſexto velas políticas. Mas 


aqui cõuiene de notar que efte amo2.naz 


tural del padre a velos fijos podemos 
pꝛouar po: otras dos raʒoes que pone 
el filoſofo. ¶ La p̃mera es de parte del 


amoꝛ que ha el todo có cada vna de fs 
partes. ca natural mete el todo ba incli⸗ 


nacion a ſaluar fus partes en que ſe pa 
el deſaluar. E cierto es que los fiſos fon 
partes a ceſpedes que deſcienden delos 
panes z velas madꝛes ſegund que dise 
el fuoſofo. E poꝛende los oñes natural 
mente aman aſus fijos aſſy como acoſa 
que falevellos (La ſegunda razon fe 
toma de parte delas obꝛas que mueſtrã 
los padꝛes alos fijos.ca ſegũd que dise 


„fant gregorio: la obꝛa que om̃e faze a al 


no fase efperanca dl amo: que ba. ca 


Sp le faze buenas obꝛas es ſeñal que lea 
ma. E ſy le faʒe malas es ſeñal quele no 
ama. E cierto es que los padꝛes en qua 
to pueden fase buenas obꝛas aſus fiſos 
E eſto es ſeñal que los aman mucho: 
Mas aquí conuiene de notar lo que di 
e fant gregoꝛio que grand departimie⸗ 
to ày entre el amoꝛ delos padꝛes carna⸗ 
les a entre el amo: delos paves eſpũa⸗ 
les, Ca el padre carnal ſienpre entiende 
enel bien del cuerpo ⁊ non ha ciydado 
del bien del anima: Onde dise que los 
padres carnales proueen aſus fijos de 
bienes tenporales:a los vnos los puce 
de cauallerias 7 los otros de honrras ⁊ 

los otros de riqᷓʒas:⁊ nĩgũo nó los pro 
uee de dios ni de bienes eſpũales: ca c07 
pran la perdicion de ſus fijos por muy 


cel ſegundo libꝛo 


| grand pꝛeſcio. E la fu faluació G han de 
grado o endonada no la quieren tomar 
ĩ ſy los ven pobres ſoſpiran ⁊ toman 


grand triftesa.7 fi los vee pecar ningũo 
nó toma dende grano peſar. En q̃ mues 
ſtrã que ſon padꝛes delos cu 


pues lo que es menefter para el cuerpo. 
Onde quãto el alma es mejo? dl aerpo 
tanto el Har eſpũal es mejo: ql padꝛe 
carnal, 21Tp lo dise nro ſeñoꝛ enel euan 

io de fant lucas. Sy vos padꝛes que 
Ops malos dades buenos dones a vřof 
fijos.quanto mas el vr̃o padre celeftial 
dara buen eſpiritu o bienes eſpũales a 
aqllos q̃ gelos ðᷣmandarẽ. Ca qual fijo 
demãda afu padre pá zel padre po? pá 
dale piedꝛas. E qual demanda aſu ma⸗ 
Dre pege 7 po? peçe dale eſcoꝛpion.E Gi 
demanda bueno ⁊ po? hueuo dale palo 
E pues q̃ ally es que vos malos dades 


buenos dones a vr̃os fijos 7nd malos, 


mucho mas dios ef padre ſpũal dara 


buenos dones afusfijos nó malog. ÈE 
ð aqui paros: (1000 padre poz el amo? . 
jo esinclinado a gouernar 


que ba afu 
le a catar le vida en como ſe pueda má 
tener. E de aqui parefce dl gouernamiẽ 
to delos fijos nó es tal como el dlos fier 


uos ca ſi los ſeñoꝛes ama los ſieruos nõ 


los amã ſi nõ poꝛ ſu pꝛo o poꝛ el ſeruicio 


que reqibẽ dellos. E fi los pꝛoueen 7 les 


catan vida nd gela catan ſi nõ po: efto, 
jEnpero enlas calas menguadas % pos 
b2es: vna oꝛden tienẽ las mugeres ⁊ los 
fijos a los ſieruos fegund ĝ vized filoſo 
- fo enel. vj.delas politicas. Kos pobꝛes 
vſan de ſus mugeres a de ſus fijos afp 


capitulo. ij. en 4 demueſtra 
quanto es el amo: q han los pas 


Dies alos fijos ⁊ como po? cite a. 


mo: fe pꝛueua q̃ los padres deuẽ 


anõ 
dias almas. Mas el padꝛe eſpũal pin: 
cipal mente ha cuydado del alma:⁊ oef 


Xcviſ 


gouernar afus fijos 7 allegar les 


algos en que ſe mantengã. E los 


fijof veué obedeſcer alos padꝛeſ. 


L filofofo enel.viij. libꝛo de 

las eticas diſputa eſta que⸗ 

ſtion. qual es mayo: amo: % 

mas a fincado:el q ha el pas 
dꝛe al fijoꝛo el que ha el fijo al padꝛe. E 


pꝛueua lo poe tres raʒões mapo? es el 


amo: del padꝛe. C La primera es porg 
es mas pꝛolongado % de Mayo? tienpo, 


Ca los fijos quãdo naſgen nõ ama lue 


go alos padꝛes po: Gnd ban luego cos 
nofcimíéto vellos, Mas los padꝛes lue 
go aman afus fijos:3E quato mas dura 
el amo: zmas pꝛolongado es: tanto es 
mas afincado ⁊ mayor. @ La feguns 
da razon es poꝛq̃ mas cierto es el padre 
del fijo:q̃ el fijo vel padꝛe. Ca el fijo nó 
puede fer cierto del padꝛe:ſi nó po: algu 
nas feñales en quele mueftra quele ama 
mas los otros om̃es o por q lo oye aff 
alos otros. Mas el padre mayo; certiz 
dumbꝛe ha del fijo a avn la madꝛe mas 
Gl padꝛe. E poꝛende mas le ama la mas 
dꝛe Gl padꝛe. Ca do es mayo? gertidum 
bre alli es mayoꝛ amoꝛ. 
ra ʒö es. poꝛ quel fijo es mas ayuntado 
al padꝛe del padꝛe al fijo. Ca el fijo es 
parte del padꝛe. E la parte mas es ayũ 
tada al fu todo que el todo ala ſu parte. 
Ca enla parte non ha ninguna coſa q̃ 
non deſcienda del todo. Eenel todo aꝝ 
alguna coſa que eſta muy alongada de 
la otra parte. E poꝛ eſſo diʒe el filoſofo 


que mapoꝛ es el ayuntamiento que ba 


la parte conel todo que la que ha el to⸗ 


do conla parte. E cierto es que todo a⸗ 
moꝛ fase ayuntamiento ⁊ naſce de ayun 

tamiento. E poꝛende mayor: es el amo? 

del padꝛe al fijo a mas afincado que el 
vl fijo al padꝛe. 


Enpero podemos deʒir 


ꝗᷓ̃ ẽ algũa manera es mas afincado el dt 


fijo Gl del padꝛe.ca amar a algũo nó es 
{ind q̃rerle biẽ.a el bié puede fer en dos 
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Segunoa parte. 


maneras, Cao es biẽ de pꝛ oes 
bien de bontra a de reuerengia. E cierto. 


es qᷓ fablãdo del bien pꝛouechoſo:mas 


bien quiere el padꝛe pa el fijo que el fijo 
para el padꝛe. ca los padꝛes allegan al⸗ 


gos ⁊ riquezas ꝑa los fijos a los 1 — 
7 


nó para los padꝛes:mas antes les 


tan lod pueden de buena mente. Mas 


fi fablaremos del bien honrrado ⁊ de re 
ucrencia:mas bien quieren los fijos pa 
los padres qᷓ los pad:es para los fijos, 
Kamas fefgenten los fijos quando al 


gunos defonrran afus padres q̃ los pa 


dꝛes quãdo deſonrran algunos afus fiz 
ſos. Epoꝛende el amo: delos padres es 
aficomo amo? ð faʒedoꝛ afu fechura o ð 
cofa maſ alta acofa mafbara ⁊ natural 
mente las coſas mas altas dan ſus bie 
nes alas coſas mas baxas. E guardan 
las ⁊ mantienen las enellas. E poꝛende 


los padꝛes naturalmẽte allegan bienes 


para los fijos. E naturalmẽte los fijos 
quieren honrra para los 1 aſſi 
quanto al bien pꝛouechoſo lof padres a 


man mas los fijos.mas quanto al bien 


de honrra los fijos han mayo: amo: as 


los padꝛes (los padꝛes alosfijos, Co 
mo quier q̃ para mas parezca el amo? 
‘Delos padres en querer los bienes, quel 
amoꝛ delos fijos en fazer les reuerengia 
ahonrra. as aqui cóniene de notar 


quales veuen fer los fijos aſus padꝛes. 
Eeſto mueſtra muy bien la fanta eſcrip 


«tura, Onde diʒe enel exodo. xx. capitulo 
que los fijos veuen amar afus paves 
verdaderamẽte n obedeſger los conpli⸗ 


damẽte a bonrrar los de dicho z de fe⸗ 


cho n ſeruirlos có fus cuerpos % dar les 
lo que ban meneſter ſy lo pueden fazer. 


E deſto ay muchas auctoꝛidades enla 


bꝛiuia. mas pꝛouemos lo poꝛ enxẽplos 


de filoſofos. Onde valerio enel. v. libꝛo 


E „6 


los fijos a amar afus padꝛeſ. E pone en 
renplo de vna fija que crío aſu madꝛe a 


de ſus tetal. Ca aconteſcio q̃ ala 
— — prefa en pita carga eta 
ua condenada a muerte po? algúa cola | 


ꝗᷓ̃ auia fecho. E vna ſu fija vino al carge . 


lero zrogoleq gela dexaſe ver. el carge . 
lero dixo quele plazia con tanto q no 

metieſe alguna. vianda. Ca vedado le 
era q̃ nõ le dieſe ningũa cofa acomer fa 
fta dla miſma fe murieſe de fanbꝛe:⁊ 
el eſcodꝛiñola nő le metieſe vianda al 
guna a derola entrar a afly de cada dia 
⁊ ella deſque era dentro dauale la teta a 


‘fu mave. E aſſp la crío po: muy grand 


tienpo fafta q̃ fe marauillauã como no 
moꝛia de fanbꝛe. E puſo ſe el carcelero 
vn dia a aſechar ala fija aver q faala 2 
vio como le daua la leche. marauilloſe 
mucho z vino alo dezir al alcalde. Ee 


alcalde quando ópo cofa tan nueua ⁊ tã 
marauilloſa poono ala madꝛe z dyo ge 


la aſu fija a fiʒo le dar mucho algo po? 


efta bõdad a caridad q auia moſtrado 
E effo meſmo cuenta alli de otra muger 
Gtenía — viejo pefo enla car 

nera ya deſanꝑado de veſedad 7 de fan 


bꝛe q̃ non auia vida: fu fija vela leche 


de fus tetas lo mantuno grão tienpo fa 
fta q̃ lo fupo el ſeñoꝛ vela cibdad. 7 qua 
do el ſeñoꝛ dla cibdad lo ſupo ouo grad 

iedad del buen om̃e viejo % opolo afir 
Ria en memora nen remenbꝛanga deta 
grand alabanga como efta. E fizo en a 
quel lugar poner vna ymagede muger 
que repꝛeſentaua eſte fecho:ẽ como cría 
ua afu paoe. Æ alli cuenta valerio ò vn 
fijo del Rey creſo que perdio la fabla 
de pequeño onafcio fgn fabla z mudo, 
Eacaeſqio quel Rey de perſia vino co 
grand poder para matar aſu padꝛe. E 
quando vyo el moco que tenía el ey 
de perſia el eſpada ſacada ſobꝛe la cabe 
ga de fu padꝛe para matar le començo a 
dar boxes a cobꝛar la fabla po: dar la 
vyda aſu padꝛe. E quando el ey de 
perſia vydo que aquel que era mudo 


del ſegundo ltbo. w 


flublaua dolía ſe dela mierte del pav: 
A detono el eſpada:⁊ no lo quiſo matar 
Elli dize tanto bien del amoꝛ:que los 
Juego ine adꝛes: que enel mun 
dono pudo ſer cola de mapo: alabãga. 
Onde cucta alli que quando ¡Darío 
vino al repno a alas gentes velos fatal 
9 a fupr del:⁊ deſampararon 
las vi 


dos ante el. Eel embio les a vexir 


A4 auer ⁊ puan fuyẽdo 


mus cartas: que fin avꝛia aquel fupr:oqj̃ 


quando comengariã a lidiar a defẽder 
Ne. E los reſpondierõ le: que no fasian 
fuer ga delas villas ni delas heredades. 


A ta poco cuydado avian vellas como 


Sino outeffen nada: ni queria lidiar fos 
bielas villas. Mas que ſupieſſe po: ¢i 
erto:que quãdo vinieſſe alos monùmen 

eos de fus padres: que alli depꝛenderia 
de com̃o fabian lidiar los fatas ſobꝛe de 
lendimiento de fis padꝛes. E quãdo ef 
ovo Mario a vio tan piadoſo dicho 
como eſte:dexo de perſeguir los. E mas 
uera ellos eran barbaros a crueles: re 
+ Hoe los la piedad de aquellos que que 
ria lidiar:ſobꝛe honrras de ſus padꝛes 
E alli conduye 


_ Omes tan eſtraños ⁊ tan montañeſes: q 
Cubꝛian fus cuerpos a manera de beſti⸗ 
a8. ⁊ veſtian fe con las fojas deloſ arbo 
Les con los ramos. afi les moftra fas 
lar ta natura pozla honrra de ſus pa 
Dꝛes. ¶ E alli cucta otro enxemplo ma⸗ 

Taullloſo: de carolíano:que fue cõdena⸗ 
do delos romanos: fue echado de fit ti 

am: gel fue fe para los voluſeos: q̃ era 
nemigos delos romanos.⁊ ellos toma 
don lo por fu feio E el començo a lioi 
“Sr cotra los romanos mup resia mente 
tomo les grand parte dela tierra. ⁊ nũ 
‘cafe quifo avenir conellos poz ningũa 


maguera que le ouieflen embiz 


A muchos mẽſajeros: a a vn muchos 
“obilpos n argobiípos: a el no les quifd 


` 


dar tregua mi derar les ta tierra que teg 
auia tomado. E quãdo eſto vieron los 
romanos: embtaro le a fu madꝛe aa fa 
muger 2 a fus fijos E la muger a la ma 
dꝛe rogaron le que no quiſieſfe tener aĝ 
ila tierra:ni aquellos caſtillos q auis to 
maoo alos romanos:mas que gelos Gr 
fiefle var po: fu dmoz. quando d fijo 
vio los ruegos ĝ fu madꝛe lefazia: diro 
ya vencifte madꝛe la mifaña có tus ru 
egos.⁊ a tí te do todo aquello que no ds 
ſe dar alos obiſpos:ni alos otros mẽſa 
ſeros: a mando le libꝛar toda aq̃lla tier 
rra:a dar gela 17 los romanos, Ka 
quando vio a ſu maye: luego fue mont 


| so para le otoꝛgar quáto le demãdaſſe, 


allí pone valerio otros muchoſbu 
enos enremplos deſta materia. E vefto 
parefce que el amo: delos fijosen alan 


na manera es mayoꝛ:q̃ el delos padꝛes 


T Eeſta miſma queſtion mueve Sene 
ca:enel.iij.libꝛo delos beneficios:capitu 
lo. vj. do fase demanda:ſt los fijos pue 


den dar alos padꝛes mayoꝛes benefici⸗ 


os:que recibieron dellos f E tractando 


_ efta qᷓſtion:cuenta dela grand piedad $ 
: o que muy firme 
virtud nafce delos padꝛes. Ea aq̃los 


muchos fijos:que ouierõ de fus padres 
en com̃o los guardaron de muerte en⸗ 


las batallas, ¶ E pone enxemplo en çi 
pion:que guardo a fir padꝛe enla fazien 


data de otros muchos, E enel ca.xxiiij. 


pone enxemplo $ Eneas:que tomo a fis 
padꝛe:q̃ era pa muy viejo: ſaco lo por 


uerga de entre los enemigos. Eno duo 


poꝛ do lo facar: fino pozel fuego: a po? 


alli le faco del poder de fus enemigos. 


Ende díse que es aq̃llo:que non puede 
la piedad: a el amoꝛ: effo miſmo dize 
ſant Ambꝛoſio: que marauilla es los 6 
“bres que ba raʒõ: mueſtrẽ grãd piadad 


a fus padꝛes:quãdo las beſtias a las a 


“ues fazen efto miſmo. Onde cuenta efit 
erxameron:que las cigueñas quãdo fon 
vieſos fis padꝛes ⁊ deſplumados: tor 
mã los ſobꝛe fie ombꝛos: * los 


a . ‘yy 
A il 
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Segunda parre 


con fas plumas: a c ian lo: vá les vir 
andas: bié como los padꝛes fiʒierò a es 


llos:⁊ faʒ en les tanta piedad quãta om 


AN 


bre no puede dezir. Onde dizefant Am 


bꝛoſioꝛq̃ non es cofa graue lo q es lleno 


de piedad:ni es en carga lo que om̃e pas 
ga aſu debdo: d las aues no refuſã al pa 
dꝛe:alas q̃les enfeñía la natura: a no la 


efcriprura, E pues efto faʒẽ las aues: q 
deuen fazer los otes como quier q mu 


chos fagan el contrario, E diʒe mas q 


los romãnos llama alas ciguenaf aueſ 
piadoſas: las aman mucho poꝛ la pie 
dad que han a fus padres. 

ù Capitulo.v.en que demueſtra 


que todos los cibdadanoſ.⁊ ma 


yor méte los reyes deuẽ fer muy 


acucioſos en enfeñar: o en fazer E 


renar la fe a (us fijos. = =. 
O © DOS los gibdadanos:a 
Hed bl mayo: mente los reyes dez 
KARN Al uen fer muy acuciofos en € 
care fazer enfeñarla fea 
— . is fijos E efto por tres ra 
zones: que ponen los doctoꝛes comunal 
mente. ¶ La primera es: por q la fe es 
ſobꝛe toda raʒõ: a las colas å qremos: 
no las podemos pꝛouar po? raʒõ.⁊ por 
ende en aquella edad ſe deuẽ los mogos 
infoꝛmar enla fe:enla qual no demãdan 
razon delas coſas que les diʒen. E efta 
esla mogedad. ca los moços quãdo fus 
padꝛes:ò fus madꝛes les disen las coſaſ 
que han de creersno les demandã razon 
de ſus dichos. ca avn no han vſo de ra⸗ 
zon: mas fimple mente creen. ¶ La fez 
gunda razó el; por. que las cofas que ſõ 
dela fe firme mete fon de creer: por ꝗ ba 
auctoꝛidad de parte de dios. La ct las 
dixo a las moſtro alos om̃es. por en? 
de en aúlla edad fon de enſeñar los mo 
cos enlos articulos dela fe que creé ſun⸗ 
ple méte. Æ efta es la edad delos m 


o moses ba eta ppicoao: q Gee ll 


de ligero.⁊ po: tito los padvet a las ma 
dꝛes deuẽ fer muy acuciofos:en moſtrar 
les la fe:⁊ las coſtũbꝛes que ſon dla ley - 
enla fu mogedad. ca fi enlas otras leyes | 
los padꝛes fó muy acuciofos € moſtrar 
alos moços las cofas q fon de fu fe, por q 
que quando fuerẽ grandes: firmemente 
eften por la fu femucdho mas eſto deuen 
fazer los 1 que la fe ña es $ 
dadera a ſancta. a las otras fon megua 
das a mala ¶ La tergera raso es: po? - 
que aquellas coſas que ome toma ð mo 
go: mejo: las retiene n mas firme mente 
efta enellas. ca la coſtumbꝛe en que om̃e 
fe cría es tal como la natura:ſegund dls 
se el po: que quanto mas el oſheesr 
do en alguna coſa: tanto mas có MAYOR | 
feruoꝛ va a ella. Æ cierto es aĝas o 
fas que nos disen quado fomos moços 
mas fómos acoſtumbꝛados a ellas. 

> ¿ve menos dubdamos eellas: mas 

semos po? ellas. Onde el pho deen 
el ſegundo libꝛo vela metha fica: q tan 
ta fuerea ha la coſtumbꝛe que fase glos 
om̃es muchas veses eſtar clas fablillac 
rentas palabꝛaſ: que no fon de cee 
efto mueſtran las leyes: en que los oef 
fon criados: que tienen a ren pt All | 
me mente lo que no hã de creer. Zilli cog 
m̃o la ley velos moꝛos 7 delos gériles 4: 
tiené muchas fablillas ⁊ muchas coſas 
falfas:G no fon de creer. E efto por q de 
fu mogedad fe acoſtũbꝛauan a creer las 
cofas que les dexian E mucho mas eſto 
deuen fazer los fietes 1 DUE: 
informer a fus fijos enla verdad: en a 
quellas cofas 4 fon de creer. Mas eſto 
miſmo podemos pꝛouar po: otras mus 
chaf razöes:ſegũd q diꝭ fat Aguſti en 
ellibꝛo velas cOfefliones, Ca todos lof. 
Amela biuẽ:andã ciegos 2 deſterrade 
Ela fe dlos rpianos fola alũbꝛa a ome 
enla dad. E dise q fi algio pro ha dal. 
otras leyes: todo aqllo es enla ley delos 
xpianos:enla ql todos los erroꝛes das 


del ſegundo libro; 


otraslepes fon repꝛehẽdidos. E po: en 
de todos los padres deuẽ ĩfoꝛmar fus Ñ 


jos éla fe catolica éla dꝛpoꝛ que 
quãdo fuerẽ crefcinos deſechen los erro 
res a las eregias:ſi algũo los qͥſieſſe po 
ner eelas U. La. ij razõ . q la fe 
delos rpianos mueſtra conoſcer a dios 


verdadera méte: ſegũd q̃ dize fant Gre 


goꝛio enla.v.omelia ſobꝛe el eʒechiel:do 
diʒe:q̃ la cara del ome mueſtra conofcer 
alos om̃es quales fó, Ca po? la cara ef 
conoſqido. E aſſi el om̃e po: la fe conoſ⸗ 
ce a dios:⁊ es conoſcido del. E po: ende 
enla 
dos enla fe:⁊ en como conozcan a dios, 
La. iij.raʒõ eſ:poꝛ 4 la fe nos faze fer fi 
fos de dios a herederos del fu reyno:ſe⸗ 
gũd q̃ diʒe el apoſtol fant pablo, E poz 
efta raʒõ todos los padꝛes veuen infor 
mar a ſus ſijos enla den todas 
aquellas cofas que pertenefcé ala fe. ca 
fin la fe ningunono podria plazer a di⸗ 
08.7 po? ende deuen m 
en com̃o los fijos le plegá a dios ⁊ fean 
fus amigos. Ca abraa po: efta razon 
plogo a dios:⁊ fue llamado fu amigo. 


de yſaac:q̃ poꝛꝗᷓ fue bie nudꝛeſgido enla 


fe de fu padꝛe:finco enel heredãmiẽto de 


fu padꝛe:del äl fue deſechado iſmael fu 
hermano. mas po? ¿no fue infoꝛmado 
t la feð fu padꝛe:o poꝛq̃ nõ tono la fe a 
po? que era fijo de barragana: fegud q 
dise fant Aguſti ſobꝛe el geneſi. Ca los 
iſmaelitas que deſcendierõ de iſmael fu 
eron erejes enla fe. E eſtos fó agarenos 
fijos de agar:de que deſcienden los mo 
ros. E maguera ellos fe llaman farra 
nos:del linaje de farra: en verdad no lo 


- Son Ca fon de agar:mangeba de abꝛaã 


> ⁊ deſechados dla heredaðd ð dios. Otro 
fi iacob po: q̃ fue bié nudꝛeſgido:⁊ ĩfoꝛ⸗ 
mado del padre 7 Dela madꝛe: finco ens 


la honrra del linaſe a la mayoria, E 


dios:a diʒiendo. 


d deuẽ los ormes fer ĩfoꝛma 


trabajar ſe 


¶ E vefto ay muchos a muy buenos é 
rxemplos enla fcr eſcriptura. A pᷣmero 


cv) 


maguera eſau fu hermano fueſſe el mas 
702: poz la voluntad de dios fue la mas 
yozía la pᷣmogenitura muvadaz da 

al meno: que fincaua enla fe. Sego q 
dise fant Aguſtin enel libꝛo ſobꝛe dicho 
Ca toda la eſcriptura alaba a Jacob: 
po: que fue fiel: a deſalaba a efau po: la 
mengua. ¶ Deſto otroſi ax muy buen 


enxemplo de tobias:en com̃o infoꝛmo a 


fu fijo en fu nities: moſtrando le temer a 
Sijo muchos bienes a 
vꝛas:ſi temieres a dios: filo alabareſ. 
Onde do te po: cõſejo:que en todo tiem 
po bendigas a dios:⁊ demãda le que te 
guie n endereſce tus carreras, E poꝛ ef 
ta tan buena infoꝛmacion que ouo de ſu 
padꝛe:ſalio muy ſancto z muy bueno: 
mereſcio de auer el angel poz cópañero 

nd que aienta ent libꝛo de Tobi 
as. Mas poꝛ que los legos no pueden 
fotil mente efcodvifiar las cofas que per 


teneſcen ala fe catolica. Ca efto pertene 


alos doctoꝛes % alos letrados: cũple 
que los padꝛes mueſtren alos fijos 


eſſa mente los articuloſ vela fe: que lef 


digã en fuma q han de creer en vn dios 
pao q fijo n eſpiritu ſctõ todo podero 

que fiʒo el cielo la tierra:⁊ todas laſ 
criaturas.⁊ que el fijo de vios deſcendio 
a tomar carne enla virgẽ ſctã maria pa 
libꝛar el humanal linaje de poderío del 


diablo: en que fue pueſto poꝛ el pecado 


de adã: po? effo tomo muerte:⁊ fue fos 
terrado:⁊ al tercero dia reſuſgitado:⁊ df 


cẽdio alos infiernos a facar las animas 


que eſtan en captiuerio. a que ſubio alof 
gielos:⁊ fee ala dieſtra ð dios padre, 7 
dende ha de venir a inzgar biuos 7 mu 


ertos: a todos reſuſcitaremos a dᷣnemoſ 
åte el a iupsio a los q mal fisicró:prá al 


infierno. 7 los q̃ bien fiʒieren:ran a pa 


rayſo. E efta fe deuẽ todos los rpianos 
moſtrar a fus fijos, z tanto mas los rey 
es:quanto mayo? pꝛouecho fe figue enz 


a chꝛiſtiãdad dela buena fe de fus fijos 
| o ij 


Segunoa parte. 


UEspitulo. dj · e que demũeſtra 


que todos los padꝛes: 7 mayor 


mente los reyes deuen ſer acucio 
fos en nudꝛeſqer fus fijos ẽla mo 
gedad en buenas coſtumbꝛes. 
SLi como los padꝛes fó a⸗ 
actes en proueer los oe 
Ay Es bienes temporales quanto 
EY yá alos cuerpos, Aſſi mucho 
i mas lo veuen fer en dar lef 
buenas coftumb:es:7 en pꝛoueer les de 
vírtuoes:quanto alas almas.en quan⸗ 
to las almas fon meſoꝛes: que los uers 
pos. Ca fi eneſto fueſſen negligentes:fe 
rían mucho de culpar:poꝛque feria oca 
fion o razon de perdicion de fis fijos, z 
poꝛ ende enla . ne los deuen enſe⸗ 
ñar en buenas coſtumbꝛes. E efto pue 
na el pho po: quatro razones. C La 
mera fe toma dela naturaleza que aue⸗ 
mos con las delectaciones, La tan naz 
tural cofa nos es de nos delectar: G lue⸗ 
go quelos mocos fe parten velas tetas 
delas madres: luego catan en que fe des 


| 
i 
t 
> 
t 


lepten, Æ affi como creſgen có nos de la 


mogedad la cobdicia delas cofas delec⸗ 
tables. Aſſy los mocos fon de 

poꝛ q̃ no las ſiguan fin freno, Æ afii Gn 
do comiengan a entender las palabꝛas 
ſon de amoneſtar en buenas coſtũbꝛes. 
¶ La. ij. razó fe toma del fallefgimiéto 


de razon. Ca quanto mas falleſcen los 


| de razon que lof omes fechos:tã 
to mas fe enlocanan ⁊ figuen fus paſſio 
nes. Onde el pho pꝛueua enel.ij.dela re 
thoꝛica:que los fon maſloganos 
⁊ mas ſeguidoꝛes de ſus cobdicias: que 
los omes acabados. E po: ende enla fig 
mogedad los deuen los padꝛes acoꝛrer 
con buenos caſtigos:que ſe partã ð ſus 
cobdiciaſ ⁊ vela locania:⁊ q̃ ſiguã ſiẽpꝛe 
razó enlas cofas que fisiere, terce 
ra razon fe toma dela inclinacion natuz 


ral que auemos a mal, Za quanto maſ 


fli coño enla 


de fu niñez: Def] A 
fazen muchas buenas obras en que ba 


fomos fticlinados a alguns cofa; tanto 


mas nos deuemos acoſtumbꝛar al con: 
trario. Onde el pho prueva enel fegun 


do li. dela rethoꝛica: que los moços fon. 


tales com̃o la pertiga tuerta: que ꝑa ſer 
derecha:deue fer eneoꝛuada ala pte con 
traria fafta que ſea derecha, Aſſi los ő 


bꝛes en ſu y od deuẽ fer ĩfoꝛmados 
en buenas coſtumbꝛeſ:faſta que pierdã 


la inclinacion tuerta:que han a ſeguir ó | 


lectaciones deſconuenibles: a ſiguã con 
uenibles, ¶ La. iiij.raʒon ſe toma dep 
te delos pecados. Ca 
mangebos natural mente fon muelles z 


traftómables a feguír fin freno fus vo 


luntades a fus cobdicias malas, Ca a 
muelle ſe impꝛime ql 
quier figura:aſſi enlos mocos z ẽloſ ma 

os ſe impꝛimẽ las figuras delas co⸗ 
as delectables. E poꝛ ende en ſu moge⸗ 


dad ſon de caftigar z infoꝛmar:poꝛ que 
en (ys coꝛagones pongan buenas cot 
bꝛes 7 virtudes: po: que ſiempꝛe ſeã bu 
enos, E eſto venen fazer los reyes mas 


G loſotros:poꝛ quãto ellos fó mejoꝛeſ q 
los otros, 


que fus fijos faʒen. E cierto es que qua 
do los mocos fon bien acoſtumbꝛados 
quando fon criadoſ 


grand parte fus padꝛes. E efta raʒõ po 
ne ſant Jeronimo enla epiſtola.xcvj. do 
diʒe: que no es poco ante dios biẽ nudꝛe 
ger el om̃e ſus fiſos. Ca deſto el apoſtol 
alaba alas buenas biudas: enla pꝛime 
ra r ad thimotheum capitulo.v. 
C Ta.ij.raʒon es:que enefta edad dela 
niñez toma los om̃es para en fis vida q̃ 
les há de fer buenos o malos, Ca fi bu 


enas coſtũbꝛes tomaré: (eran ſiẽpꝛe bue. 


los moços a los 


| as aqui podemos traer o 
- tras razones de theologia para pꝛouar 
efto miſmo. ¶ La primera es: que poz ` 
- efta razon los padꝛes han grand meref 
cimiento ante dios: reígiben galardon 
del, Ca han parte en todos los bienes 


del ſegundo libro. 


nos. ⁊ ſi malas:ſeran ſiẽp ꝛe malos. ¡E ef 
ta razon pone fant “Jeronimo enel libꝛo 
que N e:dela infoꝛmaciõ vela fija:do di 
qe que maeſtro de buena edad 7 de bue⸗ 


na vida ⁊ ð buena doctrina es ð tomar 


ra enferiar los mogos:ni cuydo q̃ ves 
betomard neça. Ca todo om̃e ſabio ð 
ue fazer en fus fijos lo que fiʒierõ lof rey 
es ſabios enlos furos: faziẽdo les enſe⸗ 
yA dp ste pee coftumbres . 

alo que toma el coꝛagõ de pequeño: 
no ſe puede aſſi raer del alma. E lo Gto 
ma enla cabeca nueua:retiene lo quãdo 
es viejo. ¶ E pone enremplo dela lana 
que quando es tinta nueva ſiempꝛe reti 
ene fu coloꝛ: a puede enveſeſger ſe: mas 
no deſcoloꝛar fe. ¶ La. iij.raʒõ es: que 
mas ligera es la mogedad ò infoꝛmar € 
buenas coſtumbꝛes q otra nigúa edad 
Ca es tal com̃o la cera muelle: ſegund 
ꝗᷓ diʒe euſebio:enla qual puede ome po 
ner qual figura ome qͥſiere. E fi fueſe la 
gern dura no fe podꝛia y tan bien 1 
tar la figura. E efta rason pone ſãt Jes 
ronimo enla epiſtola.xxviij.do diʒe:q̃ la 
edad tiena mas ligera mente fe pone € 
vſo dela ſanta cõuerſaciõ. Ca muy bu 
enos 2 ꝓuechoſos fó los pmeros años 
para la infoꝛmaciõ % para la doctrina 
delos om̃es. ca han en ſi vna mãſedum 
bx 7 vna nobleza:que fe puede de lige⸗ 
ro foꝛmar ⁊ traer fe al aluèdꝛio del doc! 
toꝛ. E poneenrempla enlas yerueʒue⸗ 
las: que fe pueden encoꝛuar a toda par? 
te. ⁊ enlas animalias bꝛauas: que qndo 
‘fon pequeñas fe puedẽ bié domar.⁊ Gn 
do fon grandes: no. E dise mas: que ad 
lo fe ſuele del todo imponer enlos ſeſos 
que primera mente es repꝛeſentado a es 
los. a eſto es enla edad pequeña, Poꝛ⸗ 
ende el coꝛagõ mas ligeramete fe puede 
infoꝛmar quando es pequeño ⁊ tierno: 
que quãdo es grande ⁊ duro. E vefto a 
uemos buenoſ enxẽplos:enla ſctã eſcrip 
fura ¶ El pmero:q pone daniel éla fin 


cvij 


del fu libro: de ſuſanña: G fue muy bien 
enudꝛegida de ſu padꝛe a de ſu madꝛe: ẽ 
la lex ⁊ en todas las buenas coſtũbꝛes: 
poꝛende no la pudierõ venger a mal lof 
malos alcaldes: q̃ fe aſcõdierõ enel bus 
erto de ioachin fu marido opan traer kt 
a pecado. ca quando la ellos acometie⸗ 
ron:dixo les:q̃ mejo? erd con las fus ma 
nos matar ſe: que deſamparar la ley de 
dios:⁊ caer en pecado ð adulterio.⁊ por 
ende fue libꝛada dl falfo teſtimonio ¡le 
apuſieron:ſegund que alli cuenta. ¶ E 
otros enxemplos ay:enla eſcriptura vie 
ja a nueua:⁊ enla vida velos ſanctos: $ 
os quales ponemos vno ſolo:de ſãt ni⸗ 


culas:que fue tan bien nudꝛeſcido de ſu 


padre 7 de fu madre enla fi nities: q def 
pues lo moftro en toda la fu vida en tå 
grano ſanctidad como efil ono, ča todo 
lo ſuyo deſpendio en obꝛas de miſericoꝛ 
dia. Aſſi coño parefge por la fu leyẽda 
Onde alias pareſge:com̃o es buena tos 
ſa:enudꝛeſcer los en buenas co⸗ 
ſtumbꝛes enel tiempo dela fu mopedad. 
E efto es lo que dise ſalomõ enel ecdefí 
aſtico:do fabla mucho ofta materia: do 
die. Fijos has:enſeña los ⁊ abaxa les 
la ceruiʒ enla fu mogedad. Ca ſiaſſp lo 
fiʒieres:avꝛas buẽ gozo ðllos.⁊ fi lo no 


fizieres:perder fe han. 


C Capitulo.vij ·ẽ que demueſtra 
que los fijos velos nobles om̃es 
a mayoꝛ mente delos reyes i de 
los pꝛincipes deuen ſer pueſtos 
a letras en fu mocedad. Š 
¿as O nuíene de ſaber: que mas 
ERA Va quer los pobꝛes pucdan as 
uer eſcuſacion de no aprens 

der letras. empero los fijos 
A delos ricos z delos nobles: 


y” 


at * 
| A~ 


2 mayo? mente delos reyes no han eſcu 


ſacion ninguna:que las no deuen apꝛẽ⸗ 


der. E po? ende pꝛueua el phõo po: qua 
tro raʒones:que enla fu ä ù 
O ſij 


Segunda parte 


poner a letras. La primera es por Gite’ 


comun de todos los ſabios. Ca aſſi co 


Í m̃o ninguno no puede bien fablar el len 


ajedlos legos fino Gndo lo apꝛẽde ð 
umoceoad. afi no pueð biẽ fablar ellé 
aje delos phos: que es el lati fino qn 
do lo aprende de pequeño ¶ La 
zon es:poꝛ que aquello plaze mas alos 
ores a que fe acoſtumbꝛan de fu moge⸗ 
dad. E po: coe fi fon pueſtos a letras ð 


ſu mogedad ſiempꝛe les plaze de eſtudi⸗ 


ar enellas. ¶ La. iij.raʒon es: poꝛqᷓ nila 
ca puede om̃e venir a cóplimiéto de ſciẽ 


cia:ſino qndo comiẽga de apꝛẽder ð mo 


go. ca todos los oiñes natural mente ſõ 


mas diſpueſtos para entender: o apen 


der ſciencias. ca mayoꝛ tiempo pone en 
la ignoꝛãcia:que enla ſciencia:ſegund q 


- dise el pho enel primero del alma. ⁊ po? 
ende ſi quiere faber: conuiene G mucho 


tiempo ponga en apꝛẽder. ca la vida òl 
om̃e es pequeña:⁊ las ſciencias malafd 


apꝛender:⁊ los ingenios delos ores fó 


botos. E poꝛ ende les conuiene de coz 


taraʒon es en eſpecial velos fijos velof” 
reyes:que fi no fuerẽ ſabios a entẽdidoſ 


mençar a apꝛẽder de fu niño ¶ La Gr 


quando ouieren de enſeñoꝛear ⁊ fer país 
cipeſ:toꝛnar fe han en tiranos tomando 


bos algos a fus ſubditos:⁊ deſpoblãdo 


fu tierra. La qual cofa es obꝛa vetikas 
no. E eſto les contel gera:poꝛ que preci 


arã mas los algos ⁊ los dineros: (las 


ſciencias ⁊ las virtudes:ſegund que ya 
pueus el pho:élas políticas, Empero 


podemos aqui traer otras quatro razo 
nef: a otras quatro declaraciones ſobꝛe 
«aquellas, ¶ La pmera fe toma dla dig 


nidad del alteza 7 ela ſabiduria:q̃ tan 


ta es:ſegund que die el fabio enel libꝛo 


dla ſabiduria capi. vij. que fase al ome 
‘muy honrrado z muy digno a muy aly 
to. Las quales condiciones vené deſſe⸗ 
‘ar todos los padꝛes: z mago: mente loſ 


SC 2 


ij. a 


| | reyes para ſus fijos. Ca meſoꝛ es la ſa⸗ 
pan diẽ fablar en latin que es lenguaje: . 


biduria:que los reynos:ni que las fittaf 
reales: mejo? que todos los theſoꝛos: 
ni que todas las riq̃ʒaſ del mundo. Ca 
es thefo20-fin fin a todos aquellos que 
la aman. E es tal que aq̃lloſ que la han 
n vſan della ſon amigos de dioſ. Onde 
dise enlos pꝛouerbios capitulo.iij. q me 
jor es ganar ſciencia:que ganar mucho 


oꝛo a mucha plata. Ca mal pꝛecioſa es 


que todas las riqueʒas:⁊ nofe puedẽ a 
ella cõparar todas las coſas das 
E po? ende bueno es ¿la mocedad:G to 
dos los mogos:quando puede fer: q fea 


pueſtos enlas eſcuelas alas ſciencias. 


E deſto pone noble ẽxemplo policrato 
enel. x. libꝛo capítulo. vj. que los getiles 
tanto pꝛegiaron la ſciẽcia: q vezia q era 
fechura de diofiz cceyan que no deuian 
fazer ninguna cofa fin mãdamiẽto ð diz 

n dela ſciencia. E ellos adoꝛauan la 
ſciencia:aſſi com̃o a vn ſolo dios:que es 
ſeñoꝛ 3 todos los fechos a dichos. On 
de cuẽta:que los philoſophos antiguoſ 


fizieron vna ymagẽ ala ſabiduria:⁊ po 
nian la encima delas puertas delos te 


los: a adoꝛauan la affi como a dioſ. E 
aʒiã ay eſcriuir eftas palabras. vio 
me engẽdꝛo. la memoꝛia me pario.⁊ los 
parleros logicos llaman me ſophia. z 


vos ſabiduria. ([La.ij.es. que todos 


los paxes deuen eſcuſar ã fus fijos no 
fea locos:ni ſãdios:ni fagã malaſobꝛaſ 
ni amé ſciẽcias fãtaſticas: enlas quales 
no ay nĩgũd ꝓuecho. E todas eſtas cos 
fas fe eſcuſan:poniẽdo los fijos a apꝛẽ⸗ 


der ſciencias:ſegund que vize policrato 
enel libꝛo ſobꝛe dicho: do pone muchos 
enxemplos: en como la locura % la loca 
nia delos mo 
las palabꝛas ocioſas fe eſcuſan: quãdo 


i las obꝛas tuertas: 7 


los mocos fon pueſtos a letras. E efta 
razon pone el Sabio enel.vij. capitulo 


do dize. Mucho deſſee la ſciẽcia:⁊ poꝛ⸗ 
ende me fue dado ſeſo a entẽdimiento:a 


del ſegundo libro, cviif 


demande lo a vif: vino en mi eſpiritu 
de ſabiduria. E eſto miſmo dize en otro 


lugar.vj. capitulo.Eſta ame: a eſta buf 


que ð mi mogedad:⁊ quife la tomar poz 
mies 1 and amadoꝛ de 


la ſu ſura o miſmo dize Hu 


go enel didaſcalicon:enla ſegũda parte 


do pone la ethimologia dela philoſo⸗ 

| ph. E Dd pbloapbla es amoꝛ de 

ſabiduria. Ca philos en griego: quiere 

desir amo: en latin. E epon tanto des 
nde 


re dezir coro ſabiduria. bilofo 
phiaef amo: be fabiouria. LIL a ijra 
Jon es: que todos los padres. deuen des 


fear a fus fijos tal cofa poꝛ do fean mu 


bo honrrados a muy bien raʒonados 
⁊ MUY quitos de toda toꝛpedad a de to⸗ 
da mala coſtumbꝛe. E eſta tal es ſcien⸗ 
cia: ſegund que dise el pho enel libꝛo fo 
dꝛe dicho:do pone la diffiniciõ vela phi 
loſophia. E dise que la philoſophia es 
åte velas artes:⁊ es arte dias artes:⁊ di 


N Sen terer u rim fase aloe 


bien beuir: z auer complimiento de dtu 
des: eſcuſar todos los males:⁊ es mus 

cho de honrrar poꝛ ſer ſciencia antigua 

de todos philoſophos. E quiere vezir 
q a phil ophia ef mejo? que todas laf 
artes: mejo: que todas las fciencias , 
Roz 4 fase a ome bié beuir n eſcuſar to 
do mal. E poꝛende todos los padres fó 
de amoneſtar: que põgã fus fijos a efta 
ſciecia. ¶ La. iiij.raʒon es: G todos los 
paves: Mayor mete los reyes venë de 
fear que ſus fijos ſean vignos de fer fez 
ñoꝛes. Æ efto no puedẽ auer fino poniẽ⸗ 
do fs fijos a letras:aa (ciécias, Left 
. ra30 pone Angelio enel libro velas ars 
es capi. 1). DO diʒe: que Pitagoꝛas era 
. moço mur fotil z muy ingenioſo de ens 

tendimiento:⁊ ð manos.⁊ quãdo lo vio 


apꝛender: tomo lo con figo: a moſtro le 


dle a für tg grab la mance arge pan 
1 Ngañiadoſ el argumẽto . c cuyoariamof 


i Pollofoppo:quelcllamaná 


damos delloſ. 
poꝛ que nos mueftre manera de argu⸗ 
mentar: a de raʒonari⁊ de oponer: ⁊ de 
reſponder. Ca ſyn ella podꝛiamos ers 
MDeemetrio ran apto 284 aparejapo pa | 


velos fabios:por los veri E rasbes i 


ſophiſticaſ. E pues que aſſi es:ſi 

es quiere que los fus fijos fea vignos 
fer reyes n ſeñoꝛes:natural mẽte ⁊ cõ ra 
V cõuiene Q les fagã apꝛẽder ſciencias 
Ca otraméte feria ores beſtiales ⁊ na 


tural mete ſeruiles:mas ĝ ſeñ̃oꝛes. E de 
fto poſimos de ſuſo muchos entemplof 


de muchos reyes: que puſierõ a aprens 
der a fus fijos, Aſſi com̃o felipo — 


uiano % alixandꝛe a fus fijos. E otros 
muchos repes z emperadoꝛes: que puft 


eron a apꝛender ſus fijos, 


C Capitulo.viij. en que vemue/ 
Rra quátas fon las ſciencias q de 
uen apꝛender los fijos velos no 
bleſ:⁊ mayoꝛmẽte los fijos velot 
reyes ⁊ delos pꝛincipes. 


ue los fijos velos libres z 
odos nobles laf deuẽ apꝛender: poꝛ q fe 


an poꝛ ellas ennobleí cidos. Æ fó eſtas. 


Gramatica. a. Retoꝛica. Dus 
fica. Ariſmetica. Beometria.⁊ Aſtrolo 
gia. ¶ La 3 fue fallada: poꝛ⸗ 
que no erraſſemos enla lengua: nin ens 


| 3 Segund que ise el fabio, 


poz ella apꝛẽdemos el latin: que es 
lenguaje delos philoſophos. Æ fy por 
nos no podemos auer las fus ſciencias 
velos philoſophos:conuiene nos de as 


Y 


pꝛender el 1010 c que las apꝛẽ 


logica fue fallada 


rar en nr̃as razones: 7 fer engáñavos 
enlos argumẽtos. Ca fi no fupieffemof 
la manera ól arguyr:podꝛiamos fer en 


o ly 


. 
— — o E nee 
ica N A e es ie 


— 
=m rege a 


. cA Segunda parte 


p „ 


tonctuyr verdad: concinyriatios més 


tira. Onde vize aſſi el fabio Que aſſi co 


m̃o nos es meneſter la gramatica:poꝛq̃ 
no erremos enla lengua. Aſſi nofes me 
neſter la logica:poꝛ 4 no erremos eel ra 
sonar. ¶ Ta rethoꝛica fue fallada: fes 
Fund que vise effe miſmo pho: pa fazer 
“razones grueſſas a palabꝛaſ quales fó 


meneſter enlas ſciencias moꝛales ſpecu 


latiuas.Aſſi la rethoꝛica mueſtra fazer 
razones ſotiles enlas ſciẽcias practicas 


que fon enlas obꝛas delos ormes, Epo 


efo llamaua el ala retoꝛſca:logica grue 
fa ¶ La muſica fue fallada:poꝛ q los 
mocos que non pueden ſafrir coſas tris 
ſtes:tomaſſen plazer enella:⁊ eſcuſaſſen 
y ella de no fer ocioſos:ni obꝛaſſen co 

as torpes. Seguno que dize el pho en⸗ 
el. viij. delas políticas La ariſtnetri⸗ 
ca fue fallada: po? que nos enſeñaſſe cõ 
tar. ¶ La geometría fue fallada:poꝛ 4 
ſupieſſemos meſurar ⁊conoſger las qu 
tidades delas cofas. ¶ La aſtrologia 
fue fallada: po? que pudieſſemos faber 
los iuxʒ ios delas eftrellas, [Boz que tof 
gentiles que fueron falladoꝛes della:nũ 


ca querían comẽgar batalla:ni fazer nis 


runa obꝛa: ſi ante no cataſſen el grado 


aſcendente: la concoꝛdaciõ del cies. 


lo. Mas fin eſtas ſiete ay otraſmas no 


bles.aſſi com̃o la e ophia natural: 


que mueſtra conofcer las naturas òlas 
coſas a las ꝓpiedades dellas. Ela mes 
thaphiſica: q fabla de dios ⁊ delos ans 
geles:poꝛ razones natural mente fallas 
das. Dela qual diʒe el philoſopho:que 
es mas vigna ? mejo? que todas las o 
tras ſobꝛe dichas. E ſin eſtas todas ay 
la teología: que fabla de dios z velos 
angeles 7 delas almas delos omefi que 
ts muy mas noble que todas las otras 
Poꝛ que nos fue dada a enſeñadã po? 
dios:⁊ por inſpiracion del fpiritu facto, 
E fin eftas ay (ciencias moꝛales:que fó 


velas obras odos om̃es. Belas quale! 


ya fablamos enel comiénco deſte libro, 
Ay otras fubaleernas, 21 como la pa 
ſpectiua:que fabla dla linea viſual: que 
es ſo la geometria. E la phiſica:que es 


fo la philoſophia natural. E el derecho 


geuil: que es delas lepes JE el canonicos 


que es delos eſtableſcimictas oela 


fia. E eſtas dos ſõ fo politicarque faa 
bla del gouernamiento velas cibdades 


Onde el que quiſiere ſer acabado enlaſ 
ſciencias:todas eſtas veuc aprender . 
@ as quanto alos fijos delos repes 


cumple les de faber la philoſophia mo 
ral:poꝛ que ſepan gouernar a li za ſus 
Mas aqui cõ 


caſas:⁊ a fus ciboades. c 
viene notar: que Boedo mueftra como 
fe deuen aprender todas las fciécias: en 
el libꝛo vela difciplina velos eſcolares: 
do dÍSe:que primera mente les fea mo⸗ 
ſtrada la gramatica: po: queles muez 


ftre fablar derecha mente: a eſcriuir las 


letras derecha mente: a pꝛonunciar las 
= conuenible mente. Onde dise 

go enla ſegunda parte del didaſca 
tícon:que la gramatica fe departe en les 
fra: en ſilaba:⁊ en dicion, Aſſi que có 


luiene que el moco fepa la bos articula⸗ 


da: a las letras 7 los pies velas ſilabas 
⁊ los acentos a las reglas dela grama⸗ 
tica:que dio el grand docto: del Pꝛegiã 


Ca ſi eſto no apꝛendieſſe bien el mogo? 


nunca deſpues podꝛia bien apꝛẽder las 
otras ſciencias:⁊ dar razon dende. [Da 
fino ſupieſſe el bachiller bien pꝛonunci 
ar las partes:⁊ bien conſtruir las: a pes 


nas:o nunca fe podꝛia deſpues ĩfoꝛmar 


bien enlas otras ſciencias. E pone enxẽ 
N mas fuerte coſa es de refoꝛmar 


mal enſeñãdo:que enfeñarlod 
nueuo. Ca ay dos trabãjos. E pᷣmero 


es facar lo delos malos principios que 


tomo. E ſegundo es:refoꝛmar lo enlos 


buenos pꝛincipios. Onde vize Quinti⸗ 
tiano: que cromacio que era muy fabio 


en todas las artes: que doblado galar⸗ 


¢ 


del ſegundo libio, cix 


enifefiades, Caà mas tos queria eleñar 
ve nueno: qué facar los delos erroꝛes E 
que fueron pueſtos. poꝛque mas ligera 
cofa es imponer buena informacion: q 
en arráncar la mala:⁊ enxerir la buena 
Ca loque es muy araygado: a penas 
fe puede arrancar, E po: ende vize fant 

eroñímo enla epiſtola.lxxxvij. que en 
a mogedad fon bien de ĩfoꝛmar los mo 
god: de poner a eſtudio de letras. ¡Po 
que en aquella edad fe enxieren enlos fe 


fost eñl coꝛagõ:lo å les fuere moſtrado 


Onde die boecio eñl libro ſobꝛe dicho. 
q cõ grãd acusia deuẽ fer cſefiados los 

os Alas letras:⁊ Aof dichoſ dlos do 
toꝛẽs:⁊ acomẽdar lof mucho ala memo 
ria:poꝛ qᷓ les non conteʒca lo que conteſ 
gio a Locario: que auia trepnta años 


que apꝛendia. E poꝛ que era negligen⸗ 


fe enel apꝛender: quando lo examinarõ 
fallaron que no ſabia nada. E poꝛ que 
le no conteèʒca lo que contefcio a Eneas 


dA quien mado fu maeftro:que fiʒieſſe vn 


verfo, ¿E el piro: que no fabia: qual era 
bꝛeue:nin lõga. E diʒe Boecio: que eſ⸗ 


tos perdieron fu tiempo ſus expẽſas. 


Onde dize:que tres cofas fon meneſter 
gi moco que quiere apꝛender. ¶ La 
mera es natura :o ſotileʒa de ingenio. 
L ſegundo es de vio, Lo tercero ð di 
giplina. Ca naturalesa es pentar q̃ lige 
ra mente tome lo que direren: a que retẽ 
a firme mente lo que opere, E enel vfo 
9 de penſar:que con acucia ⁊ cõ trabas 


: fo efte el fefo natural afincada mente. E 


enla difciplina es de guardar: que biua 
vida bonefta a de loãr. E que conpon⸗ 
ga las coſtumbꝛes con fu ſciencia. E de 
ue eſtudiar en cadã arte:tomãdo lo que 
es propio de cada vna dellas. Gndẽ di 
ve: que dos fon los linajes delas eſerip⸗ 
turas El primero es: faber las artes p 
— — pꝛopias dellas, El 

ndo es:faber las coſas anexas delas 


artes. E todo efto deue ſaber el que qui 


ere fer acabado enlas ſciencias. E mas 
guea las artes fin las coſas aneraf pu 


Dean fazer vodo? acabado, Empo pa _ 
fer mas acabado:cóuiene le de {aber laf 


anexaſ. E diʒe:que dos cofas deue fazer 
el eſtudiante. Primero deue aprender el 
arte, Lo ſegundo:deue las raʒoneſ de a 
quel arte empꝛeſtar las alas otras: bi 
gracia, La gramatica aprende? ſabe 
aquel que fabe las reglas ⁊ los manda 
mientos que perteneſcen ala gramatica 
E vela gramática vſa ⁊ delas otras ar 
tes aquel que fabla reglada mente:o els 
triue:o enſeña los otroſ. eſſo mĩiſmo ð to 
das las otras artes. LO. ij. el de⸗ 


ne apꝛender logica: que le régle el enten 


dimiento. Ca aſſy com̃o la gramatica 
regla la lengua enel fablar:aſſi la logis 
ca regla el entendimiento enel entender. 
Eel diſcipulo: ſegund que dise Boecio 
dene fer ſubiecto en tres colas, En fer a 
cucioſo. bien qͥuerencioſo.⁊ ingenioſo 
Para entender acucioſo. para eſtudiar 
bien querencioſo. Para retener inge⸗ 
nioſo. E diʒe mas: que el eſcolar non fe 
deue partir del eſcuela:poꝛ que non ſea 
dicho diſcolb.q̃ quiere deʒir om̃e G ãda 
3 barrios % po: las plagas:⁊ po? 
s tauernas: a po? las caſas delas ma 
las mugereſ: a po: las tabureríal:7 por 
las põpas:⁊ po: las danças: a po: los 
conieres: ⁊ en pos las cenas publicas , 
Ca el eſcuela dene fer pofpueíta alos o 
jos baldios: a ala légua deſenfrenada: 
Aal coꝛagõ logano: za cara ðſcõpueſta 
Ca ninguno deſtos no es eſcolar: mas 
es ꝑtido del eſcuela. E dise q̃ el vío mus 
dhos tales coiñó 3 Le 3 
fe neue guardar. E dise q de treſ cola 
fó sired: sep! gargãteria:⁊ defi oneſtad 
E deſtas cofas fe dene guardar el Ñ des 
fe apꝛẽder philoſophia. E dise alli:qᷓ la 


mala muger es puerta del infierno:⁊ ck 


yrera de malogo; ferida de eſcoꝛpiõ:ã 


- Gegundaparte - 


| pe pesados dos: pozo dla muerte. E $ 
os Er aleteolar. JE ponco . 


{to fe veue guarda Í 
tras muchas cofas ð q fe deuẽ guardar 
Ca etre todas las otras cofas fe veuen 
guardar del vino:q̃ turba la raz0:% en⸗ 
bota el ẽtẽdimiẽto:⁊ mete ardiciò:⁊ trae 
error sz engendꝛa neſgedad. Onde dise 
macrobio enel mero li. ꝗᷓ onde es la em 


dꝛiaguez:alli fe ẽſeññoꝛea la faña:z la fu 
ria qᷓ es mas q ſaña. E do es la furia: a - 
i no ay nĩgũa ſabiduria:mas ap mens 


gua de fabiduria. Onde pa faber la los 
gica cóniene q̃ fe guarde deſtoſ ẽbargoſ 


A qᷓ̃ ſepa los terminos dela logica. ca to 
da la logica es dl ſilogiſmo a ð fus ptes 


ꝗ̃ fő ppoficiones:7 ptes de ꝓpoſiciones 
fó los terminoſ:⁊ el ſubiecto a el pᷣdica 
to. E deſto fabla toda la logica. 
ij. cõuiene alos nobles de apꝛẽder la re 
toꝛica:q̃ les mueſtra fer cõpueſtos é fus 
raʒones. ca toda la retoꝛica es del cõpo 
nimiẽto a òl deſcõponimicto dlas razo 
neſ. ca es logica grueſſarq mueſtra raʒo 
nar grueſſamẽte ¶ Lo. iiij. cduiene alof 


nobles de apꝛẽder la muſica: q es el can 
to:có G tome plazer z pierdã enojo. Jo © 
v. les cOuiene apꝛẽder ta ariſmetica:poꝛ 

` A ſepã cõtar a beuir en cuéta:7 ayn que 
les mueſtre a acoꝛdar los cãtos:poꝛqᷓ fe 
no puede apꝛẽòðr la muſica fin la arifme 


tica. ¶ Lo. vj. les cõulene de apꝛẽder la 
1 ſepã las ꝓpoꝛcioneſ z 

s meſuras ðlas tierras: ⁊ los departi⸗ 
miẽtos G1Ó étre vna quantidad a otra. 


2 


- trologia:ã es ſciẽcia velos cuerpos did 


elo:a delos mouimiẽtos 2 dlas diſtãciãſ 


delas eſtrellas a delas dtudes han fo — 


bꝛe los cuerpos vela tierra. Ca efta fc 


encia vale mucho para las obꝛas delof — 
om̃es. ca mueſtra q fuerca ba los ciclos 


ſobꝛe ellas a ſobꝛe todas las coſas coꝛ⸗ 


ruptibiles. E eftas ſciẽcias llamã triuio 
⁊quadꝛuuio,⁊ fon eſtas triviales ⁊ qua 


dꝛunialeſ. ¶ Lo, vlij. leſ cõuiene ð faber 


R lanri 


la philoſophia natural: hp cono: 


las naturas dlas cofas: alas ꝓpie⸗ 


Daves vellas, (L_o,ír.les cõuiene de a 


lie sa Ges teología, — 

os: q mueftra a conoſ 
a dios a alos ãgeles po: raʒones na 

turales ¶ Lo. x. les cõuiene de apꝛẽder 


vadera dlos p 


la theologia ddadera de dios:q̃ fue vas 
da ⁊ reuelada alos ãgeleſ:q̃ les mueftre 


fer buenos cõplida mete, ca eſta es mas. 


dꝛe a ſeñoꝛa ð todas las otraſ: zed 
en fi q̃nto de bié zoe buenas coftubzes. 


ay en todas las otras:ſegũd q die fant: 
aguſtin. Lo. xj. deuẽ apꝛeder las ſcienci 


as moꝛales:poꝛq̃ ſepã gouernar a fiza. 
fus cafas a fus gibdadeſ. ¶ Lo. xiſ. el: 
cóniene apꝛedr las ſciẽcias ſubalternaſ 


Aſſi como la phiſica:q̃ fabla vela fani. 


dad dlos cuerpoſ. E la perſpectiua q̃ fa 


bla dla linea viſual:⁊ de como ome vee. 


E de todas eſtas ſciẽcias deuẽ entender 
algũas cofas para ellos fer ſabioſ z bu 
enoſ. E fi a todas no puedẽ: deuẽ tomar 
cõſigo doctoꝛes a ſabioſ (les mueſtren 
les cofejé coño ba de fazer ẽ todas laſ 
cofas E vefto parefce:ql es la mejo: ici 
encía a la mas borrada. ca efta es theo 
logia e ST i 8 
¶ Capitulo.ix.en que demueſtra 
quales deuen ſer los maeſtros 2 


los doctoꝛes Delos nobles 4 DES 


wf 


S de ſaber que el pho cõ⸗ 
para el apetito. cobdicia⸗ 

mom doꝛ al moço: ⁊ la razon al 
N maeſtro. aſſy com̃o el 
4455 apetito ha meneſter razon 


los fijos Delos reycs. 


Glo guíe lo regie. a ¡el moço ha mene 


AS 


fter maeftro:G lo enſeñe. Ca la raʒõ ſiẽ 


pre guía alo mejor: ſegũd G diʒe el pho 


GOI 
__-enel.tij. dlas ethicas. Biẽ alfi el maeſtro 


ſiẽpꝛe deue guiar los mogos alo meioꝛ 


d 


“Æ pozenoe dal dene fer el maeſtro dq pu 
coa bien infoꝛmar los moços enel bien 


del ſegundo libo. cx 


Ad dien eſta en dos cofas en ſcienci 
as: en buenas coſtumbꝛes.⁊ a buenaſ 
coſtumbꝛes les puede aduʒir: poz enxẽ⸗- 


plo ⁊ po? bõdad de vida 7 po? buenos 
caſtigos cõuenibles. E affi pareſge: que 
el maeſtro delos nobles deue auer en ſy 
tres coſas. Lo primero: que fea fabio é 


1 Glos pueda infoꝛmar bié 
p 


enellas. E para efto fazer deue fer pᷣme⸗ 
ro bufcad02% falladoꝛ. Lo. ij.q fea enté 
dedoꝛ:que entiẽda lo q̃ fablare. Lo. iij. 
que ſea iuʒgadoꝛ:q̃ pueda bie iuʒgar de 
las cofas q fablo:⁊ delas cofas q enten 
dio. E maguera los fijos velos repef no 
quieren venir a grand cõplimiẽto de fci 
encias. Empero ſiẽpꝛe veuen auer maes 


ſtro muy fabio, Ca el q mejor entiẽde: 


meſoꝛ fabla.⁊ mas dara mente:ſegund 
que dize pe enel pmero dela metha⸗ 
phiſica. Lo.ij.el maeſtro delos 


deue ſer pꝛudente ⁊ diſcreto enlas coſas 
que ha de fazer, ⁊ para fer ſabidoꝛ delo 
. que ha de faʒ er: deue auer quatro cos 


fas. Lo pmero veue auer buena memo 
ria:poꝛque fe acuerde delas coſaſ paſſa 
. das: ſepa enſeñar los mocos po? enxẽ 
plos delos que bié gouernarõ a ſus rey 
nos. Lo. ij. deue fer bué puiſoꝛ velas co 
ſas q̃ hã de venir: poz å ſepa poner res 
medios alas faltas:a alas mẽguaſ que 
puedẽ acaefcer, Lo. iij.deue fer cauto a 
acatado po? que ſepa apartar el biẽ del 
mal. Ca aſſy como en las ſciẽcias fpes 
culatiuas algunas veses fe mesclan laf 
colas verdaderas con las falſas. Alſſy 
enlas nr̃as obꝛas algunas veses fe mes 
clan los males con los bieneſ. Ca algu 
nas coſas parefcen buenaſ:⁊ quãdo laf 
om̃e bien pienſa:falla laſ malas. iE por 
ende el maeſtro deue ſer muy acatadoꝛ 
nenuiſo: po: que he: de alos moços mu 
eſtre cofas buenas fín mescla de ningu⸗ 
na maldad, E affi ẽlas ſciẽcias les deuẽ 
enfeñar cofas $oaveras a fin meʒela de 
nigũa falſedad. Lo Grto due auer pꝛue 


uaſobꝛe los negocios particularel. Ca 
lapꝛueua delos fechos mucho vale pa 


ra enſeñar los mocos. E ſiempꝛe el mae 


ftro deue tener mientes alas cõdiciones 
dlof mocof.ca ſegũd q há deꝑtidaſ cdot 
cionefafifó ĩclinadoſa deptidas obꝛas 


E por ende fon de enſeñar ẽ departidaſ 


maneraf, ¶ Quanto alo tergero:pꝛinci 
pal mete veue fer el maeſtro bueno: ho 


neſto:poꝛ que los mocos tan bien tomé: 
doctrina de ſu vida como de fu palabra: 


Onde boecio enel libꝛo ſobꝛe dicho po 
ne quatro coſas que deue auer el doctoꝛ 
dlos mocos nobles, Lo primero G po? 
fu ſufrencia deua fer llamado maeftroz 
doctoꝛ. Lo fegundo:que fea de buenas 
coſtumbꝛes % de buena vida. Lo terces 
ro:que tales ſciencias les enſeñe en q̃ no 
aya ſoſpecha ni erroꝛ. Lo. iiij. que tas 


les libꝛos les lea 2 lef mueſtre en que no 


pierdan fu tiempo. (Delo primero di 
de: que ninguno no deye fer pꝛomouido 
a grado maeftral: fino fuere alũbꝛado 


po» ſciencia: ⁊ ennobleſgido poz virtuz 
des. E diʒe mas Boecio q̃ qnoo el má 


o bueno de buena vida cõdicion 


gere ſobir ala aeza dl maeſtradgo. có 


uiene le que ſepa quales a quantas cos 


fas pertenefcen ala reuerencia del mae 


ſtrado:aſſꝑ 4 pueda biẽ moſtrar alos o 


tros todos aquellas coſas q̃ ouo apꝛen 


vivo a ſabido.Otroſi q̃ non fe encomiẽ 


de todo alos eſcriptos:nin alos libꝛos: 
mas ſepa eraminar la verdad vellos . 
Otrofy le conuiene de auer muchos li 
bꝛos:⁊ de eſtudiar enellos. ¿Empero no 
deue creer del todo enlos dichos delos 
“libros. Ca muchas mentiras ha en e 


llos. Onde diʒe: que mezquino es et in 


genio:que ſiempꝛe vía del conſejo delof 
otros: non fabe fablar nada de ſuro. 
E alli mueſtra: en como ſolian los mae 


ſtros ãtiguos enſeñar los mocos ẽ athe 


nas a ẽ roma. E cuéta las cofas q̃ deuẽ 


eſcuſar los que hå de fer maeſtros: a po 


er — p — 


Segunda parte 


ner las coſaſ que les fon menefter.ca ma 
ro? deſonrra es al que no fabe letras fo 
bir a grado maeſtral: que fincar en eſta 
do de diſcipulo.poꝛque le no digan lo q 
vise el apoſtol. Lu que enſeñas alos o⸗ 
tros:poꝛq no enfeñas a ti miſmo: a poz 
ue no apꝛendeſ poz do feas enſeñado: 
© aquello que diʒe el fabio enel eccleſia 
ſtico.xviij.capitulo. Antes que fables € 
ſeñado:apꝛende opendo. E quando fue 
res maeſtro conuiene te que lo mueſtreſ 
po: las coſtumbꝛes % po: la vida. On⸗ 
de dize Boecio ene libꝛo ſobꝛe dicho: | 
el maeſtro deue ſer verdadero en ſus pa 
labꝛas : derechero en ſus iupgios: 7 
ſabio en ſus conſejos:⁊ fiel en todas las 
coſas que le encomendaren. E deue ſer 
fuerte a firme en fu cara:⁊ peſado é fus 
obꝛas:⁊ peſado en ſu voluntad: ⁊ enno 
bleſcido en vðtudes:⁊ loable en toda bő 
dad. E aqui pone complida mente to + 
das las condiciones qᷓ dene auer el bué 
maeſtro. ¶ Delo ſegundo vize Boecio 
que ninguna coſa del mundo non empe 
ge mas al diſdpulo:que la mala vida úl 
maeſtro. ¶ E pone enxemplo disiendo: 
que lo que ponen enet vaſo:muchas ve 
zes fe confonde po: el mal vafo, cael va 
ſo coꝛrupto:coꝛrompe todo lo que ponẽ 
enel. JE effo miſmo faze la doctrina: que 
fe envileſge po? la mala vida del docto? 
E eſſo miſmo dise fant Bregoꝛio.On⸗ 
de el que quiere apꝛouechar a ſus diſci⸗ 
pulos:conuiene le de benir virtuoſa mé 
te. ¶ E deſto vize Seneca enla epiftola 
vüij. que los omes mas creen alos ojos: 
que alas oꝛejas. Ca el camino luengo 
es:poꝛ los mandamientos. mas es muy 
bꝛeue po: los enxemplos.iE pone enxẽ⸗ 
plo en ſeuerio:el que enſeño el pho a les 
tras:que no fuera tan bueno:ſi fola més 


te le oyera. mas fue bueno: po: que lo å 
ſo ẽſeñar entas coſtumbꝛes. E diʒe mas 


que los diſcipulos mas tomaró dlas co 
ſtumbꝛes de ſoerateq velas fus pala⸗ 


bꝛas. ca la mala vida del Doctor: fase ꝗᷓ 
feá menoſp̃ciados fus dichos. a avn fa. · 
32 a el menoſpꝛeciado dellos. E po: ens. 
de deue mucho trabajar el maeſtro que 
aya buena boneftan: fi quiſiere que fus. 
diſcipulos apꝛouechẽ conel. E eſto miſ 
mo dise (at Jeronimo; q̃ tal maeſtro fe 
deue tomar pa enſeñar los mogos:q̃ fea 
enſeñado en ſciẽcia:a bié ꝗcoſtũbꝛado. 
alfi como fizo felipe a fu ſijo.el Gl nunca 
fuera tá bueno:fino pozla voina ð fia 
maeſtro.a ſi algũa maldad ouo enet:os 
uo la el de ſu ayo leonildo:de quiẽ tomo 
algũas coſtũbꝛes Gnoo era mogo:⁊ def 
pues no laf pudo perder. Onde dise bo 
ecio:G eſte doctor deue fer mãſo do le có 
viene delo ſer.⁊ deue ſer rezio do lo ha ð 
ſer:ꝑa tomarlas peleas 7 pa refrenar a 
los canes ladꝛadoꝛeſ z maldiʒiẽteſ:⁊ pa 
caftigar los malos: no deue fer negligẽ 
te. ca la cõſtãcia es tal coño la madre € ` 
cada vna delas obꝛas. a no deue ſer fos - 
beruio:mas deue enſeñar a cada vn dif 
ipulo ſegũd la fu cõdiciõ ⁊ el fu ĩgenio. 
Geo .couiene de ſaber:q̃ algunas 
ſciẽcias fó ẽpegibles.⁊ otras fó ꝓuecho 
fas. E ſõ ð amoneſtar todos los docto 
res ꝗᷓ no mueſtrẽ a fus diſcipulos ſcienci 
ás ſoſpechoſas.aſſtcom̃o ſõ nigroman 
cia:a geometria:⁊ piromacia: a oſman⸗ 
cia:a otras tales artes ð adenináca: 73 
cõiuraciones delos diablos: G fon muy 
peligrofas, mas q les mueſtrẽ las ſciẽci 


as puechoſas:ſegũd q oise fat aguſtĩ:ẽ 


el.iſ.li.ð la doctrina rptana:do oise, a 


reſge a mi q aloſ moços eſtudioſos % ige 


nioſos no les deuẽ enſeñar algũas ſcien 


cias:q̃ la ygſia cõdena: a no enter 


buenas.mas aq llas les denẽ en 


lef puedẽ fazer fructo pa alcãgar buena 


vida. E deuẽ ſe guardar delos no enſe⸗ 
far las ſuſpiciones:ni das vanidades 
: delos om̃es. Ca ay vna ſciẽcia que deſ 
ciende del cielo, aquella veuen Grer v 


deſſear: a las otras ſciẽcias q̃ los guía 


del ſegundo lbꝛo. crj 


para auer aquefta, E ap otra ſciencia 


terrenal a animal a diabolica.⁊ deſta fe 
deuẽ guarvar ¶ La. iiij. coſa q deuen a 
uer los doctoꝛes ⁊ los maeſtros es:qᷓ de 
uen auer tales libꝛos: ⁊ aſſi los eſtudiar 
po: ãfiépze pueda apꝛouechar afiz a 

us diſcipulos. Onde vise ſeneca enla, ij 
epiſtola:que mucho embarga al om̃e a 
ver muchos libꝛos tantoſ a q los no pu 
eva leer. Ca agoꝛa lee enel vno: a ago⸗ 
ra lee enel otro: menos le apꝛouechã.ca 
aſſaʒ le cumple auer aquellos que pues 
de bien leer ⁊ bien ſaber. Ca el eſtoma⸗ 

o que muchas cofas guſta: enhaſtia fe 
2 Gnoo fon muchas las viadas a muy 
departidas:no fazen a ome pꝛo:mas ás 
tes fazen daño. E pues qᷓ aſſi es los bue 
nos libꝛos lea el doctoꝛ:⁊ ſi algunas ve 
ses fe eſparʒiere a leer: enlos otros ſiem 
pze fe tome alos pmeros z alos buenoſ 
Ca mas le vale eſtudiar ẽlos libꝛos an 
tenticos a pꝛouechoſos: q̃ enlos vanos 
n curloſos. E conuiene de faber que ens 
tre todos los libꝛos auctenticos la bꝛi⸗ 
uia es mejoꝛ:⁊ Een ella los oꝛiginales 
delos ſanctos. E entre todos los oꝛigi⸗ 
nales los libꝛos de fant aguſtin fon los 
mejores ⁊ mas ꝓuechoſos.iE todos lof 
que fueró buenos theologos: eneftos ef 
tudiaron. E affi apꝛendierõ los libꝛoſð 
la philoſophia todos z los oꝛdenarõ a 
la theologia: enla qual fe examina la de 
dad vellos: fe cõdenan todos los erro⸗ 
res della. 1 7 
¶ Capitulo.x.en que demueſtra 
en qual manera ſon de infoꝛmar 
los mocos ⁊ los mácebos:1 mas 


po: mente los nobles enel ſablar 


yr. | 
S denotar: eneſtos tres 


- tiene alosmogos de fablar com̃o ellos: 


Gfieréni de ver todo lo q̃ qſierẽ:ni ð opr 


Gles der coſas q̃ les direren. Onde fon. 


mucho ð refrenar los mogos eneſtas co 
fas, Lo pꝛimero fe deue poner grad gu 


aroa cerca la fabla, ca los moços? los 


mãgebos en tres maneras perrá. En fa 
blar:ſegũd Galli diʒe el pho, Lo mes 
ro:poꝛ q de ligero fablã en logania a co 
fas loganaſ. ca fon ſeguidoꝛes de paſſiõ 
n inclinados a locania: ſegũd que ya di 
ximos. E do mayo? peligro puede fer:a 


lli fon mas de caſtigar. E po: ende fus 


maeſtros mucho los veuen caſtigar:q̃n 
do dixerẽ palabꝛas toꝛpes:o vanaſ:poꝛ 
que delas palabꝛas de ligero van alas 
obꝛas:ſegund que diʒe el pho. E poꝛen 


de ſon luego de caſtigar. E poꝛ que las 


malas palabꝛas no coꝛrompan las bu 
enas coſtumbꝛes. ¶ Lo ſegundo:poꝛq̃ 
de ligero fablan coſas falſas. ca de lige 


ro mienten. a ſt toman coſtumbꝛe dello: 
toꝛnar feles ha la coſtumbꝛe en natura 


leza. E allt oiran ſiempꝛe falſedad a mé 
tira. La qual cofa es ſiempꝛe mucho $ 


eſcuſar: po: que la mentira es muy mas ` 


la a de denoſtar. zla verdad es 


muy buena ⁊ mucho de loar. E poꝛ en⸗ | 
delos maeſtros z los ayos venélof ms 


cho sar y li fe guardẽ de desir més 
tira:⁊ q̃ ſiẽpꝛe digã verdad. ¶ Lo terce 
ro:poꝛ que los mocos ò ligero fablã co 
fas locas:poꝛ que faben poco a no han 


pꝛouado las coſas.iE los ¿poco ſaben 


dyna disen fu poco ſeſo. E por ende los 
maeſtros deuen les amoneſtar: 
que ſiempꝛe pienſen lo que hã de fablar 
E que non reſpondan fafta que comi⸗ 
dan enlas palabras lo que han de fa $ 
blar, E eneftas tres maneras fon de ins 


foꝛmar los mocos quanto ala fabla . - 
@ Lo ne ſon de infoꝛmar quan⸗ 
dos cautelaſ:o dof guardaſ. La pᷣmera 


aå ðuẽ los maeſtros poner 
Gnto alas coſaſq̃ hã ð ver. ca afli com̃o 


EE q ET —ſfD———ô 


Segunda parte 


no les cduiene ð fablar loca mẽte ni to? 
pe mẽte. aſſi no les cõuiene de ver colas: 
locas ni toꝛpes. E la raʒõ deſto pone el 
pho enel. viij.delas ethicas:poꝛqᷓ las co 
fas q̃ pᷣmera mẽte veemos:mas las rete 
nemos ela memoꝛia q mas laſ amamoſ 
E por oe vieda el po: los moo! no 
yea cofas toꝛpes: affi como mugeres of 
nudas: a avn ymagines pintadas £027 
pes. Ca aquella edad aſſaʒ es veicina 
dad fia mal. 7 po: ende no cõuiene que 
ſea 2 te la viſta a pecado ni a 
mal ¶ La. ij. guarda q es de poner ens 
los mocos efiquato ala manera de ver: 
aq los caſtiguẽ q no vaya los ojos vas 
abũdoſ:ni fomeros paraver todo lo q 
efaze.mas G algẽ los ojos ſiẽpꝛe cõ ma 
oureza:po: q̃ no feá iuʒ ados po? linia 


nos ni por ò poca faʒ iẽda. E eeftas vof 


maneras ſon ð caſtigar quãto ala viſta 


C Lo tercero fon de infoꝛmar los mos — 


gos quáto al opr. ad veuen poner los 
maeſtros dos guardas. La primera es 
quãto alas coſas que oyẽ:poꝛque no oY 
gã cofas toꝛpes. ca el opr es cerca ðl fas 
ser: a ha grand vezindad có el. ſegũd q 
dise el pho enel. vj. delas ethicas. La. ij 

1aroa es quanto alas ꝑſonas que oye 


¿Galli como fe deuẽ guardar de opr toꝛe 
Dades: aſſi fe veuen Guardar deorra 
om̃es diſfolutos: ni a om̃es deſoneſtos: 


ni a mal fablãtes. (Bas podemos a 
qui poner otras raʒones:poꝛque deuen 
lo magos fer infoꝛmados en eftos tres 
ſeſos. Lo primero quanto ala fabla E 


-efto por tres razones ¶ La primera es 
eſta: que las palabꝛas buenas ⁊ copue 
ſtas faʒẽ a ome ẽſeñado a amable:⁊ las 
malas a deſcõpueſtas: fazë le aboꝛrido 
A deſamado. E por effo dito dauid enel 


ſalmo. E ſeñoꝛ põga guarda ala mi 
oca:⁊ cerradura alos mis labꝛios:poꝛ 


Ii no ſe eltẽ a palabras locas: nia va? | 
“naomi ð malicia, Do dése fant 1 15 : 
que dene ore ponerla mano en u bo 


ca:poꝛ que no ſe ſuelte a fablar. E entõ 
cierra fu boca: quando refreng la fo 
ꝛepuſãga dela légua co buenas obꝛas 
E entóces ponela mano ſobꝛe la fu bo 
ca: quando cube la culpa delas malas 
palabꝛas có ſatiſfaciõ ð buenos fechos 
CLa.ij.raʒõ es:q̃ qᷓndo no eſciſamos 
las malas palabꝛas pequeñas de peca 
o:caemos en grãd perro dela légua: o 
en pielagos ĝ nos podemos afogar, E 
efta ra3Ó pone fant Bregoꝛio en vna O 
melia:do diʒe:que quando acometemoſ 
algunas cofas:que nos fon fin miedo a 
nueſtra voluntad:caemof en coftumboe 
de pecar: ⁊ ymos de dos a pecavof 
na mas aboꝛridos. E po: ende las ma 


las palabꝛas no deuẽ fer enla boca del 


rpiano, Ca affi como las buenas pala 
boas caſtigan las malas coftumb:es: a 
filas malas coꝛrompen las buenas. 
C La. iij. razon es: que affi como en to⸗ 
vas las obras velos ores: Deut fer gus 
ardadas las circũſtancias: aſſi deuẽ fer 
¿las palabꝛaſ. Onde vize boecio: de 
3 ef tomar la razõ dla pase 
Gles auemos ve guardar q es lo que 
'blamos:2 coño lo fablamos.⁊ eſtas ſõ 
las circiiftcias velas palabras. Cas 
quel fabla bien: que oe humildoſa mé 
telo q̃ es raʒõ a derecho. aq̃l fabla bie 
de coraco:que tiene z ama en fl volun⸗ 
tad:⁊ no el que éfinge. aquel fabla bie 
de boca:que diʒe verdad. raquel fabla 
bien de fecho G da buen enremplo alos 
otros. ca los malos reſponden mal poꝛ 
bien. a los buenos reſponden bien po? 
mal. E contra el pecado vela mala len 
gua es de tomar ortalesa de paciencia 
Ta el que ſufre:vẽge. E fi quiſieres ve 
er: apꝛende fofrir ¶ E vefto ay muy. 
uen enxemplo: enla vida velos factos 


padꝛes: q̃ vna vegada eſtauan muchof 
om̃es fablãdo palabras de grano coh 
caciõ:⁊ eſtaua entre dlos vn mut buen 
omerevío Gvenia loſãgeleſ a tomaua a 


— 


del ſegundo libꝛo ? c xij 


gua en fus manos:⁊ lauauan los. E n 
do comécaná a fablar palabꝛas ſegla⸗ 
res aðl moo: veya q̃ veniá los puercoſ 

nt boluia fe entre ellos enel lodo % enſuzi 
auã los:⁊ deſpues q̃ndo toꝛnauan a fas . 


blar ſus buenas palabꝛas:venian otra 
vez los ãgeles:⁊ tomauan agua: a laua 
ná los. En q̃ dauã a éréversqnto pꝛoue⸗ 
chá las buenas palabꝛas:⁊ quãto veía 
ꝓuechã las malaſ. E otroſi ĝinto al ver 

ð mos aq traer otras tres raʒõeſ: po? 
G los mocos deuẽ fer caſtigados tefte fe 


fo, La pmera es eſta:q dõde eſte ſeſo ef- 
efta bié guardado todo el cuerpodlom | 


bre a eſta biẽ oꝛdenado.iE afi lo dise nu 


eſtro ſeñoꝛ efil euãgelio de fát lucas, Si 


el tu ojo fuere bié guardado: ſiẽpꝛe el tu 
cuerpo ſera lũbꝛoſo. E ſi el tu ojo fuere 


malo: todo el tu cuerpo fera tenebꝛoſo. 


pues cata Gla lũbꝛe q te dioſ dio pa alii 
bear el cuerpo no fe faga tiniebla, La 
ij. raʒöõ es:q̃ los ojos fon mẽſãjeros ð to 
das las coſaſ 4 queremos recabdar za 


uer del mundo. E ſi los nos ſoltamos a 


nr̃a volũtad:q̃ andẽ poꝛ do qͥſierẽ a ca⸗ 


rrear nos hã muchas cobdicias enel co 


ragõ:delos quales naf¢e ocaſiõ pa graz 
des pecados. JE elta ra5ó pone ſãt Bre 
goꝛio ſobꝛe el esechiel. Onde dizer los 
ojos ſõ mercadoꝛes q̃ vá al mundo: affi 
como a feria:⁊ 8 el coꝛagõ aſuſ mer 
cadurias: a faʒẽ gelas có 6 
de pecado. po? la ql cofa 
frenar los enla ſu mogedad å no 
eſtiendan ſus ojos a todas eſtas merca 
— poꝛ que no vengan a cobdiciar 
as. 
lla edad ſon mas ð infoꝛmar los 


Enla qual ſon mas inclinadoſ a querer 


ver todas las cofas. E cierto es que los 
moços mas deſſean ver que otros ni 

nos, E eſta raʒõ pone el pho enel.vij. 5 
las ethicas:do diʒe:que todas las colas 
pareſcẽ nuevas alos ele pta ro 
quieren ver. E po: ende fon de refrenar 


as 1 “oe có deſſeo 
O mucho òres 


a tercera razon es:que en aque 


que no vean cofas toꝛpeſ. E efta mifina 


razon pone fant Gregoꝛio enla omelia 
ſobꝛe vicha:do dize: que el ojo deſoneſto 
es menſajero del coꝛagõ deſoneſto. E di 


ze que tres ſeñales ay para conofcer los 


omes diſſolutos. La primera es: los os 
jos aptos z ſueltos para ver. La. ij. vo 
luntad baloía:o ociòſa. Ca. iij. mouible 
a no eſtable. E diʒe el vᷣſificadoꝛ:qᷓ eſtas 
tres ſeñales fon enel om̃e:de que non ay 


eſperanga de bié, E po? ei de los mogoſ 
fon de infoꝛmar en como han de leuan⸗ 
tar fus ojos:⁊ como han de ver. Otroſi 


quãto al oyr aqui podemos traer otras 


dos razones para infoꝛmaciõ deloſ mo 


gos. La primera es:que po: el opr fe in 
en todas fus coftime | 


foꝛmã los 
bres buenas:o malas. E por ende tales 
caſtigos les veuen dar en ſu mogedad: 
por que tomẽ buenas coſtũbꝛes. E efta 


rason tañe el pho enel pꝛimero dela me 
thafifica:oo diʒe:que el opr: a el ver fon 
dos ſeſos mas didplinables que los o⸗ 


tros. Ca el ver nos mueſtra mas coſas 
que ninguno delos otros ſeſos. E 


poꝛẽ 


— 


de es mas de guardar: que ninguno de⸗ 


los otros. E en pos vefte ſeſo elopr es 
mas digiplinable. ca po: elopmos ſciẽꝰ 
da zrecebimos caſtigo ð nr̃oſ maeſtroſ 


E po: ende deuẽ fer los mogos infoꝛma 


dos: en como opan. ſiempꝛe los buenos 
caſtigos:⁊ deren los malos, Onde mu⸗ 
cho peca ome que da mal caſtigo al mo 
10 de fus pecadoſ. ¶ La 
ſegunda pone falomó enlos ꝓuerbios € - 
el capitulo:do dise, Fijo ove el ca⸗ 
ſtigo de tu padꝛe:⁊ nũca veres la lex de 
tu madꝛe. E llama alli ley alos amone⸗ 
ſtamientos q̃ dã las madꝛes alos fijos. 
para que ſean buenoſ. E ize: ſi los to 
maren:que fera añedida gracia a ſus ca. 


go. ca le es oca 


begas. E quiere deʒir:qᷓ ſerã gracioſoſæ 
amables ante dios. E otros muchos ca 
ſtigos ay enla eſcriptura deſta materia: 
que dexo porno alongar. 


gegunda parte 


Capitulo rj. enque demueſtra 


en quãtas maneras pecã los om 


bꝛes enel comer.⁊ coño vené fer 
caſtigados los moços ⁊ los má 
ceboo. 
DO de faber: que deſpues 


* r. 


los mocos fon infoꝛmado 


> 


» 6 enel fablar:z enel ver; en 


mago. cn la calentura natural no puede 
tan axna traſpaſſar Aſſi coño el fuego 

no puede tan ayna quemar la leña quá 

do eſta entera:com̃o quando efta menu 
da. E poz ende díse el po enel.iij. delaſ 
_ ethicas: que los goloſos no tomã grão 
delectacion enel comer:poꝛ que poco lef 
dura la viãda enla boca: mas luego la 
enbian ala gargãta:⁊ poz maſcar: po? 
que enla garganta es mayo? delectaciõ 
Aue enla boca. E poꝛ ende viene a mu⸗ 


chaſ ẽfermedades el cuerpo:pozno maf 


aer bien la vianda. ſegũdo pecã 
los mogos:ſi come mucho en quãtidad. 
cala calentura natural:no puede affi fo 
. bæ la mucha vianda:com̃o ſobꝛe la po 
. E po: ende do mucho comen: non fe 
les puede bien moler:ni fe les puede biz 
on ertir mla ſubſtancia del cuerpo ~ 

¶ o tercero peca; fi. comen fuzia méte 


erpo:ſegund que dise C 
de ſon de amoneſtar quecomá en tiépo 


‘muy acabada de refr 
dia. quando el om̃e aynna de fuera z 
fe atlepla enla gorgóta; el caꝛagõ moza 


- enfusiando ſus veſtiduras . Ca ta tal 


ſuziedad les es mucho de reprehender, 
po: que es ſeñal de goloſta a de deſoꝛde 


namiento del om̃e:poꝛ ende deuen ſe mu 


cho caſtigar los moços a los mãgebos: 


que coman limpia méte, A Lo quarto 
perran.enel comer: ficomen deſoꝛdena⸗ 
da mente ante de tiempo: o muy demas 
ñana: poz eſſo feles daña el cuerpo. 
Ca ſi lo affi vſan: ſiempꝛe queran cos 
mer en aquel tiempo:poꝛ la qual coſa ſe 


fazen deſtemplados z deſoꝛdenados. E 


ſi toman la vna vianda ante q̃ ſea moll 
da la otra:eſto les trae grad daño al cu 
lien. E po: é 


conuenible:ni muy tẽpꝛano:ni muy tars 
Do quinto perran:ſi come viãdaſ 
muy delicadas mas de quãto demanda 
el fu eftado, ca ſegund la condicion dela 
perfona aſſi le deuẽ dar la vianda. Ca 
mucho verra el que quiere vianda mas 
delicada:que demanda fil eſtado ni fu 
fona. ¶ Lo ferto perrau: fi fa mucho 


- “poz el comer:o fi ponen grad eſtudio en 


os manjares:o enlos adobes velas ví 
andas, ca muchas veses enlas viãdas 
fe puede moftrar poz muy goloſo:quan 
do quier que aya grandes adobos ene⸗ 


_ Mas, ca eſte tal mas dere beuir pox q̃ co 
ma:que comer po: que biua, E eneſtas 


maneras ſobꝛe dichas fon de infoꝛmar 
los mogos:poꝛ que quando fueren grav 
des fean bien enſeñados a bié acoſtum 
bꝛadoſ cel comer. 


y q podemoſ 
attadír otraf muchas z muy buenas ra 
zones: po: las quales conuiene a todos 


los omes: mayo? mente alos nobles $ 


‘fer muy templados 2 muy enfeñados e 
el comer, La pzímera es aquella G pos 
ne ſant Aguſtin enel líbzo 


ne | doctrina 
iana: do diʒe: que grand virtudes: e 


ar la gargante⸗ 


del ſegundo tibio? ` criif 


de dentro aeſta con dios. zentonces la 
oꝛagion va mas ligera mente al cielo.ca 
no la embargan los babos vela viãda. 
JE entonces el om̃e es fecho eſpiritual a 


feayunta con los angeles fin embargo- 


ninguno:a avn mas frãca mente ⁊ mas 
ligera mente fabla ome con dios: que fe 
no paga mucho ð abaſto de vino.7 po? 
ende fi quifiere recabdar con dios: faga 
abftinencia: que aſſi fisieron les fáctos 
C XL a.íj.razon pone eſſe miſmo docto? 
en vn ſermon:do dize:que las poꝛidaðs 
del cielo: fő reueladas alos ombres po? 


la templanca: 7 pozel ayuno, ca los fes 
cretos de dios muy eſcondidos: por eſ⸗ 


to fueron reuelados dlos fanctos . 
¶ E pone enremplos: en vanie: a quís 


en reuelo el angel las poꝛidades de dio 


Ca po: que el era muy téplado ⁊ muy 
meſurado:le fueron reueladas las vifio 
nes:a le fueron amãſados los leonel Gn 
do fue echado etre ellos: le fuero amor 
tígusdas las llamas: a fuerõ afogadaſ 
anoo fue echado enellas,ca eſta es tal $ 
tud que mereíce aver las viſiones velos 


angeles: las reuelaciones velas colas 


aſcondidas.ca la templanga enel comer 
es muy fuerte dardo cõtra la tétació dl 


diablo. Onde mucho fon apna vécioof 


los diablos po: el abſtinencia z pòꝛ loſ 
omes tẽplados. E efta manera nos dio 
nro ſeñoꝛ para vencer los enemigoſ: do 
Diro enel euangelio, Eſte linaje de Smo 
nios no es echado delos omes: fino po? 
oꝛagion ⁊ poꝛ ayuno. Ca los eſpiritus 
fusios ⁊ de luxuria alli fe embueluẽ maf 
e a S ia manjares % mayoꝛes 


mos tener mientes a todos los bienes z 


a todos los fanctos om̃eſ: que con téplá ` 
ga con abſtinencia ganaron la gracia- 
de dios a ouieron virtudes z dones del 


cielo: z poꝛ eſta razon fiʒieron muchos 
feo lde O noe vised falmifta, ad 
ed ufte poz t la mp alma: a mucho 


tercera es:que nos deve | 


mapoꝛ fãbve la mi carne. Ca la came 
tonces deſſea a dioſ: quãdo fe enmagreſ 


5 abſtinencia ⁊ po: ayuno, Onde 
i 


coño la abſtinencia enmagrefee el 


cuerpo:aſſi abiua a ẽfoꝛtaleſge d alma. 
cd la abſtinencia con buenas obꝛas fon 
mu resibideras de dios, E los que fas 
sen abftinencia velas viandas: 7 fazen 


malas obꝛas: ſemejan alos diablos: 4 
nunca comen: ſiempꝛe fazen mal. E as 


quel faze buena abſtinẽcia:que fe guar⸗ 
da ð malas obꝛas 7 de pecados, * 
quarta es:que quando ſomos bien tem 
plados domamos nueſtros cuerpos 
po: abſtinencia: entonces ofreſemos a 


dios ſacrificio de nes cu ⁊ de nu⸗ 
eſtras carnes, Onde vize fant Pablo. 


Ofreſcemoſ nfos cuerpos affi coro ho 
ſtias biuas ⁊ ſanctas:que plegan a otof. ` 
po: la nt̃a abſtinencia. E el noble pſal⸗ 
miſta Dauid:moſtrãdo que no vale na 
da la abſtinencia: fin la concoꝛdia:diʒe. 
Amigos alabad a dios enel timpano a 
enel co20:% enlas cuerdas:⁊ eñl oꝛgano 
Ca enel timpano:o eñt atamboꝛ ſuena 
el mero feco. zenel coꝛo cantad las bo- 
ses acoꝛdada mente. Onde por el atam 
bo: no entendemos fino el abſtinencia. 
ni poz el coro: fino la concoꝛdia de cariz 
dad. E pues q̃ aſſi eſ: el que faʒe abſtinẽ 


cia a dera la cõcoꝛdia:alaba a dios enel 
timpano:mas no lo alaba enel coꝛo. E 
el que fe tiempla emos comeres: 2 guar 


da A retiene ſafa:o malquerẽcia: alaba : 

a dios enlas cuerdas: mas no enlos 02 - 
ganos, E el pſalmiſta amoneſta nos: q » 
en todas eftas coſas:alabemos adios. 


¶ deſto ay muy buen enremplo:enla 
vida delos ſanctos padꝛes:do cuenta: 


venta: d 
dito el abad don Juan a vn fi. . t , 
ety: 


lo, Si el rey quifiere tomar alguna 
dad de fus enemigos: primera mente lef 
toma el agua:zlas viandas con que fe- 
mantienen, E affi los enemigos quãdo 
fe veen en pꝛieſa de fambꝛe: dã le la gib⸗ 


Segunda parte 


dad. Bien alfi tas paſſiones del vientre 
fon enemigos: que ſiempꝛe lidian córa 
el coꝛagon:pꝛimera méte fon de enfladf 
ger con fambꝛe a cô abſtinẽcia. E po: ef 
fa manera los vengera dome, E vefto 
ay otros muchos buenos enxẽplos: ent 
capitulo vela tẽplanga: que fe puedẽ aq 
aduzir. ¶ Onde aqui cõuiene de notar 
lo que dixo el abad antonio: q tres fon 
los mouimiẽtos coꝛpoꝛales. El vno es 
natural. el otro es po: abũdãcia de vi 
andas. el tercero es po? batallas ð los 
enemigos:o delos demonios. Bas có 
tra eftos todos:bueno es de guardar lo 
que dixo el fabio, Guarda el tu cor 

có toda guarda. Que quiere óxir. q fi el 
coꝛagon fuere bié guardado: no ha mie 


do dẽ ningund enemigo. 


C Capitulo. rij- en que demue / 
ſtra en com̃o ſon de infoꝛmar loſ 
mocos enla templanęa del beuer 
delas mugeres. E | 
Si com̃o la deftéplanca del 


fos. Aſſi la deſtẽplãga enel 
beuer del vino los fase ẽbꝛi 

—agos. Ca el vino tomado 
fin meſura fase tres males enel ombꝛe. 


¶ El primero es:que enciende el cuerpo 


a ob2as de lururía: po: q eſcalienta mu 
cho el cuerpo: abiua lo a todo mal, E 
ꝛ ende los moços a los mãgebos q̃ ð 
i fon inclinados ala logania dela carne 
cóniene que fed bié guardadoſ del vino 
po: dno fean mas inflamados a mal. 
¶ El.ij. mal que faʒe la ſuperfluidad dt 
vino es:que turba el entẽdimiẽto ⁊ la ra 
on. Ca quãdo los fumos a los bahos 
del vino fuben ala cabeca trauã del me 
ollo:⁊ aſſi ſe embarga el vio ð raʒõ po? 


la ſuperfluidad del vino. E po: ende lof 


-mocos fon mucho de guardar del vino 
po que ban la cabeça flaca:⁊ de ligero 
ẽpeſge el pino, ¶ Al. ij. mal q̃ fe leuã 


comer fase alos ores golo⸗ 


muy meſurados enel beuer. E 


ta di vino es diſcoꝛdla n pelea. xa veſpn 
es q̃ los om̃es po: el vino pierdẽ el vſo 
de razów palabꝛas malas n ſoberui 
as: n dẽde fe leuantã peleas % barajas. 
E avn ay otra raʒõ:poꝛ q̃ el vino mues 
ue a ſaña.ca eſcaliẽta la ſangre cerca dl 
coꝛagon:el qual inflamado po: el vino: 
mueue fe nego a ſaña:⁊ dela ſaña falta: 
luego ala pelea, E po: ende el pho pꝛu 
eug enel.iiij.dela rethoꝛica:q̃ los 
no fe veuen ſoltar a beuer el vino:poꝛ € 
natural mente fon indinados a peleas; 
E po: el vino fe mouerian mas a ellas. 
n PO? ende todos los padres: a Mayors 
mente los reyes deuẽ ſer muy acucioſos 
po: que los fus fijos fean bien criadoſ a 
euer. EPO q de 
la garganteria z vela embꝛiagueʒ nafs 
ge la luxuria:aſſi com̃o fija de madꝛe:ſe⸗ 
Fund que dise el pho enel libro ſobꝛe di 
fuerẽ ĩfoꝛ 


Deſpues que los 
Thavosenia — comers det 


beuer: conuiene que luego ſean infoꝛma 
dos enla templanga delas mu Ca 
filosayos a los maeftros viere que fon 
los ⁊ los macebos muy inclina⸗ 
dos a luxuria:deuen los infoꝛmar q̃ tos 
men mugeres 7 que caſen:poꝛ que no fe 


ſuelten a pecar có otras mugeres E 


po 
ne el phoenel.vij.velas politicas el tiẽs 
po en que fon de caſamentar los 
bos a las mugeres, E diʒe:que las mus 
geres no fon de caſamẽtar fafta los die 
odo años, ? los os faſta los 
veynte z dos años. po? que aqila edad 


es conuenible para auer fijos mas aca 


bavos 7 mejores. Emꝑo fi los maeſtroſ 
vieren que no pueden eſperar tanto tiẽ⸗ 
po: po: razon dela coꝛrupciõ puedẽ los 
fazer cafar ante ſegund que mejo? viere 
Een coño los deuen infoꝛmar que vſẽ 
templada mente de ſus mugeres pa lo 
moſtramos de ſuſo enla pꝛimera parte 


deſte libꝛo. (bas aquí cõuiene de no 


tar:quãto alo pꝛimero que ſin aquellos 


del fegundo libio ; 


tres males que fase el vino tomado fin 
meſura. Ay otros cinco males q̃ fase el 
vinoꝛſegund que cuenta Oꝛacio. ¶ El 


primero es: que faʒe deſcobꝛif las po + 
ridades:⁊ reuelar los fecretos: % los fez 
chos encubiertos. ¶ El. ij.es:q̃ fase gra 
des eſperangas enlos peligros a ¿los fe 
chos peligroſoſ. ¶ El. ij. es:q̃ faze grãd 
ofavia enlas peleas:⁊ faze q el ome deſ⸗ 
armando con la embriaguez fe meta clas 
1 le pueda venir la muer 
El. ij. mal es: que conſiente colas 
deſconuenibles 2 deſoneſtas en ſus 
manas zen lus parientas. Ca confien 


ten que las furten algunos: o que fagá . 


mal conellas.a tanto pecan eftos como 
los fozcadores.ca fon alcahuetes de fus 


parientas, (El quinto mal dela cbꝛia 


- Quezes:que fase al ome fablar mucho: 
n fer parlero:⁊ alas veses fase le deʒir 2 
fazer cofas de grand verguenga. Ecõ 


tra todas eftas colas livia la virtud: á amal 


llama los phos % los ſanctos: que es té 
planga enel beuer. ca efta refrena la (os 


brepujaca del vino, Æ vise el dicho phi * 


loſopho Oꝛacio: que el officio deſta vir 
tud es:eſcuſar todos los males ſobꝛe di 
chos dela embꝛiagueʒ. ¶ E aqui conui 
ene de notar: que la facta eſcriptura mu 
N el pecado dela embꝛia 

Aſſi como pl e las eſcrip 
turas, Onde po? eſto fue fepꝛehendido 
aquel ome ſancto a inſto Hoek fue el p̃ 


mero que planto la viña: zdefpues bes ` 


uio del vino z embꝛiago fe, E parefcio 
todo deſcubierto en ſu caſa.empero que 
fue eſcuſado po: que nunca auia proud 
do la fuerga del vino E quando lo vivo 

fu fijo Lam affi fer deſcubierto: fiʒo eſ⸗ 
carnio del: falio fuera:a llamo a Sem 
aa Jafeth lus hermanos que vinieſſen 
a ver qual pazia fu padꝛe embꝛiago. E 
ellos quando entraron:boluieró las ca 
ras:poꝛ que no le vieſſen aſſi deſcubier⸗ 
to: ⁊ cobꝛieron lo con fus ropas, E por 


lbꝛo delos reyes. ¶ E ſobꝛe 


cxiiij 


efta rason deſpues que deſperto:a ſopo 
lo que le ſiʒiera Cam:maldixo lo po? e 
Uo: dixo que feria ſieruo de fus herma 
nos: bendixo alos otros:dãdo les poz 
bendicion: que ferian ſeñoꝛes delos cas 
naneos ¿E aquí disen los doctoꝛes note 
ble mente:que no maldixo a Kam: po? 
Q le auia dios bendicho.maſ maldiro a 
r E 

je, Otroſi po: efto fue repꝛehẽdido aq 
d varon a fiel Loth: que eſcapo ð 
ddoma⸗ de gomoꝛra:poꝛ mandavo sl 
ãgel:q̃ beuio vino deſmeſurada mete | 
le dieron dos fus ſijas:⁊ deſpues de nos 
che con la li pugo con la vna 
dellas: 7fi30 vn fijo enella: que le deʒiã 
Zimon, zla ſegunda noche contefcio le 
elfo miſmo: z pugo con la otra fu ſija:⁊ 
fizo otro fijo:que te dixeron Amalech.⁊ 
deſtos dos deſcẽdieron aquellos dos lis 
najes grandes delos amonitas 2 delos 
— ei que cuenta enel ge 
neſi. E fueron eftas dos mugeres efcuía 
das:poꝛ que cuydaron que todo el hu⸗ 
manal linaje era pereſgido:⁊ queriendo 
derar linaje de fu padꝛe:embꝛiagarõ lo 
Ca deotra guiſa nolo fisiera el: por | 
era om̃e iuſto. O trofi po: efta razon fue 
repꝛehendido Sifara:que benio define 
ſurada mente vino:que le dio delboꝛa ð 
vn odꝛe: a adoꝛmeſcio fe: ella finco le 
vn dauo po? la ſien:a affi murio: ſegũd 


>. — 


age enel libꝛo velos ineʒes. ¶ Otro⸗ 
1 po? efto fueron repꝛehẽdidoſ Hemin 
n Finees:fijos de Heli:q̃ tomauan car 
nes velas ollas del facrificio: a beuia vi 
no enel tẽplo:⁊ fazian p mal có las mus 
geres:que venían p a velar. ¿Eno fincas 


- ron fig pena. ca murierõ en vna faʒien⸗ 


da: ſu padꝛe effo miſmo:poꝛ ¿los non 
caftigo: ſegund que cuẽta enel primero 
| to pone 
muy buenos caſtigos el fabio: en como 
los mocos denen fer caſtigados de non 
beuer el vino deſmeſurada mente. Ca 
py 


: Segunda parte” 


vise: que el vino zta mancebía ſon dos 
entendimientos para lururía 7 pa mal. 
JE en otro lugar dise: el vino ⁊ las mu 
geres fisicron apoſtotar z errar alos {a 
bios. ¶ E vefto puſimos otros muchoſ 


enremplos enel capitulo dela templan⸗ 


ga: que puedẽ aqui fer traydos. E ſobꝛe 
eſto da muy buen conſeſo 3 fát 
pablo:do diʒe a timotheo. Ala ð bener 


poco vino z templado po: tus enferme 


dades que has a menudo. Dando a en 
tender. que el vſo del vino es de oꝛdenar 
a ſanidad del cuerpo. E fi fe toma vefo? 
denada mente 2 fin meſura: faze mas es 
fermedad que ſanidad. ¶ E deſto pone 
muy buenos enxemplos Valerio enl fe 
gundo libꝛo:do diz e: que del vino deſtẽ⸗ 
pladamẽte benido:nafge el primero gra 
do de deſtemplanga. a efte es muy cerca 


no ala luxuria vedada. E poꝛ ende fue 


entredicho el vino alas mugeres de rov 
ma:ſegund que diximos ò ſuſo. E pone 
alli enremplos:ve algunos que mataró 
a fus mugeres:poꝛ que beuieron vino. 
¶ Delo ſegundo:en coño vené los mo 
gos ſer caſtigados:que fe no ſueitẽ alas 
mugeres:ni caſen 
an 


ſaſſen mocos: ferian menguados enlos 


fus cuerpòs:ſegund que parefce enel tef 
to Ade avn eto der ft be she 


do poꝛ otras razones muchaſ. Laß 
mera es: que eneſto toma todos los mo 
gos comiengo pa fer omes buenos ⁊ vir 


tuofos. ZIM lo dise ſeneca enla epiftola 
l. que fi los padꝛes quifieren bien nuove 


fus fijos: cõuiene que los refrené en 
fu mogedad en fecho delas mugeres. ca 


la templanca no fola mente efta enel co 


mer zenel euer: mas avn eſta enel vfo 


delas mugre Po la qual cofa conuí 
ene alos mocos de fer muy guardados 
eneſto ¶ La ſegũda raʒõ es:q̃ po: efto 


ſerã amados ð dios: ſegũd oiro efaiaf — 
Spheta: do DISe:Q DILO dios alos q̃ aſie 


mogos:poꝛ que fe fari 


⁊enlos veſtidos. 
deſtemplados a luxurioſos. Æ fi gs ti 


rE guardar caftidd nlipiga de ſus ars 


erpos:q̃ les vara lugar ela fu caía ⁊ ela 


fu cibdad. a les vara mayo: nõbꝛe: q 
a todos los otros fijos 7 fijas, ca les da 


ra nõbꝛe q̃ nũca lo perderã. E efto mifs 
mo dize fant Hero 
limpiesa de fus cuerpos: fon pguales $ 
los angeles: a ſerã tomados en fu cõpa 


nia ij. raʒõ es la G pone fant 24 


guſtin enel libꝛo velas cõfeſſioneſ: do di 


la caſtidad. ca la delectacion della muy. 
mayo: es a mas dulce: q̃ la Dela carne. 
E pone alli los fructos dela caſtidad. 

C £1 primero es fabor muy plaʒente⸗ 
ro a dios. El. ij. es apoftura fin mãʒilla 


delos ſanctos. El tercero es ſeguranga 


del alma. El quarto es ſanidad del aser 
po. E vise mas: q̃ no vale nada la lipie 
5a del cuerpo fin ta limpieza del alma. 


Ca toꝛpe cofa es auer el cierpo limpio 
| qe alma ſuzia e SN 


¶ Capítulo. xiij. en 4 demueſtra 


alos mocos en como fe deuen a/ 


uer alos trebejos: 7 enlos geſtos: 


dos: en como fe denen auer 


ſtidos:com̃o enlaf otras co 


ſas ſobꝛe dichas. E Gnto alos trebeſos 


peua el pho enel.viij.delas politicas: 
que fon neces 


poz dos razones La primera es: po? . 


que los om̃es no ſaben ni quieren ſer o⸗ 
ciofos: a quando no ſe ocupan en trebe 
jos:0 en algũas delectaciones honeſtaſ 
n conuenibleſ:luego comiengan a pelar 


en coſas deſoneſtas z deſcõuenibles. E 
para efto eſcuſar no fon de defẽder alos 
trebejos: nin 
ſolaʒes conuenibles z buenoſ. La ſegũ 


mocos:ní alos mangebos 


da razon es: po: que los omes muchas 


nimo:q̃ los q̃ guardã 


Feiqᷓ mucho es de amar la fermoſura de 


l aos trebejos:⁊ geſtos:⁊ ve 


arios enla vida humanal 


del ſegundo libꝛo s 


vezes trabajan po? alcancar algunos: 
bienes, E por que no dexẽ de biẽ obꝛar 
para los aner:cõuiene lef de interponer 
algunos ſolazes z trebejos buenos con 
que tomen plazer: po? que deſpues toꝛ⸗ 
nen mejo: alo que ba de fazer. (Bas 
conuiene de notar: que el pho teniendo 
mientes alas condiciones delos mocos 
pufo eſto. E avn non lo vieda la ſancta 
eſcriptura. Ca muchos delos ſanctos: 
a avn delos phos touieron eſtas mane 
rasen fus obꝛas:poꝛ no eſtar baldios: 
ni ocioſos. Ca la ocioſidad ſiempꝛe pa 
repecado ¶ E vefto nos dio enremplo 
el nro ſeñoꝛ Feliu chrifto: que quãdo es 
ra mogo:trebejaua có los otros moços 
vz faʒia les trebejar:ſegund que cuéta & 


el libꝛo de infantia ſaluatoꝛis: do pone | 


muchas coſas marauilloſas: que faʒia 
Jeſu chrifto:quando era pequeñuelo z. 
Ta tomana el barro: fazia dende aue 
Ʒillas:⁊ ponialas élafmanofizfoplana 
las:⁊ puá fe luego bolando:⁊ otros ma 
gos Swot fazer efto:no lo podian fas 
Jer. Otroſi: caualgaua enel rapo del fol 
que entraua po: las finieſtras: a tenía 
fe enlos raxos:aſſi coro en vigas, zlof 
otros mocuelos querían fazer effe miſ⸗ 
mo: alas veses cayan % fazian ſe mal. 
ca ſe qbꝛantauan las pienas 7 los bra 
gos:⁊ ferian fe enlos roſtroſ. E quando 


venian las madꝛes:o los pariẽtes a ſus 


lloꝛos:deʒ ian que el fijo de maria fazia 
muy maloſtrebejoſ.luego el venia:⁊ po 
nia las manos ſobꝛe las cabeças: 7 ſo⸗ 
podas rl do eſtauã feridos: z lue 
go 2i Glos moços no po 
dꝛian partir fevel. Æ cuẽta alli otras co 
fas muy marauilloſas:q̃ fizo Jeſu rpo 
en egipto en aquellos ſiete años q̃ eftus 
uo y deſterrado con fil madꝛe a con Jo 
ſeph. Ca reſuſgitaua los muertoſ:⁊ ma 


fo: méte lof chedllos:z alumbꝛaua los 


giegos:a ſanaua los contrechos:a gua⸗ 


Fela los om̃es de todas laf enfermeda 


paraciõ delas ð fancta 
— todas veniã a ella aſſi com̃o a ma 
ta Daria faſta el medio dia: o faſta la 


des que anian E po? effo los officf dea 
quella tierra dauan tantas limoſnas a 
fancta Maria <a Joſeph: que auian 
donde fe mantuuieſſen: a donde dieſſe li 
moſna alos pobꝛes. Lomo quier q̃ dis 
ze ſant Jeronimo:que del oꝛo que ofreſ 
cieron los magos:guardo fancta Dba 
ría para el miento de egipto. 
Otros diʒen:q̃ lo dio todo alos pobꝛes 


Esque fé mantenía con fu rueca:⁊ conel 
labꝛar de aguja. Ca fabia tan bien las 
bꝛar de 020-2 ſeda:que no auia enel mũ 


do quien mejo: ſupieſſe. Ca lo auia as 
pꝛendido po? fpiritu ſancto:quãdo efta 
ua enel templo:do eſtuuo onze años, ca 
de tres años fue pueſta: z ſubio todas 


las gradas del templo:que eran quinze 
tan agras que las no podia fobír: finon 
algund grand ome: zella ſubio las fin 
guda de ninguno, E cierto es:que nũ⸗ 


ca oie ni muger le moftro amargomar 
Mas moſtro gelo el eſpiritu ſancto: a 
los angeles q venían cada dia a fablar 
có ella:⁊ a ver fus labores que fazia pa 
ra el templo, E cuenta fant Jeronimo 
enel libꝛo ſobꝛe dicho:que eftauan có fá 
ta Maria fiete infantas: fijas de reyes 
donzellas:a pone ſus nombres. E eftaf 
todas labꝛauan de oꝛo ⁊ ſeda para el tẽ 
plo. mas no eran nada ſus laboꝛes ẽ cõ 
María, E poz 


2 aprender della. Empero å fan 


nona eſtaua en oꝛacion:a en contempla. 
cion:a deſde la nona fafta las viſperas 
labꝛana.⁊ mas labꝛana ella en vna ho 


ra:que las otras en todo el dia. E vefto 
ay muchas coſas:que dexamos:poꝛ no 
alongar, ¶ Lo ſegundo:los mocos de 
uen fer infoxmandos:en coro fe deuen as 
. uer enlos geſtos. Ca no deuen auer los 


geſtos loganos ni de garconía. Ca non 


deuen andar de contenente: ni de eſpal⸗ 
das. Ca por efto fue denoſtado Allixã⸗ 


a Segunda parte 


dꝛe:com̃o der enel ouieſſe otras buenas 


coſtũbꝛes:ſegũd que diximos de ſuſo E 
eſta mala manera tomo el ð leonildo ſu 
ayoꝛq andaua ð cõtenẽte.ni deuẽ fer gui 


ñadores velos ojos. Ca po: eſto fue de 


noftado n tenido en poco el Rey faroa. 
napalo:a quien denueſta el philoſopho 
enel primero delas ethicaſ: poꝛque todo 
el vía eſtaua có las mugeres oyẽdo las 
acarconeando las. ¶ Otroſi no fe deuẽ 
componer los cabellos con artificio: ni 
poner los en trenga: coño fazen las mu 
geres. Ca po? efto ferian iuxgados po? 
mugeriles.Alſſi com̃o dioniſio tiranoꝛq 
po: eſto fue repꝛehendido: ſegund q̃ ya 
diximos de ſuſo mas cópliva mẽte. Ni 
quando fablan: no deuẽ mouer los bꝛa 


gos:ni las manos. ca efto no faze nada 


ala fabla. Mas deuen cóponer todos 
fus miẽbꝛos:a vſar decada vno é fu off 
cio. ¶ Lo tercero:deuen fer infoꝛmadoſ 
los mocos enlos veſtires:que no fagan 
veſtiduras a manera de garcones: nid 
las malas mugeres:ni deſcubꝛã ſus cu⸗ 
ellos: nin m ſus pechos: ni abꝛã 
fus coſtados. Ca po? efto fueron a fon 


denoſtados muchos: z muchas. feguno © 


que cuenta Valerio enel ferto libꝛo: do 
dise: Glas veſtiduras honeſtas mucho 
componen alos ombꝛes 7 alas muge⸗ 
res. E las 1 ds Area 
componen . Ca van de ſy ſoſpecha de 
malos: o de malas. ¶ E vefto vize Tu 
lio: que las maneras. velas veſtiduras 
deuen fer departidas ſegund las condi 
ciones velas perſonas. La de otra gui 
fa fe deueveſtir el fijo ðl rey: ð otra gui 
ſa el fijo del rico ome: a de otra guifa el 
‘fijo del cauallero. E aſſi de todos los o 
tros. E eſto acuerda bien con lo que di⸗ 
ze Jefu chꝛiſto enel euangelio: fablan⸗ 


do de fant Juan baptiſta:do diʒe aſſy. 


Amigos ã quien ſaliſtes a ver enel deſi 
erto:veniſtes ver a ore bien veſtido: fa 


bed que los que fe viften bien a logana 


mente:en caſa deloo reyes ſon. Do da 


a entender:que no fon tanto de repꝛehẽ 
der las vfanas enel veſtir delos que an 
dan enlos palacios: ni enlos fijoſ dalgo 
com̃o enlos otros. 


los ores grandes % pequeños . 

C Capitulo.xiiij.en que oemuer 
ftra que enia mocedad es de cfs 
cuſar la mala compania- 


Nla mogedad es de eſcuſar 


e lamala compañía: no folas 
mente poꝛ eſtas quatro raʒo 


| nes que aquí trae:quefon: q 
los mocos fe alleguan de grado a todo 


om̃e en compañia. E po: ende fi esmas 


la:cõfonde los luego. trofi poꝛque fo 
ſeguidoꝛes de fus paſſiones: z de ligero 
fe indinan a mal. fo? ende fon de guar 
dar mucho de malos compañeros:o de 
mala cópañía ¶ Otroſi lo tercero por 
que aman mucho lof mocos compañía 
n fe infoꝛman con fus compañeros, E 
fi ellos fon malos:fazen los tales como 
a fi mifmos, (Lo quarto:po2 que los 
mocos creen de ligero: 7 fi los compañe 
ros fon malos:creen los ^ figuen los, E 
poz ende fon mucho de guardar de mas 
la compañia. ¿E tovo efto efta aſſaʒ des 
clarado enel tefto, ¶ Das aquí podes 
mos nos traer otras dtrora para 
pouar efto miſmo. La primera es de 
Salomon enel pꝛimer capitulo deloſ p 
uerbios:do da muy buenos caftigos as 
los mocos. E eſte es el primero: do diʒe 


Fiſo ſi te falagaren los malos compas 


ñeros a pecadoꝛes:⁊ te mouieren a mal 


no los creas:ni conſientas en fus fechoſ 


E fi te dixeren. Gen có noſotros:a aſſe 
chemos a tales mercadoꝛes que paſſan 
n trae grades riquezas: z echemos nos 
en gelada contra ellos; z matemos los: 


n tomaremos fus algos: a finchiremos 


Empero toda vía fe 
deuen eſcuſar dela gargonia zvela defo 
neſtad: que es de repꝛehender en todos 


— — ——— — 


del ſegundo libꝛo. cxvſ 
nueftras cafas de fus bienes, Ca traen ¶dicho ſabio:do vize, Todo aque q me 
muchas buenas joyas z cofas precios quiſiere oyr:folgara fin pauo? ninguno 
ſas:⁊ podꝛemos nos enridfcer conellas fera muy abondado:⁊ no avꝛa que te 
Fijo aparta te de tales compañeros: z mer vela deſauentura delos malos 
novayas ni andes conellos Ca los ſus Mas ſijo ſi tomares eſtas mis pala 4 


pies corren a todo mal: a apꝛeſſuran fe 
po? que derramen fangre, E eſtos taleſ 
ala poſtre feran mal andantes. E tu fis 
fo cree me 2 parte te vellos, ¶ La ſegũ 
eee ee ca 
ſtigo:que da efte miſmo fabio e eſte mif 
mo lugar:do dise, Fijos toꝛnad vos a4 
los mis caſtigos:⁊ dar vos he ſabidu⸗ 
ria po: que ſeades om̃eſ buenos:⁊ veda 
rar vos he el mi eſpiritu:⁊ moſtrar vos 
3 mis palabꝛas. E fi las tomareðſ 
rallar vos hedes bien dende. a ſi las no 
tomaredes:predes a perdicion. E diʒe 
slos malos moços, Llame vos:a non 
quiſiſtes venir a mini opr me. Eſtendy 
mi mano para vos 3 a no toui⸗ 
ftes mientes enello:a deſpꝛeciaſteſ todo 
mi conſejo. E quando vos denoſtaua 7 
vos caſtigana:touiſtes lo en poco: a me 
noſpꝛeciaſtes los mis caſtigos. E po: ẽ 
de enla vra mal andanga repr me pe po 
E ſoſoñar vos he quando vos viniere 
la mal andanga que teniades ⁊ en pos 
“Que andauades: a quando vos viniere 
la deſauentura adeſoꝛa: % quãdo ſobꝛe 
vos viniere la muerte aſſi coño tempe: 
Rta: a quando vos acaeſciere la grand 
tríbulacion zla grand anguſtia: enton 
ces querredes vos venir a mi: ⁊ yo non 
vos querre opr, E leuantar vos hedes 
de manana:⁊ non me podꝛedes fallar: 
po? que aboꝛreſciſtes el mi caſtigo:a no 
quififtes tomarel temo? de dios: ni qui 
ſiſtes recebir el mi confejo: z touiſtes en 
poco todoſ mis caſtigoi.⁊ poꝛẽde toma 
redes el fructo de vfas carreras: la mal 
undanga en que vos poſiſteſ: vos deſſa 
ra: la bien andanga delos locos a quí 


charyftes: vos matara, ¶ La tercera 


18301 es del tercero conſejo: que pone el 


boas: eſcondieres eſtos mis mandami 
entos en tu coꝛagon: que opa la tu maga 
ſabiduria:inclina tu coꝛagon a faber lo 
que has de fazer: a la ſabiduria po: la 
qual te has de guiar, Ca fi quifieres to 
mar ſabiduria:⁊ inclínares tu coꝛagõ a 
rason derecha velo que has de fazer: % 
fila buſcareſ affi como aver: a tomare 
en pos ella aſſi com̃o en pos de theſoꝛo 


entonces entenderas el temo? de dios % 


la fu ſciẽcia. Ca dios da la fabiouria q 
dela fu boca esla (ciencia zla pꝛuden⸗ 


cía:zel guarda los iuſtos a los que ans 


dã en fimplicioao:= los defiẽde. 


quarta razon es del quarto conſeſo: do 


dise. Fijo fi te pluguiere la ſabiduria:⁊ 
el bien: o el buen confejo: ella te guarda 
ra. E ſeñalada mente te do po? caſtigo: 
que te guardes dela mala muger: ⁊ del 
mal om̃e:que ſiempꝛe dize z faze mal. a 


de todos aquellos malos om̃es que de⸗ 


ran el buen camino:a andan po: las c 
rreras tenebꝛoſas:los que ſe alegra qn 
do fazen mal: ⁊ toman plazerenlas ma 
las coſas:poꝛ la qual coſa todos ſus ca 
minos fon malof:7 todos fus paſſos fó 
enfermos. Quanto al fecho dela muger 


Conſeſo te que te guardes de muger. a 


ſena:⁊ de muger eſtraña:que enblandeſ 
de ſus palabꝛas:con que mueua alos O 
bꝛes:a deſampara a aquela quien Des 
vía guardar verdad: oluida el omena 
ſe que fiʒo a dios, Fijo guarda te della 
que ſu caſa es inclinada a muerte:⁊ las 
ſus carreras deſcienden alos infiernos. 
Equantos a ella entraren: nunca den⸗ 
de fe tomaran; ni vernan a carreras de 
vida. T 


mcr 
CCapitulo.ry. € que e 10 a 


——— 


a 


qual acucia veuen poner: 4 qual 
cuydado deuen auer los padres 
de fus fijos dela boza que natcé 
fafta los ſiete ados. 


„ 1 


acianga delos moos. 
¶ Lo primero: que deué fer criados có 
eftas viandas:aſſi como con leche: que 
fe conuierte ligera mente enla ſubſtãcia 
velas criaturas, E deſpues que fueren 
partidos dela leche:deuen las criar con 
cofas muelles z tiernas fafta enlos fies 
teaños Lo ſegundo:eneſta primera 
edad dene fer guardados los moços úl 
v ino:mayoꝛ mente mientra mama la le 
che. Ca fino fueſſen guardados del vi 
3 venir a muchas enfermeda 
Segund que diʒe el p Bo. E a vn po 
mian venir a enfermedades 3 maletia: 
oꝛ razon Fr tes fierue la fangre, E fp 
es añadieſſen mayo? feruoꝛ conel vino 
enflamar ſe les va del todo. E poꝛ ende 
diz el:que no gelo deuen dar: o gelo de⸗ 
nẽ dar muy aguado ⁊ poco. ¶ Lo terce 
ro:fó los s de acoſtumbꝛar a frio 
eneſtos fiete ãñoſ. E efto les apꝛouecha 
a dos cofas, Lo pꝛimero:a auer el ouer 
po fuerte ⁊ reʒio mas ſano. Lo ſegun 
do les es puechoſo:para ſofrir los tra⸗ 
bajos delas armas z òlas batallas, ca 
el frío conſuelda los miẽbꝛos:⁊ coftriñe 
loſ. noe dize el po. que es coſtumbꝛe 
entre algunas barbaras nacioneſ:ð ba 
ñar los mocos enlos rios frios:poꝛ que 
los fagan mas fuertes ⁊ mas regios. és 
po efto deue fer templada mete ſegũd 
qualidad delas perſonas.¶ Lo. iiij. 
fon de acoſtumbꝛar a mouimientos % a 
trabajos templados:⁊ efto les fase p20 


en toda la edad. Ca fase los cuerpos 
mas ſanos mas ligeros:% fase les me 
jo? moler la viãda:⁊ mejo? creſger: a me 
jo? fe criar:a a vn fase los miẽbꝛos mas 
fuertes ⁊ mas eſpeſſos. E poꝛ eſto diʒe 
el philoſopho:que cõuiene alos moços 
de mouer los miẽbꝛos:a tomar algunoſ 
trabajos templados: po? que no feles 
emollescan los miembꝛos con terneza .. 
¶ Lo quinto: enefta edad fon ð acoſtũ 
bꝛar los mocos a algunos trebejos con 
uenibles z boneftos: o po? algunas fas 
blillas cOuenibles a honeſtas:o po? cuẽ 
so cantos ſolaʒoſos % buenos:poꝛ qᷓ 
no puedã ſofrir ninguna triſteʒa.¶ Lo 
ſeſtoꝛſon de guardar de lloꝛo. Ca quan 
do lloꝛan: embian el eſpiritu fuera de fp 
E quando retienen el llozo:retiené el res 
ſuello zel eſpiritu:⁊ faʒe les auer los cu 
erpos mas reʒios. ¶ as aquí cõuie⸗ 
ne de e e vida delos n fe 
teen feys edades. Segundo que dize ſat 
Aguſtin ſobꝛe el Geneſi:enel pꝛimero li 
bꝛo:contra los manicheos. E la primes 
ra edad dura fafta los ſiete añoſ. Ea ef 
ta llamamos infantia. La ſegunda du 
ra fafta los catoꝛʒe años. E a efta deʒi⸗ 
mos mocedad . La tercera dura fafta 
los veynte z ocho años. Æ a efta llame 
mos adoleſcentia:o mangebia. La qrs 
ta dura fafta los cincuenta añoſ. E a ef 
ta llamamos iuuentud:o mas ꝓpia mẽ 
te varonia. Ca rb E efta el ombre 
mas propia mente en fu vírmo;zefaca 
bado. La quinta dura fafta los fetenta 
años, Æ efta es dicha vejedad: medias 
nera entre la yirilidao: la grand vejes 
dad. La fefta dura deſde los ſetenta as 
ños fafta quanto el ombꝛe bine. Æ efta 
es dicha veſedad propia mente: o edad 
decrepita con carga 2 con enojo.iE ð to 
das eſtas edades: fabla fant Aguſtin 
muy complidamente enlos libꝛos ſobꝛe 
Dichos E po: que eneſtas edadeſ gy al 


zo F 


del ſegundo libro. 


gunas cofas pꝛopias. Segundo que di⸗ 


qe Tulio enel quarto libꝛo de ſenectute 
Ca la enfermedad es pꝛopia delos mo 
s delos pequeños:⁊ la bꝛaueʒa des 
os mangebos:⁊ la grauezaz la peſadũ 
bꝛe dela edad firme: qual es la virilidad 
la madureza: que es cerca dela vejez 
dad. ¶ Poꝛ ende ſon de infoꝛmar todoſ 
los om̃es ſegund eſtas edades. E dela 
infoꝛmacion velos mocos: quanto ala 
- primera edad:conuienẽ de faber; q fant 
Jeronimo da muy buenos enſeñamiẽ⸗ 
tos para efta edad enlas fus epiftolas , 
CA primero ef el que pone enla epifto 
la. lxxxix.que es intitulada dela infoꝛma 
cion vela fija. E allí dize: que los amos 
z las amas ⁊ los apos delos nobles de 
. uen fer muy acucioſos cerca los moços 
2 que fean criados alli como ample 
para efto fon de tomar ⁊ ð efcojer bu 
„enos amos: 7 buenas amas: buenos 
aros? ſabios quelo fepan fazer ſegũd 
la condicion delos moços. E vefto pos 
ne alli muy buenos ent̃emplos: los que 
nos puſimos de ſuſo:del T de Felipo; 
de otros femejanteí (¿El ſegundo en 
feñamiento:pone enla epiſtola.rciiiſ.do 
dize: que enla edad tiena fe impme maf 
- ligera mente el vfo dela buena cõuerſa⸗ 
cion. Ca los pxímerof años fó muy bu 
enos para la informacion delos omes ; 
po: que tienen en fi alguna cofa blanda 
fr muelle; 7 que fe pueden muy bié infor 
mar: 7 traer fe al aluedꝛio del infoꝛma⸗ 
002: a del apo, ¶ E pone alli muy buez 
nos enremplos: delas plantas: ⁊ delas 
animalias pequeñas:que ligera mete fe 
amanſan. E vela cera blanda:que lige⸗ 
ra mente ſe enfoꝛma a qual quier figu⸗ 
ra. ¶ El.iij.es:que pone Hugo enel.ij. 
libꝛo delos ſacramentos:enla.vj. parte 
capi.xij.do diʒe:que los padꝛinos ⁊ las 
madꝛinas ſon fiadoꝛes delos q̃ 
tomarõ po: afijados enel baptiſm̃o:ꝑa 
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gue les demueſtren la fe derecha: a gu⸗ 
ardar:⁊ auer buena vida. E deuen les 


moſtrar entre las otras coſas el Credo 
a el Pater noſter:poꝛq̃ quando vinierẽ 
ala edad legitima puedan ſer tales que 
ſeã fijos de buenos padꝛes eſpirituales 
Eſſo miſmo dise fant Bregoꝛio enel re 
giſtro.vij.capitulo. Ruego te que ayas 
grand cupoado de informar los moços 
en buenas coftumbzes: z mavoꝛ mentë 
los nobles:que tomas para criar, alos 
ayos que les dieren:amoneften los:⁊ & 
tales cofas les digan ⁊ les fablen:poꝛ q 
los fagan ſiempꝛe manſos 7 fubditos 7 
humildoſos a dios. Ca las palabꝛaſ $ 
los que crían los mogos:ſi fuerẽ buenaf 
fer les ban leche: 7 fi fuerẽ malas fer les 
ban venino. E po: ende tales palabras 
les digan:que mueftren deſpues que bu 
ena criança tomaron dellos. E fant Je 
ronimo enel libꝛo ſobꝛe dicho amoneſta 
alas amas:que no ſean parleraſ:ni mal 
acoſtumbꝛadas. Ca mucho fe llega laf 
coſtumbꝛes delas amas alas criangas. 
El. iiij. enſeñamiẽto es:que los mogof 
on de refrenar mucho delos pecados. 
Ca muchos ſon los pecados deloſ mo 
ſegũd q cuẽta fat aguſtin enel pᷣme⸗ 

ro li.delas confeſſiones.do dise fablan 
do defy miſmo. Tantillo moguelo era 


po:⁊ mucho pecadoꝛ. Que quiere desir 


[Pequeño de cuerpo:a grande enlos pe 
cados, E cuenta fer pecado: diʒiendo 4 
pecaua contra el mandamiẽto de fu pa 
dꝛe a de ſu madze:7 contra los mãdami 
entos de ſus maeſtroſ. E dixo:q̃ pecaua 
furtando peras có otros mocos: ẽtrã⸗ 


do enlaſ viñas aſenas:faʒiẽdo daño c 


los cõpañeros. E dise: q̃ vio vn moço 

ꝗño:q̃ no fabia fablar:a q̃ eſtaua afe 
chãdo aotro ſu cõpañero q̃ ẽtraua a fur 
tar aloſ huertoſ:⁊ eſtaua muy amarillo 
cuydãdo Glo fallariã ay: ⁊ q̃ lo acota⸗ 
rian. E poz ende veuen los moços far 


+> 


Segunda parte . 


aman igados de tales pecadoſ. Ca lego 
dize (ane Jeronimo enla epiftola ochẽ⸗ 
taz nueue. Que todos los pecadoſ que 
fasen los mocos fafta los ſiete años (6 
apueſtos alos paves ⁊ alas madꝛes. 
poꝛ ende 1 agotar 
en manera conuenible: feguno la regla 
de ſalomon que pone entos pꝛouerbios 
xxiiij. capitlo:do dize, No quieras tirar 
ta diſciplina òl ni la pertiga de ſu 
eſpinao:encoꝛua le la ceruiʒ mientra es 
moço: po? que quando fuere mayor no 
fea geruigudo nin ſoberuio. ¶ A quin⸗ 
to enfefiamiento es: que deuen los mos 
ſer infoꝛmados eneſta edad en arte 


ios conuenibles a fu eſtado.Aſſi que 


los mogos que ſon nobles ſean enſeña⸗ 
dos en obꝛas de nobles om̃es. E fi ouie 
ren de beuir poꝛ ſus manos:ſean infoꝛ⸗ 
mados en tales arteficios:o en tales me 
nefteres:quales les Peel para beuir 
bien conuenible mẽte.iE vefto poſimos 
enxemplo de ſuſo enel emperadoꝛ Con 
ſtantino:que fizo enfeñar a fus fijas tes 
rer afilar a labꝛar ð aguja:⁊ todos los 


otros meneſteres poꝛ do Ural beuir 
fi meneſter les fiʒieſſe. ¶ El fefto enſeña 
miento 2 caſtigo velos es; quefe 


an bien infoꝛmados enla fe zenlos más 
damientos de dios:⁊ en todas las bues 
nas coſtumbꝛes.Aſſi como pa diximos 
de ſuſo:do poſimos enremplo de Tobi 
as:de coño infoꝛmo a fu Ajo Tobihue 
las. Lobie.iiij. capitulo. 
Capitulo. vj. en q̃ demueſtra 
qual cuydado deuẽ auer los pa 
dꝛes de (us fijos enla ſeguuda es 
nu Pete lugar demueſtra el 
(LEN que efte libꝛo compufo: ql 


( EA dꝛes delos ſijos enla ſegũ⸗ 
da edad:que es deſde el fes 
año fafta el catoꝛʒeno:do Dize: que 


deuen tener mientes: Lo primero en co 
ño ayan los cuerpos bien oꝛdena doſ a 
bien complexionados:vſando los a ma 
yoxs trabajos:que enla primera edad 
(LL o fegunoo: veuen fer acucioſos en 
como ayan la voluntad ⁊ el apetito bié 
oꝛdenado:infoꝛmando los moços en as 
uer virtudes zen guarda delas leyes, 
@ Lo tercero díse:que veuen fer acucio 
fos en como ayan el entendimiento biẽ 
infoꝛmado a bien aparejado ala perfe 
cion delas fciencias: poniendo los enes 
fta edad ala gramatica zala logica:⁊ a 
la muſica:que ſon ſciencias que fe denen 
apꝛender enefta edad fegunda . E efto 
bien declarado enel tefto. [Mbas 


aqui podemos añadir otros muy bues 


nos enſeñamiẽtos:que cumplen mucho 


a efta coad. El primero eſ:que affi co 


m̃o fon de infoꝛmar los mogos enla pri 
mera edad: ſegund aquellas maneras 
ue diximos enel capitulo ſobꝛe dicho , 
fli enefta fegunda edad fon de infor 
mar ⁊ de caftigar aquellos pecados 4 
fon ꝓpios a efta edad. Los quales cu⸗ 
enta Briſoſtomo ſobꝛe fant matheo:o⸗ 
melia. xlix. Do diʒe que enefta ſegunda 
edad fe leuantan las cobdicias:⁊ las lu 
rurías, E po? ende veuen trabajar los 
padꝛes que fean domados los fijos con 
templanca enel comer 7 enel beuer:⁊ co 


trabajo 7 con caſtidad. E da razon des 


Ro: a diʒe que la iuuentud es tierra fin 
fructo:⁊ fila menoſpꝛecia:engẽdꝛa mus 
chas eſpinas. E po? ende ðuemos ꝝ po 


ner fuego:que queme las malas cobdi 


cías:7 deuemos arar nueſtras heraſ pa 
ra querefciban buena ſimiente ⁊ reſplã 
deſciente enla nueſtra mocedad con tés 
planga: que es madꝛe velas otras vir⸗ 


tudes, Ca comunal mente non pueden 
creer los ombꝛes: que enlas ondas pus 


eda auer alguna manſedumbꝛe. Nin 
enel fuego pueda auer meſura de non 
quemar: ni enla mancebia de no fer luy 


— A 


del ſegundo libio⸗ 


xurioſo. E poꝛẽde aquí deue fer pueſta 
gra acuciã. E pone eréplo de Joſeph 


que fue tan bien infoꝛmado en fu moce? 
dad q deſpues no le pudo vencer la mu 
ger ð butifar que le acometio para le fa 
Fer perder fu caſtidad. ¶ El ſegundo en 
ſeñamiento es = los moços deuen fer 
vſados en efta ſegunda edad en traba» 
jos conuenibles quales cumplen a fu es 
ftado a deuẽ fer infoꝛmados en buenas 
coſtũbꝛes. E deſtas dos cofas diʒe Tu 
lío enel pᷣmero libꝛo capitulo.xxiiij. ICO 
viene alos mocos que apan en reueren⸗ 
cía alos maxodes z que eſcojan dllos a/ 
los mejozes? mas pꝛouados a Gen crea 
de cõſejo a poꝛ dele guié Ca efta edad 
mucho esiclinada a mal. poꝛẽde es $ 
refrenar ⁊ ð vſar ẽ ſofrir trabajos, épa 
ciencia. Ca la virtud del alma deue ſer 
eſclarecida po: ſabiduria ⁊ deue fer ef? 
foꝛcada con officios ceuiles o caualleri⸗ 
les:ſegũd que fon los mocos, E eſcuſan 
ſiempꝛe el deſtemplamiento enel comer 
a enel beuer z acuerden fe dela verguẽ⸗ 
ga: affi fe faran buenos mas ligeramẽ 


dle ſitouieren mientes eneſto a fis mayo 


res ⁊ a ſus maeſtros. Ca la locura dla 
mogedad es de gouernar a de guardar 
con ſabiduria de viejos, E efte miſmo € 
fefiamiento pone tulio enel.ij.libꝛo ð las 
queſtiones toſculanas:do dise, Glos lis 
guros cõ trabajos enſeñauã enla moge 
Dad alos {us fijos:cacando a corriendo 
auiendo fambꝛe ⁊ ſed:a andãdo có ca 
lores z cõ frios. E los eſpartos maltra⸗ 
van los 
n fazian que ſalieſſe mucha ſãgreð fus 
coſtados:poꝛ que fueſſen vſados en ſo⸗ 
frir trabajos E effo miſmo dise Senes 
cd enla epiſtola.xxxviij. Que el que naſ 
cio en tierra de areſgio:⁊ fue a grimania 


Reſgrime la láca ẽ ꝑtalia:a fabe meſoꝛ 


caualgar⸗ ferire matar al enemigo:poꝛ 


que fue criado en tierras do lo apꝛẽdio. 


Eſſo miſmo vize Saluſtio enel ſegun⸗ 


alas vezes con agotes: ces dla lengua 


dꝛada Dla edad locana dlos moços. n a 


viij 


do libꝛo: do fabla de vna gente que bã 
en coſtumbꝛe de fazer los mogos faltar 
n corer a langar dardos ⁊ piedꝛaſ: zca 
ualgar a dieſtro 7 a ſinieſtro: lidiar có. 
fus pguales, ¶ Æl tercero enſeñamien⸗/ 
to es:que ſi el ome cría a fu fijoꝛquando 
es moço en locania: da le en ocaſiõ que ` 
fe pierda, Onde dize Tulio enla prime. 
ra rethoꝛica. Que faxes Mucio:poꝛ q̃ 
pierdes el tu moco? Do dize: que Des 
mas Mucio eran hermanos: 7 Wes 
mas dio ſu fijo a criar a fu hermão mu 
gio. el qual el crío en toda pe aon vifs. 
tio lo muy logana mente: afli q̃ falio em 
bꝛiago ⁊ luxurioſo. E poꝛ ende le viro 
. elmogo E ð 
dadera mente aſſi lo faʒẽ muchos ricos 
que crían a fus fijos mucho viciolos E 
po: eftalmanera los pierden: a los faz 
sen fer muy mal andantes.¶ E quar 
to enferíamiento es:que tamaña acucí 

z mayor: deuen los padres tomar ens 
la criança de ſus fijos a fijas. Onde 
vise el fabio enel Eccleſiaſtico.vij. capi 


tulo. Fijas paftguaroa los fus cuerpoſ 
n nunca les mu 


as cara alegre: niles 
conſientas ninguna locania:ni les dexeſ 
ſalir de caſa. E efte miſmo enſeiamiẽto 
pone ſant Jeronimo muy cõplida men 
te enel libꝛo ſobꝛe dicho dela infoꝛmaci 
on dela ſija:do diʒe. No apꝛenda la mo 
ca oyr ni fablar:ſino aquello que perte⸗ 


nefce al temo? de dios: ni entienda ni fa 
ble coſas toꝛpes:ni ſepa los cãtares del 


mũdo:ni avn ſea ẽdeuida en cãtareſ dul 
terrena LÆ fea muy arre 


vn las macebas fed refrenadas blas cõ 


pañias velos ſeglares. E vize mas alaſ 


madꝛeſ. Sy tu eres fabia a acucioſa: cd 
ta que tu fija no fea ferida dela biuoꝛa: 


ni dela culebꝛa. Poꝛ que non aya tan 
grand cuydado:⁊ no fea ferida del mar 
tillo del mundo:o dela tierra. E que no 


falga fuera de caſa. Poꝛ que no pierda 


-b 


o. Segundaparte. 


fudginioad.aM como falio digna fija ð 


iacob:q̃ falio fuera: poio ſuðginidad. 
ni trebejela moga:ni trayga dangas: ni 
cantares E deſpues que fuere grandeʒi 
lla:vaya con fu maoe ala pglefía: 2 có 
las buenas mugeres fus pariétas: zno 
fea fallada entre las compañas. Mas 
tome eriremplo en ſancta Maria:a ds 
en fallo Gabꝛiel enla camara écerrava 
Aſſi como vize fant Lucas enel primes 
ro capítulo, Onde diro Sarra: muger 
de Tobias. Nũca me moſtre: ni me pu 
fecon los que trebejauan. ¶ E deſto ay 
muy buen enxemplo:dela madꝛe ð fant 
Aguſtin: que el pone enel pꝛimero ðlas 
cõfeſſiones:do diʒe: que la caſtigaua ſu 
ama:⁊ avn no la dexaua fartar ð agua 
Eſi beuia vino ala meſa:aquello le cõ⸗ 
plia para todo el dia. E poz que beuio 
vna vegada vn cotrofe lleno ð vino: fit 
ama llamo la beuerrona: zviro le:G fas 
ras quãdo eſtuuieres en tu caſa: que ter 
nas la bodega llena: a ſeras ſeñoꝛa des 
lla: quando agora beues los cotrofes 
llenos de vino: E vize fant Aguſti:que 


tanto envergongo fu madꝛe de aquella 


palabꝛa:que dende adelante no dio bes 
ner vino. E dize. Q dios ſeñoꝛ:com̃o ds 
ſiſte ſanar cõ vna ſola palabꝛa:tã grãd 


manʒilla como fe podꝛie ſeguir: ð beuer 


el vino. 


ALTAS aparejado quanto ala cõ⸗ 
plexion del cuerpo: affi coño deſde tof 
cuydado de dos cofas, Lo primero Des 
la buena diſpoſicion del cuerpo. Lo. ij. 


0 po:que lo apa bueno % biẽ 


del buen oꝛdenamiento del apetito:o $s. | 


‘la voluntad, 21M cõuiene que deſde los 


ritij.años en adelante: aya cuydado de 
tres colas ¶ Lo pꝛimero:q̃ aya el mer 
po bié cóplerionado, Lo, ij. que aya el. 


apetito big oꝛdenado. Lo. iij. que apan 


el entendimiento bič alumbꝛado. E pd 
efto les cõuiene ð fer pueſtos alas otraf 


ſciencias:ſin la gramatica 2 la logica T 


la muſica:que pertenefcen ala fegunoa 
ead dE fi fueren tales mogos que deuã 
beuir en vida politica zceuil: o en vida 


de caualleria:o de caualleros: conviene. 


que les fagan apꝛender ſciencias moꝛa⸗ 
les: po: las quales ſabꝛã gouernar a fg ` 
a alos otros. E eſtas ſciencias conuie⸗ 
nen ala tercera edad:n alas otras que fe 
ſiguen. poz que no ſiguan en aquellas e 
dades fus voluntades:ni vayan en pof 


de ſus cobdicias. E fi fuere tales los mo 
gos:que fean aptos a aparejados para 


ſciencias mas altas:deſpues que apꝛen 


dierẽ las tres ſobꝛe dichas ſciencias: fó 


de poner alas artes mathematicaſ: que 
fon ariſmetica: a geometria: a aſtrolo⸗ 


gia.⁊ ala philofopbia natural: z ala re 


thoꝛica:⁊ a vn ala theologia: fi quiſierẽ 
ſer acabados en ſciencias. Qn 
to ala tercera edad conuiene de notar: q 
ſobꝛe aquellos quatro enfeñamiétos 
fon pueftos enel capitulo ſobꝛe dicho:q 
les conuiene eneſta edad:deneu tomar o 
tros quatro caſtigos. Æl primero pone 
Job enel. xxx.capitulo: do dize de fi mils 
mo. Que de fu mogedad crefgio enla pi 
Dad. E alli vize fant Gregorio, que a- 
fli coro crefge la edad del cuerpo:q affi | 
deue creſger la edad dela virtud, Eð ſto 
diʒe fant Jeronimo enel libꝛo dela cons | 
tinencia virginal. Conſeſo re amigo: 4 
affi coño crefceen ti la edad dlos añof: 


crezca la iuſticia ⁊ la fe En manera:que ' 
aſſi com̃o parefcieres maf viejoꝛaſſi pa 
reʒcas maf acabado ⁊ muy ðtuoſo.⁊ to 


do ty tiẽpo EG te no ſetiereſ por mejoꝛtẽ 


del ſegundo lio: 


duelo has peroioo, CEI fegunoo cafe 


tigo es el que pone Balerio enel. ví). lis 
b20.v.capítulo:Do dise: que los mangez 
bos fon mas de ĩfoꝛmar:que los moços 


ni que los infantes: po? quatro raʒões. 


C Lo primero que fe guardẽ velos. pe 
cados. Lo ſegundo que ſe vſen en bue⸗ 


nos trabajos ⁊ cõuenibles. Lo tercero ` 


q fe compongan de buenas coſtumbꝛeſ 
honeſtas. 3 que ſean madu 
ros a pelados en fus fechos. Onde dise 
Valerio. La nueſtra cibdad reuocãdo 
de mal los buenos ĩgenios Úlos nobles 
inancebos:z infoꝛmãdo los en todo bié 
fiso los muy pꝛouechoſos ciboadanos: 
grandes a Honrrados: dio les muy 
grand auer po? la graueʒa 7 po: la pes 
adura de fus coſtumbꝛes. ¶ El tercero 
caſtigo pone Anſelmo enel libꝛo delas 
femejancas capitulo.xlvj. do vise q̃ ens 
el macebo fon de alabar tres coſaſ. 
ꝛimera:que fea callado z meſurado en 
fablar. Lo ſegundo:que ſea guardado 
en ſu cuerpo ð lururía, Lo tercero:que 
fea vergongoſo. Ca eſtas tres cofas:q 
fon filencio: a continencia del cuerpo: z 
perguenca:fazen los moços muy bue⸗ 
nos a muy compueſtos ⁊ di de to⸗ 


da honrra. E de tal mancebía como eſ⸗ 


ta fabla Job enel vepnte a mueve capiz 

tulo: do diʒe. Querria q̃ todos los mace 
bof fueſſẽ tales: com̃o yo fuy:ẽloſ dias ð 
la mi mangebia:⁊ fea el tu uerpo impit 


efto en bien enlos dias vela tu mãgebia 


Eeſto diʒe:poꝛ ouo aquellas tres cõ⸗ 
piciones ſobꝛe dichas. E deſtos tales 
mangebos fabla el fabio enel eccleſiaſ⸗ 
tico capítulo.rj.do vise Mangebo ales 
gra te enla tu mangebia: ⁊ fea el tu cuer 
po pueſto en bien enlos dias dla tu má 
gebia. ¶ El quarto caſtigo pone Sene 
ca enla epiſtola.xxxviij. do dise q al má 


cebo conuiene de obedeſger: zal viejod 
mandar. E oise mas que los mancebof - 


ſon de amoneſtar: que fegn ſubditos: z 


como ores que eſperan envíos, (La 


Fie 


bien mandados : ſeruidoꝛes. E la raʒõ 
deſto pone fant Ziguftin: enel tractado 
delas ooze abuſiones: do die que el ter 


cero grado de abuſion es: mancebo fin 


obediencia, Ca affi coño enlos viejos 
es neceſſaria mefura: zla templanga:⁊ 
la perfecion de buenas coſtumbꝛes: affi 
mocos es meneſter el ſeruicio:⁊ la 


enlos 
ſubiecion:⁊ la obediẽcia. Ca affi como 
el fructo nunca es fallado enel arbol en 
que primero no parefcio floꝛ. aſſi elom 
bre no puede alcancar honrra legítima 
enla vejedad: ſi enla fy mancebía no fe 
trabajare en fructo de diſciplina de bue 


nas coſtumbꝛes. ¶ Enla quarta edad’ 


conuiene de notar: que deſpues que los 


omes vienen a fu edad complida:que ef 


fer varon:que dura deſde los.rrvitj. fas 
fta los cincuenta años; veuen fer amos 
neſtados:que affi coño fon mas virtu⸗ 
ofos enla fuerga a mas templados enla 
complexion ⁊ mas ſanos enlos sgl 
a mas reʒios a mas firmes para fofrir 
cargas ⁊ colas efpantables, Alſſi deuẽ 
fer mas acabados en ſeruir a dios. E 
visiendo conet pꝛofeta.Señoꝛ a ti guar 
dare vo la mi 
amoneſta diʒiendo les. Mbangebos fas 
3e0 reʒia mente vras obꝛas como om̃eſ 
complidos: a eſfueręe fe el vio. coꝛa 


qui podemos poner quatro caſtigos 4 


conuienen a efta coad. ¶ E primero es 


que aſſi coño fon varoneſ de fecho:que 
affi lo fean de eſtado zoe volũtad. Ca 
varon ſe toma de virtud, Segund que 
Dize fant Aguſtin enel libꝛo velas cons 
feſſiones. Æ po: ende denen con foꝛtale 
4a vencer todas las flaquezas i | 
he, Segund que diʒe el Apoſtol de fp 


miſmo enla primera epiftola ad Coꝛin 
thios. xiiſ.capitulo:do dize, Quãdo fue 
fedo varon:eche de mitovasaquellaf 


co 29 que epee pada e 
¶ A ſegundo caftigo pone Saluſtio: 


gd. E ẽ otro lugar los 


flaquezas dela car 


Segunda parte 


enel ſegundo lidꝛo: do dise, Que aſſi co 


mola caſtidad n la limpieza es buena 
para las mugeres, Aſſp el trabajo es 
bueno para los varones, Ca la foꝛta⸗ 


lesa pꝛopia mete es del varon. zla vir⸗ 


tuo fe toma del varõ:ſegũd q̃ diʒe tulio, 
n poꝛende todo varð ſi qere auer ꝓpia 
mente fu nõbꝛe:deue auervirtud:ã deue 


fer dtuoſo. Ela raʒõ vefte caftigo:pone 


fat aguſtin enel. ij. dela gibdad ð dios ca 
pitulo.xxj.do pone vn verfo del poeta.ẽ 
que dive affi, Con las buenas coſtum⸗ 
bes velos ãtiguos: a cõ los varones fe 
mãtiene la comunidad de roma. Ca nĩ 
gunos no ſon varones fino fon bien as 
coſtumbꝛados. E avn efta miſma raʒõ 
pone ariftotiles enel.viij.delas ethicas: 
do dize: que el varon enſeñoꝛea:poꝛ que 


Deue fer virtuoſo.⁊ poꝛende aquellos fó. 


varones:q̃ vengen las luxurias: ⁊ ſe tra 
bajan en cofas virtuoſas n fe componẽ 
de coſtumbꝛes: 7z refrenan los apetitos 
carnales con templanca: ⁊ con virtu⸗ 


des. ¶ A tercero pone fant Jeronimo: 
ſobꝛe Job enel.viij.delos morales: do 


diʒe:qᷓ la fortaleza ðlos varões d vẽger 
la carne ⁊ cõtradeʒir alas plaʒenterias 
pꝛopias: ⁊ amanſar la detectacion dela 
vyda prefente: a amar las coſas aſpe⸗ 
ras deſte mundo: po? los gozos perdus 
rables, E menoſpꝛegiar la plazenteria 
deſta bien anvanca po? la otra: no tes 
mer ninguna mal andanga:teniendo en 
dios grano eſperãga. El Grto es el que 
pone Job.rrrvj.do diʒe: quelos varo? 
nes fincan en memoria perdurable. E 
alli diʒe fant Gregoꝛio:qᷓ la facta efcrip 
tura no ſuele llamar varones: fino a as 
quellos que ſiguen las carreras de dios 


con fuertes paſſos: a non con pies diſſo 


lutos. E po: ende deuen eſtudi⸗ 
ar los varones: que tengan la pꝛopie⸗ 


dad del fu nombre, La muy deſonrra⸗ 


da cofa es ſer llamados paroncs: a fer 


la mogedad. 
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E Capitulo. rviij.en que tractà 


- Dela quinta 1 ela ſexta edad. 


Gano aay 
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S de notar: que enla quin 
ta edad: q̃ es dela vejedad 
Ela ferta: que es ðcrepita 
e peſada:conuieue ð notar 
otros quatro caſtigos. A 
pꝛimero es: que deuen eneſta edad renũ 
ciar a todas las mogedades:⁊ arredꝛar 
de ſi todas las delectaciones delos mã⸗ 
bos. E vefto da razon Tulio: enel lis 
¿0 Dels vejedad: do vize, Muy hon⸗ 
rrado don es el deſta edad:el qual arrie 
dꝛa a nos de todas aquellas coſas que 
eran de repꝛehender enta mangebia % € 
nde dize Seneca enla e⸗ 
piſtolã. drr. Grandes gracias do ala mi 
vejedad: que todo aquello que non de⸗ 
uia querer:ya no lo puedo querer, CEI 


— 


ſegundo caſtigo es: que tales fon de as 


moneſtar q todas ſus ocupaciones põ⸗ 
gan en eſtudios pꝛouechoſos. Eſto po 
ne ſeneca enla epiſtola ſobꝛe dicha: do 
dise. Gracias do ala mi vejedad:q̃ me 
ba acoſtado va al lecho:7 arredꝛado de 
eſtudios vanos. Ca pa có los libꝛos 

uechoſos he todas mis fablas ¶ E aq 
contiene de notar lo que diʒe Auicena 
enla quinta pte del alma. Que deſpues 
pelos quarenta años es effozcado el en 
tendimiento enel om̃e. Eſſo miſmo diʒe 
Tulio: enel libꝛo de ſenectute capitulo 
quarto:do diʒe:que la memoꝛia ei ens 
tendimiento zel ingenio fe eſfuergã los 
viejos. E ẽtiẽde fe velos viejos dela qui 
ta edad: zno dela ferta: Ges ya de muy 
grano carga 7. con olvido. El tercero 
es:que deuen fer amoneſtados que vſẽ 
en carrera derecha de virtuves: fegund 
que dise fant Ambꝛoſio enel Frame s 
fon capitulo pꝛimero:do dize que la ve 
ſedad es mas en buenas coſtumbꝛes ⁊ 
mas pꝛouechoſa en buenos conſejos: 


2 mas aparejaog a fortaleza para (os 


del ſegundo libio. 
ffir muerte ft lere menetter. a mas fuer 


te para refrenar las cobdicias dela car 
ne. ¶ E dize Tulio enel libro dela ves. 


9 


ſedad que las armas dela vejedad fon 
artes 2 vſos de virtuves, Onde los vie 
jos mas fazen enlas barallas con fu cô. 
fejo n con fu auctoꝛidad a con fu ſenten⸗ 
cia:que aquellos que loian con las ma 
nos. ¶ E pone enxemplos: de muchos 
philoſophos 7 de fus confejos: po? los 
quales fiʒ ieron véger muchas batallas 
¶ A quarto caftigo es: que deue fer en 
ellos perfegion de ſciencias zoe buenaſ 
coſtũbꝛes:⁊ deuẽ fer ùdaderos ¿fis dir 
chos ¶ E eſto pone valerio eñl.vſ. li. ca 
pitulo. ij. do vise de vn pho: ꝗᷓ reſpõdio 
a vn rurale Pgúrana:G poꝛꝗᷓ desta lad 
dad ta deſẽbargada mẽte: El ql reſpõ⸗ 
dio:q̃ dos cofas le dauã licẽcia ð fablar 
deſebargada mẽte:las Ges fó comunal 
mẽte alos om̃es amargas. E reſpondio 
le:qᷓ por dos coſaſ. E eſtas ſõ veſedad:a 
mañeria.ca poz q̃ era viejo 7 quia apre 
3 moꝛir:a pono guia fijo nĩgũo ð q o 
u ieſſe de auer cuydado:poꝛ effo vesía la 
v dad lin embargo a fin temo: (Dela 
vj. edad:q̃ es va có ꝗbꝛãto a có doloꝛ % 
cd malãdãga:diʒe ſeneca ¿la epiſtola.lxj 
G laveſedad es fez a caſa ãtigua q̃ fe cae 
De cada ꝑte.⁊ fi gerrardesvn foꝛado:lue 
go ſe abde otro. ca afli como la naue que 
«trae la ſentina cõſigo ꝗᷓndo acorta vn 
foꝛado:no la puedẽ reſtaurar a q ſe non 
Abꝛã otroſ: a do poz muchos lugares fe 
Suelta ⁊ ſe rõpe: no le puede acoꝛrer nin 
‘uno: zcouiene (la naue vaya a pereſ 
gerꝛaſſi es del uerpo viejo, E bié coño 
enla caſa podꝛida: todas las jũturas ſe 
departen:⁊ quando refazen la vna:la o 
tra ſe cae:a no fe puede tomar remedio 
ninguno. ca no ay eſperanga ningũa en 
aquel a que la veſedad lieũa ala muer⸗ 
tenia quien no cae ruego ni remedio nt 
guno. Ca los otros linajeſ vela muerte 
Han eſperanga alguna: mas no la peer 


cxx 
dad. E dize mas: que bien aſſt coño la 
veſedad fe ſigue ala mãcebia:aſſi la mu 


erte ſigue ala vejedad. ¶ E aqui conuie 
ne de notar: que los viejos mucho fe de 
tien de guardar dela ſuperfluidad dl co 
mer a del beuer. Ca ſegund que dise a+ 
riſtotiles: los viejos mas apna ſe embꝛi 
agan:que los otros. E da raʒon dende 
Ca han el cuerpo ſeco:⁊ los miembꝛos 
mas endureſcidos. E po: ende fe engies : 
rran enellos los caños naturaleſ.⁊ han 
de ſobir los fumos al meollo: 7 po? ¿ve 
los embꝛiagan mas apna. E dẽde ſe fis 
gue:que los viejos no guardãdo fe: tra 
uan fe a caen enlos males velos mange 
bos:que fon tremer velos miẽbꝛos. El. 
tropteco delas lenguas: zoe parlar mu 
cho: enfañar fe a fin raʒon.Eeſto pas 
refce aſſaʒ enlos viejos ẽbꝛiagos.a poꝛ 
ende les da muy bué ẽxẽplo feneca éla e 

iſtola.xxviij.do diʒe:q̃ mueren có ellos 
os pecados ante que ellos vengan ala 
muerte.a diro a vn vieſo:mueres te: mu 
eran ſe pꝛimero ante ti los vicios a los 
pecados. E aquí conuiene de ſaber: que 
alos viejos pertenecen eſtos caſtigos q̃ 
fe ſiguen. E primero es: que las Obras” 
delos viejos deuen ſer: no querer aque⸗ 
llo que quiſieron quando eran mocos: 
o mangebos:⁊ querer bien moꝛir. E di 
de ſeneca enla epiftola ſobꝛe dicha, Zins 
te dela vejedad oue po cuydado de bié 


beuir:⁊ enla aman oue vo cuydado ð 
bie moꝛir. Ca fi no fueſſe tak: el viejo fe 
ria moço de clent aios, Del qual diʒe 
eſaias enel capítulo poſtrimero. Nals 
dicho el mogo de cient años.diʒe ally | 
morira el de cient arol. fant gre 
gozio expone lo:diʒiendo: que no ax co⸗ 
a mas toꝛpe:que el viejo que comienca 
a beuir. ca va el ſu tiempo demanda de 
moꝛir. ¶ El ſegundo es el que pone ſe⸗ 
necasenla epiftola catoꝛʒena. Que el 
eſtudio del viejo deue ſer en echar de ſy 
todos los pecados:⁊ todas las plaʒen 


i 


terias paſſadas: en penfar continua 
mente las pꝛimeras culpas % todos los 
defectos:⁊ en penſar en fus g en 
ſus trabajos dela vejedad. Ca ſegund 
que dise ſant Aguſtin ſobꝛe los euãgeli 


os enel primero libꝛo:ẽla primera ome⸗ 


lia. Enla edad dela vejedad:la eſtatura 
ſe encorua:⁊ la geruiʒ ſe ſeca z fe humi⸗ 
lla. los fofpiros eſpeſſos rõpẽ los pes 
chos: la virtud fallefce: a el eneldo no 
le vera fablar:frañendo le laſ palabꝛaſ 
E fi fallefce enfermedad enlos vieſos:la 
ſalud les es ẽfermedad. ¶ El tercero ca 
ſtigo que les da ſeneca enla epiftola. cx. 
que denen deſſear mucho la muerte. ca 
la fu vida no es finon muerte: a llama 


ala fu vida enfermedad a tríftesa a tra 


bajo a mal andanga. E vize alli: que to 
do lo bueno paſſo: a todo lo malo le fin 
ca. E pone muy buen enxemplo:aſſꝝ co 
ño enel alátara:lo4 fale de ſuſo:es das 
ro a fin heʒ:⁊ lo que finca de pufo:es tur 
bio a peſgado n lleno de bes. Aſſi enes 
fta edad:lo que fue bueno:paſſo enel co 
miengo:⁊ todo lo malo finco para la po 
ſtrenieria. Onde dize:que la oe es 
enfermedad que nunca puede ſanar. E 
po: el ſobꝛe nõbꝛe 1 
ende boecío enel pꝛimero dela confolact 


on enel pꝛimero capitulo diʒe:que quan 


do viene la vejedad fin ſoſpecha: el dos 
lo: fe acrefcienta.el viejo no ba los añof 


que paſſaron: ſegund que reſpõdio vn 


pho a vno: que le peeguntaua:quantos 
años avia? el reſpõdio: q ſeſſeta: mas 
no los ania: ca lo que paſſo:no lo auia: 
ni lo que guia de venir non era conel i 
poꝛende no auia fino doloꝛ:a eſperanga 
de muerte. Donde ſe figue: que pues q 
los viejos no han eſperanga de vida: a 
no ſe les puede alongar la muerte: non 
fincan fino que eſtudien de biẽ moꝛir en 
la buena vejedad:llenos de dias cõ los 
ſanctos padꝛes: a poꝛ que dexen buẽ en 
kemplo alos mangebos. Aſſi como fizo 
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aquel buen viejo laʒaro:que vero buen 


éréplo alos mancebos:quetenian de be 
uir en pos del. ¶ E Galerio cuenta enel 
viij. libꝛo delos buenos viejos de fus 
' pe dize de vno que anta det años: - 

quien pꝛeguntarõ: que por que que 
ria mas beufr:Eelreſpondio: Me pe 2 
que no fallaua ninguna cofa q̃ acuſaſſe 
a fu veſedad. E el tercero es poꝛ el cõtra 


río velos malos: que pone fant Aguſtĩ 


enel libꝛo delas doze abuſiones: do oé — 
do de abuſion es vie 


que el ſegundo 
jo fin religion. E dize: do puede fer mas 
yo locura; que el viejo que fe vaca poz 
la muerte: A gen lloꝛan los ojos: efor 
deſgen las orejas: a todos los miẽbꝛos 


del cuerpo le pꝛonunciã la muerte. E ei 
no fe caſtiga del mal. E pone enremplo — 


Aſſi com̃o enlos arboleſ: es cõtado por 


mal arbol el q̃ deſpues delas flores no 
da fructo. Aſſi el viejo malo a quiẽ deſ⸗ 
floz dela iuuentud: meno(ps * 
cia de faʒer fructo de buenas obꝛas. 
¶ A quarto caſtigo:pone fant Aguſtĩ 
do dize: que dos partes fon de eſcuſar és ` 
l« carne del vieſo:que no fe envejeſgẽ: a 


amparo la 


la traen a pecar. E fon eſtaſ. El coꝛagõ. 


ala lengua. Ca el coꝛagon nũca Goa $ 


penſar mal:nin la lengua de fablar. E 
po? ende guarde fe eſta:que eſtas dos p 


tes no ſe remueuen fino po: le deſtruꝶ 


an ẽ ſu vejedad. E pone muy buena res 
gla general a cada vna delas edades q̃ 
aqnello veue penfar el om̃e a fazer en ca 


da edad lo que es bueno pará aquella 
edad: aquello dene eſcuſar que es mas 
loa dañoſo para ella, zaquello dene fa 
zer que non envilesca la fis vida:ni la fu 


edad: ni el fu officio. 


€ Capitulo. rig. en aue vemue 


ftra que todos los moços 1 


mancebos non fon deponer pr. 


— mente a trabajos corporal 


— - 
. 


— 


=> Onietedefaber G ma ¿tos 
doſlos mãceboſſe dua vſar ẽ mo 
iimiẽtos ⁊ en trabajos coꝛpoꝛa⸗ 
les poꝛq̃ fea mas ſanos enlos merpos:z 
024 aya los miẽbꝛos mas reʒios pa fo 
ir todos los trabajos ẽ q̃ ovierẽ de bes 


que demanda fi condició porque eſcuſẽ 
la pereza la ocioſidad. po: la qual fe 
¿Eu a fazer lo que les non conuiene. 

pues que ellos no fe pueden dar alas 
ſciencias deuẽ fe vſar en otros trabajos 
ſegũd que demandã las fus cõdiciones 
Ca ſi fueren nobles deuen vſar ólas ar 
mas: ſi fueren cibdadanos o de villas 
o de aldeas deuen vſar cada vno de ſus 
oficios po? do han de beuir. Enpero tos 
dos los nobles non han de vſar de vna 
manera enlos trabajos coꝛpoꝛales. Ca 


los fijos velos Reyes a delos grandes 


pꝛincipes nõ ſon de poner a tan grãdes 
trabajos como los otros po? razon:que 
mas deuen aver cuydado de ſer ſabios 
para gouernar los pueblofq de fer fuer 
tes a reʒios enlos cuerpos para los des 
fender. ſegũd que prueua el filafofo enel 
pꝛimero delas políticas, ca mejo? fe gos 
uiernan ⁊ fe defienden los pueblos po? 


ſabiduria:⁊ po? lepes quepo:lafarmaf . 


como quier que todo fea meñſter. E po? 
ende los padres Mayo? cuydado deuen 
aver de poner aſus fijos a aprender po? 
do fean ſabios:que ponerlos a vſos ⁊ a 
trabajos coꝛpoꝛales po: do fean reʒios. 


Mas aquí conuiene de notar que los 


fijos velos reyes a delos pꝛincipes nófe 
Deuen eſcuſar del todo del vfo delas ars 
mas nin del arte dela caualleria.poꝛque 
quando viniere el meneſter delas armaſ 
nö ſean del todo fin vfo vellas zfin arte 
de caualleria. Ca mas conuiene aellos 


G alos otros de ſaber el arte dla caualle 


riala qual podꝛã bien faber fileperé el 


que non era ſabidoꝛ enel 


xx 


libro que fizo degecio da caualleria. do 


mueſtra qual dene fer el cauallero a 


les condiciones deue aver: qual deue 
fer la caualleria ⁊ de quales cofas fe der 
uẽ guardar los caualleros para fer bue 


| Of i nos lidiadoꝛes. Æ ðſto po: aventura fa 
uir. Enꝑo efpecialmételos q quieren de 
nir gibdadanamente deuen fe vſar en o⸗ 
bꝛas zen trabajos conuenibles ſegund 


blaremos mas adelante.Enpero quan 
to alo pꝛeſente conuiene alos fijos delos 
reyes ð ſaber todas aquellas coſas que 
fase el arte vela caualleria.⁊ cõuiene les 
de faber los derechos a los pꝛeuillegios 


delos caualleros.poꝛque quando vinies 


ren ante ellos pleytos ð caualleria o rep 
tos que ſepan bien lo que han de faʒer o 


de ſudgar en tales coſas.ca ſi lo nó ſupie 


fen podꝛian caer en grandes yerros:⁊ fe 
rian mucho de repꝛehender po: tal neſce 
dad como eſta. E deſto ay muy buenos 
enxenplos. ¶ El primero es q̃ pone ves 
gecio del rey xerſes que non era ſabidoꝛ 


enel arte dela caualleria. E quãdo vino 


a mouer guerra conlos griegos: ma 

ra el fueſe mas pooerofo delos renales 
fe mayoꝛes cõpañas (ellos, Enpo po? 
fecho velas ars 
mas el nin los ſuyos:fue vencido. delos 
griegos muy toꝛpe méte, ca pocos muy 
sore 7 1 3 a sb 
muchos fín fabiouria.@ tros enrenplo 
muchos pone efte dicho filofofa oe mu 
chos que fuerõ vencidos poꝛq̃ nó ſupie 
ron el arte nin ouierõ el vfo dlas armas 
E pone de otros enxẽplos q̃ paĝ ſabiã 
bien el arte ⁊ avian el vfo dla caualleria 
con muy pocos vencieron a muchos. afi 
como diximos de ſuſo de alexandꝛe q̃ cõ 
quarenta caualleros ſabidoꝛes q maef> 
tros enel arte dela caualleria vencio a q 
renta mill que eran ſyn arte a ſyn vſo de 
armas. E deſtos fablaremos adelante 
enla tercera parte del tercero libꝛo. Q⸗ 


tro enxenplo pone del Rey dario que as 
cometio muchas veses alos indios que 


era may vſados enlas armas z muy fa 
bidoꝛes enellas. E poꝛende nũca los pu 
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do vencer enellas nin poꝛ ellas. E quan | 


do vio que non podía conellos lidiando 

ufo aventdores entre ſi a ellos:⁊ tracto 
Falta pas conellos dando feles po: ami 
gos 2 fiʒo q dexaſen el vfo delas armas. 
aque ſe dieſen a trebejos a a vicios des 
los cuerpos, E deſpueſ que vio que poz 
grand tienpo auian dexado el vſo delas 
armas n eſtauan pa enbueitos enlos tre 
bejos enlos vicios, Acometiolos con 
batalla zafy los vencio.Eſo miſmo di⸗ 
x el maeſtro òlas hiſtoꝛias: do diʒe que 
efte Ney có arteria vencio eftos ſus ene 
migos pꝛocurando entrellos ocioſidad 
a fasienvoles que dexaſen los trabajos 
dela caualleria en que ſolian vſar. Efo 


miſmo acaeſcio aqui en caſtilla en tien⸗ 


po del Rey don rodꝛigo que dexaron el 
vſo velas armas ztomaron las lancas 
a las eſpadas ⁊ las otras armas en aca 
dones ? ẽ aguijadas z acadas ⁊ ẽ foges 
po: el mal confejo que dio el conde don 


jullian, Æ efto fue po: vengar fe del rep. 
don rodꝛigo z po: fazer le perder el reps. 
no como acaeſcio de fecho aſſy como ya: 
contamos de ſuſo.donde fe ſigue quelos 


fijos delos Reyes a dlos nobles om̃es 
non denen derar en ningũd tiẽpo el vſo 
delas armas:que muchos peligros hã 
conteſcido po: efta razon ſegund å cuen 
ta fant aguſtin enel quinto libꝛo dla gib 
dad de dios. do dize que ðᷣſpues que los 
romanos ſe dieron a vicios 7 dexaron el 
vfo velas armas fueró vencidos ve ani 


bal a deſonrrados 3 muy mala manera: 


aſſy como ya diximos de ſuſo. Ca entre 
ellos ovo vandos % diſcoꝛdias. E ellos 
poz razon velas honrras:repartiẽſe ens 
tre fi.zally fueron vencidos po: los pes 
cados:mas que po? los enemigos. 

¶ Capitulo.xx. ¿que demueſtra 
que las fijas delos cibdadanos 7 


mayo: mente velos Reyes 7 vel 


los príncipes deuẽ fer caſtigadas 


quénon anden nin falgan fuera 
por las placas. 
Samo quier que conplidamẽ 
te ſean dados caſtigos ð ſuſo 
€ enla pꝛimera parte dite ſegũ 
do libꝛo atodas las mugeres 
npero aquí añade efte doctor vn caſti 
go muy bueno: alas fijas velos Reyes 
⁊ alas nobles mugeres q̃ deuẽ fer guar⸗ 
dadas : encerradas 7 que non las deu 
derar falir afu voluntad; poz tres mas 
les que ſe les ſiguen dende (El prime 
ro es opoꝛtunidad de mal 1 qual 
non han eſtando engerradaſ. (El ſegũ 
do es: que ſaliendo 7 andãdo po: el mũ⸗ 
do entre los ores fazer fe pá deſuergon 
das 7 poerian la mejo: arra q̃ puedẽ 
aver las donzellas que es la 1 
qᷓ es guarda de todas las virtudes:eſpe 
cíalmere dla caſtidad. ¶ El tercero mal 
es que ſaliendo z andando fazer ſe yan 
loganaſ u bꝛioſas:la qual coſa nó avriã 
ndo encerradas % apartadas delos 


om̃es. JE todo efto efta muy biẽ declara. 
do enel tefto, 
dir otros caſtigos muy buẽos.¶ El pri 


as aqui podemos aña 


mero es que pone ſãt jeronimo enla epi⸗ 
ſtola.lxxxviij.ad euſtochiũ. do Dize: que 
fia de ſer creydo el que lo pꝛouo. Eeſto 
es lo primero que yo amoneſto stova ef 
fa de ihũ rpo: zacada donʒella que 

e guarde del vino aſſy como de venino 
a eſtas fon las pꝛincipales armas òl 
diablo contra la mancebia. E diʒe mas 
quel vino z la mancebia fon dos encen⸗ 
dimiẽtos dela carne. Pues poꝛque echa 
remos el olio enla llama: poꝛque echa 
remos encendimientos de fuego en er 
po que arve. E poꝛende conſeſo po alas 
donzellas que ayunen ð cada dia:⁊ que 
affy coman que ſe non farten. ¶ El ſegũ 
do caſtigo es de eſſe miſmo Santo enla 
epiſtola ſobꝛe dicha que la donzella des 


ue ſer temeroſa:⁊ ſubjecta con grand hu 
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milldad:a enxenplo dela bienauentura 
da madꝛe de dios. enla qual fue cõſagra 
da la fanta virginidad. Ca ella fue la 
que tomo gloꝛia de toda humilldad: z 
alabando a dios encendio candela con 
que alunbꝛaſe atodo el ome, E poꝛende 
dixo:la mi alma alaba adios poꝛque ca 
to la mi humilldad dela ſu ſierua. On⸗ 
de la humilldad es neſceſaria ala virgi⸗ 
nidad. Segũd que víse fant aguſtin en⸗ 
el libꝛo del byen virginal, Ca la caſti⸗ 
dad es vna guarda:⁊ la virginidad es 
vn lugar ſagrado. E de todo eſto han 
ellas enxẽplo enla bienauenturada mas 
dꝛe de dios. ¶ El tercero caſtigo es: que 
pone eſe miſmo ſanto enla epiſtola.lxxx 
viſ. ad demetriadẽ. do dise q la vonsella 
deue ſer callantia con ſilencio ⁊ virtuo⸗ 
fasen fus obꝛas:⁊ vergongoſas en fus 
fechos. E para aver efto la fu palab:a 
veue fer de grande ſabiduria: 7 deue fer 
muy mefurada z muy bꝛeue:nin Sue fer 


tan alongava como ſabida.Aſy q quã 


do fablare guarde la ſabiduria. E qua» 
do fablare tenga conſig la verguenga. 
Ca como puede falir palabra mala de, 
boca vela donʒella. Otrõſtdeue eſcuſar 
palabꝛas ocioſas z baldias. E allí pos. 
ne muchas buenas cofas a ynfoꝛmaciõ 
delas donz ellas. ¶ A quarto caſtigo 
pone eſſe miſmo ſanto enla epiſtola ad 
euſtochiũ. do vize: que la donʒella deue 

fer pagada de conpañia honeſta. E ves 
ue eſtar en fu cafa ⁊ non andar po? los 
barrios nin po: las plagas nĩ entrar en 
cafas agenas:a enxenplo dela madꝛe de 
dios aquien fallo el angel encerrada en 
fu camara ¶ E vize mas que pocas ve 
ses deue falir a placa. Ca fi falir quiſie⸗ 
re nunca le menguara razon para ſalir. 


Mas ſi oviere menefter de falir eſtas 


ſean ſus cõpañeras:mugeres antiguas 
2 pꝛouadas en buena vida ⁊ alabadas 
en buena fama que pueda dsir cada dia 
en ſu coꝛagon:ſeñoꝛ do moꝛas ⁊ do fuels 
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gas a do duermes al medio dia. poꝛque 
non ande enpos de otro: fi non enposó * 
ti. ¶ El quinto caſtigo efel que pone eſe 
miſmo ſanto enla epiftola ſobꝛe dicha. 
do dize que las donzellas veuen fer muy 
deuotas en fus oraciones. E veuen eſtar 
ſienpꝛe ocupadas en trabajos virtuoſoſ 


- deuẽ aver hoꝛas departidas para fus 


oꝛaciones. que fi po: aventura en algũd 
tienpo fueſe enbargada:el tienpo la as 
moneſte para venir afu oficio de oꝛaciõ 
Aſſy que la oꝛa dela tercia a dela fefta z 
vela nona:⁊ aſſꝑ delas otras fean a ella 
cõtadas:o para obꝛa pꝛouechoſa:o pa 
ra oꝛaciõ deuota.E enla epiſtola.lxxxix. 
amoneſta ala madꝛe que cada dia to⸗ 
me cuenta de ſu fija q fizo en cada hoꝛa. 
E diʒe que le acoſtunbꝛe a leuantarſe ð 
noche alas oraciones ⁊ a rezar los ſal⸗ 
mos: enla mañana a ð iir los hrymnos 
genla tercia a enla fefta zenla nona bo 
ras apꝛenda de eſtar ẽ batalla afi como 
lidiadoꝛa de ihũ xp̃o: E apꝛenda filar li 
no a lana ⁊ tener la rueca ⁊ filar a fazer 
muy bien ſus eſtameñas. E las otras o 
bꝛas que le conuienen de fazer. Eotroſi 
ſobꝛe todas las coſas del mundo apꝛen 
da muy bien de guardar fu theſoꝛo que 
trae cõſigo que es muy pꝛecioſo: el qual 
nunca puede cobꝛar fi lo perdiere. E vez 
fe theſoꝛo fabla nueftro ſeñoꝛ enel euan: 
gelio de fant matheo.xiij. capitulo. Do 
dize quel reyno del cielo es femejante al 
020 que eſta aſcondido enel campo. 
Poe el qual deue el om̃e dar quanto ha 
para lo aver. Do dize ſant aguſtin enla 
omelia. Ziquel que lieua ſu theforo pus 
blicamente enel camino deſea de ſer ro⸗ 
bado. E poꝛende las donʒellas que ties: 
nen ſu fermoſura:⁊ andã vagando poꝛ 
las placas:afas pueden temer con 1430 
que non las roben los ladꝛones de ſata 
nas que ſon los garcones que andã poꝛ 
la villa. E vefto ay muy buenos enren ` 
plos de muchas buenas donzellas que: 
N q t 
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guardaron muy bien fu theſoꝛo. C E 
pꝛimero que cuenta ſant ambꝛoſio enel 


pꝛimero libꝛo dela virginidad. do die: 


que vna donzella ſãta fue en antiochia 
que era tan fermoſa que todos la deſea⸗ 
nan. E vn pꝛincipe pon lenon quifo 
conſentir:mandola levar al lugar delas 
malas mugeres. E quádo alli llego fal⸗ 

lo dentro vna paloma: E de fuera mu⸗ 
E que eftauan dando boxes; 
ella finco los pnojos ⁊ començo a llo 

rar: dito. Zl ſenoꝛ diſte me a vomar els 
tas aves, Da me que pueda domar los 
Leones a las beſtias fuertes: que ſon las 
voluntades delos om̃es malos, E mas 
feño? quel tu tenplo eſta pueſto en peli⸗ 
gromon confientas que ſe aquí cometa 
acrillegio:a penas ovo acabado ſu oꝛa 

cion quando entro vn cauallero. E ella 
con miedo dixole que ſera:⁊ el reſpondio 
le:non temas que non vine a perder tu 
alma mas aſaluar la:nin entre poꝛ mal 
fazer. Mas ſy quieres que ſea martir: 
mudemos las veſtiduras. a la tu veſti⸗ 
dura me fara cauallero ddadero a mar 
tir:⁊ la mia fara ati virgen:toma eſte mi 
manto % cubꝛe tus cabellos 7 eſconde 
tu cara a fiʒolo aſy:⁊ afy eſquiuo z falio 
del la zo del diablo. Æ luego entro otro 
mancebo 7 quando fallo ome dentro fa 
lio a dixolo alos otros, E aquella bora 
mando el pꝛincipe que tomaſen al caual 
lero:a quelo mataſen. E luego vino la 
donzella di iendo que ella era judgada 
ala muerte:⁊ que ella quería moꝛir.E el 


cauallero reſpondio que non feria alfp. . 


Ca el quería moꝛir. E aſy contendierõ 
qual tomaria la muerte.diʒiendo la don 
sella que non queria fer en culpa dela fu 
muerte, Poꝛende cumple me que eſcuſe 
la deſonrra a nõ quiero eſcuſar la muer 
te:mude la veſtidura mas non mude la 
pꝛofeſion. E aly contendierd entramos 
3z murieron po? bondad.z amos ovie⸗ 
ron yna coꝛona.E alli aenta ð otra ens 


el tercero libꝛo quele deʒ ian loteris que 
era muy fermoſa enla cara. E poꝛq̃ era 
chriſtiana mando la tomar vn trrano 
para la atoꝛmentar.a ella eſtendio fir ca 
ra para que dieſen enella:poꝛque alli fi⸗ 
ʒieſſen ſacrificio:do es el comiengo dela 
tentacion:⁊ goʒauaſe mucho que deſfi⸗ 
ʒieſſen la fermoſura de ſu cara po: que 
non ovieſſen ocaſion de pecar conella:⁊ 
non perdieſſe fu virginidad: E elo miſ⸗ 
mo leemos de fanta bꝛigida Gera muy 
fermoſa «quería calar vn conde conella 


zella rogo adios que le dieſſe alguna 


fealdad enla cara poꝛque ninguno nõ ſe 
pagaſe della: ⁊ otoꝛgole dios alla oꝛa 
á ꝑdieſſe el vn ojo a regaloſe le todo en 
aquella oꝛa:E aquella oza el pave má 
do que la metieſſen en vn moneſterio de 
monjas.⁊ ala oꝛa que entro luego fe fas 
no el ojo, ¶ Efo miſmo cuenta de vna 
q̃ nõ quiſo conſentir afu ſeñoꝛ:E 

po? efo mando la acotar muy fuertemẽ⸗ 
te:z ella reſpondio que nõ fola mente fo 
friria acotes: mas avn que la metieſen 
toda en pez firuiente:⁊ avn que la fizie 
fen toda tajadas non conſentiria enlo 
que quería ſu ſeñoꝛ. Eſo miſmo cuenta 
alli de otra donzella muy fermoſa: ala 
qual amaua muy mucho vn mancebo 
fijo del principe de aquella tierra. ella 
¿non fer eſcarnida nin deſonrrada. 
ſcondioſſe en vn ſepulcro de piedꝛa:⁊ 
eſtuuo p dos años efcondida fafta que 
cuydaron todos que era muerta:⁊ nun⸗ 
ca la pudo ver om̃e del mundo ſy non 
dna fu donzella que le dana de comer: ? 
deſpues que ſalio. Pꝛeguntaron le que 


po: que ſe eſcondiera. Sella reſpondio 
que ſe aſcondiera poꝛ vn mancebo cuyo 


coꝛagon fuera llagado enella:⁊ poꝛ que 
el non la vieſe nin ella ael quiſo mas eſ⸗ 
tar engerrada enel ſepulcro:que enpe⸗ 
cer al alma que fuera fecha ala pmagé 


de dios. 


del ſegundo libꝛo. 


¶ Capitulo.xxj.ẽ que demueſtra 
que los reyes ⁊ los pꝛincipes ⁊ to 
dos los nobles om̃es deuen ſer 
muy acucioſos en nudꝛeſcer (us 
fijas en tal manera que no biuan 
ocioſas. | 


— — 


L pho enel primero li. de⸗ 
la rethoꝛica: entre las otraf 
A condiciones: de que alaba 
alas mugeres: ecial me 
ellas alaba:fi fon fazendo 
3a8 a acucioſas en fus faʒiendaſ. E por 
ende los padres deuen tener mientes a 
eſto:que aſſi infoꝛmen a fus fijas:q nun 
ca eſten ocioſas:mas que ſiẽpꝛe fagã al 
gunas obꝛas buenas virtuoſas ⁊ pone 
ſtas. Ca el pho pꝛueua por tres raʒões 
que ningunas donsellas: po: nobles q 
fean no deuẽ beuir en ocioſidad:ni eſtar 
baldias. E eſto poꝛ eſcuſar tres males: 
que fe les ſiguirian dende. ¶ El pmero 
es:q̃ fino ſeocupaſſen en algũas obꝛas 
conuenibles:q̃ tomaſſe plazer: avꝛiã de 
buſcar algunas otras coſas:en que fed 


lectaſſen z tomaſſen plazer. Ca el om̃e 


no puede beuir fin alguna delectaciõ:⁊ 
mejo: es que fea cõuenible z honeſta: q 
defconuenible z deſoneſta. ca fi eſtuuie⸗ 
ffe ſiempꝛe triſte:no lo podría durar, (es. 
| 290 que diʒe el pho enel.x.delas eticas 
E po? ende deuen todos los omes a las 
mugeres ocupar feen algunas buenas 
obꝛas ⁊ conuenibles ſegũd fus eſtados 
a condiciones, E adelãte moſtraremos 
quales fon las obꝛas dlas buenas 7 no 
bles mugeres, ¶ EA ſegundo mal å de⸗ 
ven eſcuſar es ciydado deſconuenible. 
Ca el alma del ome: o vela muger non 


puede eſtar baloia: mayo? mente enlos 0 £ 
ardar la virginidad de fus fijas: quato 
mas los fieles chꝛiſtianos deuen fer ge⸗ 


| di ⁊ enlos mancebos JE fino fe ocu 

patien en algunas buenas obꝛaſ:luego 
fe poꝛnian a malos penfamientos:z qn 
do ouieſſen lugar:poner los van ẽ obꝛa 
tanto mas las mugeres: que ſon mas 


bꝛe el ſepulcro della. 


cxxiij 


muelles que los om̃eſ.⁊ mas inclinadaſ 
a mal, ¶ E tercero es:poꝛ el pꝛouecho 
que dende ſe les ſigue:que quando ſõ a⸗ 
cucioſas en fus fasienval zen fus obꝛaſ 
ſiempꝛe ſe les ſigue dẽde algũd biẽ:o al⸗ 


‘guna buena diſpoſicion enel alma, On 


de los padꝛes ſiepꝛe deuẽ amoneſtar laſ 
fijas que ſean buenas ⁊ virtuoſas z fas 
zendoſaſ. Ca el pho mucho denoſtaua 
enel pꝛimero dela rethoꝛica alos de lage 
donia:poꝛ q̃ dexauan a fus ſijas a fus 
mugeres baldias ocioſas. E diʒe que 
os ſegund la meytad ð fu 


eran m 


in 
vida. ¶ Mas aqui podemos afiadir 
otros caftigos muy buenos, ¶ El 


ro es:que todas las donsellas deuen fer 
muy acicioſaſẽ guardar ſu ðginidad:a 
vn que tengan en voluntad de calar, ca 
enla leyvieja oauan muy grand pena a 
las donsellas coꝛruptas.Segund ĝ diz 
ze enel Deuteronomio xxij. capi. do diʒe 
Que fi alguna donzella fuere coꝛrupta 


po? fu voluntad:deue fer apedꝛeada. 


¶ E vefto ay muy buen enremplo:enla 
vida de fant Rindomo obifpo: do dise 
Que fue coſtumbꝛe entre los antiguos 
de ſaxonia:⁊ a vn dura fafta agoꝛa:que 
cada donzella que eſtuuieſſe ¿caía de fir 
padre: fe deraſſe coꝛromper:que la fos 
tierren biua: fin detenimiento alguno: 7 


- fin nĩgunas otras palabꝛas.E el ſu co? 


rompedoꝛ: que fea luego enfoꝛcado for 
alli dize:que ley 
fue enel pueblo barbaro:que fi la mo; 

en cafa de fu paoe fiʒieſſe foꝛnicio:⁊ fue 
ſſe fallada pꝛeñada:que la deſpeñaſſen 


de en gima de vn monte muy alto. E al 


ſu coꝛrompedoꝛ que le coꝛtaſſen la cabe 


| pS po? ende fi aquellos: queno fabia 
aley 


de Dios fueron affi acucioſos é 


ladoxes; po? guardar la virginidad de 


ſus fijas. fio miſmo cuenta enel paolo 


go vela hiſtoꝛia velos Romanos:qᷓ las 
q ii 


vonsellas veſtales:que ſeruian ala dee? 
ſa:que deʒian veſta: leguno el erro? de⸗ 
los gentiles: ſi las fallauan coꝛruptas: 
ſoterrauan las biuas. E alli cuenta: de 
vna que pario vn infante: a luego fue 
ſoterrada biua. E cuenta de otra: q̃ fue 
acuſada falfa mente: zella ſabiendo lo 
po fe efasfarstomo vn ceuillo:⁊ vino ã 
te el poolo dela deeſa veſta. E dixo aſſi. 
Senora Gefta:fi tu fabes que vo ſiem⸗ 
poc ferui eneſte tu tẽplo: con manos lim 
ias:n con cuerpo caſto. Ruego te que 
luego eneſte mio crenillo, 2 

eneſto po finchire efte creuillo de agua: 
a traer lo be Ueno ante ti en teſtimonio 
dela mi virginidad. E falio fuera: fin⸗ 
chio el creuillo de agua:⁊ traro lo lleno 
fafta el yoolo:7 no capo dende vna gos 
ta. E efto miſmo cuẽta valerio enel, vii} 
Ub20 capitulo pꝛimero. ¶ aqui cõuie 
ne de notar lo que vize fant Aguſtin en 


el. x. dela gibdad 8 dios capitulo.rvj. fa 


blando dela virginidad deſta: que non 
auemos de entender:que aquella mara 


nilla fue poz mereſgimiento de fu virgi⸗ 


nidad:ni po? feruicio que della tomaſſe 


dios. Ca aquella coſtumbꝛe å ella gus 
ardaua era demonial: faʒiendo feruicio 


alos demonios. Mas aquello fue po? 
engaño delos ſeſos para engañar alos 
om̃es.ca pudo el demonio confintiendo 


— 


lo dios:tener el agua enel creuillo:poꝛ q 


los om̃es fueſſen mas engañadoſ.¶ El 
ſegundo caſtigo es:que las donsellaf de 
nen fer muy guardadas en fus cuerpol: 


no po? temoꝛ:mas po? amo: de dios. ZL 


fii que pueda fer dicho vellas: aquello 
que dize el pꝛopheta enel plalmo, Sea 


trayoas las donzellas al ps en pos la 
Í 


primera donsella:que fue affi virge ent 


alra coño enla carne. E deſto cuenta 


Valerio enel libro ſobꝛe dicho: de vna 
dõʒella pitagoꝛica:que fue acuſada an; 
te el rey de greda: zel rex mando la pꝛẽ 
der para faber della la verdad: ⁊ mãdo 


Segunda parte 


ue la agetaſſen:faſta que confeſſaſſeel 
foco. ella quando vio que auia d fer 
tan atoꝛmentada:coꝛto fe la lengua con 
los diẽtes:⁊ eſcupio la al rey enel roftro 
Seip no pudieſſe deſcobꝛir nada con 
tra fi, E dise: que aquefta fue vencida 
po? cobdicia: mas no pudo fer vencida 
po? toꝛmentos. Fue fuerte de cora 7 
gon: mas el vientre lleno, E quando el 
5 1 pudo ſaber la verdad poꝛ ſu con 
ion: mando la matar, tergero 
caſtigo es: que las donzellas veuen fer 
muy guardadas:poꝛque ſi quiſieren ꝑ⸗ 
ſeuerar:pꝛomete les dios muy grad the 
fo20 po: la virginidad:a eſpecial mente 
las toma nueftro ſeñoꝛ ieſu rpo po: fue 
efpofas 7 po: fus cantoꝛas:⁊ ningũa o 
tra no puede cantar aquel catar nuevo 
que ellas cantan ante el. ſegund que di⸗ 
ze ſant Juan enel apocalipſi.xiiij. capi. 
do dize: que las dóxellas pran conel a lo 
ſeguiran:do quier que el fuere, Sobre 
la qual palabꝛa dize fant Aguſtin: que 
ſeguir a ieſu rpo do quier que el fuere ef 
ſemejar le enla limpieza del alma 7 del 
cuerpo:⁊ dize: que aman gozos mal as 
partados que todas las otras. Ca nin 
ñas no loſ avꝛan tamaños como ellaf 
del fructo dela virginidad cuenta ſãt 
Aguſtin enel lugar ſobꝛe dicho: do dize 
que a vna donzella: que vezian Maula 
aparefcio ſancta Maria con muchas 
donzellas: veſtidas de veſtiduras blan: 
cas: a demando le: fi querría beuir é fu 
ſeruicio. E ella reſpondio a dixo:que fy, 
E dito ſancta Maria:que dende en az 
delante:que no dixeſſe ni fiʒieſſe ningũa 
ad: ni ninguna liuiandad: z que 

fe guardaſſe de riſos: a de trebejos: a 4 
acabados los treynta dias: ella vemia 
a lenar la conſigo:⁊ fizo lo que le mado. 
E ſancta maría vino po: ella: za cabo 
delos treynta dias leuo la configo: affy 
como lo ania prometido (LE alli cuen⸗ 
ta de Tarſilla:que auia dos bermanal 


del ſegundo libꝛo. 


E quando vino ala muerte:vinierõ mu 


chos angeles: a puſieron fe enderredoꝛ 
de fu lecho. E ella viro a grandes bosef ` 


afus hermanas: ⁊ alos que eſtauan có 


ella. Vd vos de aqui todoſ:que he aqui 
ieſu chꝛiſto do viene, ¶ E deſto ay mus 


os enremplos: affi como de ſancta ce 


cilia:⁊ de ſancta přes: 7 de ſancta catali 


na:a delas otras ſanctas: de quien faʒe 


la ygleſia grandes fieſtaſ. ¶ El quarto: 
caſtigo es:que los om̃eſ mucho alaban 


la fama velas buenas donsellas: a por: 
eſſo todas fe deuẽ efforcar a fer buenas. 


E deſto pone ſant Ambꝛoſio muy bue 


nos enxemplos enel libꝛo dela virginis 
dad: do cuenta:que enel fu tiẽpo ouo vs 
na donzella muy fermoſa: en aiyacafa 
ſe aſcondio ſancta Anaſtaſia ſeys añof 
E ella era tan fermoſa que ſe aſcondio 
po? que la no vieſſen los om̃es:a eſtaua 
ſiempꝛe ẽcerrada:poꝛque no falieffe ma 
la fama della. E vino a ella ſant Ata⸗ 
naſio:⁊ dico. Reuelado me es de dios: 
que venga a ti:⁊ me ſalue en tu caſa. ca 
no me puve ſaluar en otra parte ningu 
na. E ella reſgibio lo muy bien:⁊ lauo le 
los pies:a ſiruio le tdᷣdo aquel tiẽpo. E 
acabados los feys años:ſalio z vino a 
la ygleſia:⁊ oiro a fus amigoſ:que feno 
eſcondiera de entre elloſ:ſino porque no 
pudieſſen ſaber dõde era. E dixo com̃o 
eſtuuiera en tal cafa: do no podría auer 
"ninguna mala fofpecha del. E alli mé 
ta dela donzella ſancta Juliana: que re 
Gibio a oꝛigenes: que aula miedo delos 
"paganos: po? eflo fuyera a fu cafa do 
eſtuuo encerrado dos años:⁊ la dicha 


doõʒella ſiruio lo en todo efte tiempo. E 


alli eſcriuio Oꝛigenes muchos buenos 
libros, ¶ Otro enxemplo cuenta fat ies 
ronimo enla epiſtola.lxxxij.de vna ſan⸗ 
ta donzella:que non quiſo que la vieſſe 


fat martin: la deſeaua mucho ver:poꝛ 


ſu fama % po: fu bondad, E ella embio 
le mux buen pꝛeſente: a paro fea vna fi 


à dios po: mi 


. 
.. 


cxxiii 


nieſtra: ⁊ viro a fat marti. Señoꝛ ruega 

08 po? mi que yo nunca fue vifita 4 
da de ome, E fat marti dio gracias a di 
os: bendixo la: fueſe fis carrera, ¶ E 
alli pone otros muchos buenos enrem. 
plos:de muchas buenas donzellas:aſſi 

no de ꝑtraxata: que nunca quiſo ca⸗ 
ſar: ⁊ a fu tio poꝛque la quifo caſar:apa 
refcio le vn angel: con vna eſpada enla 
mano para le coꝛtar la cabeca po: ello, 
E el quando efto vio: fue muy efpanta 

N dexo ala donzella fazer a ſu guiſa. 
E allí cuenta de otras tales: que eſcuſa 
ron los caſamientos poꝛ amoꝛ de dios. 
Delas quales devꝛian tomar enxẽplo 
eſtas que agoꝛa ſon. 
¶ Capitulo.xxij. en q̃ demueſtra 
que conuiene alos repes ⁊ alos 
pꝛincipes: ⁊ avn atodos los cibꝛ 
da danos de auer grãd cuydado 
de caſtigar fus fijas en fecho der 
la fabla que no ſean parleras nin 


s 


mup fabladeras. 


L. callar cõ razʒõ: fare tres 
A bienes enlas mugeres. Sd 
EA: guno  disedl philofopho 


enel ſegundo libꝛo delũ rez 


US 


WE thorica El primero eſiq 


las fase compueſtas 2 honeſtas:⁊ mas 
amavas a fus maridos:poꝛ rason: que 


conel mucho fablar: las mugeres fazen 
ſe familiares; z mueuen los ombres a 
cobdicia d fp miſmas.dela qual cofa pe 
«fa a fus maridos, E poz ende plaʒe les 
Ñ — uando las veen calladas z bo 
n 8. 


por eſſo viro el philoſopho. 
Que grand componimiento delas mu 
geres es el ſilencio:⁊ mucho las peciat 


los ombꝛes po? ello. E poz ende dla mo 
gedad denen fer infoꝛmã das enefto, .. 
¶ El ſegundo bien es: que las fase pas 


reſger mas fabias , Ca muchas veses 


pod el fablar fe conoſcen los ombꝛes: e 


q iin 


Segunda parte 


mas las mugeres de Gl ſeſo ſon. E por 


ende quando ſon mogas deuẽ ſer infoꝛ⸗ 
madas que no fablen fafta qᷓ comidan 
bien lo que han de vezir, ¶ El. iij.biẽ es 
que las faʒe mas guardadas de peleaſ 
a de cõtiendas. Ca como las mugeres 
fallexcá de vfo a de raʒon: ⁊ las moças 
mas las gráves:cóniene que fe guar, 
dẽ de mucho fablar:poꝛque podꝛiã por 
fus palabꝛas mal dichas ſin ſabiduria 
mouer los om̃es a peleas za cõtiẽdas. 
E poꝛende les conuiene mucho ð callar 
po? eſcuſar eſtos — deſpues E 
las mugeres comiencan a pelear; no fe 
Saben refrenar, Ecallano toma grad 
caftigo para no turbar los que laf han 
de opr. ¶ Ras aquí povemof añadir 
otros caftigos: que aumplen mucho as 
las donsellas; a general mente a todas 
las mugeres:⁊ avn alos om̃es. ¶ El ps 
mero es:que la lengua es muy ſabia mẽ 
te de refrenar Een ninguna manera no 
es de ſoltar a fablar:ſino quãdo cũple: 
«como cumple. Ca dise el fabio enlos 
r Aue cred quo callara 
empo que pienſe lo que le cũple 
de fablar:⁊ poniendo en ſi caſtigo Dels 
lencio, 2 deſpues podra fablar aquello 
que entiende que cumple ⁊ le es proves 
choſo. E vela manera de fablar: o ð cas 
¿lar da Salomon muy buen caſtigo en 
el libꝛo ſobꝛe dicho:do dis, Que ay tié 
po de callar:⁊ tiempo ð fablar. E eftos 
tiẽpos ſe deuen penſar ſabia mente:poꝛ 
que quando la lengua deue ſer refrena 
da:no ſe eſtienda a fablar palabꝛas ſin 
pꝛouecho:⁊ quando deue fablar proue 
{a mente:no fe retenga con pereza. 
(121 fegundo confejo es efte: que grad 
es el bien que fe ſigue del ſilencio:⁊ del 
callar, El qual bien pone Dauid enel 
pſalmo:do demanda a dios: que póga 
guarda ala fu boca:⁊ puerta firme aloſ 
fus labios, E no demanda: que ponga 


pared ala fu boca:ní a fus labios, mas 
demanda puerta: ¿fe pueda abꝛir a cer 


rar, Onde nos conviene de apꝛender ef 


te confejo de grand ſabiduria: poꝛ q̃ en 
tiempo conuenible la boʒ abꝛa las nue 
ſtras bocas con ſabiduria:a cuerda mé 
tea fablar.Otroſi el ſilencio las cierre € 
tiempo conuenible a callar, Ca todos 
los om̃es ſon de amoneſtar: que ſy amã 
fus rpianos ddadera méte: no les callẽ 

que ies deuen repꝛehender con 


raʒon a con derecho. Onde dise fant 21 


gufi: que muy buena obꝛa ⁊ buena me 
lezing es la dela palabꝛa:para la falud 
delos om̃es:mientra que aquel que faze 
el tuerto es refrenado. E aquel que ſu⸗ 
fre con templanga de fu boca:⁊ con pas 
labꝛa templada mueſtra fu dolor. ¿Ca 
aquellos que veen el mal de ſus chꝛiſtia 
nos: n cierran fus bocas callando: feme 
jan a aquellos que veen las llagas ma 
nifieſtas:a tiran la meleʒina dellas:⁊ fó 
fazedoꝛes de muerte: po: que el venino 
que podꝛian facar velos om̃es: no lo ſa 
caron:ni lo guarefcieron. ¶ A tercero 
caftigo es:que el filencio es la mejo? cos 
fa que puede fer enel ore religioſo: o en 
el ombꝛe honeſto. Onde dise enlas vis 
das delos ſanctos padꝛeſ. Que el abad 

yſes pꝛegunto al abao Jacarias 
eſtando el ſobꝛe dicho Jacarias enlos 
poſtrimeros dias ð ſu vida. Que ſi poꝛ 
vétmra veya algũas fatafmafto G era a 
ilo que veya: E el reſpõdio:que no ve 
ya mejo: cofa entre los ombres: que el 
callar.JE viro el abad, Uerdadera men 
te aſſi es. E demando vn diſcipulo al a 
bad. que ſi le fueſſe meneſter de fablar 
con fis vezino; como venia fablar conel 
delas eſcripturas:o delas fciencias de 
los fanctos paves E dixo el abad. Si 
no pudieres callar:mejoꝛ es fablar de > 
las palabꝛas delos ſanctos padꝛeſ:que 
no delas eſcripturas. Ca peligro gran 


to. 


- deomñe eſcuſar que no peque. 


del fegundo libro. 


dees fablar enlas eſcripturas: a aquel 


que las no entiẽde.E viro el abad: que 
el õbꝛe que ha palabꝛas:⁊ no ha obꝛas 


ſemeja al arbol:que ba fojas: a non ha 


fructo.E affi como el arbol lleno de 
ta parefce bien con las fojas verdes.a⸗ 
Milas buenas palabꝛas pareſgen muy 


bien con las buenas obras. ¶ Orrofy 


conuiene de ſaber: que el mucho fablar 
es cola de grand pecado:a empece mus 
cho alos. om̃es. E eſto fe pꝛueua po? q̃⸗ 
tro razones, ¶ La primera es òl fabio 
que diʒe:que en mucho fablar: no pues 
Eel que 
vía ð muchas palabꝛas:daña fu alma 
Aſſi lo dise el propheta Dauid: que el 
om̃e liſonjero no ſeria biẽ guiado ſobꝛe 
la tierra. Ca muchos males le pꝛende⸗ 
ran ⁊ le traeran ala muerte. Onde me 


ſoꝛ es al om̃e callar:que fablar:poꝛ que 


no toꝛne el fu coꝛagon a palabꝛas ð ma 
ticia, ¶ La ſegunda razon es: que pos 
ne fant Aguſtin enel foliloquio: do dize 
Que quando la voluntad del om̃e ſe de 
rrama poꝛ muchas palabꝛas:pierde eſ 
tado ð derechurã: ⁊ tuerge fe ẽ deſpgual 
dad. Ca el alma del om̃e: quando eſta 
bien cerrava:acoje fe arriba alo de dioſ 
Aſſi como el agua quando efta e 
rrada:creſge en ſi:ſi mana toda vía. Ca 


condicion es del alma que toꝛne alli do 


deſcendio. E quãdo fe eſparʒꝭe a fablar 
fin p20:parege en fi miſma affi ſuelta.ca 


enlas palabꝛas vanas fe pierde la iuſti 
cia del ſilencio. ca tantos rios ſalẽ del al 


ma con las muchas palabꝛas baldias 


que la fazen fecar: que no pueda tomar 


de dentro a conoſcimiento ð ſi. Ca poꝛ 
las muchas palabꝛas ſe arriedꝛa la po 
ridad de fu congregacion ¶ La terces 
ra raʒon es:que el ombꝛe todo fe velar 


bꝛea fus enemigos que le aſſechan pas 


ra ferir:a llagar lo quando fe deſcubꝛe 
fu lengua: a pierde la cerca de fis boca + 
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que es guarda de ſus palabras Eẽſ⸗ 
ta raʒon pone el ſabio enlos pꝛouerbi⸗ 
os:do diʒe. Que affi como la cibdad els 
ta deſcubierta fin cerca de muros, Aſſy 
el ombꝛe que no puede refrenar ſu eſpi⸗ 
ritu eñl fablar:eſta deſgercado alos gol 
pes delos enemigos. Ca el que no tie⸗ 
ne conſigo muro de ſilẽcio: efta deſcubi⸗ 


erto affi como cibdad alos golpes dlos 


enemigos: quando echan el alma fue 
ra de fi mífma: po: las palabꝛas mues 
ftra fe abierta a fus enemigof:z la lieuã 
a muy grano fopa: donde no puede fas 
lir:aſſi que fable enlos fechos ajenos: z 


fe ponga en murmuraciones:a en deffa 
zimientos delos otros que fablan deres 


chura. E ala po: cima viene po: fu lens 


‘gua a grandes peleas (E pone ſant a 


guſtin quatro males:que nafcen vela lẽ 
gua mala z deſenfrenada. El pꝛimero 


es:que ſiembꝛa ⁊ da agrauios alos om 


bes, El ſegundo es:que fase nafcer pes 
leas a barajas entre los ombꝛes. El ter 
cero es:que aciende fachas de maláren 
cias a oboꝛreſoencias enlos.ombref, E 
quarto es: que afoga la paz velos cora 
nes: a no la vera nafcer entre los om 


0 enel 


mucho fablar:no puede ombꝛe fallar yp’. ~ 
gualdad ð iuſticia. E efto fe pꝛueua por 
lo que dise Eſaias propheta. Que el fy 
lencio es honrra z guarda dela iuſticia 
En que mueftra: G la iuſticia del alma 
efta deſconſolada:quando no perdona 
a fablar deſmeſurado. Æ efto miſmo di 
se ſantiago enla fu epiftola, Que qual 
quier que cuyda fer religioſo:⁊ no refre 
na fu lẽgua:mas faca fuera ð fu coꝛagon 
vana es la fu religion. alos malos 
ombꝛes. Aſſy como fon livianos de fes 
ſoꝛaſſy fon rebatados de palabꝛa: zno 
pueden retener.lo que conſcibe fu len » 
gua, Ca fp liviana esla fciencia: quan 
to mas liviana deneferlalengua $ - 


a Tercera parte 


E a eſtos tales reprebende mucho nr̃o 
ſeñoꝛ diʒiendo lesiq de toda palabꝛa os 
cofa a baldia:avꝛan de dar razon enel 
dia del iupsio, E vefto ay muy buenos 
enxemplos enla vida dlos ſctõs padꝛes 
Do dise: que el abad ſiſoyes: viro a vn 
fu diſcipulo. Cree me que treynta años 
ha que ruego a dios: que guarde la mi 
lengua. E fafta agora cada dia capo ⁊ 
peco po: ella. Zel abad Macario ves 
sia ſiempꝛe a ſus fraples: deſpues ela 
miſſa fraples fuyd. E viro vn padꝛe. do 
podꝛemos fuyr:mas que eneſte deſierto 
do eſtamoſ:! E el abao ponía fu dedo fo 
bꝛe la boca: deʒia. Eſto es lo que vos 
oigo que fagades. E quiſo desing mas 
devꝛian fuyr 1 o⸗ 
tra coſa ninguna, ena: efto les a¢ 
nía dicho metia fe ẽ ſu gelda: 7 ecerraua 
fe hi folo. Otrofi Diseel abad apa 
ricio el monje: que no pudo retener fu le. 
gua enel tiempo dela ſaña: ni podía en 
ninguno tiempo r fus paffiones 
ni fus cobdicias. E vefto ay otros mu⸗ 
chos dichos enel libꝛo ſobꝛe dicho. 
¶ Feneſce la ſegunda parte del fe 


undo libꝛo. 


CComiéca la tercera pte delit 
bꝛo. En. q fabla del gouernamiẽ 
to delos fieruof:7 dela otra copa 
na vela caſa · E ha.xx.capitulos. 
¶ Capitulo primero.é que demu 
eſtra como al gouernadoꝛ 7 re 
gidoꝛ dela cala perteneſce faber z 
fablar no ſola mente delos ſier / 
tos propia méte dichos: mas ar 
vn de todas las cofas de q̃ ſe pu 
ede om̃e ſerurr. 
i A continuaciõ deſta 
tercera parte deſte li⸗ 

dio ſegũdo a las dos 
1cſeobre dichas es efta, 
Qa aſſi com̃o enla p 

t | mera pte moftro efte 
doccoꝛ figuiendo los 
dichos delos philoſophos: en qual ma 
nera los maridos há de gouernar a fus 
mugeres. E efto moftro enla primera p 
te. E enla ſegunda moftro: en qual mas 
nera los padꝛes gouernaſſen ⁊ nudꝛeſ⸗ 
cieſſen zen en a fus ſijos en bue 
nas coſtũbꝛes.Iſſi eneſta.iij. parte mu 


eſtra: é Gl manera deuẽ gouernar los fe 


fioꝛes:a general méte todos los gouerz 
nado:es a fus ſieruos ⁊ a ſus cópañas 
Ela raʒõ deſta oꝛdenãga a defta conti 
huació:pone la el pho enet pmero velaf 
politicas:do díse:Q enla cafa cõplida fó 
eftas tres comunidavessa cópañas: có 
uiene ð ſaber: comunidad 4cópañía de 
maridos 23 mugereſ:⁊ comũidad ð pa 
mes 78 ſijos:a comũidad ð ſeñoꝛes:⁊ 5 
ſieruoſ.⁊ afi como el gouernamiéto dlaf 
mugereſ ðmãda eſpecial manera:⁊ eſpe 
cial trabaſo.aſi el gouernamiẽto ðlos ft. 
jos demãda efpecial manera: ⁊ deꝑtido 
tratado dl pᷣmero. affi como va dedata 
mos ¿las dos ptes ſobꝛe dichas õtte, ij. 


ubꝛo. Bien aſſi el gouernamiento deloſ 


ſieruos z dela cópaña de cafá: demãda 
eſpecial manera:o degtido tratado blof . 


del ſegundo libro. 


dos pꝛimeroſ. ¶ E aqui conuiene de no 
tar: que delos ſieruos podemos fablar 
en dos maneras. La pꝛimera: en tomã 
do los ſieruos larga méte po? toda cofa 
de que fe ome puede feruir. ca toda cofa 
que a ome ſirue puede fer dicha ſieruo:o 
ſierua ð aq̃l a quié ſirue. E enefta mane 
ra los algos fi quier fea muebles:ſi quis 
er rap3es:pueve fer dichos ſieruos del O 
befi el om̃e ſe ſirue vellos, Mas fi los 
algos fe ſiruẽ del om̃e.aſſi como enlos a 
uarientos:que llegan algos 2 no ſe ſir⸗ 


uen dellos:no fon ſeñoꝛes:mas fon fier? 


uos de fus algos. E en otra manera po 
demos fablar delos ſieruos mas eſpeci 
al mente a mas popia mente. E eneſta 
manera los ombꝛes que ſiruen a otros: 
en qual quier manera que los ſiruã pue 
dẽ ſer dichos ſus ſieruoſ. E deſto ay mu 
chas maneras de ſieruos. Aſſi como di 
remos adelante eneſta parte. ¶ Otroſꝝ 
conuiene aqui de notar:que toda la inti 


cion deſta tercera parte: eſta en fablar ẽ 
quatro caſas materiales en que los oni 


bꝛes moꝛan. La primera es de fablar 
velas caſas materiales: en que los om 
bꝛes han de moꝛar. La. ij. es en fablar 
velas poſſeſſiones z delos algos q̃ los 
om̃es han. La tercera es en fablar dlaf 
monedas coño fueron fallavas:2quás 
tas fon las maneras dellas, E ẽ fablar 
delas mercadurias que fe fazen po? las 
monedas, E cada vna deſtas tres maz 
neras ſobꝛe vichaf encierra en fi — 
capituloſ. La quarta cofa es en fablar 
delos ſieruos:que pꝛopia mente ſon di⸗ 

ſieruos. E eſta manera cõtiene en 


ſi.xvj.capitulos. E affi fon . 
mer 
à albajas.⁊ ha meneſter poſſeſſiones z 


tulos ẽ toda efta tercera parte. El 
capitulo es:que no ſola mente 

ce al gouernadoꝛ dela caſa:fablar deloſ 
ſieruos pꝛopios:mas avn de todas aq̃⸗ 
llas cofas que fon meneſter para pafar 
eneſta vida coꝛpoꝛal:que pueden ſer di⸗ 


chos ſieruos: tomando la ſeruidumbꝛe 
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larga mente: aſſi como dicho es. E eftaf 
dos maneras fon aríltadas en vno poꝛ 
que perteneſcen a efta arte:quees òl go 


uernamſento dla cafa, E eſto pꝛueua ei o 


pho enel primero velas políticas poꝛ. ij 
razones, La primera es: ĝ po: ello fue. 
dada ſciẽcia de arte del gouernamiento 
dela caſa:poꝛ q̃ el gouernadoꝛ della ſu⸗ 
pieſſe tener miẽtes a todas aquellas cos. 
fas que cumplẽ a ome para beuir bié z ` 
cõplida mente:⁊ para beuir cibdadana 


mente etre los om̃es. E cierto es q pa ef 


tas cofas fó meneſter las caſas 2 laf po 
ſſeſſiones: ⁊ los dineros :% los fieruos , 
ca todo eſto faʒe el cõplimiẽto delavida 
coꝛpoꝛal:⁊ a beuir ibdadana méte a ci 
uil mente. E po? ende perteneſce al pas. 
dꝛefamilias:o al gouernadoꝛ dela caſa: 
de tener miẽtes en todas eſtas coſas: en 
como las auia. ca fin ellaſ no podꝛia bié. 
gouernar fu cafa, ¶ La.ij.raʒõ es:que 
efta arte del gouernamiéto vela cafa ha 
femejanga có las otras artes mecanicaf 


⁊ es tal como ellas. Ca afli como laſ ar 


tes mecanicas ban meneſter fus inſtru⸗ 
mentos:con que los maeſtros dellaſ pu 
evan faser a complir fus obꝛas.Aſſi co: 
mo el ferrero ba menefter el martillo: z. 
las tenaʒas:⁊ la yunq̃:⁊ la fragua: lof: 
otros inſtrumentos que le firuen a fu o⸗ 


fficio:o al arte dela ferreria. E el carpin 
tero ha meneſter el acuela:⁊ la fiera: z 


las otras cofas que le perteneſcẽ a ſu of 
ficio. E el gapatero ha meneſter el aleſ⸗ 
na: la foꝛma.Eaſſi de todas las arteſ 

mecanicaſ. Bien affi efta arte del gouer: ` 


namicto dla cafa ha meneſter fus iftrus 


mentos pꝛopios:que fon las cafas: a lo 
que perteneſce a ellas. Aſſicomo ropaf . 


algos:⁊ avn dineroſ a ſieruos:ſin las q 
les cofas no podꝛie el padꝛefamilias:o 
el gouernadoꝛ dela caſa bien gouernar 
fix. gente ni fu cõpaña. (Po: la dl cofa el 
gouernadoꝛ due faber todas eſtaſ cofaf 


Segunda parte 


ZIM coño adilas fin las fles no puede 
biẽ gouernar:ni paffar cõplida mẽte ef 
ta vida corporal. Mas ay grad vepar 
timiẽto étre los inſtrumẽtos delas arteſ 
mecanicas:⁊ los ĩſtrumẽtos del gouer⸗ 
namiẽto dela caſa.ca las otraf artes me 
canicas ſe reglã po: arte practica: q va 
a fazer obꝛa coꝛpoꝛal. E el gouernamiẽ 
to vela caía fe ha po: ſabiduria. E ally 
com̃o ſe departe el arte dela pꝛudẽcia. a 
fli los inſtrumẽtos mecanicos fe deꝑten 
delos inſtrumẽtos del gouernamiéro ð 
la caſa. Ca el arte mecanica es raʒõ de 
recha delas obꝛaſ:q̃ fe faʒẽ de fuera po? 
ella. ⁊ la pꝛudẽcia es raʒõ derecha delaſ 
obꝛas:q̃ el om̃e ha de faʒer. E aſſi com̃o 
las artes mecanicas faʒẽ ſus obꝛas ma 
teriales de fuera.aſſi la pꝛudencia regla 
el entendimiẽto: en como deua el gouer⸗ 
nadoꝛ ſer fabio:para ſaber bien gouer⸗ 
nara fi. Maguera podamoſ oesi la 
pꝛudẽcia ð gouernar: en algũa manera 
pueda fer dicha arte. emꝑo ꝓpia mente 
no lo es.ca no es obꝛadoꝛa ni faʒedoꝛa: 
aſſi com̃o el arte mecanica: mas es ſcien 
cia q̃ faʒe acabado ſabidoꝛ al gouerna⸗ 
dor vela caía. ¶ Mas aq podemos a 
‘nadir otras dos razones para ꝓuar lo 
Goicho es. ¿Ela primera es eſſecial: zla 
ſegũda eſperimẽtal. La primera fed 
clara aſſi Ca aſſi com̃o a todas las ſciẽ 
cias perteneſe de faber fus fubiectos: o 
fus materias de q̃ ſon:⁊ las partes? laf 
piedades delas materias de q fon las 
ciecias, 21M el arte del gouernamiento 


dela caſa pertenege de ſaber toda la ma 


teria clas partes a las ꝓpiedades dlla 
Ee cierto es:q̃ enel arte del gouernamiẽ⸗ 
to dela caſa.la cafa es materia: z las ꝑ⸗ 
tes dela caía: o lo que perteneſęe a ella: 
fon ꝓpiedades que deue ſaber el pcono 
mico:* el pꝛouiſoꝛ vela caía, Bo: la ql 
raʒõ a efta arte pertenefce de fablar dla 
caía material:affi coño dela cópaña 3 
lla:⁊ delaſ alfajaſ:q̃ ſõ meneſter para la 


eaſa:aſſi coño los lechos:⁊waſoſ : eſcu 
dillas:⁊ tajadoꝛes:a velas poſſeſſiones 
z velos dineros:q̃ fó meneſter para p20 
veer la caſa:ſin las Gles cofas feria men 
guado pꝛouiſoꝛ. ¶ E la. ij.raʒõ es de el 
periécia a de pꝛudẽcia.Ca nos veemoſ 
manifiefta mete q̃ nĩgũo no puede bien 
gouernar las cópañas dela caía ſi non 
touiere có Glas gouierne:o non ſupiere 
ales fon las cofas q̃ le fon meneſter paz 
ra el gouernamiento delas cõpañas. iE 
cierto es:q̃ todo mayo:ꝛdomo:o deſpẽſe⸗ 
ro ha meneſter caſa material do ſe aco⸗ 
ja:⁊ algos riq̃ʒas cd q̃ puea las cõpa 
pañas.Poꝛ la ql raʒõ: al pꝛouiſoꝛ pers 
teneſge de auer todas eſtas coſas:ſin laf 
Gles no puede matener las compañas. 


¶ Capitulo.ij. en que demueſtra 
en qual manera ſe deuen partir 
los inſtrumentos del gouernami 
ento dela caſa. que oꝛdẽ tienen 


en ſi. a como fon oꝛdenados. 
L philoſopho enel primero 
e dels politicas:reduʒe todoſ 
los in ſtrumẽtos ⁊ todas las 
coſas que ſon meneſter para 


el gouernamiento dela caía, 2 que oꝛdẽ 
tienen entre ſi:o corño fon oꝛdenadoſ:cõ 
viene a ſaber:que el philoſopho enel $, 
mero delas políticas; reduze todos los 
inſtrumentos a todas las cofas que ſõ 
meneſter para el gouernamiento dla ca 


ſaa dos miembros: 7 a dos maneras 


de inſtrumentos. La vna es: de inſtru⸗ 
mentos que ban alma. affi com̃o fó los 
ſieruos:⁊ las beſtias. E la otra es de in 
ſtrumentos fin alma. Aſſi como fon las 
veſtiduras:⁊ las poſſeſſiones:⁊ los di⸗ 
neros: a las alfaſas: a las otras coſas 
que pertenefcen ala cafa:o al ſeruicio 
della. Ca aſy es en todas las otras ar 
tes: que algunos ynſtrumentos han al 


ma: ſon criados:⁊ algunosaꝝ q̃ non 
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ban alma. Aſſy como enel arte del gos 
uernamiento dela naue que el pnitrume. 
to con alma es el remadoꝛ. E ynſtrumẽ⸗ 


to ſyn alma es el remo con que rema: a 


el gouernallo. E eftas dos maneras de 
ynitrumentos fon anſy oꝛdenadas que 
ſienpꝛe las coſas con alma criadas ſon 
mejores que las que non han alma. Ca 
aſſy como enlas coſas naturales las co 
ſas mas altas ſon mejoꝛes que las mas 
baras poꝛque las gouiernan ⁊ les dan 
virtud de obꝛa. Aſſy enlos ynſtrumen⸗ 
tos que non han alma ⁊ ſon mas baros 
conuiene que ſean reglados ⁊ mouidos 
afus obras poꝛ los ynſtrumentos que 
ban alma. Onde el filofofo enel pꝛime⸗ 
ro velas políticas pꝛouando eſto pone 
vn tal enxenplo:que los peynes queno 
peenan po: ff: nin los pinganillos que 
non fe mueuen po: fy. Ca ban menefter 
mouedoꝛes que los mueuan. Ca fy tas 
les fueſſen los ynftrumentos fyn alma: 
que po? fy fiʒieſſen fus oficios como faz 
sían las meſas de vn tenplo:que po? fy 
fe ponian ⁊ fe aparejauan. E como la 
ymagen de dalo:dela qual cuenta el filo 
fofo:que po: fy cunplia ſu obra. non as 
vriamos meneſter ſieruos que nos ſir⸗ 
uieſen:deſtas cofas. Ca po: effo fon me 
neſter los ſieruos poꝛque cumplan con⸗ 
eſtos inſtrumẽtos los fus oficios, Naf 
aqui conuiene de notar a declaracion de 
todo eſto que dicho es que cada vno de 
aquellos mienbꝛos ſe pueden departir: 
en muchas maneras:ca los ynſtrumen⸗ 
tos animados ſe departen en tres mane 
ras, ¶ La primera es que algunos del 
los fon raʒonables:⁊ han raʒõ aſſy coz 
mo los ſieruos en qual quier manera q 
ſean ſieruos. E algunos ſon ſyn raʒon 
aſſy como los cauallos ⁊ las otras bel; 
tías que el ſeñoꝛ tiene para fu ſeruicio. 
¶ La ſegunda manera es que algunos 
deſtos ynſtrumentos animados: % tan 
bien delos fen alma pertenefcen propia 
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mente ala perfona del ſeñoꝛ a dela feño 
ra. E algunos perteneſcen alos oficias: 
les ⁊ alas otras cõpañas ð caſa. ¶ La 
tercera manera es que Algunos def⸗ 


tos pnftrumentos:fon eſpecial mente o: | 


denados para el ſeruicio del feñor:o ves 
la ſeñoꝛa.Aſſy como fon los ſeruidoꝛes 
z los oficiales que firuen al ſeñoꝛ z ala 


ſeñoꝛa. E otros fon oꝛdenados para el 


ſeruicio deſtos oficiales. Ca cada vno : 


delos ſeruidoꝛes ha muchos fernidores | 


que ſiruen a el:o fyruen al oficio porel. . 
Aſſy como pareſce manifieſtamente en 


las caſas velos TRepes: eſſo miſino de 


los pnftrumentos fyn alma que algũos 
ſon oꝛdenados pꝛopia mente alas per⸗ 
fonas pelos ſeñoꝛes. Delas quales nő 
deue vſar ninguno ſieruo. Aſi como fon 
las armas vel Ney:o de qual quier otro 
pꝛincipe que ningũd ſu vaſallo:non las 
deue traer ſaluando fp las trae encubier 
tas por razon de criança, Eſſo miſmo 
delos paños.ca algunos perteneſcen a⸗ 
la perfona del ſeñoꝛ:o dela ſeñoꝛa velos 
quales non deve vſar ninguno. otro. E 
effo miſmo velas coꝛonas reales a delas 
otras alfajas pꝛopias velos ſeñoꝛes: ꝗᷓ 
fon para honrra % gloꝛia de ſus perſo⸗ 
nas que ninguno non deue vſar dellas. 
E ay otras cofas comunes de que pues 
den vſar todos ſegund departidos eſta⸗ 
dos. Onde dise vegecio enel libro vela 
caualleria que otros ſon los oꝛnamen⸗ 
tos del cauallero. E otros los del eſcude 
ro. otros los del cibdadano: E otros 
los del labꝛadoꝛ:o dl villano. Ca nĩgũo 
nó veue traer eſpada ẽ cinta fi non el cas 
uallero armado:ca por efo gela vá vef 


encima del altar có el ſacramẽto dela ca 


ualleria poꝛq̃ otro nĩgũo nó la trapga € 
alla mãera q el. E efo miſmo las efpue 
las doꝛadas folia fer dlos caualleros:co 
mo qer q̃ las agoꝛa traen ntos puedẽ 
aver las. E diʒe mas vegecio: 4 aſſy co 
mo fon los eſtados departidos:aſꝑ deuẽ 


q . 


— 
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aver departidos ynſtrumentos ⁊ depar 
tidas veſtiduras a cal n ſeñales en 


las ſillas:⁊ ſobꝛe ſeñales enlas armas: 


poꝛque fe pueda conoſęer cada vnos de 


que oficio ſon. E dize mas que ſy algu⸗ 
no tomare oꝛnamentos de otro eſtado ſi 
non del firpo:quedene aver pena po: el 
lo. Ca leyera entre los antiguos que 
qual quiera que tomaſe oꝛnamentos de 
caualleros zlo non fueſſe que murieſſe 
po: ello. E oro ningund eſcuderd por 
fidalgo que fueſſe non avig de traer ars 
mas en fieſtas faſta que fueſſe armado 
cauallero:⁊ regibieſe el ſacramento vela 
caualleria. El qual ſacramento era ſe⸗ 
Gund que dise enel quarto libꝛo dela cas 
ualleria:capitulo primero, que jurauan 
los caualleros po: dios padre 7 po? ihũ 
rpo: po: el efpiritu fanto de guardar z 
defender la fe. La qual deuian amar 7 
n guarar. Enpos la mageſtad de dios 
que farian ſienpꝛe lo G manoaffeel pꝛin 
cipe:⁊ nunca fuprian nin deſamparariã 
el campo. Ca deſpues que cada vno to 
ma eſtado de principe veuen le fazer tos 
dof fus vaſallos todo ſeruicio.⁊ fer muy 
afincados en defendimiento dela ſu per⸗ 
fona a del fu pꝛincipado.Eavn jurauã 
mas que nunca deſampararian la caua 
leria nin eſcuſarian la muerte po? fal: 
var la comunidad. Ca por elfo reſgebiã 
la caualleria. E deſpues que aviã 

efta jura a dado efte ſacramento al prin 
cipe cenian al cauallero la eſpada q da⸗ 
uan le los pꝛeuillegios dela caualleria. 
Delos quales fablaremos adelante. 


Onde die policrato enel ſeſto libꝛo ca⸗ 
pitulo ſeſto. que quando los fazian cas 


ualleros jurauan que nunca poꝛ miedo 
nin po? cofa que fueſſe boluerian las els 
paldas enla faʒienda:ſꝝ non po: aven⸗ 
tura po? tomar aferir enlos enemigos 
n po? defender afus cibdadanos: o poz 
ayudar afus canalleros.£ efte ſacramẽ 
to es oy confirmando po? vſo n po? ques 


toꝛidad delos pꝛincipes chriſtianos afp, 


como era delos antiguos. E dlas 
que avían los queeran malos fupan 
vela fasiéda diremos mas adelante, Gn 
do fablaremos dela caualleria. Mas 
quanto alo pꝛeſente que ninguno nõ de⸗ 
ue tomar eſtado de cauallero nin armaſ 
ay muy buen enxenplo del fijo del prins 
cipe Caton ꝗᷓ era muy atreuido muy 
1 or con atreuimiento de coꝛa⸗ 
gon fueſſe cõel enperadoꝛ a vna batalla 
a quandolo vio fu pave alla: mandole 
tomar diʒiendole que avn non a via fes 
cho juramento de caualleria ſyn el qual 
non le conuenia ð lidiar. Æ el enperadoꝛ 
quando vio que le mandaua toꝛnar ſu 
3 que el era muy bueno para la 
aʒienda:mandole velar ſus armas: zo 
tro dia fiʒo lo cauallero: ⁊ tomole jura⸗ 
mento. E eſte deſpues que vinieron ala 
faʒienda fue eſtremado cauallero entre 
todos los otros: andaua bꝛauo como 
vn leon. E fazia de armas mejo: que os 
tro ninguno. E otros enrenplos ay mu 
3 poꝛnemos adelantee. 
Capitulo.iij. en que demuſtra 
Quales moꝛadas deuen aver los 
Reyes ⁊ los pꝛincipes:⁊ general / 
méte todos los cibdadanos qua 
to ala maeſtria velat obras ¿qué 
to ala ſanidad del ayre. 
QQnꝛiene de faber que todo 
eſte capitulo eſta en dos con 
dluuſtones. ¶ La primera es 
que los Repes ⁊ los pꝛinci⸗ 
eee aver moꝛadas marauilloſas 
echas con fotil artificio, Hello miſmo 
los nobles:cada vno ſegund fu eſtado. 
E eſto pꝛueua el filofofo poꝛ dos razo 
nes. ¶ La primera es poz moftrar fu 
ificécia 2 fu nobleza, Ca cõuiene 
alos reyes ðmoſtrar fu glia ⁊ fu honra 
ẽ fazer graves expẽſas è᷑ aq̃llas colas q 
ꝑtenecẽ aſuſ ꝑſõas z ẽtre todas laſ coſaſ 


del ſegundo libꝛo 


eng mas pareſce la gloꝛia del mundo a 


la honrra delos nobles es ẽ ſe aver aco 


fas marauilloſas ò fotil arteficio. ¶ La 
ſegunda rason es poꝛq̃ el pueblo veyen 


do tan grand nobleza feelpante ⁊ſema 
rauille de tan grand nobleza de obꝛas: 
como ha el re o el pꝛincipe:⁊ poꝛ eſo lo 
ayá en mayo: reuerencia: a le obedeſcã 


mejo: a le temã mas 2 nõ fe oſe leuantar 
contra el:temiendo que contra tan grad 


poder como el del pꝛincipe non podꝛia 
nĩgũo acometer nada: E añade efte doc 
to? la tercera razon de parte delas cons © 


pañias. Ca los graves feriores pá mus 
chas conpañas: conuiene les de a ver 
grandes moꝛadas z marauilloſas end 
puedan caber a moꝛar todos ſus oficia⸗ 


les:poꝛq̃ puedan mejor ſeruir de ſus ofi. 


cios ¶ La ſegunda concluſion es q̃ de⸗ 
uen los reyes faʒer ſus moꝛadas en lu⸗ 
gares tempꝛados ? ſanos do es el apre 


puro ⁊ ſano. E poꝛende nó las veuen fa 


zer enlos valles ni entrelos mõtes do es 
el apre grueſo a podꝛido.ca af? como el 
agua Ges etate 7nd corre podꝛeſce:aſꝑ 


el apre quando eſta eſtancado a non coꝛ 


re podꝛeſce zes enfermo, Otroſi nõ las 


deuen fazer en lugares ñubloſosnin tes — 


nebꝛoſos nin llenos de malos vapoꝛes. 


⁊ poꝛ eſo non las deuen fazer en lugaref 


do ay lagunas o lodo:o picinales, Ca 
ð alli falen malos vapoꝛes z corruptos: 
Otroſi non las veuen fazer enlos luga⸗ 
res do los om̃es non fon ſanos 74 eſtan 
ſienpꝛe amarillos ⁊ finchados. Mas 
deuen tener ſiempꝛe mientes alos omes 
de aquella tierra. Eſi han los coloꝛes 
biuos z ſanos ⁊ fon apueſtos.E fy han 
las cabegas resiasa fin doloꝛ: iE ſy han 
la vifta aguda ⁊ el opr puro ⁊ la bos cla 
ra. ¶ (Po: las quales ſeñaleſ fe mueſtra 
la ſanidad dl ayre.Segũd que dise paz 
la dio enel libꝛo dla agricttura, Een tas 


les lugares como eftos ſeguramẽte pue 


den fazer fus moꝛadas: los Reges z lof 


lbꝛo velos R 


ö rias. 
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ſeñoꝛes. Equanto ala primera condus 

ſion ay muy buen enrenplo enel tercero 
| exes:del Rey ſalomon q 
fue eſpejo de todos los Reyes ẽ nobles 
sa ⁊ magnifigencia. La qual el moſtro 
pꝛimera mente enla cafa que el fiʒo en 
iberufalem enel mas alto zmas, fuerte 
lugar que ay avia:ſegund que diʒe ened 
dicho libro enel, vj. capitulo. E non ha 
om̃e que pudieſſe contar la nobleza de 
aquella caſa nin el arteficio della: nin la 
coſta q ſe enella fizo, Ca toda la envís . 
{tio de oꝛo de dentro 7 de fuera a eſtauã 
las laminas del oꝛo fincadas enlas ta⸗ 
blas de cipres con clauos de oꝛo. iE el ar 
tificio fue tan marauilloſo que om̃e del 
mundo nunca vio tal nĩ podꝛia ſer otro 

tal fecho poz manos de om̃es nin come 
pliria todo el 020 del mundo para fazer” 
otra tan noble moꝛada:nin la podꝛia fa 


zer ome, Ca aquella fue fecha adios: ⁊ 
poꝛ mãdado ð dios:⁊ vios felo conplio 


⁊ da a entender que enel fon todas las 
noblezas z riquezas: ztodaslas coſas 
del mundo. G trofi efta magnificencia, 
moſtro enlas moꝛadas que fiz para fp. 
en iberufalen:que nunca otro Rey fizo 
otras tan buenas. aquel fue el grand 
genaculo:do enbío el Hex del cielo ibi 

en 


— 


rpo:afusdifcipulos que le apareja 


vx de comer para tener la paſcua cóellos | 
Z alli comio conellos el jueues dela cena 
E poꝛ eſſo fue aquel palacio tan gráve 


a tan noble: ⁊ de tanta dura poꝛ que ſue 
fecho para ihũ rpo n para fus compas 
ir — que dise el maeſtro ð las eſto⸗ 
trofy eſta magnificencia moftro 
el Rey ſalomon enlas moꝛadas que fi⸗ 


vo enel lugar del falto pa ſy ⁊ ꝑa la rep 


na fija del Rey faraon, Segundo que 


cuenta enel.vij.capitulo del libꝛo ſobre 
dicho. Do cuenta que fiʒo caſas tan eſ⸗ 


tranas z tan marauilloſas para ſp:a 
pala Reyna que nunca otro Rey pus _ 
do deſpues úl fazer otras como ellas ni 
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tales.ca el rey ſalomon eſcogio vn maeſ 
tro quele vezian pran aquiẽ dio dios ſa 
biduria para fazer todas las cofas que 
erã meneſter para los facrificios del ten 
lo ſegund q̃ alli cuenta:⁊ como fizo cas 
as marauilloſas enlos vaſos de 020 7 
enlos morteros de 020 zenlas otras als 
fajas todas de 020:% ſeñaladamẽte enel 
mar de laton moꝛiſco 4 pufo antel tẽplo 
ſobꝛe doe colupnas de aranbꝛe 2 ſobꝛe 
dose bueyes que eſtauã po: vaſos ⁊ en 
ta marauilloſa maeſtria ⁊ encaladura q 
ovo enlos chapiteles ⁊ enlos grefos q 
ſalian dellos que ſeria luengo de contar 
bien afly enlas cofas del fizo eſtrañas 
N marauilloſas obras q̃ todo ome q̃ las 
agora viele fe eſpãtaria a eſtaria fin als 
ma a marauilla Íllas, E po: efo cuenta 
alli q̃ quando vio eſtas moꝛadas la rey 
na de ſaba q̃ vino de fin dl mundo aver 
al Rey ſalomon za oyr la fu ſabiduria 
Equando viola oꝛden velos fus oficia 
les a las moꝛadas vellos eſpantoſe.aſſy 
como fi fueſe fin alma. E deſto ay otros 
muchos enxenplos enel libꝛo dlos ¡Rey 
es que dexo po: nó alongar.dela ſegun⸗ 
da condufion fablaremos enel capitulo 
queſe ſige. 
¶ Capitulo.imj. en q demueſtra 
- quales deuen fer las caſas delos 
reyes quanto ala ſalud delas ar 
guas 1 quanto ala oꝛden del mũ 
DO O del cielo. 
| | nuiene deſaber q̃ todo eſte 
capítulo eſta en dos cõduſio 
nes. ¶ La pꝛimera es q̃ fon 
las dos cofas ſobꝛe dichas å 
ſon meneſter ꝑa faʒer las moꝛadas bue 
nas ay otras dos q̃ ſon aguas a buẽ oꝛ⸗ 
denamiẽto del mundo ſin las quales nõ 
podrían ellas fer buenag 7 eſta es genes 
ral atodas las caſas. Bas la primera 
conclusion eſpecial es en penſar quales 
aguas pueden fer fanas, Ca los om̃es 


non pueden beuir fin el vfo delas aguaſ 
E pone paladio enel libꝛo vela agricul 
tura ſeys cõdiciones % feps fefiales: po? 
las quales podemos conoſcer quales a⸗ 
guas fon fanas, ¶ La primera es quel 
agua non nazca de lagunas nin de peci 


nales do efta el agua podꝛida. ¶ La fe 


gunda es que nõ naʒ ca en tales lugares 
do ay metales de fierro: o de cobꝛe: o de 
piedꝛa qufre aſi deloſ otroſ ni pafe po? 


tales metales. Ca de alli tomaria el a⸗ 
gua que es elemento humedo z muelle 


grand corronpimiento ¶ La tercera ef 
quel agua ſea muy clara ⁊ nõ aya coloꝛ 
ninguno. Ca de ſi nõ ha coloꝛ ninguno 
⁊ quando es coloꝛada de algũd colo: to 
ma lo de alli po: do pafa o do naſce⁊ es 
ſeñal es coꝛrupta.⁊ nõ pura ¶ La är 
ta es q̃ aya buẽ oloꝛ a buẽ ſaboꝛ. Ca el 


mal ſaboꝛ delas aguas mueſtra q̃ naſcẽ 


de lugares corruptos o paſan poꝛ ellos. 
@ La quínta es quel agua nó fea limo 
fa nin lodoſa que moftraria que nafced 
mala tierra viſcoſa 2 limoſa.¶ La ſeſ⸗ 
ta es que ſp los om̃es que beuẽ de aq̃llaſ 
aguas ſon ſanos enlos cuerpos:do con⸗ 
uiene de tener mientes ſi han los dientes 
c las enʒias puras:⁊ fi han las cabegas 
ſanas:⁊ fi han los vientres a las entras 
has ſin finchaʒon:⁊ ſi han los coſtados 
2 las renes fin doloꝛ. Las quales cofas 


pueden conteſcer dela malicia delas a⸗ 


guas:E do fon todas eſtas condiciones 


enlas aguas allí fe deuen fazer las mo⸗ 


ravas dlos reyes zdlos otros fi fer pue 


de. E ſi es tan grand meneſter de fazer 


caſas do non ap eſtas condiciones deuẽ 
fazer algibes do coꝛran las aguas dela 
luuia que es muy fang para beuer.⁊ De? 
ue y poner rranas que la mueuan nada 
do, ¶ La ſegunda conclufion es que la 
cala aya acatamiento al gielo:aſy q enel 
pnulerno apa daridad y enel verano nó 
aya grano calentura. E efto fe puede fa 
ser ſi la cafa po: la mayoꝛ parte entrare 


del ſegundo libꝛo. 


al oꝛĩente del invierno. O trofi conulene 
que ayan buen acatamiento alos viens 
tos:aſſi que fean algunas cámaras con 
tra el ci 
troſi conuiene: que fean en tal lugar do 
puedan auer vergeles 7 huertos: que fa 


sen ſanidad a alegria. E eſto eſta aſſas 


declarado enel teito. ¶ Mas aqui con 


uiene de notar: que todas eſtas condici 


ones guardo el fabio en fazer ſus caſas 
z ſus moꝛadas. Onde vise el Eccleſiaſ⸗ 
fico enel.iſ.capitlo. Vo magnifique mis 
obꝛas:⁊ fiz las muy marauilloſas: a fiʒ 
para mi cafas a moꝛadas: plate vinas 
7 fiz huertos: a puſe muchos fructales 
⁊ enxeri los de todos los linajes dlos ar 
boles ⁊ fructales:oue muchos ſieruos q 
muchas ſieruas:⁊ muy grandeſ compa 


fias fin cuenta. zoue muchas cabañas ` 
de ou 


de vacas:a muy grandes grepel 


jas mas que todos los repes que fueró ` 


ante de mi en iheruſalẽ: a apúre mucho 
020 ¿mucha plata. 4 ove las ſubſtanci 


as delos rexes a delas pꝛouincias: tor . 
dene para mi cantares i cantigas a ius 


glares n iuglareſas:⁊ tome todos lof vi 


- clos velos fijos delos om̃es:⁊ affas vas 


fosreícuvillas a copas 302070 plata 
Seruillas muchas para ſeruir dl vino 
E fuy mas rico q todos los q fuerõ an 
te de mi en iheruſalem. zayn perſeuere 
comigo ſabiduria: a todas las colas q 
deſſearon mis ojos no gelas vede:ni ve 
de al mi coꝛagon que fe delectaſſe en tos 
das allas cofas que aula fecho:⁊ mas 
Dado faser. 7 eſto toue poz mi parte ſi v 
ſaſſe poꝛ trabajo. E quando me conuer 
ti a todas obras ĝ fiʒieron las mis mas 
nos % los trabajos que auia ſudado:vi 
Aue en todas las coſas auia vanidad 
grand afecion del coꝛagõ:⁊ que ningũa 
coſa no puede fincar ſo el ſol:que ſe non 
coꝛrompa. E po: ende paſſe a contem⸗ 
plar ſabiduria:⁊ conofcer los erroꝛes % 
n las locurqs.iE aqui niueſtra el Eades 


que es viento mas ſano. G 
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fiaftico muy complida mente:quan gra 
nado a quan ifico fue el en conoſ⸗ 
cer todas las coſas que ſon meneſter a⸗ 
la vida coꝛpoꝛal. E ð como el rey del dé 
D moftro alos reyes dela tierra a fazer 
fus moꝛadas eneſte mundo: po? que no 
pierdan las del cielo: ay muy. buen enre 
plo enla vida de ſancto Thomas :do ci 
enta. que el rey odas indias grãdofoꝛo 
embio a fu mayoꝛdomo bien alueñes £ 
tierra de roma:a bulear maeſtros n car 
pinteros que le labꝛaſſen fus cafds a 04 
bea muſical: ala manera ð roma. E efte 
paſſãdo poꝛ ceſarea fallo a ſancto tho⸗ 
mas apoſtol. E alli le aparecio ieſu rpo 
n dixo ie. Anda hermano: 2 ẽbiar te pe 
alos indios. E dixo le ſancto Thomas 
Señoꝛ embia me do tuuieres poꝛ bien 
mas no alos de india. E dixo le ieſu rp 
Ge:ca po pre contigo. E dixe le. Senor 
vo fop tu ſieruo:a yre do mãdares. E lle 
o faſta llaues 7 pꝛegũto le que buſcas 
E el reſpondio le que buſcaua carpinte 
ros ſabios para el rey delas indias. E 
dixo le. Lata aqui mup fabio carpin⸗ 
tero para todas eſſas obꝛas. E fueſe cõ 
el luegs. E quando llegaron al rep: dio 
les mucho auer para fazer palacios res 
ales a muy nobles; 7 mando les labꝛar 
E fue fed otra tierra falta dos años.E 
ſancto Thomas tomo el 020 a la plata 
E llamo a todos los pobꝛes dela tierra — 
E dio geo. E quando el rep vino a 
fallo los palacies fechos: pᷣſio los a má 
do los poner enla carcel para lof matar. 
n aq̃lla ora murio vn hermans del rep 
a tuuieron lo quatro dias mientra le fa 
sian el lusillo de 020 2 de plata ⁊ de pies ` 
dꝛas pꝛecioſas. E an eſtos quatro dias 
los angeles tomaró el alma vefte infani 
A re la mae ⁊ moſtraron le 
os palacios que ſancto Thomas atid 
fecho enel cielo para grandofoꝛo: mas 
que non era digno delos auer: y el pidio 
les merged que le dexaſſen y fer poꝛtero. 
| F 
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E dixeron le: que le ganarian dedios q 
le toꝛnaſſẽ el alma al cuerpo:⁊ q̃ los cs. 


pꝛaſſe a fu hermano:dãdo le lo auia y 
pueſto ſctõ thomas. a luego reſuſgito: z 


diro al rep. Hermão vi los tus palaciof 


enel cielo:que tiene fechos ſancto Tho⸗ 
mas tã nobles:q̃ no ha om̃e enel mũ do 
que lo pudieſſe pẽſar:⁊ has los ꝑdido: 
poꝛqᷓ lo tiene pꝛeſo.ca es ome muy ſctõ 
z muy amigo ð dios. mas toma tu auer 
n feá mios los palacioſ:⁊ ſacale luego ð 
la carccl. E viro le luego el rep. Sy tan 
buenos ſon eſtos palacios:cõpliran ꝑa 
mi a para ti:⁊ mãdole luego facar, Ep 


nto le:q̃ como fiʒiera tales palacios? — 


diro le: que el maeſtro del cielo los fis 
ziera mientra el andaua pꝛedicãdo:a dã 
do el fu auer alos pobꝛes. ¿Empero q̃ fr 


ſe baptiʒaſſe a crepeſſe t aqua maeſtro 


que el predicaua: q le daria los palads 
os. E baptiʒoſe el: todo fu reyno. E as 
ſſi moſtro ſctõ thomas faʒer palacio en 
la tierra:con limoſnas:poꝛ que pudieſſẽ 
auer los palacios del ciclo de oꝛo a de 
Leas pꝛecioſas. 

Capitulo v. en que demueſtra 
que la poſſeſſion o la pꝛopiedad 
velas caſas es en alguna manera 
natural al om̃e:⁊ que los que rel 
nuncian las poſſeſſiones en algu 


na manera no biuen com̃o omes 


mas ſon — que om̃es. 


WENA pitulo dta en dos conduſi 


ones. Ca deſpues que fas 


Keer 
a 


boo velas cafas: aqui cõui 


— cee de fablar vetas poffe 
fiones ¶ La primera cõduſiõ deſte ca 


pitulo es:q̃ la poſſeſſiõ velas cafas: o ð 


los bienes tẽpoꝛales es natural al ome, 
E éfto pꝛueua el pho enel primero dtas 
politicas poꝛ tres raʒoneſ. La pꝛimera 
es: qᷓ fila cafa zel gouernamiento della 
es natural al om̃e:ſegũd q ya ꝓuamos: 


ð ſaber: que todo eſte ca 


das las otras coſas. E aſſi pa 
Han ſeñoꝛio ſobꝛe ellas. ¶ ha . 
ſion es:q̃ los om̃es que renũciã alas po 


AGUA cofa el natural ſin la ql no ſe pi z 
ede biẽ gonernar ni diẽ mãtener la cala. 


E cierto es q la cafa no fe puede bié gos 


uernar ni bie mantener fin las poſſeſſio- 
nes 7 fin los algoſ. Po: la q̃l raʒõ pare 
nes ſon 

naturaleſ 2 negeſſarioſ al om̃e q dere be 


ge que los algos n las poſſeſſio 


uir cibdadanã me ii. raʒon es: 
q̃ el om̃e ha ſeñoꝛio natural ſobꝛe laf be 
ſtias ſobꝛe todas las otras cofas ſenſi 
bles:po2q es mejo: criatura ĝ todas laf 
otras cofas coꝛruptibles q̃ vios crío pa: 
ſeruicio dl ome. z poz efto pꝛueua el ppi 


loſopho q̃ la poſſeſſiõ vellas ef natural 
al ome.ca las puede ſoiuʒgar a fu feños 


rio. ca ha natural batalla córra ellaſ pa 


ra las ſometer a fu ſeruicio. E efto es a4 


ner poſſeſſiõ natural vellas, ¶ La. ij. 
razon es:que fila natura nũca fallece € 


las animalias mẽguadas gles no pos | 
uea de remedio de gouernamiẽto nats — 
ral:mucho menos falleſce alas animali 
- ascóplidas:quales fon los o 


; mes:(los 
no pꝛonea cõplida mete, ca la natura a 
areja natural méreg todas laf colas q 


on meneſter al gouernamiento natural 
velas animalias. Aſſi com̃o pareſge en 
las aues:que naſcen delos hueuos q̃ la 
natura pone enlos hueuos albura blã 


ca donde fe faze el cuerpo Úl que: 2 pone 
v las yemas b 


Eeſſo miſmo delas otras fembꝛas que 


a golpe fon pꝛeñadas: luego les va mã 


tenimiento del humoꝛ natural. E luego 


pone leche enlas tetas donde ſe crien. E 


fi eſto faze las beſtias 2 enlas aues:mu 
cho mas enlos om̃es: que fon fin de tos 


ij. cõclu⸗ 


ſſeſſiones:⁊ quiere beuir fin ningund fe 
ñoꝛio velas cofas del mũdo: fó mejozes 
ã om̃eſ.ca eſcojẽvida celeſtial.aſſi como 
los q̃ no quiere caſar:poꝛ G ſe dan a nia 


ermejas: donde ſe gouier 
nan las aues fafta que ſalen del carco . - 


reſge que 


del ſegundo libꝛo. 


pores bienes: a cótemplació: o a eſtu⸗ 
dioꝛo a macion, E eſtos tales eſcojẽ vis 
da ſobꝛe om̃e:a fon mejoꝛes (los otros 
om̃es. ca maguera no fea parte dela gib 
dad ol mũdo: ſõ parte dela gibdad ð di 
os. E efta raʒõ pone el pho enel pᷣmero 
delas politicas. ¶ Nas aq cõuiene de 
notar: que eſta ártió que mueue el pho 
enel lugar ſobꝛe dicho es muy fuerte en 
theologia:⁊ a vn enel derecho. E pa lo 
mejo: entẽder conuiene de poner aq ab 
gunos notables. El primero es:qᷓ é qn⸗ 
tas maneras puede auer om̃e algunas 
coſaſ:do conuiene de ſaber:que en cinco 
maneras puede el ome auer alguna cos 
fa, La primera es:poꝛ manera de prin 
cipado: affi com̃o el rey ha todas laf co 
fas que fon enel fu repno:quáto a ſeño⸗ 
rio real. E éefta manera fablauã abner 
a dauidꝛenel.ij.li.delos reyes enel.iij.ca. 
do dise a DAUD. Cuya el la tierra ⁊ cuy 
as ſon las coſas que nos auemos:ſinon 
tuyas La. ij. es po: manera de propies 
dad:aſſi como cada vna perfona òl rey 
no ba fus poſſeſſiones pꝛopias. E enel 
ta manera ouo el 
ſſiones pꝛopias:aſſi como perfona fins 
gular: fin los derechos del repno, E ag 
llas cofas dio david amiſiboſet fu nieto 
fijo de ionatas. Segund que cuenta efl 
tj. li.delos reyes enel.ix.capitulo. La. iij 
manera es:poꝛ manera de vſo fructo. a 
{Ti coño quando alguno ha los fructos 
n las rentas de alguna coſa:cuya pꝛopi 
edad es ajena. E eneſta manera fue da⸗ 
da la tierra de pꝛomiſſion alos fijos de 
iſrael:no aſſi coño a pꝛopietarios:mas 
aſſi com̃o a labꝛadoꝛes:que la labꝛaſſẽ 
a leuaſſen los fructos della. Onde dise 
enel leuitico.xxv.capitulo.que dixo dios 
alos iudios:la tierra nunca ſera vẽdida 
Ca mía es:⁊ vol avenevizof mis labꝛa 
doꝛes. La. iiij.es:poꝛ manera 8 vᷣrecho 
de vſar dela coſa.aſſi com̃o ſi algũo pu 
dieſſe vſar vela cofa en ſu vida: empero 


ſaul algunaſ poſſe 
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no puede vender:ni ẽ ajenar el fructo:ni 
el vfo della. aſſi coño el que havſo enla 
caſa para moꝛar enella:poꝛ algund teſ⸗ 
tamento:eſte no puede logar nin ajenar 
aquel yfo, zefta llama el derecho vſo 8 
abitacion.E enefta manera cada vno Y 
los fijos de iſrael:ouo derecho de vſar EE 
la viña del otro:aſſi que podía y comer 


vuas quantas quiſieſſe:mas no las po 
dia dende ſacar.aſſi como et vfo fructus 


ario:puedevſar dla coſa:⁊ dar la a otro 
mas el vſo fructario no puede tomar la 
para dar la a otre: mas ſola mente pue 
de vſar della. E los iudios fuerõ vſua⸗ 
ríos: mas no vfo fructuarios: ſegund ĝ 
dise eñl deuteronomio.xxiij. capi. La.v 
manera de auer la cofa es: poz manera 
de fimple vio della. affi como alguno $ 
fecho vía: afi como el ſieruo vía delas 
cofas de ſu ſeñoꝛ:a el monje delas coſaſ 
del monefterio: en que no puede auer ni 
guno derecho:poꝛ q no fon fuyas; mas 

ón del ſeñoꝛ:o del moneſterio. E enefta 
manera la ſaya talar ð ioſeph era ſuya: 


poꝛque guía ſiempꝛe vio della. Segũd 


que dise enel Geneſi.xxxvij.capitlo. do 
dixeron los fijos de Jacob. Nee ſi efta 
es la fața de tu fijo:o no. Ca cierto es q̃ 
ioſeph no auia enla faya fino fimple yz 
fo della de fechoꝛpoꝛ q̃ era en poverio $ 


fu padꝛe:⁊ no era de fu derecho. ¶ Ea 
qui conuiene de ſaber: que eneſtas ma⸗ 
heras de auer las coſas ay pꝛoceſſo oꝛ⸗ 


denado. ca mas ha enla coſa aquel que 
ha ſeñoꝛio general poz manera de pict 
pavo: que el que ha ſemoꝛio particular 
poꝛ manera de pꝛopiedad. Ca el pꝛin⸗ 
cipe deue oꝛdenar las coſas de ſus ſub⸗ 
ditos eftableciendo ley enellas. E efto 
no pueden fazer los ſubditoſ:ſino ſegũd 
las leyes eftablefcioas po: el pꝛincipe. 
Lo. ij. mas ba enla cofa el propietario 
cura es la coſa:que el vfo fructuario.ca 


puede enajenar la coſa de ſuelo:⁊ vẽder 


laꝛlo que no puede fazer cl plo fructua⸗ 
er ee 
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rio:com̃o quier que pueda venderꝛo E 
ſiar:o enajenar el fructo ò aquella, 


tercero:mas ha el vſo fructuario: que el 


vſuario: que ha ſola mente derecho ð v 
- farála cola: al qual llamamof viario 
Ca el vſo fructuario puedevẽder el fru 
to vela coſa:⁊ no el vſuario. Com̃o der 
que pueda allegar a fi el yfo ðlla como 
le pluguiere: mas no la puede logar ni 
vender:com̃o puede el vio fructuario. — 
Lo quarto: mas ha enla cofa el vſua⸗ 
rioꝛque ha derecho de vſar: que el q ha 
ſimple vſo de fecho. Ca el vſuario pue 
de vſar dela coſa conuenible mente miẽ 
tra la ba:avn que peſe al ſeñoꝛ dela coz 
ſa:⁊ puede demandar fu vfo en iuyzio. 
lo que no puede faʒer el q̃ ha ſimple vſo 
queno ba derecho ninguno enla cofa.a 

i como el peregrino que es oſpedado é 
la cafa de grado:⁊ no ha drechoningu 
no enella, E vefte pꝛoceſſo fe ſiguẽ dos 
coꝛrelarios. ¶ El primero es:q̃ ql quier 
om̃e que puede auer el pꝛimer grado de 
auer las coſas: puede auer todos los o⸗ 
tros grados que fe ſiguen. Ca el q̃ pue 
de lo mas:pueve lo menof:quando es v 
no el pꝛoceſſo a oꝛdenado ſegund mas 


a menos. ¶ E ſegundo coꝛrelario es: 


qual der om̃e que puede auer el poftriz 
mero grado de vſar delas coſas: no pu 
ede viar pelos otros ſobꝛe dichos, Ca 


el que puede lo menos:no puede lo maſ 


Alffi coro el ſieruo:o el fijo del padꝛe fa 
milias:que han ſiempꝛe vſo enlas coſaſ 
del padꝛe familias; no ba derecho de 
vſar dellas:ni ba pꝛopiedad: ni ſeñoꝛio 
enellas:ſino quanto pluguiere al padꝛe 
E la razon deſto es:que el que puede az 
wer lo menof:no fe figue que puede auer 
lo mas. E efta queſtion ha graueʒa ẽ to 
das eſtas maneras:ſi el ſeñoꝛio general 
delas coſas:es natural al om̃eꝛo ſi la p 

{edad velas cofas es natural al om̃e:o 
i el derecho de vſar dellas eſ natural al 
ome, E ſi el que ha vfo natural fimple 


fin derecho dla cofa: filo puede auer ra 


tural mente. E fi el vfo ſimple dela cofa 
es al om̃e natural. E a eſtas cinco que⸗ 
ſtiones reſponde poꝛ eſta guiſa. Que co 
mo la fin de todas las cofas fea maf pꝛĩ 
cipal:que aquellas coſas que ſon oꝛde⸗ 
navas ala fin, E todas eſtas maneras 
de auer ſon oꝛdenadas ala poſtrimera: 
affi com̃o ala fin, po: que todas las cos 
fas que omeba:fi quier las apa poꝛ fes 
fioꝛio general:fi quier propiedad: fi qui 
er apa el vſo fructo vellas fin la pꝛopie⸗ 
dad: ſi quier apan derecho de vio dellaſ 
fi quier no: vfa dellas de fecho. todas 
eſtas quatro maneras ſon oꝛdenadaſ a 
eſta quinta:que es auer el vſo dellas de 

Ca eſta manera poſtrimera eſ 
neceſſaria para la vida humanal.⁊ po? 
ende eſta es la mas pꝛincipal: ca es na⸗ 
tural al ome: 7 pertenefce al derecho na 
tural. E todas las otras fon de derecho 


poſſeſſiuo. cierto es:que el precho na 


tural es mas pꝛincipal q̃ el derecho po⸗ 
ſitiuo. Donde ſe ſigue:que el ſeñoꝛio ge 
neral no es natural al om̃e: ni la pꝛopie 


dad delas coſas:ni el vſo fructuario ſin 
la pꝛopiedad: ni el derecho de vſar dlas 


colas a vn no es natural al om̃e. E to⸗ 
das eſtas maneras de auer las coſas ſõ 


introduzidas pueſtaſ po: las 1 po 


ſitiuas:⁊ po: el derecho poſitiuo. E fola 
mente el vſo ſimple delas coſas es natu 
ral al om̃e:ſin el qual vfo no puede paz 
flar eneſta vida. E maguera parezca q 


el que ha el vſo ſimple delas coſas: que 


ha mqios dellas:que el que ha las co⸗ 


fasenlá3 otras maneras ſobꝛe dichas: 


que fon po? ſeñoꝛio:o po? pꝛopiedad:o 
por derecho de vſar dellas. ¡Empero ef; 


to es en comparacion del derecho poſi⸗ 


tiuo:mas no en cõparacion del derecho 


natural. ca menos ha el que vía fimple- 


mente:que el que vſa ⁊ ha derecho de v 
ſar. Mas fablando ſin comparaciõ de 


ſtos derechos mas ha el poſtrimero: q 


del ſegundo libro , 


todos los otros. E eſto pareſce po: ens 
remplo. Ca el robadoꝛ que tiene lo aje⸗ 
no 7 vía dello: maguera que no aya de 
recho de vſar dello. Emꝑo mas tiene de 


lo de fecho: que el que eſta deſapodera 


do dello. E de ad pareſce:q̃ los qͥ renun 
cian alas poſſeſſiones ⁊ a todas las co⸗ 
fas zalos derechos dellas: no puede re 
niiciar al vfo fimple: q es derecho natu 
ral. E po: efta raʒõ eſtos tales: renũciã 
do las cofas fon mejoꝛes: que los otros 


om̃es.Segũd que pone el pho:poꝛ que 


fe acueſtan al derecho de Dios: 7 al dere 
cho natural:que es mejo? que otro dere 
cho ninguno poſitiuu. 

C Capitulo. yj. ¿que demueſtra 
que muy pꝛouechoſa cofa es ens 
ta vida velos omes que cada v 


no aya ſus poſſeſſiones propias. 
-> |. Atre lospBos fuerõ dos 0 
e p;piniones. delaſ gles fabla to 
N do eſte capitulo. La pᷣmera 
es de ſocrates:a de platon ſu 
diſcipulo: que deʒiã:qᷓ mejo: era å todaſ 


las cofas fueſſẽ comũes: 7 avn las mu⸗ 


gres % los fijos: queno apꝛopiadas a 


d cada vna. Ca eſto les pareiga raʒõ de 
maxoꝛ amoꝛ:⁊ de mapo? cõcoꝛdia enlaf:. 
cibdades:⁊ étre los cibdadanos. Maſ 


efta opinion es falſa:aſſi como parefces 


ra adelante enel.iij. libꝛo. La ſegũda os © 


pinion es de Ariſtotil: que es contraria 


deſta z verdadera: en que dise: G po? la 


malicia delos om̃es: que han el apetito 
vd las voluntades coꝛruptas: a ſon indi 
nadds a mal za fazer tuertoſ a deſagui 
- favos los vnos alos otros. Cõuiene q̃ 
los gibdadanos aya fus poſſeſſiones p 
pial. E coneſto fe Sgt eſcuſar tres ma. 
les dlos ones, ¶ El 1 es:la pere 
3a: a la negligencia. Ca los om̃es no å 


eren aſſi trabajar po? las coſas comũeſ 
como poꝛ las ꝓpiaſ. ¶ Lo ſegũdo:poꝛ 
eſcuſar las cõtiendas:aue ayn entre los 


3 do dezian a 
enſeñoꝛea ſobꝛe nos tus fijos. ¶ La 
: tercera manera es:de ſeñoꝛio domeſtico 
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hermanos naſcen peleas z cõtiendas fa 


bꝛe las heredades comunes: duto mas 


entre los otros: fi todas las coſas fueſſẽ 


comuneſ.¶ LO. iij.poꝛ eſcuſar confuſiõ 


a deſoꝛdenamiẽto. Ca cada vno gelos 
cibdadanos fe eſcuſariã ð labꝛar las be 
redades: quando ſupieſſen que eran co 
munes :: derar las yan alos otros, Ea 
ffi feria grand cõfuſiõ a deſoꝛdenamien 


to en pꝛoueer los bienes comunes; ⁊ no 
ſe podꝛiã pꝛoueer eneſta vida corporal: 
no labꝛãdo las heredades:dexãdo laſ el 


vno al otro. E po: efta raʒõ es mejor q 


las heredades teá antes ppias: comu 
nes ¶ Mas aq conuiene de notar:que 


enefta queftion ha muy grandes graue 
as. E para laf mejo: entender:cduiene 


de ſaber:que cinco maneras fon de ſeño 
rios:o de pꝛopiedades: las quales deꝑ⸗ 

te muy cõplidamẽte la facta eſcriptura. 
¶ La pmera es:ſeñoꝛio natural:ſegũd 
que las animalias q̃ fon fin velas otras 


que fon oꝛdenadas a ellas:han derecho 
natural ſobꝛe ellas. Aſſi com̃o los om⸗ 


bes ba ſeñoꝛio natural ſobꝛe todas laf 
beſtias:aſſi como ſobꝛe aquellaſ criatu 
-ras que fuerõ oꝛdenadas a ſubſecion de 


las za ſeruicio vellas, E efta manera 
puſo luego dios étre el ome: a las otras 
criaturas que crio:quãdo diro enel 


ro capitulo del genefi: fablando alos ó 


‘bres, Enſeñoꝛead alos peges dela mar: 
q alas aues del cielo: alas beftias dla 


tierra. ¶ La. ij. manera es:d ſeñioꝛio po 


litico a civil: ſegund que vn om̃e enſeño 
rea a otros muchos que ſon en ſu ſeño⸗ 


rioꝛpoꝛ derecho poſitiuo z ciuil. E vefte 


derecho fablauan los fijos de iſrael:q̃n 
n. Tu fer nr̃o ſeñoꝛ: 


o yconomico:que ef del gouernamiento 
de caſa:ſegund q̃ algũo fe enſeñoꝛea: no 
ſobꝛe los om̃es:mas ſobꝛe ſus poſſeſſio 


nes. E de aq̃ſte ſeñoꝛio fablo moyſẽ tel 


r iij 
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leuitico.xxvij.capi.do dise: que el capo: 
o la beredad å fueſſe vẽdida: toꝛnaſſe a 
fu feio? enel año de iubileo. ¶ La. iiij. 
manera es de ſeñoꝛio gerarchico:ſegũd 
qᷓ alguno enſeñoꝛea:o es pꝛincipe en ab 
ou muchedũbꝛe oꝛdenada a dioſ: o a 

ſobꝛe natural. Dela ql manera fa» 
blaua ieſu rpo a fus diſcipulos end euã 
gelio Mathei.xx.capi. quando diro.ſy 
alguno entre vos quiſiere fer mayoꝛ:a⸗ 
quel ſera ſieruo delos otros. E cierto es 
que la ſeruidumbꝛe ⁊ el ſeñoꝛio fon cor 
relatiuos. Ca do ay ſeruidumbꝛe:ay fe 
ñorio ¶ La. v. manera eſ de ſeñoꝛio do 


meſtico: ſegũd que el poderío pꝛincipal 


del om̃e enſeñoꝛea alos otros poderios 
mas baros. Dela ql manera fablo dis 
os a Cayn end geneſi.iiij. capi. quado 
diro. So ti fera el tu apetito: 7 tu feras 
ſeñoꝛ del. E eftas colas affi viſtas qua 
do fe ponen en queſtiõ Si las poſſeſſio 
nes deuẽ fer comunes enla cibdad. O fi 
es mejo? que fed apropiadas: affi å cas 
da vno fea ſeñoꝛ delo furo. Aqui no en 
tendemos fablar del ſeñoꝛio natural.ca 


ſegund aquello todas las coſaſ deuẽ fer 
comunes pgual mente. Ca los omes fe 


gund natura fon pguales. E ni entẽde⸗ 
mos de fablar de ſeñoꝛio giuil. ca aqͥllo 
es fobve las perſonaſ:mas que no ſobꝛe 


las poſſeſſiones ðllos. elas quales ef 


la queſtion ſobꝛe dicha. Ni avn entẽde 
mos fablar dela quarta manera de ſe⸗ 
ñoꝛio. ca aquella manera de ſeñoꝛio no 
perteneſqe al derecho natural z alas co 
ſas tẽpoꝛales:mas alas eſpũales. Ni a 
vn entendemos aqui fablar dela quĩta 
manera de ſeñoꝛio:q̃ ce al dere⸗ 
cho natural. Dove fc ſigue:q̃ toda la fu 
erga deſta queſtiõ:es dela tercera mane 
m del ſeñoꝛio que perteneſœ alas cofas 
leſ:ſegund que alguno es ſeñoꝛ 
de fus algos 7 de lus poſſeſſiones. ¶ E 
aquí cóniene de ſaber: que podemos fa 
blar delos omes ſegund dos eftados, 


pudo fer entre ellos end tiem | 
cia.ca fon lof omes eneſſe miſmo eſtado 


Lo primero ſegũd el eſtado vela nate 
ra en que fueron criadoſ:que fue eſtado 
de ynocencia. E fablando eneſta mane 
ra dlos omes diremos:que todas las co 
fas fueron comunes, E fi en aquel eſta⸗ 
do fincaran:no ouiera ninguno alguna 
pꝛopiedad:ni ſeñoꝛio ſobꝛe ninguna co 
ſa. Ca todas las cofas fuera pqual mé 
te comunes a todos. E en otra manera 
podemos fablar delos om̃es ſegund el 
eſtado dla natura coꝛrupta po? el peca 
do en que cayerõ. E aſſi ba mayo? gra 
tiesa la queftion. ¶ E aqui conuiene de 
ſaber:que fant A guſtin enel.iiij.li.dela 
trinidad:departe tres tiempos, El pme 
ro fue ante dela lep:que ef didho tiempo 
de natura. E ſegũdo fo la ler:quees di 
cho tiẽpo ò n 
cia:que es Dicho tiempo de grada, E a 
ffi el primero tiẽpo fue comũ:⁊ duro mu 
cho:conuiene de dezir: que alguna par» 
te de aquel tiempo de natura: fueron to 
das las coſas comunes. ca no fue nĩgu⸗ 


na cofa departida entre los omes, ca el 


timiento ólag n 
voluntad delos om̃es deſpues que fue⸗ 
ron echados del parayſo terrenal. E ci 
erto es:que no fueron los ombꝛes faſta 


grand tiempo amochiguados. E de aq 


viene aquella ſentencia de ſant Aguſti: 


enel libꝛo dela contemplaciõ:que avn € 


eſte eſtado en que agoꝛa beuimos:no eſ 
ĩpoſſible tal comũidad dlaf cofas como 
fue end eſtado de natura. Ca a eſte ſe a 
llegaron todos los ſanctos omes: q res 


nunciaron el mundo: a todos los dere 


chos poſitiuos. ¶ E avn efto fe puede 


pꝛouar po? quatro razones, | La pá 


mera es:que todo aquello que pudo fer 


entre los omes enci tiempo dela natura 


corrupta: quato alas cofas tenpoꝛales: 
de gra⸗ 


ſegũd natura. E ſobꝛe todo eſto hã el a 
guoa dela gracia de dios. E aſſi ſi en al 


del ſegundo libꝛo. 


gad tiẽpo pudierõ auer las coſaſ. coma 
nes:mucho meſoꝛ las puedẽ auer en co⸗ 
mun agoꝛa:ſin ninguna pꝛopiedad con 
el ayuda dela gracia de dios. ¶ La. ij. 
raʒon es:que todo ðrecho por eſſas mif 
mas razones fe puede deſfazer: po: las 
quales naſce. Æ cierto es:que el departi 
miento delas cofas: o la propiedad des 
las poſſeſſiones fue introducta poꝛ vo⸗ 
luntad velos omes. E fi todos los om̃eſ 
renunciaſſen el departimiento delas co 
ſas:a las pꝛopiedades delas poſſeſſio⸗ 
nes: a fincaria la comunidad de 
las colas feguno el de de natura 
Lua .iij. es: que ningũd ome no es coftre 
ñido a auer propias poſſeſſiones: ni as 
uer derecho ſobꝛe ellas, E fi lo ha:pue⸗ 
de lo renunciar, E fi todos los omes: o 
alguno dellos renunciaſſen a todos ſus 
derechos: no fincaria entre ellos fino la 


comunidad de natura: que perteneſce a 
todos general mente. ¶ La quarta ras 


son es: que fi aquellas cofas que no fon 
al om̃e neceſſarias: puede muy bien fin 
contradiction alguna, E cierto es ¿los 


dee eee 
ſtura:o poz labꝛanga. La otra es: poꝛ 


delas coſas:non ſon nec 
para paſſar efta vida. Ca pueden de fe 


1 la: a avn vſar delas coſas q pe 
les ſo ta: poꝛ robo ⁊ po? furto. Ca todos los 
om̃es deſte mundo buſcan vida poꝛ al⸗ 
gunas deſtas maneras:o po: todas. ca 
d biuen de paſtura:a de labꝛanga dela 


| n menefter:no auiendo enellas des 
recho ninguno, Aſſi como parefce en as 
quellos que ſiempꝛe binen delo ajeno.z 
po: ende tal eſtado como efte en que to⸗ 
das las coſas ſean comunes ſin pꝛopie 
dad ninguna:bien puede ſer entre los 6 
bꝛes. as podꝛia vezir aquí al : 
que bien puede fer tal eſtado de echo : 
maſno puede fer ſegund razon derecha 
que el om̃e ſe diſponga a tan grand tra 
bajo a a peligro de vida:⁊ q̃ no aya 
piedad en cofa dl mundo. E aqui refpó 
doꝛque tal eſtado como eſte es muy als 
to a muy acabado:poꝛ que fe regta po? 
tas lepes del derecho natural: q̃ fó muy 
buenasz mucho acabadaſ. E tal ef el ef 


cxxxiſ 


tado delos que fenuncian a todas laſ p 


piedades za todas las poſſeſſiones. 
¶ Capitulo. vij. en q̃ demueſtra 
en qual manera deuemoſ viar de 


las cofas munoanales. qen qual 
manera vſar dellas es cõuenible 


L pho enel pᷣmero delas po 
e uticas mueſtra: que las mas 
haeras de beuir entre los om⸗ 
bꝛes ſon departidas:ſegund 


que ſe departen las maneras de víar $ 


las coſas. Ca de departidas maneras 
de vſar fe leuantã departidas maneras 


de beuir. Ca biẽ como las beſtias z laf 


animalias no vſan todas de vnas co⸗ 
ſas:ni han todas vna manera de beuir 


Ca algunas biuẽ de pernas: a algũas 


de fructas:% algunas de robo. E pozen 
de algunas biuen en compañía; c algu 
nas biuen derramadas: ſegũd que a ca 
da vna es mejoꝛ:pueden buſcar ſus viã 


das. Bien aſſi los om̃es:poꝛ que depar 


tida mente vſan delas cofaf:ban vepar 


- tivas maneras de benir (Suved phi 


lofopho pone quatro vidas: a quatro 


maneras de beuir. La vna es: po: pas 


caca, La tercera:po: peſca. La quarz 


tierra. o delas animalias que crian: aſſi 


como fon las ouejas: los carneros: 


los bueyes: 7 los otros ganados tales 

qual fot oꝛdenados a vſo pelos om̃es: 

afi como las cofas que no han alma:a 
fli como el linaje elos arboles: a delas 
plantas:⁊ delas peruas: ca los arboles 
N las plantas fon oꝛdenadas a. crianga 
delas animalias.⁊ todas las coſas ſen⸗ 


ſibles que naſcen enla tierra: fó oꝛdena 


das a mantenencia velos oñes. Ca ge 


neral mẽte todas las cofas mas baras 


r úl) 


P Tercera parte 


ſõ oꝛdenadas a mãtenẽclas delas coſaſ 
mejores a mas cõplidaſ. E afila natu 
ra todas las cofas oꝛðno a ſeruicio ðl õ 
bꝛe. E poꝛende la vida paſtoꝛal: o ð pa 
ſtura es conuenible. E biẽ aſſi la.ij:q̃ es 
dela caca delas beſtias. E avn la terce⸗ 


ra q̃ es dela peſca dlos peçes, Sola mé — 
te la.iiij. non es conuenible:que es de ro 


bo:o delo ajeno, ca el om̃e natural méte 
no ha ſeñoꝛio ſobꝛe el om̃e. como quier 
que diga el pho:quelos fabiofnatural 
mente veuen fer ferozes velos neſcios:⁊ 
delos que no han fabiouria: fegúd que 
adelante parefcera, Midas aquí podes 
mos añadir otras muchas maneras a 
declaracion deſtas. as ante qᷓ deſcẽ⸗ 
damos en eſpecial a ver:quales fon con 
uenibleſ:a quales no cõuenibleſ:q̃ ſepa 


mos porque fueron departidos los ſe⸗ 


fioꝛios ⁊ las pꝛopiedades delas cofas . 
Eotroſi: en quátas maneras las coſas 


fueron departidas a apꝛopiadas alos 


om̃es. E viſtas eſtas dos colas pareſge 
ran mejo: las cofas que fon dichas ent 
capítulo ſobꝛe dicho:⁊ las cofas que ſõ 


de dezir eneſte fefto capitulo, ¶ E quan 
to alo pꝛimero cõuiene de faber: quelaf 
coſas fueron departidas:o apꝛopiadaſ 


alos ores por el derecho poſitiuo. E ef 
to poꝛ.v.raʒones. La primera fue: po? 
tirarla negligencia, La.ij.poꝛ refrenar 
la cobdicia. La tercera:para eſcuſar la 
pelea. La quarta:poꝛ caſtigar la mali 
cia. La quinta:poꝛ eſquiuar la deſeſpe 


ranga. C La primera fe declara a: 4 


los om̃es natural mente amã ſus coſas 
pꝛopias mas que las aſenas: ni las co⸗ 
A eſto es PO? amo? deſoꝛdenado 
que han a fi miſmos.E po: ende ferian 
negligentes en labꝛar las heredades co 
munca. E po: efta razon fueron las 
redades partidas ⁊ apꝛopiadas alol ó 
bꝛes:poꝛ que ouieſſẽ mayo: cuydado ð 


las labꝛar a pꝛouecho dela comũidad: 


que fe pudieſſe mantener por efta labꝛẽ 
ga. E po: efta rason los derechos poſi⸗ 
tiuos conſiẽten los vſos capiones ⁊ las 
pꝛeſcripciones:poꝛque quãdo los ſeño⸗ 
ríos delas cofas no fon ciertos:que non 
finquen las coſas:o laſheredades fin la 


bꝛanga. ¶ La. iſ.raʒon fe dedara aſſp. 


que los om̃es cobdician fin meſura los 
bienes tempoꝛaleſ. E poꝛende les fuerõ 
partidos poꝛ los derechos poſitiuos en 
remedio dela cobdicia.aſſi como el mas 
trimonio fue dado alos ẽfermos ⁊ alos 
carnales: en remedio poꝛque eſcuſaſſeel 
foꝛnicio.¶ La tercera razon fe declara 
aſſi:que los om̃es fon inclinados a mos 
uer contiendas ſobꝛe las cofas comũes 
po? que cada vno quiere tomar. dellas 
mas de quáto deue:faʒiendo tuerto al o 
tro. E efto po? que fon las colas comu⸗ 
nes,ca fi fueſſen pꝛopias:quedarian las 


barajas: quando cada vno tomaſſe lo. 


ſuyo. E po: efta razon fe mouio e 
tre los paſtoꝛes de Abꝛaam:⁊ ð h 
en manera que cada vno ouo de conols 
cer fus ganados:7 aſſi fe partierõ de en 
ono. Za quarta rason pareſœ sfp. 
ca el om̃e que fase mal: deue fer cõdena 
00:0 enla perſona:o enlas cofas que ha 
JE cierto es:que ap muchos cafos: élos 
quales no deue fer el ome condenado en 


la perſona:⁊ poꝛende conuiene fea cõ 


denado enel al go. E poꝛende conuenia 
que fueſſen las cofas partidas 2 apꝛo⸗ 
piadas alos om̃es:poꝛ las lepes: po: q 
quando mal fiʒ ieſſen:fueſſen condena⸗ 


dss enellas. ¶ La. v. raʒon pareſęe afi 


Que los om̃es poꝛ el amoꝛ deſoꝛdena⸗ 
do que han en amar los bienes tẽpoꝛa 
les: muchas veses temen que les falleſ⸗ 


ceerã. conefta deſfiuʒa allegan a guar 
dan. La qual coſa rep Deno fee 


ño: enel euãgelio de fant Matheo. vj. 
capi. do diʒe. G meʒquinos:catad las a 


ues del cielo:qᷓ no tabꝛã ni cojen: Empo 
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del ſegundo libro. cxxxiij 


dios las gouierna muy complida mẽte 


E cierto ès:que aſſi faria avos:ſi vos é 


comendaſſedes a el. E de aqui pareces. 


que el departimiento velas poſſeſſioneſ 
a deloſ bienes tempoꝛales fue introduc 
to poꝛ las leyes para refrenar las mali 
cias delos om̃es. Donde ſe ſigue: que ſi 
los om̃es fueſſè buenos z acabados:no 
ſeria neceſſaria la apꝛopiaciõ delas po 


ſſeſſioneſ. E fi entre los om̃es no ouieſſe 
negligencia:ni auaricia:ni pelea: ni ma 


licia:ni deſfiuʒa: o deſeſperanca: todas 
las cofas ferian comunes:⁊ no avꝛia ð⸗ 
partimiento ninguno dellas. ¶ Quãto 
alo ſegundo. en quantaſ maneras los fe 
ñoꝛios ⁊ las pꝛopiedades velas poſſe⸗ 
ſſiones fuerõ departidas deſpues dela 
comũidad natural: en que fuerõ dadas 
poꝛ dias alos om̃eſ. Conuiene de faber 
que en cinco maneras fueron fechas laſ 
apꝛopiaciones delas coſas. La pᷣmera 
fue poꝛ cõſentimiẽto comunal delas vo 


luntades. Aſſi coño Abel r Cayn fis 


jos de Adam: partieron entre ſi po? fu 
voluntad las cofas a las poſſeſſiones. 
El vno tomo los ganados:aſſi como a 
bel:que fue el pzimer paſtoꝛ ouo ones 
jas:⁊ Kapn tomo las heredades: ⁊ fue 
labꝛadoꝛ. E po: ende offrecian a vios ð 
partidas coſas. El vno coꝛderos.⁊ elo 
tro manoſos de mieſſes. Aſſi como dise 
enel geneſi.iiij. capi. L. ij. fue po? oꝛde 
namiento velos pꝛincipes.ca luego que 
los ombꝛes comengaron a foíuzgar as 
los ombꝛes comécaró a oꝛdenar velas 
coſas ⁊ delas poſſeſſiones delos om̃es. 
E efta manera pone el Geneſi.xx.capi. 
do dise:que Menbꝛot g a fer po 
deroſo enla tierra: ⁊ coméco ð ſoiuʒgar 
los om̃es z las cofas dellos, La. iij. fue 
poꝛ coſtumbꝛe que tomaron los om̃es: 
aſſi como enel comiengo fue coſtumbꝛe 
que tomarò los omes q qual der tierra 
vazia que alguno no ocupaſſe que ads 


viene derech 


| la fueſſe fura dẽde adelante: a aquella 


fueſſe fu oppia. Eeſta manera 
pone el Geneſi.xj.cap.do diʒe: que dire 
ron los fijos de Adam. celebꝛemoſ zos 
frescamos a honrremos nr̃o nõbꝛe:an⸗ 
te que nos deptamos po: todas las tiz 


errasa tomar heredamientos 2 poſſe⸗ 


Mones. ¶ La quarta fue por pornas 
delos padres: que partieron a ſus fijos 
fus poſſeſſiones a fus ves, ¶ E 
eſta manera pone el Henefi alos veyn⸗ 
te ⁊ cinco capituloſ. Do dise que Abꝛa 
am partio lo que auia: ⁊ dio a Yfaac 
todos los heredamientos que auia. E 
alos fijos delas barraganas dio dine⸗ 
ros: muebles:apartando los de Vilas 
ac:que era legítimo. ¶ La quinta fue 
poꝛ oꝛdenamiento de dioſ. Ca dios dio 
algunos reynosa algunos:tirando lof 
a otros. Aſſi como la tierra de pꝛomiſſi 
on:alos fijos de Jacob: el monte de fe 
pr alos fijos de lan, E eneſta manes 
ra eſta en Joſue veynte a quatro capi⸗ 
tulos. Do cuenta:en como tiro la tierra 


de. Iheruſalem alos Cananeos:⁊ alof 


Gebuſeos: a alos Amoꝛreos: ⁊ dio la 


alos fijos de. Iſrahel. El qual Joſue 
| ae ich regimiento Des 


los pueblos ve Iſrael po: veynte ⁊ fies 
ale. E deſto que dicho es ſe ſigue 


vn coꝛrelario: que ſi todas eſtas manes 
ras de apꝛopiaciones fueron conueni⸗ 


bles como pareſce quelo fueron: el vſo 
velas cofas que aſſy fueron apꝛopia⸗ 
das: fue conuenible, ¶ Nas de dqui. 


_ nafce vna grand dubitacion. Ca nin⸗ 


gia apꝛopiaciõ no puede fer derecha q 
echa mente contra el derecho 
natural: nin cõtra las lepes del Derecho 
natural:que es muy bueno ⁊ mejo: que 


los otros derechos todos. E parefces 
que tal apꝛopiacion velas cofas en Ql + 

quer manera que fea fecha:viene dere 

cha mẽte cõtra el drecho natural q vize. 


Tercera parte 


ue todas las cofas venen fer comunes 
po: que la apꝛopiacion delas colas 
fase G no fea comúel. parecería a algũo 
q̃ la apꝛopiacion dlafcofaf é Glder ma 
nera q fea fecha es oefcóneníble ⁊ mala 
dot po natura qoiof dio a to 
dos los om̃es:⁊ aqui ay grãd graueʒa. 
Empero digo a efto:que la apꝛopiaciõ 
delas coſas elas maneras ſobꝛe dichas 
no tira el derecho natural. ca fecha tal a 
pꝛopiacion delas coſas:avnque dan to 
das las coſas comunes de derecho na⸗ 
tural maguera ellas fean deꝑtidas po? 
derecho poſitiuo 7 apꝛopiadas ẽlaſ ma 
neras ſobꝛe dichaſ. Ca eſtas dos coſas 
no fon contrarias: alfy como yna. cofa 

puede ſer de vno dederecho:7 de otro ð 
i mas en qualquier manera puedẽ 
eftar el departimiento dlas colas como 
el derecho natural:no es de ligero de as 
ver. ¿a el departimiẽto velas cofas es 
poz derecho poſitiuo:que es pueſto poz 
omel. ⁊ la comũidad velas cofas es po? 
d ðrecho natural: que fue pueſto po? di 
ds. E certo es:que la ley menoꝛ:o la ley 
del om̃e no puede deſfazer la ley de dios 
Roꝛende ay grauesa en faber como eſ⸗ 
ta leg poſitiua deſtruye la comũidad có 
la lep ð natura:qᷓ la mãda.Eð aq pode 
mof ðir:q̃ ẽ cico maneras fe puede efas 
far la diuiſion velas coſas:o la apꝛopia 
con dellas.ca pareſce que contradiʒe la 
ley del derecho natural:que diʒe:que to 
das las cofas veuen ſer comunes. La 


pꝛimera es: po: reuocacion del 8 
natural. Aſſi como la ley de cirauncifió 


fue reuocada poꝛ la ley del baptiſmo:ſe 
gund que dise el apoſtol ad Halatbas 
ij. capitulo. La ſegunda manera + pad 
diſpenſacion dl derecho natural.aſſi co 
mo dios diſpenſo enel teſtamento viejo 
enla bigamia de dos mugeres en vno: 
la qual . — non otoꝛga enla lep de 
natura:poꝛque los omes fe amuchigu 

ſſen:⁊ la diſpenſacion 5 


nid: a en ſalomõ. Ca tercera manera es 
po: conſentimiento folo.ZIfli como dioſ 
enel teſtamento viejo conſintio el diuoꝛ 
cioꝛo departimiento: poꝛ que eſcuſaſſen 
la muerte delas mugeres. que 
dise enel euangelio ð fant Matheo. xir 
capitulo:do dise Po? la dureza de vr̃oſ 
coꝛagones conſentio el repudio de vras 
mugeres, La quarta manera es: po? 
comutacion del derecho natural: en des 
recho poſitiuo. Aſſy como la ley vieja 
fue mudada enla ley nueua.aſſi lof que 


fon enla ley vieja:no fon tenudos a gus 


arvar la: mas fon tenudos ala ley nues 
ua. La quinta manera es:poꝛ añadi⸗ 
miento folo ól derecho poſitiuo ſobꝛe el 
derecho natural: no fasiendo enel mus 
damiento ninguno, Aſſi como los efta 
blefcimientos delos apoſtoles fuerd az 
navioos al euangelio: no tirando nada 


mas poniendo ſobꝛe el. Seguno que di 


ze enlos actos velos apoſtoles. Bien as 
ſſi el derecho poſitiuo no es contra el de 
recho de natura:mas es añadido ſobꝛe 
el. ¶ Mas aquí conuiene de ſaber:que 
las quatro maneras ſobꝛe dichas non 
ſon conuenibles:mas la quinta es con⸗ 
nenible a buena. La primera no lo es: 
poꝛ que el derecho natural:que es pue⸗ 
ſto poꝛ dios:no ſe en reuocar po: 04 
bre. ninguno. Ca la ley del om̃e:no 

de reuocar la ley de dios, Ni la ſegun⸗ 
da manera no es conuenible. Ca non 
puede caer diſpenſacion enla lep venas — 
tura. E pueſto que fea p en alguna mas 
nera:eſto cae en cafo cierto, Mas la di 
uiſiõ velas cofas es general á ſiẽpꝛe fin 
ca:afíi no es reuocada la ley de natura 
po: ella:como fue revocada la bigamia 
po: el euangelio. THiavn la tercera ma 
nera es conuenible. Ca toda cofa que 
fe conſiente:ha razon de mal. Ca cons 
ſiente dios el menoꝛ mal poꝛ que ſea eſ⸗ 
cuſado el mayoꝛ mal. Aſſy como cone 
ſintio que repudiaſſen las mugeres poꝛ 


det ſegundo libꝛo. 


| que las no mataſſen. E eneſto no ha lu 


gar enel departimiento velas coſaſ: que o. Mas lin 
- neceflioad:la manera de rapina:o ð fur 


cs bueno.ca omes acabados: affi como 
los patriarcas fisieron las poſſeſſionea 
departioas, Onde dixo vios a Abꝛaã 
geneſiſ. xvij. cap. Anda amigo: fey bu 
- eno ⁊ acabado:⁊ dar re he muchos bie⸗ 
nes en que biuaſ. Ni la quarta manera 
es cõuenible. Ca maguera ã la ley me 


nos buena fe pueda muvar éla ley mas 


buena ⁊ mas acabava, affi como la ley 
de Moyſen:enel euangelio, Emꝑo no 
deue fer el contrario: que la mejo: lep fe 
mude en peor, Æ cierto es:que la ley na 


turales mejo: que la poſitiua:quãto es 


dios mejo: dadoꝛ lla: que om̃e faʒedoꝛ 
dela ley poſitiua. E poꝛ ende la quinta 


manera fola que ef po: apoſicion poz 


mandamiento del derecho poſitiuo ald 
recho natural:ſin ninguna mudaciõ dl: 
es manera muy noble z muy cõuenible 
Aſſi que la diuiſion velas cofas 7 la a7 
pꝛopiacion vellas: no fea contra el dere 


natural:maguera fea añadido a el. 
- ¡E quando argupen:quela apꝛopiaciõ 
delas cofas comunes contradiʒe ala co 
munidad dellas:7 ala ley natural G má .- 


da que todas las cofas fed comunes:có 
uiene de dezir:que la comunidad del de 
— — natural eſta en todo punto de ne⸗ 
ceſſidad conel derecho poſitiuo:o con la 

apꝛoplacion delas coſaſ. Ca en todo ti 
empo zen todo punto de neceſſidad po 
ſtrimera puede vſar dlas cofas apꝛopi 
avas a onie, E avn algunos quierẽ de 

Ii: que todas las cofas fon comunes en 
tiempo de qual quier neceſſidad:o de Gl 


- quier meneſter. ca affi lo diʒe ſantiagoe 


la ſu epiſtola: que qual quier que niega 
mal: a no cumple la iuſticia ó vios, Bõ 


de fe toma efto, Que ſegũd la iuſticia ð 


dios todas las coſas fon comunes en ti 
. empo de qual quier neceſſidad, E vefto 
pareſce: que todas lag maneras de bes 


ſin fin 


epee 


uir:que pone eneſte capitulo:ſon cõueni 
— — neceſſidad. Mas ſin 


toꝛes deſconuenible. E las otras tres ſõ 
cóuenibles en todo tiẽpo de neceſſidad. 
¶ Capitulo.viij. en å vemueſtra 
Glos cibdadanos ⁊ avn los rep! 
es a los principes no veuen que 
rer ni deſſear infinitas poſſeſſio i 
nes. * “o 7 = 
Ä 2) fentencia vefte capitulo 
aa eta en dos concluſiones. 
La piinera es:que la cob 
A dicaa las poſſeſſiones ð 
ss riquezaſ:es enlos om̃eſ 
afin meſura. Æ efto cõteſce poꝛ.ij 
razones, La primera es po? deſoꝛdena 
miento dela voluntad. Ca los ombꝛes 


poꝛ la mayor parte no quieren bien bes 


uir:ni virtuofa mente.mas quiere beuir 
vicioſa mente:⁊ a todo delepte de ſus a g 
erpos.7 po? que efto han:nunca tantas 

riquezas han:que mas no deſſeen a quí 


eran auer. ¶ La ſegunda razon es:poꝛ 


que han falfa eſtimacion de fu bien an⸗ 
danga. Ca cuydan que toda fu bien an 
danga efta enlas riquezas tempoꝛales. 
JE por ende aſſi como la fin:o la biẽ an⸗ 
ança es de deſſear fin meſura:aſſi eiloſ 
deſſean las riquesas ſyn maneraz fyn 
meſura. ZIM lo vize el philoſopho enel. 
pꝛimero pelas politicaſ: do pone enrem 


plo enel fiſico:que entiẽde enla ſanidad: 


affi como en fin. E poꝛende nunca imou. 
se tata ſanidad:que mayo? no querría ĩ 
duzir enlos enfermos:mas delas melest 


nas: obꝛa aſſy como de aquellas cofas 
| - que fon oꝛdenadas ala ſanidad. E por 
lo que tiene:al que lo ha menefter: fase 

c en otra manera matarlos pa, E biẽ 
aſſi las riquezas: po? que fon oꝛdena 4 


ende las da alos enfermos con meſura. 


das a virtudes: ⁊a otra bien andanga 


que es mayo? que ellas: fi los om̃es las 


pelean fin meſura matan las almas, . 
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C La ſegũda conduſion es:que no cõ⸗ 
nliene alos reyes ni alos pricipes: nía o 
trol higúof de deſſear riqͥʒas ni pole 
ones fin manera zfin meſura.maſ deuẽ 
tantas deſſear quantas les m pa 
ra gouernamiéro cõuenible ð fuf repnof 
o de fus cafas. E efto pꝛueua el pho eñl 
pᷣmero li. delas politicas:poꝛ otras dos 
razones, La pmera es: que tal veue fer 
d gouernamieto del repno: o dela cafa 

ara fer bueno: como el gouernamiẽto 

atural en todas las criaturaſ. E certo 
es que quando la natura fazed anima 
lia: la cría dela leche: no pone enlas te 
tas leche fin meſura: mas pone y tanto 
qnto ciple pa gouernamiéto dl anima 
lia:o dela criãga. E effo miſmo enel bue 
no:no pone pema pa iaca del aue ſyn 


meſurã:mas tata quãta cuple miétra ef 


ta euel carco. E eſſo miſmo es en todas 
las otras cofas que biuẽ. Bien aſſi:ſi el 
gouernadoꝛ oela cafa quiere gouernar 
naturalmẽte:a no dere fazer cõtra natu 
ra:no deue deſſear poſſeſſiones ni rique 
sas fin meira a ij. raʒõ efiq tal ef 
el arte de gouernar la caſa como las o⸗ 
tras artes mecanicas, E cierto es:q̃ las 
artes mecanicas no quiere inftrumetos 


infinidos:ni fin meſura. Aſſi como el fe 


rrero no quiere martilloſ:ni punques in 
finitas 2 fin meſura. mas tãtas dere Gn 
tas le cumplen. Biẽ aſſi el gouernadoꝛ 
del reyno:o dla cafa no deue mas poſſe 

ſſiones deſſear ni mas algos de quãtos 
le cumplen ſegund ſu eſtado para buen 
gouernamiento de ft reyno:o de fu cafa 


miſmas concinſiones podemos pꝛouar 
po: otras razones ð theologia. E para 
pouar la primera: podemos traer dos 


razones ¶ La primera es:poꝛ que ela 
perito deſoꝛdenado:nunca ha tanto des . 


los bienes tempoꝛales:que mas no qui 
era auer dellos:poꝛ que nunca fartan el 
apetito. Eeſta razon pone el fabio enel 


Mas aquí cóniene de notar:q̃ eſtas 


primer capitulo del Eccleſiaſtes:do vis. 
5e. Que el ojo nunca ſe farta de ver: nin 
la oꝛeſa deoyr:ni el coꝛagon de cobdici⸗ 
ar. E fabla del cobdicioſo:que no pone 
freno a ſus cobdicias. La ſegunda ra⸗ 
zon es: po? que eſtos bienes tempoꝛaleſ 
fon muy pequeños bienes, Segund q 
dise fant aguſtin. E acuerda cóel el phi 
loſopho enel primero delas politicas: 
do pone tres linajes de bienes. Los pꝛi 
meros fon bienes de dentro del alma: q̃ 
fon bienes de virtuves. E eftos fon los 
mayoꝛes bimes, Lo ſegũdo fon bieneſ 
naturales: affi como buẽ ingenio:o bué 
entendimiento:o apoſtura del cuerpo: o 
ſanidad:⁊ tales cofas que vienẽ po: na 
tura al alma:o al cuerpo.E eſtos fó los 
bienes medianos. ¶ Los terceros fon 
bienes de auentura, Aſſi como fon las 
riqueʒas:o las poſſeſſiones. E eſtos fó 
los menoꝛes bienes, E nueftro ſeñoꝛ en 
el evangelio los llamo bienes engaño + 
ſos:poꝛque los om̃es comunal mente fe 


engañan enellos: z muchos fe pierden 


po: ellos, E fant Hregorio da dos ra⸗ 
sornes:pd: que nos fon engafiofos, La 
vna es:poꝛ que no puedẽ fincar mucho 
connuſco:⁊ los mezquinos delos om̃es 
fazen tanto po? ellos: como fi ſiẽpꝛe oui 
eſſen de fincar conellos. ¶ La ſegunda 
es: poꝛ que nunca tiran la fambꝛe dela 
voluntad. E mal andante es el que ſiem 
pre deſſea:a nunca fe farta:⁊ tales fó laf 
riquezas tempoꝛales:que ſiempꝛe pone 
fambꝛe enla voluntad 7 nunca fartan . 
E de aquí podemos formar tal razon . 
La voluntad del ombre non fue fecha 
para pequeños bienes: mas para gran 
des en que fe pudieſſe fartar. E po: en s 
de enlas riquezas. temporales ni enlas 
poſſeſſiones:que fon muy pequeños bi 


enes:aſſi como dicho es:no ſe puede far 


tar la voluntad. Mas la buena fartus 
ra dlla: o es ò dtudes:o de bienes eſpũa 
les. E poꝛ ende dixo el pfera tel pſalm o 


— — — — 


del ſegundo libꝛo. 


Sefoꝛ: vo non puedo ad fer fartoꝛmas 


fartar me be:o ſere farto quando paref 


ciere la tu gloꝛia. Do da a entender el 
pꝛopheta: queen ningund bien delas 


criaturas non ſe puede fartar el apetito 


del ome:maf eñl biẽ de dios ſolo:q̃ es ifi 
nito ba de fer farto:⁊ no en riquezas: ni 
en ningunos bienes tempoꝛales. Otro 
fi podemos la fegunoa-conclufion pꝛo⸗ 
uar po? otras dos razones, La primes 
ra es:que affi como creſcẽ las poſſeſſio⸗ 
nes del om̃e:aſſi creſce el cuydado Úllas 
E cierto es:q̃ ninguno ome fabio no de 
ne cobdiciar q ſiẽpꝛe crezca enel cuyda⸗ 
do. Ca el cuydado quãto mas creſce:tã 
to mas deſgaſta. ca es tal como el fuego 
De ꝗᷓ diʒe ſãt aguitin:q pareſce al ojo : 
que quãto mas leña echã enel: táto mal. 
fe leuãta en mayo: llama. E efto nĩgũd 
fabio no lo deue querer:qᷓ táto crezca en 
el la llama:q̃ lo me biuo. C La.ij.ra⸗ 
35 es:q̃ la cobdicia dlas poſſeſſiones: o 


del algo es tal com̃o el infierno: a tal co 


mio la delectacion dela carne:⁊ tal como 
el fuego:que nunca dise:farto ay. Eeſ⸗ 
ta razon pone el Sabio enlos pꝛouer⸗ 
bios:do dise, Que tres colas fon que fe 
no pueden fartar. E infierno.a la delec 
tacion dela carne.⁊ el fuego: que nunca: 
fefarta de quemar E cierto es:que nin⸗ 
gund om̃e ſabio no eſcoje para ſi el infi⸗ 
ernoꝛni eſcoje cofa en que deſmedꝛe fu cu 
erpo:a cofa en que fe queme biuo. Eeſ⸗ 
to tal es en cobdiciar poſſeſſiones infini 
tas, E po: ende ninguno ombꝛe no las 
deue deſſear:ſino quanto cumplen para 
mantenimiento de fu vida; de fu eſta⸗ 
do. ¶ E aqui ay muy buenos enxẽplos 
de aquellos repes que fueron alabadoſ 
o? eſto.Aſſi coño Dauid: que dixo. 
Fao quiero po otra parte enlas poſſeſſt 
ones:nin enlos heredamientos del mun 


do:ſino lo que dios me dio. Ca dios es 
la parte de mi heredamiento. Eel es el 
que me toꝛnara mi heredad quando ſe 
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el quiſiere. E en otro lugar dise. la hues. 


ftra racion: z el nueſtro heredamiento 
fea enel cielo: enla tierra delos binos . 
CE eſſo miſmo el rey Salomon: ſu fig. 


ſoꝛpoꝛ efto fue muy alabado.po: q̃ non 


demando a dios riquezas: ni almas de 


ſus enemigos Mas demando día q vi 


to lo que le faʒia meneſter: para paſſar 
eſta vida coꝛpoꝛal. E poꝛ eſſo dios dio 
le mayores riqueʒas que a otro rey nin 

Guo: a mayoꝛ poder que a otro rey que 

ante del ouieſſe ſido. Eeſſo miſmo de o 

tros muchos reyes:⁊ mas baros q̃ rey 

es:que fueron mucho alabados poꝛ no 

cobdiciar las riquezas vefte mundo fin. 
manera. Segund que parefceenlas vi 
das velos ſanctos. Atrofi muchos o 
tros reyes fueron denoſtados: po? deſſe 
ar poſſeſſiones ajenas. ZIfíicomo el rex 
Acab:fue muy Ínoftado ⁊ vitiperado 

po? la viña de Nabot:que tomo a tuer 
to 2 le fizo matar po: ella. Segund que 
cuenta enel quarto libꝛo delos Reyes. 
E non efcapo fin pena el ni fu muger 4 
bafteciola muerte de Nabot falla més 
te po? berevar la fu viña Aſſi como alli 
cuenta. [O trofi leemos : enla vida de 
ſancta Beatriz: na de ſant Sim 
plicio:⁊ de fant Fauſtino: que vn fu ve 
síno:quelevesían Lucrecio: ono cobdi 
cía de ſu beredad:% acuſd la que era rpi 

ana: a fiso la paenver:e metieron la enla 

carcel. E el trayoo: de Wucrecio fizo la 
afogar de noche: poꝛ que pudieſſe auer 
fu heredad. E ella muerta a enterrada $ 
fue a entrar enla beredad:% llamo a ſus 
amigos: fizo allí grand combite, Hef. . 
tando el al ayantar: eftaua y vna mu⸗ 
ger Goaua leche avn moguelo:⁊ aquel 
mocuelo did muy grão box enel combis — 
teszdiro a Lucrecio. © pelo q te digo: 
mataſte ⁊ ctraſte enlo ajeno:cata q̃ eres 
dado é poderio del diablo. a efta bo 
entro. en el el diablo: E atoꝛmento lo 
tanto poꝛ tres hoꝛas: fafta que le ſaco 
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d alma: la leuo al infierno pependo 
lolosqueyeftauan, . 
C Capitulo. ir.en que demueſtra 
quátas fon las maneras delas co 
mutaciones: 7 delos cambios:7 
qual fue la neceflioad de fallar 
los dineros a las monedas. | 
E Ddeſaber: que en dos cõ 
(SN 3 clufiones efta efte capitulo 
La primera es:quãtas fó 
A las maneras delas comu⸗ 
‘Eazy taciones; dando vna cola 
pe: otraszoelos cambios:cãbiãdovno 
por al. el pho pone enel primero dlaf 
políticas fola méte tres maneras. La 
primera es:trocãdo vna cofa poꝛ otra. 
Aſſi com̃o pan po: vino: o lana po: q̃⸗ 
ſo. a affi velas otras cofas que fo meneſ 
ter a om̃e. La otra es:dando algũa co 
fa po: dineros.aſſi coño trigo po: dine 
rosa dineros po? trigo. o po: qual 1 
er otra cofa q̃ el om̃e apa meneſter. La 
ij. es:dando dineros po: dineros. ZIfly 
com̃o enlos cãbios dan dineros de oꝛo 
rd plata:poꝛ moneda vſual:o moneda 
vſual por dineros de 020;0 de plata:pa 
ra leuar moneda de vn reyno:poꝛ mong 
da de otro. eftas maneras eſtan bien 
declaradas enel ¶ Das aqui cõuiene 
de notar: que ſin eſtas tres maneras de 
la traſmudacion delas coſaſ: que aqͥ po 
ne:podemos aquí afiadir otraſmuchaſ 
maneras:en que traſpaſſan las coſas ð 
vn fefiozio a otro. ⁊ poniendo las en ſu⸗ 
ma:podemos dezir:que ſon.iiij. las mas 
neraſten q̃ paffa las cofas po? pꝛomuta 
cion:o po? cábio de ſeñoꝛio de vno a fez 
foo de otro. pᷣmera es: po: ma 
nera vedar a de regebir. Ca afii como. 
cada vno po? fu voliitad es poſſeſſoꝛ d. 
alguna cofa. affi po: fu volũtad puede 
derar la poſſeſſiõ della:⁊ dar la a otra: 
aſſi como parefce manifieſta mẽte de ca 
da dia:quãdo los ſeñoꝛes dã a ſus vaſa 


los de ſus algos: o de ſus heredades: o 
quando dan ſus cauallos:o ſus mulas: 
o fus ſopas a quien quieren, Zilli paſſa 
la 7 el ſeñoꝛio de vno a otro 
¶ La ſegunda es: po: manera de com 
par: a de vender. ⁊ a eſta manera ſe a⸗ 
duzen aquellas tres maneras de pmu, 
raciones:que aquí pone eneſte capitulo 
Com̃o quier que propia mente fablan 
do del comprar 7 del vẽder:que ſe faga 


po: los dineros. Empero es entendimi 


ento comprar a vender. E ql quier mu 
dacion natural: podemos desir: que el 
que da vna coſa poꝛ otra: vende lo que 
haꝛa compꝛa lo queno ha. E el que da 
n poꝛ dineros:vende el pan: 2 cõpꝛa 
os dineros. E el que da dineros de oꝛo 
o de plata: po? dineros menudos: vẽde 
los víneros de oꝛo:poꝛ los menudos. 
@ La tercera es:poꝛ manera de logar: 
o de alquilar. Ca quando alguno non 
ha cuydado de auer la cofa: finon fafta 


algund tiempo: en que la ha meneſter: 


entonces no faze fuerga vela compꝛar: 
mas alquila la:o aloga — en aquel 
tiempo en que la ha meneſter. E po: ef? 
ta razon los ores fallaron manera de 
alquilar a ð logar:en que paſſa fola mé 
te del vno al otro el derecho de vſar. E 


eſta es otra manera departida dla ſegũ 


da:que es poꝛ manera de compꝛar ⁊ de 
vender:enla qual no fola mente paſſa el 
derecho de vſar: mas avn paſſã el ſeño 
rio ð vno a otro. quarta fue poꝛ 
manera 3 empꝛeſtar: enla qual manera 
no fe fase mudacion de otra cofa po? o⸗ 
tra: mas fola. mente ay empꝛeſtido po? 
efla cofa miſma:o poꝛ otra tal deſſa gui 
fa miſma.Alſſi como pan:poꝛ pan. 

ta manera fue fallada poꝛ los meneſte⸗ 
res delos ombꝛes que toman las coſas 
empꝛeſtadas para ſe acoꝛrer dellas: en 
aquel tiempo que las han meneſter:poꝛ 
que las toꝛnen a fu dueño en otto. 

C Mas aqui viene vna dubitacion: 


del ſegundo libio > 


que quando acaeſce grad neceſſidad a 


quello que ombꝛe ha meneſter es de a⸗ 
quel que lo ha meneſter de derecho na⸗ 
tural:⁊ puede fe apꝛouechar ðllo ẽ el tié 


po q lo ha meneſter ſegũd la ley ð natu 


ra. iE poꝛende pareſceria a algũo que ef 
tas mudaciones ſobꝛe dichas delas co⸗ 
ſas no ha lugar enel grad menefter z en 
la grãd neccifivao, E ſemejaria a algu 
no å no fó drechas po? raʒõ:que nigúo 
no puede vender ni logar de derecho a 
alguno otro aquello que es fuyo.£ efil 
tiempo dela negeſſidad log om̃e ha me 
neſter: lo fallã:es ſuyo de derecho. ay 


daria alguno que no gelo deue vender: 


ni alquilar:pues ſuyo es de derecho na 
tural. E aquí podemos deʒirq̃ todos ef 
tos contractos ſobꝛe dichos:ne fuerõ ĩ⸗ 
troduʒidos por el tiẽpo dela neceſſidad 
Mas * el tiẽpo dla opoꝛtunidad.ca 
otra cofa es neceſſidad:⁊ otra eſopoꝛtu 
nidad.⁊ ala oportunidad q̃ acaeſęe a ca 
da meneſter q̃ a ome viene: no fe ẽſtiẽde 
la comunidad natural. ca fi fe eſtẽdieſſe 
a cada neceſſidad o meneſter:ẽ manera 
G todas las cofas fueſſẽ comunes de de 
recho natural:no fola mẽte enla neceſſi⸗ 
dad: mas enla opoꝛtunidad o en ql der 
meneſter:entõgeſ ap grad graueʒa é ver 
com̃o eſtos contractos ſobꝛe dichos fó 
derechos. iE aq podemos desir: Gnoo 
algũa ley manda dos cofas: la vna es 
mas principal la otra:ſi acaeſciere pe 
ligro de traſpaſſar lo mas pꝛincipal en 
lo menos pꝛincipal:a no fuere 
guna relaxaciõ:o algũa diſpẽſaciõ: tal 
felaxaciõ coño efta: o tal diſpẽſaciõ es 
buena a cõ raʒõ:a es a falud delos om» 
bꝛes:en ¿nto po: ella fe eſcuſa el mayor 
mal. E cierto es:que el d natural 
mas pꝛincipal mente mada q fea pas ẽ⸗ 


tre los ormes que comiutació velas cofaf 


o comunidad natural dlas cofas, 7 po? 
ende deſpues que las colas fuerò Spar 
tidaſ:⁊ cada vno ha derecho ſobꝛe lo di 


eſta al 
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cho:podemos desir que fe guarde pasé 
tre los ombꝛes:com̃o enla opoꝛtunidad 
natural. E efta es q deſpues q las coſaſ 
- fueró apꝛopiadas: no fon tan comunes 


como era ante q fueſſẽ abroplanae E 4 
ffi no puede cada vno vſar de Gl der co 
fa en qt der cafo de meneſter: mas ſola⸗ 
mete puede vſar vͤllas enla poſtrimera 
neceſſidad. E efto diremos mas adelan 
te: do fablaremos a vn delas poſſeſſio⸗ 
nes, ¶ La. ij. cõcluſiõ es:Gl fue la neces 
ſſidad de fallar los dineros E efta cla 
ra el pho enel pᷣmero li.delas políticas: 
do dise; que fino fueſſe mas qᷓ comuni⸗ 
dad de caſa:no ferian meneſter los dine 
ros:ni los cambios.ca el padꝛefamilias 
o fu pcuradoꝛ podꝛian ꝓueer la cafa fin 
cõpꝛar i ſin vender. ca ninguno no com 
paa ni venoe lo ſuyo. mas po? las otraſ 
comunidades:que fon dl barrio: o ö ib 
dadꝛo departidos reynoſ:o puindas fis 


eron menefter los dineros, Ca lo 4 om̃e 


no tiene en fu caſa:va a cõpꝛar lo al ba 


rrio:o ala cibdad:o al reyno: off en adi 


reyno no lo puede auer: va lo a bufcar 
a otro repno: E poż efto fueron fallavaf - 
las monedas del 020 70€ plata:que fon 
metales muy fermoſoſ⁊ muy bórradof; 
delos quales fe pueden fazer vaſos ⁊ ef 
ajvillds: a otras coſas que fon a hõrra 
delas nobles perfonas ⁊ honrradas. $ 
como quier queen vn barrio a ẽ vn rey 
no cumplan los dineros menudos. Em 
pero poz que en departidos reynos vſã 
departidas monedas de dineros vſua⸗ 
les:o de dinerds de 0200 de pláta: qual 
reſgibieſſen en cada tierra. Ca las coſaſ 
eſadas no las puede ombꝛe leuar a to 
das tierras. E poꝛende fueron meneſter 
los dineros de oꝛo a de plata: para cõ⸗ 
par viandas:% panes: ⁊ las otras cos 
fas que fon menefter ala vida velos 
ombres, E eſta fue la razón po? que fue 
ron fallados los dineros % las mone⸗ 
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¶ Capitulo..en que demueſtra 


quantas ſon las maneras delos 
dineroſ· a qual vellas es de deno 


ſtar:⁊ qual de alabart. 
Gs códufiones fon en eſte 
: capitulo. La zimera eſiqᷓ 
| muy có raʒõ fe ſigue el tras 


oe owe, A amn 


La EA 
~ 


nes. E efto pꝛueua el philoſopho poꝛ.ij 
raʒzones.¶ Na pꝛimera es:que para el 


ouernamiento dela caía: no fola méte 


meneſter las poſſeſſiones:mas avn- 
fon meneſter los dineros. ¶ La fequns 
da es:que las riquezas fon meneſter pa 


el gouernamiento vela caía. E ay dos 


maneras de riqueʒas:ſegund que ya di 
rimos, La vna es de riqueʒas naturas 
les. Aſſi com̃o de auer mucho pan q mu 
cho vino: ⁊ muchos ganadoſ.⁊ muchaſ 
tierras:⁊ muchas viñas, ¶ La ſegun⸗ 
da manera es de riqueʒas artificiales , 
AMi como auer om̃e mucho oꝛo ⁊ mus 


cha plata: muchos dineros. JE biẽ aſſi 


com̃o la natura es pꝛimero que el arte. 
Ca do fe acaba la natura:alli comiẽga 
el arte. Aſſi las riquezas naturales de 4 
uen fer antepueſtas alaf riquezas artiſi 
ciales. [Po que las obꝛas artificiales ft 
empꝛe ſe . 

turales. E po: ende en pos el tratado ð 
las riqueʒas z delas poſſeſſiones natu 
rales: fe ſigue el tratado delos dineros 


rólas riquezas artificialeſ. La fegú 


da conclufion es:quantas fon las mane 
ras úl arte velos dineroſ. iE pone el pbi 
loſopho quatro maneras. La primera 
es aſſi com̃o natural:poꝛ que viene ð co 
fas naturales: affi coño de pan: o de vi 
no:o de ganados:o de otras cofas natu 
rales Gnoo fe vẽdẽ po: dineros. E tales 
dineros fon affi como naturales. La.ij 
manera es de cambio: a fue fallada a 3 
ventura: mas pa es fecha artificial; pop 


Y Å tavo velosvíneros en pos 
el tratado delas poſſeſſios 


nen en pos delas obꝛas na 


pꝛueua que han los omes della. E efto 
fe fizo catando log orfics alas monedas 
de quales tierras fon pꝛopias: o de q̃leſ 

no. E comprando las monedas que no 
fon pꝛopias dela tierra po; dineros pa 
ra las vender enlas tierras do fon pet 

as para ganar enellas. Ea efta arte lla 
ma el pBocápfoxia:o cãbiadoꝛa: que fe 
faze por cabio. La tercera es meajal 
odemegjas, E efta fuefallada catãdo 
el pefo velos dineros. aſſi como el coꝛna 
do malo pefa mas quela meaja peque 
ña; a fundiendo los coꝛnados pucdé ſa 
car mayoꝛ maſa de metal: que fundien 
do las meajas pequeñas. E de aq vie 
ne sel efta arte llama el phi 
lofopbo enel primero dlas políticas ar 


te meajal a quarta manera es ð v 


- fura. E efta fue fallada poniendo los di 


neros a ganãcia:o a vſura. E a eſta ar 
te llama el pho talios:que quiere deʒirt 
parto de dineros. Eeſto es contra nas 
tura. Ca no paren ſino las coſas natu 
rales animadas.Aſſi coño ouejas: a o 
tros ganados quales quier que po: gi 
neracion fe pueden acreígentar entre fy, 
E fi algunos quieren que lof dineros fe 
augmentẽ:poꝛ generacion quieren que 
paran dineros contra fu natura. E & to 
das eftas quatro maneras: la primera 
fola es de loar: feguno que dize el philo 
ſopho: po? á ꝑerteneſge al gouernami¢ 
to dela caſa.E las otras tres fon de de⸗ 
noftar, po: que ay enellas cobdicia.ca 
en toda cofa que comienga en dineros . 
n ſe acaba en dineroſ: ay enella manera 
de cobdicia. E tales fon el arte cambie 
doꝛa:⁊ la meajal:⁊ la vſura. ¶ Mas a 
qui conuiene de notar: en qual manera 
paſſan las cofas de ſeñoꝛio de vno: g fe 
foio de otro fin derecho a fin razon. E 
dizẽ aqui los doctoꝛes:que ſin aquellas 
cofas que pueden fer de negeſſidad: en 
que los om̃es pueden vſar delas coſas 
con derecho natural; fue contra dicta la 


| del ſegundo libro . 


- enajenacioni delas coſas fin drecho? por 
la mala voluntad delos omes:que quie 


ren auer lo ajeno como no deuẽ. ¶ Ea 
qui podemos deʒir: que ſon quatro ma 


neras ð enajenaciones fin derecho. La 
pꝛimera es:poꝛ robo: quãdo algũo ma 
nifieſta mente tira a otro ſus bieneſ poꝛ 
fuerga. La.ij.es:poꝛ furto: quando af 4 
condida mente le tira lo ſupo. La. ij. es 


po: engaño:quando enel vẽder o eel cd - 


par alguno faʒe engaño a otro. aſſi cos 
mo q̃ndo alguno veède latõ:poꝛ oꝛo a o 
troꝛo eſtaño:poꝛ plata.⁊ aſſi dlas otraf 
cofas engañoſas:do no paſſa ſeñoꝛio ò 
la coſa a otro po: derecho. La. iiij. es: 
po? derecho de manera viuraria: quan 
do alguno toma vfo de aquella cola 4 


no ha. vfo. Affi como el dinero no ba 8 
fi vfo ninguno pꝛouechoſo. ca el fu vſo 


es deſpender fe en qual quier manera: 
que ſe deſpiẽda:quier dãdo:quier tomã 
do:quier cõpꝛãdo. E fi el toma del otro 
vſo para ganácia:tal vfo es malo:⁊ lla 
mamos le vſura. que quiere desir: robo 
de vſo que no es ſuyo. Ca otra cofa es 
la coſa que el ome ba: otra cofa ef el v 
ſo que ha della. Ziffi como otra cofa es 
la viñ̃a o la tierra: ⁊ otra cola es el vfo 
que ome ha della. E affi do fe puede ap 
tar la ſubſtancia del vſo: alli puede el õ 
bꝛe tomar ganancia fin viura. Aſſy co 
mo pareſcera enel capitulo que ſe ſigue 
Mas quanto alo pꝛeſente:todas eſtaſ 
maneras que dichas ſon:de tomar lo a 
jeno fon tuertas 7 fin derecho. E affi no 
puede paſſar el ſeñoꝛio dellas de vno ã 
otro. E de aqui pareſce: que la manera 
de cambiar los dineros:non es manera 
buena ni de loar. Ca toda arte que co 
mienga enel dinero: 7 fe determina enel 
dinero:pone fu fin enl dinero, enel qual 
ninguno no deue poner ſu fin. E por el; 
ta miſma razon:la meaſal:⁊ la viura ſõ 
de denoſtar:ſegund el pho: po? que fon 
artes que fe comiengan enel dinero , E 
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quanto ala arte ðᷣcambĩar: fi fe faʒe cõ 
engaño:no pafa el ſeñoꝛio:a es toꝛpe lo 
gro. E effo miſmo el arte de peſar lof di 
neros:que es meajal.⁊ ſi en alguna ma 
nera fe pueden eſcuſar por el trabajo g - 
y toman, pero ſiempꝛe fon malas ganz 
cias:⁊ denueſta las la efcripmura. af 
del todo es mala la vſura.Aſſi como lu 
ego pareſcera enel otro capitulo que ſe 
figue . OR E geet 
como la vſura es muy mala: ⁊ 
mucho de denoſtar.ã poꝛ ende 
los reyes a los pꝛincipes la deuẽ 
mucho eſtrañar 7 defender enloſ 


ſus ſeñoꝛios. A yA 


In eſtas dos rasóes:pór laf 

E quales el pho denueſta la v⸗ 
ſura enel primero libꝛo dias 
políticas: ay otras muchas 
poꝛque es de denoſtar . E las dos raʒo⸗ 
nes que pone el pBo:tomá fe de dos nõ 
bees que ha la vſura. C El pꝛimero es 
el que pone el pho llama la Talioſ. que 


quiere deʒir parto ð dineros:poꝛ el quat 


nőbe pꝛueua el pho:quees cõtra natu 
ra. Ca ninguna cofa artificial ¢ fecha 
po? arte: no puede engendꝛar % parir:ni 
amuchiguar fe en fi, Ca efta es cofa ps 
pia delas animalias : delas coſaf natu 
rales biuas:ſegund que ya dírimos, E 
pos ende los dineros no pueden engen⸗ 
Dar ni parir dineros. E fi los vſureros 
los fazen parir:faʒen contra natura. E 
po: ende fon mucho de denoſtar. ¶ EI 
ij. nõbꝛe es comũ.ca todos comunatmé 
te la llamamos vſura. que dere desir ro 
bo de vſo. Ca alli fe toma: o ſe roba vz 
fo dela cofa que no ha vfo: fe vende v 
fo q no es ſuyo. ca wna cofa fe vende dof 
vegadas ¶ E para eſto entender cõuie 


ne de ſaber: que otra cofa es la ſubſtan⸗ 


cia vela coſa:⁊ otra cofa es el vfo della. 
¿Empero en algunas coſas fe 2 aꝑ 
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tar el vſo dela ſubſtancia.aſſi como pa 
refce enla caſa:que otra coſa es la caſa: 
notra cola es moꝛar enella. E eneſtas 
tales cofas puede el ome véder: o logar 


e 
, 


o tomar alquiley del vſo:⁊ retener en fp 
la ſubſtancia:o el feñozio vela cola. Ca 
puede om̃e logar la moꝛada dela caſa: 
reteniendo en fi la poſſeſſiõ vella, z enef 
to no ne vſura ninguna. Ca cuya es 
la poſſeſſio 
diẽdo el om̃e:o logãdo lo que a el pertes 
nelce:no faze vſura ninguna. E po: elo 
los que vendé:o alquila las cofas: rete: 
niendo en fi el ſeñoꝛio dellaſ:no faʒẽ vii 
ra ninguna. ca vende:o alquila lo ſuyo. 
Mas ay otras cofas: en quenunca fe 
pueden apartar:el vfo dellaſ: affi como 
os dineros, Ca el vfo propio vellos es 
deſpender los:o enajenar los. E Gl der 
que da eſte vſo:da la ſubſtãcia delos di 
neros. E poꝛende fi po: efto toma dines 
ros:acometen vſura. Ca dando los di⸗ 
neros a otro:no puedẽ tomar ya efte ys 
ſo. ovẽde el vfo que no perteneſce.ca a a 
quel perteneſce va el vſo: a quien dio el 
dinero:⁊ affi tomavſo velo G no es ſuyo 


E vende lo que no es ſuyo.o vende vna 


cofa dos vegadas, Empero cõuiene de 
ſaber: que el pho da dos vſos a cada co 
ſa. Uno pꝛopio. otro no propio. Del 
dinero es mudar lo en otra coſa:o def] 

der loꝛo enajenar lo. Mas el vſo no p 


pio velos dineros es:apareſcer conellof 


Ca muchos quieren los dineroſ:no pa 
eſpẽder los: mas pa pareſcer cõellos.aſi 
como fazen los mercadoꝛes: paque pa 
reʒcan ricos:ponen ante fi muchos dine 
pS quelos om̃es fien vellos: a les 
den fus algos con que puedã ganar, E 
fi alguno empꝛeſtare fus dineros para 
tal vfo como efte: enefta manera puede 
tomar galardon. Ca puede retener en 
fi la ſubſtãcia:⁊ dar los a apareſcẽcia:⁊ 
no fase vſura. mas enlaſ otras coſaſ pu 
ede fazer vſura:aſſi como fi el ome ven? 


õ:a el perteneſce el vio, vés — 


dieſſe la cafase por la eſperãca dela pas 
ga:tomafle galardõ:ſeria viura. Aaf 
ad podemos añadir otras muchas raz 
30es:porx la vſura ef de denoſtar:⁊ por 
quela deuen defender los reyes z los fe 
noves, ¶ La primera es:poꝛq̃ las ſctãſ 
eſcripturas la denueſtan mucho: la de 


fiendẽ afi como a cofa mupoañola alaf 
almas. E efto pareſce por muchas eſcri 


pturas. La pmera es del exodo.xxij.ca 
pi.do manda dios:que no fagan tuerto 
a ninguno:ní tomé vſura de ningũo pa 
apꝛemiar lo por ella: ni para facar lelo 
que ha. Orrofi enel leuitico.xxvj.ca.mã 
da dios a todos:que no den a vſura. O 


troſi enel deuteronomio dise, No logra 


ras có tu bermano:ni daraſ avſura poe 
que ganes cone Effo miſmo dise enel e 


zechiel. xviij. capi. No empꝛeſtaras tus 


dineros a vſura. E todo el teſtamento 
viejo efta lleno deſto. ¡Elo miſmo tel nu 
euo teſtamento. Onde vise enel euange 
tio de fant lucas. vj.capi. Dad a empꝛe 
ftad lo vr̃o:⁊ no eſperedes dende nada. 
Ca eſto es graue pecado ante dios: no 
empꝛeſtar a vn 1 ba mé 
gua:nile acoꝛrer é fu neceſſidad: quãdo 
lo om̃e puede fazer. E dito. ay muy buẽ 


enxemplo:que pone el maeſtro delas hi 
ſtoꝛias:enla hiſtoꝛia tripartita enel pais 


‘mero libꝛo:do cuenta de vn obiſpo:que 


le deʒiã eſperdion: que fu coſtumbꝛe era 


de partir todas ſus rentas eneſta mane 
ra. Ca algunos delos fructos dana a4 
los pobꝛes: alos otros empꝛeſtaua. E 
efto nunca lo fazia por fi: nin lo reſcibia 
po: ſi. mas quando gelo demandauã: $ 
zia a qual quier quelo demandaſſe que 
fueſſe alos fuf alholieſ:⁊ q̃ tomaſſe qua 
to ouieſſe menefter, ⁊ quando lo venían 


a pagar: mandaua les: que lo echaſſen 
alli donde lo tomaran, E vino a el yno 


n reſcibio vna grad quantia de trigo: 7 


dedſpues vino el tiempo q̃ lo auia deto: 


nar a de poner en fu lugar: a no lo pufo 


del ſegundo tibia, 


EE el aryod que efto no lo ſabꝛia et obit 
po. ⁊ vino otra vegada a demandar pz 
ſtado: el obiſpo embiolo al alholie: q 
do tomaſſe donde lo folia tomar, E quã 
do vino alli al alholie: fallo lo vazio: z 
‘tomo ſe: a dixo lo al obiſpo. Eel obiſpo 
dixo. Marauilla es: como te pareíge a 
‘ti folo el alholie vaʒio.ca lleno efta el as 
los otros:⁊ a ti foto efta vazio.mas vee 
tu:ſi toꝛfiaſte lo que leuaſte E el veyẽdo 
ſe aſſi pꝛeſo 2 confondido:confeſſo fu pe 
do al obiſpo:⁊ echo fe a fu voluntad: 
ge fazer emienda qual el quiſieſſe. E 

aquí parefce:quan grande era la cas 
ridad del obiſpo:⁊ qua plazentera a di 
os: quan grande la maload de aquel 
no toꝛnaua lo ſuyo a ſu dueño.¶ La 
ſegunda razon es: q̃ la vſura es mucho 
de denoſtar:poꝛque todas leyes la dnu 
eſtã aſſi como a coſa en que ax muchos 
daños ⁊ muchos males para los quer; 
pos ⁊ para las almas, E delos daños 
que ſe ſiguen alos om̃es della:cuenta en 
la ſuma de vicijs: que entre los om̃es eſ 
efte el vno delos mayoꝛes pecadoſ.⁊ po 
ne y los daños. Mas fant Ambꝛoſio 
enel tercero libꝛo delos officios:fabla ð 
los datos dela vſura:do diʒe.poꝛq̃ toꝛ⸗ 
nas a engaño toda tu ſabiduria:poꝛ 4 
deſſeas enla tierra menguar? po: que fa 
xs alos pobꝛes fer mal andantes: z qe 
res la tierra manera: E plaze te:quan⸗ 
do lieud fructo: poz que puedas ganar 
con los pobꝛes. E a eſta llamamos ars 
teria de grand engaño, E la que tu llas 
mas remedio:verdadera mente es aco⸗ 
metimiento de malicia ⁊ de furto. Ca é 


los otros tiempos malof allegas algoſ 


£ rentas de trigo ⁊ de vino con que pue 
das echar alos omes para los facar de 
lo que ban: deſpuesvienen a denoſtar 
alos omes por tu logro:que es daño de 


toda la comunidad. Æ fila vſura fue eſ 
franada alos iudios: mucho mas deue 


fer eſtrañada ⁊ vedada alos ipianos . 
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y avn (at Aguſtin enla epiſtola. ireo] 
repꝛehende mucho alos vlureros: di⸗ 


ze aſſi. Que diremos dlos vſureros: lof 
quales rephenden las lepes todas:⁊ lof 
iueses iuʒgan que deuen fer toꝛnados? 
Ca mas cruel es aquel q̃ da a vſura:q 
aquel que mata el padve, E eſtas tales 


ganãcias querria que fueſſen toꝛnadas 


a fus dueñoſ. mas no ay ives que las fa 
ga tomar. E avn efto repꝛehende Cris 

oftomo ſobꝛe Mathes omelia. v. Do 
dise, Da empꝛeſtado:⁊ toma mayoꝛes 
vſuras:⁊ da tomando mas. Da alli do 
no ay ninguna embidia.dã do no ay ni 
guna acuſacion.da do no ay ningũd a⸗ 

echo:ni temoꝛ. Empꝛeſta a Jefu chꝛiſ 
to:que no ha meneſter nada. E maf mu 


eſtra que ha neceſſidad po: ti: da al que 


ha fambꝛe % cría a todos. eftas tales 


vſuras apꝛeſtan el repno de dios.ca laf 


otras vſuras aparejan el infierno; 214 
llas fon de bondad ⁊ de miſericoꝛdia. E 
eſtas fon de auaricia ⁊ de crueldad ., 
[Pues que acuſacion podemos auer: 
quando podemos mas refcebir: que of 
mos en tiempo de grand meneſter. Ca 


fi dimos poco álos pobres:recibiremof 


mucho. fi damos fallefcevero:recibire 
mos lo que nũca falleſcera. E diʒe mas 
adelante. No ha coſa mas cruel: que el 
que affi gana po? las meʒquindades $ 
los otros:faʒe que el logro ſuyo fea per 
dimiento de todos los otroſ. E pone en 
remplo: ã tal como eſte eg gouernadoꝛ 
que tiene el gouernallo: zempura los q 
eftan enla naue ſo la mar:⁊ faze los mo 
rir E diʒe mas. Ruego te non tomes 
vſuras:ni fagas amigos de mala ganã 
cia: que te ayan derecebír enel infierno. 
quando murieres. E po: ende grand lo 
cura es: demandar vſura alos vezinos 
pobꝛes 7 menguados.⁊ es contra toda 
ley tan bien natural como ley de eſcrip⸗ 
turaz como ley de euangelio ¶ La. iij. 
es q̃ la vſura es mucho de — 
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de denoſtar: poꝛque es cõtra la bondad 
natural de toda c iatura.ca toda criatu 
ra natural mẽte ee de grado ⁊ y 
toda fis volũtad.aſſi como la luz n el fu 
ego: ⁊ el ayre:⁊ el agua:⁊ la tierra q em 
pꝛeſtan 204 todas fus bõdades alos ő 
bres a alas beſtias: a todas otras cri 
aturas. E los om̃es malfadados no de 
ren tener mientes a efto:mas a grãd da 
fio de ſus almas no quierẽ dar a vſura: 
eſpecial mete alos pobꝛes: dando 7 pti 
endo fus limoſnas po: guer el repno de 
dios. E lo que mayo: mal es dan a vfu 
ra tempoꝛal:a dar afta vſura es matar 
los pobꝛes: ſegund que dise fant Agu⸗ 
{tin enla epiftola ſobꝛe dicha. Onde tw 
lío enel.ij.libꝛo delas queſtiones toſcula 
nal diʒe:que vna vegada demãdarõ al 
ſabio caton.qual era la mejo? cofa q̃ lof 
om̃es podiã auer eneſte mũdo: E reſpõ 
dio:que dar ⁊ ꝑtir lo quevm̃e ha. Ea 
retener lo:⁊ dar lo a vſura: es matar a⸗ 
los om̃es tirando leſlo que hã meneſter 
para fu vida. E demãdarõ le mas. que 
como deuiã fazer lo que ouieſſẽ: E ref 
ondio:que deuian bien beuir:ã bie ve 
ir ⁊ bien obꝛar:a bie trabajar. a ſobꝛe 
todas las coſas:bien partir lo q ouieſſẽ 
con los menguados:⁊ con efto fe gana⸗ 
riã biẽ cõ dios a cõ los om̃es. 
¶ Capitulo. rij. en 4 demueſtra 
como ſon las maneras de ganar 
los dineros muchas 7 muy dep 
tidas: a quales vellas fon conue 
nibles alos reyes 7 pꝛincipes. 
Indo Maneras de ganar 
Y CERA y lof dinerof:pone el pho cer 
A ca la fin del mero libꝛo de 
Las politicas. La primera 
es poſſeſſoꝛia:quãdo algu 
no ha muchas poſſeſſiones: a vẽde los 
fructos dellas:⁊ vẽdiẽdo los fabia més 
te gana grand auer r muchos dineros, 
Eel pho da efta manera po: buena. ca 


MA 


todo gouernador de caſa deue faber Ys 


les tierras ſon mejoꝛes para leuar pan: 
RK quales para vino:⁊ quales para olio 
Een quales tierras criã mejo? lof gana 
dos: do ay mejoꝛes paſtos: zen les 
ay mejores beſtias:aſſi como cauallof z 
ouejas ⁊ vacas:⁊ affi de todas laf otraf 


coſas:poꝛq̃ fe puede mejo? ꝓueer elreps 


no:o la cibdad:o la cafa q Pa de gouers 
nar ¶ La.ij.manera el de mercaduria 
leuando mercadurias po? la mar o poe 
la tierra. E efta ha tres ptes: ſegũd q di 
ye el po. La vna es nauigoꝛiã:leuan⸗ 
do mercadurias ſobꝛe la mar enlas na 
ueſ. La otra eſharrequeria: leuãdo car 
gas en azemylas po: la tierra. La ters 
cera es:poꝛ cõpañias:teniẽdo fus dines 
ros en cõpañas a perdida ⁊ a ganãcia 


para eſcuſar pecado. La. iiij. de ganar 
los dineros es mercenaria: fe fase poꝛ 


alquileys:logãdo ſe:o entrando a ſolda 
da poꝛ ganar algo La quinta manera 
es eſperimẽtal poꝛ pꝛueua delos 

particulares. E cuẽta el phodos pues 
vas; po? las quales ganaron algunos 


graves algos, La primera es de tales 


mileſio: vno velos ſiete fabios: comes 
geron a philoſophar:el ql era muy pos 
re denoftaró lo fus pariẽtes:diʒiẽdo 
leque q valía fu philoſophia:quando 
andaua mendigãdo! E el no po: cobdi 
cia delos dineros:mas poꝛ les dar a en 
tender: ꝗ todo pho liger amẽte puede fer 
rico fi qſiere.⁊ cato a vio po? aſtrologia 


q aqᷓl año deuia ð auer mucho olio: T Ò 


mãdo dineros empᷣſtadoſ:⁊ cõpꝛo todo 
dolio ð aql año:⁊ vedio lo: poꝛq̃ otro 
ningũo no vendio olío:el gano muchos 
dineros fin cuẽta. ¶ Otro fecho cuenta 
alli el pBo de vn ceciliano:q̃ cõpꝛo todo 
el fierro delas ferías:7 po: Gel folo ven 
dia fierro:gano dineros fin cuéta.ca no 


ha coſa que aſſi faʒe ganar dineros co- 
mo es manipolia: que es quãdo vno fo 


lo vẽde: ca entices taſſa el predo q̃ dere 


| Sana oinerosio algos,a 
- _ teros:o ferreros:o fiſicos:o armerof 29 


del ſegundo libꝛod 


e 7 2 2 ae i a . y 
es artifidal:quado apo fus ares 
i como carpes 


fit de todos los otros. Ca maguera la 
fin de cada arte fea ganar algo:aſſi co⸗ 
mo dla fifica fazer ſanidada ðla caualle 


- ria quer Victoria, Emꝑo por todas las 


artes en algũa manera entiẽdẽ lof om̃eſ 


pe ganar algo. E todas eſtas maneras 
deuẽ los reyes ſaber:poꝛque ſepan go⸗ 


ernar ſus reynoſ:a en como hã de acre 


‘el fus algos cõuenible méte, Ca las 
| maneras de todas las ſobꝛe dichaf 
fon miv fin repꝛepẽſiõ q muy ꝓuecho⸗ 
ſas:aſſi como la · pꝛimera a la drra. ca $ 
ken los repeſ paurar:en como ayá alho 
lies ⁊ bodegas:⁊ en como aya muchos 


anados ⁊ beſtias: a aſſi delaſotras co 


las poque pueda auer cóplimiéto ¿los 


ts po quelesfó mene 
ſter. ¶ Daladg podemos añadir otraf 


cꝙſas ꝗ muy puechoſas en fecho ves 
las mercadurias : dlas manerasé ga 


nar los algos. E lo pᷣmero es el caſtigo 


muy bueno: da fát Aguſtin a todos a 
llos cõpꝛã ⁊ vẽdẽ a andã en merca⸗ 


diurrias enel li.dela trinidad.iij. cap. Do 


diʒe:qᷓ no fola méte fe deuẽ guardar los 


omies dla malicia manifieſta q̃ es eñl ro 


boeo enet deſpoſo de fus xpᷣlanos.maſa 


vn dl engaño ẽcubierto ⁊ eſcõdido Ges 
enlas mercadurias. Onde dise alli:que 


todos los ores qerẽ cõpꝛar rafeʒ: ⁊ vés 


oe . 
2 


. ~ y 


der caro. E traẽ alli vna apueſta fabla 


æ 
0 
0 


de vna muger:q̃ fiso apꝛegonar en vna 


bdad:qᷓ vinieſſẽ todos a vn lugar:24 


es diria a todos lo que teniã en fu coza 
gon. ⁊ quãdo todos fueró ayũtados eñt 


mercado: ſubiò en vna cathedꝛa:a oiro 
Amigos quãtos ad eſtades:todos que 


rriades cõpꝛar rafeʒ a vender caro. to 


dos fallaró en ſus conſciencias:q̃ vesia 


verdad. E por ende Dize fåt Aguſtin.̃ 


Epos eſtas tales manieras fe puedẽ fas 
er los om̃es muy ricos. La. v. manera 
em 


cxxxix 


muchos angañan enlaſ mere durtas lo 


no en eſcõder a encobꝛir las maldadeſ 


delas coſaſ q vẽdẽ.⁊ lo al en moſtrar al 
gůas bõdades pareſciẽtes q̃ no ſõ enes 
llas.⁊ lo tercero en mẽguãdo enlas mes. 


didas. Lo, iiij.meʒclãdo ay algunas co 


{as no cũplẽ:aſi como agua end vino 
n poluo eñl trigo:a paja enla geuada: q 
afii velos otros engaños q̃ pucdé fer és 
las cofas que fe védé, po: la q̃l coſa má 
do dios eñt leuitico.xx.capi.ſera étre vof 
balaga derecha z pelos pᷣguales:a mar 


o iuſto:x ſeſtero Srecho, Eſſo miſmo di 
Fe enlos ꝓuerbios.xx. ca. M up aboꝛri⸗ 
da cofa es a dios pelo pelo; 7baláca 
à⁊ balanga. Ca la see añofa es 
| oe eh eſtos ẽ 


mu mala. E todos adllosá cõ 
ga ños engaitan a fus vezinos theſauri 


547 guardã en fus calas theſoꝛoſð mal 


dad. Eſſo miſmo diʒe enel michea. vj. ca 
pi. avn en caſa del malo eſta encẽdi⸗ 
do el fuego del theſoꝛo ð maload 7 efta 


Fla medida meno: llena dela pra de di⸗ 


08, ¶ A ſegundo caſtigo es: el que da 
el ꝓpheta micheas eñt capi. ſobꝛe dicho 
do dlze: ꝗᷓ no fola méte reynã engaños € 
las mercadurias.mas avn reynã menti 


ras:⁊ ꝑiuros:a falſos teſtigos:⁊ cõſejoſ 


deſyguales a malos. Onde dise. Nũca 
iuſtificare el peſo malo: ni los peſos de 


los facos ẽgañoſos:enlos Gles los ricoſ 


fe finde de toda maldad.⁊ los que ene⸗ 
ſto biuẽ ⁊ moꝛã:fablan mẽtiras.⁊ la les 
gud vellos es engañoſa: a nũca étrads 
dad en ſus bocas ¶ E aquí cõuiene de 
mouer la queſtion: Meant tulio muy 
big enel li. iij.delos officios.xiſ. cãꝑi. en fe 
cho delas mercadurias:do fase tal p̃gũ 
ta. Si el ome boneftoz bueno:ſi deue of 


cobꝛir z reuelar las maldades velas co 


{ds q̃ vẽde:o filas deue encobꝛir quãdo 


Las pede, trae alli córrarias fẽtẽciaſ de 


lof phõoſ. Ca vized de otra manera tus 
. enefto aqͥl grand pho de babilo? 


nia Diogenes: maro: or 
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de otra manera lo iuõgana antipatro 
ſu diſcipulo pho muy agudo.ca antipa 
tro vesía 4 todas las maldades 2 todaſ 
las faltas delas coſas q̃ ſe vẽdieſſen: de 
nia deſcobꝛir el vẽdedoꝛ. ca el om̃e bue⸗ 
no dene ſiẽpꝛe conſejar alos oreg guar 
dar verdad a ſeruir a buena conpañia. 
Ca eñſta lep naſcio todo ore: el ſu p 
necho fea 3 de toda la comuni⸗ 
dada no e cõ daño ð o 
tro. ca eſta es la ley de natura: deuẽ gu 
ardar todos. fi no la guardã faʒẽ cons 
tra natura. diogenes 
el cõtrario de todo efto: no cdõuiene al 
vẽdedoꝛ deſcobꝛir la mẽgna dlas cofas 
que vẽdiere: ſacãdo en adila manera G 
eſtableſcio el derecho ciuil:⁊ todas laſ o 
tras cofas veue el vẽdedoꝛ fazer fin ¿ga 
fio. Ca todo ome veue vẽder muy bie fi 
ede: n vẽdiendo lo ſuxo non po: mas 
todos los otros:⁊ tomãdo lo q̃ le dan 
po: ello:no faze tuerto a ningũo. Con⸗ 
tra eſto diʒe antipatro: (fazer al cõpꝛa 
Do: caer: echar le en engaño por erro? 
defisno conoſciẽdo lo 4 cõpꝛa: peor pes 
cado es: no moſtrar la carrera al q an 
da camind. Empero ſãcta coſa es enãte 
moſtrar el camino:o la carrera a todos 
los q̃ 404 camino. E efto es puado por 
vſo comũ. E afi parefe q̃ el pẽdedoꝛ no 
deue engañar al cõpꝛadoꝛ. E alli pone 
muchas razones deſta vifpuració, On 
de dizeꝛque diogenes contra argumeta 
na: deʒia.do ap mayo? locura:qᷓ el ver 
dedoꝛ cuẽte fus méguas: olas mẽguas 
delas cofas que vẽde. do ay maxoꝛ lo 
chra: que el que vẽde:ſe faga pregonero 
ꝛegonãdo fus maldades:o pꝛedicadoꝛ 
pꝛedicando en placa: mala cofa vẽdo % 
neftilenciofa E el cõtrario arguye anti 


patro: q fi el vẽdedoꝛ no defar ieſſe laſ 


méguas:faría grãd maldad: 7 no guar 
varía iuſticia:echãdo le el agraʒ ent ojo 
o lácávo lo enel barráco a mala $040. 
Aa mlío ſoltãdo la (RÍO; cõcluxe qᷓ en 


ia todo 


pas miétra ellos 


las cofas dubdoſas:qᷓ ẽ otra manera la 
honeſtad defiẽde fu derecho: de otra el 
pꝛouecho guarda fu derecho. a dere des 
sir: muy buena cola es a muy honeſta 
al vẽdedoꝛ:deſcobꝛir las méguas delas 
cofas q vẽde:⁊ mas cola p fa es é 
nolas publicar. Onde dise: äl es aál 
que no vee la manera del ẽcobꝛir:a q̃ es 
ꝓuechoſa al encobꝛidoꝛ. Mas ciertas 
‘mete no es efto de om̃e llano: ni de ome 
ſimple:ni de om̃e noble:ni de ome ſuſto: 
ni de bué varõ. mas efto es obꝛa Some 
engañofo a de om̃e eſcuro a de om̃e arte 


ro a ð om̃e callantio z malo. E oix alli 


muy buẽ 9 de vno Gálo cõpꝛar 
vn puerto pa faser alli ſu moꝛada: cerca 
del ql paſſaua vn rio. E q̃ndo lo enten 
dio el vẽdedoꝛ:fiʒo venir muchos peſca 
doꝛes:qᷓ fe puſieſſen alli miétra ellos els 
tauã genãdo:⁊ ſiʒo q̃ tañſeſſen fus trom 
r genau, E el cõpꝛadoꝛ 
coméco fede marguillar:z diro le el ven 


dedoꝛ:qᷓ ð ad lugar leuauã ala ꝗibdad 
de ciracuſana Gntos 


€ ay veoia, E 
quãdo efto oro el cõpꝛãdoꝛ: cõpꝛo le el 
buerto muy mas caro ð Gnto ante lo có 
pꝛara.a deſpues q̃ fue fecha la venta: o 
tro diavino a ver ſu huerto:⁊ quãdo no 
fallo ay ningũa cofa tal: ni vio los bar 
q̃ros: que ante viera:marauillo ſe:⁊ Des 
mãdo alos veʒinos:q̃ era adllo å no ve 
nia alli los peſcadoꝛes:n ellos dixierõ le 


m (oliá alli venir peſcadoꝛes.iE afi 


e alli grãd engaño:poꝛq̃ fueinfinta $ 
cofa q no era. E el engaño vedan lo las 
leyes: mãdã lo deſfaʒer. ¶ E alli cuéta 
otro enxẽplo po? el cõtrario: 3 otro que 
demãdo vna heredad avẽder: 7 el vẽde 
doꝛ vino a vẽder gea. 7 ðᷣſpues q̃ fue fe 
cha la vendida:dixo el cõpꝛadoꝛ:q̃ mas 
mereſcia alla heredad de quãto demã 


daua el vẽdedoꝛ:⁊ añadio le ciét mill di i 
nerof 3 plata E alli pone tulio muchaſ 


cofas velos engaños delas mercaduri⸗ 


28,7 engima cócluge enelævj . ca. que de 


del ſegundo libio, cxl 


otra guiſa tirã las leyes los engaños:⁊ 
ð otra guiſa los tira los pBos,ca laf ley 
es CO la mano tira el ẽgaño: iuʒgãdo lo 
G ha de ſer:a mãdãdo lo poner t execuci 
on. Mas lof phos tirã el ẽgaño po: ra 
30 7 po? ẽtẽdimiẽto.ca la rasó demãda 
qᷓ no fe faganingúa cofa como no deue 
ni aſechoſa mẽte:ni có engaño:ni có ins 
finta falſa. E efto acuerda maf có la ley 
de dioſ z có la fu iuſticia:q̃ nĩgũd fiel no 
engañe aſabiendas a fu rpiano, E por 
q muchos peligros ay enel cõpꝛar z en 
el vẽder:a muchas maldades fe acópa 
ñan cô los vẽdedoꝛes ⁊ cõ los cõpꝛado 
res. oꝛende disc el fabio eñl eccleſiaſti 
co xxvij. capi. Cõ el mercado? tracta de 
mercaduria:⁊ cõ el negociadoꝛ del éga 
ño:⁊ cõ el cõpꝛadoꝛ vela vẽdiciõ: ⁊ con 
cada vno tracta:infoꝛmãdo lo en como 
no ande en ẽgaño a fu primo, Ca ¿me 
dio del cõpꝛar a del oer: fe encierra el 


do. 
a Capitulo. kiij. en q demueſtra 
como alguos omes fon natural / 
mente ſieruoſ.⁊ que les conviene 
ſer ſubiectos a otros. 
a Eſpues á va fablo ð las ca 
as: delas poſſeſſiones: a 


dels monedaſ. pa aqui co 
CA mieca a fablar dlos ſieruoſ 


— delas maneras dellos. ca 


toda eſta tercera parte eſta eneſtos qua 
tro tractados. E pues va fablamos có 
plidamente delos tres: conuiene nos fa 
blar del quarto:q̃ es delos ſieruos. Do 
cõuiene de ſaber:q̃ algũos ores fonna 
tural mete ſieruos:q̃ deuẽ fer ſubditos a 
otros. E efto pꝛueua el pho enel.j.delas 
políticas poꝛ. iiij, raʒões. La pᷣmera fe 
toma dela ſemejãga q̃ ba lof omes có to 
das las cofas naturales. Ca Y muchaſ 
coſas no ſe puede faʒer vna natural mẽ 
tefi no fuere alli algũd ſeñoꝛio en algu 
na de aqllas coſas:aſſi como pareſce en 
los elemẽtos:qᷓ nũca puedẽ cõponer ni 


gd cuerpo:ſi no ouierẽ y ſeñoꝛio en als 
gid elemẽto. E o la tierra ba ſeño 
rio ẽlos cuerpof pefados,ca los fase mo 
uer z deſcẽder a tierra E biẽ aſſi ẽ todaſ 
laſ otras coſaſ naturaleſ. Dive fe ſigue 
qᷓ fila cõpañia deloſom̃es es cofa natu 
ral: cõuiene G algũos fea naturalmẽte fi 
eruoſ:⁊ algũos naturalmẽte ſeñoꝛes. ca 
otra mẽte no ſe podꝛia faʒer dellos vna 
cõpañia:ſi todos fueſſẽ pgualeſ:a todoſ 
fueſſẽ ſeñoꝛes:o todos ſieruos:no fe pos 
dꝛia guardar oꝛdẽ natural ð ſeñoꝛio: ni 
de ſubjeciõ. La.ij.raʒõ fe toma vela ſe⸗ 
mejaca q ha étre las ptes de vn anima⸗ 
lia:q̃ fon alma ⁊ cuerpo.ca de ae al 
ma es ſeñoꝛa: a el cuerpo veue fer ſubdi 
to a obediẽte:poꝛ raʒõ Gel alma lo guía 
a todas fus obras. certo es q̃ algũoſ 
delol omes fő tales como el cuerpo:que 

no hã ð ſi raʒõ ni entẽdimiẽto ꝑa obꝛar 

como deuẽ.a poꝛende cõuiene q ſeã fub 
ditos a otros q̃ los guié E po: efto pau 
eua el pho Glos om̃es neſcios zfin ſabi 
duria:ſõ ſieruoſ natural mẽte:⁊ los ſabi 
os natural méte ſeñoꝛes. La.iij.raʒõ fe 
toma en cõparaciõ del om̃e alas otras 


beſtias q̃ fó ſubditas al om̃e.ca bien afi 
como las beſtias fe quia z fe faluan poz- 


la ſabiduria velos om̃es:aſſi muchos 6 
bres beftiales q po: fi no ſabẽ beuir:ſal 
uá fe po? los om̃es fabios, E poꝛẽde de 
ué fer ſieruos ⁊ ſubditos a aúllos po: q 
en ſe ſaluã. La.iiij.raʒõ fe toma dela có 
paració q hã los om̃es alaf mugereſ.ca 
affi como las mugeres há menos de ra 
30 ꝗᷓ los varones:⁊ poꝛẽde deuẽ fer fub 
jectas alosvarones.Aſſi algũos ores 
G ba menos raʒõ å mugeres:deuẽ fer fi 
eruos % ſubjectos natural méte, E poz 
eſtas raʒões pꝛueua el pho q ẽtre los ð 
bres es ſeruidũbꝛe ⁊ ſeñoꝛio natural. do 
cõuiene de notar:q̃ ta bien el ſeñoꝛio na 
tural como la ſeruidũbꝛe natural nafcio 
de pecado:⁊ ono comiẽgo enel: ſegund ꝗ̃ 
Dize fat aguſti eñl li.xix. dla * 
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9s.rv.ca. ca 3l pecado naſcio ceguepad 
eñl ẽtẽdimicto 7 deſxgualdad ela voli 
tad ⁊ rebeldia eñl apetito.laſ qles coſaſ 
faxẽ al ome natural méte fer ſieruo. On 
de dize fat aguſti eñl logar ſobꝛe di 
L cóvició ó ſeruidũbꝛe có redo 
ſobꝛe lof pecadoꝛes.ca el pecado 
raʒõ de ſeruidũbꝛe. E poꝛẽde nunca 
leemos ſieruo enlas eſcripturas: fafta q 
T 
cado de fu fijo cam. geneſis.r. ca. Aſſi å 
la culpa mereſcio aq nõbꝛe de ſeruidũ⸗ 
bꝛe:a no la natura. Po: la q̃l coſa no ð 
ué los pricipes: ni los ſeñoꝛes leuãtar fe 
en ſoberuia po? fu ſeñoꝛio. ca no fó ſeño 
res po? natural cõdiciõ:mas po? el deſ⸗ 
mereſcimicto dl pecado. Onde dise ally 
fat aguſti:q̃ los q enſeñoꝛeã ðſtruxẽ a a 
ilos de quié fó ſeñoꝛes. ca no deuẽ ẽſe⸗ 
ñozear có cobdicia de ſeñoꝛio: mas con 
oficio de acófejar de pꝛoueer:ni deuen 
pricipar po: ſoberuia: mas deuẽ ꝓueer 
có miſericoꝛdia Ca eto p̃ſcriuio la oꝛdẽ 
natural. ca fi fizo dios endl ome q̃ fueſſe 
ſeñoꝛ velas beſtias:mas no delos omes 
não viro.éeñoa ſobꝛe los peces 
dela mar:7 fobx las aues del cielo: fo 
bze las beftiaf dela tiara. Ca el omera 
sonable fecho ala fu ymajéno fo Gen 
ſeñoꝛeaſſe:ſino ſobꝛe laf qiaturas fin ra 
36:7 no álo 4 el om̃e fueſſe ſeñoꝛ ól ome 
mas velas beſtias. Poꝛẽde los pmeros 
om̃es iuſtos mas fuerõ eftablegivos pa 
ſtoꝛes delos ganados:á reyes deloſ om 
bꝛes. poꝛq̃ affi moſtraſſe dios ql coſa ó 
mãda la oꝛdẽ velas criaturas: z ql cofa 
demãda el velmerecimiéro velas culpaſ 
Todo eſto viz fát agufti. O trofi couie 
ne ad de notar q deſpues del pecado:de 
né los om̃es obedeger a fus principes: q 
fó eftablegidos po: ellos legítima mete 
ſegũd ley de dios:o ſegũd la ley velos 6 
bres. Ca diʒe el apoftol ad epheſios.vj 
cap. Sienos obedeſced a vr̃os ſeñoꝛes 
carnales có temo? a cõ tremoꝛ: a en fim 
plicidad dlos yr̃os coꝛagones:aſi cemo 


a ieſu rp̃o. Onde todo ſeñoꝛ:o todo p:i; 
cipe veue ſiẽpꝛe péar la gualdad de ſu 
covició Gba có fus ſicruos: zoda otra 
pte la peiadura de fis ſeruidũbꝛæ.⁊ no fe 
deue dſeñoꝛear có cobdicia:ni có ſober⸗ 
nia:mas có oficio ð acõſcjar:⁊ có miferi 
coꝛdia de alos ſubditos. Ca aſſi 
lo páfana iob quãdo dia. Aꝗᷓl q fio a 
mi ene viene oe mí maozcagl N50 a mi 
ſieruo. Hob.rrrj.ca.do dise ſãt gregorio 
dos morales li.rrj.Ænlos vardes pode 
rofos ate de mi nalciovmo ð omildad:% 
fuc pẽſada yquaload de natura élof do 
nes naturalel, a poꝛcde mucho es de ap 
miar la foberuia del ſciioꝛio co la mano 
dl pẽſamiẽto omildoſo.E die mas q di 
os touo po? bie G d eſpãto ⁊ el remo? de 
los om̃es fueſe ſobꝛe todas las befhas. 
a no Afo dios G los omes fuel € pladoſ 7 
ſeñoꝛes ſobꝛe los om̃es.poꝛẽde dios el 
geneſi al.ix.ca.diʒe: Gel ome fea temido 
delas animalias:mas no el ome, Ca fo 
beruioſa cofaef 2 cõtra natura qᷓvn ome 
fea temido 8 otro fu vgual E dito fabla 
ſeneca:dãdo muy bue caftigo alos fetio 
res: en Gl manera deuẽ beuir có fus fier 
uoféla epta.rcviij.do dise afi, Cõuiene 
ala tu ſabiduria de beuir familiar mére 
có tus ſieruos:ca ſieruos fó ellos:maſ ő 
bres, ſieruos fó ellos:mas cõpañeros. ſĩ 
eruos fó ellof:maf humildoſos amigoſ. 
fieruos fő ellos: mas ante te digo q̃ ſon 
cõſieruos. ca tã biẽ eres tu ſieruo como 
ellos. E fi qᷣſieres pẽſar éla vérura q tra 
ro a ti a fer ſeñoꝛ:⁊ a el a fer ſieruo:ctẽde 
ras ꝗᷓ torpe cofa es tener no has ò feer 
ala mefa có tu ſieruo. ca efto dé lo fiʒo:ſi 
no ſabiduria:qᷓ fase alos fiernos eſtar a 
te el ſeñoꝛ qndo el come. ⁊ a vn peo: fg 
no dere q le fablẽ los ſieruos:ſino qndo 
el qͥſiere:⁊ como el dere. fepan q̃ deſſa 
miſma ſoberuia naſce:q̃ tãtos enemigoſ 
ayamos como ſieruos:no ĝ los nof ara 
mos po? enemigos:mas fazemos lof ee 
migos po: la crueldad q̃ lef moſtramoſ 
E avn ay otro mayor deſaguiſado meʒ 


del ſegundo libro. 1 CElf 


‘dado có crueldad:̃ algũos ſeñoꝛesvſã 


de ſus ſieruos:aſſi como ð beſtiaſ.⁊ quã 


do ſe aſiẽtã agenar:el vn ſieruo le tuerge 
la barba como ſi no ouieſe manoſ: elo 


tro le cojelas migajas:⁊ le tuercelof pe 
chos como ſi fueſe loco: el otro le taja 
las aues pᷣcioſas:a le pone delãte los pe 
chos 7 las piernaſ. E mal auẽturado ef 
el om̃e Ga eſta arte biue q̃ ſepa mur bié 
tajar las aues alas carnes: fino ( avn 
mas mezqno es adl q̃ lo enſeña:qͥ aq̃l qᷓ 
dere q̃ lo afi ſiruã po? raʒõ ð delectaciõ 
que aqlá lo faze po: grãd . neceſſidad q 
ha. E cõcluye alli: qeres tu pẽſar qᷓ aqi 
q tu llamaſ ſieruo:naſcio po: efa miſma 
manera q̃ tu:⁊ ãda ſobꝛe eſſa miſma tie 
rraq̃ tu:⁊ ha todas las cofas naturaleſ 
affi como tu:⁊ ygual méte moza cótigo 
E poꝛẽde no dero diſputar del vſo ¿los 
fieruos:cnel ql fomos muy ſoberuios a 
muy auariétos 7 muy crueles, épo efta 


ef la fuma dl mientéoimiéto:ĝ ali biuaf 


conel menoꝛ: como conel mago? quieres 


¶ Capi. riiit. en 4 demueſtra co 


mo fin la ſeruidũbꝛe natural q̃ es 
la mayoꝛ ay otra ſeruidũbꝛe de 


Si como ſin el derecho natu 


a ral: poꝛ el ql fe gouiernan lof 
om̃es natural mẽte ay dere⸗ 
cho poſitiuo de leyes: pueſto 


poꝛ los reyes para gouernamiéto delaſ 


cibdades 7 velos reynos: affi fin la ferz 
uidumbꝛe natural ſegũd la qual los nef 


cios fin ſabiduria deuẽ fer ſieruos de⸗ 
los ſabios:ſegũd que dicho es. aſſi cout 


ene de dar ſeruidũbꝛe pofitiua de lexes 
ſegũd la Gl los q̃ fő vẽcidos enla bata 4 


la deuẽ fer ſieruos dlos vẽcedoꝛes. Æ ef 


to pꝛueua el pho enel.j. velas políticas 
poꝛ.iij. raʒões. La pmera es:poꝛq̃ han 
auãtaja ſobꝛe ellos ẽlos bienes del cuer 
po: qᷓ fó foꝛtaleʒa:⁊ poderío ciuil.c affi 


como los q ba auãtaſa ꝭ os bienes del 
alma ſõ ſenoꝛes de aúllos ſobꝛe quiẽ la 


hã.aſſi como los ſabios ſõ natural més 


te ſeñoꝛes velos neſcios z deſentẽdidos 
Biẽ aſſi los q̃ han foꝛtaleʒa coꝛpoꝛal a 


poverio ciuil:deuẽ fer ſeñoꝛes ſobꝛe ads 
llos G no lo hã:o de aq̃llos a den vencé 
Ca aſſi como el alma ef mejo: ꝗᷓ el cuer 
poꝛaſſi el ſeñoꝛio velos q̃ ba auãtaja en 
los bieneſ del alma es mayoꝛ a mas na 
tural:q el ſeñoꝛio de aq̃llos 4 ba auãta⸗ 
ja enlos bienes del cuerpo, ¶ E la.ij.ra 
30 es: poꝛ el defendimiẽio vela tierra. ca 
las leyes oꝛdenarõ poꝛq̃ los omes fuer 
te mẽte lidiaſẽ po: def coer fu tierra que 
los q vẽcieſſẽ ẽla batalla fueſſẽ ſeñoꝛes 
a los vencidos fueſſẽ ſieruoſ. E efto poz ` 
leuar adelãte: el biẽ comũ: que es mejoꝛ 
que el biẽ ꝓpio. ¶ La. iij. raʒon es:poꝛ 
ſaluar los vencidos. Ca fi ſopieſſen lof ` 


vencedoꝛes:que delos vẽcidos no auiã 


de auer ſeruicio ni pꝛo ninguno: matar 
los an: no dexarian ninguno a vida 
E poꝛ ende las leyes tuuieron poꝛ bien 
que aquellos que fueſſen vẽcidos enlas 
batallas:que fueſſen ſieruos de ſus ven 
cedoꝛes. Ca ſieruo tato quiere desir cos - 


mo guardado para ſeruicio. E eſto eſta 
aſſaʒ declarado enel teſto. ¶ Aas aq 
podemos añadir otros tres enſeñamiẽ 


tos: en ql manera fe ba de auer los ſeño 
res cõ fus ſieruos. El pᷣmero es:de fenes 


A enla epla.xcviij.do mueſtra alos ven 


cedoꝛes como fe ayá.có los vencidos:⁊ 
dize aſſi. Deue pẽſar el vẽcedoꝛ: a el fes 
ño: å poz auẽtura en alguno tiẽpo fera 
vẽcido ⁊ ſieruo. E poꝛẽde veue a fu fiers 
uo trabajar piadoſa z benigna mente. 
Onde dize ſeneca. Amigo no ſabes:en 
qual edad començo a ſeruir getuba: nin 
en qual a fer ſieruo creſo:ni en q̃l la ma⸗ 
dꝛe de dario:ni en qual plato: ni ¿qual 
Diogenes. Poꝛende te confejo que bis 
uas con tu ſieruo piadoſꝗ mente: que 
biuas conel comunal méte a ley de om» 
bꝛe a que lo reſcibas en tus palabꝛas 


E Tercera parte 


aen tus cõſejos zenla vida que has de 
fazer como querrias que fiʒieſſen a ti:ſy 
en tal cafo cayeſſes. ¶ El ſegũdo ẽſeña 
miento:o caſtigo es: q veue el ſeñoꝛ pen 
far é fu coꝛagõ:ꝗᷓ aql å aſſi es ſieruo poz 
cõdiciõ a po: volũtad:es frãco: a po? li 
bertad es dtuoſo:ca es fin ‘la Ql 
cofa fase al ome fer libre ⁊ frãco. E acu 
erda eſte dicho ð ſeneca cel dicho ð fat 
pablo:q̃ diʒe. En algũd tiẽpo fueſtes fi 
eruos:mas agoꝛa ſodes frãcos 7 libres 
de pecado, Onde feneca € la epla ſobꝛe 
Dicha dize, Amigo cõſejo te q tẽgas mi 
entes: q̃ eſte q̃ tu tienes po? ſieruo enel 
cuerpo:po: auetura ef frãco enel coꝛacõ 
Sieruo es: mas po? auétura es fráco ò 
mayo? frãq;a.ſieruo es: mas efta ſerui⸗ 
dũbꝛe no le ẽpege E fi efto derel ver mu 
eſtra q̃ vno ſera ſieruo de luxuria:⁊ otro 
no fea ſieruo de auaricia:⁊ otro no fea fi 
eruo de ábició a de foberuia: 7 q̃ todos 
no ſiruã a pecadoſ. ca nĩgũa ſeruidũbꝛe 
no es peo? q̃ la ſeruidũbꝛe de voliitad.% 
como pueda fer q̃ el ſeñoꝛ al vezes 
pueva fer ſieruo deſtas paſſiones ſobꝛe 
dichas % deſtos pecados: po? auẽtura 
el ſieruo es ſeñoꝛ po: el cõtrario ólos pe 
cados ſobꝛe dichoſ:no fe deue el ſeñoꝛ le 
nátar ẽ ſoberuia cõtra fu ſieruo. poꝛẽde 
cõdupye alli ſeneca a diʒe. ZU te amé tuf 
ſieruos:⁊ mas q̃ te temã. as los vici 
os coftrinen alas veses alos ſeñoꝛes a 
moſtrar rauia ſobꝛe fus ſieruoſ:aſſi que 
todo aquello que leſ no reſpõdẽ a ſu vo 
luntad:toꝛnan lo a ſaña:⁊ mueſtrã que 
á coꝛagones de reyes:⁊ tomã ſobꝛe lof 
leruos auctoꝛidad de revel: a finden fe 
ò viento: eſtã de dẽtrovaʒios de virtu 
del: creſcẽ como eſpuma:⁊ adeſoꝛa lof 
deffaze la pra de dios:a los mete en fub 
jecion de pecado, E efte miſmo caſtigo 
da feneca enel.j.li.dela clemẽcia.x.ca.do 
die aſſi. Hrad loo: es ẽſeñoꝛear có me 
fura alos ſieruos: z tener manera cones 
llos, Ca veue om̃e pẽſar enel mácebo o 


enel ſieruo:no quãto ellos puede ſofrir: 
mas q̃nto el ſeñoꝛ veue conſentir ſegũd 


raʒõ: q̃ avn mãda perdonar alos capti 


nos:⁊ alos q̃ ome compꝛo po? fus dines 


roſ. E fi efto mãda la razon élos ſieruoſ 
cõpꝛados:qᷓnto mas lo mãda enlos fier 
uos libꝛes:⁊ enlos nobles: enlos bone 
ftos:q los ſeñoꝛes no vſẽ vellos aſſi co⸗ 
mo de mãgebos. Ca ay algũa coſa que 
no cõuiene ſegũd las lepes: ni lo cõſiẽte 
el derecho:q̃ los om̃es ſeã metidos a tal 
ſeruicio de om̃e:mas ð beſtiaſ.aſſi como 
leuar el ome acueſtas:a a otras coſaſ:ꝗᷓ 
avn el ſeñoꝛ non veue moſtrar al ſieruo 
grãd crueldad. E pone enxẽplo ðla cru 
eldad ð palió:G moſtro cótra vn ſu fier 
uo Glo auia ofévido:o fecho offẽſa:⁊ có 


{ania tomo lo: echo lo ẽ vn rabarís lle 


no de vuas: a fincho las vuas de fagre 
de ome: affi lo mato adl om̃e:q̃ mereſ⸗ 


cia auer mill muertes po? ello. ¶ El. iij. 


eleñamiéto a caſtigo es: que los ſieruos 
no fon de confentir que biuan a ſu volũ 
tao zfin caſtigo:ni de ſoltar en manera 
q tome ſoberuia cõſigo:ni logania:mas 


ſon de caſtigar ⁊ de diſciplinar en mane 


ra conuenible. Ca el linaje dlos ſieruoſ 
ſiẽpꝛe es q̃relloſo:ſegũd q̃ diʒe fat jeroni 
mo enla epiſtola xcij. E es pꝛouerbio co 
mun:que los ſieruos no fe emíendan: fp 
no con acotes, Poꝛ ende dize el Sabio 
enel Eccleſiaſtico. Que el pan zel agote 
es meneſteꝛ al ſieruo Empero el caſtigo 
Deue fer templado z reglado con iuſti⸗ 
cia ⁊con razon, Ca toda murmuració 
ſe refrena con la piertega:⁊ con la diſci⸗ 
plina templada. Segund que dise Se 
neca enla epiftola ſobꝛe dicha. ¶ E des 
ſto nos moſtro muy buẽ enxemplo nue 
ftro ſeñoꝛ a nr̃o ſaluadoꝛ:q̃ndo lauo lof 
pief delos diſcipulos iohᷣs.xiij. ca. E Gn 
do fe aſſento en medio vellos dixo. yo en 
medio de vos otros eſto:aſſi como quié 
ſirue. E avn vefto nos dero enxẽplo fat 


marti:q̃ndo era cauallero: q̃ ſeruia a fu 


del ſegundo tibio; 


armero a fis eſendro q ãdaua cõel: ale 
vefcaicaua los gapatos: a alipiaua ges 


los: a faʒia le toda buena cõpañia.⁊ cõ 


todo efto no ẽtẽdemos negar (los fiers 
nos no deuã ſer ſubiectos cõ buena vo⸗ 


lũtad acõ toda humildad a fus ſeñoꝛes 


Ea denẽ los feruir có toda reuerẽcia:ſe 
gio q̃ dixo nr̃o ſeñoꝛ enel euãgelio ð fat 
mathco.rviij.ca. Sieruoſ dad a cefar lo 
es ſuyo.⁊ dad a dios lo G es ð diol E 
ad cóuiene de notar: qᷓ los ſieruos ſiẽpꝛe 
deuẽ entẽder a tener miẽtes:ẽ como el pe 
cado fue raʒõ de ſu ſeruidũbꝛe: ſegũd q 
vise fat aguſti.⁊ poꝛẽde deuẽ aboꝛreſcer 
el pecado q̃ los troxo a tal captiuidad % 
a tal ſeruidũbꝛe: ⁊ eſcuſar de pecar; poz. 
qᷓ no carã en mayo? pecado de ſeruidũ⸗ 
bre, Ca dise fát juã enel eu angelio.viij. 
capi. El q faxc el pecado:ſieruo es dl pe 
cado. E fi fuerẽ libꝛes enel alma: ẽtõges 
no fe duelã de fis ſeruidũbꝛe. Ca el apo 
ſtol los aſegura:qᷓ fi fon ſieruos aq:fera 
frãcos enel cielo. Onde diʒe enla pᷣmera 
epiftola ad coꝛinthios.vij.capi. Amigo 
fi aq eres llamado ſieruo: no ayas ays 
dado ẽde.ca aculla feras librez frãco $ 
dios. E ello mifino los ſeñoꝛes no deuẽ 
tomar fobernía en fus coꝛagones: ni me 
noſpꝛeciar a fus ſieruos fin raʒõ 7 find 
redho, Ca el ſeñoꝛio no lef viene po: na 
tural cõdiciõ. Ca ta biẽ les vino a ellof 
el ſeñoꝛio legal poꝛ el pecado como aloſ 
fiernos la ſeruidũbꝛe: ſegũd q̃ diʒe fata 
guſtin enel. xix. dela cibdad de dios, xv. 
capi. do pone muchas buenas coſas de 
ſta materia. i 
¶ Capitulo . rv. en q demueſtra 
como fin eſtas dos ſeruidũbꝛes 
ſobꝛe dichas conuiene de dar os 
tros dos de aloguer a de amotio 
n eſtas dos ſeruidũbꝛes ſo 
bie dichas:cõuiene ð dar fer 
nidũbꝛe ð alogner:a ſeruidũ 
bꝛe de amorio; gfi q̃ ſõ Gero 


cxiij 


maneras de ſieruos. Ca algũos ſõ fier 
nos natural mẽte.⁊ algũoſ po: ley:⁊ no 

po: natura.⁊ algũos po: ſoldada.⁊ als 
gunos po: dtud ⁊ po? amoꝛio. Ca los 
barbaros a los om̃es ſilueſtres q̃ ſe non 
ſabẽ guiar po: razó ni por entẽdimiẽto 
fó naturalmẽte ſieruos:ſegũd q̃ ya pua 
mos:poꝛqᷓ falleſcẽ a ſõ mẽguados enloſ 
bienes del alma. E los q̃ no fe puedẽ de 
fẽder:ni ba poverio çiuil: fon ſieruos de 
aállos q los vécé:po: á fó mẽguados é 
los bienes del cuerpo. E adllos q̃ biyé 
a d de otre:⁊ fe aſoldadã:ſon fiers 
uos:eſperãdo merced de aúllos a quien 
ſiruẽ. E los omes buenos dᷣtuoſos ¢ firs 
ué poz amoꝛio: eftos ſõ ſieruos mas de 
borrar amaf á galardonar.ca lof deuẽ 
tractar los ſeñoꝛes no como ſieruoſ:maſ 
como amigos? ſiſos. E efto poꝛ.ij.raʒo 
nes. La pmera ei:poꝛq̃ fó mejores q̃ to 
dos los otros. ca el q̃ ſirue poz amo: de 
honeſtad 7 de bõdad es muy mejo: Gel 
mercenario q ſirue poz merced. ni el que 
fue vẽcido éla batalla: ő ſirue amidos. 
ni el barbaro que no ha ẽ̃tẽdimiẽto. z 
po? eſſo firne a quiẽ lo guia ⁊ a quien lo 
mãtiene. E poꝛẽde eftos tales veuen fer 
mas hõrrados zmas galardonadoſ G | 
los otros. ¶ La. iſ. es: po: ꝗᷓ eſtos tales 
fó mas allegados al feio: 4 nĩgũos de 
loſotros.ca cada amoꝛ:ſegũd q diʒe ſãt 
dioniſio tel li. los nõbꝛes ð dioſ.vij. ca. 


ha dtud ð apũtar vna ꝑſona a otra. E 


poꝛẽde lof á firué po: amo: ſõ mas ayũ 
tados al ſeñoꝛ po? volũtad.a poꝛẽde ſõ 
dignos ð mayor merced a de mayoꝛ hö 
rra, E efto efta muy biẽ declarado enel 
teſto. Mas aq cõuiene ð notar q̃ todoſ 
los ſieruos fi der ſiruan po: merced: fy 
quier poꝛ amoꝛ:ſi quier ſiruan enlas o⸗ 
tras maneras ſobꝛe dichas: deuen ſer o 
bedientes a lus ſeñoꝛes: a deuen fer fie 
les a eſtables.a veuen mucho alos ſeño 
res amo? de puro coꝛacon. a deuen los 
tan bien alabar; a pꝛegonar: a magnis 
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Rean faluar a toda fu volũtad. Æ ditaf 
tro coſas que deuẽ los ſieruos alos fes 
traeremos ad muy buenos ances 
ples, Quato alo pmero:q deuẽ fer obez 
diẽtes:a qᷓ deuẽ guardar mucho la fu vé 
da ala fu borra:ay muy bué enremplo 
enel.ij.li.delos reyes.xviij. capi. do cuen 
ta:que quãdo el pueblo de yſrael pua a 


la fasienda contra ſus enemigoſ: ⁊ la fa 
gien da era muy peligroſa. Eel rey Da 
nid aſſi como buen cauallero:yua enlos 
pmeros:⁊ vino a el todo et pueblo: ⁊ no 


1 ala faʒienda. E dixerõ a 
i 


Tu folo eres cótado pb: dies mill: 3 


affi no es bueno que pógamos la tu ps 


fona a peligro, ca fp en nos fuere algũd 


peligro:tu creſ aq̃l quelo ſabꝛas v 

oca el pueblo. Æ efto Kas por 
que en otra faʒiẽda adelanto fe mucho 
Eeſtando cercado velos philifteos con 


efhiergo de otros muchos pa matar lo 
ſue en grad peligro, ca venía vn pbilis — 


ſteo có effuerco ð otros muchoſ para lo 


matar. 7 ſalio ioab al traves: 2 mato lo 


t faco a dauid:⁊ aſſi no áfo el pueblo | 
ſueſſe ala fasienda, ¶ E eſſo miſmo ay 
muy buẽ enxẽplo:de como los ſieruoſ ð 
nen guarar la hörra dl feito: enel.ij.li. 
delos reyes.xvj.ca.do cuẽta:q̃ qᷓndo ios 


ab pꝛicipe dla caualleria ól rey dauidvi 


no a cercar vna qibdad có toda la caua 
eeria ⁊ cõel pueblo de iſrael.qᷓndo la pa 
touo aplazada a vécida:no la qlo ẽtrar 


fafta q vinieſſe el rey dauid:poꝛ Gla vic 


toꝛia ⁊ hõrra toda fueſſe dada a dauid: 
ænoa ioab.⁊ aſſi fasiá avn todos lof ã 


tiguoſ:q̃ magnificauã z bórravá tobe | 
deſciã en todas las cofas a ſus reyeſ a a 


fus ſeñoꝛes: ſegũd å cuẽta virgilio enel 
o lidꝛo:do reza el dic ncaua 
ero de eneas. do dise. (Aro rey era ene⸗ 


as:a ninguno otro no fue meſoꝛni mas 


fufto Gel ni otro fue mas piadofo: Gel 
ni otro fue mayoꝛ en armas:ni en batas 


lla que eb E aſſi lo alabo ſu cauallero. 


Cenato alo.iſ.en como deuẽ ſer fictes 


ay muchos enremplos buenos velos ã 


tiguos. Eel primero es:delos caualle⸗ 


ros de cæſar: que le eran muy deuotos a 
muy fieles:en manera que en ningũd ti 


empo del müdo:no fe podiã partir ðl:ſe 
glo Gara enzo oda vida dlos ce 


ares (LE otro enxẽplo cuẽta valerio € - 


el.iij.li.viij.ca.de vn cauallero de ceſar: 
que lr a vna vegada del rey Zins 
tonio. E quando lo troxierõ ante el rep 
pꝛeſo:dixo le el rey: que ſi quiſieſſe ſer fu 
cauallero que efcaparia a no moꝛria.E 
el reſpõdio mandad me matar: 4 vo no 
fop aq traydo: poz que eſcuſaſſe la mus 
erte:ni porG me fagades beneficio poꝛqͥ 
eſcape:ni dexare de fer cauallero d ceſar 


poꝛqͥ comiẽge a fer tu cauallero. E acaz * 


efcio que quãto mas firme mére deſp̃cio 


la vida:tãto maa ligera mente la gano. 
ca el rey ãtonio otoꝛgo le la ſalud del cu 


erpo:a poꝛ ſu virtud mãdo lo ſoltar. E 
alli cuẽta otro enxẽplo de otro: no fe 4 
ſo partir del emperadoꝛ poꝛ ꝓmetimiẽ⸗ 
to de vida. ca qnoo eſtaua pio cipion, 


metio le ſalud:⁊ q̃ le libꝛaria pied an 
d reſpon 


G feria cauallero de põpeo. E 


dio Gracias te do voa ti poꝛ lo q̃ me di 
ʒes:mas ad no me cõuiene de vſar ð tal 
cõdiciõ ð vida:poꝛꝗᷓ vo niegue mi cana 
in pmagines es nos 

ble el roꝛagõ qᷓ guarda fieldad.E ſi eſto 


lleria. Ca ſin nigũas 


fasiá los caualleros alos ſeñoꝛes tẽpo⸗ 


rales:mucho mas lo deuian guardar a 


dios de no ſe ꝑtir del poꝛ temoꝛ de muer 
tení po: pꝛometimiẽto de vida. Ca afi 


lo amoneſta ei apoſtol ad romanoſ.viij 
capi. Quiẽ nos aptara: a quiẽ nos tira 
ra del amo? de dios’ Cierta mete ni fas 


bꝛe ni frio ni cuchillo:ni nĩgũa criatura 


no nos puede arredꝛar de Dios, Otro 


enxẽplo ponevalerio del.vij.li.viij.ca.do 
cuẽta dla fieload ò vn ſieruo ð pãpiõ:el 


l q̃ndo vio q̃ veniãvnoſ om̃ei amatar 
9 fu ſeñoꝛ: mudo la veſtidura có fu leño: — 


Del (egunoo libꝛo. z 


R tomo el ſu anfllo:a embio lo aſcõdida 


mẽte cõ fus veſtiduras de fu ſeñoꝛ: zes 
chole en fu lecho:poꝛq̃ mataſẽ a el en lu 


gar de fu ſeñoꝛ. E aM có la fir muerte: eſ 


cuſo la muerte ù fu ſeñoꝛ. E vise valerio. 


qᷓ bꝛeue es efta cuenta:mal grande es la 
materia dela alabáca, ca q̃nto mas fiel 


es el om̃e a fu ſeñoꝛ legitimo:tãto maſeſ 


de alabar vl fu enemigo. ¶ E alli pone 
otro enxẽplo de vn ſieruo de ancio: el ql 
ancio fue pꝛeſo de fus enemigoſ:⁊ noo 
vio el ſieruo å los om̃es q̃ lo tenia pacto 
eſtauã ocupados enel jo:fupo aq̃l 
ſieruo ð noche: ⁊ tomo a ſu ſeñoꝛ que le 
auia dado ate muchas penal z muchoſ 
denueſtos: affi G no era otra cofa finon 

majẽ de toꝛmẽtos.ẽꝑo iuꝭgo po: grão 
ſu pꝛo:ſi pudieſſe ſaluar a ſu 1 ed 
en tãtos maleſ ania recebido. E tomo a 
fu ſeñoꝛ:⁊ embio lo:a fizo muy grão fue 


goꝛa mato vn viejo velos captiuog: e 


cho lo enel fuego que fe quemaſſe.E Gn 
do vinieron los caualleros del deſpojo: 
gz demandarõ que do era ancio. el eſten⸗ 


dio el dedo al fuego: reſpondio: q̃ allx 
lo guía echado po: las queldades q̃ a⸗ 


uia fecho enel quando eſtaua ſu catiuo. 
E ellos creperó le. ca pareſcio po: raʒõ 


que les dezia verdad. E aſſy acaefcio ej 
eſcapo ancio:poꝛ la bondad ⁊ porel a⸗ 


moꝛ que le ouo fi ſieruo. E quando lo 
ſupieron los caualleros que aſſi auia a 


conteſcido:alabaron mucho aquel fiers 


uo de ſieldad a de bondad. ¶ Has Gn 


to alo tercero; en como los fieruos deuẽ 


mucho amar a fus ſeñioꝛes:cuenta vale 
rio enel libꝛo ſobꝛe dicho:de vn ſteruo: 
que quando vio: que ſu ſeñoꝛ no podia 
eſcapar de ſus enemigos:metio mano a 
la efpada:% mato a fu ſeñoꝛ: poꝛq̃ no le 
mataſſen fus enemigoſ.⁊ affi -como loo 
uo muerto:mato a fi miſmo: diʒiẽdo.tiẽ 
po es que aconſeje a mi miſmo.ca pues 


he ſacado a mi ſeñoꝛ velas manos ò fuf 
enemigoſtqᷣero ſacar a mi miſmo. Ema 


tij 


guer eſto ſtʒo ſin raʒõ: era ꝭ alabar el ſu 


amo: ¶ E alli cuẽta de dos ſieruos $ v 


na dueña mucho hörrada:q̃ vinierõ a- 


la caía ð ſu ſeñoꝛa:a ſacarõ la dẽde.quã 


do vierõ ¿la cibdad era tomava ⁊ ello” 


auiã fuydo ante los enemigos.⁊ quãdo 


les demãdarõ:q̃ å muger era aq̃lla q̃ le 


naná? Heſpõdierõ que era vna muger 


muy quel á fuera fu ſeñoꝛa:⁊ Gla leuaz 
ua a matar:o faʒer enella lo que ella izi ` 


era aellos:⁊ aſſi acaeſcio Gefcapo la du 
eña.iE deſpues ella a ellos bontrro los 


n partio cõ ellos lo ouo ¶ Otro enré 
plo cuẽta alli de vn ſieruo: a quiẽ demã 
do el fijo cefar 4 le viche venino pa dar 


aſu padꝛe.ca lo Gria matar po: auer ei 


ĩperio.a el no pudo eſcuſar q gelo no di 


eſſe. a en logar de venino: fiʒo vng mele 
ʒina muy buena z muy ſana.⁊ dixo al fi 
jo. Ma 


uẽ alabar a ſaluar los ſieruos a fus fes 


‘flores: cuẽta trogo põpeo enel. viij. li. q 
anaflaus ala fu muerte dexo a ſus fijſos 


iios: ẽcomẽdo los a vn fu ſieruo:⁊ 


fizo lo tuto? vellos, JE el fue tan bueno z 
tã granado:guardãdo la bórra de fis fe 
ſioꝛ Qacrecéro fys algos: engrãdeſcio 
los fijos: en tal manera q̃ los ſiʒo pgua 
les delos ſijos del rey. E en tãto los ala 
bo: los pufo en buenas coſtũbꝛes: que 
los fizo fer dignos de fer pꝛĩcipes. ¶ O 


tro enréplo cuéta alli:ꝗᷓ quãdo murio el 
rey argeo:dero vn fijo peq̃ño po: heres 


Deron los vliricos vinicró cõtra lofgri . 
egos:cõ los quales era. el rey: cuydãdo 


ctrar el reyno:poꝛq̃ el ifaee eſtaua avn 


ela cuna. E pod eſo cuydãdo 4 podꝛia o 
cupar el reyno:poꝛq̃ no podria ðfẽder d 
lof. edge tomarõ loſcaualioſ gꝛiegoſa!l 
fare eꝛcdꝛo ẽ ſu cuna:⁊ lenarõlo ala fai 


da Guardar a tu padꝛe: faſta qq 
entiẽdas:ſi be dado venino a tu padꝛe: 
a quãdo fe apurmio:fallo ſe fand E of 
pues el ẽꝑadoꝛ qͥndo lo ſupo: faco lo de 
captiuo: ⁊ dio le muy grand algo: a io 
lo muy rico. ¶ Quãto alo.iiij.ẽ como d 
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enda: a comengarõ aliviar muy bꝛaua 
mente. E los á ante auiã fepdo vẽcidos 


fin infante. Quãdo lo ſopierò enla faʒiẽ 


da dixerõ. Me ad niño ſenoꝛ:defẽdamoſ 
lo. E fuerd feriẽdo muy bꝛaiamẽte élof 
enemigos: a vẽcierõ los. Moſtrãdo 4 
fino ayia rey q̃ los defẽdieſſe: q̃ ellos as 
uiã virtud para defender a fu rey: 2 má 
parar fu regno. 

¶ Capitulo. xv). en q̃ demueſtra 
como enla caſa delos reyes deuẽ 
fer los officios ẽcomẽdados gu / 
ardando la o:r0é velos officiales 
la manera de ſeruir 7 la conoid 


on delos ſeruidoꝛes. | 
5 * Alas cafas delos reyes z 
delos pꝛincipes: cõuiene å 
cada vno dol officialeſ gu 
& ardẽ lus officios a los cum 


4 a 
22 
N 

» a 2 sw 

— om ad » 


á como es menefter para 


el ſeruicio dl Pio E para efto fazer có 


viene q fe guardẽ en trel maneras:lafg 
tes ſon:la oꝛdẽ dlos officiales:⁊ la mane 
ra de ſeruir los officioſ:⁊ la cõdiciõ dlof 
ſeruidoꝛes. E q̃nto alo pꝛimero:la oꝛdẽ 
cõuenible dlos officialeſ no fe puede biẽ 
guardar: faluno fy fuere pueſto vno po? 


mayoral ẽ cada officio.aſſi como vn deſ 


pẽſero mapoꝛ:⁊ vn camarero mayoꝛ:c 
vn repoſtero mayoꝛ.⁊ affi de todos los 
otros officios. En manera:q̃ todos los 
officiales menoꝛes fean reglados z 024 
denados po? el official mapoꝛ. E la ras 
30n vefto es:poꝛ que do ay grad muche 
du mbꝛe de officiales. Alli ay grão cons 
fuſiõ % grad ðſoꝛdenamiẽto:ſi alla mu 
chedũbꝛe no ef reglada po: vno a dé to 
dof obed3c4:%7 a cio mãdado ãdẽ.ca a 
Mi ef la muchedũbꝛe dlaf criaturaſq̃ to 
daf fó oꝛdenadaſa auer vn ſeñoꝛ q̃ ef di 


os. Epoꝛ éve fon muy oꝛdenadas a ſus 


officios. E affi veue fer enlos officiales 
del rey: que en cada officio fea pueſto v 
Ra poz maxoꝛ: po que los officios ſe cũ 


plan mejo: a mas oꝛdenada mente. E 
quanto alo ſegũdo no ſe pueden biẽ cõ⸗ 
plir los officios: fia vn official fuerẽ en 
comendados muchos oficios, E la ras 
ʒon vefto es:poꝛ que fi enla pequeña ca 
ſa vno puede complir muchos officios: 
enla grano caſa:la qual es la del rey: ve 
no no puede complir muchos officios: 
poꝛque fon de grand fazienda. E poꝛẽ⸗ 
de conuiene que ſean partidos a cada v 
no el ſuyo. Quanto alo.iij.en acomẽdar 
los officios: cSuiene de catar la cõdiciõ 
delas Niere a quiẽ ſon 3 encomẽdar 
los officios:que fed fieles ⁊ ſabios. Fie 
les:poꝛque guardẽ bié los derechos dt 
rey:a no fagã engaño ninguno: ni cõſiẽ 
tá que lo fagan. deuen fer ſabios: po? q 
no {ean engañados po: mengua de fas 
biduria ⁊ de entendimiento. Æ efto efta. 
muy bien declarado enel teſto. Aaf 
aquí podemoſ añadir quanto alos offi. 
ciales velos reyes:lo que diro Plutar⸗ 
co enel libꝛo:que llaman dela infoomad 
on de trajano:do diʒe: que la republica 
ola caía del rey es ally como vn cuers 
po compueſto de fus miembꝛos:enel ql 
el paíucipe tiene logar de cabeca, 

adelantados 2 los merinos tienen loz 
gar velas oxejas: po: que refciben los 
mandamientos del rey: en como fagan 
iuſticia:⁊ guarden la tierra. Los tues 
yes i los alcaldes tienen logar velos OF 
ſos:poꝛque veuen ver a lueſie: en q̃l ma 
nera iuzguen los pueblos, Los ſabios 
a los abogados tienen lugar vela len » 
gua. Los conſejeros tienen lugar dl co 
raçon, Los caualleros que ban de dez 
fender fe; han manera delas manos . : 
Los labradores : los officiales ſe han 
a manera de pies:que andan poꝛ la tie⸗ 
rra trabajando z ſufriendo el cuerpo. 
E de todas eſtas cofas: ay muy nota⸗ 
bles fentencias, Lo primero: de como 
el Rey ba lugar de cabeça, E po: qua 
les ones: quales: quãtas fon las 


oelſegundo ibo. 


plea des la cabega Eſto todo lo di 
unoſ ð ſuſo eel.) li. qndo fablamof dlaſ 


pꝛopiedades del rey. Lo. ij. delos miem 
bꝛoſ: fó los aðlãtadoſ ⁊ lofiuesef ⁊ loſ 
ſabios.⁊ affi delos otros que cõtamos. 
Cada vno deſtos officiales deuẽ fer inz 
foꝛmadoſen qual manera cumplã bien 
ſus officios. E quanto alos adelãtadoſ 
conuiene deloſ moftrar como no fea cob 
dicioſos ni ambicioſos a tales dignida⸗ 
deſ. E efto po: elas miſmas raʒões:poꝛ 
laf qualef el rey no deue cobdiciar ni fer 
ábiciofo del pꝛincipado. las Gles pa diz 


rimos de fufo:mas deuẽ tomar etos o⸗ 


ſficios los adelãtados: po: obedeſcer al 
principe: a cô intinció de apꝛouechar z 
tener p20 al pueblo:⁊ có deſeo 3 acoꝛrer 
alos mẽguados có fu ayuda: 7 có fir de 


fenoimiéto, Ca aſi lo dixo el ſabio enel 


eccleſiaſtico.vij. capi. do dise. No qͥeras 
demandar al rey adelantamiẽto:ni po⸗ 
derio:ni cathedꝛa de hörra No quieraf 
ſer iuez:ſino fi pudieres cõðtud Gb2atar 
las maldades. E poꝛq̃ eneſte tiempo es 


muy graue cofa de q̃bꝛãtar las malvas » 


des. ca muchos fon los malos: 2 pocos 
los buenos:ſegũd q̃ diʒe tulio enel.iij.li. 
dlos officios. 
en tomar officio de adelãtado:ni de me⸗ 
rino. E vefto ya aſſaʒ diximos de ſuſo. 
Los inesel há officio dlos ojoſ. Ca afi 
como los ojos deꝑtẽ las cofas puechos 


fas del cuerpo 7 velas impecibles:porG 


fon veladoꝛes para catar ⁊ verlo q cũ⸗ 
ple E poꝛende fon los ojos pueſtos ¿al 
to:poꝛ G pueda ver los peligros: ſegũd 
dise fat ambꝛoſio enel exameron. Bien 
afii los iuezes del pueblo fon pueſtos é 
alto pa departir las colas derechas de 


ꝛende es grad peligro 


cxliiij 


como quien pise drecho al pueblo. oco 


mo quien diſputa de ðrecho: ⁊ diſputar 
de derecho es iuzgar derecha mente. ca 
noes inesfíno guarda iuſticia. ZIffplo - 
dize enel Detrero, rriíj. queftionefecun ` 
da. opter idem. Mas Deuterono⸗ 
mio.j.capitulo mueſtra dios: quales de 
uẽ ſer los iueʒes:do diʒe. Dad ð voſ va 
rones ſabios 7 entẽdidos ⁊ de buena vi 

da cupa conuerſacion fea pꝛouada c to 
dos los vr̃os pueblos: z aquellos. opo: . 
n aquellos iuʒguẽ ſiempꝛe entre vos lo 
que fallaren po: derecho. E viseg deuẽ 
fer varones:poꝛque fea enellof virtud t 

fean fuertes z virtuoſos. Ca effo quies 
re dezir varon:afi como dicho es. E di⸗ 


ʒe que veuen fer ſabios:poꝛque ayan fa 


biduria del derecho: ⁊ delas leyes. Ta 
efo quiere desir iuez:aſi como dicho es. 
E dise que ſean entendidos:poꝛque ſeã 
pꝛouados en fus fechos. Ca la pꝛueua 
mucho es menefter alos ¡veses E vize. 
que la oonuerſacion fea loada: po: que 
aya buena fama, Ca tales deuẽ ſer ſiẽ 
prc los ineses:buenos ormes ⁊ de buena 
fama. avelante diremos como deuen 
dar fus iuyzios: en como los deuen er 
amínar: quádo diremos delos iueʒes éz : 
la.ij.ꝑte ðl.iij. lib. Los abogadoſa lo 
legiftas han officios vela légua. ca pꝛo 
nuncian las cofas que perteneſcẽ al po ` 
dela comunidad: fon aſſy neceſſarios 
como la lengua. Ca bien afly como la 
lengua po» los ſaboꝛes iuʒga ꝛmue⸗- 


ftra al cuerpo los manjares que le ſon 


meneſter. Alſſy eſtos mueſtran al pue⸗ 

blo lo que les es meneſter para gouerz 
namiento de fus villas a de fus cboa» 
des. E en como eſtos deuen fer bien ins 


las no derechas:a para departir los bi 
enes delos males 2 aibs amoneſta 
el fabio enlos Pꝛouerbios.viij.capitu⸗ 
lo. do dise alos iueʒes. Los vr̃os ojos 
vean derecha mente: 7 iuʒguen ſiempꝛe 
el derecho. Onde ines tanto quiere dxir: 


foꝛmados para ſeguir bien fus officios 
adelante lo diremos. Los cõſejeros tie 
nen logar del coꝛagon. E eſtos laman 
en Roma Senadores: Po: que el fu o 
fficio fue de fundar:⁊ de eſtableſcer:⁊ de 
acreſcẽtar a roma:ſegũd q̃ oie papias 
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Een manera dellos deuẽ có fus cõſejoſ 
. acrefcentar en levar la comunidad adel 


ante. E adelãte fablaremos delos cõſe⸗ 


jos:a diremos enla.ij.parte del.iij. libꝛo 
Los theforeros? lof camareroſ: a lof q̃ 
guardan el auer del rey fon cõparados 
al eſtomago del cuerpo natural. Ca as 
ffi comoel eſtomago reſcibe las viãdaſ 
poꝛque ſon neceſſarias al cuerpo:poꝛ q̃ 
las parta a las de a todos los miẽbꝛos 
ſegund que les cumple. Ziff los theſo⸗ 
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trabajando. la lẽgua:fablando z demã 
dando. 7 el eſtomago leuaua a tragaua 
todos fus trabajog, E do vio el coꝛagõ 
la raʒon:⁊ tan fuerte querella: iuʒgo q̃ 


no le dieſſe nada. E el eſtomago ya que 


folgaua:7 gaſtaua todos los trabajos 


pelos otros miẽbꝛos. Eſtando aſſi el ef 
tomago dos o tres dias fin ninguna vi 


anda:ẽ manera que todos los miẽbꝛos 


fueron muy enflaqueſcidos:ouieron de 


tomar al iuyzio: a querellar ſe como de 


cabo al coꝛagon:q̃ les yua muy mal def 
pues que le tiraron la viãda al eſtoma⸗ 
go. E iuzgo la raʒon: que toꝛnaſſen fug 
vjandas al eftomago: lo ſeruieſſen afi 
como ſolian E luego fue pueſta paʒ ⁊ a 
miſtanga entre el eftomago: a los otros 
miẽbꝛos. E vize alli: que bien afli es de 
los theſoꝛeros ⁊ delos mayoꝛdomos dl 


rey:quando buenos fon: no ſola mente 


guardan los bienes del rex: los dan a 


(ue fernicios: los paran a pio del reps 
no: a delas comunidades, mas a vn fi 
buenos ſon para ſi:no tienen nada: 
todo lo parten po? los miẽbꝛos:aſſi cos 


mo el eſtomago embia todo lo que red 


be alos miẽbꝛos. Mas aſſy como los 
buenos officiales ſon muy pꝛouechoſoſ 
al ſeñoꝛ a a fus pueblos, affi los malos 
n los lifonjeros fon muy engañoſos n 
muy dañoſos al ſeñoꝛ za fus cópañas 
tomando eſcondida mente lo del ſeñoꝛ: 
n reteniendo para filo que de drecho de 
uian dar alos otros. E delos grandes 
pecados que eſtos fazen: mal viando ð 
los officios:⁊ enrriquefciendo a ſi:a ẽ p 
ueciendo alos otros:diremos adelante: 
do lo demandare la materia. ¿of cava 
lleros han officios delas manos. quã 
do fablaremos dela caualleria:diremoſ 
quai es el fu officio:⁊ como lo denen fer 
guir, Los pueblos: z los om̃es menus 


dos: n los labꝛadoꝛes fon fignificados 


po? los pies. a eſto muy conuenible mé 
te:ſegund que dize policrato:poꝛ que lie 
uan los trabajof de todo el cuerpo leuã 
do lo a ayuntando lo ſobꝛe ſi. Onde di⸗ 
Fe el dicho pho. Amigos fagamos gue 
cos a nfos pies: po: que no fe offendan 
ni llaguen enlas piedꝛas: % guardemos 
los bien:poꝛ que otra coſa algũa no les 
pueda fazer mal, Ca tanto han menes 
ſter mayoꝛ guarda:quanto mas ap qui 
en los offendã. Ca quanto mas andan 
cerca dela tierra en ſeruicio de todo nr̃o 
cuerpo: tantos mayores daños reciben 
z tanto mas derecho es:que los cubra 4 
mos a los defendamos:quanto mas fó 
meneſter que fean reʒios para leuar tos 
dos los peſos⁊ las cargas de nr̃os cu⸗ 
erpos.E da rason deſto. Ca el cuerpo 
muy resío fín la ayudu delos pies: po? 
toda fu fuerga non fe mouera fino muy 
toꝛpe mente ⁊ muy fin pꝛoꝛarraſtrando 


con las manos: 7 a grand quebꝛanto ð 


fo con ayuda de beſtias. E pues q̃ tan 


grãde es el ꝓ 4 auemos deſtos pies mu 
cho deuemos auer cuydado delos defen 
der a velos guardar z delos guiar, Ca 
obꝛa es delos pies ſofrir todo el aierpo 
Aſſi lo dise el comẽtadoꝛ enel mero li. 
delas ethicas. Biẽ aſſi obꝛa es delos la 
bꝛadoꝛes de ſofrir toda la comũidad:a⸗ 
parejãdo todas las colas q̃ fó meneſter 
para la vida. E deſtos pies fabla Job 
rx. capi. Deſtruperõ mie los pies q me 
leuauã acueſtaſ. E dize fat Gregoꝛio.xx 

li. delos moꝛaleſ:q̃ quiſo fignificar Job 
poꝛ los pies ſino los miẽbꝛos poſtrime 
ros dela yglefia Glesfó los labꝛadoꝛes 
á ſiruẽ enlas obꝛas terrenales: los Gles 
pies táto mas puede fer engañadoſ ⁊ fe 
ridos delos enemigos; quato menos en 
tiẽdẽ velos engañados: menos fon ap 
cebidos que los otros, 


¶ Capitulo.xvij.en q̃ demueſtra 
como los reyes 7 principes deuẽ 
pꝛoueer de veſtiduraſ cõuenibleſ 
a fus compañas. . 
Mitre todas laſ otras coſaſ 
| den å los reyes fe mueſtran 
A) po: fabiof:la mas pꝛĩcipal 
es fi gouiernã bic ſus géref 
“ ſus cópañas: a ſi les pꝛo 
nee lo (les fase meneſter. eſpecial méte 
filos viſtẽ bórrada méte ſegund la ma 
nera de fus eſtados a de ſus perſonas:⁊ 
para faber ¿Gl manera los deuẽ pueer 
de veſtiduras: cõuiene les de tener mien 
des a cinco cofas, Lo p̃mero: ala fu ma 
gnificécia:G en todo fe deuẽ moſtrar los 
reyes po? magníficos ⁊ de grãd faʒien⸗ 
da. E ſeñalada méte pareíce eſto en tra 
er cõpañas mucho hõrrada méte veſti 
das. Ca po: efto los pueblos pꝛeſcian 
mas los temẽ maſ:ſegũd f vize el pho 
enel. vj. dðlas políticas. Lo.ij.oené tener 
mietes: en como las fus cópañas pares 
A eſtremadas entre las otras cópañas 
Eeſto puedẽ fasersfi ãouuierë veſtidos 


del ſegundo lib eo. 


de pna guiſa:guardãdo ſiẽpꝛe las cóvis 


cxlv 


ciones delas ꝑſonas. Ca todas las pfo 


nas no ſõ yguales: ni deuẽ fer veſtidos 


de vna manera. Das los å fó pgualel 


de vn eſtado: deuẽ ſer veſtidos de vnos 


paños.⁊ los del otro eſtado mayor: des 


u ſer veſtidoſ de mayo? guiſa:aſſi q̃ pa 


rexcá q̃ ſõ cõpañas de rep:poꝛ G andan 
veſtidas ð vna ropa. Lo, ele catar 
alas cõdiciones òlas ꝑſonas. Ca fó en 
de derigos a legoſ:a eſtos todos en vep 
tidos eſtados. E alli deuẽ fer todos vef 
tidos apueſta mente ſegũd ſus eſtados. 
los mayoꝛeſ maf apueſta mẽte:⁊ loſme 
nozes ſegũd q̃ fon ⁊ les cõuiene. Ca ens 
eſto ſe mueſtra la ſabiduria del pꝛincipe 
Alffi como la ſabiduria de dios reluʒe ẽ 
la apoſtura de fus criaturaf, Lo. iiij. de 
nen tener miẽtes ala coſtũbꝛe dla tierra. 
ta aſſi como las tierras fó deꝑtidaſ:aſſi 
be departidas coſtũbꝛes en fus veſtireſ 

= eftas lef cõuiene de guardar fi ſõbue 
has coſtũbꝛes:mas no las q̃ ſõ malaſ o 
feas. Lo. v. les cõuiene ð tener miẽtes a 
los tiẽpos.q̃ de otra guiſa fon de veftir 
las cõpañas enel in vierno:quando ſon 
meneſter los paños caliẽteſ:⁊ las peñaf 
E de otra guiſq enel verano:quãdo fon 
meneſter los paños delgados % las ſu⸗ 
rías z los gendales. E eneſto tal parece 
la ſabiduria òl principe. ¶ Mas aquí 
cduiene de notar: q el rey vela tierra des 
ue en quanto pudiere parefcer al rey òl 
cielo en fis gouernamiẽto:⁊ en todas las 
coſas que ha de fazer 2 de pꝛoueer. Ca 
es vna pmajé enla tierra pueſta que res 


pꝛeſenta la majeftad de vios, E po: ens 


de deue en todo repꝛeſẽtar la manera de 


ieſũ rp en veſtir:⁊ aparejar bié fus cõ⸗ 


pañas. ¶ Do cõuiene de faber 4 Jeſu 
rpo po: fe cõfoꝛmar alos buenos reyes 
pela tierra áfo enla fiefta vela fis naſcen 
cia veſtir fus cópañas como ſuelẽ fazer 
los reyes. deuedes faber: quelos veftio 
de Qtro maneras de panos de . carla¢ 
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tas bermejas.⁊ de paños de oꝛo:a de ef 
carlatas blãcas:a ó muy marauilloſos 
meʒclados:a de paños a meytad por q 
parecieſſen cõpañas eſtremadas entre 
todas las otras companas delos otros 
reyes, Alos caualleros de paños de els 
carlata có q̃ parecieſſẽ marauilloſos & 


tre los otros. Alos iueʒes zalos alcal⸗ 


des de veſtiduras de oꝛo:poꝛq̃ rep̃ſentã 
la fu perfona, Allos fus dõʒeles 2 alas 
fus do ellas dio eſcarlatas blãcas.E a 
los fus cõſejeros z alos fus ſabios dio 
paños mexclados: o pañof de ameatad 
Onde alos caualleros z alos nobles 
dio eſcarlatas bermejas:q̃ les dieſſẽ ale 
gria enlos coꝛagones: los eſfoꝛgaſſẽ as. 
las batallas. Ca efta es la ꝓpiedad de 
las eſcarlatas bermejas: eſfoꝛcar 7 ales 
grar. E poꝛende ellos enlas batallas $ 
_ Dios fueró muy alegres a mup effozcas 
dos. E affi pareſcio luego enel fir prime 
- rocauallero pꝛincipe dela cauallería:el 
qual fue fát Eſtauã: q có muy grãd ale 
gria z cõ grãd effuerco començo a bara 
llar, E viro aúlla palabra de Eſaias. 
lxij. cap. Alegre a pagado gozar me be 
en dios:⁊ alegrar me be éel mí ſaluadoꝛ 
. Q me veſtio de veſtidura de faluo: cers 
co me de veſtidura de iuſticia. E da a en 
tẽder:q̃ leſ dio dof pares ere e. 
pꝛimeros fueró de grad ſãctidad q̃ ouo 
enel mũdo. E los ſegũdos de grad glia 
a de grand alegría qrefcibio enel cielo. 
C Auito alo pmero viſtio lo eñl mũdo 
ð paños de grãd ſãctidad. E po: ello di 
xo. ozar me be conta veſtidura de ius 
ſticia. E quiſo lo oiof borrar enel munz 
do aſi como a pꝛĩcipe ð ſu caualleria dã 
do le los fus paños ð grano apoſtura z 
$ grad Stud. affi lo die el pſalmo. x. El 
rey arena veſtio fe de grad apofturaz 
de Grad dtud a de grãd fortaleza, Æ có 
eftos pañoslidio quãdo eſtaua ẽtre loſ 
indios:q veya la fu cara ta apuefta cor 
mo cara de Agel. JE tata era la fir foꝛtale 


pꝛinci 


zaa la ſu ᷣtud:q̃ no le podiã cõtraðʒir 


Ca el eſp̃u de dios fuerte eſtaua enel as 


quiẽ no podiã cõtrað ir. E efta fue la ei 
cartata bermeſa dõde lo viſtio dios aſſi 


como a fi miſmo. Ca el fue pᷣmera mete 


veſtido de paños bermejoſ. Aſſi lo dise: 


fát juã eñl apocalipſi:q̃ ieſu rpo fiel 29 


daderoꝛcuxo nõbꝛe es hijo de dios:apa⸗ 
230 de 


io veſtido de veſtidura bermej 
patioara enſãgrẽtada. Dela ql fe mas 


rauillaua eſaias ꝓppa:quãdo óxia.po: 
å es bermeja la tu veftioura: affy como 


de aq efta aptado % eſtrujado enel la 
gar. el reſpõdio:no effin raʒõ. ca po fo 


lo fue enſangrẽtado enel lagar dla vera 


cruz: a todas mis veſtiduras fueron llez 
nas de ſãgre. E deſtos paños bermejof 


a enſãgretados viſtio mf ele hey | 
zer borra, £ 


dela ſu caualleria po? le 
efto fue figurado en iacob:quãdo lo viz 


ſtio fu made delaſ veſtiduras muy bue 
nas:de ſu hermano eſau. E eſte eſau q̃ d 
ere desir bermejo:ſignificaua a ieſu xpᷣo 
å fue bermejo ela fu paſſiõ. E fa made 


la ſctã yatia dio ctos paños muy buez 


nos a fat eſteuã:poꝛq̃ ouieſſe la béid 


del paxe celeſtial:aſſi como p̃ᷣmogenito 


ad pꝛimero martir. E afli pareſcio hon 


rrado có las veſtiduras dei rey. Onde 


dize eñl live heſter. vj. cap. Aſſi fera bo. 


rrado el que el rey quifiere borrar. 


veſtir lo han delas veſtiduras del rey: ⁊ 
n la corona ðl rey enla cabe 
as miſmas veſtiduras veſtio 
dios a todos los otros ſus caualleros: 
poꝛque fueſſen todos fermofof z berme. 


poner le 
ga. E 


jos: eſcogidos entre mill:aſſi como el fu 


De que dise enel libꝛo dlos cã 
tares El mi amigo blanco ⁊ bermejſo s 
coloꝛado n eſcogido entre mill. Ca effo. 
quiere desir cauallero:eſcogido de mill. 
¶ Lo.ij. veſtio dios alos fus alcalds 7. 
alos ſus iueses veſtiduras de 020, JE els 
tos fó los apoſtoleſ:alos les dio aucto 
ridad 4 poverio q iuʒgaſſe todos los úl: 


dea ſcgunoo lbs. 


müdo aſſi lo dize enel euãgelio de fat ju 
an. Quãdo ſepere el fijo vela virgẽ enla 


filla de fis maſeſtad pa iusgar el mũdo: 
ſeredes vos en doze fillassiuzgádo cõel 


los doʒe tribus de iſrael:⁊ todas las gé 


tes. Ca ellos no qͥſieron creerlo 4 vos: 
creyſteſ. E muy cõueniblemẽte fuerõ ve 
ſtidos ellos de paños de oꝛo. ca el oꝛo e 
la eſcriptura ſignifica auctoꝛidad ⁊ pod : 
| en muchos artículos, delos ¡les los vz 
a quié fizo mayor gracia. ca conel al 


rio. Eentreeſtos todos eſcogio a fat j 


caldia dio le la chancilleria: a fiʒo lo ſu 
chãciller mayo», E po: cfo dixo el fabio 
ef il eccłiaſtico.x.ca.Sobꝛe la cara ðl mi 


chãciller pome la mi hörra. E eſto le di 
xo po? la efpecial bórra (le fiʒo en le en 


comẽdar a ſu madꝛe aſſi comoa ſello de 
virginidad:⁊ a bula de coꝛte celeſtial. E 


efta bula le encomẽdo: quãdo eſtaua € 
la cruz, zalli lo viſtio de paños blãcos 
doꝛados:en ſeñal de fu d ginidad zvela 
auctoꝛidad q auia para iuʒgar con los 
otros. E por effo viro del enl eccliaſtico 


BDe veſtiduras de 020 ſeraveſtido el mi 


ſieruo. E efto fue figurado eñl apocalip 
ſi.j.ca. do diʒe. Gi en medio de fiete cãde 

las:de 020 vno que pareſcia al fijo ð di⸗ 
os veſtido de muy fermoſa veſtidura:⁊ 


Ace ſobꝛe el coꝛagõ ſobꝛeginta de oꝛo 
eſtas ſiete candelas fueron las ſiete y 


gleſias:que ſant juan fundo en aſia: do 
el reſplãdeſcio con ſanctidad: affi como 


el oꝛo reſplandeſce entre todos los otroſ 


metales. E fue ginto al coꝛagon con lipi 


eza de virginidad. poꝛ la qual progatiz 
ua le fue encomendada la virgen conſa 
giada. Alos fus dözeles dio veſtiduraſ 
blancas. E eftos fueron los pnocentes , 
E poꝛ eſſo diʒe enel apocalipſi. Dieron 
les ſendas veſtiduras blãcas. E viro di 
os luego.andarã comigo veſtidos ð ve 
ſtiduras blãcas.ca dignos ſon. E ðſtas 
miſmas veſtiduras veſtio dios a todas 
las virgines, E po: eſſo diro eñl apoca 
lipſi.Eſtas andarã conel coꝛdero:⁊ lo fi 


pheta eʒechiel. xvj. ca. 


os de muchas coloꝛes.E efto fi 


celos 


guirã do der Gel fiere: po: q guardarõ 


virginidad. Alos ſabios zalos docto⸗ 


resveſtio dios de veſtiduras mesdaval 
de panos a meytao. (Po: eſo dixo el p 
eſtio los de pa 
ifica 
ua la {acta fe complida: con las ſanctas 
obꝛas que ouierõ los cõfeſſoꝛes. E fue⸗ 
ro muchas las coloꝛeſ:poꝛq̃ la fe eſtaua 


nos per teneſcẽ ala diuinidad: afi como 
creer que es vn dios:q̃ es criadoꝛ del cie 
lo a dela tierra:⁊ de todas las criaturaſ 
E que es dioſ padre todo poderoſo.⁊ q 


es fijoꝛq̃ vino a redmir el mũdo. ꝗᷓ es {pt 
ritu ſancto vn dioſ cóel pavez cel fijo 


Eeſtoſ cinco ꝑteneſcẽ ala diuinidad. G 


ofi; creer el fijo de dios fue cõcebido 


. 


en nfa ſeñoꝛa fancta maría po: el efpiri 


tu ſancto: a q̃ naſcio della fincãdd virgẽ 
E que recibio muerte a pallid. ⁊ fue ſo⸗ 
terrado. q deſcẽdio alos infiernos. 24 


reſuſcito al tercero día.7 q̃ ſubio alof cie 


los: fee ala dieſtra de dioſ padre, a que 
ba de venir a iuʒgar el mũdo: a que hã 
todos de reſuſcitar al iuygio.a creer enla 
xgleſia catholica.⁊ que los buenos prá 
a parayſo: i los malos al infierno, E ef 
tos articulos perteneſcen enden 
E fegun algunos fon ſiete. E ſegũd os 
tros ſon.ix. E eſtos artículos cõfeſſarõ 
R pꝛedicarò:no fola méte po? las bocas 


Mas avn poꝛ las obras los factos có 


feſſoꝛes 7 doctoꝛes. E po: eſſo les dio di 
os veſtiduras de muchas colores. E fez 
gund eſtas maneras de veftir có pañof 


deuen los reyes Epianos veſtir las ſuy⸗ 


as. E efto po? quatro razones: po? las 
quales ſe deuen veſtir lascópanal La 
pꝛimera es:poꝛ cobꝛir tos cuerpos; 7 ef; 
cufar la deſnuydad: que es cofa de grãd 
dguẽga. ¶ Do cóniene de faber ꝗᷓ eñl ef 
tado dla inocẽcia:no erã menefter las ve 
ſtiduras del cuerpo. Ca aſſi no apareſ⸗ 
dera ninguna cofa tope, E maguera o 
t ij 
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utera y veſtiduras de tudes. empo no 
fuera dadas para cobꝛimiẽto de toꝛpe⸗ 
dad. mas po? omamento de fermoſura 
no ſola mete enel alma dentro de fermo 
ſura.mas deſpueſ q̃ peco el ome ⁊ ſintio 
la toꝛpedad:no ſolamẽte enel alma ð dẽ 
tro:mas avn enel cuerpo de fuera: dio 
ie dios veſtiduras. E eftas fuerõ fayas 
n pielel: ie G Disc endl geneſi.ij.ca.cõ 
Gabriele fus toꝛpedades Ee efta to: 
dad ha de cobꝛir ſpiritual mẽte la caſti 
dad. E 
lipfi.cvj.ca. Bicauẽturado es al q ves 
la a guarda ſus veſtiduras: 


Onde la caſtidad a la limpieza del cuer 


ꝛcubꝛe la deſnuydad en tres maneraſ 
pᷣmero:amoꝛtiguãdo la carne. Lo 
ij. purificãdo el alma. Lo. iiſ.caſtigãdo 


el cuerpo A Lo primero puede ome fa 
zer refrenádo los pẽſamientos topes z 
las obꝛas ſuʒias. E poꝛ eſſo dixo dios ẽ 
el euangelio de fát lucas. Seã los vr̃os 
cuerpos limpios:⁊ tened cãdelas de bu 
enas obras enlas manos, E para efto 
deue ome ayunar:⁊ apꝛemiar la carne: 
a enremplo de aquella facta dueña Ju 
dith.viij. ca. que todos los dias ayunas 

n traya cilicio ſiempꝛe cd que apmia 
ua la carne. ¶ Lo. ij.puede el ome faʒer 
emendãdo ſus culpas cõ penitẽcia. On 
de dize fant pedꝛo enla fu 
Amigos emendad vías vidas:a alim⸗ 


piad vr̃as almas:⁊ fco templados ⁊ a⸗ 


cabados:eſperando la gracia de dioſ:q̃ 
vos el ofreſce.¶ Lo. iij. puede el ome fa 
zer caſtigãdo ſu coꝛagon: a arredꝛando 
de fi malos deſſeos. E por ello dixo fat 
pedꝛo.Alipiad vias almas:⁊ faʒed las 
caſtaſ en obediẽcia de dios:⁊ en amoꝛ ð 
vos ees eſto fi 


rauã aq llos fi 
ete ág 


es del apocalipſi.xv.ca.q̃ eſtauã 


veſtidoſ 3 veſtiduraſ muy lĩpiaſ⁊ muy 


blãcas:⁊ eſtauã ciñidos de gintas ð oꝛo 
Que ſignificauã la limpieza del alma z 


ꝛeſſo viro fát juan eñl apoca 


ſus v ꝛq̃ no ã⸗ 
de ðſnudo: ni vea los otros y toꝛpedad 


epiftola. j. ca. 


vela carne. ¶ La.ij.raʒõ:poꝛq fe veuen 
veſtir las cópañas eſ:poꝛ eſcuſar el frio 
E po: effo diʒe el fabio enlos ꝓuerbios 
No remera ningũo vel frío: quãdo efto 
uiere bien veſtido. E dise q̃ el om̃e fabio 
de dos veſtiduras vifte ſus compañas. 
Ca el frio faze tres males, Eo mero 
muva el color, Lo. ij. faze el om̃e encogi 
do. Lo.iij.embarga las obꝛas. E eftos 
tres males fase el frío del alma: Les la 
fatia.ca lo primero trana el alma zla €. 
{afia. IL o, íj.le faze desir denueſtos⁊ ma 
les. E lo.iij. le fase encojer las manof pa 
no dar nada. E po? ende dix el fabio. 4 
todos los dela caía veuen fer veſtidoſ d 
nobles veftívuras, (Por la pꝛimera ens 
tiẽde el pẽſamiẽto de fus méguas. Poꝛ 
la ſegũda: la mãſedũbꝛe de ielu rpo: ó 
xo enxemplo de paciẽcia. iE eſtas doſ co 
fas tirá el frio del alma. ¶ La.iij.raʒon 
es:para departir las cõpañas. E pore e 
fío diye el ppheta ezechiel. Uiſitare fos - 
be todos aúllos que no fon veſtidos Y 
mis veſtiduras: mas andá veſtidos de 
veſtiduras de peregrinoſ. E eftos fó lof 
que andan fuera dela ygleſia:aſſi como 
iudios z mozos : erejet, ¶ La.iiij.raʒõ 
para apoſtar el cuerpo. E entre todas 
las veſtiduras: la q̃ mas apueſta el als - 
ma es la caridad. Poꝛ effo viro fát juã 
eñl apocalipſi.Cõſeſo te q̃ cõpꝛes Smt 
oꝛo:poꝛq̃ te fagas Jape aS q te viſtas 
n poꝛq̃ no paresca la deſnuydad ð tu cu 
erpo. E efte oꝛo ef ta carĩdad:q̃ cube to 
dos los pecados: coꝛrõpe el alma ẽ to 
das las vtudes. E el que no eſtuuiere ve 
ſtido deſta veſtidura:ſera echado delas 
bodas de dios:aſſi como aql q̃ no eſta⸗ 
ua veſtido de veſtiduras ð bodas: a ma 
do lo dios echar fuera: ſegund q̃ cuenta 
fant lucas enel euangelio, E 
¶ Capitulo.xviij. en que demue 
ftra 4 cofa es coꝛteſia: o curiali ? 
dad. a como cõuiene los offici 


Del ſegundo libio, 


ales Delos ſeñoꝛes deuẽ ſer mup 
ro = 
A E Ortefia ef nobleza $ buenaſ 
€  coftiibxef, Ca afi como la iu 
ſticia dela ley mãda cõplir la 

ley toda.aſi la coꝛteſia mãda 


fazer toda nobleza ð coſtũbꝛeſ. poꝛẽde 
affi como la iuſticia es toda dtud:poꝛ 4 
mada coplir toda obꝛa de $tud.ca más 
da no fazer foꝛnicio: q es obra de téplás 
. ⁊ no tomar lo aſeno:q̃ es obra ð ami 
çast no deſãparar la faʒ:q̃ ef obra de 
foꝛtaleʒa.⁊ afi ð todas las otraſ. Bie aſi 
toda la coꝛteſia ef toda ðtud. poꝛq̃ aque 
llos llamamos coꝛteſes qᷓ de buena vo⸗ 
lũtad ꝑtẽ a dã velo fuy es obꝛa ð lar 
gueza. E elo miſmo llamamos coꝛteſes 
alos q mucho ðſpiẽdẽ:⁊ mucho cõbidã 
o mucho viſtẽ:q̃ es obꝛa de magnificen 
dia. O ſi apueſta mẽte comẽ: o partẽ biẽ 
(us viãdas:qᷓ es obra y tẽplãga. E fino 
fasé tuerto a fus veʒinos enlas fijas o ẽ 
las mugeres:q̃ es obꝛa de caſtidad.E fi 
fon biẽ fablãtes z alegres: q̃ es obra de 
dtud: affi qᷓ vna obꝛã miſma puede fer 
de vd ſpiritual:⁊ de iuſticia legal: ⁊ de 
coꝛteſia. ca fi algũo da ð grado en ĝinto 
le plaze de dar:es dicho liberal:en quis 
to ciple Gnto manda la ley a iuſticia les 
gal: zen quato faze po? buenas coſtum 
bꝛes:a es cotes ⁊ enſeñado.⁊ aſſi delas 
otras obꝛas de Stuves, as ad cõuie 
ne de faber: qᷓ de otra guiſa ſoliã fablar 
los om̃es vela fialguía zvela nobleza 
⁊ ð otra fablã agoꝛaã. ca foliá llamar no 
bles alos que moꝛauan fuera velas ví 
llas a delas cibdades. E llamauan vis 
«llanos alos que moꝛ auan enlas villas. 
Mas agora tá bié moꝛã los fiſoſdal⸗ 


ar 


go elas villas como los villanos. 7 poz 


ende no fe puedẽ deptir los nobles los 


villanoſ:agoꝛa po: ra30 dlas moꝛadaſ 
# muy, có 1830 fuerõ en algũd tiẽpo: fe 


gio d dize vegecio: Glos nobles moꝛa⸗ 


o 


ua fuera dlas villas:aſſi como defẽſoꝛeſ 
en fus tiẽdas:o ẽ fus cafas fuertes: q fas 
síá fuera delas villas:poꝛ q̃ pudieſẽ me 
ſoꝛ defẽder los pueblos:a cupo oficio es 
rá dados los caualleros z los nobleſ. = 
poꝛẽde ſiẽpꝛe foliá eftar pᷣſtoſ a apareja 
dos có fus armaſ pa defẽder a guardar 
los pueblos. Mas agoꝛa por fe vá a. 
los vicios: fe ponẽ enlas villas pa fer 
mas viciofos: có raʒõ los llamaremos. 
villanos: affi como ellos ſoliã llamar a 
los velas villas: villanos: poꝛꝗᷓ fe dauã 
alos vicios velas villas, E aq cõuiene 
ð notar:q ð otra guiſa iuʒga dios la no 
bleza a la coꝛteſia: 2 de otra la iuʒga el 
mido, Ca el mũdo iu Na poz nobles a 
los q̃ mucho come z mucho deſpiẽdẽ:⁊ 
alos q logana méte fe viſtẽ:a alos que a 
pueſta mete fablã: affi q iu ga Gla nos 
bleza es en comer:⁊ en veſtir:n ẽ fablar 
Mas vios de otra guiſa lo juzga, La 
quãdo los phariſeos vinierõ diʒiedo a 
ieſu rpo:q los fus diſciplos era villanoſ 

90 no lauauã las manoſ qndo comía 
R põdio lef ieſu rpo ⁊ dixo:q̃ no fazia 
efto lay fllania.ca lo ĝ ẽtra po? la boca: 
no ẽſiuʒia el alma:poꝛq̃ fe va fu carrera. 
mas lo ĝ fale po? la boca:aqilo enſuʒia 
el alma:⁊ adllo fase al ome villano, ca 
lo q̃ ſale po? la boca:nafce del cozacon : 
⁊ del cor25Ó naſcẽ furtos:⁊ adulterĩoſ.⁊ 
falſos teſtimonios. eftas cofas éfisia 
el alma: faze al om̃e villano E dio a € 
tẽder:q̃ las malas coſtũbꝛes:⁊ los mas 
los pecados fasé alos omes villanos.⁊ 
las buenas coſtũbꝛes:⁊ laſ vtudes faʒẽ 
alos om̃es nobles, ca aqlla es nobleza 
¿có buenas coſtũbꝛes ennobleſce el cos 
racd, Onde avn étre los oef aqilos fo, 
tenidos po? villanos ĝ fe echa a viteza: 


o aĝllos q̃ fe aldlã po? vil cofa:o agllof 
á Sanane vil:o deſonrrada cofa. Enxẽ 


plo velo primero eſiqᷓ entre las aues ad 
llas fó tenidaſ por buenas 7 po? noble 
ã ba nobles zalros coꝛagones: FA a 


Tercera parte 


| grades prifiones, no allas q parefgen | 


apueftas, Ca el milano tá apuefto pas 
refce como el falcõ. mas ¿la pꝛiſiõ pareſ 
ce Gl es: que fe echa ſobꝛe la vil cofa. afi 
como ſobꝛe las tripas.mas el falcon ſi⸗ 
la garca faſta el cielo. E biẽ aſi los 
Steeda alas vileʒas dela carne: a alaf 
plaʒẽterias del mũdo: ſemejã alos mila 
nos: a fon villanos. E los q ſiguẽ a gus 
ardã limpieza de fus coꝛacones: fon no 
bles affi como falcones,Enréplo ðlo.ij 
Los ruſticos 7 los labꝛadoꝛes ſiruẽ to 
do el dia po: el comer 7 ala noche no lie 
van nada a fu caſa. Mas los nobles % 
los fijoſdalgo no quierẽ ſeruir: fino po? 
grão ſoldada. Bie aſſi los qᷓ firuen po? 
las cofas tẽpoꝛales:q̃ ſon viles ⁊ duran 
oco:ſon de iuʒgar po? villanos. Onde 
os q̃ ponẽ toda fu acucia:en como fe fa 
rá ricos:a no faʒẽ fuerca:en como ſerui⸗ 
rã a dios.eſtos po? la ſctẽcia de dios fó 
villanos, Mas aúllos q̃ ſiruẽ poꝛ las 
cofas celeſtiales:que ſõ de grãd valo: z 
muy duraderas:eſtos [6 nobles, E ðloſ 
pᷣmeros vize el ſabio. A rico Gnvo mus 
riere:o quãdo durmiere:no leuara nada 
cõſigo. E enxẽplo delo.iij. Si algũd rex 
eſtuuieſe plente pa otorgar a cada vno. 
lo G demãdaſe enlo á demãdaſſe cadav 
no: parefceria fiera noble: o ſi era villa 
no. ca fi demãdaſſe vil cofa:tener lo pan 
poꝛ vil:aſſi como ſi demãdaſſe el eſtier⸗ 
col vela eſtablia: o paja del pajar: al 
ual varía noble cofa: o grad do:mani 
fefta méte los om̃es lo terniã poꝛ villas 
no a por vil, Æ al G demãdaſſe cauallo: 
ofalcó al ſeñoꝛ:biẽ parefceria q̃ era no 


ble. Biẽ afi ieſu rpo efta pito para dar 


a cadavno lo q̃ le demãdare. Ca afi lo 
Dize el euãgelio. Amigos demandad: %. 
dar vos hã.pedid:a tomaredes.llamad 
a ctraredes. Onde alos q̃ le demãdã el? 
tas cofas mũdanales: q fon viles como 
eſtiercol en cõparaciõ delos bienes cele 
ſtialeſ:manifieſta mẽte loſ tiene diof po? 


villanos. E alos q demãdã las cofas ce 
leſtiales: tiene los dios po: fijoſdalgo z 
po? nobles: z otoꝛga gelos. Onde adl 
noble a muy fidalgo fat pablo dise de ſi 
Todas eſtas cofas vel mido tone por 
viles:aſſi como el eftiercol:po2q pudieſe 
auer a dios:a ganar a ieſu ppo. E de ad 
pareſce 4 la nobleza $oavera efta é vir 
tudes: é buenas coſtũbꝛes. E como d⸗ 
er qᷓ los om̃̃es comunal méte digã:q̃ ala 
nobleza prenefce riq;ʒas a linajes hóra 
dos a poderios:ſegũd la opiniõ comun 
dlos om̃es:qᷓ tienẽ miẽtes a eſtos bienes 
tẽpoꝛales: z no puede fer nobleza (yn 
riqʒa: a fin linaſe hõrrado: a fin poverio 
algúo, nĩgũa ditas cofas nop 
teneſcẽ po: fi ala nobleza vddadera. La 


muchos ricos fó villanos:⁊ muchos de 


altos linaſes a poderoſos:ſe deſlinajan 
a fe faʒẽ villanos po: fus coſtũbꝛes: fes 
Gud vize el pho, Æ povemos lo puar 


po: muchas raz0es. mero:q enlaſ 
liq as no aya nobleʒ a. eſto fe declara a 
fli, Do der Gap nobleʒa: ay virtudes a 


buenas coſtũbꝛes. mas no do der ꝗᷓ ax 
riqᷓʒas. ca enlas riázas no ap ótuo nigu. 


na: ſegũd q diʒe boecio. mas ay falfa os 


pinió de virtud:q̃ creẽ los omes 4 enlas 
ridsas ay virtuves, E fi efto affi fueſſe: 
todos los ricos feria virtuoſoſa buenoſ 
La äl cofa no es aſſi. ca veemos mani 
fiefta méte:q los mas delos ricos fó ma 
los 7 fin $w. Æ avn efto miſmo fe pu 
eug por otra raʒõ. Ca cõ las riázas fe 
acopanan tres males. los qles fó gran 
des cuydados: a grand auaricia:ã por. 
la mayo? parte mala ganancia: o auer 
mal ganado:fin los qualef males comu. 
ny no fon las 3 nun 
on fín grad cuydado: ſegũd q diʒe el 
ſabio. Ni ſõ ſin —— — 
de quanto deuẽ: ⁊ no DADO como veuen 
Ee efto es ſeruir alos ydolos: ſegũd el a7 
oſtol. Ca quãdo los ricos mas pan 
riqueʒas:que a dios ſiruen:a hõrrã 


del ſegundo libro, 


atos poolos: ni avn fon riqsas comũal 
mẽte:ſin mala ganãcia: que es cofa q̃ fa 
se enlos ricos grad manʒilla:poꝛ.iij.ra⸗ 
zones. La pmera es:poꝛq̃ el auer mal 
ganado:o la mala ganãcia pone enel ri 
co tá mala másilla Gencona a el za tos 
dos los q biué conel. E es tal eſta máxi 
lla como la lepꝛa:o como la ẽfermedad 
cõtagioſa. ca no fola mente encona al q 
er prin avn aállofá fellegá a el.bie 
affi el auer malganado:no fola mére en 
cong al q̃ lo tiene:mas avn a todos aq 
llos Glo heredã.ca todos fó obligados 
a reſtituciõ:⁊ a tomarlo a fus dueños . 
E avn efta másilla es peor q̃ ningũa ð 
las otras mãʒillas de pecado. La la lu 
ruria no obliga a ningũo a pecado; ſy⸗ 
no a aq̃l q̃ la taze. E effo miimo dela fo 
deruia:⁊ la inuidia no obliga a pena:ſy 
no a aq̃llos q̃ affi pecan. Mas el auer 
mal ganado obliga a paxes a a fiſoſ z 
a nietos⁊ a todos aállos q̃ lo heredã fa 
ſta ã fea toꝛnado a fus dueños. ¶ La 
ij. raʒõ: poꝛque el auer mal ganado po 


ne grãd mãzilla es: poꝛq̃ todos los que 


lo há lo quierẽ ẽcobꝛir poniẽdo le otros 
ndbref, affi como ala vſura llama bara 
ta: o pꝛeſtamo enel tiẽpo del meneſter: o 
vẽdida:o cõtracto. Aſſi como aqlosd 
tienen grãd mãzilla enla cara pugnan 
po? la encobꝛir quanto puedẽ:cõ pañoſ 
o có velos. Bié alli eſtos q̃ tienẽ lo aje⸗ 
ne pc ¿lo encobꝛir:dãdo razões 
fallas po: fiz veyẽdo q̃ es grand infa⸗ 
mia tener lo aſeno:dã po? fi razones de 
parata:o de pꝛeſtamo:o de cõtracto:o a 
benimiento q fue entrellos. ¶ La. ij. ra 
30 es:poꝛq̃ Gnto mas envejeíce eſta má 
_ 3illa:mas creſce:a es peo? de guareſcer. 
Ca eſtal como la tina:que quáto mas 
enveſeſce:mas creſoe: n es peo? de ſanar 
Bie aſſi el auer ajeno quáto po: mayor 
tiẽpo es retenido:tãto peo? es de tomar 
Ca la reſtitucion deue ſer fecha con da 
ños a menoſcabos al que los reſcibio. 


Obꝛar el om̃e noble:ca en 


cxlviij 


E por eſtas razones podemos ꝓuar:qᷓ 
enlos ni enlas honrras: no el; 
ta la nobleza, Ca enlos poderes ni ẽlaſ 
honrras no ay dðtud: ſegũd que víse bo 
ecio. Ca fila y ouieſſe:todos los ricos⁊ 
los bórrados ferian $tuofos.affi como 
do quier que eſta el fuego: alli ay calẽtu 
ra. Donde podemos concluyr:que ma 
guera las riquezas a los poderes z las 
bonrras fean materia en que pueda bič 
s cofaf pue 
de mas moftrar fu nobleza, empo la no 
bleza verdadera fola mente efta en bue 
nas coſtũbꝛes zen virtudes, ca muchoſ 
pobꝛes fin algo vefte mundo 7z fin po 
der 2 avn fin linaje fueron muy nobles 
24 fuerõ cóplidos de virtudes. E Gz 

es enel mundo fueron tan noblef como 

los apoſtoles:⁊ los otros ſanctos? De⸗ 
los les dise el ſabio.que las cofas baz 
ras a las perfonas flacas:eſcogio dios 
con que cõfundieſſe las cofas altas 7 fu 
ertes: n las gbarale E de aq pareſce q̃ 
la coꝛteſia en que reluʒen todas las $tu 
des es vna nobleza en que ſe encierran 
todas las virtudes. Ca affi como la iu 
ſticia legal es toda virtud:po2q manda 
cOplir todas las virtudes po: las obꝛaſ 
Alſi la coꝛteſia es toda virtud:poꝛ que 
mueſtra cõplir todas las virtudes poꝛ 
las obꝛas. E maguera viga el pho que 
ay dos maneraſ de nobleza. La vna fe 
gund opinion delos om̃es que eſta ẽ ſo 
bꝛepujanga de bienes vales, E la 
otra ſegunda que eſta en ſobꝛepuſanga 
de virmoel.empero ſiempꝛe fe acuefta a 
efto:que la verdadera nobleza eſta en 
buenas coſtumbꝛes zen virtudes. Ca 
efta nũca fe puede deſ linajar: a la otra 
ſi:ſegund que dicho es. i 


Capitulo. rir. en 4 demueſtra 

en como fe deuen auer los reyes 

i los pꝛincipes a fus officiales. 
t iii 


Tercera parte 


Si como los oficiales delos 

a rexyes deuẽ ſer nobles 7 coꝛte 
fes a a vn todos los ciddada 

nos en fu manera eve fer iuf 

tos guardãdo las leres po? 8 
dos fufeftavof aq̃lloſẽ coꝛteſia a enfena 
miẽto poz onrra dla manera eng fueron 
criados. Ca cortes dere vezir ome ĝ fue 
criado ẽ corte a noble méte, Æ eftos po? 
G guardẽ fus cuydados có iuſticia guar 
Davo % obedeſqiẽdo las lepes. E po: en 
de cõuiene de moſtrar en como fe veuen 
auer los ſeñoꝛes alos tales ſieruoſ. E la 
manera ẽ como ſe deuẽ auer a ellos:eſta 
en cinco cofas. lo pmero áles veuen aco 
mẽdar los oficios cõuenible mẽte: aſi ꝗᷓ 
alos mas fieles z alos mas ſabios de 4 
en ba auido mayo: prueua de fieldad z 
de ſabiduria acomiẽden los mayors o 
ficiof Ca tal prueua como efta ſegũd el 
1 non ſe puede auer ſi no poꝛ 
égo tiẽpo.poniẽdo los pmero enloſ pe 
queños oficiof,  qnoo ꝓuaren q ſe hã 
big eñllos. ꝓmouiẽdolos alos marof. 
¶ Lo feguoo es. les deuẽ acugiar.en 
como ſyruan fus oficios bien ⁊ cõplida 
mẽte. E pa efto deuẽ eſcojer tales procu 
radoꝛes Glo vean z gelo fagan cóplir. 
Ea eſtos llamã en algunas tierras cor 
regidoꝛes:a bos feñozes no cõuiene de fe 
entremeter po: fi deſto. Das fola méte 


fe deuẽ entremeter delos grades fechos — 


que ꝑteneſcen ala comunioad? atodo el 
repno. Lo tercero ef G deuẽ tener mié 
tes en como ba de benir conellos. ca no 
fe deuen fazer muy familiares po: Glos 
no menoſpꝛeciẽ fus oficiales. Mas des 
uen en todo tener manera z moſtrarſe 
po: pfonas muy onrradas 7 de grad re 
uerẽcia. E deuẽ fer meſurados alos hu⸗ 
mildoſos a moſtrarſe po: de grades cos 
racones alos altos a grãdes. ¶ Lo qr 
to es. como les deuen deſcobrir fus pori 
dades a fis faʒiẽdas a fus cõſejos:⁊ afi 
como bd deꝑtidaſmaneras ð ſieruoſ.aſi 


les deuẽ deſcobrir fus cótejof a fus port 


dadeſ deꝑtida mete Ca alos ſieruoſ na 
turales no deuẽ deſcobrir fus coragoneſ 
ni fus poꝛidades. po: fon mẽguados 
de razon a de entẽdimiẽto. Ni alos fiers 
uos legales q̃ fon catiuos. nin alos fiers 
uos mercenarios q̃ ſiruẽ po: merced. aft 
como fó los mácebos 8 cafa. Aaf pue 
dẽ deſcobrir fus corações a fus grades 
fechos % fus cõſejos alos Grtos ſieruos 
q ſiruẽ po: amoꝛ a po: buéa volũtad q̃ 
hã cõ tus ſeñoꝛes. E qᷓndo los ꝓuaren 
pos luẽgo tiẽpo q̃ ſõ fieleſen Grer el p20 
fu ſeñoꝛ.⁊ de fer ſabioſ poꝛq̃ no puedã 
fer engañados.a de buena volũtad za 
moꝛoſos a fus ſeñoꝛes. Entõęes lef pue 
dẽ deſcobrir fus poꝛidadeſa quer fus có 
ſejos coñllos. ¶ Lo qͥnto es: Ga todos 
fus ſieruos veuen dar fus galarvóes fez 
d la manera dlos feruiciof q delloſre 


ſcibẽ. a no les deuẽ retener la merced de 


fu trabajo:ca feria grão pecado. Das 
aq cõuiene ð notar.g afi como los reyeſ 
deuẽ fer muy buenos zmuy grãdes en 
fazer muchaſmercedeſ afus oficialef a a 
fus fiernos. 7 aft todos deuẽ fer muy cos 
nocidos a muy gradeſcidos al ſeñoꝛ. E 
(eñalada méte los pᷣuados z los q̃ ſiguẽ 
laſcoꝛteſ. E eſtos tales ſe deuẽ guardar 
mucho delos pecados q ſuelẽ repnar en 
las coꝛtes zen aq̃llos Glas ſiguẽ. E po 


né los philoſophos ſiete pecados q̃ rey 


ná en lof oficiales dlas coꝛteſ. El pᷣmero 
es: có grad cobdicia deſſean örras⁊ o 
ficios a dignidades. El ſegũdo pecado 


es lifojeria mĩtroſa a engañoſa. El ter⸗ 


cero es:muy deſuergõgado reſcibimiẽto 
de dones: la q̃l coſa corrõpe mucho los 
Ooms, El q̃rto es. muy afoꝛmada 7 muy 
afincada vẽdiciò de fus oficios zen pꝛo 
curãdo grades ꝓuechos ðllos. El qͥnto 
es:grãd infinta de amiſtãgas:o falſas a 
miſtãgas q̃ rernã en muchos vellos, El 
fefto pecado es:ſofiſtica imaginacion z 
malicia pa acaluniar los fechos % para 


del ſegundo libꝛo. 


enlazá los ſinpleſ⁊ pa los defpojar ðlo 
qᷓ bã z pa deſſollar los bios, 


a plaxéterias del mũdo Gnto pueden. 
todos eſtos pecados muy malos repna 


mucho enlos palacios, Lo pmero qͥ cõ 


grãd cobdicia vefed onrras 7 poderes 
oficios eng puedan ganar con q fe pues 


dan enſoberuecer ſegũd q diʒe tulio eñl 


mero libꝛo ðlos oficios, quinto capto. 
o diʒe q̃ deſto deuẽ fer amoneſtados. 


todos los q̃ figuen los palacios dales 


tal caſtigo. Sepadeſ todos los oficialeſ 
r los privados dlos reyes q̃ muy graue 
cofa es ſoltar el coragõ acodicias % gu⸗ 
arvar egualdad ò iuſticia. Ca eſtas dof- 
cofas no puedẽ eſtar biẽ en vno. Po: q̃ 
el 4 cobdicia grão glia del mundo muy 
ò ligero fe arremete a faser tuertos ⁊ de 
ſaguiſados. Ca el q̃ mucho codicia mu 
cho perra E po: eſta razon. los nobles 
antiguos no áfieró tomar oficios ní po 
derios enlas cibdades ni enlos repnos 
fino en Gnto les pudieron tener pꝛo. E 
deſto:cuenta valerio muy buenos entes 
plos:enel fefto lib20, quinto capto, Do 
dize G priſtacio miliano tãto tuuo el im 
perio de Roma nto duro la guerra en 
tre los romanos : los ð athenas. E oef 

ues q̃ ellos fueron vẽcidos a la paʒ re⸗ 

oꝛmada po: victoꝛia. no quiſo tomar el 
Iperio: veyẽdo 4 no fazia meneſter alos 


romanos empado: pues auiã paʒ. E di 


roles G no q̃ria ya mas fer ſeñoꝛ de fus 
cibdadanos, Eñl quarto libꝛo: ſegũdo 
capto.poneotro enxẽplo muy bueno de 


aquel q̃ dio gras aloſ romanos q̃ndo le 


tirarõ el adelãtamiẽto diiẽdo q gelo az 


gradeſcia mucho dle tirauã de muy gr⸗ 


and carga que tenia ſobꝛe ſi.E vefto pa 


mucho fablamof de ſuſo.q̃ndo diximos 


quand mal pecado era la anbicion ⁊ la 
cobdicia delos oficios 2 q̃nto de eſcuſar 


es alos buẽos. El ſegũdo pecado Grey 


ſeteno 
pecado es dar fe acomeres n abeueres⁊ 


cxlix 


na dos palacios es lifonja E es efte vn 
tã grãd 3 qencierra enfi todos lof 
otros. aſi como pareſce luego. Ca los li 
ſonjeros con ſus palabras blãdas pug 
ná mucho po: plaʒẽtear alos mayoꝛes 
2Qpuevá alcacar õrraſ⁊ dignidadeſ 
alof menoꝛes poꝛq̃ los alabẽ alos fes 
abo Pore puedã acabar lo G qͥerẽ con 
ellos. E deſte pecado fabla — li 
crato enel tercero líb20, qrto cap Do 
die. el lifonjero henemigo es de toda $: 
tud a finca vn dano eñl ojo de aquel có 
den fabla a de adi dle oye.⁊ tãto mas} 
efasfar es el liſonjero Gnto mas qere en 
añar a todo ome fo femejáca ð amigo 
die ĝ tiene el lifonjero muchos cõpa 
ñeros cõſigo. El pᷣmero es mal q̃rencia 


ca todos lof buẽos lo deren mal zaŭ fa 


ze mal áfto al ſeñoꝛ q̃ lo ope. ¿El ſegũdo 
es engaño ca fienp el liſonſero entiẽde $ 
fazer algũd engaño. El tercero cópañe 
ro es poició, ca traca aúllos que lo opẽ 
aꝑdiciõ a a mal . A q̃rto es bo 
ca de mẽtira.ca todaſlas palabꝛas q di 
ze ſon mĩtroſaſ. por ð otra guiſa fabla 
a de otra lo entiede. El qͥnto es ſeruidũ⸗ 
bze. Ca entiẽde ſiẽpꝛe de meter apeoꝛia 
aa ſeruidũbꝛe adilos Glo open. A fefto 
es ceguedad de fu rpiano, Ca ſiẽpꝛe el 
lifonjero entiẽde cegar có ſus palabras 
blãdas alos 4 lo open.po: G no entiẽdã 
lo G han de fazer. mas lo Gel diʒe. Q fez 
timo cópañero es deftruimiéto de toda 
boneftad a de toda bódad.ca có fir blã⸗ 
dura ſotierra toda la bondad a toda la 
dad. Eſi eſtos fon matos conpañeros 
muy peoꝛ es el q̃ los trae cõ ſigo. E por 
efo rogaua dauid a dios que el olio ðloſ 
pecadoꝛes no le vntaſe ſu cabeca, Eſte 
olio es la lifonja. Ca los liſonjeros no 
venden otra mercaduria alos ſeñoꝛes ſi 
no olio ſegund q̃ dise fant gregoꝛio. En 
pero otras viãdas le faʒẽ meneſter mas 
qᷓ olio. Onde diʒe fant gꝛegoꝛio Glas len 
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guas delos liſõjeros ſiguẽ las almas ó. 


los feñoxes é pecados:⁊ trač las cõſigo 
a pervició.O noe los ſabioſ ãtiguos no 
cofintieró Glos liſõjeros fablaſſe cd lof 
pꝛicipes. ante qnoo los ora fablar có es 
llos:mataná los. E vefto pone enréplo 
valerio enel.v.li.iij. ca. do cuẽta:q̃ qᷓndo 
vino vn cauallero:q̃ le deʒiã timigoꝛa a 
ſaludar a dario:ctre el oficio ð fu faluta 
cd:Omécole a liſonſar:⁊ a desir le pala 
dꝛaſ de grão liſõja. E quãdo efto vierõ 
los ſabios de athenaſ.mãdarõ le coꝛtar 
la cabega. i deſto fabla policto enel. iij 
i.riij. capi. do diʒe.Emꝑadoꝛ ſepa la tu 
nobleza q como der q̃ en muchas cofas 
demoſtraſte la tu ſabiduria. épo eneſto 
la demoſtraſte mas: 4 los liſonjeros no 
te fiʒierã fandio: los qles plaʒẽteando⸗ 
te. no fola méte fasé tuerto a dios:maſ a 


vn ati miſmoꝛ⁊ a todo el pueblo. Lop 


mero:mẽguã la reuerẽcia dlos dioſes fa 
signo los pguales de ti: o a ti dellos. E 
a ty rephẽdẽ de mẽgua ð ſabiduria Gn 
do la tu cõdiciõ no ſufre q̃ ellos te fagã 
ygual de dios, Lo. ij. ponẽ el pueblo en 
grãd erroꝛ:q̃ndo le amoneſtã á fagã ta 
td reuerencia 7 honrra alos dioſes mo? 
tales como alos dioſes del cielo. Mas 
eneſto móftraras q̃ has pre con dios: a 
¿eres bueno. Si eſtos a tales liſonjeroſ 
dafl te qerẽ cercar con engaño los fizie 
res pꝛender 7 acotar a matar Ca qual 
ſeñoꝛ no fe deue eſañar cótra aq̃l q̃ ſaca 
los ojos de oꝛo a dõ iupiter:o toma el o 
roꝛo la plata:o las piedꝛas pciofas dla 
deeſa doña veſta:⁊ la dere deſnudar o 
cegar. E i fera aq̃l que ſin toma⸗ 
ra con (us vñas la lumbꝛe dlos ayman 
tes dela de dõ marteca:poꝛ cier⸗ 
to parar aſſechos de ẽgaño alos dioſes 
dl cielo:o Grer los ẽgañar:eſ muy graue 
culpa. ca po? ellos fe gouiernã lof dioſeſ 
dela tierra q̃ fó los reyeſ. E todo menoſ 
precio q̃ fea fecho a aqͥlloſ: eſtos lo deuẽ 
vẽgar. E toda borra que les fea fecha: 


eſtos la deuen galardonar. E pues que 
affi es:ſi tu ẽperadoꝛ eres ſabio:leuãtar 
te has cõtra los enemigos ð dios: a a ti 
no ternas po: dios: ca non lo eres:mas 
moſtrar te bas po? bué ſieruo de dios ; 
ſi matares los enemigos ⁊ tus gegado⸗ 
res a los menoſpꝛeciadoꝛes de dios. E 
affi vẽgaras las iniurias de dios todaſ 
Eeſta es la epiſtola que embio valerio 
al emperadoꝛ. Do mueſtra q los liſon⸗ 
jeros fon muy grandes engañadoꝛes:⸗⁊ 
ſon enemigos verdaderos: maguera ſe 
mueftran po: amigos. Onde fant iero⸗ 
nimo dise enla epíftola. lrrrviij.Q todo 
lifonjero es enemigo bládo. Diʒe mas 
Glos liſonjeros fon tales como lof eſcoꝛ 
piones:que mueftran blanoura enla ca 
ra:7 fieren con la cola. E poꝛende dise e 
ʒechiel enel.iij. capi. amoneſtando los re 
yes. Lened mientes que con los eſcoꝛpi 


ones andades. Do dise fant Gregoꝛio 
que el liſonjero eſcoꝛpion ef: que anda a 


alpando:mas fiere con la cola a eſcu⸗ 

d. E effo miſmo dise fant gregoꝛio:que 
fon abejas que traẽ miel enla boca: rel 
aguijon enla cola. Onde dise fant agu 
ſtin:que los lifojeros fon tales como lof 
ſacerdotes del infierno:que diʒẽ ſiempꝛe 
coſas plaʒenteras.⁊ aſſi comiengan ſus 
viſperas con Placebo domino:⁊ con ef 
tas vif entierra fus muertos eñl 1 
herno.£ afi eſtos tales có fuf palabras 
lifonjeras a plaʒenteras:matan a fus a 
migos 7 ſeñoꝛes:n ſotierran los enel ins 
fieno. E po? effo diro dauid enel plab 
mo. La fu garganta deſtoſ es ſepulcro 
abierto. Ca con fus lenguas fazen mu 
chos engaños, E fant Aguſtin erpone 
efto velos liſonjeros: a diʒe: que el lifon 
jero abꝛe ſu 1 a a⸗ 
quelloſ a ge liſonjea. Equãdo los tiene 
bien falagados trae los alo que quiere 
E muchas veʒes mete los en grandes 
pecados, Otroſi diʒe fant Hregorio fo 
bze Job: que los lifonjeros fon amos 


— — — — 


vel ſegundo libꝛo. d 


de ſathanas:q̃ criã los om̃es en pecadof . 


E por eſo diʒe iob. por no moi qᷓndo 


me dauã leche mis amaf. Sãt gregoꝛio 


diʒe:qͥ eſtas amas fó los lifójeros: á 04 


` leche blãda aq̃lloſ a dé liſõſeã: a cõ efta ` 


leche los ¿pócoñan. Onde viro el fabio 
eft mero caſtigo: q̃ dio ẽlos puerbios 
Si te dierẽ leche de liſonja los pecados 
res:no gela tomes.ca mas entiẽdẽ facar 
de ti pꝛoꝛq̃ aiar te. trofi diʒe:qᷓ fó eſcã 
cianos del diablo:q̃ eſcãciã bꝛeuajos de 
muerte meʒelados con miel:poꝛ q̃ no pa 
rezea la fu amargura. poz effo viro a 
lixãdꝛe el magno:fablãdo dla natura ð 
las coſas:qᷓ la liſonja es venino enmela 
doꝛo miel èveninada. E poꝛẽde da bué 
caſtigo fát ieronimo efil li. del cafamiéto 
diziẽ do. Aſſi fuye la cõpaña velos liſõ⸗ 
ſeros:⁊ las fus palabꝛas blãdas de ens 
gaño como fuyrias de vna grad peſti⸗ 
lecia. E vefto nofoa otro muy bue caſti 
go feneca éla epla.lviij. do diꝭe.deuẽ lof 
eñozes cerrar las oꝛejaſ alos lifonjerof 
E dize afi, Cõſeſo te ꝗᷓ te fagas ſoꝛdo a 
eftos tus amadoꝛes: q fó mas falſarios 
G enemigos. E toma eréplo de vlixeſ:ꝗ 
cerraua lus oꝛejas alas ſerenas: q cata 
muy dulce mẽte:⁊ adoꝛmegẽ alos q ans 
dá enla mar: 2 — Glos ba adoꝛme 
idos:matã los, Onde dise enla epiſto⸗ 
xlvj. Ginieron a mí eftos enemigos 
blãdos:moſtrãdo fe po: amigos, 2 ſo fe 
mejanga de biẽ:troxieron me a muchos 
pecadõs. E por eftos fon ſiẽpꝛe cõtra⸗ 
ríos ala verdad:llama los la eſcriptura 
enel pmero libꝛo delos reyes fathan, do 
Diro Dawid, Poꝛq̃ vos faʒedes op fi 
nas cõtradiʒiẽdo me ala verdad. Eſſo 
miſmo dise fat gregoꝛio:qᷓ agllos å con 
blãdaſ palabꝛas traẽ loſ omes alo que 


no les cũple:ſon ſathanas. E avn otro 


bué caſtigo nos da ſeneca eñl logar fos 
bꝛe dicho. do poza! o (eñozes deue fe 
mucho guardar deſtos fallos liſõſeros 


lesno éloquescá,ca la lifója ẽloqſce a 


todo om̃e: q cõſtcte enella. E por todos 


7 


eſtos maleſ q faʒẽ las liſõjas:los ſabiof 
8 y 

: ꝗ los liſõjeros no fablaſſẽ cõellos: fe 
gd q dise trogo pópeo enel.vj. li. E aå 
contiene mucho de notar: q̃ eſtos malos 
omes liſõjeros:abõdã mucho enlos pa 
lacios:⁊ mas de grado los opé:mal pes 


ceado:qꝗᷓ alos pdicadoꝛes (les diʒẽ la $4 


dad: les amoneſtã q̃ fe guardẽ vellos, 
Eeſte peligro es muy mayor enlas mu 
geres:q enlos omes: qnto ellas mas a 
na fe ẽgañan enlas palabras oulces. AE | 
eneſto plenerá ſiẽpꝛe las mugeres entof 
grades palacios:en como a ã ſus 
1 emelara poz] ẽgañen a 
us fefioras: pueda leuar vellas: a fa⸗ 
serlo G quiſierẽ cõellas. E aq ved qua 
malo ⁊ qua deſðgõgado es efte fecho ð 
ede los nõbꝛeſ aå ba los liſõ 
jerofiq [0.r.ca pᷣmero lof llama aqui lof 
phos:falſos amigos, lo.ij. los lama en 
emigos encubiertos. lo. iij. los lama en 
gañavo:es Slos om̃es.lo.iſij. gegadoꝛeſ 
9 3 3 llama eſcurpio⸗ 
nes. lo. vj. abejaſ cõ aguijones.lo.vij.loſ 
llamã ſacerdotes ifernales.lo. vi. acdc 
anos de fathanas.lo.ir.amas ól diablo 
$ dã leche ð venino, lo.r.ferenas morta 
les. Delos otros. v. pecados diremos ẽ 
el caploꝗᷓ̃ ſeſigne. 
C Capitulo . xx.e q̃ demueſtra co 
mo enlas meſas delos reyes o de 
los nobles om̃es aſſi los q̃ comẽ 


como los q ſiruẽ no deuẽ mucho 


fablar. ee 
_ + Wlasmefasdlos reyes a é 

e Aleſqqer nobles om̃es:tã bien 
los å comé como los q̃ fimé 

nao deuẽ mucho fablar, Æ ef 
to pꝛueua fe poꝛ.ij.raʒões. La.ſ.eſ:q̃ cõ 
tra oꝛdẽ natural es:q̃ Gndo vn iuſto mi 
niſtro ſirue ẽ doſoficioſ:q̃ ẽvno ſiꝛua $a 
bof adoſ. ca miétra efta ocupado ðlvno 


no puede ſeruir ẽ el otro. la lẽgua:ſegũ 
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el pBo:firue enel fablar: efil guſtar: oẽ 
el comer, E poꝛẽde (noo efta ocupada 
eñ comer no fe veue ctremeter dl fablar 
mucho. E efta razó fe cõfirma aff: Gal 
guno qndo come ⁊ traga la viãda fiaĝ 
lla oꝛa derefablar:pued cóteger q caya 
algũd bocado éla gargáta:Q le puede a 
fogar a dañar el pulmo de mala mane 
ra. La. ij. es q̃ efto feria cõtra buenaſ co 
ſtũbꝛes. ca ¿noo los om̃es come: eſcaliẽ 
tá el eſtomago cõelvino.⁊ fi alla oꝛa ſe 
puſieſe a fablar: el vino amochiguaria 
las palabꝛas.⁊ deſpueſ q los omes ſe eſ 
calietã enel fablar:mas atreuida mente 
vá alas palabꝛas:⁊ alas veses alas cõ 
tiẽ das. enlo äl pareſceriã mas ẽbꝛiagoſ 
G meſurados. E po: eſtas razões lol no 
bles:⁊ mucho mas los reyes veuen eſcu 
ſar ſobꝛe las meſas las muchas pala⸗ 
boas, Das eſtas razones pꝛueuã fola 
mete velos q̃ comẽ:a no velos q firuen , 
Mas loſ q̃ ſiruẽ po: otraſ razões deve 
eſcuſar las muchas palabꝛas. E la pꝛi 
mera eſipoꝛ no eſtoꝛuar los oficioſq̃ ha 


de fazer, E la. ij. poꝛ no fer deſcõpueſtos 
Ca mucho deuẽ los oficialeſ dlos reyef 


ſer 3 a meſuradoſ en todo. E ci 
erto ef: do ay muchaſ palabꝛaſ:aꝝ mu 
chas faltas, Lol iij. es:poꝛqᷓ delq los 07 
bꝛes fe enciẽdẽ enel fablar: no puedẽ cõ 
raʒõ pẽſar lo q̃ fabl. z fablãdo podꝛiã 

apna ofẽder los pꝛincipes. E la 
iüij. raʒõ es:q̃ ſegũd dize ſeneca.el q mus 
cho fabla:no puede mucho guarda: po 
ridad. ca es tal como el ooe lleno de vie 
to: q file foꝛadã: po? alli fe vazia todo · 
E avn ef tal como agua repꝛeſada: que 
ðſpues G abꝛẽ el albañar: toda fe vazia 
E avn alaf vesef noo el ome fabla:ſal 
ta le dla boca ſaliua:la qual puede cacr 
enla viãda:q̃ come el ſeñoꝛ.⁊ mayo? me 
te ſi de 5 irue: mucho mas deue eſto 
eſcuſar. E avn ef tal como la llama ð fu 
A le echã lefia:tovavia ſe arde 


mas. E por eſtaſraʒoneſ todas: fe deuẽ 


guardar los oficiales de no fablar mas 


cho ante los ſeñoꝛes. E va diximos ó ſu 


fo:qntos males naſcẽ del mucho fablar 
E qua bueno es el callar có raʒõ z con 
manera. Dias ay otras coſtũbꝛes ma 
las: de q̃ fe deuẽ guardar los oficiales ð 
los ſeñoꝛes. E eñl capitulo ſobꝛe di 
poſimos dos. La. iij. es el malo ⁊ deſa⸗ 
guiſado recibimiéto de dones:qᷓ ciega a 
los ſabios:ſegũd å diʒe enel exodo.xxiij 
ca. do caftiga alos oficiales: diʒiẽdo les 
no reciba vones: q ciega los ojos dlof 
ſabios:⁊ mudã las palabꝛaſ ðᷣloſ iuftof 
E efte pecado regna mucho elof palad 
os. ca a penas puede nĩgũo ẽtrar enlos 
palacioſ:ni libꝛar y nada fin el dar. On 
de ſeneca efil libꝛo ð cõſtãtia fapiéris of 
ʒe:qᷓ muchos dlos oficiales fon tales co 
mo los canes muy bꝛauos:q̃ no los pue 
de om̃e amãſar: fino echãdo les algo en 
las bocas. E avn qᷓndo les om̃e echa al 
d bocado:luego tienẽ oſo por otro. ⁊ 
dadera méte affi lo faʒẽ muchos: å fié 
pꝛe eſtã aſperos ⁊ roſtrituertos fafta q 
les vá algo. E quãdo les vá algo: alli fe 
amãſan. E eftos no quieren pareſcer as 
los nobles delos romanos, Delos dlef 


ceueẽta trogo pompeo enel. xviij. li. do di⸗ 


de: quando cineas fue embiado del rex 
pirro a roma có muy grads dones:⁊ cõ 
mucho 020 a con mucha plata para tra 
tar paʒ cõ los romãos.nũca fallo nigu 
no en roma q dfieffe algo tomar velo q 
leuaua. E quando yus alas cafas dlos 
nobles con aquellos grãdes dones; má 
dauan le cerrar la puerta, E fue grand 
coſa: que nunca puerta abierta pudo a 
uer de ninguno noble: mientra algo le⸗ 
uo:⁊ deſpues fín dones z fin algo recibí 
eron lela paʒ. E effo miſmo cuenta vas 
lerio enl quarto libꝛo al tercero capítlo 
do pone muchos ẽxẽplos de muchos q 
refufard muy grades dones 2 muy 922 
des pl pen l e poſimos éréplos' 
de ſuſo enel.j. l. ¶ E otro ẽremplo pone 


del ſegundo libꝛo. 


valerio enel. vj. i. al. v. aa. de picacio nus 


leuo:a den ofreſcio toda la cibdad ð ros - 


ma muy grão heredad de cófétimiéto ó 
todos. E el gradeſcio gelo mucho: a no 
la qfo tomar:iuʒgãdo G era muy tope 
coſa:mẽguar enla gloꝛia dela Stud por 
recibimieto de grãd dõ. Ca los q̃ reſci⸗ 
be dones:mẽguã en fu bórra a ẽ isla 


E fi los paganos refularó doneſ publi. 


cos ofregidos de cófentimiéto de todos: 
quanto mas los fieles rpianos deuẽ rez 
far los dones pꝛiuados:a enxẽplo de 


s:(acádo aq̃llo q fe puede biẽ regebir 


Aſſi como fó pꝛeſentes de comer a ð be 
uer:en manera cõuenible zen tiempo ð 


meneſter:⁊ no ẽ grad q̃ntidad. E como 


efto fe deua fazer: mueſtra lo ſeuero éla 
epiſtola:q̃ ebio al ẽperadoꝛ antonio:do 
dise nto ꝑteneſce alos p̃ſẽtes. Ove biẽ 


⁊ entiẽde lo q̃ ſentimos. ca ni todos lof p 


fentes fon de regebir:ni ſiẽpꝛe:ni fó vere 
gebir de todas ꝑſonas. mas puedẽ fe re 
cebir algũas vezes, ca ſiẽpꝛe reſcebir:es 
muy vil cofa: ⁊ mueſtra graue auaricia 


mas lo q mãdamos eneſte fecho eſiq̃ lo 
officiales de mantua:no recibã dõ nigu 
no ni pfente:faluante lo q̃ es menefter: a 


no fe puede eſcuſarꝑa la viãda.ni a vn el 


tos p̃ſentes fó ð recebir en grão q̃ntia a 
manera de dones. Mas los officiales 
a los pᷣuados delos ſeñoꝛes [6 de tal cõ 
quãdo les no dá algo: ẽſañan ſe 


dicid:q 


muy mal. E ſegũd cuẽta policto gel. v. li 


bꝛo alos.riti}.ca.d0 dise q ſegũd diro pi 
lið En africa ar vn linaje de om̃es:que 


có la bos ⁊ có la légua fablávo:enbosá 


los om̃es.⁊ el enbocamiéto q̃ eſtos faẽ 


es moꝛtal Gnodo ellos alabã: o denueſtã 


E elo miſmo diʒe:q̃ éla tierra velof pliri - la man C i 
. Glder dõ. E efiftas maneras de Egañof - 


cos:naſce vn linaje ve omes: 4 verendo 
mata afi como bafilifcos: mayo: mente 
quãdo veẽ a aq̃llos G deré mal: z cõtra 
quié fó ſañudos.Eſſo miſmo cuéta apo 
lonideſ:⁊ diʒe q ẽ ſicia naſcẽ vnas muge 


res: ba las niñillas velos ojos dobla⸗/ 


das:⁊ Ando fe ẽſañan:matã aq̃lloſa de 


dj 


vec̃. Biẽ tales ſõ los oficiales: lofpua 
dos úlos ſeñoꝛes: Gndo veẽ q̃ les no dã 
nada:ẽſañan ſe:⁊ bueluẽ ſañuda mente 
los ojos: diʒẽ rales palabras có q̃ ẽba 
E los om̃es:⁊ les fazen poer de libꝛar: a 
ps matã:ſacãdo les delo q bá:ralagve - 
ses echãdo los po: las puertas, Otrofi 
fó tales como los reyes patros.delos q ! 
cuéta feneca enla epla. rviij, Gniica led 


rauã vera om̃e dl mũdo: faludoo fy les 


ofrecieſẽ algo: nigiio no los podría fa. 
ludar fin vones, Otroſi fon tales como 
los om̃es q ba los ojos viados:o mãʒe 
llados. Delos q diꝭe el pho eñl li.ðla fi 
fonomia: fő natural méte ĩclinados a 
toda maldad % a toda falſedad. E biẽ a 
ffi muchos dlos puados ⁊ dlof oficialef. 
ba los ojos dl coꝛacõ mãʒelloſos: 710i 
clinados % aparejados a toda maldad 
po: tomar algo dlos om̃eſ. E eſtos taleſ 
ſõ muy malos mercadoꝛes. ca cõ la mer 
caduria q̃ traẽ:pierdẽ los ojoſ ðl coꝛacd 
z fe ciegã. ca aft lo diʒe el fabio: d los do 
nes ciegá los ojos òl alma pa no guar⸗ 
var ðrecho ni $090, Mas aå cõuiene 
de ſaber:q̃ la eſcriptura alaba mucho a 
los q̃ no tomã dones. Onde diʒe dauid 
eñl pſalmo. Biẽauẽturado es agi q̃ no 
toma dones delos inocẽtes.Eſaias pꝛo 
fera.rrriíj.ca.dise Biẽauẽturado ef al 
ã ſacude fus manos de todos dones, E 
fat gregoꝛio eñl li.ðlas coſtũbꝛes:eſpos 
niẽdo efte ð ir eñl.ix. li. diʒe:q̃.iij.ſon las 
maneras 3 dones:alas qlef vá loſom̃eſ 
có engaño La vna es del coꝛagon:q̃ es 
gracia regebida eñlcozacó: z ſubiecid ? 
reuerécia fecha a algũo La otra es des 
la boca:⁊ eſta es hõrra 2 alabãga E la 
iij.es dela mano:z eſta es ẽ dineroſ:o en 


los puados áeré reçebir vones, ca Gere. 


- algũos les fagã feuerẽcia: a algunas 


nrras: a otros que les den algos. E 
i eſto no fasen:en cuyta fon los ombꝛes 


que viené alos palacios có elloſ. E diʒe 


policto: Gaffi fa iẽdo nũca puedẽ guar 


Tercera parte 


dar ddad ni vrecho. ca los ¿vá ſiẽpꝛe ti 
ené efperaca tol no órará caer mal aq 
ilos G los refcibé po: mal pleyto ¿ellos 
- tégá.ca los dones fon fartura ⁊ vianda 
a tovofadilos Glof regíbe poz mal pley 
to ellos tẽgã. Emꝑo dise q ſi ſe deſvſa 
Ten: fe perderia el amiftaca etre ellos 


Ca no amá fino po: el dar. Otroſi los 


pꝛiuados mueftrá de fi mup grão auel, 
dad. ca no fola mẽte toma velos amigof 


mas avn delos pobres a dlos meʒqͥnoſ 
n velos tribulados z velos puerfanos s 
z pelos infãtes:n avn lo peo: es delof ô 


bees infamados. Eſto denueſta mucho 
fant gregoꝛio enel. v. li. dl fu regiſtro: do 
Dize a algũos pobꝛes q̃ le q̃rriã fazer pz 


ſentes:reſcibiera ro los vr̃os pꝛeſẽtes:ſi 
no poꝛq̃ ſodes pobꝛes z muy meneſtero 


ſos. ca muy mala cofa es 2 muy fin gui⸗ 
ſa:tomar algo delos pobꝛes 7 ðlos mes 
quinos z delos tribulados: ni velos hu 
erfanos:ni elos infãtes.⁊ ſobꝛe todoſð 
los infamados. ca efto aboꝛreſcierõ mu 
cho los ãtiguos gẽtiles:ſegũd q vize fez 
neca enel.ij.li.delos beneficioſ.vij.ca.do 


dize ð iulio q̃ quãdo le ẽbio fabiano pᷣſẽ 


te de muy grad auer en oꝛo n en plata:7 
en otros grãdes dones:no gelos dfo ref 


cebir. iE quãdo le demãdauã fus pꝛiua⸗ 
dos:que poꝛq̃ los no reſcebia?: Reſpon 


dio les ellos mas parauã miẽtes alos 
Doneſ: allos ẽbiaua.⁊ qᷓ el no podia 
ni deuia reçebir nada de aqͥl no ria 
ver en fu cõpañia. E efto deʒia el:poꝛ å 
fabiano era muy ĩfamado. E ſſo miſmo 

le cõteſcio otra vegada có otro q le ofre 

ir poꝛq̃ era infamado de muy mal pes 
cado. ¶ El. iiij. pecado deloſ officialeſ q 


ſiguẽ las coꝛtes:es muy deſaguiſadavẽ 


diciõ de ſus officios. Ca a penas faʒen 
coſa q̃ el mando fea fino po? 17 poꝛ 

efperanca de algo. Onde el fabio iuue⸗ 
nal:fablãdo de roma:diʒe. todas las co 


fas q̃ fe libꝛã en roma:libꝛã fe po? pcio: 


eſta raʒõ. 


e grades dones:z no gelos quiſo reſce 


a no ſe faʒenada:ſino por algo E fabla 
ð roma 5 Bu q vino a mal eſtado po? 

nde ſaluſtio llamaua ala qi 
bdad å fe vẽderia:ſi fallaſe a qᷣẽ.⁊ q̃ po? 
efta raʒõ q̃ apna fe pereceria.afi fue ð fe 
cho:ſegũd éta fat aguſtin ela epia, v. 
do dize q̃ roma comégo a poer fe dðſpueſ 
G crecio v la cobdicia:⁊ fe perdierõ laf $ 
tudeſ. E ðſte pecado ðloſ oficialeſ fabla 
muy biẽ policrato eñl.v. li. ix. cn. do diʒe 
A táto es pa venida la maldad los os 
ficiales:q ningũo no puede dar teſtimo 
nio de buena cõſciẽcia:ni ð apoftura: ni 
de opinió de buena fama:nin de oloꝛ de 
buena vida:ni ð poꝛidad de buẽ pleyto 


ni de cõplimiẽto de buena raʒõ: ſacãdo 


fife puſiere y el dinero:o el pcio, Onde 
dise ouidio ð fi miſmo. Maguera G tu 
vengas omero acópañado de muchas 
compañas:echar te han fuera fi no tros 
rieres nada. E quiere deʒir:que nĩguno 
no puede entrar enel palacio: fin don z 
ſin pꝛecio. Ni avn puede falagar las o⸗ 
rejafcd ꝓmetimiẽto:ſi noviniere y el dõ 


de prefente de mano. Onde policto el 
li.ſobꝛe dicho:cuẽta muy buenaſ fablaſ 
do dizʒe:q̃ Orfeo cd el ſueno de fü citola a 
manſaua los leones % las tigrides. mas 


no podia amãſar los pᷣuados:ni los ofi 
ciales velos repeſ. mas fallo otro fó maf 
dulce cõ q̃ los amãſaua.⁊ eſte era el retĩ 
to velos dineros, iE efte ſueno pca mus 
cho el palacio. Eel can de tres cabeças 
falago lo: amanſo lo mucho E quiere 


- S irq ala auaricia a ala cobdicia ⁊ ala 
deſmeſura delos oficiales:no los amãſa 
ſino el dar. Eſſo miſmo dize alli:do cuẽ⸗ 
ta muy buena fabla de ariõ:q̃ conel fue 

no mupy dulce que fazia enla boueda:a⸗ 
mollentaua las piedꝛas: a las ablanda 

ua enla boueda. Mas alos offictales 
no loſ podia ablãdar:ſacãdo cóel ſueno 

à cõel retĩto Sl dinero:o ð oꝛo o ð plata, 


Ca eñl fu coracd ð plomo no puede fa 
zer mella:ſino martillo de oꝛo o ð plata. 


del ſegundo libro; 


E vise mas. enel ĩfierno no ay maſð vn 


corral do cabe todoſ.maſ ¿el palacio qn 


tos deſtajos 7 quãtos paramentos ay: 


tãtos coꝛrales fó pa deſpojar quãtos y 
vienẽ.ca los oficiales ni los eſcriuanos: 


no vos dará vn reglõ:ni vna letra:niv 


na ſilaba: ni la palabꝛa ſin dinero: o ſin 
pcio.a efto todo:poꝛq̃ todas las coſaſ fe 
vẽdẽ: no ay caridad nĩgũa E fó aſi co 
mo leemoſ òla pora q̃ es ſierpe q̃ ha mu 
chas cabegaſ.⁊ qnoo le raja la vna:naſ 
cê le muchãſ:ſegũd q̃ diʒe fat ieronimo é 
la epiſtola. lx. Bie afi es deſtos oficialeſ 
G quãdo al vno cierra la boca cóel dar: 
luego fale ⁊ fe abꝛe otra gargãta ð otro 
o de otros oficiales a qͥẽ cOuiene de dar. 
ca ſi dã al vno a no al otro:los otros lu 
ego ſe le enfañan muy mal: ⁊ le ẽbargã 
quáto puedẽ. Æ afi cóniene de dar a tos 
dos:o no auer lo G dere, ¶ E ðſto diẽ̃ta 
ſeneca eñl li.de cõſtãtia ſapientis.q̃ fial 
gio fabio bueno viniere có grãd mene 

er al palacio donde eftan los poꝛteros 
muy fuertes a malos ¿no der? reſcebir 
fin algo:efte fabio q̃ fara. E reſpõde di 
ʒiẽdo:ꝗᷓ el veue fazer lo G faʒẽ al can bꝛa 
uo:echar le vn gatico da boca:poꝛqᷓ no 
pueda ladꝛar. E alt los falagara:dãdo 
les algo. ca due pẽſar el fabio Gay algu 
nas puétes do cõuiene de pagar ante q̃ 
paffe :a logares de peaje do cÓniene de 
pagar el poꝛtadgo.Eſſa miſma cuenta 
deuce fazer con el mal poꝛtero: o con el 


mal official. ¶ El quinto pecado de⸗ 


los que ſiguen las cotes: o delos offi⸗ 
ciales es infinta de amíftáca, ca fasé fe 
ple 9 tovo om̃e fafta q vẽga la pu 
eua. E tices parefce:g no fó ðdaderoſ 
aimigos.ca derecha méte parefce G fó ta 
les como adllos:de quié dize el fabio en 


el eccleſiaſtico.vj.ca.q̃ ax algũos q̃ ſꝭ a 
migoſ de meſa:⁊ enel tiẽpo del meneſter 


fallecẽ. E la raʒõ pord eſtoſ fó tá malof 
amigos es: pog etre ellos todas las co 
fas fe vẽdẽ po: pcio:a poꝛq̃ qᷣerẽ galar 


di 


dõ ð cada cofa, E por elfo dito e ſabio 


iuuenal. Cadavno fe cura de regebir di 


neros en ſu arca:tãto ha de fe de amiſtã 


ga: no mag. a poꝛẽde no es p ddadera 
amiſtãga. E efto es lo q̃ diʒe tulio eñl.iij 


li.dlos officios. Entre los malos ay ifin 


tas de amiſtangas. a étre los buenos +. 


dadera amiſtãga. E poꝛq̃ loſ q̃ ſiguẽ la 


coꝛtes fó malos? cobdicioſos:ẽtre ellos. 
ay ifinta: mas no amiſtãga. E avn efto. 


podemos puar po: el pho eñl.viij. slat 
ethicas:dõ dize:qͥ tres fó las manera. dð 
amiſtãga.ca algũos fe ama po: raʒõ de 
biẽ a de honeſtad. E algũos ſe amã poz 
raʒõ de pꝛo. a otros poꝛ raʒõ de delecta 
Eeſtas.ij.maneras poftrimerasfó - 
malas:⁊ ſe tira ayna.ca tirado el pro: o 
la delectaciõ luego fe ꝑte el amiſtãga. E 
poꝛq̃ todos los q ſiguẽ las cortes ada é - 


ciõ. 


pos del pꝛo n en pos del alcãgar vida á - 


lectoſa.poꝛẽde no puede etre ellos fer ds. - 
dadera amiſtãga. E avn efto miſmo po 
demos puar po? otra raʒõ:q̃ pone el fa. : 
bio eñl eccliaſtico.xij.ca. do diʒe:q̃ no ſe 
puede conoſcer el amigo ẽlos bienes: ni 


el enemigo étos malef.ca ẽlos bieneſno 


puede fer pꝛueua ð amiſtãga.mas enlof, 
males:o da mal ãdãga.ni ela mal andã 


pꝛueua de enemiſtãga.ca al enemigo 
plaʒe le ðlla:a peſa le dela bie ãdãga. E 


po? efo diro el vðſificadoꝛ. Quãdo viene 


biẽ ãdãga dlos amigos fingidos pas 


~ te 


rá buena cara, Equãdo viene la mal à 
dãga:tuerqẽ el roftro ð mala guila, On 


de dize fant Aguſtin enel libzo.ir.oelas 
confeffiones . Que no puede fer verda⸗ 


dera amiftaca: fi no fuere apuntada có 
engrudo de caridad. E porque efta cas 


ridad falleſce enlos que ſiguen las coꝛ⁊⸗ 


tes: no puede ay fer verdadera amiſtã⸗ 
ça. Eeſto es lo que dixo Tulio enel liz 

20 dela amiſtanga.x.capitulo. Que en 
aquellos que andã enlos palacios:o en 
los q̃ andan en pos las grãdes bórras 
no puede fer verdadera amiſtanga. E 


E Tercera parte E 


vise mas: 4 porra aquel que mucho de 
mãda amiftaca a amigo ð palacio: po: 
qᷓ̃ cada vno tiene mientes alo ſuvo. E g4 
fliniguno no cata po: otro amigo: fino — 
ꝛſtmiſmo. E avn dise mas tulio enl 
libꝛo dela natura delos dioſeſ:que muy 
caro ef el nõbꝛe ð amo: dõde toma ray⸗ 
a nõbꝛe la amiſtãga. E la amiſtãga ſi ia 
apꝛopiaremos a nfa pꝛoꝛo a nro bie: z 
no al pꝛo de nr̃o amigo: no es amiftaca 
d dadera: mas eſmercaduria. ca có efta 
atijara cuydan los om̃es ſacar pꝛo:mo⸗ 
ſtr doo fe 27 amigos: catãdo le ſiẽpꝛe 
alo ſuyo. E enefta manera ama las pes 
revades % los ganados po: el fructo % 
po: el p20 qᷓ lieuan vellos, Onde dfto fe 
puede verificar la palabra q diro Jere 
miaſ. Todo amigo anda engañola mé 
te có fu amigo.£ por effo dixo Ouidio 
2141 borrado nõbꝛe de amiſtanga q en 
algůd tiẽpo fue en roma: ya pase por el 
fuelo: a eſta acogeado afi como la mala 
muger Ca ninguno no ama:ſino al biẽ 
andãte.⁊ efto es muy torpe cofa. Aas 
fi fablaremos:el pueblo pꝛueua el amis 
ſtanga po: la obꝛa % po? el pꝛouecho. E 
delos otros dos pecados ðlos officialeſ 
a delos que ſiguè las cotes: diremos es 
la ſegunda parte del tercero libꝛo: do fa 
blaremos delos iue des. 


( fenetc eiſegundo libro» 


é 


cipes en á fabla efpecial 
mente en como fe dene 
gouernar la €ibogo 1el 
Repno, 

CUeigueíela primera parte deſte 
tercero libꝛo la qual contiene en 


ſy Deynte capitulos. 
E Capitulo pmero en 4 mueſtra 
que la cibdad es vna pncipal cõ 
munidad tes eſtableſcida poz ra 
30n de algund bien. | 
„ Al intencion gen 
ral beftelibsootta 
eentres coſas:en fa 
1 ber pꝛimera mente 
-  qualesel mejo: oz 
denamiẽto óla cib. 
dad. La muchos 
phos fablaron dl 


oꝛdenamiento dla cibdad. E affi cõuie 
ne de ſaber qual esla mejoꝛ opinió a q̃l 
es el mejo? oꝛdenamiento vela cibdad. 
Eeſto todo mueſtra enla pꝛimera par⸗ 
te deſte tercero libꝛo:q ha tres partes fe 
Gund q parefcera eñl fefto capitulo dita 
primera parte. Lo ſegundo la intenciõ 
general eſta en ſaber en com̃o ſe ha ð go 
uernar la cibdad 7 el reyno en tiépo de 
guerra. E efto mueftra enla tercera par 
te deſte libꝛo. E quãto alo pꝛimero eſte 
doctoꝛ pone cinco pꝛeambulos en cinco 
capítulos G faʒẽ menefter para faber en 
corio ſe ha de ꝑtir eſte libꝛo en tres par 
tes eſtas ſobꝛedichas. ¶ El primero ca 
pitulo es en 4 mueſtra que la cibdad es 


la mas pꝛindpal comunidad q eſtableſ 


Del tercero libꝛo. 
comienca el Tercero li 
bꝛo del gouernamiento 
delos repes 4 delos prin 


clitj 


doa pot rásón de algund bien: do con⸗ 


uiene de notar q̃ toda la ſentencia deſte 


capitulo eſta en dos cõcluſtones.¶ La 


Pera es q entre las comũidades:la cos 


munidad vela cibdad es la más pꝛinci⸗ 
pal. E eſta ni la pꝛueua ni la ðclara ads 
mas declara la adelãte do diʒe:q̃ cõpa⸗ 
rãdo la comunidad dela cibdad ala co 
Mimidad dela caſa o del barrio es ella 
la mas principal, Mas cóparándo la 
ala comunidad del reyno no es la mas 
pꝛincipal: ca la comuiſdad ðl feyno es 
mas principal å ella. E lá raʒõ deſto es 
G aquella comunidad å encierra en fi to 
das las otras comunidades es mas pn 
cipal å nĩgunas dellds, E cierto es qᷓ el 
teyno enclerra en ſi todas las otras cos 
munidades: a poꝛende es la mas pind 
pal. E enpos ella lá comunidad dla cib 
dad es mas pꝛincipal q̃ las otras:ca en 
cierra en fi comunidad de bario a comu 
hidadð cala ¶ La ſegũda cõcluſiõ es 
Gla cibdad es eſtabledda po: razon de 
algund bien. E efto pꝛueua por dos ra 
zones. La primera fe toma de parte de 
los faʒedoꝛes q̃ eſtableſcẽ la cibdad. E 
la ſegũda de parte dela cibdad. E la pri 
mera eſta en eſto q todos los oó q̃ als 
guna obꝛa faz fi fon ſabios:faʒẽ la pos 
rason de algund biẽ o ¿les patefce biẽ 
o Glo eſ. Ca avn todas las coſas nani 
rales deſean algund biẽ en ſus obꝛas ſe 
Gund ꝗᷓ diʒe el philoſopho.E aſſi ba na 
tural inclinaciõ a allas obꝛas:qᷓ no fo 


la mente parefcen buenas:mas fon bué 


nas en ſi. E cierto es q̃ los oñs hã nant 
ral inclinaciõ pa fazer 2 eſtableſcer cib 
dad ſegũd q pꝛueua el philoſopho enel 
primero velas politicas. E poꝛende los 
om̃s en; fazer ⁊ enxſtableſcer cibdad en 
tiendẽ bien: no ſola méte q pareſca mas 
aun á fea de fecho grand bié, La ſegũ 
da efta en efto q̃ fi todas las comunida 
des ſon oꝛdenadas a algũd biẽ mucho 
mas la comunidad pꝛincipal la qual es 
v 
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u dicha cibdad. Æ cierto es Gla comu⸗ 


nidad dla caía es oꝛdenada a algũd bi 


en a no fola méte a vno:mas a muchoſ. 
E eſſo miſmo la comunidad del barrio 
es oꝛdenada a muchos bieneſ:⁊ mucho 
mas la comunidad mas pꝛĩcipal q eſta 
es eſtableſcida 7 fecha po: razon odals 
ũd bié no fola méte vnoꝛmas muchos 
eſtas dos razones fe roman. La país 
mera dela canta efficiẽte. E la ſegũda ð 
la cauſa final. Mas podemos aq aña 
dir otras dos. La pꝛimera dela cauſa 
material: la ſegũda dla caufa formal, 


¶Quẽãto ala primera cõuiene ð notar 


G dela cibdad podemos fablar en dos 


maneras.@ La pmera Gnto ala mate 


ria de q̃ es fecha:aſi como de piedras z 
de ladꝛillos:⁊ de cal 7 de arena a de ma 
dera: las otras coſas q̃ fó meneſter pa 
fazer cibdad material. ¶ E en otra ma 
nera podemos fablar ðla cibdad mate 
rial qnto alas ꝑſonas q̃ moꝛã enella de 
las gles es eſtableſcida la cibdad. Bal 


gũas veses fe toma cibdad poꝛ los mn 


ros ⁊ po: las toꝛreſ a poꝛ las cafas en 
ella 16 E algũas veses fe toma poꝛ los 
moꝛadoꝛes q enella ſõ. ¶ E q̃nto alo pz 
mero podemos desir ad dela fechura d 
ta cibdad:aſſi como dírimos de ſuſo de 
la fechura dlas calas. ¶ Mas q̃nto az 
lo ſegũdo cõuiene ð faber q de tres lina 
jes de ꝑſonas fefazela cibdad. ca fe faz 
3e de ꝑſonas mayores ⁊ pfonas medi 
anas:⁊ de menoꝛes ſegũd q dize fat A⸗ 
guſtin:enel.ij. libꝛo dela cibdad de Dios 
alos ciento .iij. caplos:do dise: (la res 
publica o la cibdad ſe faʒe de deꝑtidas 
maneras ð ꝑſonas:aſi como de ſus miẽ 
bꝛos:⁊ puede fer dicho vn cuerpo:aſi co 
mo dise el apoſtol fablãdo dela republi 
ca eccleſiaſtica alos.xij.caplos.ad roma 
nos: do dise: 4 todos los q ſomos en la 
yglia fomos vn cuerpo: 7 cada vno de 
nos es vn mienbꝛo vefte uerpo, ello 
meſmo dize ad coꝛinthios alos.xij. capi 


tulos:q̃ todoſ nos en vn eſpũ ſomos ba 


ptiʒados 1 é vn cuerpo. E dito pareſce 


§ afi como vn cuerpo natural es cõpue 


fto de fus miẽbꝛos q ba fus officios eñl 


erpo deꝑtidos % todos [0 oꝛdenados 
a bie aa ſeruicio del cuerpo a todos fon 
muy acucioſos poꝛ la ſalud del cuerpo: 
E todos fe guardã el vno al otro muy 
bié : encubꝛẽ fus toꝛpedades el yno al 


otro lo mejo: q̃ pueden: ⁊ fe cõponẽ enel 


cuerpo lo mejoꝛ q̃ puedẽ. Bien aſi deue 
fer enla republica o enta cibdad: 7 mu 4 
mas enla comunidad ecclefiaftica . 
cierto es G eſtoſmiẽbꝛos ſobꝛedichoſ 
dela cibdad fó partes materiales dá fe 
cóponelaciboad: 210 muy e 


to es de ſi a oꝛdenadas a todo bié: 


ende la cibdad de pte de fus miẽbꝛoſies 
eſtableſcida pa todo bié ¶ La legit 

raʒõ pareſce:aſi qᷓ todos eſtos miẽbꝛos 
fon oꝛdenados a paz ⁊ cõcoꝛdia: afi cos 
mo a fu forma de q ba fu fer ⁊ fu durar: 
ſegũd q̃ vize fat Aguſtin eñllibꝛo ſobꝛe 
dicho:do diʒe:rezando las palabꝛas de 
Scipiõ:q̃ afi como enlas cuerdas dela 
citola:o dos eſtoꝛmẽtos enlas boxes z 
enel cãto:es de guardar vn acoꝛdamien 
to velas ‘boxes ⁊ delos fones deꝑtidos: 


Al äl fy fuere deſacoꝛdado no lo puedẽ 


ſofrir las buenaſoꝛejas fafta q̃ fea tray 


do a 1 enla republica o- fla 


cibdad efta eſtableſcida de omes mayo 
res a menoꝛea a medianos: afi como de 
oꝛdenes de ores deꝑtidos. Cöuiene | 
ayan cõcoꝛdia a paz: ca afi como enlos 
ſones: a la muſica llama armonía a cõ⸗ 
eee e las boxes fon bie cocoz 
doadas: Aſi enla cibdad el acoꝛdamien⸗ 


to delos cibdadanos es guarda:⁊ ẽ pꝛo 
ð ſu cibdad es llamada cõcoꝛdia z pas: 


Ca cada vno vela cibdad es afii como 
vna cuerda 4 ha de dar fu fon. E afi co 
mo vna letra enla palabꝛa: Onde dfta 
cõcoꝛdia fabla Ariſtotiles muy biz eũl 
pmero delos officios alos.xxxix.capłos 


Del tercero libro, 


do dise: enla republica o enla cibdad 


ay maeſtradgos ⁊ officialeſ 2 pfonasp 


nadas % ꝑſonas peregrinas q eſtrañaſ. 
E pone los officos dellos: a dise: G los 
maeſtradgos há fu officio q̃ fea ꝑſonas 
comunes z q guarden la dignidad vela 
cibdad: <q lieuẽ ſu honrra aveláte: a á 
roglaslepes ⁊ las fagã 
d pong los derechos en eſcripto: ⁊ ten 
gan miétes ſobꝛe las cofas gles fon en⸗ 
comedadas ð guardar po: fus officios, 
¶ Officio velos puados a delos cibda 
danos es ſegũd q dize Ariſtotiles les 
coniene de beuir egualmẽte z por equal 
derecho có ſus cibdadanos en tal mane 
| ra q no fe deſpꝛecie del todo nin ſe ſober 
teca mucho: a q̃ dera enla cibdad ads 
llas cofasq fon buenas a honeſtas: ca 
a eſtos tales ſolemos llamar buenoſ cib 
dadanos. ¶ Officio de pregoneros es 
ꝗ no ſeentremetã en nĩgunos fechos de 
ee ſeã acucio 1 
os fechos ajenos de aúllos po? do 
ſas. E eftos oficios parelecrá mejore €> 
gũd å diʒe Ariſtotiles qndo feamoftra 
e les coſas fon cónenibles alas perſo 
nas zalos tiẽpog z alas edades.i᷑ afi 
pareſce de parte dla foꝛma dela cibdad 
A ella es fecha a eſtableſcida po: gracia 
de alguo bie:no fola méte vno mas mu 


chos:aſſi como pareſcera luego enel ca 
pitulo que ſe fig. * 


pon 
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en có pañía zen cibdad q fuera de cõpa 
hiaz de cibdad. ¶ A ſegũdo bites bes 


rar: 


vno 


cliiij 


uir cõplidamẽte zaver las coſas q ſon 
meneſter pa la vida humanal: ca mejor 
fallã los ors todas las cofas ij ba mes 
neſter ẽlas cibdades á fuera vella. a 
la cibdad no es cõplida fi eñlla nofe fa 
Ula las cofas q fó meñſter alos ors pa 
la fu vida corporal, (El tercero biẽ es 
beuir biẽ ⁊ virtuoſa mẽte:ca no les cum 
ple alos omes ð auer todas las coſas q̃ 
ba meneſter fino fuerẽ buenos? virtua 
08:% eſto efta muy biẽ declarado eñl te 
fto:mas aq podemos añadir otros mu 
dos bienes q fe ſiguẽ ala fechura dela 
cibogo fin los dles la cibdad fecha non 
Pona eftar ni mucho durar. Æ eſtos ſõ 
iete. ¶ E pero bié es derechura ò ley 
es:ca fin leyes derechas nũca fe podꝛia 
biẽ mãtener la cibdad ſegũd vize Ari 
ſtotiles enla p mera ripetozica efil pᷣmero 
libꝛo: do diʒe:q̃ cõuiene alos jueʒes q̃ oꝛ 
dene todas las leyes al puecho dla cib 
dadꝛca nĩgũo no qere q̃ las leyes fea fal 
NAS HI guardadas po: razon de ſi meſ⸗ 
mas. Mas vené rer fed guardadas 
po: raʒõ del puecho dela cibdad. ca afi 
como dla meleʒina no podemoſ pẽſar ni 
gund pro: fino la q̃ fase a ſanidad dl cu 
erpo a quiẽ ella es oꝛdenada a por quié 


es fecha. Aſi ðlas leyes no podemos to 


mar nĩgũd po ſi no lo q̃ faʒe al pro dla 
cibdad poꝛq̃ fuerõ fechas E eſo miſmo 
Dize fat Ambꝛoſio efil eramerd omelia 
quĩta:do diʒe:eſte es el vſo 7 el bien dla 
cibdad.q todas las leyes fed comuneſ a 
todos los oms a todas las guardẽ cõ 
egual deuociõ ⁊ q todos fea atados có 
ps arado vna atadura: no Gel 

ea atadoz.el otro fuelto ni G elvno 
aya derecho n el otro no: mas q todos 
paſſen po: vna regla. Eavn diʒe mas 
qa biẽ dla cibdad faze G todos lof om̃s 
aya reuerẽcia alos padꝛes zalos ſabioſ 
poz upo cõſejo fe gonierna la cibdad:⁊ 
avna bigdla cibdad ſe faʒe 4 la cibdad 


ſea aſi como vna caſa comũ a todos los 


v ij 
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cibdadanos : g el officio dela cónerfa 4 
ció de cadavno fea guardado en fu efta 
do. E avn a pro dla cibdad fe faze q̃ laſ 
buenas coſtũbꝛeſ a los buenos caſtigoſ 
n cõſejos fea pueſtos en p̃ſcripciõ po: 4 
fe guardẽ. ¶ E dite pmero bié dlas ley 
es buenas ſe ſiguẽ natro ſobꝛedi 
chos q̃ pone ſãt Ambꝛoſio. ¶ E fegun 


do biẽ es guarda de juſticia ſin la q̃l no 


fe puede mátener la cibdad:ſegũd 4 diz 
ze ſãt Aguſtin eñl ſegũdo libꝛo dla dbz 
dad de dios alos.xix.caplos: do diʒe:qᷓ 
la cibdad deue fer fundada a eſtableſci 
da en juſticia:⁊ deue ſer guarnida de de 
recho fin el Gl no fe poxia gouernar ni 
podꝛia mucho durar. Onde virovelvio 
Gnigúa coſa es tã enemiga ala cibdad 
como el tuerto o la fin juſticia:poꝛ la qt 
fe deſfaʒe a no puede mucho durar ni es 
ſtar. E efto mefino dize fát Aguſtin eñl 
quarto libꝛo vela cibdad de dios dl rey 
no:q̃ tã poco ſe puede mãtener ſin juſti⸗ 
cia:aſi como ya diximoſ ð ſuſo eñl capio: 
de juſticia. ¶ El tercero bié eta cibdad 
es cõcoꝛdia delos abdadanos:% efta to 
ma pꝛicipado entre los otros bienes de 
la abodad a da ſeñoꝛio ala juſticia: ca fi 
la juſticia no fuelle ayũtada deta cõcoꝛ⸗ 
dia velos cibdadanos pereſceria % pers 
Deria fu ſeñoꝛio. Onde dise ſaluſtio eñl 
pᷣmero libꝛo. yo vos do muy buena cib 
dad a muy firme fi buenos fueredes 70 
uieredes pas entre vos: ⁊ muꝝ mala z 
muy flaca fi malos fueredes z deſacoꝛ⸗ 
dados. ca aſi como las coſas pequeñas 
creſcẽ ⁊ fe faʒt graves enla cõcoꝛdia:aſi 
las grandes ðſcreſcẽ a fe ðſfaʒen po: la 
diſcoꝛdia. E eſtomeſmo vize ſeneca enta 


gpíftola.rcvj, E efto es lo oiro nr̃o fe 


ño? eñl euãgelio de ſãt matheo alos.xij. 
caplos:Do dise: Lodo reyno o toda db: 
dad Ges deptioa en fi meſma fera velo 
lava: E po? el cótrario no ba mejo? co 
fa pala cibdad q la conco:vía zla pas, 


Onde dise el comentado: ſobꝛe el none. 


1” 


no dlas ethicas la cOcordia delos grã 
des oms es Muy grad gracias a toda la 
cibdad. ¶ E poneè enxẽplo dla cardia 
delos griegos contra el rep rerces:á fue 
muy ꝓuechoſa a todos los griegos:ca 
toda grecia fuera deſtruyda ſi no poꝛ la 
fu cdcordia. E efto mefino vize fat He 
goꝛio ſobꝛe eʒechiel:eſponiẽdo aqua pa 
labꝛa dela catica q̃ vize: Eſpantable es 
afy como haʒ de hueſte muy oꝛdenada 
do dize:q̃ eſtõce es la cibdad en fi fuerte 
2 alos enemigos mucho eſpãtable qua 
do fuere afi murada a cerrada po: cons 
coꝛdia G en nĩgũd tiẽpo:deſſꝑ no fea ró 
pida ni foꝛacada:õde los fijos de pfrael 
qndo ouierõ a entrar ala tierra de pꝛo⸗ 
miſſiõ:ſegũd q̃ méta eñt libꝛo delos jue 
ses alos. v. caplos.ſin nĩgund departi 
miento a todos fechos vn cuño acoꝛda 
da mete ꝑſeguiã fus enemigos: Eenfla 
quefcieró los en tal manera ¿les ouie⸗ 
ró averar la tierra:3E po: efta raʒõ lof 
gouernadoꝛes delas cibdades: ſegũd q 
dise fat iheronymo enla epiftola nouen 
ta a vna, Enel tiempo antiguo ſi erã en 
tre ſi deſacoꝛdadoſ ante á fuefien goner 
nadoꝛes:deſpues q era tomados pa go 
uernamiẽto acoꝛdauãſe ere fi ⁊ dexauã 
toda enemiftaca ⁊ faʒiã fe muy amigos 
poꝛq̃ pudieſſen mejoꝛ gouernar las cib 
dades o el repno, ¶ E vefto pone muy 
buẽ enxẽplo valerio enl quarto libꝛo al 
primero caplo:do cuẽta:q̃ minilio lepi⸗ 
do: fulnido flauo era enemigos moꝛta 
les mucho quãdo fueró tomadof pa go 
uernadoꝛes dela comunidad de roma a 
puntaró feen. vno i fiʒieron pas entre fi 
po2g pudieſſen mejo? gouernar el pues 
blo. eſſo meſmo cuẽta de otroſ:E alli 
cucta del ſabio Catõ:q̃ ſe dolia mucho 
poꝛq̃ los romanos no auiã con 
los fus enemigos temiẽdo ĝ la averian 
entre ſi: E eſſo meſmo cuẽta fant Agu⸗ 
ftin ſegund que va diximos: que quãdo 
fue deſtrurda cartajena:tomarõ los ro: 


Diel tercero libꝛo 


manos entre fi vandos 2 fue deſtruyda 
la comunidad de roma. Mas aquí có 
uiene de notar q̃ nunca puede ſer verda 
dera concoꝛdia ſi no fuere apuntada cõ 
caridad que fase vn coꝛagon ⁊ vna al? 
ma delos cibdadanos. E poꝛ eſſo dixo 
fant Aguſtin no puede ſer la cibdad 
bien gouernada fi no fuere:ꝝ rey la ver: 
dad : lep la caridadt a meſura la trini⸗ 
dad es la durãga para ſiempꝛe. ¶ E 
quarto biẽ es ver dadera fieldad cô que 
fea la cibdad guardada a defendida:ca 
fi enlas partes a enlos miẽbꝛos dla cib 
dad no ouiere fieldad fin mal querencia 
de coꝛagõ % fin engaño de boca zfin ins 
finta dela obꝛa no ſe podꝛia bien gouer 
near ni mucho durar, Ca diʒe ambꝛoſio 
eñl pꝛimero libꝛo delos officios q̃ cimiẽ 
to dla juſticia es la fieldad. E quiere de 
ʒir q̃ los dichos a los fechos fea firmes 
a valederos:iE vise alli eñl capitulo do 
seno 4 en dos maneras ſe faʒe el tuerto 
o poꝛ fuerga o po? engaño: El engaño 
es aſi comõ el dla vulpeſa⸗ la fuerca aft 
como del leon: E amas eſtas dos coſas 
deuẽ mucho eftrañar los omes: E de to 
dos los engañoſ no es niguno mayor q 
a quel qᷓ faxé los ypocritas q̃ fe mueftra 
po: buenos:⁊ tiene eñl coꝛagõ la piel dl 
lobo a dla rapoſa:Aſi como lo mueſtra 
nr̃o ſeñoꝛ po? fat matheo en fu we 
caplo.vj. do dise: G los ypocritas fingẽ 
fer lo q̃ no ſon:demoſtrãdo fe muy ſctõs 
elo exterioꝛ z ẽlo interioꝛ fó demonios. 
Eſta fieldad no fe cõpꝛa po? dineros ni 
po: ꝓuecho tenpoꝛal: mas cõpꝛa fe por 
vtud a po? oad ſegũd q̃ diʒe [at Am⸗ 
bꝛoſio eñl ſegũdo libꝛo ¿los officios: do 
dize:q̃ quiẽ terna po: fieles aúllos 4 cõ⸗ 
pꝛã po: dineros % por liſõjas las digni 


dades z los officios:ni deuemos creer bꝛes 
ef delos antiguos reʒando las palab:29 
de Caton: quando raʒonaua enel con 4 


ceſtos (6 fieles ¢ ſevendẽ po: algos: ca 
tos tales muchas veses fe quieren ven 


der a no puedẽ ſofrir ſeñoꝛio duro: mas 1 B pART T 
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ſegund dize gana fela fieidad por jufti 


dy 


dia a poꝛ ſabiduria: E bi ambꝛoſio en 


el libꝛo ſobꝛe didho que muchos fu fiel 
dad mudan con el tiempo: mas ningũa 
coſa no es eſtable ſi no es fiel 7 verdade 
fa, Onde el fabio caton vise: que la fiel 
dad eſta en el templo apuntada a dios 
con jupiter poꝛque es firmamento de to 
da eſtableza: E poꝛende dixo el verſifi 
cado? eminio o fieldad como eref oigna 
de grandes galardones a de altesa del 
templo: E ninguno non puede fer fiel ſi 


no lo fuere alos fis elbdadanos. ¶ El 


quinto bien dela cibdad es: que ſea go 
uernada po: buenos conſejos 7 poe fa 
bios ombꝛes: Æ diʒe el fabio que alli ea 
falud do ay buenos confejos: enlos pro 
uerbios alos veynte ⁊ quatro capitu⸗ 
los: E deſtos conſejos diremos mas as 
delante. ¶ E ſeſto bien es oꝛdenamien 
to de buenas coſtumbꝛes: E ningũa co 


munidad non puede ſer buena ſi no fue 


re reglada poꝛ buenas coſtũbꝛes ſegũd 
que diʒe ſant Aguſtin: en el ſegundo li 
b20 dela cibdad de dios do pone vn ver 
fo del poeta Enio que deʒia affi; Con 
las buenas coſtumbꝛes velós antiguoſ 


n con los buenos varones eſtuuo la ab 


dad de Roma en fu tenoꝛ z por el falleſ 
cimiento deſtas dos colas fe peio: E 
dizeq̃ maguer eſte verfo es mup peque 
flores muy verdadero z ſemeja que fue 
fecho poz reuclacion: Ca nunca los va 
rones de ¡Roma fueró tan buenos: nin 
la cibdad tan murada: nin las buenas 
coſtumbꝛes tan preciadas finon po? 
todos tenian ojo para lenarla comun 
dad avelante poz fazer la ſeñoꝛa de to 
do el mundo: E que diremos varones 
quando las coſtumbꝛes fe perdierõ poz 
mengua de ombꝛes buenos: mas cuen 
ta Saluſtio:quales eran las coſtũbꝛes 


fejo de Roma:las quales palabꝛas po 
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cibdad de dios alos. viij.captos: do di 
de: no cuppedes amigos q los nr̃os anti 
guos a mayoxes:po: armas fisieron la 
cibdad de roma de pequeña grãde:ca fi 
aſi fueſe mucho mas fermoſa la ternia⸗ 
mos nos de cõpañas ⁊ de abdadanos 
do maro? cõplimiento tenemos nos de 
armas zò cauallos. Das otras cofas 
fueró las q̃ fiʒierõ a ellos graves z ala 
cibdad las q̃les falleſcen a nos: a eſtas 
fuerõ:dentro enla cibdad fabiouria 73 
fuera derecho ſeñoꝛio: a coꝛagon franco 

a cõſejar:no obligado a pecado:nín a 
uxuria.⁊ po: eſtas colas q nos auemoſ 
luxuria z anaricia a mengua publica z 
riqueza pᷣuada:ca alabamos las rique 
Jas a ſeguimos la to2peoao: no fases 
mos departimiẽto nĩgũo entre los buez 
nos ⁊ los malos. Ca todos los galar⸗ 
dones ð virtudel: arrapa a roba la cob 
dicia a la ambició a no ap marauilla q 
cadavno toma cõſejo en como ſe leuara 
a delãte 2 en como biuira vicioſa méte a 
en como fe finchira de dineros:⁊ poꝛen⸗ 
de fe pierde toda la comunidad: ca affi 
como ſe ſaluo poꝛ buenas coſtũbꝛes:aſi 
ſe pierde poꝛ las malas. Onde fablãdo 
de Scipion eñl libro ſobꝛedicho dise: q 
el no ju gaua la cibdad po: biẽ auentu 
Fava qᷓndo eſtauã las almenaſ z las to? 
res enfieſtas a las coſtũbꝛes b̃rribadaſ: 


ca quãdo caperó las torres a los muroſ 


guaroo fela ciboad cólas coſtumbꝛes. 
Das Gnoo los dimiétos ⁊ los cõponi 
miẽtos velas coſtũbꝛes caperó poꝛ cob 
dicias mas encẽdidas q̃ fuego: ardierõ 
felos techos dela cibdad: ca los malos 
coꝛagones cuydã:q̃ la cibdad es bie auẽ 
turada Gnoo reluʒẽ los techos 2 no qné 
do femansillan las almas. Quando fe 
enfieſtã las cafas a no quãdo fe ſocauã 
los cimiétos velas virtuves: ca los prin 
cipes no tienẽ ojo poꝛ caſtigar las coſtũ 
bꝛes:mas por enſeñoꝛear alos Sbies z 
por fojusgar las gentes i las proving 


enfeñoreaDo:es a puilores bevicios, E 
por efto dixo feneca: alli falleſce todo re 
medio ve biẽ do fon alabades los pecg 
dos 7 denoſtadas las vtudeg. ¶ E fete 
no biẽ dla cibdad es q es oꝛdenada a in 
tenció de 8 slos do pore ãtovof 
tenga ojo al bie comũ:ca ſegũd diʒe am 
bꝛoſio eñl tercero libꝛo delos offitios 4 
yna deue fer la intẽcion 3 todos en vnd 
a de cada vno enſi:q̃ el go de cada 
vno fea ꝓuecho ð todo ·⁊ aſi fe ſalua la 
cibdad quando cada vno pugna poꝛ el 
biẽ comũ. E nigúo no dere fazer tuerto 
a otro po? razó l fu pꝛo. ⁊ alli pise qᷓ HO 
fola mete ẽlos derechos naturales:mag 
avn dos derechos dlos pueblof po: lof 
äles fe gouiernã las cibdades es afi els 
tableícido :Gno cõuiene a nĩgũo ð enp 
cer a otro poꝛ raʒon del ſu — — 
quiẽ efta qbꝛanta es vigno de muerte o 
deſterramiẽto o de carcelo de ðſpecha⸗ 
miẽto ſegũd q diꝭẽ las level, Ca tirar a 
pho 2 dar a otro maf es cõtra natura q̃ 
llagas ni doloꝛeſ ni muerte:poꝛq̃ tira la 
vida Slog om̃s o la manera ò beuir poz 
la cõpañia bumanal å ef feguir natura 
Eeſta intenciõ ouieron todos los anti 
guos= los noblef amado:es òlas cibda 
des å entẽdiã efil bié ajeno afi como en 
el ſupo. E el bié pe todos z comũ tenían 
po? fupo:feguno dise Ariſtotiles:⁊ effo 
miſmo diʒe feneca ela epiftola.rcir. que 
losfabiosfemejan al fol a ala luna 4 lu 
3e 7 alũbꝛa a todoſ:⁊ otros muchos bie 
nes ſe ſiguẽ dla fechura dela cibdad. 
¶ Caplio tercero: do mueue efta 
queſtiõ ſi el om̃e es natural mẽte 
animal ciuil pozq muchos omes 
no biuen ciuil mente. | 
4 Odo efte capítulo efta en 
dos puntos {1 primero 
en foltar las obieciones 
aalsäos fazen. ¶ Ei ſegñ 


b 
2 
d 


Del tercero libro 


do egen dar raʒõ po: Gagen no biuẽ 


cibdadana mente, ¶ Quãto alo pame 
ro eſte doctoꝛ pone vna obieciõ q̃ la cib 
dad no es obꝛa de natura ni el om̃e non 
es natural mẽte ciuil: Ca ſi aſi fueſſe to 


dos los omes biuiriã ciuil mẽte. Ca laf 


.. cofas naturales ſiẽpꝛe fon a ſiẽpꝛe faʒẽ 
{us obꝛas naturales: aſi como el fuego 
ſiempꝛe eſcalienta. E afi fi fueſſe el ome 
natural mẽte ciuil todos los om̃es biui⸗ 
rían civil mẽte: bas nos vemos mani 
fieſta méte el cótrario:ca muchos toma 
vidas apartadas q ſolytarias: za efta 
obiecion reſponde afi, Que efta raʒõ a 
tales como eſta ſalẽ de mengua de ſcien 
cCia:poꝛq̃ no ſaben departir en quantas 
maneras fe toman cofa natural: Ca de 
otra guiſa es natural al fuego de Gmar 
de ſudir arriba:q̃ ala piedꝛa de vefen 


der ayuſo: zoe otra guiſa es natural al 


om̃e de beuir en cõpãñia civil: Ca lo P 
‘mero nũca fe puede enbargar poꝛ coſ⸗ 
tumbꝛe:ca po? muchas vezes que lancẽ 
la . arriba luego deſciende ayuſo. 
Mas el om̃e puede ſe enbargar de no 
beuir cibdadanamẽte maguera aya na 
tural inclinació de beuir tal vida:ca mu 
omes quierẽ beuir ſeñeros rapar 

tã feóla vida ciuil, E maguera efto fea 
bie dicho:cõuiene aqui de añadir algu⸗ 
nas coſas a declaracion deſto. E pode⸗ 
mos aqui poner otras obieciones. La 
pꝛimera es eſta q̃ nin 


na obꝛa no 
de ſer dicha natural. — 


qual ſe puede 


„ bargar po? volũtad del ote: ca fi afi 


fueſſe la volũtad del om̃e podría enbar 
gar todas las obꝛas naturales, E cier⸗ 

o es q la volũtad del ore le faʒe q̃ non 
biua dbdadana mẽte:ca todos los G fe 
aparta ð cõpañ̃ia ciuil: faʒẽ lo poꝛvolũ 
tad a no por idad: Ca non puede 


ſer tal neceſſidad en no apa mapoꝛ re 


medio enla ciboao q fuera della: E poz 
ende pareſceria a algio q̃ la vida ciuil 
no es natural. E aqui podemos reſpon 


clv 


der qᷓ̃ algunas ðlas obꝛas naturales fó 


en poderío dela voluntad: afi como las 


_ Obras q naſcẽ del apetito ſenſitiuo z del 
Apetito itellectiuo:⁊ eftas taleſ puedẽ en 


bargar la volũtad. E dita natura ottaf 
obras fon las maneras de beuir q̃ omé 
eſcoje aſi como vida ciuil o vida monaſ 
tica o vida ſolytaria a maguera lavolũ 
tad la pueda enbargar. Empo fon taleſ 
en algũa manera: afi como eñl comer o 
enel beuer o el veſtir: 4 anoo om̃e lo ha 
meñſter fó cofas naturales.empo la vo 
lũtad puede refrenar el apetito natural 
ano las ſeguir como lo fazen los omes 


poꝛ el ayuno 7 po: las otras abſtinenci 


as en q̃ refrenã la carne: Æ afi pareſce q 
maguera la vida ciuil:ſea al om̃e nate 
ral po? el apetito 4 ha de beuir en cõpa 
ñia:Emꝑo puede ſe enbargar po: la vo 
lũtad po: algũa mejoza: afi como ẽlos 
religioſos:o po: algúa peoꝛia:aſi como 
enlos malos öbꝛes q̃ no qeren beuir fo 
ley a fupẽ delas cibdades po: fazer mal 
o pẽ dellas po: el mal q faz, E ay o? 
tra manera de obꝛas naturales q̃ nofó 
en poderio dela cibdad po: fi maguera 

las:ella pueda enbargar po: algũd ac 
dẽte:aſi como ſõ las obꝛas dlos ſeſos:o 


las obꝛas del poderio vegetatiuo: las $ 


les fon poder engendrar ? poder moler 
la viãda:⁊ pover creſcer lon pura me 
te obꝛas naturales: de fino caen en po 
derio dela volũtad: Ca no puede la vo 
lũtad fazer q̃ el ojoeſtãdo deſpierto no 
yea a la oꝛeja no oya:⁊ aſi delas otras 
obꝛas. Nin puede fazer Gel eftomago 
no muela la víáva: como der Gen eſtas 
obras puede poner enbargo: o alguno 
ꝗcidẽte: Ca cerrado el ojo no vera. 74 
tapando la oꝛeja no pza: ⁊ ocipãdo el 
entendimiento en grad eftudiosfara ꝗᷓ el 
eſtomago no muela tan bien fu vianda 


E afi quando vize el arguméto que nin 


obꝛa non puede fer dicha natural 


| embargar po: la voluntads 
| N garp > % 


Primera parte 


pareſce por las cofas ſobꝛe dichas que 
efta pꝛopoſicion no es dl todo verdade 
ra. Ca la obꝛa delos ſeſos es natural. 
Empero puede poner embargo en ella 
la volũtad. Eſi es verdadera entiende 
fe quãto alafob2as naturales ĝ òl todo 
cuelgá de fus canfas, Mas aqui pode 
mos traer otra obieciõ mas fuerte:que 
quando alguna obꝛa naſce de dos cau⸗ 
ſas:delas quales la vna es natural zla 
otra es voluntaria: tal obꝛa como eſta 
no deue ſer dicha natural: mas deue ſer 
nöbꝛada voluntaria:pues la voluntad 
viene a fazer la. E pꝛueua fe eſto po: la 
logica:ca diʒe Ariſtotiles enlos pꝛioꝛeſ 
que quando la vna pꝛopoſicion del ſi⸗ 
logiſmo es neceſſaria z la otra contingẽ 
te:la conduſiõ del filogifmo es contingẽ 
te a no neceſſaria bien affi en efte propo 
fito. E cierto es q̃ en eſcoger vida ciuil 
no ſola mente viene el apetito o la incli 
nacion natural del ome, Mas aun vie 
ne ay la voluntad del om̃e:ca ſi no vinie 
ſe y no eſcogeria tal vida. E poꝛ eſta ra 
son pareícería ja alguno que la vida ci 
uil no deue fer dicha natural: mas veue 
fer dicha volũtaria. Mas para ſoltar 
eſta razon conuiene de poner aquí algu 
nas diſtinciones. ¶ La primera es que 
ay vna manera ð caulas naturales:⁊ e⸗ 
ſtas no han en ſu poder ſus obꝛas. Ca 
quando han materia en 4 obꝛen no pue 
den eſtar q̃ no obꝛen. Ca ſiempꝛe fazen 
fus obꝛas ſegund todo fu poder zlo me 
jo? z mas complida mente que pueden. 
¶ E ay otra manera de cauſas. volũta 
rias n eſtas ba en fu poder todas fus o» 
bꝛas:ca pueden faʒer las o no las faʒer 
quãdo quiſierẽ.¶ E apla tercera mane 
ra de cauſas q̃ no fon pura mẽte natura 
les:ni pura mente volũtarias:mas vie⸗ 
nen en vno a fazer ſus obꝛas. E bien co 
mo ſe departen las cauſas o los faʒedo⸗ 
res affi fe departẽ las obꝛas fechas: ca 
las obꝛas delas pꝛimeras ſon pura mẽ 


te naturales 2 delas ſegũdas pura men 
te volũtarias:⁊ dlas terceras fon en pte: 


naturales ⁊ en parte volũtarias. E deſ⸗ 


ta natura fó las maneras ó beuir Glos. 
omes eſcogẽ. E aſſi no 
qᷓ fon pura méte naturales: ni pura mé. 
lo todo. E fi als: 


| dezir 


te volũtarias mas han 
gũo demandare a qual parte ſe acueſtã 
mas :o fi deuẽ fer dichas mas naturales 
q volũtarias:a mi pareſce 4 mas vené 
er dichas volũtarias q̃ naturales. On 
de podemoſ desir q fon en parte natura 


les:pozú han comieco dela natura. mas 


fon fimple méte volũtarias poꝛqᷓ las as 
cata la volũtad. E efto fe puaa pe ef 
ta raʒõ 4 quãdo muchas caufas ſe ayũ 
tan en vno a fazer vna obꝛa dela poſtri 
mera cauſa:toma la obꝛa ſu nonbꝛadia 
aſſi como pareſce eñſto:qᷓ el fol a el om̃e 
fe ayuntã en vno pa engendꝛar el om̃e: 


mas el om̃e no toma nombzadia del fol 
mas toma la del om̃e. E bien aſſi pode 
mos desir dla vida civil q maguera fal 


ga dla natura: empo acaba ta volũtad 
a deue fer nõbꝛadã a dicha volũtaria z 


en parte natural poꝛq naſce del apetito 
8 


razon ſobꝛedicha. ¶ Quãto al ſegundo 


pũto cõuiene de notar Gel pho eñl pme 


rodlas políticas pone tres razones por 
las quales los om̃es fupen dela vida d 
uil, ¶ La pera es po: grav pobꝛeʒa: 
ca algũos omes fon tá pobꝛes qᷓ no pue 
oe beuir ciuil mẽte:mas ba de falir dlas 
cibdades a buſcar vida o poꝛ labꝛanga 
de heredades o poꝛ guardar ganados: 
o moar enlos motes. (La ſegũda es 
po: grãd maldad q̃ ha enellos:q no des 


ren beniren cópañía nin ſegũd ley. Ca 


a eſtos tales maldiʒe omero ſegũd dize 
el pho eñl pꝛimero òlas politicas:do di 
x q maldicho es el q̃ no quiere beuir en 
cõpañia ni qere beuir en ley: a es pecas 
doꝛ ⁊ deſeadoꝛ de guerra: affi como el q̃ 
efta ſuelto a anda poz do dere affi com̃o 


Del tercero libꝛo 


las anes. ¶ La tercera razó es po: que 
algunos nó quieré beuir vida auil zes 
grad bondad. Ca nó ſe tienen po: entes 
ros de beuir como om̃es:mas =. be 
uir como angeles o como dios. 

los el filofofo enel pᷣmero dlas políticas 
diuinales poz Sfanpara el mũdo z fus 
cofas poz mejo? puedan ſeguir a dios, 
Eeſta vida alabo nfo ſeñoꝛ a mado fes 
guir alos fus apoſtoles quãdo les dixo 
vos å deſmanparaſtes todas las colas 
n ſeguiſtes ami.poꝛ lo q deſamparaſtes 
refcebíreves ciento tanto. Eeſta vida fi 
guen todos los religioſos ſegund mas o 
menos. E aquí cõulene ð notará deſan 
parar las coſas:non es virtud. Ca aſſy 
lo fiʒieron los filoſofos. Bas deſanpa 
rar las po: amo de dios ⁊ po? ſeruir a 
dios eſta es virtud. 1 


¶ Capitulo.ĩiij. do mueſtra po? 
quales razones la cibdad es co! 
(a natural ⁊ el ome es natural mé 
te civil. -. 

een (pies folto las obiec⸗ 

¥ cides enel capitulo ſobꝛe di 
choꝛeneſte capitulo pꝛueua 
A po? dos razones que la * 

— dad es cofa natural. ¶ 

primera es por 4 todo aqllo q̃ ſirue ala 
natura zla guarda en fu fer z ſubſtãcia 
es cofa natural. Æ derto es la ciboad 
firue alos omes para auer conplimiéto 
de fu vida a para mantener fe enella, E 
poꝛende es cofa natural. ¶ La ſegũda 
es pozla gibdad es fin a conplimiẽto $ 
todas las otras comunidades, E [eso 
el filofofo enel pꝛimero delas políticas 
lo que es fin dela generacion dlas colas 
naturales:es cofa natural, afly como la 
fin dela generacion del ome es cofa natu 
ral a es natural del onbꝛe. E poꝛende fi 
las otras comunidades affp como la co 
munidad del ome ⁊ dela muger 7 del pa 


dꝛe a del fiſo:⁊ del ſeñoꝛ a del ſierud BBL 


llama 


clvij 


barrio fon comunidades naturales:mu 
cho mas la comunidad dela — ang 
conpꝛebende todas eſtas. Das aq po 
demos añadir otras dos razones a Des 
claracion deftas ¶ La pꝛimera es que 
ſi la cõpañia es al om̃e natural:poꝛ que 
non puede bien beuir ſin ella? Eſi la ca⸗ 
fa po: efa meſma razon es natural ⁊ to⸗ 
das las comunidades dela caſa ſon na⸗ 
turales al om̃e:ſegund que pꝛueua el fis 
lofofo enel primero delas políticas, bié 
fe ſigue que la comũidad dela gibdad es 
natural. Mas acoꝛdando conlo que di 
cho es enel capitulo ſobꝛe dicho eſtas co 
munidades non fon pura mente naturã 
les. mas fon lo en parte po? el comiẽgo q 
toman dela natura para mejo? benir z 
mas conplivamente. La ſegunda es 
que algunas cofas fon naturales po: q 
deſcienden delas caufas naturales eſpe 
cialmente ordenadas a tales obꝛas.aſſi 
como todos los mouimientos que ſon a 
qui enla tierra ſon naturales:poꝛ raʒon 
que ſus mouedoꝛes fon oꝛdena dos a mo 
ner los de fu natura. ZI fly como los cies 
los 7 los elemẽtos:⁊ las cofas que fe en 
gendꝛan enla tierra ſon oꝛdenadas aſus 
obꝛas que ſon naturales poꝛ ſus moue⸗ 
doꝛes naturales. E ay otra manera de 
coſas naturales que ſon del todo natu⸗ 
rales po: fus faʒedoꝛes. mas fonlo poz 
que conſeruan ⁊ mantienen los efectos 
naturales. E deſta natura fon las coma 
nidades ſobꝛe er Ea trofy pꝛueua ef 
te capitulo q̃ el om̃e ef naturalméte giuil 
po: otras dosrazones. [La primera 
es poꝛaʒon dla palabꝛa que es al ome 
natural para moſtrar a otro lo q̃ conuie 
neo lo q̃ non conuiene. Ca po: laf pala 
bꝛas mueſtran los om̃es alos om̃es aſſi 
como po: fenales ciertas lo qles es bues 
no o lo queles es malo. E po: efta razon 
pꝛueua el filoſofo q̃ la cõpañia es natuz 
ral al om̃e. Ca la palabꝛa nõ es para fi 
meſma. mas ꝑa moſtrar a otros lo dba 


Primera parte 


de fazer en qual quier comunidad zlo q 
es de derecho o merto q ꝑteneſœ alos q 
binen enla cibdad. E poꝛende el ome es 
naturalmẽ dl. La ſegũda es poꝛ 
q̃ todas allas cofas aque los omes ba 
indinaciõ natural.lesfon naturales, E 
fi los omes ba natural indinado a q̃rer 
fe bié mãtener zcóplidamére.la qual co 
fa ba enla comũidad ciuil o enla aboad 
biz fe figne q natural cofa es al ome bes 
ir enla cibdad z ò fer duil, E eſta raʒõ 
muchas vezes es tañida. Mas 
mos aq añadir otras razones a declara 
ció deſtas.¶ La primera es del ſeſo na 


general. ¶ La primera fe declara affy: 
La ſegũd el filoſofo:el deſeo natural dt 
ome nó es de balde:ca la natura nó faze 
nada en balde. E poꝛende ſi los onbꝛes 
25 natural a cópañía za gibdad. 

bié alp fe ſiguẽ q la cõpañia ã la dibs 
dad:ſon al om̃e naturales enla manera 
q vicha es. ¶ La ſegũda fe declara aly: 
Ca la iuſticia oꝛiginal fue dada al pas 
mero om̃e para ſy ⁊ para ſu generacion 
aſy como vn don natural q̃ le auia de ef 
dareſcer el entendimiẽto z ygualar lela 
n 
rios del alma. E eſte don pavio po? fa 
culpa. E poꝛẽde el a todos los otros fin 
camos obligados a ðuer la aver. Eier 
to es q toda iuſticia es oꝛdenada a ome 
a beuir quilmẽte. Ca nó es virmo q̃ cũ 
pla al alma ſolamẽte en ſi.mas cũple la 
en cõparaciõ delos otros para fazer to 
do aguiſado z guardar fi derecho aca⸗ 
da vno. E el om̃e finca obligas 
do a efta iuſticia. E affy fe figue que es 
naturalmente ciuil o beuidoꝛ en iuſticia. 
¶ La tercera fevedara afp q fp la vna 
delas cofas cõtrarias es mala 2 deſna⸗ 
tural la otra cofa fu cõtraria es buena 2 
natural. E cierto es q beuir ſyn regla a 
Ípn derecho es cola mala z deſnatural. 


ode? 


poꝛ el cõtrario benir en regia 7 en veres 


cho es buena coſa natural al onbꝛe. E 
eſto es beuir dnilmete. E afp pareſcæ q̃ 
beuir duilmente es coſa natural al ome, 
Eeſtas razones todas fe cófirmá po: el 
n 
ome derecho z Fgual. mas d fe éboluio 
deſp en quiſtiões infinitas.q̃ quiere dir 
Gel onbꝛe fue fecho pa fazer ſiempꝛe bié 
n aguiſado:⁊ el po: fu malicia fe metio é 
muchas demandas zen pecas 
dos. E cierto es fazer bien a aguiſado 
a todo fis pꝛoximo es beuir gibdadana⸗ 


mente. 

C Capitulo.v. do mueſtra å ſyn 
la comunidad dela cibdad: pror 
uecbofo fue alos onbꝛes de aver 

comunidad de repno. 
nuiene de notar q̃ tres pꝛo 
Hechos grãdes fefiguen alos 
Obes dela comũidad del rep 
no. ¶ EA primero es queba 
mas cõplidamcte las cofas q̃ ba menes 
ſter: Ca en vna gibdad nó fe pued aver 
cóplimiéto de todas las cofas q̃ ſon me 
neſter:ꝑa la vida delos onbꝛes. Ca alli 
como vn barrio ha meneſter aotro: afp 
vna gibdad ha menefter a otra. Ca als 
guas veses ba conplimiento en vna gib 
dad de algũas cofas:afy como de pan o 
de vino de 4 ha mengua otra siboao. E 

poꝛende fue buena cofa q̃ 
dades fueſen cõjuntas fo vn pꝛincipe a 
fo vn reyno. ¶ El ſegundo pꝛouecho es 
beuir diéz virmofamére ſegund ley. E 
eſto es enlo q̃ mas deue tener mientes el 
pꝛincipe.E afp fue buena cofa q̃ el prin 
dpe: ouieſe poder ſobꝛe muchas gibda⸗ 
des poꝛqᷓ conel poder dela vna pudieſſe 
fazer iuſticia enla otra ⁊ caſtigar los ma 
los ¶ A tercero pꝛouecho es poꝛq̃ mes 
jo: fe pudieſen defender las cibdades ð 
fus enemigos. Ca algũas aboades ba 
enemigos z faʒẽ amiftáca có otras cibs 
dades de ſu repno poꝛq̃ fe puedã mejor 


— — — — — u — 


Del tercero libro 


tracofafih 


⁊ de poꝛ eſas meſmaſ ſe deſata.ca 
dise el filoſofo enel primero delas eticas 


que deſas mefmas cofas de que fe engẽ 


dꝛa la cofa días meſmas fe coꝛronpe. E 
cierto es que toda republica % toda cos 
munidad tanbien de cibdad como ð rey 
no:ſe faʒe n ſe guarda poꝛ aquellas ſiete 
virtudes que ya diximos de {ufo enel fez 
gundo capitulo que ſon Leyes. iuſticia. 
concoꝛdia. fieldad. 7 cõſejo. honeſtad de 
virtudes a intenciõ oꝛdenada. E poꝛ la 
mengua deſtas fe deſtruyra tanbie la co 
munidad del repno como la dla cibdad: 


fegund que diʒe fant aguſtin enel fegun 


do libꝛo dela cibdad de dios alos veyn⸗ 
te capitulos.do diʒe:la nueſtra heredad 
reſcibio la republica ⁊ la comunidad dl 
repno aſſy como vna pintura muy fers 
mofa q muy apueſta. E pues que al 
dio fu apoftura de ſus: coloꝛeſ menoſpꝛe 
cio dela renouar dellos. E llama alli. co⸗ 
lozes alas virtudes a alas buẽas coſtũ⸗ 
bꝛes. E avn nó ha cuydado la nr̃a edad 
de guardar la forma dla comunidad de 
la cibdad ni del reyno.nĩ de tener mien⸗ 
tes en como fue fũdada 2 Guardada, ca 
nó nos finco coſa alguna delas coſtum⸗ 
bꝛes antiguas poꝛ las quales ſe eſtable 
cio la comunidad de roma. Ca aſſy fon 


dados a oluidanga que agoꝛa ninguno 
efto 


nó lag honrra.nĩ avn las fabe. Æ fi efto 
contecio eftonce mucho menos agora 
ef guardada la apoſtura o el goto apue 
fta dla comunidad do cada vno quier 


clviij 


le quses ſupo siitnguite nO quiere log 
es or i rpo, dela befrivcion drer 
no fabla fant aguſtin Gol ſobꝛe oí 
cho alos dies q nueve caplos, do dise q 
ðſpues q cõto los males z los eſcarnios 
+ los pechdos que fe faʒ ian enel pueblo. 
dise aſp. q̃ dire efta republica o efta co 
mũidad ſe puede cõparar al inꝑio de ro 
ma. Ca fi dixiere vet dad cópararla he 
ala comunidad del Ney farvanapolo q̃ 
afi fue dado a deleytes ⁊ a plaʒenterias 
carnales (toda la comunidad oeftrupo 
mientra binio 7nd quifó del mido fi ná 
plazenteria para ſi.cõſumiendo ⁊ altra 
gando todo ſu reyno.E alli cuẽta todos 
los males poꝛque deſtrupen los reyxnos. 
los quales ſegũd q̃ alli diʒe ſon vandos 
enel repno o enlas cibdades.anbicion ? 
cobdicia de feriozear 2 de auer poder. az 
varicia.luxuria.robo.mẽgua de iuſticia. 
coꝛronpimiento de todas las buenas co 
ſtunbꝛes. Poꝛ los quales males fe poto 
aquel honrrado nonbꝛe dla comunidad 
de roma (era ſeñoꝛa del mundo. E era 
falud de toda republica.q̃ pa la no pues 
den desir falud del mundo. mas p 
cion de todo bien a de todo gouernamiẽ 
to bueno.ca nó ha pecado nin mal q alli 
nő repne. E fi por eſtos malef fe üſtruyo 
la comunidad de roma. alas fe deuia def 
truyr la nr̃a. Do eſtos z otros muchos 
males reynan. | 


¶ Capitulo.vj.que mueſtra que 
ha departidas maneras de eſta / 
bleſcimiento 7 de fechura vecibr 


partes. 
Pedal intencion deſte cas 
po eſta en dos cofas. ¶ lo 
= 1 ſaber quantas 
ſon las maneras de fechu⸗ 

Ara Toc eſtableſcimiento de 


dbdad z de Reyno. ¶ Lo ſegundo en 
faber en coro eſte libꝛo ſe ha de partir 


en tres parres E aquí conviene ð notar 


que todos los ginco capitulos ſobꝛe vis 
| fon pꝛeanbulos: a eſta intencion, 

CE aui comienca pa el tractado del li 
bꝛo tercero. Mas quanto alo primero 
pone aqui tres maneras de fechura de 
cíboao:las dos naturales: la tercera $ 
manera ð fuerga. ¶ La primera es pos 
generacion de fijos ⁊ de nietos:que quã 
do:non pueden moꝛar en vna caía han 
de fazer muchas: afly fe fase barrio. E 
quando tanto crecen que non puede mo 
rar en vn barrio fazen muchos: afly fe 
fase cibdad. E avn quando tanto crefce 
la generacion velos onbꝛes que nó pue 
den todos moꝛar en vna cibdad: fazen 

muchas: ⁊ ally fe faʒe ei Repno, E eſta 
manera es natural poꝛ que ſale dela ge⸗ 


neracion delos ombꝛes que es natural. 


E eneſta manera ſegund que leemos en 
el geneſi. Los fijos los nietos ò aoan 
ſiʒieron muchas gibdades a apuntaron 
ſe ſo vn ſeñoꝛ a fo vn Repno. ¶ La fes 
gunda manera es poꝛ concoꝛdia delos 
onbꝛes que quieren eſtableſcer cibdao 
con reno, Ca antigua mente los om̃es 
mnoꝛauan departidos:ſegund que uenz 
ta ariſtotiles enel ſegundo libꝛo dtas po 
liticas. Do diʒe que avn enel fu tiempo 
algunas gentes eran en arcadia que mo 
rauan derramados cada vno poꝛ ſu ca 

bo. E enefta manera acoꝛdando los ons 
byes de moar Toe beniren pno podꝛiã 
eftablefcer cibdad do pudieſen mejor be 
uir a auer mas coplioamete lo que ouie⸗ 
ſen meneſter para la vida coꝛpoꝛal. Ea 
ſy ordenando muchas gibdades en vno 

a tomando amiſtanga podꝛian eſcoger 

vn ſeñoꝛ a fazer vn Reyno. E avn efta 
manera es natural como quier que non 

tanto como la pꝛimera poꝛque los om̃eſ 
ban natural deſeo de beuir bien z coms 

plidamente z de benir en paʒ a defender 


ſe de fus enemigos. Laſ qnales fe fazer 
poꝛ el eſtableſdimiento delas cibdades 
delos eynos. E aſſp eſta manera es 
natural mas non tanto como la pꝛime⸗ 


ra poꝛque la voluntad Úlos onbꝛes:vie 


nea eſte acoꝛdamiento de fazer cibdad 


a reyno. E po: eſſo es voluntaris como 
quier que el comiengo ba dela ꝑndina⸗ 
cion natural pozque los onbꝛes han pa 
ra querer ſaluar ſu vida ⁊ para beuir en 


paz. La qual cofa fe fase eſtableſciendo 


aboado eyno. ¶ La tercera manes 
n fy algunos os 
mes moꝛaſſen deſparʒidos:a vinieſſe al 

no po? fuerga q fe quiſieſſe apoderar 


ſobꝛe ellos a los fiʒieſſe ayuntar en vno 


poꝛque mejo? fe pudieſſe apoderar del 
los a los fiʒieſſe moꝛar en vna gibdad:o 


en muchas 7 po? fuerca ſe apoderaſe de 


muchas gibdades z las ſubjudgaſſe fa 


siendo feal Mer Dellas, tal ciboad o 
tales 7 tal Reyno como efte feria fecho 
po: fuerga z po? tiranía, E tal manera 


como eſta tono menbꝛot:quando fe apo 
dero delos onbꝛes 2 ſe fiʒo ſeñoꝛ:ſegund 
que cuenta enel geneſi. E avn otra ma 
nera pone alli que conteſcio deſpues del 


dilunio. quando fe mouieron los de oꝛiẽ 


te a acoꝛdaron que fiʒieſſen vna To 
aue llegaſe fafta el cielo tan fuerte ⁊ tan 
murada que a vn que vinieſe diluuio nõ 


les pudieſſe enpeſcer. E ſegund cuenta 


el maeſtro delas hiſtoꝛias efta torre fue 
la grand cibdad de babilonia que es a⸗ 


goꝛa moꝛada de dꝛagones. E cuenta | 


en tan grande como vna legua ⁊ eftan 


avn los muros tan altos ap que echan 
la ſombꝛa de vna legua a mas. Dela Gl 
edificacion fabla porepbo. diʒiendo afi 
que vna torre edificaron tan alta: Aſſy 
como ſy po? ella ouieſen de ſubir al cielo 
E po: q̃ eſta ciboao fisieré contra la db 


dad de dios para ſe defender del partio⸗ 


les las lenguas Que non ſe pudieſſen en 


tender los vnos alos otros. Laly nõ la 


pudieron acabar. Ca quando el vno 
demandaua cal. Daua le ei otro Agua 
n quando le demandaua piedꝛa dauale 
cal. Ca non fe entendía el vno al otro. 
E ally non quiſo que fe acabaſe ð fazer 
E enefta máera fe apodero:abimalec ð 
las gibdades ⁊ del reyno deſpues G mus 
rio geroboan ſu padꝛe ſegund que cuen 
ta enel libꝛo velos fueses. Ca veyendo 
que el non podía fer Ney find po: fuer⸗ 
ga poꝛque non era legítimo: 2avía mus 
chos hermanos legitimos:que feguno 
rason devrian fer ſeñoꝛes ? ea enel 
pueblo. El dicho abimalecfue a fablar 
con los partentes de fu madre queleaz 
rudaſen porque pudieſe tomar el ſeño⸗ 
rio que ouiera fu padre CE llamo afus 
hermanos a matolos con engaños.⁊ el 
los eran ſetenta ⁊ todos los mato % fizo 
ſe Rey por fnerga feguno que cuenta en 
el libꝛo ſobꝛe dicho. Das quanto alo 
ſegundo en qual quier manera ſe puede 
bie gouernar la cibdad o el repno en tiẽ⸗ 
po de paʒ o en tiempo de guerra. Con⸗ 
uiene de ſaber que todos los que fiʒierõ 
artes o quiſieron dar manera delas fa⸗ 
zer: ouieron a tomar ayuda delos q̃ fucs 
ron ante dellos:ſegund que diʒe el filoſo 
fo enel ſegundo vela metafiſica. Do Dis 
3e que deuemos dar gracias alos filoſo 
fos antiguos que nos dieron cómiengo" 
pera fallar la verdad velas ciencias, 


poꝛque fueron muchos filoſofos que 
fablaron del gouernamiẽto delas cibda 


des 7 del reyno. es buẽo agoꝛa reʒar ſus 


opiniones porque veamos en que dirie? 
ron bien o en que non. E dende averan 


los Reyes manera de ſaber gouernar 


fus gibdades:⁊ fus reynos. E todo efto- 


fase eneſta parte primera, Do dise las 


opiniones delos filofofos que fablaron 
del oꝛdenamiento dela cibdad 7 det rey⸗ 
no poꝛque dende puedan tomar qual es 
d mejoꝛ gouernamiento dela cibdad:⁊ 


clix 


del reyno. Otroſp conuiene de faber a to 
dos los Reyes qual es la mejoꝛ policia 
a el mejo? oꝛdenamiẽto vela cibdad.poꝛ 
que ſegund aquella manera gouiernen 
fus cibdades:⁊ ſus reynos. E efto mues 
ſtra enla ſegunda parte. Do mueſtra co 
mo es ve gouernar el Reyno en tiempo 
de paz. Stroſp cóniene de faber en qual 
manera fon de eſcoger los defenſoꝛes: z 
como fe pueden vencer los enemigos: 
como fon de oꝛdenar las ases enlas bas 
tallas:⁊ de quales cautelas deuen vſar 
los que lidian o quieren lidiar. E todo 
efto mueſtra enla tercera parte deſte li⸗ 
b20:00 mueſtra como es de gouernar el 
epno en tiempo de guerre. 


(Capitulo . vi). Do mueſtra en 
qual manera fablaron focrates 4 
Platon del gouernamiento dela 
eibdad a del reyno:a que ſentie / 
ron del oꝛdenamiento quil, 


æ- Ntre todos los filoſofoſ q̃ 
: fueron ante de ariſtotiles qͥ 
fablaron del gouernamien 
4 to vela gibdad ⁊ del revno, 
Eſtos dos filoſofos ſocra⸗ 
tes ⁊ platon fueron los mas famoſos: c 
puſieron eſtoſ filofofos 3 coſas muy 
eſpeciales: en que eſta ſegund la ſu opi⸗ 
nion:todo buen oꝛdenamiento dela gib⸗ 
dad. ¶ E lo primero que diriero es que: 
toda ciboad veue fer muy vna 2 muy as. 

ntaoa en vno, Ca por efta raʒõ ſera 
buéa a biẽ oꝛdenada. Ca todas las cos. 
ſas del mundo quanto ſon mas vnas. 
tanto fon mejozes 7 mas femejan a dios 
que es muy vno:⁊ po? eſſo es muy bue? 
no. Ca vela vnidad fale la muchedum⸗ 
bꝛe. E por ello es mejor: que la muche⸗ 
dunbꝛe. ¶ Indo que Wirleron 
es:que para fer la cibdad biẽ oꝛdenads 


DPumera parte 


todas las cofas denen fer comunes a to? 
dos enella:aſſy que las poſſeſſiones fea 
comunes a todos enella. E los muebles 
todas las otras coſas q̃ ha z pueden 
quer. ¶ Aſſy que las mugeres fean co 
munes 7 los fijos, Ca fy aſſy fueſe paz 
reſceria que les feria enla cibdad grano 
amoꝛio 7 grad paʒ. ca do los om̃es non 
fueſẽ ciertos quales era fus fijos 
amar los pan a todos aly como afus fis 
jos a todos los 
los om̃es aſy como afus padꝛes. E por 
que entre los paxes q los fijos ay muy 
grand amo: natural: enla gibdad feria 
muy grad abenencia ⁊ grad amoꝛio.cre 
do los padꝛes q̃ los mocos eran ſus 
jos. E los mogos ciydãdo q̃ los viejoſ 
era fus paves, ¶ Lo tercero q direron 
fue G todas las mugeres dela cibdad de 
uian fer enſeñadas ala arte dela caualle 
ria a vela lid poꝛq̃ pudieſen ðfender fus 
gibdades noo füeſe meneſter. E efto ó 
514 ſegũd q cuenta el filoſofo enel mero 
delas politicas. pord etre las animalias 
a etre las beſtias mejor lidiã las fenbꝛaſ 
G los machos z mas fuertes fon q ellos, 
aſy como pareſce enlas aues q̃ biuẽ ð ra 
pina q̃ fon mayoꝛes de cuerpo ⁊ mas ca 
gadoꝛas q̃ los machos.E afp que las 
mugeres fe vſaſen alas batallaſ fazer fe 
yan mas oſadas z mas atreuidas q̃ los 
omes, E afy feria la ibdad natural mes 
te oꝛdenada. ¶ Lo qᷓrto qdirierd fue G 
los ſeñoꝛios nũca fe deuen mudar afg q 
aq̃llos Gfueró pueſtos po: adelantadof 
o po: alcaldes o poꝛ:oficiales en ql qer 
oficio nũca los deuiã mudar ni åtar del 
a enxẽplo delas cofas naturales q nũca 
fe mudã de fis curſo afp como pareſce en 
la tierra do ay vena de 020: nũca naſce 
y vena de plata.ni do naſce la plata:nũ 
ca ay fe faze oꝛo. E aly dlos mayoꝛes G 
fon afg como 020 nő fe deuẽ fazer meno 
res E afi feria bien oꝛdenada la cibdap. 
do el oꝛdenamiento della ſemeſare alo? 


amariã a todos 


denamiento dela natura. Ca toda arte 
veue femejar ala natura quanto pudie⸗ 
re. ¶ Lo ánto que dixierò es q̃ toda la 
gibdad para ſer bien oꝛdenada deue ſer 
partida en cinco partes o deue auer cins 
co maneras de gétes, Ca deue auer la⸗ 
bꝛadoꝛes a meneſtrales ð todos fus me 
neſteres z lidiadoꝛes o dfélozes a ſabioſ 
o cõſejeros:⁊ pꝛĩcipe o gouernadoꝛ.Ca 
enla gibdad ſõ meneſter los labꝛadoꝛes 
porg aya enella pan 7 vino z ganados 


las otras coſas fon meneſter pala 


mãtenẽcia velos om̃es. Otroſy fon y me 
neſter meneſtrales de todos oficios aſy 
como carpinteros pa fazer las calas z 
ferreros % texedoꝛes % gapateros 71080 
tros tales delos oficios. Ca todos ſon 
meneſter pa auer cõplimiẽto éla gibdad 
Otroſy fon menefter lidiadoꝛes 7 defen 
ſoꝛes q̃ puedã defender la cibdad delos 
enemigos. E deʒiã q̃ eſtos alo menoſ de 
uian fer mill:⁊ alo mas enla mayoꝛ dbs 


dad cinco mill. Otroſy fon menefter ens 


la cibdad para fer bien ordenada confes. 
ſeros a ſabios que guiẽ a endereſcen los 
cibdadanos en todas ſus obꝛas que o⸗ 
uieren de fazer. Otroſy fon ay meneſter 
pꝛincipes en cada vna dllas que pongá 
leyes a las fagan guardar en manera q̃ 


los cibdadanos biuan bien virtuoſa⸗ 


mente. E todo efto efta muy bien vedas 
rado enel teſto. as aqui conuiene de 
notar que entoda eſta pꝛimera parte nõ 
tañe eſte doctoꝛ fy non en tres maneras 
de opiniones ¶ La primera es ò ſocra 


tes a de platon aly. como dicho es eneſte 


capítulo que eſta élas cinco coſas ſobꝛe 
dichas. iE 1 repꝛehende quã⸗ 
to a algunas coſas enlos nuene capitu⸗ 
los q̃ ſe ſiguen. ¶ La ſegunda opinion 
es de otro filoſofo que dirieron feldeas 
nefta pone alos dies a fers caplos, E 
rephẽdela alos dies a ſiete caplof z alos 
Diez a ocho capos. Cla tercera opinion 
es de ppodomio a eſta pone alos diez z 


Del tercero libro, 


` nueue caplos a repꝛehendela enel veyn⸗ 


teno capitulo. Mas conuiene de ſaber 


ad q̃ quatro. linajes de filoſofos.leemos 


mup famoſos. Los pᷣmeros a los mas 
ſabios fuerõ los ꝑipateticos.delos qua 


les fue cabdillo ⁊ mayoꝛal ariftotilef E 
eſtos filoſopharon non folamente enla 


filoſofia natural. mas avn enla filofofía 
moꝛal zenla mathematica, E avn enla 
theologia.aſꝝ como parefes enla a 

liſica. E po? elo fueron generales filofoz 
- fos LEl ſegundo linaje de filoſofos es 


delos pitagoꝛicos. Entre los quales el 


pꝛincipal fue pitagoꝛas. E eſtos ſe en⸗ 


tremetieron pꝛincipalmẽte dla filoſofia 


moꝛal a del gouernamiẽto delas cibda⸗ 
des ã delos repnos, 7 vefte linaje fueron 
los ſocraticos ⁊ los platonicos. Ca el fi 
loſofo enel primero dela metafifica llas 
ma a plaró focrates el meo: ¶ El ter 
do linaſe fue ðlos eſtoycos.ẽtre los ¿les 
floꝛeſcio diogenes ſegund q̃ diʒe policra 
to enel octauo libꝛo al noueno capitulo. 
Dos quales filoſofos fablaren mucho 
_ enet oꝛdenamiento delas gibdades z en 
el gouernamiéto delosrepnos, Ca avn 
parauã ſe ſobꝛe las puertas a ver % faz 
der las condiciones velos cibdadanos 
poꝛque los pudieſen mejor amoneftar z 
traer a buẽa vida, ¶ El q̃rto linaje fue 
~ Slofepicurof?< eſte fue el meno? ð todos 
poꝛque todo ſu eſtudio era en gouerna⸗ 
mieto del cuerpo zen buſcar ſaboꝛes en 
las viandas. E eſtos nó (e entremetierõ 
mucho delas virtudes nin delas coſtun 
bꝛes vetos omes. E de cada vno deſtos 
filoſofos ay notables enxẽplos.iE pᷣme⸗ 
ro de ſocrates como ðſanparo las rique 
jas : 1 fueſen 1 
qual diʒe fant agu ane me e alle⸗ 
go ala verdad del euangelio. E ſi fuera 
en tiẽpo ð ihũ rpo efo meſmo pꝛedicara 
que los apoſtoles ca gloꝛiauaſe mucho 
“enla pobꝛeʒa ⁊ nõ le finco para fer chri 
ſtiano ſaluo de reſcebir el baptiſmo ⁊ la 


che 


fe. Æ efo mefno fisiera plató Gera muy 
theologo z fablo mucho velos angeles 

⁊ de dios. Onde las pocas que el puſo 

ſegund que dize ariftotiles que las pufo 
entre el cielo 2 la tierra apartadas delaſ 
criaturas.los que lo quierẽ ſaluar en fit 
opinion disen que las pufo enel cielo: o 
enla voluntad de dios do ſon repꝛeſenta 
das todas las criacuras, E ð pitagoꝛaſ 
ay muy buen enxenplo que quando vi⸗ 
no alos cretos z los fallo muy ſueitos: 
comẽqoles a pꝛedicar 7 Adar les buenas 
coftunb:es 2 buenas maneras za fazer 
los omes ciuiles donde erã beſtiales. E 
nunca quedo de pꝛedicar entre ellos zÒ 
los vnfoꝛmar en virtudes fafta que los 
ovo reuocados de ſus malas maneras 
a traydos a buena manera de beuir: fe; 
gund que cuenta policrato enel ſetimo 
libꝛo delos dichos dlos filoſofos. E efo 
meſmo ay muy buenos enxenplos dlos 
otros filofofos delos quales diremos fy 


ouieremos logar para ello, 


EEap.vii). do mueſtra repben 
der eſtos dof pbiloſofoſ ſobꝛedi 
chos: q̃ diʒẽ q NO cõuiene q en la 
cibdad aya tã grad ygualdad nt 


tan grãd vnidad como piro So | 


cr ates 4 platon e. : | 
+ (OncóuieneGenla gibdad a 
pa tá grad ygualoao nin tan 
grad vnidad como dixerõ fo 
| crates 7 plato fu diſcpulo. do 
cóniene de notar 4 efta opiniõ fe puede 
repꝛehẽder. [Pzimeramente af? como la 
opinió de anaragozas. agen repꝛehẽde 


el filofofo enel primero libꝛo dla genera 


ció ⁊ dela co: dlas 1 i 
le Gnd ſupo lo ĝ fe diro po: raʒõ q élog 
fis dicho ania cõtradiciõ.biẽ afi eneſte 


dicho: que todas las cofas que fon. en⸗ 


la ciboad veuen fer vnas pguales a ſin 
dn. fa ſy todas las Coſas 


fueſſen yguales. Va non ferian todas 


Piimera parte 


E efto pareſce por las cofas que fon ens 
el mundo nő conviene q fean pguales 
fi non el mundo nó ferie acabado. Con 
uiene q̃ el mido aya ðpartidosgrados 
de perfeccion en ðpartidag maneras de 
criaturas. Ca en vna manera dellaſnõ 
ſe podꝛia ſaluar toda la ꝑfeccion del mũ 
do. bien aff enla cibdad contiene q̃ aya 
departidas maneras de perfonas para 
que ella fea buena a conplida. Nin con 
uiene q̃ ay fea tanta E como pu 


fo ſocrates q platon. E efto pꝛueua ariz 
ſtotiles enel ſegundo dlas políticas por 
ſeys razones. ꝛimera fe toma de 


parte dela gibdad. Ca mayo: vnidad 
ay en vna:perſona dla cafa que en toda 
la caſa.E mayo? enla caía q̃ enel barrio 
do ay muchas cafas, iE mapoꝛ enel bar 
rio (enla cibdad. E mayor enla ↄibdad 
que enel reno. E cierto es q̃ en vna pers 
fona ay muchos mienb20s departidos. 
Een vna caía muchas perſonas.⁊ en 
vn barrio muchas caſas.⁊ en vna db, 
dad m barrios. E pues que aſi ea 
fi tanto fueſen los mienbꝛos apuntados 
enel cuerpo que fueſen todos vn miẽbꝛo 
non feria bien oꝛdenado el cuerpo ni cõ⸗ 
plido. E fila cafa tanto fuefe apuntada 
que todas las perſonas dlla fueſen vna 
perſona va nõ ſeria caſa mas ſeria vna 
e efo mefino del barrio:ſi tãto 

eſe ayuntado que todo fueſe vna caſa. 
va nó feria barrio, Æ efo meſmo dla ib 
dad fi tanto fueſe apuntada q̃ ſe fiʒieſſe 
vn barrio o vna cafa, pa non feria gibs 
dad. E efo mefmo del repno 4 conuiene 
que aya ay dpartioas cibdades. E por 
ende diʒiendo que en todo ſean apuntas 
dos los omes enla gibdad o enel reyno, 
es dezir Gnd es gibdad nĩ reyno. ¶ La 
ſegũda razó fe toma ð pte dla cõpaña q̃ 
lidia ca la cõpaña dla cibdad maguera 


feá todoſð vna mácra nó faʒẽ la bdad 


fi nö ouiere y dptioos oficios å {ea mene 


fter para la gibdad. E afi nó fla mente 


deuẽ ſer ormes enla diboan mas denẽ ſer 
artidos grados ⁊ ópartidos oficios 
a tercera razon fe toma en cõpara 
cion velas partes del cuerpo Ca afi co 
mo el cuerpo ha menefter departidas o 
bꝛas.ca ha meneſter de andar 23 tañer 
a de oyr ⁊ de ver. poꝛ laqual cofa ha me 
neſter eee cúplan eſtag 
obꝛas:aſi enla gibdad poꝛq̃ lof omes ba 
meneſter cafas 7 veſtiduras 7 viandas, 
Porenve conuiene que enla dbdad aya 
departivos meneſtrales que fagan ⁊ cũ 
plan eſtos oficios: otra mete nó fería có 
plida gibdad. Aſi como el cuerpo nó fes 
tia conplido fi todo fueſe pies o ojos. ca. 
cöuiene q̃ aya todo efto cõplido. ¶ La 
quarta razon fe toma en conparacion 5 
los ſubditos al príncipe, Ca conviene. 
que en toda la giboad aya algũd ſeñoꝛ 
o algund alcalde o adelantado Go 
can todos. E aúlla opinion q pone que 
todos ſean vnos:tira eſta oꝛden. 
quinta razon ſe toma en conparacion & 
la fin vela gibdad que es auer enella con 
plimiento de todas las coſas que los o⸗ 
thes han meneſter. E para efto cõuiene 
Gara y departidos barrios en q fe fallẽ 
las coſas q fon meneſter alos ores: Ca 
nó fe pueden todas fallar en vn barrio, 
(La fefta raʒõ ſe toma en conparació 
delos otros todos. Ca aſſy como todo 
el canto ha meneſter dpartioas boxes q 
nó fean todas pguales mas fean trays 
das a cõcoꝛdanga. E ali como la pintu⸗ 
ra toda ha meneſter departidas coloꝛes 
ca fi todas fueſen de vn colo: nunca fas 
rian fermoſa pintura, bien affi como fp 
todas las bosef fueſen vna boʒ nõ fariã 
fermoſa melodia. bien aſi enla gibdad fi 
non fueſen departidos oficios nũca etta 
feria bien oꝛdenada. E afi conuiene que 
el que ha de oꝛdenar z gouernar la abs 
dad ſepa de quales cofas fe conpone la 
gibdad. Ca cierto es que ſe conpone de 
deptinos oficios a de deꝑtidos oficiales 
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Mas a derlaraciõ deſta razon deſta 
opinió de Platon: conuiene de ſaber q 


en muchas maneras fe dize vno: ca mu 
chas coſas fon vno en linaje o en gene⸗ 
mciõ:aſi como todas laf animalias fon 
en vn genero:a muchas cofas fon vno 
en eſpecie:aſi como muchos otfis ſonvn 


“oreen eſpecie o en ſemeſãga:a muchas 


cofas fon vno en numero: afi como mus 
chos acidẽtes en vn cuerpo E muchas 
cofas fon vnas en ayuntamicto: afi co⸗ 
mo muchas partes partidas fazenyna 
caſa:ca pa fer caía cõuiene q fea y cimiẽ 


to ⁊ paredes ⁊ techo:⁊ q̃ ſeã todas eſtae 


partes ayũtadas en vno, E ſegũd efta 
manera podemos ſaluar la opinion de 
ſocrates 7 de platon: ca tá grandes phi 
loſophos no poꝛniẽ tan grand yerro q̃ 
todos los vela cibdad fueſen vnos ẽ nu 
mero: ca efto feria dsir q toda la cibdad 
fueſe vn om̃e q̃ es manifieſtamẽte cõtra 
el ſeſoꝛa feria poner cõtradicion q la cib 
dad no fueſe cibdad. Een eſta manera 
coꝛren todas eſtas razones ſobꝛedichaſ 
cõtra los dichos phos. mas podꝛiemoſ 
deʒir Gla fu intenciõ fue Gla cibdad de 


ue ſer vna po: apútamiéto a poꝛ cõcoꝛ⸗ 


dia:aſſi como las boxes departidas fon 
vnas en acoꝛdamicto: a quanto mayo? 
es el acoꝛdamiẽto tanto mas fermoſo a 
nejoꝛ es el canto:biẽ aſi enla cibdad q̃n 
to las partes fon mas apútadas zmas 
acoꝛdadas en vno:tãto mejo: es la cib⸗ 
dad. E afi la ciboao veue fer vna a non 
departida. E avn podemos dir que la 
cibdad veue fer vna en genero:aſicomo 
los om̃s o las animalias fonen vn ges 
nero. E avn la cibdad esvna en eſpecie 
ca todos los omeſ q̃ enella ſõ:ſon ð vna 


IJpecie a de vna femejáca, afi podemos 
Erd o: 


d Ariſtotiles A aq eſtaſraʒões 
amafa ddaració ýla. dad qa rep̃hẽſiõ 


los dichos phos:ca no deuemos creer 


— 


A ellos tan neſcia mente fablaſſen cly 


e. 5 Pn = 


denjamicto dla dbdad. 


¶ Capũulo nono: do mueſtra å 
no cõuiene q̃ enla cibdad affi feg 
todas las coſas comunes como 
Socrates oꝛdeno. 
Nate capitulo a eñl veze 
ꝗ no rep̃hende a ſocrates⁊ a 
N platon dlo ſegũdo q̃ dixie 
r :q̃ todas las coſas dué 
ERELLO fer comunes pa fer biẽ oꝛ⸗ 


penaos la cibdad. E eſpecialmẽte loſre 
phhẽde dlo q dixierõ Glas mugeres quia 
de fer comunes % los fijos a q̃ po: efto 
dariã todas laf peleaféla cibdad avri 
an eñlla grad amoꝛio. Mas q̃ eſto no 
fea de fazer: pareſce po? tres razones, 


¶ La p̃mera es q̃ no q̃dariẽ po: eſo taf 


peleas ⁊ las cõtiẽdas:ca filas poſſeſſio 


nes fueſẽ comunes cõuernie Gl fruto de 


llas fueſe deꝑtido entre los cibdadanoſ 


pa fis meñſter dla vida coꝛpoꝛal. E allt 
Avn no ponia qoar las cõtiẽdas:ca ca 
da vno cuydarie q̃ avería ð aver maf 


los mas nobles q̃rriã q̃ les dieſẽ mas q 


‘alos otros como era guiſado. E aſi lue 
go ſe leuãtarie cõtiẽda cuydãdo q̃ cada 
vno mereſcia tãto como el otro:ca cada 


vno ſe engaña enſi miſmo cuydãdo q̃ eſ 
mejo? de qnto es: 7q mereſce mas ð qn 
to merefce: 7 poꝛende no fe podꝛie quar 


dar egualdad:⁊ pueſto q elas poſſeſſio 
nes ſe pudieſe poner comũidad ſin pele 
asꝛẽlas mugeres nũca fe podꝛia poner 


fin grandes a muy continuas contien⸗ 
das peleas. ſegunda razon es 
que avi ſi todas las colas fueſen coma 
nes no conuernie que po? efo cupdaſſen 
todos los cibdadanos q̃ todos los mo⸗ 
eee ſus fijos:ca algunos de 
08 — — femejarian alos vnos:⁊ al⸗ 

gũos alos otros: cada vno cuydarie  - 
adilos q̃ le ſemeſauã era ſus fijos:aſi co 
mo t algũas tiaras do las mugeres ſõ 
comũes:ſegũd q cuẽta el pho enl fegun 


do dðlas politicasiq en libia loſcibdada 


E 


nos parté los fiſos fegunola femejágas: 
Ca cada vno toma por fus fijos a ads. 


22 


llos q̃ le ſemejã: ca aŭ ẽlas aĩalias algu 


e o 


naf febꝛaſ paꝛẽ fieprefijof å femejá alof 
padꝛes:ſegũd q cheta el pho en tierra 


de falaria avia vna pegua q paria fiem 


p2ctal fijo como fu padꝛe. E por eſſo la 
llama jufta poꝛq̃ daua a fu padꝛe ſu fez 
mejáca: Æ afi pareſce q pueſta avn tal 
comunidad dlas mugeres no temia lof 

adres todos lof moços po: fuyos maf 
los que les femejaten . tercera ra 
son ef avn no feria ẽla cibdad tã grãd 
amoꝛ como dise ſocrates ⁊ plató:ca ma 


dꝛino o al paricte Giger G fea ð (es cier 


to qᷓ no al fijo de quiẽ dubda. E afi Gn s 
do los padꝛes ſupieſen q otros a viã fas 
ʒimiẽto có fus mugeres:dubdariã Stos 
fijos a no los amariã tãto como diʒe ſo 


crates. E efto cóniene mucho faber alof 
reyes poꝛq̃ ſepã en como es de oenar 


la cibdad. Bas ad cõuiene de notar 4 


eſtos dos phos ſe llegaron mucho ala 
ley de natura por ta qt todas las cofas 


-fon comunales a todos los om̃s:ca dioſ 


oꝛdeno aſi el mũdo a fiʒo lof oñs ſegũd 


natura eguales Gel vno no ouieſe ma⸗ 


por ſeñoꝛio ſobꝛe las coſas Gel otro: ca 


filos om̃s fincarã eñl eſtado (les dios 
dio Anoo loſcrio: todas las cofas fuera 


comunes a todos los ome: E el vno no 
ouiera mayoꝛ ſeñoꝛio en ningũa coſa q̃ 
el otro. Mas el pecado fiso Glos oms 
ouieſẽ ſeññoꝛio ſobꝛe las cofas comunes: 
ca avn grãd tiẽpo dfpues q̃ fuerõ echa⸗ 
dos los oms del para yſo terrenal ouie⸗ 


rõ las cofas comunes. E deſpues acoꝛ⸗ 


varó en partir las po: eſcuſar las pele⸗ 


as ⁊ cõtiedas:⁊ por efo fueron dadas % 


pueſtas las lepel delos ſeñoꝛios òlas 
piedades delas coſas poꝛ eſcuſar las cõ 


tiẽdas a las guerras. E eſtoſ dos phos 


vierd eſta leyó natura q egualana tã co 
munal mẽte las colas ⁊ pugnaron po? 


traer las cibdadeſ a tal oꝛdenamiẽto en 
q fe reglaſen o biuieſen por ley de natus 
ra Ges mejor ley q̃ fer pueſta:aſſi como 


el fis fazʒedoꝛ es muy bueno. Onde ſi los 


oms fueſen fin pecado z vſaſen oela ley 
de natura todas las coſas averiã comu 
nes a nĩgũo no avería dellas mas ð Gn: 


to ouieſe meñſter. Mas po: razó dl pe 


cado ſegũd q̃ vize el apoſtol: fe ouieron 
de poner las leges ſobꝛe la ley de natu⸗ 
ra Gnoderalen ni cõſentieſen q los oms 


| , vfafen velas cofas a ſu volũtad: mas q 
po: amo: ay do los fijos fó ciertos G no 
do no fó ciertos:ca mas ama ome al ſo⸗ 


vſaſẽ dellas ſegũd 4 mãdã las leyeſ 

ſitiuas. E q̃ diremos deſtos phos fino 
q fyero tã acabados é ſu manera de bes 
nir q̃ cuydarõ q̃ có tal oꝛdenamicto cos 
mo eſte fueſẽ todas las coſas comunes 


a podꝛiã venir los omes a eſtado ò yno- 


cécia n a eſtado de ley de natura. Mas 


tãta es oy la ſoltura deta volũtad 4cÓ » 


vino  fereglafé los omeſ po: otras ley. 


es poſitiuas poză fueſe guardado fu de 


o 4 cada vno: n nĩgũo fe eſtendieſe 


alo ajeno fi no como mandã las leyes? 
el derecho:ca fi los omes biuieſen o pus 
dieſen beuir enla jufticia de natura non 


les feria mefifter otra juſticia nĩgſia. E 
a efta jufticia de natura áfieró traerlos 


dichos phos todas las eibdades: la qi 
cofa no podꝛia fer agoꝛa eſtãdo la vol 
tad delos ots tan corrupta como eſta. 


¶ Caplo.x.do mueſtra quantos ` 
males fe ſiguẽ fi fueré pueſtas las 
mugeres ⁊ los fijos comunes en 


las cibdades. | 


CA A fuefen pueſtas las muge 


fes z los fijos comunes en⸗ 
la cibdad vefto naſceria cin 


co males que ſon mucho de 


ſegund que dix el philofopbo | 


Del tercero libo 


enel primero Glas politicas. ¶ A mal 
primero feria muy grad injuria z grũd 
tuerto dlos parientes:ca como los ome 
no pudieſẽ fer ciertos de ſus fijos nin de 
fus partéres: do las mugeres afi fueſen 
comunes:muchas veses los fijos feriri 
an o matariẽ a fus padies o alos otros 
pariẽtes cuydãdo q no peleauã con ſus 


paves ni có fus pariẽtes. flo meſmo 


otros tuertos a 77 ⁊ deſaguiſados 
muy gráves fefiguiriá cõtra los padꝛeſ 
cõtra los parictes:⁊ poꝛende no es de 


poner tal comunidad como poniẽ eſtos 


phos. ¶ E ſegũdo mal es grãd abilta 
miẽto dlas pfonas nobles 7 grãd enfal. 
gamiẽto dlas perſonas viles:ca no pos 


dꝛia fer tal comunidad dlas mugerés 2. 
dlos fijos fi no aviẽdo ygual cura dos. 
fijos dlos nobles omes i dlos fijos de. 


los viles:ca no conoſciẽdo los:averiã $: 
aver cuydado llos 
los nobles feria abaxados abiltados 
nlos viles enfalgados: 7 aſi nũca fe pos 
dꝛia guardar amittácadlof cibdadanoſ 
do todos fueſen eguales: Ca los villas 
nos a los d no fon nobles deuẽ ſeruir as: 


los nobleſ:a lof nobles ſegũd fu ſeruicio 
dellos dar les galaroones ¶ El tercero 


mal es q̃ no podꝛiã aver los cibdada⸗ 
nos cuydado q̃l deuẽ aver de fus fijos. 
ca cierto es q̃ nigũo no podꝛia ciydar ĝi 
todos los mocos úlas cibdades era fu 

fijos:⁊ ſi cuydaſſen q̃ do otros eran fis 


fijos a no ſopieſſen gles erã no podꝛian 


a ver cuydado ðlos criar:iE fi po: aque: 
llos ouieſẽ de amar todos los otros mo- 


os ſegũd q̃ cuydauã ſocrates a platon 


vn fe figue q̃ no podꝛiã de todoſ aver 
cuydado:ni el amo: á todos los moos. 


ouieſen no podꝛia fer tá grãde:ca nĩgũo 


ede amar mucho a muchos: ſegũd d: 
vise el = efil octauo òlas ethical: La: 
anvo fe parte el amo: entre muchos no 
puede fer gráde:ca efto es tal cofa como 
echar poca miel en mucha agua: Kafit 


ygual méte, E aſſt 


clrij 


como poca mid no la podꝛia faʒer toda 
Day affi ES 850 oel buleſſe 1 

mogoſ dla cibdad no poodia fazer q̃ 
los amaſſe mucho ano los amando na 
averiã grad cuxdado de Mata E 
Quarto mal es grad deſtẽplamiẽto de lu 
Furia q̃ ſeria po eſta rason enlos oms: 
ca fi ẽ vna Huger no puede el om̃e guar 
dar tẽplanga ql deue:mucho menos en 
muchas. : avin mucho menos fe podꝛia 
tomar tẽplãga de todas las mugeres $ 
la cibdad fi fuelé comunes: ca bie afi co 
mo fe deſatiẽpla el om̃e ſi come muchaſ 
viãdas agarganteria:aſi (e deſtẽplaris 
po? muchas mugeref a luxuria ⁊ nĩgũd 
om̃e no podꝛia fer tẽplado. ¶ El quita 


mal es grad abuſiõ dlos padres blos 


arictes: ca ¿noo no conoſcieſen los cib 
dadanos a fus fijos propios ni á fus ft 
jas podꝛiã los padres fazer có fus fijai 


A ¡los fijós cõ ſus madꝛes cõ lás otraf 


3 t ſocrates % plató q̃riẽdo eſcii 
ar eſte mal dizẽ q̃ los pꝛĩcipes delat cit 
dades deuẽ auer ciydado qᷓ los padꝛef 
no fagá mal có fus fijas ni los fijos con 
fus madꝛes. Mas el pho vise q eſto no 
ef bie dicho. lo yno porg nolo podꝛi fa 
ser G no dveríá certidũbꝛe ¿les era fljaſ 
ni ꝗles erã madꝛes. E pueſto q̃ ouieien 
certidũbꝛe 9 no lo podꝛiã aver 
de todol: æ a vn ſi los fijoſa laſ fijas fue 
fen comunes no podꝛiã deʒir q̃ mas era. 
de vnos q deotros. E affi es muy de ré 
phẽder eta opinió.a cóniene alos reyeſ 
alos pricipes afi oꝛdenar la cibdad 4 
cada vno fea cierto de fu muger a de ful 
fijoſ. Mas ad podemoſ traer otroſ mu 
chos males q fe ſiẽpꝛe ſeguirian do las 
mugeres fueſen comunes, Q pᷣmero ea 
ã efta tal comunidad deſtrupe la lep de 
natura. = ef q̃ deſtruyꝛia la ley 
de eſcriptura. El tercero es q deſtruyria 
la ley del euãgelio. El quarto es q̃ deſ a 
truyria la ley dla policía n el oꝛdenamiẽ 
to bueno dela cibdad. El quito es q deſ 
ry 


* Dꝛimera parte 


trupia la generació dl humanal linaje. 
¶ To pero fe declara aſi:ca dios qnz 
do crio el om̃e no le dio otra ley fi no ley 
de natura: ⁊ luego ꝗᷓ ovo criado dixo:fa 
gamos le ayuda ĝ le ſemeje:mo dito fas 
gamos le nin demos le apuvas ſemeja⸗ 
dles:dando a entẽder q vna avia de fer 
⁊ no muchas: ca po? vna fola fe podia 
ſalnuar la femejaca ⁊ el linaje ðios omes 
E efto dicho metio dios fueño en adam 
a ſacole vna coſtilla dl coftado ⁊ fizo de 
lla la muger. E pues dixo:poꝛ efta de 
- gara el om̃e el padꝛe ⁊ la madre: 7 alles 
gar ſe ha a fu muger a ſerã dos en vna 
carne: do dio a entéver toda la ley dima 
trimonio q̃ con vna carne ayia de. fer z 


no cõ muchaſ. E efta ley deſtruya aqua 


opinió q̃ pone q̃ las mugeres {ea comu 
mean fi Dio entévicra de eſto cũplia ꝑa 
buẽa eftaca deloſ omes no los atara aft 
avna. ¶ Lo ſegũdo fe dclara aſi:ca ¿la 
ley de eſcripturã denueſta mucho alas 
mugeres comunes:aſi como pareſce en 


todas las eſcripturas do las cõpara al 


eſtiercol q om̃e fuella o al lodo. Eavn 


denueſta alos omes q̃ van a ellas deʒiẽ 


do les q̃ hã frutos de malas mugeres:⁊ 
no ſolamẽte las denueſta a ellas zalos 
G entra a ellas mas a vn da muy grand 
pena:ca miétra eſtan en poder dl padꝛe 
i faʒẽ mal mãda las apedꝛear:⁊ fi ſõ ca 
ſadaſ ⁊ faze adulterio manda las q̃mar 
o apedꝛear. E eñſto da a entẽder que la 
comunidad delas mugeres es muy ma 
la a muy de rephender z es cõtra toda 


ley de eſcriptura. ¶ Lo tercero ſe decla 


ra aſi ca jeſu rpo eñl euãgelio dio la leg 
del matrimonio a do la declaro.dixo: lo 
dios ayũto el om̃e no lo parta: ca fioi 
os ayũto vno cõ vna:no áfo q̃ ſe ayun⸗ 


taſſe có muchas: ca fies mala cofa que 


vno fe ſuelte a muchas: muy peo? es a 


mas ò denoſtar q̃ vna fe dera dar a mu 
chof E fi tal comunidad fe puſieſe: vna 


muger ſe averia ð dar a mucho ¶ Lo 


quarto fevedara afisca deſtruydo etdiy 


micto dela cafa ðſtruyꝛ ſeya toda la ca + 
ſa. E afi deſtruyda toda la comunidad 
Q es de vn om̃e a vna muger q̃ es todo 


el cimiéto dla caía civil deſtruyꝛ fe pá to 


das las otras comunidades q̃ fe fundã 
ſobꝛe ella:aſi como la comunidad dl ba 


tio a pela cibdad ⁊ del reyno: ca todas 
eſtas ſe leuãtan dela comunidad de vn 


om̃e a de vna fembꝛa:aſi como de ſu ci⸗ 
mieto po? do ellas todas fon naturales 
IZ cierto es q̃ aquella opiniõ deſtruye el 
cimicto:ca non da a ome muger ſeñala⸗ 
da mas da le a muchas. E aſi eſta opis 
nið deftruye la pᷣmera comunidad civil 
deſtruyendo alla deſtruye todas las 
otras comunidades ciuiles. E afi pareſ 
ce como eſta opinió deſtruye toda la po 
licia a el oꝛdenamiẽto bueno dla cibdad 


del reyno. ¶ Lo quito fe declara affi: 


ca la generaciõ delos omes ſe enbar 
natur al mẽte po: la meʒ cla delas fimiés 
ca po? efta raʒõ las mugeres que ſe 
dan a 8 fon mañeras 7 no puede 
concebir, E afi poniẽdo q̃ las mugeres 
fueſe comunes enbargar feya natural⸗ 
mẽte la generació dlos omes. Das a+ 
qui podemos dezir colorado efta opini 
ong pone:q̃ las mugeres los fijos co 
munes q ellos entendierõ de tal comuni 
dad como fabla la eſcriptura éta ley de 
natura quando dixo:q̃ los fijos de dios 
nvo vieró las fijas pelos om̃s q̃ eran 


tã guiſadas tá fermoſas eſcogierõ Gs 


les quiſierõ de todaſ.⁊ deſpues q aq̃llaſ 
cócibieró 7 parieró eſtos ſuſfijos fuerõ 
gigátel z omes muy famofos7 mu po 
deroſos en todo el múdo.7 afi podemoſ 
desir q̃ no entẽdieron eſtos phos q̃ las 
mugeres aviã de fer afi comunes q̃ to⸗ 
dos vſaſſen vellas mas q fueſen comu⸗ 
nes en eſcogencia (cada vno eſcogieſſe 
äl dfiefe ls fazer fus fijos. Eeſtas q̃ 
no ſe dieſen a otros faſta q̃ fueſen deſen 


bargadas. ¿Empero eſtãdo deſenbarga 
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Del tercero libro. . 


das Glas pudieſe aver qual åficfemas 
efte colo: ef muy eſcuro⸗ na le fallo otra 
manera en como fe pueda faluar tal coz 
munidad delas mugeres:ca es cõtra ra 
50. | 7 ef 

CeEspitulo.r].DO mueſtra como 
conuiene ala cibdad q las poſſeſ 
{tones {ean pꝛopias: 7como col 
munes. 


Gnuiene de notar aállo q 
YAA Dito el pho eñl ſegundo de 

mates Alas politicas: Gen tres ma 
Loy $ neras fe puede entender la 
comunidad dlas poſſeſſio⸗ 
nes. ¶ La vna es q̃ ſeã las poſſeſſiões 
comunes:aſi como las tierras a las vis 
ñas a los arboles n los ganados 7 Gel 
fruto dellas ſea partido entre los omes 
pa ſu vida * pa fus meñſteres. ¶ La fe 
gunda es q̃ las poſſeſſiones ſeã pꝛopi⸗ 
as a los frutos dllas fea traydos a coz 
mun 7q vfen todos comun mẽte ðllos. 
¶ La tercera es q̃ rá biẽ las poſſeſſio⸗ 
nes como los frutos Úllas todos fea cor 
munes. E efto dfo ſocrates:ca no quiſo 


O 
e ee A EE 


å ning cofa fueſe propia enla cibdad 
ni po 9 PR 
res ni los fijos:q po: efto ſe tiraria ð en 


effides ni frutoſ ni a vn las muge 


tre los cibdadanoſ toda contiẽda:⁊ ave 
ría y pas toda buena abenẽcia. E ad 
cõuiene de notar lo q̃ diro el pho:ã efta 


opinió afi entẽdida a de ſuſo pareſceria 


alos om̃s muy buena: ca Gnoo vieſẽ los 
om̃s q̃ tal comunidad auia enla cibdad 
q̃ todas las coſas erã comunes ⁊ a pꝛo 


de todos los cibdadanoſ terniã a tal cib 


dad po: bie ordenada npo? bie auẽtu⸗ 
rada:ca talamo? no podría fer fi no éla 
cibdad muy biẽ oꝛdenada. Mas enlof 
fechos particulares:mas cõuiene de te⸗ 
ner mietes ala pꝛueua q a otra cofa nin 
gũa:a nos pꝛouamos manifieſta méte 


q mas peleas ay a mas cõtiẽdas entre 


aqͥlos q̃ han las poſſeſſiones comuneſ 
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qᷓ entre los q̃ las han propias. Onde ſi 
las poſſeſſiones dlos cibdadanos fueſẽ 
comunes mayozes peleas avería en la 
cibdad: fi cada vno ouieſe fus poſſeſſi 
ones ppias, £ efto pꝛueua el pho po? 
tres razones. (La primera fe toma de 
ꝑte delas pofleffiones comunes:q̃ quã⸗ 
do el vno enbarga al otro eñl vfo o eñl 
fruto de aq̃llo G es comun luego ſe leuã 
ta diſcoꝛdia entre aúllos q han la seh 
dad comun:aſi como pareſce manifieſta 
mére:Gnoo los hermanos han ſus here 
dades en comú ⁊ no las hå ꝑtidas:han 
muchas peleas entre ſi. Ca pareſce al 
vno ¿el otro hermano no vía bie de as 
lla comunidad. Efilos permanosá 
fon muy pocos en cóparació de todos 
los otros z fó ciertos dl deudo G han en 
vno:han tãtas peleas po: q la heredad 
es comii?Gnto mas los otros cibdada⸗ 
nos avꝛiã ſi todas las cofas firefé comu 
nes averiã entre ſi peleas a contiẽdas: 
ca entre ellos no avꝛia deudo ni parẽteſ 
co poꝛ e vno dexaſe al otro fu vfo, E 
avn avꝛiã las volũtadas mas departis 
das ꝑa querer cada vno vſar a ſu volũ 
tad: aſi no fe podꝛiã eſcuſar guerras a 
cõtiẽdas enla cibdad. ¶ La ſegũda ra 
50 fe toma de pte de aq̃llos q̃ ba las bes 
redades comunes:ca qnto mas han lof 
oms en comũ:tãto mas ban vida ⁊ con 
uerſaciõ en vno, E certo es G los bis 
uẽ en vno:no puede ſer q̃ no apa entre es 
llos algúa contiẽda. Ca avn los om̃es 
cõtra fus ſieruos q̃ les fon muy mandas 
dos ſe enſañan mu eses Grito maf 
los cibdadanos q fueſẽ pquales enlas 
poſſeſſiões zel vno no fueſe ſubiecto al 
otro averiã entre ſi peleas a contiẽdas 
oꝛ la vida q̃ avꝛian toda via en vno % 
obre la partició dlos bienes ¶ La ter 
cera razon fe toma dla deſygualãga des 
los cibdadanos: ca algũos fon nobles 
enla cibdad zalgunos fon labꝛadoꝛes. 
a ſi las heredades fueſẽ comũes los ma 
E k 
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voꝛes a los mas nobles tenian q aviã 
de aver:mas dlos frutos dlas poſſeſſio 
nes q̃ los menoꝛes ni los labꝛadoꝛes. E 
los labꝛadoꝛes poꝛq̃ trabajã mas en la 
bzar las heredades terniã å aviã mas 
de aver dlos frutos q̃ loſotros q̃ no tra 
bajan mas en labꝛar las heredades. E 
afi avꝛia grad departimic̃to ⁊ grad cõ⸗ 
tieda entre los cibdadanos. E po: eſtaſ 
razones pẽſada la enfermedad dlos o⸗ 
mes:es mejo: la opinió de Ariſtotileſq̃ 
uſo:q̃ todas las poſſeſſiones ⁊ las cos 
as dlos cibdadanos deuẽ fer pꝛopiaſ z 
apꝛopiadas a cada vnos ðllos qnto al 
ſeñoꝛio. Empero deuẽ fer comunes po? 
franqueza 7 po: largueza q veue fer en 
tre los cibdadanos:q los vnos acoꝛran 
alos otros en ſus meñſteres:ca con eſta 
manera cada vno avꝛa cuydado de ſus 
heredades z fera bueno 7 virtuoſo par 
tiẽdo có ſus visinos lo q̃ ouiere. Mas 
aå podemos mouer vna queftion ðl de 
recho:ſi ẽlas poſſeſſiones el vfo ó fecho 
fe puede apartar ól ſeñoꝛio o dla b 
edad dlas poſſeſſiones o dlas cofas, 
reſpondo q a efta queſtiõ podemos des 
zir q aqui fon cinco cofas cierta (La 
mera es q el vſo de fecho nunca puede 
er fin ſeñoꝛio natural: ca ninguno om̃e 
no puede vſar de nĩgund bie tẽpoꝛal:q̃ 
adi biẽ no fea fecho para el one: zeto 
es aver ſeñoꝛio natural ſobꝛe los bieneſ 
tẽpoꝛales:⁊ aſi el vſo de fecho nunca fe 
puede apartar eñſtas cofas q vſamos 


dl drecho natural. ¶ La ſegũda es q̃ ei 


vſo ð fecho q fe pueda aptar òl ſeñoꝛio 
ciuil en algũd tiẽpo poꝛ derecho poſiti⸗ 
no:ca de derecho poſitiuo es el loguer a 
el enpꝛeſtar dlas coſaſ:enlos q̃les cõtra 
ctos fe aparta el vſo de fecho úl ſeñoꝛio 
civil: Ca vno es el q̃ vía de fecho a otro 
es aq̃l G es ſeñoꝛ dla coſa:aſi como ſi Gn 
do algũo loga ſu caſa o la pan aotro 
en q moꝛe: otro es el q̃ vía dla cafa 70% 
tro es el ſeñoꝛ óla ¶ La tercera es q̃ el 


yſo de fecho no fe puede apartar a ſiẽ 
pꝛe Sl ſeñoꝛio cínil có derecho okt : 


ca enlas 1 dl ſeñoꝛio es oꝛde⸗ 
nado al vſo:ca no dere nĩgũo ꝓpiedad 
ni ſeñoꝛio ciuil:ſi no po: ra30 del vſo.ca 
todos los derechos pofitiuos fuerõ fe $ 

⁊ dados alos omes poꝛ raʒõ dl p 
uecho dðlas coſaſ.ca en vano feria nigu 
no ſeñoꝛ dlas coſas fi nũca oufefe fruto 
ðllaſ.⁊ afi tal ſeñoꝛio dlaf cofas q̃ ſiẽpꝛe 
fueſe ſin vſo a fin fruto vellas feria bals 
dio 7 valdꝛia poco:do nunca pudieſe as 
ver vſo de alla cofa å ar a gr 
ta es G et vio de fecho clas poſſeſſiones 
G fe puedẽ apartar para ſiẽpꝛe po: dere 
cho natural dela ppiedad a ðl ſeñoꝛio 
ciuil delas poſſeſſiones: ca ante q̃ nũca 
duieſe entre los omes poſitiuo: 
era el vſo de fecho delas coſas aſi como 
agoa es. E eſtõce cierto es q̃ no era fez 
ñoko ciuil niguno: a poꝛende podia es 
ftar tal vfo fin niguno ſeñoꝛio poſitiuo 


eee todas aque 


llas coſas q ꝑteneſcẽ al derecho natural 
puede eftar pa ſiẽpꝛe fin aq̃llas q̃ perte 
neſcẽ al derecho poſitiuo:ca las cofas 
fó de natura ſõ pꝛimeras: que las cofa 
@ deſciendẽ de nia voluntad:quales fó ` 


derechos poſitiuos z ſeñoꝛios civiles. z 


‘avn po? otra raʒõ:ca la leppoſitiua po? 
efa melina autoꝛidad fe puede veffaser 
poꝛ la ql fue pueſta. E cierto es qᷓ el vfo 


delaſcoſas no fe puede aptar ðllas po? 
derecho natural: no auiẽdo ley pofitis 
ua eſtaria el vfo fin ſeñ̃oꝛio ciuil ſiẽpꝛe⸗ 
E fi dixiere alguno que ſeyendo pueſto 


derecho poſitiuo:que no puede ferefte a 
partamiento del vſo que non ſea la pꝛo 
piedad de alguno. Aqui podemos de⸗ 
sir que nunca puede fer vio delas cofas 
fin ſeñoꝛio:quãto a aquellas cofas que 

uedẽ aver ſeññoꝛioꝛmas Gnto a aqllas 
Glo no puedẽ auer:aſi como élafaialiaf 
puede fer vio fin ſeñoꝛio: ca las atalias 
vſan de algũas colas 7 de algunos lu⸗ 


Del tercero libs,” 


«ares en ho BAN feitio algio remo ' 
meme los feios vſan dla cala n dla 
cófas bi feño: en q no hã derecho. Nin 
gvn los fijos: fegúo q distalgilos non 

in Derecho enlas cofas de fu 1 

vſun mierra [Oni eñl poderío dl padre, 
E por eita raʒõ los q renunció al bere? 
cho poſitiuo 2 alas poſſeſſtones puedẽ 


aver lo dlas coſas fin nigũd feflorio ei 


uil. ¶ L quĩta esq todo fono natu 


ral puede ſer fin ſeñoꝛio civil !: ſenoꝛio 


civil general puede fer fin e en o ſin 
ſeño io civil particular. La pmera pre 
partes por las raʒões ſobꝛedichas. La 


egũda ſe declara afica el rey o el pꝛĩci⸗ 


ape d laſ cibdades ha poverio ciuil a ge 
neral ſobꝛe las polelon 1 avn ſobꝛe 
Ass pfönas delos cibdadanos mas non 
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vifias o caſas o veſtiduraſ puede fer v⸗ 
fo fin ſeñoꝛio ciuil en algund tiẽpo a Gn 
to a algunas perſonas para ſiempꝛe: ſe 
guno que dicho es. Empero las coſas 


due ſe conſumẽ con vſo no puede ſer vs 


fo fin ſeñoꝛio ciuil: ca enlas tales cofas 
no fe puede apartar el vio del kioo 
veta pꝛopiedad. Mas aqui podemos 
desir que a vn eneſtas colas fe puede to 
mar vſo ſin ſeñoꝛid: aſi como el fijo coż 
me el pá de ſů padre z beue el vino en q 
no ha ſefio io: ca fi lo ouieſe poder lopa 
dar a otro. Ee miſmo el ſieruo de quiẽ 


d ceerto que pavio ſin ninguno foo 
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| pofirino aſi como dicho es. E efto avn 
ſe poe pꝛouar poz otras razones. — 


d primera es que aquel que roba 


el pan o el vino ajeno % via dello:cierto 


es que ha vſo ſin ſefioꝛio: en otra ma 4 
hera no sig Soa 7 — 3 ſefloꝛio 

oder topa fazer de derecho lo que non 
base drecho:más fazeto d fecho. ¶ La 


ſegunda razon es que el vſurero vía loz 


grando delos dineros que no fon ſupos 
ca fi fueſen ſuxos poder los yan mábar | 
en teſtamento po? fu alma:ta qual cofa 
no puede fazer. (La tercera rason es 
que la muger vía ve fu marido n de ſus 
arras biuiẽdo fui marido: las quales ar 
ras no puede vender en vida de ſu mas 
ido. efta ubſolucion fe confirma poe 
muchas autoꝛidades dela bꝛiuia.⁊ di⸗ 


Je enel ſaumoꝛaqnelloſ que comien el mi 


pan fisteró fobze mi grand engaño, EN 
fomifmo diye ſeſu rpo eñi evangelio de 
‘fant Hoban al ſegundo capimio: a aq 
¿Qué come ei mi p levantara las coges 
habia pra machas au 
toꝛidades:pdꝛ las quales ſe penens q 

tan bien enlas coſas quefeconíamé ch 
vſoꝛcomo enlaſ que fe non confamen có 
vlo:puede eſtar violin ſeño no cini. 


¶ caplo duopecimo: vo mues 


ſtra que los repes ⁊ los principes 


no veuen aſſi oꝛdenar la cibdad 
que las mugeres fean pueſtas a o 
bꝛas de batallas: affi como oꝛde 


naua ſocrates. 
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que las mugeres fueſẽ pue 
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nes q aqui 


llas ¶ La ſegunda razon es que enlos 
lidiadoꝛes ha mefiſter grand eſfuergo 2 


grand coꝛagõ: Ca do ay grand miedo 


como el delã muerte meneſter ha que el 
ome ſea muy fin miedo a de grand coꝛa 


gon: la qual coſa non han las mugeres 
que fon naturalmente medꝛoſas. i efto 
les conteſce poꝛq̃ ſon natural mente fri⸗ 
As. E el fijo apareja la carrera al temo? 
ſegund que dise el philoſopho:ca el frío 
ba de coſtreñir a de apꝛetar:⁊ la calẽtu⸗ 
ra ha de ſoltar a de eſtender. E poꝛende 
las mugeres fon todas medꝛoſas: a los 
omes poꝛ que ſon mas calientes ſon de 
mayoꝛes coꝛagones a mas eſſoꝛgados. 
E po: eſta razon las mugeres no deuẽ 
fer pueſtas ẽlas batallaſ:mas los omnes 


fon de oꝛdenar alas batalla ALa ter 


cera raʒon es que para las faʒiẽdas es 
meneſter grand fuer ga coꝛpoꝛal para fo 
frir el pefo delas armas q es mentfter en 


los lidiadoꝛes ð aver fuertes ombꝛos a 
fuertes renes para ſoffrir las loꝛigas z ` 


las otras armas. & fó meñſter muy fu⸗ 
ertes bꝛagos ꝑa faʒer muy grandes gol 


pes: las quales coſas fallefcen todas ein 


Egund oꝛdenaua Tochátes 


las mugeres. fon muy muelles? muy 
blandas de carnes: poꝛ la qual coſa no 
fon ð poner enlas batallas, E la razon 
ere e ee e ee 
ſanga tal entre las mugereſ a las febꝛas 
dlas beſtias poꝛq̃ las mugeres deug fer. 
re ſy las fembꝛas ẽtre 
beſtias a las anes fon mas resiasz | 
mas bꝛauas:eſto han ellas po: alguna. . 
cóplifion rezia a fuerteila qual no pode 
mos poner ¿las mugereſ. E avn po? o. 
tra razon 4 pone el p ho eñl ſegundo de 
las politicas:las beſtias no faʒẽ ningu⸗ 
na coſa con raʒon ni poꝛ oꝛdenamiento 
de caſa ni de cibdad. Eel ome non deve 
ſeguir alas beſtias:mas aquello q̃ pers. 
teneíce a oꝛdenamiẽto de caía ⁊ de cib⸗ 
dad. ¶ Mas podemos aq traer otras 
tres razones q̃ pone vejecio eñl libꝛo de 
la caualleria:poꝛ las qualeſno cõuiene 
Glas mugeres fean pueſtas alas obꝛaſ 
ðlas batallas. ¶ La pꝛimera es eſta qq 
diye G lof caualleros G ba de fer pueſtos 
ala arte dla caualleria deuẽ fer criados 
en grave afperesa por aran los cuer⸗ 
pos duros ⁊ no deuẽ ſer muelles ni efe⸗ 
minados ni delicados como mugeres. 
Eſi algunos fueré tales deuẽ los echar 
dla caualleria:⁊ fi loſomes po; aver có 
diciones de mugeres o po? fer mugeri⸗ 
les fon dfechados dlas batallaſ mucho 
mas las mugeres. ¶ La ſegũda es:ca 
alli do ay muy grand peligro deue ome 
poner muy grand remedio: ca cierto es 
que enel mundo no ha mayor peligro qq 


el delas batallas:do viene non tan fola  - 


mẽte enlas perſonas que lidian peligro 
ð muerte: mas avn do fuerẽ vẽcidoſ vie 
ne y peligro ðlos fijos a delas mugeref 
A per dimiẽto vela tierra. E po: efta ras 

zon poz no venir a tátos peligros deuẽ 
los om̃s eſcuſar las mugeres q̃ no ſean 
pueſtas alas batallas:⁊ temiendo que 


por y feria todos ꝑdidos zla tierra pue 


fta en poder velos enemigoſ. ¶ E deſto 


Delrercerolibios” - 


trae muchos enxenplos vegecio de mis. 


chos buenos cabdillos que quando vi⸗ 
nieron a oꝛdenar fus azes aron vela 
hueſte todas las mugeres.aſi como pofi 
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otros muchos muy buenos cabdillos: 
que poꝛ eſto n vencedoꝛes. E de o⸗ 
tros que poꝛ d contrario:⁊ poꝛ las mu⸗ 
geres quẽ fueron vencidos. Aſſ como 
el Rey antonio eon deopatra con quien 
quiſo fer mas vencido que fin ella vence 
doꝛ. ¶ La tercera razon es q̃ ſy las mu 
geres deuen ſer pueſtas enlas batallas 
o deuen fer pueſtas conlos onbꝛeſ o poz 
fu cabo fin ellos. Kierto che fucré 
pueftas ala lid conlos onb:es:el fu mies 
do a la fu flaqueza enflaqueccria a por 
nía miedo ẽ todos los lidiadoꝛes. E pos 
alli ſe podꝛia la batalla. E poꝛ 
efo todos los fabios acõſejaron a todos 


los cabdillos que echaſen las mugeres 


deſp a las non tomaffen cõſigo para laf 
batallas. E fy fuerẽ pueſtas a lidiar po? 
fu cabo.vienen p los peligros q dichos 
fon que po» eſta raʒon fe podꝛia perder 
toda la tierra. E poꝛende non era buen 
oꝛdenamiento el de ſocrates que ponia 
las mugeres po? lidiadoꝛaſ enla cibdad 
Dias po: aventura podemos lo eſcu⸗ 
ſar que las mugeres deuen ſer pueſtas a 
lid quando non ay onbꝛes enlas cibda⸗ 


des que las defiendan:como contecio en 


Ftalia algunas vezes:que los enemigof — 


aſecharon quando non eſtauan los abs 
dadanos en fus cibdades a acometierõ 
las n entrarõ laſ. Een tal cafo fg laf mu 
Feres fueran enſeñadas a tomar armas 
pudieran defender fus cibdades. 


AL Capitulo. xi. do mueſtra que 


los Reyes 7 los principes nó des 


uč aly oꝛdenar las ciboades:qque 


vnos oficiales o alcaldes o ade / 
dantados finquen ſiempꝛe en fug 


| 


clxv 
oficios como vesia ſocrates. 


E quarto que põe ſocrates 
eenel oꝛdenamiento vela cib⸗ 
pe’? panes q unos deuen fer ſyẽ 
Ape pꝛicipeſ a llama pncipeſ 
dos oficiales delas cibda⸗ 
des aſſy como alcaldes o adelantados. 
Mas que eſto non deua ſer mueſtra lo 
el filoſofo po? tres razões ¶ La prime- 
ra fe toma de parte del Ney o de aquel. 
que ha apartar o dar eſtos oficios:que 
conuiene que ſepa quales ſon aquellos 
aquien da eſtos oficios, E eſto non pues 
de faber fy nó po: pꝛueua de luengo tié. 
po poniẽdo los enlas alcaldias o enlas 
merinda des o entos adelantamientos q: 
alli fe pꝛueua cada vno quien es: ſegũd 
que dise el filoſofo enel quinto delas etiz 
cas, ¿E eftonce aquellos que fueren pꝛo⸗ 
uados po? buenos: deue los el principe 
confirmar en fus oficioso poner los en 
mayoꝛes fy viere que cunple ala cibdad 
E ſy viere que ſon malos z vſan mal d 
ſus oficios deue los tirar dellos. La 
ſegunda razon fe toma de parte de aque 
los aquien fon dados los tales oficios. 
Ca muchas veses acometeriã muchos 
males z muchos tuertos quando ſupie⸗ 
ſen que para ſienpꝛe auian de fincar en 
fus oficios. Delos quales fe guarvariá — 
quando ſupieſen que los auian a pꝛiuar 
dellos cõ deſonrra de fus ꝑſonaſ.¶ La 
tercera razon fe toma de parte delos cib 
dadanos aquien ſon dados los tales os 
ficios:que quando veen que algũos fus 
rguales fon ſienpꝛe mayoꝛales a han ſ 
ñoꝛio entas cibdades:⁊ ellos eftan dels 
pꝛeciados % abaxados que mereſcen tã⸗ 
to bien ⁊ tanta bonrra como los otros 
que eſtan enlos oficios; mouer fe yan a 
aver contiendas o a fazer vandos enla 
eibdad có lus pariẽ̃tes ⁊ cd ſus amigos 
la Gi cofa veue eſcuſar mucho el paícipe 


ſegũd quize el filoſofo enel ſegũdo ólas 


ca Piimers parte 


oliticls denoſtando la p inidn de lor 
cates. do dix que ſocrates ſienpꝛe fazia 
Mas cibdades vnof piitipes n mayo:a 
leo Ĝ eran ron b Sic dia enig cir dad 
qisatd d aquellos . noñ ãulan digni⸗ 
dad nigũa enella Ea aly como el fico 
beue bate? mieñteo Bo? la ſanidad: aſi co 


mo por d ſu fin a ꝗ ha de catar bien afg 
el principe deue tener mientes ala pas % 
dla cénkotoia dela cibdad afi cómo afin 
ue deve ſuponer z tomat donſejo de az 
quellas eoſas que ſõ oꝛdẽnadas ala pas 
delas cibdades. E cierto es que eſto fa⸗ 
ea grad pas velds cibdades que ſe par 
tan las honrras ⁊ los Oficios enellas en 
manerã que los vnos tió ſean ſietnpꝛe fe 
forss los otros ðſpꝛeciados: mas que 
ſean las honrras pattioas alos que las 
ereſcen. Nas aquí conuiene de notar 
que los adelantados o los ſuezes tienen 
enlas cibdades ugar de oſos n rejis 
fegund que Die policrato enel libto que 
fiyo para infoꝛmar a traſano elenpera 
doꝛ. E ally como los ojos pan de er cla 
ros a bien oĩdenados para que puedan 
bien juogar a departir Aapartar el dere 
cho del tuerto? las coſas conuenibles ð 
las deſconuenibles. JE deſto fablaremoſ 
mas adelante quãdo fablaremos delos 
alcaldes % del juysio milá ſegunda par⸗ 
te deſte libꝛo. trof? conviene q fe quar 
den los adelantados z los otros oficia⸗ 
les de fazer vaño a iquellós fobre quiẽ 
fori pueſtos. E ſeñalada mente ſe deuen 
ardar de traer conſigo malas conpa⸗ 
ñas nin dañoſas porque les non p čá 
desirquando ouieren de caftigar los 07 
tros que caſtiguẽ paímero los furos. © 
troſy deuen fer tales 3 tan acucioſos en 
velar ſobde los oficios que les ſon enco⸗ 
mendados que a yl mal non ſe ens 
dubꝛa enla cibdad . & trofy duen fer ver? 
daderos en todos fua fechos n vo la pie 
dad pudiere auer garante dozen idi 


nur ie A piedad de Gticload E señal 


fas todas fablafemños más adelante, 


Ede adul parefce quan maño malesd 


los oficios o las alcaldias fean perpes 
thasentos lugares, E do efto es faden 


fe muchos males a muchos tuertos aſſi 
como va pꝛouamos de fecho. que en vn 


lugar do erãn las alcaldias perpetuas 
en tal manera fe apoderauan los alcal? 
des que mayo fertozio tomauan que ei 
Rey. en manerũ que todo el pueblo cov 
mun mente: vinierõ ante el Rey a poner 
querella delos fus alcaloes. obiendo al 
Rey qué mas eran ellos ſeññoꝛes que e 
ey nin dios: Ca dios a el Rer tenia 
302 bien que cada vno fueſſe ſeñoꝛ dela 

vo. E bos alcaldes perpetuos atanto 
eran venidos que non ſolamente ellos 
querían fer ſienpꝛe ſeñoꝛes delos onbꝛeſ 


mas avn delos algos. E por agrauiar 


mas la querella dirierõ que los aſnos ð 
los álcaldes eran fus lefiozes:que quart 
do entrauã enlos fustrigofnő les olaná 
amenazar nin ſacar vellos E deʒian eng 
trefi el añó del alcalde es nfo alcalde. E 
efta querella oyda el Rey mando å los 
tiraſen muy deſonrradamente delos oF 
ficios a fiʒieſen las alcaldias cadaneras 
E deſpues que aſſy fue oꝛdenado vínies 
ron los alcaldes a ſer los maſ mal and 
tes poꝛ ſus ſoberuias que nunca alli fue 
rã otros. Aſſi como vn alcalde q̃ poꝛla 
ſoberuia que moftraua : dᷣſpues que fue 
tirado mataró le los fijof z echadoſ ð fis 
linaſe vinieron 4 tan gr and deſanparo. 
que vinieron alas raciones entre aquel 
tos aquien fiʒieron muchas ſoberuias. 
E vefto ay otros muchos enremplos 
ore es mejo? de fer mudados los o⸗ 
ficiosenlas gib da des que de fer pertu⸗ 
os. | z _ 
CCapitulo. riiij en que demuel 
ſtra que non es dt oꝛdenar la db 
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Del tercero libꝛo. 


dab aly como la oꝛdenaus focra 


RA tas las quatro cofas q̃ 
DAA [E ponía focrates a moſtrado 
Ga que non era bueno el fu oꝛ⸗ 
2594 8 loenamiento enellas. Aqui 


tS S N a a 
— mueſtra:que enlo quinto 4 


oía queenla cibdad deuia aver cinco 


partes o cinco maneras de gentes que 


ſon.pꝛincipes. conſejeros.meneſtrales. li 


diadoꝛes.⁊ labradores. TAO ponía avn 
buen oꝛdenamiento. Ca do quier que 
los lidiadoꝛes fueſſen parte enla cibdad 
o departidos ðlos otros onbꝛes. E que 
fueſſen alo menos mill:o ato mas enla 
mapo? cibdad cinco mill. E efto non era 
buen oꝛdenamiento: po? tres razones, 
| primera es po que non buen fer 
departidos delos otros onbꝛes. Ca co⸗ 
ſa natural es que toda parte ſe ponga a 
pal o poꝛ. defendimiento del fu todo. 
Z If? como el bꝛago fe pone a peligro 
po? defendimiento del cuerpo. E affi pa 
reſce que contra eſta oꝛden natural faʒe 
todo cibdadano que es parte dela cib⸗ 
dad ſy non ſe pone a peligro poꝛ defen⸗ 
dimiento def cibdad O de ſu tierra. Ca 
mejoꝛ es el bien comun o de todos que 
el bien de vno ſolo. E aſſy mejoꝛes:q ue 
todos quantos ſon enla cibdad ſean de 
fenſoꝛes quando fuere meneſter:los que 
1 tomar armas que apartar loſ 
lidiadoꝛes dlos otros cibdadanos.¶ la 
ſegunda razon es que muy graue coſa 
ſeria que los cibdadanos ð vna cibdad 
ouieſſen a gouernar ⁊ a pꝛoueer a tan⸗ 
tos caualleros como deʒia ſocrates que 
fueſſen cinco mill o mill. que non oniefen 


ſy non aliviar po: defendimiento vela 


cdibdad. E es marauilla fy cibdad ha en 
el mundo que pudieſe complir a mante⸗ 
ner cinco mill caualleros de ſus rentas 
que alo menos avrian meneſter cinco cu 


wwe 


clevtf 


entos para mantener tanta muchedun⸗ 
bꝛe. E vize ariſtotiles que tal cibdad cos 
mo eſta ſeria babilonia la deſperta que 


ha eſpacio infinito, E efto vezia faʒien⸗ 
do 


rnío de ſocrates. E ſy fueſen mill 
los caualleros avrian meneſter vn cuen 
to que ſeria malo ð ſofrir a pequeña cib 


dad de pagar cada año vn cuento. ¶ E 
ſyn efto catar donde gouernaſſen afus 
mugeres ⁊ afus fijos z afus ſieruos. E 


non lo podꝛia fazer nin complir ningu⸗ 


na cibdad. ¶ La tei cera razones que 


non oꝛdenaua bien ſocrates la cibdad. 


poniendo tal cuento como ponía de li- 


diadoꝛes. Ca qualquier que faʒe ley en 
alguna cibdad deue tener mientes a treſ 
coſas. Lo primero alos cibdadanos 
quales fon fp fon flacos o fin fuerca paz 


ra defender. E alli fon meneſter loſlidia 


dodes. ſegundo deue tener mien⸗ 
es alos terminos dela cibdad que r enz 
tas ha 7 quantos puede mantener de 
fus frutos ¶ Lo tercero veue tener mis 
entes álos veʒinos que ha fp fon flacos 
o reʒios o fp. fon amigos o enemigos, E 
ſegund la condicion delos vezinos aſſy 
deue ſeñalar el cuento delos lidiadoꝛes. 
E poꝛ raʒon que los fechos particula⸗ 


res non fon ciertos el que quiere dar ar⸗ 


te a ſciengia del gouernamiento dela cib 
dad non puede dar cuento cierto de li⸗ 
diadoꝛes. Ca non puede ſaber quales 


ſeran los fechos que conteceran. E pore 


ende mejoꝛ es delo vetar al fabio gouer 
nadoꝛ que lo oꝛdene:como entendiere q 
cũple mas ala cibdad. ¶ Nas ad cd 
uiene de notar: que en las otras qua⸗ 
tro partes que puſo ſocrates ẽla cibdad 
non fue de repꝛehender. Ca toda cib⸗ 
dad ha meneſter pꝛĩcipe o gouernadoꝛ 
aha meneſter cõſejeros n ſabios.¶ Lo 
tercero ha menefter meneſtrales z maes 
ſtros de artes mecanicas, E lo quarto 


ha meneſter labꝛadoꝛes que labꝛen las 


O 


Primera parte 


— mas 8 nõ ſon in 
y non en tienpo ð guerra:o quando ba 
enemigos. quanto alos defenſoꝛes có 
uiene de notar quatro coſas que fon me 


neſter enellos para que puedan bien der — 


fender la cibdad. pꝛimero es que 
fean naturales vela tierra ⁊ non avenes 
visos E efto po: dos razões. ¶ La pri 
mera es poꝛque los lidiadoꝛes natura⸗ 
les ba mapo: amoꝛ conlas gibdades pa 
las defender delos enemigos 7 para las 
guardar ð daño. Ca la tierra donde ca 
da vno es natural mucho le inclina zle 
trae amoꝛ dela tierra para la defender z 
fazer quáto pudiere porta faluar z guar 
dar. ¶ La ſegunda raʒzõ es poꝛque los 
que non ſon naturales non toman tanta 
verguenta de fazer mengua nin de fuyr 


vela batalla: ca pienſan que non pá alli 


ſienpꝛe de moꝛar. E do mengua fisieren 
non les cae tanta pat ca ſiempꝛe 
tienẽ ojo para yr ſe. E poꝛende fon muy 
mejozes los naturales que loſeſtraños. 
Eeſte conſejo dio ſienpꝛe d Rer filipo 
a alirandꝛe ſu fijo. Deʒiendo le que tos 
maſe ſienpꝛe conſigo caualleros natura 
les aque non ouieſe aiyoado delos cas 
ualleros ðl ſueldo que fe venden ⁊ ſe dã 
ſienpꝛe aquien les da mas: E dixole afg 
non cuydes tu que aquellos que copꝛas 
poꝛ dineros o los coꝛronpes poꝛ algos 
te ſeran leales:nin te tengan los caualle⸗ 
ros po? fu oficial que les apas de partir 
ſienpꝛe tus averes.mas amen te aſſy co 
mio a ſeñoꝛ:⁊ fey les muy meſurado. E 
non te niego queno partas lo q ouieres 
conellos. mas faz mucho po: que apas 
fus voluntades. E efta epiftola enbio fi 
lipo a alirandꝛe. E con efte conſejo cons 
quiſto 7 gano muchas tiaras 7 vencio 
muchas fasien ſegunda cola 
que es meneſter enlos lidiadoꝛes  fean 
abonados 7 calados enla cibdad fi pus 
diere fer. Eeſto por dos razones LL: 

primera es porque averã asyoado gras 


de de defender fus algos fis bienes, 
E do ellos pudieren non conſentiran q 
los enemigos gelos fuercen ni gelos ros 
ben. Eeſtos mas ayna poꝛnan los aer 
pos a peligro que otros ningunos: ves 
yendo que non les cae vida fi non defer 
diendo fu cibdad 7 ſu tierra. ¶ La ſegũ 
da razon es que fy alli fueren calados 7 
ouieren mugeres z fijos averan mayor 
n 
po? la cibdad 7 para defender aſus mu 
geres n aſus fijos. Ca non lo faʒiendo 
caerian en muy grand mengua ⁊ en gra - 
verguenca a nõ ferian para pareſcer en 
el mundo. ¶ La tercera razon es q̃ los 
caualleros ſean ſacramentados ſi pudie 
refer a armados. E efto poꝛ dos raʒo⸗ 
nes. ¶ La primera es.poꝛque los antis 
ES oꝛdenaron que ninguno non lidia 
e nin entrafe en lid canpal fe non fueſſe 
primero ſacramentado. Ca po: eſta ra 
Jon el pꝛincipe caton enbio deʒir afu fis 
jo que eſtaua conet enperadoꝛ en vna fa 
zienda: E avn non era armado caualles 
ro:que en ninguna manera non entraſe 
enla faʒienda:faſta que ſe armaſe caual 
lero fiʒieſe ſacramẽto de cauallero. Ca 
non conuenia a ninguno de lidiar en lid 
canpal fi nó fueſe cauallero armado. E 
Jullio frontino po: efo echo afu fijo de 
la hueſte poꝛque ſe atreuiera a lidiar ſin 
ſacramento de caualleria. ¶ La ſegun⸗ 
da razon es poꝛque toman el eſpada del 
altar con virtud de dios. E denen les de 
sir los que los arman allas palabꝛas 
q̃ diro dios a Judas macabeo. 
eſta eſpada ſanta conla virtud de dios 
conla qual venceras atus enemigos 7a 
los enemigos vela mi fe. Mas aqui cd 
uiene de notar q̃ los caualleros ſiempꝛe 
deuen entrar enlas fasiendas cõfeſados 
a bien apercebidos ally como aqllos q̃ 
han meneſter a dios: mas que a otros 
ningunos ¶ Laquarta cofa es que lof 
caualleros ſienpꝛe vené lidiar defendien 
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Del tercero libꝛo. 


do ſu o Atomando batalla veres 


cha z non faz iendo tuerto nin deſaguiſa 


do ni foꝛgando a ningũo lo ſuyo. E efto 
po? dos razones ¶ La vna es poꝛ que 
muy bien lidia cada vno guardando fu 
derecho 7 nó cõſintiendo tuerto ni ſober 
vía (la ſegũda es poz Gla batalla des 
recha eſfuerga mucho alos livíadozes:? 
tienen adios dla ſu parte los afi lidiã. 


Econuiene de faber que entre todas las 


lides. la q̃ toman los caualleros po? dez 
fendimiento dela fe:es la mas derecha % 
la mejoꝛ. E a eſta ſe obligan todos los 
ficles rpianos el dia q̃ reſciben la fe zel 
baptiſmo. E fó para eſto:caualleros ar 
mados el dia que reſciben la confirma⸗ 
cion. E en ſeñal deſto le da el obiſpo la 
palmada en ſeñal que los arma caualle 
ros para defender la fe. Eeſto figntfica 


las palabꝛas que diʒe el obiſpo quãdo 


confirma que ſon eftas.figno ted ſeñal 


de cruz a confirmo te con criſma ò ſalud 
in noĩe patris 2 filij a ſpũſſancti amẽ. 


eſto dicho dales la palmada enel roſtro 


-afg como a caualleros de ihũ rpo, 


7 ¶ capitulo. xv. do mueſtra que 
Aa opinion de ſocrates que puſo 


enel oꝛdenamiento.dela ciboao 


~ que fe puede traer a buen enten / 


„ © das aq̃llaſ cinco cofas q̃ 
N buſo ſocrates ⁊ platõ ſi las 
1 Wicomaremos ſegund que pa: 
AS fl refcen enla primera fax fe 
dnnd que ſuenan las pala» 


bꝛas non pueden eſtar ſegund q̃ pareíce. 
enlos capitulos ſobꝛe dichos.Enpero fi 
las quiſieremos entender en ſemejanga 

pueden auer buen entendimiento. E poz: 
aventura plató eneſta manera las diro. 
Ca ſu manera fue de fablar ſiempꝛe en 
entendimiento eſpũal o en femejanca. E 
eſta manera tomo ð ſocrates lu maeſtro 


clxvij 


Equanto alo primers que dixo que cõ⸗ 
ueniaque la cibdad bien oꝛdenada fueſe 
muy vna. Nõ quiſo desir que fueſe vna 
en manera que non ouieſe y mas de vna 


cafa ode vn barrio, Ca nó feria cibdad 


fi non ouieſe y muchas cafas 7 muchos 
barrios, Nin quiſo desir que fueſen los 
meneſtrales vnos en manera que non o 
viele y mas de vn meneſtral. Ca non fe 
ria cibdad fi non ouieſe y muchos mene 
ſtrales o muchas artes mecanicas, Ni 
quiſo vezir que fueſen aſſꝑ todoſ vnos | 


non ouieſe apartamiento de gentes 7 de 


conpañas ſegund que faze menefter pa 
fer cibdad conplida. Mas po: avenne 
ra entendio que eſta vnidad dla cibdad 
deuia ſer en grand amoꝛ a en grand ca⸗ 
ridad. E eftoce feria la dboad muy bue 
na a muy bien oꝛdenada quádoloscibs _ 
dadanos fuefen aſſy oꝛdenados ⁊ ayun 
tados en amoꝛ 7 en caridad que el vno 
amaſe al otro aſſy como aſſy meſmo. E 
eftonce enla gibdad non avería ningũd 
rieſgo nin ninguna contienda. Ca pꝛo⸗ 
pia cofa es dl amo: apuntar los onbꝛes 
en pho a fazer concoꝛdia a pas E afiy 
entendiendo:la fu opinió es buena z ver 
dadera. E deſta meſma guiſa le puede 
verificarlo ſegundo que dixo que:todaſ 
las coſas deuian ſer comunes enla cib⸗ 
dad tan bien las poſſeſſiones a los als» 
gos como las mugeres ⁊ los fijos? to⸗ 
das las otras coſas.Alſſy lo entendio & 
fueſen todas las cofas vnas en amo? E 
en caridad, Aſſy que los cb dadanos fe 
amaſſen los vnos alos otros” parties 
fen cófigo fus bieneſ aſi como cada vno 
querria que lo partieſen conel los otros 
n amaſſe el vno la muger del otro zlog 
fus fijos z los fus bienes:bien como los 
fus bienes pꝛopios.¶ E tal feria muy 
bien oꝛdenada. Do tanta abenencia z 
tanta franqueza ouieſe que el vno vſaſe 
dlos bienes del otro aſicomo ðlosſupos 
meſi mos E anto alo, li) ꝗ deʒia q las 


Pumera parre 


mugeres venían fer enfeñavas a lidiar. 
ſe ſaluar en caſo. aſſy como de fua 

0 diximos. do todos las cibdadanos fu 
een fuera dela cibdad: que ellas toman⸗ 
do armas:enla falta delos omes pudie⸗ 
fen guardar a defender fu ibdad. E Gn 
to alo quarto que dezia que vnos deuiã 
fer ſienpꝛe abelantados 7 alcaldes. E el 
to po? aventura entendio fy fueſen bues 
nos 2 virtuoſos.ca leyendo a tales non 
era razon velos tirar velos oficios 7 de 
fus bonrras.JE quanto alo quinto 4 po 
nía mill lidiadoꝛes alo menos enla abs 
dad. poꝛ aventura llamaua lidiadoꝛeſ a 
los nobles x alos fijos dalgo. Ca non 
tenía po? cibdad do nó ouieſe alo méos 
mill om̃es nobles.Z enla grand cibdad 
inco mill. los quales de fu oficio avian 
de lidiar z defender la cibdad. Ibal aq 
demos notar que eſtos dos filoſofos 

ueron muy contenplatiuos a muy gras 
des theologos:ſegund q diꝭe ariſtotiles 
enel pꝛimero dela metafiſica. Ca eſtos 
deraron de filoſofar enlas naturas ⁊ en 
la filofofia natural. o: la grad graue 
32 G auia enella z dieron fe ala filofofia 
moval ala theologia. as interpetrá 
do mejo? la intencion ðſtos filofofos po 
demos desir que no por la grauesa que 
fallauan enla filofofia natural. mas po? 
el dulcoꝛ que fallaron enlas virtudes 7 
enla filoſofia moꝛal:ſe paſſaron ellos as 
la teología que es grano filofofia mos 
rat. Æ que podemos desir deſtos filoſo⸗ 
fos fp non que quanto parefce po: los 
fus dichos alguno olo: ſyntieron contés 
plando dela abdad 7 del oꝛdenamiento 
del cielo. Do todas las cofas fon aſp co 
munes como ellos dixieron. E pareſce q 
querían oꝛdenar la cibdad veta tierra fe 
guno aquella manera en G es oꝛdenada 
la cibdad del cielo. Ca aquella es muy 
vna do el rey es verdad 7 la ley caridad 
ſegund que disc fant aguſtin enel ſegun⸗ 
do libꝛo dela abdad de piga, Ca alli fó 


todas las cofas commmnes: las mugeref 
a los fijos todos vnos a fen imi 

to ninguno E pozque alli non ay [guers 
ra non eran menefter lidiadozes ni fon, 
Mas enefte mundo non fe puede guar 
dar tal abenencia. E poꝛende aq ba me 
neſter otro oꝛdenamiento con que ſe ſu⸗ 
fran las malicias z las cobdicias delos 
onbꝛes. Ca ſy enlos onbꝛes non ouieſe 
malicia ninguna nin pecado: non avía 
aquí meneſter otraslepes nin otro oꝛde 
namiento ſy non el que puſieron platon 
a ſocrates. E del ordenamiento dela cib 
dad de dios. fablar muy pꝛo⸗ 
longadamente:ſegund fabla fant agu 
ftin en el libꝛo vela cibdad de dios. Ca 
ninguna cibdad non puede fer bien ors 
denada fy non ſegund aquellas lepes de 
las quales vize dauid end ſalmo: O cib 
dad de dios quan gloꝛioſas coſas ſon di 

das de ti. E enefte ſalmo de 
ta eius pone quales fon. E dos dos pꝛi 
meros verſos mueſtra qual efla cibdad 
n como es fecha ; como oꝛdenada.enel 
pꝛimero verſo como es encimentada. ca 
tiene los cimientos enlos montes fantof 
los quales motes (on los angeles ſegũd 
que diʒe la glofa.mótes iveftangelof” in 
circuytu eius.⁊ dominus in circuytu po 
puti fui. E ha las puertas muy eftrafiaf 
n mig marauilloſas. E po: efo las ama 
dios.mas que a todas las puertas Slag 
moꝛadas de Jacob. E ftag puertas di 
Je enel apocalipfi enel poftrimero capi 
tulo:que las puertas de aquella cibdad 
fon de ſeños aljofares ⁊ reſplandeſoen $ 
piedꝛas pꝛecioſas. E los cimientos dita 
dbdad fon doze ⁊ de do ze piedans pres 
cioſas:ſegund que alli dize E enel fegun 
do verſo mueſtra qual es la figura dela 
cibdad. Ca es muy fermofa a mux glos 
rioſa.⁊ declara lo fant iohan enel capis 
tulo ſobꝛe dicho. Do dise que la dbdad 
ef quadꝛada a pueſta a di quadꝛa 
E enefto da a entender la grand firmes 


Del tercero libꝛo. 


N. que nunca fe puede deſtruyr. ¶ Enel 
tercero verſo mueſtra como fueron echa 
dos deſta gibdad los cibdadanos vela. 
tierra. los pꝛimeros que fuerõ:⁊ los que 


agoa fon:que fue el comiengo dela pers 


der a adan que la perdio po? fu pecado. 
Eeſto da a entẽder en raab que fue ma 
la muger.iE en babilonia que fignifica 
el confundimiento que fizo avan, ¶ E 


enel quarto verſo mueſtra que los cib⸗ 
dadanos ſon agoꝛa echados de aquella 
cibdad. E eſtos fon. Hentiles judios z 


moꝛos. E eſtos llama alienigenos:⁊ de 
tiro a pueblo ð ethiopia. ¶ E ened quin 
to verfo.mueftra como fue reparada eſ⸗ 
ta cibdad. Ca fue reparada efta c ibdad 
po? vn onbꝛe 7 po? wna muger.aſſy cos 
mo fue perdida po? otro onbe? po? o⸗ 
tra muger. E la perfona de fanta Ma 
ría da a entender po: ſyon que quiere de 
dir atalaxa en que fue pueſto el onbꝛe fi 
jo de dios po: atalayadoꝛ.E efte alto a 
talayadoꝛ fundo fu atalaya ¶ E enel fe 
fto verfo mueſtra quales fueron los pri 
meros pꝛedicadoꝛes que pꝛedicaron la 
refoꝛmacion deſta cibdad. E eſtos fue⸗ 
ron los fantos pꝛo 
ſantos apoſtoles. Eeſtos mueſtrà enlo 
que dise que dios les moſtro po: las els 
cripturas % po? reuclacion lo que avian 
de ſu parte de pꝛedicar t ð enfeñaralas 
gentes, ¶ E ene ſeteno verfo mueſtra: 
quales fon va los cibdadanos dela cib⸗ 
dad de parayſo. Ca ellos ſon moꝛado⸗ 
del cielo en grand paz zen grand az 
legria conta manned dios fanta maria 
@ Capitulo. 
pentyl Jefa felleas eftableício 
| Zeie oꝛdenada la cibdad. 


Dea es la ſegunda opinió 
O! nid 
feralada que enefte ps itu 

lo pone, Ca eftefitofofo fel 


i 8 i ered 
al bee E . A 
3 N. 
— 


del oꝛdenamiento velg aby 


ctas:a ðſpues los 


V. do mueſtra en co 


teas fe entremetio: mucho 


clxviij 


dad. vise que eſtonge es bien oꝛdena⸗ 
da la gibdad. quando los cibdadanos 


han yguales poſſeſſtones z yguales ren 
tas. pax el vnonon apa mas que 
el otro. A efto dene tener mucho mien⸗ 


tes el principe, E quãdo fe funda la cib 


dad de nuevo fe podría efto muy bien fa 
per. Ca veyendo el numero delos cibda 
Danos z contando la muchedumbꝛe Des 
los campos z delas heredades podꝛia 
de ligero el gouernadoꝛ dela cibdad ps 
gualar muy bien las poſſeſſiones entre 
los bdadanos. Mas deſpues que es 
ya eftablefcida ⁊ los gibdadanos tienen 
va lus pofleffiones ·deſyguales: non fe 
podꝛia efto fazer fg non con muy grand 
graueza. Enpero eſte filoſofo daua ma 
nera en como eſto fe pudieſſe fazer, Ca 
dezia que el Recto? dela gibdad podꝛia 
traer lds poſſeſſiones las rentas a ps 
gualdad:oꝛdenando que los pobꝛes ca 
aſſen conlos ricos nó dando arras nin 
gunas. mas refcibiendo las grandes dl 
los. E enefta manera fe podꝛian ranas 
lar los pobꝛes conlos ricos, E efte filos 
“fofo ponía efte oꝛdenamiẽto po: tres ra 
sones, ¶ La primera era para eſcuſar 
las contiendas a peleas. Ca los gibda⸗ 
danos mucho contienden po? razon de⸗ 
las poſſeſſiones. E quando fupieffen ¢ 
el vno non podꝛie auer mayores poſſeſ⸗ 
ſiones que el otro. E fi ouieſe a tienpo a 
ver fe va de pgualar conel otro. Poꝛen⸗ 
ðᷣ ni fe merería mucho en pleyto ni fariá 
fuerca de mucho cõtẽder ſobꝛe las poffe 
ies E afi Goaria todos los pleptos en 
tre los cibdadanos fi las poſſeſſiões fue 
ſen vguales. ſegũda ra50 es que 
ponieèdo eſto tirar fe pa dela cibdad toz 
das las injurias a todos los ðᷣnueſtos 7 
todos los furtos a robos 7 omicidios. 
Ca po: ganar las poſſeſſiones 2 las ri 
queʒ as los cibdadanos fazen tuertos t 
injurias ⁊ acometen muchos furtos: % 
muchos robos a avn faʒen omicidios. 


a o ao Primera parte 


E quando ſupieſen qika vno — EH 
dia ſer mas rico que el otro.todos 
males quedarian. ¶ Lu tercera razon 
es: que eſto fue enlas cibdades bien oꝛde 
nabas Glos gouernadoꝛes ouierõ grãd 
cuydado que las poſſeſſiones fueſſen ps 
gualadas entre los cibdadanos. E poꝛ 
ende felleas oꝛdeno 7 fizo ley que las po 
ſeſſiones fueſen xguales entre los cibda 
danos. Mas es de ſaber que efte filo 
fofo tomo nõbꝛe de fiel z ouo voluntad 
de miel. Ca tanto deſeaua la pas laa 
benencia delos cibdadanos que poꝛ eſo 
1 poſſeſſiones 7 en 
algos a enlas rentas. Ca cuydana 
que con eſta manera biuirian los om̃es 
ſienpꝛe en paz. E como quier efte cups 
dar non era faber ſegund que disc el filo 
ſofo.que avn efto pueſto avria enla ab 
dad muchas contiendas po: otras raʒo 
nes. Mas toda via la ſu intencion fue 
mucho de alabar. Mas de aqui nafge 
yna grand queſtion.ſy el Rex o el pan 
cipe podꝛia fazer tal lex o tal oꝛdenamię 
to porque las poſſeſſiones ⁊ los algos 
derechamente ganados fueſen pgualas 
dos entre los ciboadanos JE pareſceria 
a alguno que el principe non puede de Ò 
recho fazer tal ley, Ca fi efto pudieſe fa 
er de derecho:podꝛia tomar el algo del 
vnd dar lo al otro. La qual coſa non 
puede fazer de derecho. Ca mas pares 
‘ceria alli fueręa que derecho. Otros dis 
zen que lo podría fazer muy biẽ el Rey 
CTa todo bien comun es mejor que bie 
eſpecial nin pꝛopio. E como la pas dela 
cibdad fea bien comú 7 mayo? que otro 
ningund bien eſpecial.ſy el Rey vice 4 
poꝛ aqui ſe podría guarcar pa) éla cibs 
dad podꝛia fazer muy bien efta pguala> 
· ga. tomando del vno ⁊ dando al otro. 
Mas deuemos cuydar G mas naſceria 
ð aqui diſcoꝛdia que pas. Ca do vieſen 
los mayaeg que los menoꝛes fe pquala 
uan conellos:s los ſieruos eonlos fenos 


res avrian grand rason de fazer diſcox 


dia enla cibdad. Otroſy parefcería que 
ſe menguaria ta oꝛden que dios eſtable 
cio entre los om̃es:que los vnos fueſſen 


mas honrrados que los otros. E do afi , 


fueſen pgualados:po: tan bueno fe ters 
nia el vno como el otro 7 poꝛ tã honrra 
do. E aly feria razon ð diſcoꝛdia. E por 
ende el Rey quãto pareſce poꝛ eſtas ra 
ʒoneſ non puede fazer tal ygualanga. 8 
eſta fue la opinion del filoſofo. como der 


que en alguno cafo el rex pudieſe tomar 


de VIO a dar a otro:ſegund que es oꝛde⸗ 
nado poꝛ el derecho. E avn aſſp lo lees 
mos que dios tiro a Vnos a dio a otros. 
las maldades delos otros, Ca tiro 
toda la tierra delos amoꝛreos 7 dio la 
alos ſudios:ſegund que dise enel erodo, 
E efo mefino diʒe el fabio que po: la mé 
na de juſticia z po? los muchos engas 
ños velos om̃es traſpaſſa el reyno ⁊ d 
ſeñoꝛio de gente a gente. E aſſy parefce 
que guardada la ley de natura ⁊ el dere 
ſitiuo queda acada vno de fer fer 
fioꝛ delo fuyo 7 non puede el Rey fazer 
tal ygualanga qual dezia felleas. 
¶ Capitulo.xvij. do mueſtra q 
non conuiene q las poſſeſſiones 
fean ygualadas aly como las yt 
gualaua felleas.. | 
| Neſte capitulo repꝛehenð el 
filofofo a felleas po: tres ra 
ʒoneſ que pone enel ſegundo 
7 delas eticas. [La primera 
es q̃ tal ley como pufo felleas q̃ las pof 
fefliones fueſen ygualadas: non puede 
fer pueſta:ſacands fp fe puſieſe otra con 


ella. que los cibdadanos que ſiempꝛe o? 


uieſen fijos vguales. Ca en vano fe por 
nia ley q̃ ſe non pudieſe guardar. E po? 
ende fy los cibdadanos ouieſen las poſ⸗ 


ſeſiones pguales.7 el vno ouieſe mas fis 
Jos que el otro. los fijos de aquel partié 
do la heredad de ſu padꝛe nõ avrian laf 


Del tercero libꝛo. 


- poffeffiones eguales con los otros que 
no ouieſen mas de vn fijo o no ninguno 


Eentre los caſamiẽtos afi es q̃ algunoſ 


fon mañ̃eros algunos han mas fijos 
que otroſ. E poꝛq̃ no 1 poner ley 


enla generacion delos fijos:poꝛende no 
ſe puede poner enla las pol 
ones. ¶ La ſegunda razon es que 


ſi ſe oꝛdenaſſe enla cibogo (los pobꝛes 
caſaſſen con los ricos reſcibiendo gran 
des arras ⁊ no dando ningunas como 
dize felleas: podría acaefcer muchas ve 
zes que los ricos ſe farian pobꝛes n los 
pobies ricos:ca filos ricos ouieſen maf 
fijos que los pobꝛes las heredades des 
los ricos partir fe pan en mas partes q̃ 
in beredad delos pobꝛes: zafi los fijos 
ðlos ricos ſertan mas pobꝛes que los fi 
ſos vðlos pobꝛeſ. E de aquí nafceri mu 
dhas peleas ⁊ muchos male ¶ Lo vs 
no poꝛ que los pobꝛes non ſaben ſoffrir 
ni conoſcer la vẽtura que los fizo ricos: 
ſegund que dize el philofopho eñl ſegũ 
do dla rhetoꝛica. E aſi ellos tomãdo có 
ſigo fobernia a locania farian tuerto a⸗ 
los fijos delos ricbs. (Mo otro por 4 
los fijos delos ricos fon natural mente 
de grandes cozagones: afi como aq̃llos 
que fueron criado en grandeza: a Qua 
do fe vieſen afi deſpꝛeciados a los fijos 
delos pobres enſalgados no gelo pomi 
an ſoffrir los coꝛacones:⁊ aſi avꝛian de 
erabajarla cibuad a faʒer vando eñlla: 
ta qual cofa deue el príncipe guaꝛdar fe 
GUND que diʒeel . be eñl ſegun⸗ 
l 


Hera que pulo felleas. pe 1 
cal oe no pucoeetar lal de e 
— loſcibdadanoſ no ſcriã 


nguna larguesa ni ninguna obꝛa 


cada vno 
las 


clxix 


de franqueza ni de caridad. Otrofi poz. 
wia conteſcer que con efta egualanga fe: 
rian tan ricos todos que ferian muy vis 
cioſos a muy delicados. E poꝛ eſta ra⸗ 
zon averta de fer deſtẽplados. ¶ Mas 
aqui 1 ep otras tres razo z 
hespo? las quales podemos repꝛehen 
oer efta opinion ¶ Ela — es que 
eſte philoſopho queriendo oꝛdenar la 


abdad:ðſoꝛdenaua lo que no puede fer 
fin oꝛden: do ay egualanga ſegund di 


e fant Aguſtin:ca oꝛden es do ay equa. 
les a deſpguales. E tal o0Dehamíento q 
uarde fu lugar a do todas 
iones: a las rentas fueſſen es 
guales no podꝛia y fer mayoria nin me 
noꝛia entre los cibdadanos: Ca do la 
natura los fase eguales enlas perſonas 
fi fueſen eguales enla vẽtura no ꝑodꝛia 
fer entre ellos mayoꝛia nĩgũa. i fe 

ũda raʒõ es ĝ do todos fueſẽ eguales 
elas poſſeſſiões:o feria todos ricos o to 
dos pobresica fi ouieſe genla cibdad al 
ee ricos o algunos pobꝛes: pa non 
erian eguales enlas poffeffiones, Æ fi 
fueſſen todos ricos:aſi como fi enla cib⸗ 
dad ouieſſe grandes terminos z pocos 
cibdadanos en comparacion dellos: cô 
nernia ſiempꝛe de buſcar om̃es avene⸗ 
diʒos que labꝛaſſen los campos: Ca es 
llos ſependo pocos z ricos no los podꝛi 
an labꝛar ni fe ponían a ello. E deſto fe 
ſiguirian muchos males:ca aquellos la 
boꝛes no ſerian bien fechos nin los ter⸗ 
minos bien guardados: ca los avenedi 
308 no avertan cuydado ð apꝛouechar 
enlos ſus algos:mas ternian ojo poꝛ le 
var quanto pudieſſen z acojer fea fus 
tierras donde font naturales, Ela cib⸗ 
dad afi ordenada donde era rica vernia 
a ſer pobꝛe. E ſi los cibdadanos fueſſen 
muchos ⁊ los terminos pequeñoſ:n los 
algos pocos partiendo los entre fi egu⸗ 
almente: fegund que dezia Felleas:to⸗ 
dos los cibdadanos feria pobꝛeſ a mel? 


1 


Nꝛimera parte 
quinos. E aſi aver ſe xa a ðᷣſtruyr a tien maguera muchos ſe entremetierõ de po 
po tal cibdad afi oꝛdenada: E poꝛ eſta ner leyes eneſta manera. Empero nĩgu⸗ 
rason el oꝛdenamiẽto de Felleas noes no no dixo que las poſſeſſiones deuian 
ra bueno. ¶ La tercera raʒon es que la ſer egualadãs:ni que todas las lepes fe 
ciboao veue fer affi oꝛdenada como vn 1 cibdad en meſurar las poſ 
auerpo en que ax muchos miembꝛos ſe ſeſiones velos cibdadanos:ca todos lor 
gund que diʒe el apoſtol. E certo es que ponen leges mas deuen tener miens 
los miembꝛos enel cuerpo no fon egua⸗ tes a refrenar las paſſiones a las cobdi 
les ni han vnas obꝛas nivnos officios: - ciasdlosomes q̃ poner leyes mlas pof . 


ca los ojos veen a las manos toman % 
los pies andan: biẽ aſi los cibdadanos 
no deuen ſer equales ni enlas poſſeſſio⸗ 
nes ni enlos officios:ca efto feria ðſtruy 
miento dela cibdad: 7 fazer que la cib⸗ 
dad no fueſe cibdad. E aſſi pareſce que 


aquel oꝛdenamiento que fazia Felleas 
enla cibdad no era bueno ni conuenible 


ſegund que pꝛueuan todas eftas razo + 
GE aplo decimo octavo do mue 


ſtra que la pꝛincipal intenció vel 


rey o del que faʒe la ley deue ſer 
en refrenar las cobdicias delos 
omes ⁊ no en egualar las poſſeſſi 
ones delos om̃s ſegund que de / 
zia Felleas ,. 


RReyo del que faze la ley: 
F deue fer en refrenar laf cob 
dicias delos omes zno en 
—legualar laf poſſeſſiones fe 
gund que vezia Felleas: ca avn como 
quier que los repesz los pꝛincipes de⸗ 
uan poner leyes en fecho delas poſſeſſi⸗ 


ones:ca el philoſopho deſto alaba a a⸗ 
quel ſabio legiſta ſolon enel ſegundo de 


las políticas: po: 4 ponía muy buenas 
leyes en fecho delas poſſeſſiones delos 
cibdadanos.iE avn defto meſmo alaba 
alos ð locros que auiã muy buena lep: 
la qual era que los heredamientos dlos 


padres no fe pudieſen vender: facando. 
fs vendedoꝛes moſtraſſen que les a. 
via conteſcido alguna deſauentura. E 


A principal intencion del 


ſeſſiones a enlas riq;;as: ca toda enfer⸗ 
medad ha mas meneſter remedio en la 

rayʒ donde naſce:que enlas ramas que 
falen della. E cierto es q̃ todos los ma- 
les % los pecados delos omes naſcen de 


las cobdicias a delas paſſiones q quies 


ren ſeguir los om̃s:ca la cobdicia es cos 
mienco de todos los males. E poꝛende 
los que ponen lepes mas deuẽ poner re 
medio en refrenar las cobdicias a las 
paffiones que en meſurar las poſſeſſio 
nes. E efto pꝛueua el pho po? tres raʒo 
nes enel ſegundo dlas politicas. La 
?Ímera es de parte velas honrraſ: La 
y los pobꝛes ⁊ los menguados contié 
den ſobꝛe los algos a ſobꝛe las poſſeſſi 
ones para cumplir ſus menguas ⁊ ſus 
pobꝛezʒas.Empero los ricos ⁊ los bons 


frrados dela cibdad:mas contienden fo 


bꝛe las honrras que ſobꝛe las poffeffio 
nes. E poꝛende mas deue el rey poner 


ley en como las honrras denen fer cóne 


niblemente partidas:q̃ en como las poſ 
ſeſſiones fean departidas:ca mas peli ¢ 


groſa cofa es enla cibdad: la contienda 
A la diſcoꝛdia delos honrrados 7 delos 


nobles:que la delos menguados⁊ los 
pob:es. [La ſegũda razon fe tomad 
parte delas poſſeſſiones que figuen los 


- oms:ca no folamente fe fasé tuertos los 


ons po: razon ðlos algos % poz la cob 
Dicia vellos. Mas avn fasen fe tuertof 


los vnos alos otros enlas fijas ⁊ enlas 


mugeres poꝛ raʒon delas delectaciones 
E poꝛende los reyes a los principes no 
ſolamente deuen poner lepes enla cobdi 


A eee 
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Del tercero libro; clxx 


eta velas poffeffiones en manera que ca 
da vno ſen kefo: delo ſuyo a ningũo na 
tome lo ajeno, Mas avn deuen las po 
ner en refrenar las cobdicias dela car⸗ 
ne a las paſſiones. E tanto mas en eſto 

enlo al quãto las mugeres a las fijas 

n mas cercanas que los algoſ. ¶ La 
tercera razon ſe toma de parte dlas trif 
tezaeꝛ ca los ors comunal méte quierẽ 
aver plazer fin triftesa: 2 no fola mente 
contiendẽ ſobꝛe la mẽgua 4 han aſi co⸗ 
mo po? tirar de fi fambꝛe o frio: masas 
vn contiendẽ quando cuydã q̃ algunos 
les faran tuertos o deſaguiſados. E afi 
no ſola mente ſon de poner leyes ſobꝛe 


las cobdicias 7 ſobꝛe las paſſiõeſ:mas 
avn ſobꝛe el fecho velos temoꝛes a de⸗ 
las pias a delas ſañas: po: las quales 


naſeen muchos males enlas cibdades. 
E de aqui pareſce que era muy de repᷣ⸗ 
hender la opinion de Felleas que ſola 


mente ponía leyes enlas poſſeſſiones z 


no enlas otras coſas que eran mas me⸗ 
neſter. Mas aquí conuiene de notar ĝ 
para fer bien gouernada la cibdad: cos 
biene que fean y pueſtas leyes en todas 


- aquellas coſas donde puede naſcer tus 


ertos o males. E feñalava méte fon tref 
poderios enel alma que deuen araa” 
en⸗ 


dos poꝛ leyes:⁊ eſtos fon el apetito fi 


ſitiuo enſeñadoꝛ:⁊ para el apetito intel⸗ 


lectiuo:⁊ para la voluntad de dios: lex 
es d natura: eſtas ſon sof. ¶ La yna 


es affirmatiua que diʒe afi: todas aque 
llas cofas que queredes quevos fagan 


los omes todas las faxed vos a ellos:⁊ 
fi los oñs quiſieſſẽ bié guardar eſta lex 
de natura:nunca entre ellos avería pa 
ni mal querencia ni tuerto ni deſaguiſa⸗ 


do ninguno: ca ninguno no quiere que 
otro le aya faña ni le qͥera mal ni le abs 


dꝛrezca ni le faga tuerto ninguno enla p 


ſona ni enlas coſas que le perteneſcen. 
¶ La ſegunda ley es negatiua quedi 


deafi, No faras a otro ninguno lo que 


no querrias ql te fiside a ſi Ra ley gus 
ardaſen los om̃o nunca averia entre e+ 
los diſcoꝛdia ni mal a ſerian los om̃es 
tales como fueron Adam 2 Ena quan 
do fueron criados ⁊ no avꝛian meñſter 
otras leyes ningunas ſi eſtas dos quis 
ſieſen guardar:ca todas laf otras fuerõ 
fechas para guarda ðſtas. E eſtas dos 
leyes paegono jeſu rpo po? todo el mun 
do a mando las eſcreuir enlos euangeli 
os n; mando alos apoftoles (las publi 
caſen po? todo el mundo. Onde quãdo 
los caualleros vinieron a ſant Johan 
baptiſta quando pꝛedicaua a baptiʒa⸗ 
ua dixieron le. Nos qᷓ faremos: ca non 


deuemos ſeguir las lepes delos otros 


oms. Sát johan baptiſta diro les: que 
touieſen eſtas leyes ſobꝛedichas e feria 
ſaluos. E viro les aſi:ſegund que cuen⸗ 
ta ſant Johan euangeliſta enel ſu euan 
gelio al ſegundo capitulo, Bos no feris 
reves a ninguno ni fareves calúpnia a 
ninguno ni mal ni ſoberuia ni tomare⸗ 
des a ninguno lo ſuyo: a ſed contentos 
de vueſtros ſalarios o de vueſtras ſol⸗ 
dades Eq̃ quiſo ad desir fant Johan 
fino que los embio ala ley de natura: fe 
Gund que pareſce manifieſta mente, E 
para el apetito ſenſitiuo cobdiciadoꝛ o 
enferiador: dioles lepes eſcriptas ſegũd 


que parece eñl exodo. E eſtos fueró los 
diez mandamientos odof quales los os 


cho fon negativos a los dos affirmati ¢ 
uos:⁊ los tres fon dela primera tabla 4 


catan ala cara de dioſ:⁊ los ſiete [5 vela 


ſegunda tabla que acatan ala cara del 


om̃e. ¶ E primero deſtos es no averaſ 
dioſes ajenos en que viedd a todos los 


adeuinos a todos los ſoꝛtilegos a todoſ 
los agoꝛeros % todas las conjuracionef 


delos diablos todos los encantamien 


tos a general mete todas las cofas en | 


dme quiere aver adeulnanca o ſabidu⸗ 


ria velo G ome no puede ſaber ſi nodi⸗ 
ds. E contra efta lep vienẽ todos los nis 
a . Y Y 


Palmera parte 


gromãticos o los quevan a adeuinos a 
los que fazen ma J 
mandamiento es; no tomaras el nobꝛe 
dediosenvano:do vieda G no jure ome 
mintiendo po? el nombre de dios ni po? 
el cielo:ca filla es de dios ni po? la tierra 
ca eſcaño es delos fus pies . E por ello 
quiſieron desir algunos que todo jura? 
mento era vedado:mas ſegund verdad 
vedo dios los juramentos malos 7 deſ⸗ 
conuenibles:ca tos buenos no vedo: ca 
el miſmo juro muchas veses ſegũd que 
pareſce po? las efcripturas, ¶ A terce⸗ 
ro mandamiento es:afirmatiuo que no 
obliga los omes para todo tiempo maſ 
para tiempo ⁊ lugar conuenible: z efto 
es lo que diʒe acuerda te que guardes el 
dia del ſabado. E aqui da mandamien 
to que fe guarde ome de fazer enel faba 
do o enel dia vela fieſta toda obꝛa feruil 
E eneſto los judios rep̃hendẽ alos rpi 


anos que no guardan el mandamiento 


de dios poꝛque labꝛã enel ſabado a gus 
arvan el domingo. IB 
desir que eſte es mandamiento affirma 
tiuo:⁊ aſi no obliga naturalmente a dia 
de ſabado:mas obliga ala ſubſtãcia dl 
mandamiento: zafi guardando nos el 
Domingo no fazemos contra la ſubſtan 
cia del mandamiẽto. De otra guiſa po 
demos avn reſpõder:q̃ adi q̃ dio el má 
damiento pudo diſpenſar enel a diſpẽſo 
de fecho: E por efo pꝛegunto jeſu rpo a 
los judios: fi cõuiene ð guareſcer el ome 
enel ſabado:a dar a entender q̃ aquel G 


mandara guardar el ſabado puede la⸗ 


bꝛar en ſabado guarefciendo el om̃e. E 


afi comẽgo en ſabado a guareſcerle poꝛ 
q̃ le acabara de faʒer en viernes: ſegũd 


que diʒe fant jeronymo:⁊ mando guar⸗ 
dar el domingo poꝛque reſuſcitara enel. 
¶ El quarto mandamiẽto es vela ſegũ 
da tabla 7 es affirmatiuo:el Gl es:hon⸗ 
Fra a tu padꝛe n a tu Madre po: q binas 


luẽgo tiempo ſobꝛe la tierra. E eite obli 


dos ¶ E ſegundo 


as aq podemos 


ga para ſiempꝛe mas no para todo tit 


po ni para todo lugar: ca no eſom̃e teni 
do de honrrar a fazer reuerẽcia a ſu par 


Deen todo lugar zen todo tiẽpo: mas 
eñl lugar do ciple, E enel lugar q̃ deue 
ni ſe entiẽde aqui honrra ſolamente poꝛ 
falutació o poꝛ reuerẽcia:mas entiẽde fe 
por biẽ fechoꝝ po: acoꝛro noo faze me 
neſter al padꝛe:ſegũd q lo expone fat as 
= ¿El quito es:no mataras:do ð 
ende 


toda injuria 2 todo denueſto a to 
da ferida o todo tuerto o toda ðſhonrra 
fecha de palabra o de fecho. ¶ EA fefto 
es:no furtaras: do defiẽde todo roboo — 


toda toma delo ajeno cõtra volũtad de 
fu dueño:⁊ todo engaño en qᷓlquier ma 


nera q̃ fea pa le facar lo ſuyo. ¶ El fete 


no es:no faras foꝛnicioꝛ do fe defiẽde to 
do adulterio a todo vio deſcõuenible z 
cótra natura. ¶ El octauo es: no diras 
falſo teſtimonio:do defiẽde toda mẽtira 
a todo a faco malor toda falſedad ð pa 
labꝛa o ù fecho. ¶ A noueno es:no cob 


diciarafmuger ajena; do ðfiẽde no fola 


mẽte el fecho:mas la cobdicia ól coꝛagõ 


a Gnto ala obꝛa enel ſeteno mandamiés | 


to es vedada:mas aqͥ ſe defiende quãto 
al coꝛacõ. ¶ El deʒeno es: no cobdicia⸗ 
ras coſa de tu veʒino:ni buey ni afno ni 
manceba ni mancebo ni nĩguna coſa de 
lo G es ſuyo.E aqui fe defiende no folas 
mẽte la obꝛa del tomarlo ajeno:la qual 
obꝛa fe defiẽde eñl fefto mandamiento: 
mas avn la cobdicia del coꝛagõ q fe des 
fiende en efte deseno mandaniiẽto. E es 
ftas leyes dio dioſa todos los omes pa 
reglar los dichos dos apetitos. E eftas 


leyes ſe reduzen alas dos pᷣmeras de na 


mra: n afi pareſce q ſiguiẽdo los oms es 
ſtas dose lepes ſobꝛedichas dos de na⸗ 
tura n dics de eſcriptura biuiriã biẽ o? 


denadamẽte zamian polícia z cibdad 
bie oꝛdenada:mejoꝛ de qnto la oꝛdena⸗ 
ron todos los phos: ca elta fue oꝛdena⸗ 


da pozel pho jeſu rpo:quefue mas ſa⸗ 
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Del tercero liho, 


todos los heredamiẽtos dias cibdades. 


Bío que todos los otros. 
¶ Caplo decimo nono do mue 


ftra qual fue la policia a el oꝛde 1 
namicto q eſtablecio ypodomio 


para gouernar la cibdad. 
M eſte caplo pone la terce 
ra opiniõ del gouernamiẽ 
to vela cibdad q̃ eſtableſ⸗ 
cio ypodomio: do cõuiene 
de ſaber q̃ efte pho ppodo 
mio fe llego mas a buen gouernamiẽto 
q nĩgũo dlos otros ſobꝛedichos:a puſo 
ſeys coſas eſpeciales q era meñſter pa 
el gouernamieto delaſ cibdades. 


pꝛimero ſe entremetio de poner muche⸗ 
dumbꝛe de cibdadanos en cada cibdad 


E moftro como veuen fer partidos los 
cibdadanos:ca puſo q̃ ꝑa ſer la cibdad 
buena:deue aver dies mill om̃s. E eſtos 
deuen ſer partidos en tres partes:ca loſ 
ynos deuẽ fer lidiadoꝛes? los otros me 
neſtrales ⁊ los terceros labꝛadoꝛes. E 
vise Glos lidiadoꝛes fe deuẽ entremeter 
delas armas a no de labꝛar las tierras, 
E los meneſtrales ni ſe deuẽ entremeter 
de armas ni de labꝛar las tierras: mas 
los labꝛadoꝛes deuẽ labꝛar las tierras 
{ola mente ⁊ no traer armas. Eefteo» 2 
denamiẽto ponía po: razon que el ome 
ha meneſter tres cofas:ca ha menifter ví 
anda donde fe mantẽga:⁊ para efto fon 
meñſter los labꝛadoꝛes q̃ labꝛen las ti? 
erras a las viñas t laſ otras heredadeſ 
todas. Lo ſegundo ha menefter el; om̃e 
cafa do more ⁊ veſtiduras donde ſe cu⸗ 
bꝛa po: etóftemplamiéto dl ayꝛe. Æ pa 
efto fon meneſter los meneſtrales:aſi co 


mo carpĩteros ferreros 7 texedoꝛes: a 


aſi delos otros meneſtraleſ. Lo tercero 


ha meñſter om̃e:defendimiẽto cõtra los 


enemigos po: las peleas q pueden con 
tefcer elas cibdades:⁊ pa efto fon mene 
{ter los lidiadoꝛes a los ðfẽſoꝛeſ.¶ Lo 


ſegũdo ſe entremetio eſte pho de partir 


cleri. 


⁊deʒia todos los terminos delas cib⸗ 
Dades ſe deuen partir en tres partes:en . - 


parte ſagrada la qual deʒ ia q̃ deuia fer — 


dada a dios zalos å ſiruẽ enlos tẽploſ : 
“por eſſo la llamaua ſagrada a en par 
te comun. a eſta ósla q̃ deuia fer dada a 
los lidiadoꝛes poꝛq̃ venian defẽder los 
bienes comunes ⁊ toda la tierra:⁊ deʒia 
q no deuian aver parte propia de here⸗ 
damiẽtos:ca las armas fó propias ſuy 
as. Empero en cada cibdad deue aver 
alguno territoꝛio comun de q̃ biuã los 
lidiadoꝛes. ¶ Lo tercero partie los bes. 
redamiẽtos en parte popia Æ efta de⸗ 
ue fer ſeñalada alos lidiãdoꝛes:aſi que 
los labꝛadoꝛes deuẽ aver heredamien⸗ 
tos pꝛopios 7 no los otroi. ¶ Lo quar. 
to fe entremetio efte pho del departimiẽ 
to velos jup3lo8:ca desía que todos los 
fuysios deuẽ fer de tres cofas ſegund q̃ 


los omes que poꝛ tres coſas lidian. Lo 


3 oꝛel daño q̃ les fas en fus co 
Lo ſegundo po: la injuria q̃ reſci⸗ 
ben en fn perſona o po? nrra Gres 
ſcibieron o por denueſtos q̃ les fiʒ;ieron. 
Lo tercero contienden po? la muerte: 
dize muerte: a todas las feridas a alas 
llagas po: 4 fon ordenadas a muerte. 
Lo quarto ſe entremetio 3 departimiẽ 
to delos jueʒes:ca vezia q̃ dos veuen fer 
los linajes Delos juezes a dos maneras 
de audiencias. La vna oꝛdinaria en q 
fe examinan los pleytos comunes: a pa 
ra eſto deuẽ ſer pueſtos alcaldes oꝛdi⸗ 
narios:7 otra audiẽcia deue ſer pricipal 
Ea eſta deuen venir las apellaciones: 
a para eſta fon meñſter en cada cibdad 
alcaldes mayos % ſabios: po: q̃ ſi los 
pleytos mal juzgados fuerẽ enel audiẽ⸗ 
cia comun:los alcaldes mayoꝛes los en 
dereſcen. ¶ Lo quinto fe entremetio de 
la manera de juʒgar:ca Dexia Gen cada 
vna deſtas audiẽcias tan biẽ enla oꝛdi⸗ 
haria como enla pꝛĩcipal los fueses ves 
y . g iy 


Primera parte 


neoar fus fentecias en eſcripto 24 non 
ouieſen entreſi acuerdo ninguno. as 
oydos los pleptos cada vn alcalde pus 
ſieſe fu fentecía en eſcripto a ſi no fueſen 
de cõdenar q̃ truxieſe la tabla vazia: E 
ft en parte fueſe de cõdenar zen parted 
ſoltar q̃ lo puſieſe todo en efcripto. E ef 
to vezia ſegũd q̃ vize el pho enel ſegũdo 
delas politicas poꝛq̃ cuydaua q los jue 


ses Gnoo fablaſſen en vno no podría de 


sir cada vno lo fentía avn q̃ fueſen e⸗ 
los coſtreñidos po: juraméto.JE poꝛen 
de oꝛdeno G cada alcalde puſieſe e eſcri⸗ 
pto fu ſentẽcia aparte. ¶ Lo fefto ozve 
no algũas leyes q tañiẽ a departidos li 
najes de ꝑſonas:⁊ pulo en fuma quatro 
maneras de leres, ¶ La pmera palos 
ſabios Gera eſta:q̃ q̃lquier fabio Gens 
ta cibdad fallaſſe algúa 1 
pala cibdad Gte fisicié po: ello honra 
efpecial, [La fegunoa ley fizo pa los 


lidiadoꝛes en q̃ oꝛdeno q̃ los fijos velos — 


caualleros q̃ murieſen enla faʒiẽda po? 
defendimiẽto dela cibdad q̃ fuelé gouer 
nados 7 mãtenidos delos bienes comu 
neſ. ¶ Lo tercero pufo lex a todo el pue 
blo:⁊ eſta fue q̃ todo el pueblo tã biẽ loſ 
labꝛadoꝛes como los caualleros como 
los meneſtrales vinieſen ⁊ fueſen llama 
dos ala elecion del pricipe: ca deʒia |G el 
pꝛĩcipe no venía aver el pꝛincipado po? 


heredamiẽto mas po: eleciõ:⁊ eſta elece ¶ La 


on daua a todo el pueblo, € quar⸗ 
to eſtableſcio ley pa los pꝛĩcipes: z efta 
era ¿todos los pꝛĩcipes deuiã aver ary 
dado de tres coſas. lo pꝛimero de bieneſ 
comunes.lo ſegũdo delos peregrinoſ. lo 
tercero velos huerfanos 7 llama huerfa 
nos a todos aq̃llos q̃ no puedẽ defẽder 
fus derechos:ca el rey o el principe q̃ es 


guarda dela juſticia deue aver eſpecial 


cuydado delos bienes comunes 7 delos 


peregrinos ¿andan camino % velos 


no pu eden defender ſu derecho poꝛ que 
eſtos tales no refciban tuerto , Zaqui 


cõuiene de notará efte pho pu € 
oꝛdenar biẽ la cibdad: adak d 
Goo eſtas feys cofas ſobꝛe dichas fe gu 
ardaſſen feria la cibdad bié oꝛdenada: 
E como quier á el fablo bien a ſotil mé 
te:empero no fablo dela mejoꝛ manera 
pa oꝛdenar la cibdad:⁊ efta es q̃ los cib 
dadanos fea buenos? virtuoſos:ca los 
buenos cibdadanos fasé buena cibdad 
a los malos la confunden ſegund q̃ vize 
fant Aguſtin enel ſegundo libꝛo dla cib 
dad de dios: ya lo declaramos ſuſo. 
Mas aqui cõuiene de faber: Glas bue 
nas coſtumbꝛes o las malas:faʒen los 
buenos o los malos amoꝛes:ſegũd que 
dise enel quatoꝛʒeno libꝛo: do da a enté 
der. cibdad buena 7 bien oꝛdenada es: 
do los omef ama las coſaſoꝛdenadamẽ 
te:ca ſi los omes ſe amã aſi meſmos aſi 
como deuẽ ⁊ a fus vezinos afi como afi 
meſmos no puede y fer fino todo bien: 
a fi los omes fe aman deſoꝛdenadamẽte 
queriendo mas para ſi de quanto deuẽ 
a no guardã a fu vezino lo G deuẽ en tal 
ciboad ay todo mal. Mas enlos gra⸗ 
dos deſte amo? deuemos poner oꝛdẽ:ca 
el pᷣmero amoꝛ deue ſer pueſto en dios: 
a eſto po? dos razones, pᷣmera eſ 


poꝛq̃ el es todo bueno a fuẽte ð todo bi _ 


R todos los bienes delas criaturas nafs 
cen ⁊ vienẽ del:aſi como rios de fuente, 
ſegunda es po: no fer el om̃e Def 
conoſcido: ca ſi el ombꝛe todos los bie? 
nes que ha tiene dela mano de dios:poꝛ 
todo deue ſer conoſcido en amarle ſobꝛe 
todas las cofas z ſeruir le. El ſegundo 
grado es:en amar a ſu alma mas que a 
otra cofa del mundo. El tercero es en as 
mar el alma de ſu chꝛiſtiano maſque al 
fu cuerpo. E fi fuere meñſter poner el at 
erpo a muerte po: ſaluar el alma olaſ al 
mas de ſus rpianos como fisieró los ſã 
tos. E el Grto amo? es ẽ amar fu cuerpo 
mas q auer nĩguno: ca fife ð̃raſe moꝛir 
po: ſaluar fu algo no avería amo: oꝛde 


Del tercero libꝛo. 


nado a pecaria ello ¶ EA qͥnto es en a 
mar el cuerpo o la vida ð fir xp̃iano maf 
q a ningund biẽ tẽpoꝛal o a ninguna ris 
queza o aver q̃ apa. Onde el ĝ dera mo 
rir a fü xp̃iano podiẽdo lo acower pect 
enello z viene cõtra la lep de caridad: 2 
toda dibdad do fe guardã eſtos gravos 
de caridad es biẽ oꝛdenada ſegund q̃ di 
Je fant Aguſtin fil libꝛo ſobꝛedicho. E 
aqui pareſce q̃ el mejo? oꝛdenamiẽto de 
xo ꝓpodomio:empero podꝛia fer eſcuſa 
do q No fueſe en tiempo de gracia: do fe 
pudieſe infoꝛmar eneſta manera de oꝛ⸗ 
denamiento de cibdad. 
C Caplo.xx.en q mueſtra quales 
4 quantas cofas fon de repꝛehen 
der enlos dichos eſtableſcimien 
tos de ypodomio. 3 
| Aguera el pho rephẽde a y⸗ 
m — podomio en tref colas:fegúd 
| qparefce poz el ſegũdo dlas 
| políticas: do le rep̃hende ſe⸗ 
ñaladaméte quãto a algunos eftablefz 


cimiẽtos q̃ fiʒo diʒiẽdo q no puedẽ eſtar 


en vnoꝛotroſi quáto ala manera de juʒ⸗ 
gar: lo tercero quãto a algunas leyes 
diziendo q̃ no fuerõ buenas. Emꝑo po? 
Glos fus dichos fuerõ muy buenos po 
demos los coloꝛar ⁊ ſaluar añadiendo 
v algunas razones q por auentura fue? 
ron ꝑ de fu intẽciõ. ¶ Onde Gnto alo p 
mero en Glerephende Ariſtotiles:diʒiẽ 
_ doig el eſtableſcimiẽto o la ley q̃ dio del 
departimieto dlosciboadanos no pue 
deeſtar conel otro eſtableſcimiẽto dio 
dela elecion del pꝛincipe: ca fi los cibda⸗ 
danos afi fueſen departidos en lidiaðo⸗ 
res % en meneſtrales ⁊ en labꝛadoꝛes.iE 
los caualleros fola méte ouieſen las ar 
mas pa defender la tierra a pa tirar laf 
peleas los deſaguiſados å fe fiʒieſſen 
enla cibdad: ellos feria mas poderoſos 
q los meneſtrales ni los labꝛadoꝛes: E 


. Minica les dariã lugar enla elecion del 
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principe ni cõſentiriã G dlos fueſſen elec: 
tores egual mété có ellos. E afi pareſcie 
a Ariſtotiles:qᷓ dir qᷓ todo el pueblo el 
coja el pꝛincipe: n deʒ ir q los caualleros 


- los lidiadoꝛes fean mas poderoſos q 


los otros: no puedẽ eſtos dos dichos ez 
ftar bié envno. Das podemos vezir q 
ppodomío entendia q la cibdad fueſe re 
glada poꝛ juſticia en manera q̃ a cada 
Yno fueſe guardado fir derecho: la qual 
cofa fase la jufticia: E afi muy biẽ podi 
an eſtar € vno adilos dof dichos:ca ma 

era los vnos fueſen mas poderoſos 
qᷓ los otros: la juſticia no cõſintiria q̃ lof 
mas ee echaſen alof menos po 
deroſos vela eleció del pꝛincipe: ca fi en 
efto los mayoꝛes fisiefen tuerto alos me 
noꝛes:aſi felo podꝛiã fazer en todas las 
otras cofas, E como los fozgaflen enla 
elecion del pꝛĩcipe:aſi los podꝛiã foꝛgar 
enlas mugeres z élas fijas a enloſotroſ 
bienes tirando ge los: % efto fecho vel 4 
trup? fe ya la ciboad: ca deſtruyda la ju 
ſticia deſtru pfe pa toda la republica fe 
guno q diʒe fant Aguſtin enel ſegũdo li 
b20 dela cibdad de dios. Æ effo meſmo 


dize el fabio enel eccleſiaſtico q̃ po: la ju 


ſticia le mantiene el reyno zla cibdad:⸗⁊ 


aſſi no guardando juſticia podría aver 


verdad el argumẽto q fase Ariſtotiles 
cõtra ypodomio: más guardãdo juſti⸗ 
cia no cõcdluye nada cõtra el. ¶ Quãto 
alo ſegũdo en å le reß hende dela manes 
rad pong en jusgar q los alcaldes no 
deuia en cõſejo fablar envno ni aver có 
fejo ſobꝛe la ſentẽcia q̃ aviã a dar. Ems 
pero no negaua no podiã aver fu kon 
ſejo en poridad. Aqui le de Ari 
ftotiles en dos maneras, ¶ Lo pmero 
q deſta manera ò juzgar fe figue mayo? 
mal a mapo? pjuyzio delos ſueʒes: Ca 
mas ayna fe coꝛrõpen los alcaldes qné 
do puedẽ fablar en vno aparte: qnoó 
fablá en publico ante todos los dei cole 
fo. E fi juraren de desir * á 
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- fientémas ayha feran pjuros en oculto uas leyes a pa moſtrar Gerá p 


ꝗ en publico:ca avn enlaſ cibdades bie 
oꝛdenadas todo el cOtrario faʒẽ:ca non 


confienté alos jueʒes aver confejo en oc 


culto:mas quierẽ Glo ayan en publico. 
¶ Lo ſegũdo rep̃hende a ypodomio ð 
aquella manera q ponía en juzgar: ca 


en algũas fentécias cõuiene q los alcat 
des ayan confejo en vno:aſi como quar 


do deſacuerdã enel juysio q han de dar: 
cCðsuiene q̃ acuerdẽ en vno dl ſentẽcia pa. 
de tener. Nas ad podemos coloꝛar ef? 
te dicho en dos maneras ¶ La pmera 


es do los alcaldes fon ſabios a ſe guian 
po: las leyes: allí mejor es 4 cada vno 


traya fu ſentẽcia efcripta a fus leyes óla. 


cõdenaciõ ã ha de fazer:ca có maxoꝛ re 


cabdo dise cava vno lo q̃ entiẽde qndo 
lo diʒe auiẽdo eſtudiado enello 4 qndo: 
lo dise arrebatada méte % fin deliberaci 
on: E po: ventura efta fue la intenciõ ð 
vpodomio (era mejo: Glos alcaldes e 
ſtudiaſen ſobꝛe toda ſentẽcia fuerte a a⸗ 
partada mẽte a cada vno por fi Gno en 
el alcaldia dar ſentẽcia o aver cõſejo fo? 
bꝛella en vno, ſegũda manera eſ 
do los alcaldes no fueſen rá ſabios: alli 
mejo? era q ouieſen fu cófejo a parte có 
om̃s ſabios poꝛq̃ no erraſſen enla ſentẽ 
cia q̃ aviã a dar:: do elloſno fueſe muy 
fabios era mejoꝛ de no dar ſentẽcia ni a 
ver cófejo en publico: fafta q ſobꝛe effo 
ouieſen esc cô (abios:7 = noferia 
de rephender ypodomio eñſte dicho, 

¶ Quãto alo tercero en q̃ le rie el 
pho delas lepes q eſtablecio efpecialmé 
te dela ley q̃ dio nto alos ſabios q des 
uiã fer galardonados qnoo fallafiéal z 
gía ley buena q cũplieſſe ala cibdad: 2 
maguera el pho diga G eſte dicho pare 
ſce bueno enla pmera fas: mas es peli 4 
grofo poꝛq̃ los ſabios do ſupieſen q̃ a⸗ 
diã de reſcebir grãd honrra poꝛ las ley 
es buenas? pꝛouechoſas q̃ fallaſſen:ca 
afi ſeeſfoꝛ aria toda via para fallar nue 


ſas las fus leyes pa la cibdad. E de aq 


fe ſigniria grano peligro 4 mudariã to⸗ 


da via las leres 7 no avꝛiã tamaña fuz 
erga:ca la fuerca òlas leyes es poꝛq̃ fon 
antiguas a de luẽgotiẽpo. Emꝑo pode 


mos eſte dicho colorar diziẽdo qͥ los fas 


bios ſiẽpꝛe ſon de honrrar poꝛ ſu ſabi⸗ 


duria:ca a vn elo meſmo dise Ariſtoti⸗ 


les. dovieſen Glas leyes antiguas era 


de mudar poꝛ ꝓuecho dela cibdad non 


era marauilla en q̃ ſe mudaſſen las ley⸗ 


es poꝛ otras mejoꝛes: ca fi allas cũplie 


rd en algũd tiẽpo po: auẽtura eſtas cũ⸗ 
plirá en otro. E do dise ariſtotileſ G poe. 
ria fu fuerca las leyes ſi ſe mudaſſẽ no a 
uemos 3 entẽder q̃ las leyeſ toda fu fuer 
ga tomẽ dl alõgamicto dl tiẽpo: ca ma⸗ 


yo? fuerga ba del mãdamiẽto úl pꝛĩcipe 
a dela pena q̃ fe cõtiene enellaſ pa los q. 


las bent afi cõclupẽdo podemos 


dezir q̃ la policia 3 ypodomio z los ſus 


dichos fueró muy buenos 7 apudaron 


mucho a Ariſtotiles a fablar tã cõpli ? 
damente como el fablo:⁊ aſi ſe encierra 


la ſentẽcia deſta pꝛimera parte: do rezo 
las opiniones delos dichos phos, 

¶ Feneſce la pꝛimera parte - 
¶ Aqui fe comiéca la ſegũda par 
te del tercero libꝛo del gouernal 
miéto delos pꝛincipes. 

C Capitulo primero en que múef 
tra á ſõ meneſter quatro cofas a 
todo gouernadoꝛ pa gouernar la 


cibdad en tiépo de pas zen tiem 


po de guerra. 
| Si como la ciboaofe 
deue gouernar en tiẽ 

po de paʒ poꝛ buẽas 

a leyes a po: buenaf co 
{tubes antiguas 7 a 
pꝛouadas g han fuer 

de leyes: afi en tiẽ⸗ 


po de guerras fe veye defender poꝛ ars 
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mas. Onde tales fon las armas enel tiẽ 


po dela guerra para gouernar la cib⸗ 


dad como las lepes enel tienpo dela pas 
Eaſſy vifto que la cíboad: zel Reyno 
ſe deue gouernar en tiempo de paz poꝛ 
lepes derechas a po: coſtunbꝛes buenaſ 
aapꝛouadas.areſce que toda la intẽ⸗ 


cion defta ſegunda parte es en moſtrar 


quales 7 quatas cofas fon meneſter paz 
ra gouernar el reyno zla cidbad en tien 
po de paʒ. E eſte es el pꝛimerò capitulo 
do pone toda la intenciõ deſta parte que 


efta en fablar de quatro coſas que ſon 


meneſter para bien gouernar la cibdad. 
Eeſtas fon ſegũd que vize el filoſofo en 
el tercero velas políticas ¶ El Rey o el 
principe ⁊ el cófejo rel alcaldia:a el pue 
blo que ha de ſer gouernado. E deſtas 
quatro coſas fabla en toda eſta ſegun⸗ 
da parte, Del principe fabla enlos quin 
se capítulos pꝛimeros:⁊ del conſejo a de 
los conſejeros fabla enlos otros quatro 
capitulos que ſe ſiguen. E del alcaldia 
à delos alcaldes a velas lepes 7 del juy⸗ 
sio fabla enlos otros voze capitulos 4 
fe figuen adelante, E del pueblo ⁊ dela 
cibdad a del Reyno fabla enlos cinco 
capítulos poſtrimeros. Pues que aſſy 
es quanto alo pꝛimero enel pꝛimero ca⸗ 
pitulo pꝛueua el filoſofo por dos raʒo⸗ 
nes que todo onbꝛe que quiere bien go⸗ 
uernar Repno o cibdad due ſaber eſtas 
quatro cofas ſobꝛe dichaſ.¶ La prime 
rarazon fe toma de parte delas leyes, 
Ca para que ſea biẽ gouernado el rey⸗ 
no o la dbdad po: leyes: quatro coſas 
fon menefter bie. ¶ Lo primero es que 
Para que las leyes ſean buenas:que feg 


falladas poꝛ los ſabios a pueſtas enlaſ 


cibdades por el conſeſo vellos, C Lol. ij. 
es q las leyes fean bien guardadas po 
poverio cul. ¶ Lo tercero que po: los 
jueses 7 po? los alcades fean las obꝛas 
Delos onbꝛes ſudgadas ſegũd las lepes 
pueftas g oꝛdenadas. ¶ Lo quarto á 
todo el pueblo a los cibdadanos poz q 
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- ayan pasentrely que guarden bien los 


mandamientos velas leyes, ¶ Lo pꝛi⸗ 
mero perteneſce al principe oal Rey. 
@ Lo ſegundo alconfejo zalos ſabioſ. 
(Do tercero pertenefce alas alcaldias 
1 alos alcaldes, quarto pertene⸗ 
ge . pt a alos cibdadanos. E aſſꝑ 
ce que todo buen gouernadoꝛ deue 
aber eſtas quatro coſas.ſin las quales 
non ſe puede dar arte del gouernamien⸗ 
to del repno, ¶ La ſegunda razon fe to 
ma poꝛ parte dela fin que deue ſer enten 
viva enlas leyes. Ca el que ponela lex 
deuc entender que po: las leyes alcance 
mos el bien: a fuyamos el mal. po: el 
las fagamos derecho a eſcuſemos de fa 
zer tuerto.Otroſp q poꝛ ellas podamos 
alcançar loo? a honrra ⁊ fuyr denueſto 
a deſonrra. del bien: ⁊ del mal es el cons 
ſejar:⁊ del derecho 7 del tuerto es el jup? 
io z et alca.ldiadel loo? a dela honrra o 
del denueſto o dela deſonrra es la moni 
cion:o la conjuracion que deue ſer fecha 
al pueblo. E afẹ pareſce que el que quié 
re moſtrar en qual manera es de gouer⸗ 
nar la cibdad en tienpo de paʒ que ſepa 
qual deue ſer el pꝛincipe que ha ð poner 
las leyes n quales veuen fer los conſeje⸗ 
ros q̃ ba de moſtrar qual efel biẽ o qual 
es el mal a qual coſa es pꝛouechoſa ala 
cibdad 7 qual enpeſcible. Qtroſꝝ cõuie 
ne le de ſaber:quales deuẽ ferlos alcal⸗ 
des aquiẽ ꝑteneſce de judgar:qual es el 
derecho o qual es el tuerto. O troſꝑ le cò 
uiene de ſaber qual deue ſer el pueblo q 
es de infoꝛmar aſeguir lo que es de loar 
n es apueſto:⁊ de eſcuſar lo que es de de 
noftar lo que es feo. aly pareſce que 
deſtas quatro coſas es la polícia ⁊ el go 
uernamiẽto dela cibdad. E aq podemo 
añadir otras dos raʒões. (la pᷣmera 
qᷓ ẽ todas laſ artes ðue el maeſtro fablar 
q tractar de todas aúllas coſas 4 prenè 
cen a aquella arte.afy como al gouerna 
002 dela Naue:conuĩene que ſepa qua⸗ 
les fon las ancoꝛas 7 quales los cables 
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aquales los remos 2 qual la vela zafy | 


de todas las cofas. E como pertenelca a 
efta arte del gouernamiento del Reyno 
novela gibdad ſaber: que cola es pꝛinci⸗ 
3 a pꝛincipe ⁊ que coſa es conſeſo z 
abio:⁊ que cofa es alcaldia ⁊ alcalde z 
G coſa es pueblo o 1 
al que quiere dar ſabiduria de gouerna 
miento de gibdad que ſepa todas eſtas 
coſas:⁊ G de todas fable entera mente. 


(Ela ſegunda razon es que quãdo fe 


da conofcimiento de algúas cofas aque. 


fe puedan reduzir todas las otras: cons 
plidamente fe da en general conoſcimiẽ⸗ 
to de todo aquello que faze menefter en 


aquella arte. E cierto es que al pꝛincipa 
do zal confejo z alalcaloía ⁊ al pueblo 
fe pueden reousir todas las colas q per 


tenefcen a gouernamiento de gibdad. E 
maguera ellas fean muchas zfin cuen⸗ 
to poꝛque ſon particulares ⁊ non ꝑode⸗ 
mos de todas ablarencipedal,Enpo 
ro fablando de aquellas quatro colas 
ſobꝛe dichas en general complidamente 


ſe da arte de gouernamicto dla cibdad. 
E afg pareſce que en toda efta feguns. 


da parte auemos de fablar deſtas qua⸗ 
tro coſas ſobꝛe dichas. Onde eſte pꝛime 


ro capitulo es pꝛeanbulo ⁊ pꝛologo pa 


ra toda efta ſegunda parte en que mues 
ſtra toda la intencion della. - 


(Capitulo ſegundo en que der 
mueſtra quatas fon las maneras 
delos principados 1 quales vel / 
los fon buenos 7 quales malos: 

T filofofo enel tercero li⸗ 
(Pr 020 delas politicas pone 
fes linajes o maneras de 
principados. delos quales 


ſtocrecia:⁊ policia, E eftos tres fon buez 
nos. los otros tres contrariof deſtos fon 


do el pueblo 


malos. E eſtos fon tirania.oligarcia:⁊ 


vemocracía, E efto mueſtra el filofofo- 
dando conoſcimiento delos buenof zde 
los malos én; comparacion del bien cos 
mun. Ca los vnos principados entiens 
den ſiempꝛe en faluar el bien comun, E 
los malos poſponiendo el bien. comuns. 
entienden ſienpꝛe enel bien propio, Ela 
fuficiencia deſtos principados da el filo 
fofo eneſta manera, diʒiendo que en tos 
da la cibdad: o ſeñoꝛea vno o pocos:o 
muchos. Sy vno z aquel entiende enel 
bien comun delos ſubditos.aquel ſeño⸗ 


rio es dicho Repno o monarchia. Ca 


al Rey efce de tener miẽtes al biẽ 
comun.iE fp enſeñoꝛea vno aquel nõ 
tiene mientes al bien comă maf alo fuyo 
ꝛopio:aquel non es Rey mas tirano. 
aſſy pareſce: que dos Pꝛincipados 

ſe toman:en comparacion de vno. E afi 


conteſceria 4 muchos fueſen los ſeñoꝛes 
aſſy como contefcio en TR | 


oma quequáa 
do falleſcia el ſenadoꝛ eſcogian voze on⸗ 
bꝛes buenos que gouernaſen el pueblo. 
Sy aquellos pocos que eſcogian eran 
buenos 7 virtuoſos: tal pꝛincipado era 
dicho ariſtocracia que quiere desir ſeño⸗ 
rio ð buenos a virtuoſos. E dende vino 
aquella coſtunbꝛe:que alos buenos go⸗ 
uernadoꝛes dela cibdad llama optimas 


tes que quiere desir muy buenos onbꝛeſ 
E ſy aquellos pocos que eſcogian para 


gouernar non eran buenos nin entendiã 
enel bien comun. mas querian fe fazer ri 
cos cóel poderío apᷣmiãdo los pueblos, 


Eſte tal pᷣncipado ef dicho a qq 
ere dezir principado de ricos. 


cos. E ally pa 
reſce que delos pocos ſeñoꝛes fe toman 
dos pꝛincipados:vno bueno % otro ma 
lo. E fp po? ventura muchos fueren fes 
ñozes ally como enlas gibdades de ptas 
lía do todo el ee enſeñoꝛea. Ca to⸗ 

| axe leyes n efcoge ſeñoꝛ q̃ 
los juogue.£ ellos han poder velo pos 
ner a delo tirar ⁊ delo caſtigar: quando 
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fase porque. fy tal pueblo gouernadoꝛ 
entiende enel bien delos mayores 7 Des 
los menoꝛes ⁊ velos ricos a los pobꝛeſ 
3 jal mente 2 derechamente 
ſegund {us eſtados. tal ſeñoꝛio es dicho 
policía ⁊ toman el nombre comun por 
que non ba nombre eſpecial. Ca poliz 
da tanto quiere desir como buč oꝛdena⸗ 
miento d cibdad z eſtiendeſe a todos los 
buenos gouernamientos. ¶ Bas fy el 
pueblo que aſſp enſeñioꝛea non entiende 
enel bien comun:mafenel propio quie 
reriranizar abaxando los mayoꝛes.tal 
pꝛincipado de mal 1 dicho en 
griego:democracia. E nos podemos le 
dezir en latin maldad de pueblo. E aſſy 


areſce quantos fon los ſeñoꝛios 7 qua 


es fon buenos 7 q̃les fon malos. Mas 
aquí conviene de notar: lo que dise boe⸗ 
cio enel libꝛo dela conſolacion dela filo⸗ 
ſofia:que ningund pꝛincipado quier fea 
bueno quier ſca malo non es mucho de 
cobdiciar. E efto po: quatro raʒões que 
el pone alli. pꝛimero es poꝛque 
enel pꝛincipado non ay virtud ninguna 
mas ay enel falfa opinion queengaña 
los onbꝛes. Ca cuydan que ha enel vir 


tuo a bondad non lo es. Ca fp y fues © 


9 


fetovo pr feria virtuoſo z bueno, 
¿La qual cofa non es afíp poz que fon 
muchos malos. E efto vectara en vn en 
renplo tal. Ca bien como el fuego do 
quier que fea ſiempꝛe eſcalienta por que 
ha deſp la calentura, Bien aſſp: el prin 
dpado fi deſp ouieſſe virtud ſiempꝛe fas 
ria el poderoſo o el principe bueno 2 vir 
tuolo ¶ La ſegunda razon es poz que 
todo pꝛincipado es lleno de grades cup 
dados a de grandes temos, Ca dise 
boecio que tanto fon los dolores ⁊ los 
didados que nunca los veran beuir fe 

ros. Ca mucho querrían ellos benir 
eguros % en paz mas nõ pueden. Pues 
que poverio es eſte que non puede auer 
lo que quiere nin puede defy tirar renaj 
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ras nin males. E deſto pa poſimos de 


ſuſo enrenplos en dioniſio tirano renos 
tros tales. ¶ La tercera razon es que 


todo poverio 7 todo pꝛincipado es mug 


bꝛeue o poco duradero. ¿E efto meſmo di 
Je el fabio falomon, E poꝛende non es 


mucho de cobdiciar la coſa que conel 


onbꝛe non puede mucho durar. mayors 
mente fp po? tal cobdicia puede perder 


el alma: Que enlos onbꝛes que fenon 


quieren reglar po? ſuſticia a poꝛ virtus 
des: es les ocaſion antes en perder las 
almas con los pꝛincipados:que ſaluar 
las. ¶ La quarta razones po: queens 
los pꝛincipados ay muy grandes pelis 
8 R Quanto ellos mayoꝛes ſon:tanto 
On pueſtos a mayors tenpeſtades za a 
mayoꝛes peligros. E efta meſma razon. 
pone fant gregoꝛio alos vepnte z ſeys 
capítulos enel libꝛo delos morales. Do - 
díse:que quando los príncipes fe veen 
cercados de tantas honrras 2 de tantos 
deres toman enfy loganía z ſoberuia. 
muchas vezes non entienden ſu eſta⸗ 


do a pierden el entendimiento a fincan. 


llenos de viento z vazios de virtudes 
E quando oyen las boxes ajenas ⁊ las 
vanas gloꝛias en quelos ponen los 0:15 
bꝛeſ:cuydan que tales fon como los pre 
vican z aſſy falen 3 fus entendimientos 
non entendiendo la carga que tienen as 
cueſtas 7 las foyas en que pueden caer, 
E poꝛende non fon mucho de deſear los 
pꝛincipados ſi quier ſeã buenos ſy quier 
malos. E deſto pone muy buen enxem⸗ 
plo, Diʒiendo que muchas vezes ymos 
poꝛ el camino que cuydamos que es de⸗ 
recho: a alas vezes fallamos y grand 
eftronpieco, Ca avnenla carrera deres 
cha velas coftaneras naſgen cofas que 
les enbarguẽ. Ca falen garcas que nos 
trauan enlas veſtiduraſ. E maguera nó 
erramoſ la carrerã.Enpero muchas ve 
zes entronpecamos enella. E aly avn d 
el podrio fueſe bučo mucho ha meneſter 
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buena vida que le endereſce. E vefto va 


poſimos enxenplos de ſuſo. 


¶capitulo tercero en que demu 
eſtra que mejo: coſa es: que la cib 


dad gel Repno fe gouierne por 
vn pꝛincipe que poz muchos. 


ndla opinion del filos- 


MA NV. ſofo el Reyno es muy buen 


Mtra pꝛincipado donde ſe ſigue: 
AJA nan 
vno que de muchos mayoꝛ 
mente ſy es bueno a fabio, E efto iaa 
ha el filofofo por quatro raʒoneſ. 
primera fe toma de parte dela paz ⁊ de⸗ 
la CONCOWDIA aque deue ſienpꝛe tener miẽ 
tes el principe. Aſſy como el fifico ala fa 
nidad. E cierto es que mejor fe guarda 
la paz: la vnidad delos ciboavanos 
do a? vn pꝛincipe:que non do ay mus 
chos. Ca do muchos enfeñíozean non 
Pueden aver paʒ:ſacando fp ellos fue⸗ 
ren vnos a de vn coꝛagon a de vna vo⸗ 
_ luntad:e muy mas es cada vino apunta 
do conſigo que con otre. E afg mejor fe 
puede guardar la pas delos cibdada⸗ 
nos: do es vn pꝛincipe quedo fon mus 
_ thos. C La ſegunda razon fe toma de 
parte del poderío civil que es meneſter 
para gouernar el Reyno zla gibdad. 
Ca toda virtud quanto mas es ayun⸗ 
tada:tanto mas fuerte es. E eſto decla⸗ 
ra el filofofo enel libꝛo de cauſis: do 
ne enxenplo enlos que tiran la naue:que 
quanto la virtud mas ayuntada es des 
los tiradoꝛes tanto mas tiran, E ſy la 
Virtud de todos fueſſe apuntada en yno 
mejo tiraria vno que muchos. bien aly 
ſy todo el poverio ciuil que es ẽ muchos 
gouernadoꝛes fueſſe apũtado en vn pꝛĩ 
Cpe, aquel podría mejo? gouernar por 
el mayo? poderío ciuil que ha. ¶ La ter 
cera razon ſe toma de parte dela natu⸗ 


ra. Ca en todo gouernamiento naturat 
ſiempꝛe los muchos gouernadoꝛes for 
traydos a vno principal, Aſſy como en 
el cuerpo maguera aya v muchos mien 
bꝛos que han muchos mouimientos de 
partidos. Enpero todos toman ray d 
coꝛagon a fe gouiernan po: el. Effo med 
mo enel cuerpo do apa alma. maguera 
muchos elementos vengan ala 3 
ſicion. Enpero conviene que el = : 
retenga zlos ayunte po: que non fe di 
ſueluan. E poꝛende a el filofofo enel 
primero det alma que el alma mas cons 
tiene al cuerpo que el cuerpo al alma. 
ſo meſmo todos los mouimientos que 
fon detos cuerpos de aca vela tierra to? 
dos ſe gouiernan poꝛ el mouimiento del 
pꝛimero cielo mouible. E avn trayendo. 
todas las coſas que ſon enel mundo a⸗ 
vn faze diremos que vno es el crias 
002 que faʒe a gouierna todas las co? 
ſas. E ally de cada vnas ðlas cofas do 
ay muchedumbꝛe: conviene que fe gos 
vienen po: yno, Ca de vno ſale la mu 
chedun bre. dto parefee enlas abejas 
natural mente que todas ſe gouiernan 
por vn Rey. E afg do el gouernamien 
es bueno ⁊ natural: Pi $e ps 
o? vn pꝛincipe. E maguera 
1 delos muchos: ſy fuere ps 
al a derecho fea bueno, Enpero mes 
fer es el delos pocos gouernadoꝛes que 
el delos muchos poꝛque ſe llegan mas 
a vnidad. ¶ La quarta razon ſe toma 
de parte dela pꝛueua que auemos, Ca 
manifieſta mente veemos que las cboa 
des a las pꝛouincias que ſon ſo vn pꝛin 
cipe fon mas complidas a mas abaſta⸗ 
das que las que ſon ſo muchos pꝛind⸗ 
pes; E avn las que ſon fo muchos han 
mayoꝛes guerras:que las q̃ fon fo vno. 
Das aqui conuiene de notar que eſta 
meſma conclufion fe puede prouar po? 
otras mnchas razones no ſolamete na⸗ 
turales mas avn theologales, E pode 
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mos aqui traer dos raʒohes naturales, 
¶ La pᷣmera es que la natura a todas 


las obꝛas naturales fon muy bien oꝛde⸗ 
nadas. Ca ſon oꝛdenadas poꝛ la país 
mera inteligencia que non confiente qué 
to es defy auer mengua enellas, E fp en 
vn pꝛincipado:ouieſe muchos pꝛincipeſ 
non ſeria tanbien oꝛdenado. Ca enlas 
coſas bien gouernadas conuiene que to 
das vengan a vn gouernadoꝛ. E fy mu 
chos fueren conuiene que el vno ſea ſo⸗ 
bꝛe el otro. E en otra manera nó podꝛia 
auer buen 
tañe el filoſofo enel doseno dela metafiz 
fica, Do dize que todo el mundo es muy 
bien gouernado ⁊ biẽ oꝛdenado. E poꝛ⸗ 
ende ha enel vn pꝛincipe + non ha mus 
os ¶ La fegiloa razon esila que pos 
ne el filofofo enel libꝛo primero del gielo 


n del mũdo:que pꝛueua que non pueden 


ſer muchos mundos. Ca ſy fueſſen mu 
chos mouedoꝛes pᷣmeros:o muchos dio 
ſes. La qual cofa aboꝛreſcio mucho art 
ſtotiles z pꝛouo po: fus demoſtraciones 


enel octauo delos fiſicos:que es vno fos — 


lo el mouedoꝛ primero a non pueden fer 
muchos, E todas las razones que alli 
trae:para pꝛouar efto fe pueden aqui a 
dusir:para pꝛouar que el buen gouerna 
miento zel acabado deue fer de vn pꝛin⸗ 
cipe ⁊ non de muchos. E a vn efto aboꝛ⸗ 
reſce toda la natura. Ca do cumple vn 
gouernadoꝛ:o vn pꝛincipe non dené fer 
muchos. Ca ſeria en vano. Otras dos 
razones ay de theologia, pꝛime⸗ 
ra es que pone ſant aguſtin enel ſegun⸗ 
do libꝛo dela cibdad de dios. Do dise 
que la republica eccleſiaſtica: non veue 


auer maſ de vn pꝛĩcipe gouernadoꝛ ð to 


da la ygleſia.⁊ ſo eſte ſõ todos los otrof, 
Ellamale alli gerarcha. E cierto ef que 
{y otro gouernamiento pudieſſe fer mes 
ſoꝛ q eſte. Otro pulicra dios dla vgleſia. 
E efto quiere vezir ihũ rpo enel euange 
llo do dito, Non vos querades llamar 


uernamiento:a eta rason - 
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maeſtros. Ca el vueſtro maeſtro vno ef 
que es enlos cielos. ¶ La ſegunda ra⸗ 


30n es que todo gouernamiento 2.00e7 > 
namiento bueno dela tierra devefemes — 


ſar en quanto pudiereal ordenamiento 


del cielo. E eſtonce es bien oꝛdenada la 


cibdad a la tierra:quando es aſſ owes ` 
nada como la cibdad del cielo. ¶ E eſto 


weus fant aguſtin en todo el libꝛo fos 
ꝛe dicho. E cierto es que enla cibdad dl 


gielo non ay mas de vn pꝛincipe:aquien 


todos los otros pꝛincipes del cielo obe⸗ 
deſcen. E aſſy para fer buen gouerna⸗ 


miento enla tierra:conuiene que vno ſea 


el príncipe ⁊ non muchos. 


¶ Capitulo.iiij. Do podría par 

refcer alos om̃es que mejo: fe go 
uiernan la cibdad o la pꝛouincia 
poꝛ mucbos principes que por 


vno como fe puede foltar. 


E 
l 


* 
aue capitulo ſodꝛe dicho. 
ha! E ſeñaladamẽte pone tres 


raʒones que tañe el filofofo enel tercero 


libꝛo elas políticas: po: las les pꝛue⸗ 
ua que pareceria a guno que mejo? fe 


podría gouernar el Reyno ola cibdad 
po: muchos que po: vno, ¶ La pꝛime 


ra es de parte dela ſabiduria. Ca mas 


yo: ſabiduria bd muchos que vno, Ca 


mas veen muchos ojos que vno:⁊ mas 
pueden muchas manos que vna:⁊ mas 
ueden muchos pies que vno, E afly fe 


ſigue que mas pueden conoſcer muchos 
entendimientos. E poꝛende mejor ſeme⸗ 


jaria a algunos que el Reyno fe gouier 
nepo: muchos que poz vno. ¶ La fef 
gunda razon ſe toma de parte dela in? 


tencion derecha que due auer el pꝛincipe 


faz e al fp non traer objec⸗ 
A ciones contra las que oiro 


— 
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a gouernando la cibdad: oel Reyno 
Eeſta efta:en tener ſiempꝛe mientes al 
bien comun ⁊ non al propio. E fi fueren 
muchos los pꝛincipantes o los ſeñioꝛes 
non fe pueven aſſꝑ arredꝛar del bien co 
mun.pueſto que alguno o en⸗ 
tiendan enel fu bien propio, E fy fuere 
vno el pꝛincipante o el fenor a aquel to 
niere ojo pos el mopio bien. del todo fe 
arredꝛara dela intencion del bien comũ. 
E aſy ðrara perefeer el bien comun po? 
alcancar el bien propio: E poꝛende ary 
daría alguno que es mejoꝛ el ſeñoꝛio de 
muchos que el de vno ſolo. ¶ La terces 
ra razon fe toma de dela firmeza 
que due aver el principe en fer tal como 
regla derecha a non coꝛuada nin tuerta. 
Ca non fe veue coꝛronper nin traſtoꝛ⸗ 
nar poꝛ pra nin po: cobdicia nin po? os 
tra paſſion alguna. cierto es que maf 
apna fe coꝛronpe vno que muchos. poz 
la qual cofa parefceria que mejo? es q̃ 
fean muchos ſeñoꝛes que vno.E aſſp el 
filoſofo enel tercero libꝛo delas politi⸗ 
cas dubdando dize que mejo? ſeria que 
enſeñoꝛeaſen muchos que vno. Mas 
eſto non fue de fu intenciõ. Ca en otros 
muchos lugares dize que muy mejo: es 


el feñozio de vno que de muchos. Onde 


determinando dize enlas politicas que 
entre todos los pꝛincipados derechos. 
El principado de vno es mejor que llas 
ma eynoo monarchia. E entre todos 


los malos el pꝛincipado de vno es ei pe 


doꝛ que llama po: nonbꝛe comun tirania 
EFaſſy conuiene de tener que el Merno 


o la monarchia fp fuere derecha:⁊ qual 
Jue fer es muy digno principado z muy 


mejo? feríozío que el de Ereſ⸗ 
ponde el dicho filofofo alas objeccioz 


nes. ¶ Ala primera que dise que mas 


faben muchos que vno 7 mas ven mu 
chos que vno. Wise enel tercero delas 
politicas:que do es el pꝛincipe deue tos 
mar conſigo muchos ſabios poꝛ que a⸗ 


pan muchos ojos, E muchos ombres 
buenos q virtuoſos porque ayan mus 
chas manos s muchos pics E aſſp aq̃l 
pꝛincipe fera vn onbꝛe conpueſto $ mus 
chos ojos a de muchas manos a ó mus 
chos pies. Ca todo aquello que podꝛiã 
ſaber los muchos para gouernamiento 


del Reyno todo lo ſabꝛã el poꝛ ſyo pos 


los fabie ¶ Otroſp ala ſegunda raso 


que diʒe que maf ſe arriedꝛa vno del biẽ 


comun quando tiene ojo al bien pꝛopio 


que muchos. ¶ E ala tercera que vize: 


que mas ayna ſe coꝛronpe vno que mu⸗ 
chos. a eſtas dos reſponde el filoſofo di 
ʒiendo que nõ ſe puede arredꝛar el pꝛin⸗ 
cipe del bien comun:nin fe puede coron 
1 fy todos los fabios 7 todof 

buenos del fu confejo fe arredꝛaſen 
del bien comun. nin feel podria coꝛron⸗ 
per facadofy todos los ſabioſ a los bue 
nos ſe coꝛronpieſſen. E fy poz aventura 


el deſpꝛeciaſe el confejo delos buenos 2 


Slos fabios a fe guiaſe po: fu cabeca p 


pia o poz fu apetitoo ſu cobdicia 


U a 
non feria Rey. Das feria tirano. 2 dl 


tonge mejo: feria que muchofenieñozea 


(en que non vno malo’ tirano. Mas 


_ aqui cõuiene de notar que po: efas meſ⸗ 


mas razones: porque fe pꝛueua que es 
mejo: en vn Repno o en vna cibdad as 
ver vn principe q̃ muchos:fe puede pꝛo⸗ 
uar que en todo el mũdo ðue ſer vn prin 
cipe. Mas de aqui nace grad dubda:q̃ 
poderio ha eſte pꝛincipe o ſobꝛe quales 
cofas, Æ aqui ay dos opiniones, ¶ La 
vna es que aſſy como ſon coſas departi 
das las 1 
los 2 Úllas per 

La todos los pleytos que pertes 
een alas cofas eſpirituales. Caen fÒ 
juysio del principe ecclefiaftico o del pa 
Sapa todos los que perteneſcen alas co 
fas tempoꝛales Caen fo el Jupzio del 
principe feglar:o del Emperador La 
afl como el papa ha ſuriſdiciõ ł todo l 


oꝛales. Aſſy 
cen a vos pꝛin 


— — — — 
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eſpůal.Aſſy el pꝛincipe ſeglar ha jurit 
dicion a poderio en todo ló tempoꝛal. E 
efto pꝛueua po: muchas razões, ¶ La 
primera es que aſſy como fon cofas des 
partidas all? han meneſter 


Juyzio apartado que non puede fer redu 
sido al ſuyʒio dlo tenpoꝛal. Ca lof pley 
tos criminales non deuen ſer judgados 


poz juez eccleſiaſtico. E maguera algu⸗ 


nos pleytos ciuiles cayan fo el juygio fu 
po. Enpero pꝛincipal mente todos los 
pleytos ciuiles:tanbien como los crimi⸗ 
nales:caen fo juysio del principe ſeglar. 
Elos que perteneſcen alas almas:fola 
mente caen en Jupsio del principe eccle⸗ 
fiaftico ¶ La fegunda razon es que tos 
do poverio fi 1 7 que dise el apoſtol: es 
de dios. E aſſy como dio dios poderio 
al papa en todo lo eſpũal. Aſſꝝ dio al 
pꝛincipe ſeglar en todo lo tenpoꝛal. La 
non ha el pꝛincipe ſeglar:el poderio de 


ſudgar del papa: mas de dios. Alſſy co 


mo el papa non lo ha dl pꝛincipe ſeglar 


mas ð dios lo ha. E eſtos dos poderios 


non fon. oꝛdenadoſel vno fo el otro. Ca 
cada vno es poꝛ fp. Eeſto pꝛueua avn 
poz muchos decretales, Mas ay otra 


opinion que diʒe a pone:que el papa ha 


poderio tanbien enlo tenpoꝛal como en 


lo eſpũal. Ca todas las cofas del mun⸗ 
do fueron pueftas en ſu poder. E afp to 
dos los pleytos de qualquier manera q̃ 


naſcan ſon de juogar del papa. E efto 
pꝛueua po: muchas auctoꝛidades.¶ la 


Ek 


pa fant pedꝛo a a todos fus fucefores 


£000 lod ligardes ſobꝛe la tierra fera 
ligado enel cielo.⁊ todo loquefoltaroes oo | 
¶Capitulo. v. do mueſtra q. mer 


ſobꝛe la tierra fera aſuelto enel cielo, E 
Pareſce que aquí tanbien le dio poverio 


fob2e lo eſpũal como ſobꝛe lo tenporal, 
E aſſę pateſce que puede fer jueʒ de to? 
dos los pleptosd qlder natura ká dé 
Ie los fueses ſeglares han glguno pode 


primera es del euangelio, Do dito bå 
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rio ſobꝛe los pleptos ciuiles z crimiales ` 


— lo poꝛ auctoꝛidad del 7 | 
egũda auctoꝛidad es eſo mefmo del euã 


gelio. Do dixo ihũ xp̃o:dado me es to⸗ 
8 departidos 
ſuyzios. E cierto es que lo eſpũal ha ſu 


do poverio tanbien enel cielo como en 


la tierra. Æ cierto es que el poderío que 
ouo enla tierra todo lo acomendo al ft 


vicario. E poꝛende diʒen:que el poverio 
de todos los bienes tenpoꝛales pertene⸗ 
ce al es como quier quela eſecucion 
perteneſca alos principes ſeglares. E ef 
to pꝛueuã poz lo que dixo fant gregorio 


al papa eugenio exponiendo lo que diʒe 


enel euangelio de ſant johan, Do diro 


ſant pedꝛo a ihũ rposfeno2 he aqui dos 


cuchillos:⁊ dito ipũ rpo aſaʒ y ha, Do 
dise fant gregoꝛio.Sepas que amos el? 
tos poderios:tanbien delo tenpoꝛal co⸗ 
mo delo eſpũal te encomendo dios ⁊ te 
dio auctoꝛidad ſobꝛe todo. mas vee co 


lipſi primo capitulo. dla fit boca falie vn 


cuchillo agudo de amas partes. ca die 


que de amas partes taja el cuchillo que 
Díos acomendo afu vicario. E efto ſe cõ 


firma po» vna tal raʒon. aquien es encò 


mendado lo mas. bien fe gue que deue 
fer acomendado lo menos. E cierto es q 


ihũ rpo acomendo aſu vicario: auctor 


dad a poverio ſobꝛe todo lo eſpũal es 


mas que lo tenpoꝛal:aſſy como el alma 


es mas que el cu n dando le auctoꝛi 


dad ſobꝛe los juysios delas almas. bien 


fe figue que le uia dar auctoꝛidad ⁊ po 
derio fobre las cofas tenpoꝛales. E cos 


mo quier que la eſecucion con raʒon fur 
acomendada alos principes fe eglares. 


— 


mo yſaraſ dello. E efto meſmo vize fant 
aguſtin ſobꝛe aquella palabra ðl apoca 


ſoꝛ cola es q̃ el reynado o el pins. 


cipado vapa po: heredamiento 
q po: fucefion de fijos que poꝛ e! 


leccion- - 
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, doo el pꝛicipado vaya po? 
PNG erwahnte apoꝛ fas 1Ó 
— de fijos:que por elecció, E 
conulene de notar que eneſta Gftion fon 
dos opinides muy fallas. ¶ La vna di 
3e que mejo? cofa es: que el principe fea 
eſcogido z entre po: eleccion que nõ que 
venga po: heredamiẽto nin po? fugefion 
ð fijos, Ea efto traen muchas razones. 
pꝛimera es:la que pone aqui efte 
Doctor.q ſy la dignidad real vinieſe por 
heredamiento e feya el Reyno a 
grand ventaja. Ca non ſaben nin pue⸗ 
den ſaber qual ha de fer el fijo heredero 
del reyno. ca fe po: ventura fuere malo 
todo el reyno ef pueſto a 
ſegunda razon es q̃ do el Rey viene po? 
elecció ſienpꝛe pugna po: fer bueno ma 
vc mente ſy los electores hã poderío de 
le caſtigar o dele diſponer. E avn ef gra 


ocafion a todos los nobles d fer bueno 


N virtuoſos eſperando que povan alcá 
gar tan grano a como es enla di 
nidad real. ¶ La tercera raʒõ es que e 
mejoꝛ a el mas honrrado pꝛincipado ó 
la tierra viene poz eleccion, aſſꝝ como el 
papadgo 7 todas las otras dignidades 
dela ygleſia. E fy mejoꝛ manera pudie⸗ 
ra fer que efta 3 aquella pꝛoueyera dioſ 
aſu ygleſia. E affy pareſce Glos otros 
pꝛincipados deuan venir po? eleccion q 
non po? heredamiento. E eſta fuela os 
pinion ð ypodomio ſegund que pareſce 
po? ſus dichos. Ca el dise que el prind 
pe deue ſer eſcogido poꝛ todo el pueblo: 
“NO auer el principado po: heredamiẽ⸗ 
to. Eeſto meſmo dise policrato eñl quar 
to libꝛo al doʒeno capitulo.que el princi 
ado non es deuido ala fangre, mas as 
os mereſcimiẽtos. Ca muy fin pꝛo reps 
ha aquel que naſce Rey a nõ lo mereſce. 
E el padꝛe que al fijo pequeño echa car 
ga que non puede leuar non merefo de 


igro. La 


venir aotro 


fer dicho padꝛe. Cu mas lo quiere afo⸗ 


gar que criar nin ha voluntad ð padde. 


Ca los fijos ante fon decriar zoe infor 
mar en virtudes. E deſpues que fueren 
pꝛouados en virtuves afi veuen fer pꝛo⸗ 
mouidos.nõ afu voluntad mas po: fng 


mereſcimientos. E avn con efta opiniõ 


concuerda lo que oise ariſtotiles enel ter 


cero libꝛo delas politicas:que muy fuer 


te cofa es alos padꝛes derar el repnado 
aſus fijos. Ca efto mas es de virtud de 
dios que de poderio de onbꝛe. as ay 
otra opinion:que pone todo el cõtrario. 
Econeſta acuerda diʒiẽdo que es mejo? 
que fea po: herencia que nõ po: elecció, 
E para eſto pꝛouar trae muchas raʒo⸗ 
nes. mera ſe toma de parte del 
Rey que veue fer muy acucioſo en pros 


curar ⁊ en pꝛomouer el bien del Repo, 
Edoel ¡Rey ſupiere que el regnavo ha 
de de venir aſu fijo mejo: lo 


rara ⁊ ma 
po? alyoddo guera del, Ca non podꝛia 
onbꝛe desir quanta delectacion ha:tener 
mientes alo propio ſegund que dise el fi 
loſofo. E mas propio le wre ie el rep 
nado quando ſupiere que fu fijo lo ba ð 
heredar. que fp po: aventura onuieſſe de 
ꝛeleccion. E efta razon fe 
confirma aſſy. Ca toda la efperanca dl 
padꝛe es enlos fijos 7cO muy grand ar 
D029 volũtad fe mueue el padꝛe a amo? 


delos fijos. E ally do ſupiere que el fijo 


de auer el reynado:en toda manera 2 


en quáto el pudiere nme el buẽ eſta 
egu 


do del repno.@ La ſegunda rason feto 


ma de parte del fijo que ha ò heredar el 


repro que deue fer virtuoſo 7 de buenas 
coſtunbꝛes. E cierto es que las coſtum⸗ 
bres velos fijos velos Reyes zdlos no 
bles comunmente ſon muy mejoꝛes que 
delos otros onbꝛes que non fueron aſy 
criados. Ca aſſy como los que fe fazen 
ricos adeſoꝛa o en poco tienpo non ſabẽ 
ſofrir la buena ventura nĩ ſabẽ biẽ vſar 
della. aſſꝑ los q̃ ſubẽ en poverio adeſoꝛa 


ee fe’ Gs. — E ë= 


e r (ZI et SS G Mo. 


2 


. 


teroſos de ãtiguo 


Del tercero libꝛo. 


po: ela mefina razon no ſaben vſar del 


poverio ⁊ ſon peoꝛes (los q̃ fueron pos 
tiepo:ca lof tales po? 
la mapo? parte tirantʒan 2 fon ſoberui⸗ 


os a finchados de coꝛacõ a reynã auel? 
mee. RAA ATENA viene alos fijof 


por berevamitto no fe enſoberuecen aff 
ca no tiene po: mucho fipan aquello q 
Ouferon fus padꝛes. E aſſi fon mejores 
ra repnar Glos Glo han poe elecion. 

tercera raʒõ fe toma de parte del 
pueblo dete fer gouernado: ca mejo? 
obedeſce a allos a quiẽ ha coſtũbꝛe ſiẽ 
pce obepeloer aaae quié de nue 
uo comiéca de obedeſcer. E la razon es 
eſta:ca la coſtũbꝛe es afi como natura: 


aquello qᷓ es om̃e acoſtũbꝛado va a ello 
natural méte z có mayo? voluntad. E 


poꝛende ſi el pueblo fue acoſtũbꝛado de 
obedeſcer al padꝛe 7 al avuelo zal vifa 
vuelo:mas de volũtad a mas ligera me 
te fe inclina a obedeſcer al fijo heredero 
que a otro q̃ entraſſe po: elecion.¶ La 
quarta razon fe toma de parte dela ele⸗ 


cion:ca los om̃s comunmente han el ap 


petito coꝛrupto élas eleciones:ca en mu 
chas maneras fe coꝛrõpen para no eſco 


fer el mejoꝛ:a poꝛende penfadas las cõ⸗/ 


diciones velos om̃s q̃ fon muy coꝛrõpe 
deraſ:meſoꝛ es q el reno venga poꝛ he 
revamiento 4 poz elecion. i quita 
razon fetoma de parte velos malesi fe 


eſcuſan quãdo es cierto el linaje? la ps 


fona Gba de reſcebir el reynddo: ca 

ceno ban poꝛq̃ aver contienda ſobꝛe es 
Uo:la qualaveria fi vinieſſe el reynado 
poz eleciósotrofi efcufan fe tiranias 7 fo 
beruias z deſtruymiẽtos del reyno: Ca 
los que ſon eſcogidos para repes zlazy 
ben que ſus fijos non ban de heredar el 
reyno:no han tan buen cuydado dl bus 


en eſtado del reyno de leuar lo adelante 


ni de enriqueſcer lo como ſi ſupieſen que 
ſus fijos lo avian de heredar. O trofi fiz 
guen fe muchos bienes; ca es el ſeñoꝛio 
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mas natural: el pueblo natural mente 
ſe mueue a o der los mandamiẽtos 
de tal rey: ca ſiempꝛe han mayor paz 2 
mapoꝛ concoꝛdia do el reyno viene po? 

miẽto. Onde podemos reſpon⸗ 


hereda 
der alas otras raʒões . ¶ Ala pᷣmera q 


dise que fe pone el repno a fuerte ventu⸗ 
ra digó te que no:ca a vn que el herede⸗ 
ro aya alguna mengua complir fe pués 
de poꝛ los ſabios del repito que han de 
poner recabdo enel gonernámiénto del 
reyno. E avn o desir que en tos 
dos los repés fe pone el répno a aventu 
ra:mas menos enlos que han po? heres 
damíento, CLE ala ſegunda que diʒe q̃ 
el que ha eſperanga que poora alcan 4 
gar la dignidad real po? elecion ſiempꝛe 
pugna poꝛ ſer bueno. Digo que eſto po 
mía fer mas ẽcubiertamẽte moſtrãdo fe 
po: bueno : no lo ſeyẽdo:mas feria ma 
nera de ppocrefia o ð cobdicia: cala bő 
dad del ome non eſta enel pareſcer mas 
eñl ſer. E deſpues que toma el pꝛincipa 
do fe mueftra cada vno po: les AL A⸗ 
la tercera que vize : que el papadgo o el 
imperio viene por elecion del Papa:es 
cierto que no puede venir po: generaci⸗ 
on:como quier que enla vieja ley venía 
po? berevamiento:ca los fijos velos fas 
cerdotes eran ſacerdotes: mas los pa; 
pas pꝛometen caſtidad: ⁊ afi han de fer 
poꝛ elecion.Eel doꝛviene po? es 
teción o po? pꝛouiſion dela pglefia, Ea 
quí conviene de notar que los principa 
dos a los ſeñoꝛios fon de eſtableſcer cõ 
legitima autoꝛidad:la qual coſa puede 
acdelcer en quatro maneras:o po? oꝛde 
namientoꝛo pꝛouiſion de DÍOS:O po? cos 
lacion dela ygleſia:o po? auctoꝛidad de 
dios:o po: ſuceſſiõ legítima de fijo a pa 
dꝛeꝛo po? elecion delos caualleros:o del 
pueblo:ca en vna deſtas quatro manes 
ras fueron reyes o pꝛincipes todos los 
que fueron. ¶ E dela primera ay enren 
plo en Saul: de que diʒe enel pꝛimero li 
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b20 delos repes al deseno capitulo. 217: 


quel que vierdes que entre vos es mas 
alto a mas guiſado para ſer rey aquel 
fea vueſtro rey. iE eſſo miſmo de dauid: 
que poꝛ mandamiento de dios fue vnta 
do acõſagrado po: Samuel para que 
fueſe rep: ſegund que vize en elfe miſmo 
libꝛo alos dieʒ a ſeys capitulos. Onde 
moyſen rogo a dios q̃ pꝛoueyeſe de rey 
alos judios:que pudieſe falir ⁊ ẽtrar an 
te la muchedũbꝛe del pueblo? dios opo 
lo a dio les rey: ſegund que diz e enel li⸗ 
bꝛo delos cuentoſ alos treynta ⁊ ſiete ca 
pitulos. ¶ Enla ſegũda manera fueró 
tomados pricipes ⁊ reyes pa gouernar 
el pueblo de dios: po? el vicario de nro 
ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto:a con autoꝛidad de di 
os. E efto fue figurado quando mando 
dios a Samuel pꝛofeta que tomaſſe el 
cuerno del olio 7 fueſe vntar a auio 
en figura que el vicario de dios puede 
dar el pꝛincipado ⁊ el poderio para go⸗ 
uernar el pueblo de dios:ſegund q̃ vie⸗ 
re que cumple ala juſticia dela ygleſia 
que livia. ¶ Dela tercera manera que 
es po» ſucceſſion paternal:ay enremplo 
en Salomon:que ſubio ala filla de Da 
uid fu padre. E eſto pmetio dios al rep 
que bien gouernaſſe ſu pueblo que ſu fi 
jo repnaria empos el: ſegũd que dise en 
el deuteronomio alos dies ⁊ ſiete capitu 
los. ¶ Dela quarta manera que es po? 
elecion delos caualleros o del pueblo. 
Ay enremplo en Ueſpaſiano⸗ enlos o 
tros emperadoꝛes romanos: ſegũd que 
cuenta (Aalerío enel quarto libꝛo al ter⸗ 
cero capitulo, Do diʒe:que dl arado lof 
tomauan para que fueſſen emperado⸗ 
res: ſegund que poſimos enxemplos de 
{ufo en cilio zen Quinciano zen otros 
muchos que fueron muy buenos en ꝓ⸗ 
curar el p20 dela comunidad de roma. 
E ala otra raʒon:que eſta fuela opini⸗ 
on de ppodomio. Digo que eñſto lore 
pꝛehende el pyiloſopho que mejo? maz 


nera es la que el pufo que vaya ef rey⸗ 
no poz heredamiento. Enpero que en a 
quel tienpo ſiempꝛe ſe tomauan los rey 
es poꝛ elecion:ſegund que cuenta Soli⸗ 
no en el onzeno libꝛo al ſegundo capim. 
lo: do dize: que enla elecion del rep non. 
pꝛeualeſce nin deue pꝛeualeſcer nobleza. 
mas mereſci mientos o megos ò todos. 
ca el pueblo eſcogia el mas noble en coz 
ſtumbꝛes:a mas en vegeſcido en clemen. 
cia: a mas antiguo poꝛ años a ſiempꝛe 
eſcogian a aquel que no avia fos: Ea 
fi fueſe padꝛe a vn que ouieſe mereſcimi⸗ 
entos 7 buenas coſtumbꝛes no le poni⸗ 
an enel reyno poꝛque no fe fiʒieſe el reps 
no heredero. E fi poz aventura tomaua 
algo delos pueblos quando repnana e 
chauan le del poder a tirauan le del rey 
no:n avn ſi el rex guardaua en todo ju⸗ 
ſticia no querian que ouieſe poder en to 
do. mas dauan le quarenta gouernado 
res ſabios: poꝛque enlas colas oming 
les que non juʒgaſſe folo. Eſi a algnno 
faʒia tuerto citaua lo para ante los qua 
renta que juʒgauan:a cuya ſentencia as 
via de eſtar por fuerga. Eel rey anda⸗ 
ua veſtido muy eſtrema da mente: dela 
qual veſtidura no ſe oſaua otro veſtir. 
E fi le tomauã el alguno pecado matas 
an le po? ello. Empero no ponía nin s 
guno la mano eñl:mas po: conſentimi⸗ 
ento del pueblo tirauan le todo lo que a 
vía z vedauan que ninguno no fablaís 
fe conel: mas deraua le moꝛir deſterra⸗ 
do. E efto dise ſolino. Zilo del philoſo⸗ 
pho que dize: que no es poverio de one 
dar el reynado a fu fijo mas de dios. de 
re deʒir: que ſi los reyes mal ſe han en⸗ 
lo de dios: tira les dios el repno a ellos 
aa lus fijos: E efta ſolucion mas es de 


theologo que de philofopho, 


¶ Capitulo ſexto. do mueſtra en 
quales colas veue aver auentaja 
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el rey ſobꝛe todos los otros om 
bꝛes: a como el rey fe departe del 
tirano. a 


MAS (obzetodos los otros: las 
quales fon franqueza o larguesa « vir? 
tudes % buenas obꝛas % poderio ⁊ dig⸗ 
nidad: ca po? eſtas cofas fuelélos om̃s 
tomar a algunos po: repes: ca quando 
los veen muy liberales ⁊ mu bien fe⸗ 
choes aman los de coraçon z quieren 


los aver po: reyes. E deſto poſimos en 
remplos $ ſuſo. ¶ Otro fi Gnoo los rey 


es fon virtuoſos % han ventaja de bue?⸗ 


nas obꝛas:poꝛ q̃ eſtos tales mas aman 
el bien comun que el ſu bien pꝛopio poꝛ 
ende ſon dignos de ſer reyes. ¶ Lo ter⸗ 
cero fi han ventaja eil poderío zen dig 
nidad ſõ mas aptos para ſer reyes poꝛ 
que mejo? podꝛan defender el pueblo: + 
enefta manera fuerõ muchos tomados 


po: reyes. E fi po: qual quier deſtas vé 


tajas o po? todas cada vno mereſce fer 
rey o principe: mas las deue a⸗ 
ver deſpues que es fecho rey. Eeſto fe 

ꝛuena po? razon natural: ca fi el fuego 
feengenova por raleza o po? calentura? 
mucho mas deſpues que és engendꝛa⸗ 
do deuc fer ralo 7 caliente, E bien aff fi 
el ombre po: fer muy largo ⁊ muy bien 
fecho? a po: fer muy virtuoſo a de grãd 
poderio mereíce de fer rey:conuiene que 
deſpues que fuere pueſto efil repno:apa 
eſtas tres condiciones nobles: ca poꝛ el 
dar fera amado del pueblon po: laf vir 
tudes pꝛocurara el bien comun ſiempꝛe 
E poꝛ el poderio ciuil podera caſtigar 
los malos:que ſon coſas que eſcẽ 
a rey. ¶ La ſegunda conclufion esco $ 


mo ſe departe el rey del tirano, E pone 
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el philoſopho enel quinto delas politi ż 
cas quatro condiciones d quatro diffe⸗ 
rencias en que fe veparte el rey del tiras 
no. ¶ La primera es que el rey ſtempꝛe 


` 


| aer al bien comun: zel tirano 


iempꝛe tiene ojo al ſu bien propio: Ca 
el rey poꝛque es bueno ſienpꝛe tiene miẽ 
tes al mayo? bien. E cierto es que el biz 
en de todos es mayo? bien que el devno 
ſolo:⁊ po? el contrario el tirano ſiempꝛe 
tiene ojo deſpꝛeciando el bien comun 2 
al fu biẽ 1 9 E deſta differẽcia pꝛi 
mera ſe ſigue la ſegunda: que es que el 
rey ſiempꝛe tiene mientes al bien de hon 


rra: el tirano al bien de delectacion: ca 


aſſi como el tirano fe delecta en ſu bien 
ꝛ0pioꝛ aſſi el rep fe delecta mucho en el 
ien comũ:poꝛ el qual es digno de muy 
20 borra, ¶ E ta ſegũda diferẽciã 

e ſigue la tercera:que es (el rey ſienpꝛe 
tiene miẽtes a virtudes po? que trapga . 
los cibdadanos a fer buenos z virtuoz 
ſos. E el tirano ſiempꝛe a dineros a a al 
gos: cuydando que po? efto alcangara 
s cofas delectables:ca non cata finon 
po: aver delectaciones. ¶ E deſta terce 


ka ſe ſigue la quarta:que es que el Rey 


ſiempꝛe quiere ſer aguardado delos ſus 
naturales de quien fia mucho poꝛ el bi⸗ 


en que les fizo ⁊ les pꝛocuro ſiempꝛe. E 


el tirano ſiempꝛe quiere ſer aguardado 


delos eſtraños: ca non fia velos ſuyos: 


ca nunca les fiso tales obras porque de 
llos fe pudieſe fiar, z veyendo fe aboꝛri 
do dellos quiere ſer aguardado delos e⸗ 
ftrafios, Mas aqui conuiene de faber 
que el rey a el tirano han contrarias có 
diciones:ca aſi como el rey es mucho de 
alabar:aſi el tirano es mucho de denoſ⸗ 
tar. Has de aqui nafce vna grãd dub 
da ſi el tirano o el mal pꝛincipe ha ſu po 
derio de dio sꝛca diximos de ſuſo que to 
do poderio o todo pꝛincipado es de di⸗ 


os: JE podꝛie alguno creer que non po? 
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“quello que dise el profeta O fee al octa 
uo capitulo, ¿Ellos repnaró mas no po? 
mi:fueron príncipes 2 po nolos conoſ⸗ 
-cido da a entẽder: que eſtos no fó mini 
ſtros de dios ni tienen el pꝛincipado dla 
mano de dios ni dela ygleſia. Mas aq 
eee. der que tã bien los ma 

os pꝛincipeſ como los buenos ba el po 
derio de dios:poꝛ a quello que diʒe dios 
en los pꝛouerbios al octauo capitulo. 
Poꝛ mi reynan los reyes 2 po: mi enſe⸗ 
ño:zean los pꝛincipes. do da a entender 
que todo el poderio que han los malos 
para enſeñoꝛear:de dios lo han.mas la 
maldad del gouernamiento ban deſſy: 
ca dise el apoſtol ad romanos alos tres 

- secapítulos. Todo el poderio es de di⸗ 
os nueſtro ſeñoꝛ:a ello miſmo dix efile 
uangelio de fant Johan alos die ⁊ nue 
ue capitulos:do viro jefu rpo a pylato: 

No avꝛias tu io ſobꝛe mi fi no te 
lo viera dios. Mas aqui cõuiene de no 
notar:que dios ha dos maneras de offi 

ciales o de eee buenos offi⸗ 

-ciales 2 malos ⁊ todos fon de dios: affi 

como a ãgeles buenos a malos:los bue 

nos para bien: a los malos para fazer 
juſticia delos malos: affi ha, pꝛincipes 
buenos para gouernar bien ei buẽ pue⸗ 
blo.⁊ ha otros malos pa faserjufticia 
delos malos:ni po? efto es de culpar la 
oꝛdenanga de dios. Mas es de ulpar 
la malicia delos malos ſubditos o ólos 

malos pueblos: feguno que diʒe Job a 

los trepnta? tres capitulos:do diʒe:que 

dios fase repnar al ypocrita po: el peca 
do del pueblo: zllama allt ypocrita al 
mal patcipe: do dise fant Gꝛegoꝛio que 

aquellos que tal gouernadoꝛ han no a; 

cuſen a dios:ca po: fu deſmereſcimiento 

fueron pueſtos a ſubiecion del mal feño 
río o del mal ſeñoꝛ. Mas eſtos acuſen 
mas la culpa delas fus malas obꝛas Gq 
no la juſticia del gouernadoꝛ:ca po? efo 


A 


diro vios a Ofee pfeta al ſegũdo ca. dar 
vos he reyes enla mi furia zenla mi fas 
fia a pena de vueſtros pecadof:z po: la 
maldad de vueftros deſmereſcimientoſ. 
E maguera tales fean veuen fer fieles z 
obedecer ſegũd que diʒe el apoſtol:⁊ de 
uen ſofrir la perſecucion velos tales, E 
deſto ay muy buen enxemplo del rey a; 
chila:quando vyno alos vuos a perfes 
guir los. Pꝛegunto le vn ſanto obiſpo 
que quien era o a que venia. E el reſpõ⸗ 
dio:que el era Achila agote de dios que 
venía para acotar los: aquella bora el 
fanto obifpo dando honrra ala mageſ⸗ 
tad de dios:dixo. bien venga el official 
de DIOS: z tomando efta palabra deʒia 
bendicho es el que vino enel nombre de 
dios:⁊ mando abꝛir las puertas % reſce 
bir al perſeguidoꝛ: Ca ſabie que el po⸗ 
derio delos malos es de dios Po fazer 
juftida: 2 que dios acota al fijo q̃ ama: 
ſegũd que dize el apoſtol. E poꝛende cõ 
grano paciencia quifo refcebír los ago» 
tes de dios: E afi fe fue que deſpues que 
entro enla yalefia adl mal pꝛĩcipe mato 
al obifpo zalos § eſtauã con el a fuerõ 
todos martires po: la fe de jeſu chꝛiſto 
que no quiſieron negar. E afi pareſce q 
el poderio delos malos pꝛincipes es de 
dios:ma la culpa del mal gouer⸗ 
namiento fea delos malos pꝛincipes z 
delos malos ſubditos. Alſy quelos viz 
cios enlas cibdades en tanto grado a4 
bundã : que en ellas no ba reuerencia a 
las leyes:entõce no fin caufa dioſ da po 
der alos crueles tiranos para compꝛi⸗ 
mir los vicios ⁊ conuertir los ombꝛes a 
virtudes: Ca el colmo delos vicios ſyn 
crueldad no fe puede limpiar.Eſtas zo 
tras coſas notables eſcriue Euſebio oc 
tauo pꝛeparationis euangelice: capitu⸗ 
lo de pꝛouidencia. E alo que diʒe Hee 
pꝛofeta:que repnaron mas no po: dioſ. 


podemos reſponder ſegund que répon 
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de fant Bꝛegoꝛio alos veynte cinco li 
bꝛos delos moꝛales:do diʒe:que los ma 
los reynan de parte de dios:mas no los 
conoſce dios:ca non lo tiene poꝛ bien lo 
que faʒen:ni repnan ſegund lavoluntad 
de dios. E poꝛende fabelo dios dexan⸗ 
do les fazer a fu guiſa:mas no lo ſabe a 
pꝛouando lo ni teniendo lo po: biẽ. On 


de podemos dezir conclupendo a acoꝛ⸗ 
dando con lo que diximoſ de ſuſo que to 


dos los pꝛincipes tan bien los buenos 
como los malos ſon miniſtros de dios 
⁊ vela vgleſia: Ca dela mano oela pale 
fia tienen a toman el cuchillo:ca enla pa 
gleſia ſon dos cuchillos:ſegund que di⸗ 
rimos de ſuſo:ðlos quales vía en todas 
las cofas eſpirituales ⁊ tẽpoꝛales: zoel 
vno vſa — a del otro po: la mano òl 

ꝛincipe ſeglar: a quien da poverio fo + 
bre los cuerpos enlos caftigar : a ſobꝛe 
los algos: guardando para fi la autoꝛi 
dad del cuchillo eſpiritual. E poꝛ eſo di 
xo el apoftol ad romanos alos treze cas 
pitulos: que no fin razon el miniſtro de 
dios: o el principe trac el cuchillo para 


vengar la ſaña de dioſ en aquellos que 
mal fe: Ea el officio que no cumple 


alos manos del ſacerdote:ſigue lo el pꝛĩ 
cipe con autoꝛidad de dios z dela pgles 


ſia. 
‘Capitulo ſeptimo:do mueſtra 


que la tirania es muy mal princis 
pado i que los Reyes mucho fe 
deuen guardar que el ſu ſeñoꝛi 
no ſe toꝛne en tirania. 
dA i entencia deſte capitulo 
eta en dos concluſiones. 
La primera es: que la 
— tirania es muy mal pind 
— pado :? efta pꝛueua el phi 
loſopho eñl tercero velas políticas por 
quatro razones. C Ca pꝛimera es que 
po? la tiranía fe arriedꝛã mucho del bié 
comunes afi como el repuado:do es go 


derio todo efta a 


philoſopho enel quinto delas 
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nernado por reyꝛſe llega mas al biẽ co⸗ 
mun que otro uingund pꝛincipadoꝛafſſi 
la tiranía le aluenga mas dela intenció 
del bien mrs ppv llega toda al 
bien propio ¶ La ſegũda razó es:poꝰ 
que la tirania es ſeñoꝛio muy deſnatu⸗ 
ral poꝛ raʒon que es contra la volũtad 
de todos los ſubditos:ca ninguno ð ſus 


ſubditos no le obedeſce de volũtad por 
los males 7 po: los tuertos q̃ les fase, 


¶ La tercera razon es:poꝛ que la tiras 
nia es pꝛincipado muy afincado en em⸗ 
pefcer alos ſubditos: ca afi como el rey⸗ 
nado: do la virtud eſta toda ayuntada 
en vn pꝛincipe es muy afincada para a 


pꝛouechar ⁊ para tener pꝛo a todos los 


ubditos. aſſi enla tirania porque el po 
ö tado en vn mal pꝛĩ 
cipe: ay grand afincamiento de empeſ⸗ 
cer. E poꝛende la llama el philoſopho 
oligarcia:q̃ quiere deʒir: ſeñoꝛio muy 

v gual ⁊ muy malo ¶ La quarta ra 
son es:poꝛque la tirania enbarga muy 


grandes bienes delos ſus cibdadanos: 


ca el tirano no folamente penra los ma 
les delos {us ſubditos:mas ayn enbar⸗ 
ga los grades bienes vellos, E pone el 
politicas 
tres muy grandes bienes que pugnã fis 
empꝛe po: enbargar al tirano: eſtos fó; 
(El primero pas:ca fasen los tiranos 
quanto pueden porque los cibdadanoſ 
no ayan pas: a pꝛocuran quanto pues 
den entre ellos vandos guerras pora: 


ver entrada a ſus algos.¶ E el ferio 


fon virtudes:ca no quieren que los ſus 
cibdadanos fean virtuoſos: ni de granz 
des coꝛagones poꝛque ſe no puedã leuã 
tar contra ellos. ¶ Lo tercero fon ſcien 
cias:ca no quiere que fean ſabios ni enz 
tendidos enlas ſciẽcias poꝛque no pues 
dan entender fus males. E efto adelan⸗ 
te ſe dedarara mas. ¶ La ſegũda con 
chuſiõ es: que el rep mucho ſe deue guar 
, 
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naſſe repnaria co muy mal ſeñoꝛio a ay 
na fe deſtruyꝛia fu pꝛincipado:aſi como 
3 enlos otros capítulos que ſe 
igun. ¶ Mas aquí podemos añadir 
otras razones a dedaració deſtas para 
pꝛouar que la tiranía es muy mal pꝛin⸗ 
cipado % que el rep fe veue mucho ó gus 
ardar de regnar con tirania: : aſi com⸗ 
pꝛehenderemos amas las cõduſiones. 
¶ Ta primera razon fe toma dla natu 
ra del vocablo:ca el tirano tanto quiere 
desir como vn tirado: 7 leuadoꝛ. 
nia quiere desir vn pꝛĩcipado o ſeñoꝛio 


que ſiempꝛe tiene ojo a tirar ⁊ a leuar: z 


tira quatro cofas. Lo pmero los bie 
nes comuneſ:ca en toda manera p 

el tirano poꝛ tirar el algo dela tierra: z 
poꝛ deſpojar los ſubditos de ſus bienes 
para enrriquecer aſi:⁊ de aquí fe decla⸗ 
ra la pꝛimera razon, ſegundo ti⸗ 
ra delos omes las voluntades natura + 


les:ca no los gouierna natural mente ſe 


gund que ſe deuẽ gouernar poꝛque le o⸗ 
beoefcan afi como a ſeñoꝛ natural: La 
poꝛque los agrauia en todas las coſas 
no tienen las volũtades con el:ante fi fa 
Uaſſen quien los defendieſe de buenamẽ 
te ſaldꝛian de ſu ſubiecion. E poꝛ eſſo di 
xo el schol ma ninguno ome fraz 
co a libꝛe no fufre el 1 del tira 
no:zefto dclara la ſegũda raʒõ. ¶ Lo 


tira 


tercero tira a tuerce la razon derecha:ca 


do deue 8 al bien comun de to⸗ 
dos endereca al fi 

do todos los otros: n porque ha el pode 
rio muy grande deſtruye muy mucho 7 
trae los omes a grad ſubiecion za grã⸗ 
des daños dlos cuerpos 7 velds algos. 
E po: effo vize el philofopho 4 es muy 
mal pꝛincipado:ca deſpguala z ðſtruye 
toda la tierra:⁊ de aqui ſe declara la ter 
cera raz. T Lo quarto tira los bienes 


uyo pꝛopio deſpꝛecian 


del alma q̃ fon ſciencias q virtudes paß 


n concoꝛdia:ca todos eſtos bienes pug⸗ 


na po? deſtruxꝛ el tirano: a aſi fe declara 


la quarta rason ¶ La ſegunda raʒõ ſe 
toma de parte dla juſticia: Ca el tirano 
no guarda juſticia a ninguno:ca no gus 
arda a dios reuerencia ni obediencia a⸗ 
los fus mandamiẽtos:ca en todo viene 
cótra ellos, Otro fi menoſpꝛecia los p7 
lados vela pglefía ⁊ do puede liena les 
fus derechos: o po? calũpnia o po: fuer 
ca:ni alos ſubditos guarda en fu fran 
a: ca viene les cótra fus libertades dels 
truyendo les fus gracias 7 fus p̃uilegi⸗ 
os, Otroſi abaxa los buenos 2 enfalga 
los malos:onde dize Tulio: q̃ el tirano 
deſtruye a aſuela todos los fundamen 4 
tos dela juſticia 4 ſon:q̃ ninguno no em 
pefca a otro a que cada vno vie delo co 
mun; aſi como de comũ a delo furo affi 
como de propio. todo el cõtrario ðſto 
faye el tirano; ca velos bienes comunes 
vía aficomo de ꝓpios: a delos p2opiof 
vía mak:eſpendiedo los en malos vſos. 
Eeſta raʒõ pone ſant Ambꝛoſio eñl ps 
mero delos officios:do dize: Gla pᷣmera 
reed juſticia es en dar a dios lo fuyo, 
La ſegũda es en dar ala tierra lo ſuxo. 
Za tercera es en dar alos padꝛes bons 
rra. La quarta es en dar a todos equal 
dad 7 juſticia:las quales partes de jufti 
cia deſfaʒe el tirano veniendo cõtra tos 
das. ¶ La tercera raʒõ fe toma de par 
te ðl amo: ðſoꝛdenado q̃ ha el tirano en 
amar afi meſmo deſoꝛdenadamẽte. E el 
ta raʒzõ pone ſant aguſtin enel q̃toꝛʒeno 
libꝛo dela cibdad de dios:do diʒe:q̃ el as 
mo? ðſoꝛdenado ð fi miſmo es rays ð to 
dos lof maleſ. E $ aq vienẽ al tirano to 
dos lof males q̃ faʒe:ca ſi ðſpoja o roba 
toda la tierra:⁊ ſi dere ſiẽpꝛe auer ólecta 
cioneſ:⁊ fi qere allegar grãdeſ algos pa 
alcácar graves ðlectacioneſ:a fino fiad 
los ſupoſ:todos eſtos males le vienẽ dl 
amo? ðſoꝛdenado q̃ ha cõſigo q̃ no ſabe 
amar fino afi miſmo. ¶ La ärta raʒõ 
fe toma ð parte dla republica: zefta po 
ne fát gregoꝛio eñl dies ⁊ ſiete libꝛo dlos 
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moꝛales ſod:e aquella palalab:a ð fotr 
alos quinse capitulos:do dise, Non es 
cierto el cuento delos años dela tirania 
del tirano:a exponiendo efto fant Brees: 
goꝛio diʒe:que el tirano no enfeñozea fo 
bꝛe los ſubditos có derecho de dios pue 
fto po: om̃s:⁊ quiere deʒir:que no guar 
da el derecho ni la ley de dios: ni 1 
da las leyes humanales poꝛque fe bien 
gouierna el pueblo:aſi q̃ en todo falleſ⸗ 
ce tan bien enel gouernamiento de dios 
como enel dei mundo. | 
Capitulo octauo: do mueſtra 
qual es el officio del rep: 4 biẽ co 
mo deue gouernar la cibdad 7 el 
Reynóos | 
de rey quiere bien goner? 
VVA 4 nar fu pueblo a ſu repno ð⸗ 
ue tener mictes en como di⸗ 
f . os que es gouernadoꝛ gene 
2 ral de todo el mũdo:gouier 
na todas las coſas que fon eñl mundo: 
ca el arte del gouernamiento deve ſeme⸗ 
jar en quãto pudiere ala natura ⁊ al go 
hernado: ðlla. E cierto es:que dios zla 
natura gouernando las coſas natura ⸗ 
les. Pꝛimero les da aquello po? q̃ pues 
van alcancar fu fin. Lo ſegundo les va 
aquello porque puedan arredꝛar deſſy 
todo contrallo. Lo tercero poꝛ eſtas co 
‘fas que les dan naturalmente les guían 
a fus fines:verbí gratia, Dios a la naz 
tura dio al fuego liuiandad poꝛque pu⸗ 
dieſſe ſubir arriba: dio le calẽtura po 
que pudieſſe deſenbargar toda cofa fir 
cõtraria. Lo arto po? qᷓ eſtaſ coſas na 
turalmente ſuben a ſu lugar:bien aſi pa 
ra que el pueblo fea bien gouernado + 
naturalmente. Conuiene que aya eſtas 
tres cofas. Lo primero que fea aſi oꝛde 
nado porque pueda alcançar ſu fin q̃ ef 
bien beuir ⁊ en pa. Lo ſegundo cuties 
ne que ſean arredꝛados todos los cõtra 
rios. Lo tercero conuiene ĝ fea guiado 
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ala fin ſobꝛedicha. Deſto ay muy buen 
enremplo eñl barrero zenia faeta: ca el 
balleftero pᷣmeramente fase la ſaeta des 
reha aegual poꝛqᷓ puedã meſoꝛ p ala 
ſeñal. Lo ſegundo ponele peñolaf po? 
q fienda mejo? daped leno enbargue 
para y2 ala fenal, Lo tercero el ballets 
tero guía ⁊ langa la ſaeta ala ſeñal: biẽ 
aſi el rey o el gouernadoꝛ del pueblo es 
tal como el ballefteró zel pueblo tal co 
mo la faeta. E el biẽ beuir 7é pases tal 
como ſeñal eñl fito: afi para que el rey 
faga bien fu officio:conuiene le de oꝛde⸗ 
nar el pueblo en manera q̃ pueda lo pꝛi 
mero bien beuir. L ſegundo q̃ pueda 
arredꝛar de ſi todo lo que eſto enbarga. 
Lo tercero Fle guie aeſte fin:⁊ para ca 
da vna deſtas tres cofas fon meneſter o 
tras tres. ara lo pꝛimero fon meñſter 
ſciencias 7 virtudes z bienes tempoꝛa⸗ 
les o riq;ʒas. Onde el rey veue tener mu 
cho mientes porq enel fu repno aya eftu 
dios a efcuclas de ſciencias porque pue 
dã y aver muchos ſabios : 3 
trados:ca do eſtos tales fueren ſiempꝛe 
ſera el pueblo bien gouernado. Lo fez 
gundo conuiene g aya enel pueblo vir⸗ 
toes a buenas coſtumbꝛes: ca no ſola⸗ 
mente deuen a ver los entendimientos a 
lumbꝛados po: ſciencias: mas a vn de⸗ 


en aver las voluntades bien oꝛdena⸗ 


das po? virtudes z po: buenas coſtum 
bres, Lo tercero para alcançar eftoicd 


uiene q̃ aya el pueblo algos 7 riquesas: 
Aſſi que el rep dene fer muy acucioſo en 


que los ſubditos feat ſabios ⁊ entendi⸗ 
dos n virtuoſos z bien acoſtumbꝛados 
n ricos abonados: ca con eftas colas 


podꝛã bié beuir z en pas. [Para lo fez 


gundo que es tirar ð ſi todo enbargo q 
pueda fer enel bien beuir: fon meñſter o 
tras tres cofas, ¶ La pꝛimera es que 
los heredamiẽtos i las poffeffiones vé 
gan a fus herederos n a aquellos 4 las 


deuen aver de derechoꝛca ſi aſi no fueſſe 
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turbar fe pala pas mucho: el buen es. 
ſtado del repno z dela cibdad. ¶ La fez. 
gunda es caſtigar los maleficios a los 
malfechoꝛes que turban la pas 7 el bue: 
eſtado delos cibdadanos. ¶ La terce⸗ 
ra coſa es refrenar los enemigoſ que no 
enbarguen el buẽ eſtado del repno a de 
la cibdad:⁊ aſi deuen aver grad cuyda⸗ 
do delas armas poꝛque puedan defen⸗ 
der los puebloſ. ara lo tercero que es 
bien gouernar o bien gular el pueblo ſõ 
meneſter otras tres cofas, La pꝛimera 
es que ſi alguna coſa falleſce ꝑa el buen 

miento del pueblo que la cum⸗ 


plan ⁊ la añadan ſegund que mejo: pu 


dieren poꝛ conſejo de ſabios. La ſegũ⸗ 
da es q guarden las buenas leyes clas 
buenas coſtumbꝛes. La tercera es que 
alos que bien fiʒ ieren mayoꝛ mẽte alos 
que grand pꝛo touieren ala comunidad 
¿les fagan grandes honrras. ¶ Uiſto 
ql es el officio del rey: como dene goner. 
nar los pueblos: conuiene de ver como 
deue gouernar afi meſmo: poꝛqͥ no aya 
nombꝛe de rey mẽtiroſamente no lo ſep⸗ 
endo ¶ E aqui conuiene de faber que el 
rey deue muy acucioſamente tener mien 
tes en gouernar afi meſmo como cũple: 
q en gouernar las compañaſ de ſus paf 


ſiones. E conuiene le de enſeñoꝛear ſe ſo 
bze fus cobdicias que lidian cõtra el als — 
ma:ſegũd que diʒe el apoſtol. Ca el rey 


es dicho rey porque gonierne derecha⸗ 
mente afi n alos otros:⁊ faʒiendo veres 
cho tiene nombre de rey zno lo faʒiẽdo 
pierde lo:ſegund que dize fant yſidꝛo ar 
gobiſpo de ſeuilla enl noueno libꝛo ðtaf 
ethimologias al tercero capitulo:do di⸗ 
zerer feras fi derechamente gouernareſ 
JE non lo feras fi non gouernares dere⸗ 
chamente. E afi conuiene que contradi⸗ 
gas a tus apetitos z a tus deſſeos car⸗ 


nales ſi quiſieres fer pꝛincipe verdade⸗ 


ramente: Ca ſegund que diʒe fant Gre 


on 


Mas ſeras rey: 


gorio fobreaquelta palabra de Fob de 
rrama dios fu ſaña ſobꝛe los pꝛincipes 


n malos reres: n fon principes aquelloſ 
que ſaben bien gouernar ſus penſamiẽ⸗ 


tos 7 todos los mouimientos de fus cos 
ragones. E los talefrepes aſienta los di 
os en fu filla para ſiempꝛe:ca agora res 
frenan el apetito dela luxuria: ⁊ agoꝛa 
tiemplan el ardoꝛ dela auaricia:⁊ ago⸗ 


ra abaxan la gloꝛia dela ſoberuia:ago⸗ 


ra quebꝛantan los liuoꝛeſ vela embidia 


agora amatan el fuego dela furia ⁊ de 
la ſaña:⁊ no fin razon eftos fon llama 4 
dos reyes:ca faben muy bien gouernar 
fus compañas de fus temptaciones ſub 


jusganoo los ala razon zal entendimi 
ento. E deſtos tales dise oracle: fegund 
que cuenta fant Aguſtin enel quinto de 
la cibdad de dios alos treze capitulos, — 
do infoꝛma al emperadoꝛ diʒiendo aſſi: 


mas largamente reynaras domando el 


ceſpiritu z el cozacon cobdicioſo: que ſi a 
puntales a libia conlas colinas deber: 
coles:⁊ a vn que ſi ayuntafſſes el puerto 
de oꝛiente con el tado occidente. 
i fueres rep de ti meſ⸗ 
mo que ſi fueſſes rey de todo el mundo: 
E en eta meſma manera ynfoꝛmaua 
Claudiano al emperadoꝛ Theodoſio: 
disiendo:maguera tu enſeñoꝛeas ſobꝛe 
todos los de proia 7 ſobꝛe las otras tés: 
erras:ca a ti adoꝛan los meos a los de 
arabia a ſeres.Empero fi fueres mewo: 
ſo o cobdicioſo ofanudo caeras en mal 
pugo de ſeruidumbꝛe: a ſoffriras muy 
malas leyes dentro de ti. Mas etone 
feras rey a ſubjuʒgaras todas las co + 


fas quando fueres rey de ti meſmo. Ca 
el mal vſo ſiempꝛe vos ha de traer a 

ora: la grand ſoltura trae 2 deſenfre⸗ 
nada mente va alos deleytes. Mas el; 
tõce venceras quando apꝛemiares los 


mouimientos del tu cuerpo poniendo te 
freno que te non dere ſoltar. Ca non te 


— 
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cóniene de fazer lo q̃ podꝛias faser.mas 
lo que te cunple de faʒer. E ſobꝛe ello to 
me la tu voluntad deſeo de honeſtad. E 
pone enxenplo del enperadoꝛ Ualerio 
que era de ochenta años:a era virgen:q̃ 
dixo vn dia de fieſta:do le alabauan de 


muchas virtudes:que ſolamente era de 


alabar de vna victoꝛia que ouiera. Ede 
mandarò le que qual. E el reſpõdio que 
domara ſu carne que era el peoꝛ enemi⸗ 
go que el nũca ouiera. E vize valerio en 
el pequeño tractado. amigo efte enpera 
do? ſobꝛe dicho fyn glozía ſaliera vefte 
mundo fi non contradixiera a aúllo con 
que tan grand familiaridad auia iE qes 
re dezir que fin gloꝛia fuera find contra 
dixiera afu carne. E aly pareſœ q aqllof 
fon Reyes que bien gouiernan afg mef 
mos 2 afus movimientos 7 bien tienplã 
ſus deſeos con ley de virtud que ſon ſe⸗ 
ñozes defy meſmos ⁊ fe ſabẽ bien gouer 
nar. Edeſtos vize el fabio enel ecclefiaz 
ſtico:bien auenturada es la tierra cuyo 


Mey es noble a fabio: a mal auentura⸗ 


da es la tierra cuyo rep es moco a cuyos 
pꝛincipes ſon deſtenplados. Onde ſene 
ca enla epiftola nouenta ⁊ ſiete diʒe.mu⸗ 
chos vencieron los enemigos a fueron 


vencidos de cobdicia. Ca non contradi 


rieron aſus deſeos nin aſu ſoberuia nin 
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vn. Ca fy te gonernate la raʒon: ella te 


moſtrara que deuas acometer: ⁊ quãdo. 

E ſy efto non fiʒieres fabe que nõ feras 
verdadero Rey: Ca el coꝛãgon del ons. 
bre agoꝛa es Ney n agoꝛa tirano, Rey 
es:quãdo ver el derecho ⁊ cata la falud 

de ſu cuerpo como cunple non le mandã 
do ninguna coſa toꝛpe nin ſuʒia. Mas 

quando el cobdicioſo non ha poder ſo⸗ 

bꝛe fy zes muy delicado toma muy mal: 
nöbꝛe ⁊ fazeſe tirano. Ca poco vale fer 
ſeñoꝛ de pꝛincipes ⁊ de gentes 7 de pꝛo⸗ 
uincias gouernando las con lepes de on 
bres, Sy el 3 las gonierna: 
non gouernare: afff con lex de razon a 
con lep de dios, Ca disefant aguſtin en 
el tercero libꝛo dela cibdad de dios alle 
gundo capitulo.que el malo quãdo reps . 


na ſieruo es de tantos feñozes quantos. 


pecados faze, Ca dix el fabio elos pꝛo 
uerbios alos dies a ſeys capitulos. Que 
mejo? ef aquel que enſeñoꝛea aſu coracd 
que aquel que es ſeñoꝛ de muchas dbs 
dades. Ca aquel gouierna zoroena to 
das las fus conpañas de dentro eſte o 


tro venge las conpañas de fuera: Ca el 


afu crueldad. E quando ellos atomens 


tauan alos otros eran ellos atoꝛmenta 


Dos deſtos pecados E pone enxenplo 3 


alixandꝛe que fue vencedoꝛ de Reyes : 


de pueblos:⁊ fue vencido de ſaña de 


triſteʒa auia todas las otras coſas en 


poder find afi meſmo. efte es vn grãd 
perro que cae entre los onbꝛes que ſe tie 


nen po: bien auenturados non ſſabien⸗ 


do:que fer el onbꝛe ſeñoꝛ deſy meſmo es 
el mayo? ſeñoꝛio que puede fer enel mũ⸗ 


do. E poꝛ eſo diro el dicho feneca a nero 


el enperadoꝛ. Sy quiſieres ſojudgar to⸗ 
das las cofas ſoſudga ati meſmo ala ra 


buen Rey quando fee en fu filla deſfaze 
todo el mal con fu juyzio. e 


¶ Capitulo.ix. do mueſtra quar 
les ſon las obꝛas del verdadero 
Rep: que por aquellas meſmas 
fe ynfinge el tirano: maguera las 

non faga · | ae 
y Des cofas deue fazer el ver 
AA Woadero Rey. ¶ La pime - 
DESS Jraes que dene procurar et, 


a bien comũ zacrefcentar laf 
A rentas del Repno con dere 


cho zefpender las enel bien del Reyno 


— 


t non dar las a malas Dugeres nin 
a Liſonſeros nin a ¡berfonas ſyn pꝛo 
como fazen los tiranos:ſegund que diʒe 


Segunda parte 


nin a lifonjeros nin a perſonas fyn pro 
ariſtotiles. ¶ Lo ſegundo veuen guar⸗ 
dar los bienes comunes a los der 
del reyno. la qual coſa infinge el tirano 
delo fazer a non lo faze. ¶ Lo tercero Y 
ue el Rey moſtrar ſe poꝛ perſona peſa⸗ 
da a honeſta 73 grand reuerencia z nó 
fe veue fazer muy familiar nin moſtrar 
fe po: muy eſtraño:maſ veue tener elme 
dio. La qual coſa non puede ſer ſin vir 
tud. E poꝛende ha ò fer virtuoſo. 
quarto non deue el Rey menoſpꝛeciar a 
ninguno de ſus ſubditos ni fazer les tuer 
to enla perſona nin enla muger nĩ enlas 
fijas. E fp alguno otro lo fiʒiere deue lo 
- caftigar muy fuerte. E el contrario vefto 
fase el tirano ¶ Lo quinto conuiene al 
ey de amar los ricos onbꝛes z los no 
bles del fu repno % fazer fe fu amigo 7 fir 


familiar aſſy como cumple. E vene pnz 


foꝛmar la ¡Reyna que fea bié querencio 
fa ⁊ familiar z gracioſa alas mugeres 
delos caualleros 2 delos ricos ombres, 
Ca ellas mucho pueden traer afus ma 
ridos a amo: del Rey: deuen fe guar? 
dar las reynas de non fazer pefar ni vef 
onrra a ninguna muger dlas nobles ni 
delos cibdadanos. ſeſto deue ſer 
muy templado enel comer ⁊ enel beuer 7 
avn enel vfo vela muger, Ca fp lo non 
fiziefe o fy fueſe deſtemplado deſpꝛeciar 
lo pan los ſubditos ſegund que dise el fi 
loſofo. Ca la meſura en todo es mucho 
buena:⁊ la deſmeſura mucho de denoſ⸗ 
tar. ¶ Lo ſeteno deue el rey muy bien 
baftecer fs cibdadeſ⁊ ſus caſtillos ma 
Po? mente en tienpo deguerra.¶ Lo oc 
tauo deue el rey honrrar mucho los ſa⸗ 
bios z los buenos dl fis reyno:z ayn los 
eſtraños en manera que cupden que nõ 
ferian tan honrrados enla fu tierra. ¶ lo 
noueno non deuẽ enſanchar fu repno to 
mando delo ajeno o faʒiedo tuerto alos 
vezinos. Ca mas duradero es el peque 
ño reyno conla juſticia que el grande cõ 


ciencia.¶ 


tuerto a con fuerca ſegund que vize el Ra 
loſofo enel quínto delas políticas. Clo 
vesno deuen los Reres auer ſe muy 

bien a todas las coſas que perteneſcen 
a dios. Ca poꝛ eſto les ayudara dios a 
los amaran los pueblos ſy vieren q̃ ſon 
amigos de dios. E todo el contrario de⸗ 
ſtas colas ſobꝛe dichas fast los tiranos 
maguera quiera dar a entender que las 
fazen aſſy como reyes. E dqui conuiene 
de notar a declaracion de todaſeſtas co 
las que enel de vtero nomio alos diez a 
ſiete capitulos mueſtra dios muy coms 
plidamente:qual deue fer el rey. do dise 
que quando fuere eſtableſcido el rey nõ 
traera conſigo muchos caualleros:nin 
muchos a cauallo. Non auera muchas 
mugeres que traſtoꝛnen ei fu coꝛagon z 
Guile poꝛque guare las palabꝛas % la 
ley de dios:ſegund que dios mando. E 
quando fuere puefto enel repno tomara 


conſigo el de vtero nomio en vn volume 


Hamanvdo alos facerdotes del tribu de 
tení z tomando enrenplo enellos,do po 
ne todas aquellas cofas que dene auer 
el buen rey. E pone otraf oies cofas que 
deue auer para fer conplido rey. La 


pꝛimera es que deue fer may humildoſo 


a dios a ala ygleſia. ¶ Lo ſegũdo que 
deue ſer muy linpio enel alma ⁊ enla cõ⸗ 
tercero que deue fer muy 
virtuoſo 7 fazer obꝛas de grand auan⸗ 
taja. ¶ Lo quarto que veue fer muy mi 
ſericoꝛdioſo a de grad demencia. ¶ 
quinto que deue fer muy juſticiero ⁊ de 
grand juſticia. ¶ lo fefto G veue fer muy 
largo a de grand magnificencia ¶ lo oc 
tano que deue ſer muy gracioſo z de ale 
gre cara. (lo noueno que veue fer muy 
frido a de grand paciencia. lo deses 
no deue fer muy cobdiciadoꝛ a de buẽ 
reſcibimiento. Clo primero pareíce aſſy 
Ca el rey es ſieruo de dios zvela pales 
ſia: E poꝛende con razon dene fer bumil 
dofo a amos ados: E ally lo dize fant 
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Del tercero libꝛo. 


gregoꝛio enet quinto libꝛo del regiſtro a 
moneftando al enperadoꝛ Mauricio a 
dar reueuencia a dios z alos miniſtros 
vela vgleſia. do dise aſſy. Non deſdeñe 
el enperadoꝛ de fazer honrra alos ſacer⸗ 
dotes.mas teniendo mientes a aquel cu 
pos ſieruos fon.afy enſefloꝛee ſobꝛe elloſ 
que les faga grand reuerencia. Ca en⸗ 
la fanta eſcriptura algũas veses fon lla. 
mados angeles a algunas veses dioſes. 
Onde enel exodo alos veynte r tres ca⸗ 
ſtulos. Diʒe non denoſtaras alos dio⸗ 
za llama alli dioſes alos ſagerdotes. 
Ende coſtantino viro que non era cofa. 
digna que el judgaſe alos dioſes.diʒlen⸗ 
do aſſy. Amigos:que marauilla es que 
nos honrremos a aquellos aquien dios 
Honrro:llamãdolos algũaſ veses dioſeſ 
z algũaſ vezes angeles. ca dixo dioſ por 
el ꝓfeta.dios eſtuuo enla ſinagoga des 
lof dioſes a en medio vellos judga dids: 
E de qual euerencia les fizo eſte vts 
pꝛincipe a como enſancho el ſerui⸗ 


| cio de diog po? todo el mundo, Cuenta 


lo enel pꝛimero libꝛo dela hiſtoꝛia triper 
tica E ya lo contamos ve ſuſo enla ſegũ 
da parte del pꝛimero libꝛo. E defte meſ⸗ 
mo enperadoꝛ cuenta ſant aguſtin enel 


quinto libꝛo dela cibdad de dios slos 


vente? gico capitulos: que po: muy 
luengo tienpo gouerno el inperio de ro⸗ 


ma lo defendio muy virtuoſa mente ⁊ 


fue finpe elas batallas victoꝛioſo a en 
abaxar los tiranos mup poderoſo ⁊ en 


todas las fus obꝛas mup bien aventu⸗ 


rado. E deſpues q̃ fue muy viejo 4 may 
anciado vero fijos enperadores. E effo 
mefino cuenta alli alos veynte 7 ſeys ca 
pitulos dela buena vetura que dios dio 
a theovofio pozla 


perlados dela ygleſia 2 pa la pofimos 
de ſuſo ſu hiſtoꝛia. E efto dio a entender 
dios enla regla que dio alos Reyes: qu 


grand reuerencia que 
fizo a dios a fant anbꝛoſio zalos ottof 


clerríf 


do vito el Rey fora eſtableſcioo por aue 


toꝛidad de dios adela ygleſia n non as 
grauiara el pueblo con muchedumbꝛe 


de cauallos a de gentes, E eſto diʒe por: 


que deue andar muy humildoſo z non 


aſonado:ſi nõ poꝛ aventura enel tienpo 
5 o quando fase meneſter para 
ender el reyno. Quanto alo ſegundo 


que dene fer linpio de fu cuerpo 73 bues 


na conciengia:dale dios regla enla auc⸗ 
toꝛidad ſobꝛe dicha. do dize non a vera 


el Rey muchas mugeres que letrafto24 


nen el coꝛagon. Ca el pꝛincipe deue ſer 


amado de dios 7 po alas gentes: 
u 


⁊ muy honeſto en fts obꝛas % mup temi 
do delos enemigos. E todas eſtas coſas 
tira la luxuria 2 faʒe las contrarias:ſe⸗ 
guno q dise fant jeronimo enla epiſtola 
treynta ⁊ qᷓtro. Do dize que el amo: des 


las mugeres enflaquecio el poderío de 


Sanſon:⁊ enloqᷓ cio la ſabiduria ð Sa 
lomon enſuʒio la ſantidad dl rey Da 


wid, Ca nó fue otro enel mundo mas re 


sio que Sanſon:nĩ otro mas fabio que 


Salomó:ni otro 1 G Danid, 
cron engañados — 


Enpero todos eftos 
poꝛ las mugeres. E diʒe mas que nin⸗ 
guno fefiorto non puede mucho durar: 
quando enel principe reyna lururía, E 


deſto pone enxenplo en muchos E 
doꝛes:aſſy como pa diximos de ſuſo. E 


non ſolamente deue ſer pagado el Rey 


de vna muger fola zconella fer muy ten 
plavo po: intenciõ de auer fijos. Mas 


avn deue fer muy meſurado enel comer 
g enel béuer, Ca el deſtemplamiento de 
fto trae los onbꝛes a luxuria:ſegũd que 


diʒe el dicho fanto, Quanto alo tecero 


que deue auer aventaſa en obꝛaſ virtuo 
ſas:ynfoꝛmale dios enla auctoꝛidad ſo⸗ 


bre dicha: diʒiẽdo q̃ aprenda a guardar 


las palabꝛas de dios ⁊ los ſus mandas 


mitos. Aſſy que po: los fus buenos 
enxemplos a doctrinas.atrayga: Alos 


caualleros 2 a todos los ſubditos a o⸗ 
bꝛas virtuoſas. Ca los fechos nobles 
vel principe z los enréplos buenos maf 
traen alos ſubditos a bien fazer que los 
fus mandamientos:ſegũd que dize clau, 
dio infoꝛmando al enperadoꝛ theodofio 
diʒiendo fy algo mandas alos ſubditoſ 
pugna tu po: lo fazer pꝛimero z aquella 
024 todos pran enpos de ti. Ca a enren 
plo del Rey fe conpone todo el Reyno. 
Nin los mandamientos tanto pueden 
mouer alos ſubditos como la buena vi⸗ 
da bl gouernadoꝛ bueno. Ca el pueblo 
mueue fe ſegund que fe mueue el pꝛinci⸗ 
pe. Onde nunca los nobles Pꝛincipes 
mandaron coſa aſus ſubditos:que ante 
ellos non la cunplieſen. Aſſy como fizo 
el noble pꝛincipe gedeon: quando dixo. 
lo que ami vierdes fazer: aquello fazed 
vos:ſegund que dize enel libꝛo delos jue 
ses al ſeteno capítulo, E efo meſmo vize 
jullio geſar. Ca nunca deʒia alos caua⸗ 
lleros po: mas venid comigo.poꝛ razon 
que el trabajo que toman los caualleroſ 
conel principe ſienpꝛe les ſemeja menor, 
E efo meſmo leemos de ligurgid que nũ 
ca mandaua nada aſus caualleros que 
pꝛimero el non lo cunplieſe. E lo = 
El nueftro feño: principe delos Reres 
porque animate todos los ſuyos a aco⸗ 
meter grandes coſas ⁊ a ſofrir las vir⸗ 
tuoſamente:pꝛimero començo a fazer z 
deſpues a desir:feguno que dise fant luz 
cas actuí primo capitulo, Quanto alo 
quarto que el ¡Rep deue fer muy piado⸗ 
ſo:pareſce po: muchas razones, ¶ Lo 
ꝛimero poz es padꝛe dela tierra. Clo 
egundo Porque es tuto del pueblo affi 
como de buerfanos (Lo tercero poꝛq̃ 
es aſſy como fiſico q deue guareſcer los 
enfermos, ¶ Lo quarto poꝛque es çiz 
miento de toda la republica ¶ Lo qui 
to porque es cabeça que deue dar ſenti⸗ 
miento a todos los mienbꝛoſ. ¶ Lo fer 


Segunda parte 


to porque es coraçon que dene dar vida 


d todo el cuerpo n ſalud a todo el repno, - 


E poꝛ todas eſtas raʒones pꝛueua ſene 


- ca enel primero libꝛo dela demencia que 


el Rey deue ſer muy praoto E oio va 
diximos mucho de ſuſo enla ſegũda par 
te do poſimos muchos enxẽplos que fa 
zen a eſto. Onde dize ſalomõ: que la pie 
dad es verdadero oꝛnamẽto delos pꝛin⸗ 


cipes.E la purpura ela corona en que 
pareíce el figno dela real maſeſtad ſien⸗ 


pꝛe mueſtran piedad z manſedunbꝛe de 


dentro del cozagon úl principe iE dicho 
es de ſuſo quantas fon las maneras des 


la piedad z vela demencia, Quanto as 
lo quinto veye fer muy juſticiero:pareſce 
po? lo que diʒe el fabio ẽlos pꝛouerbios 
que la miſericoꝛdia a la juftida guarvá 


al Rey. Enpero la demencia afirma la 


ſu ſilla.do da a entender que el rep ally 
veue (er miſericoꝛdioſo que ſienpꝛe guar 
de juſticia. Ca ſin la juſticia non ſe po⸗ 


dꝛia gouernar ningund reyno ſegund q̃ 


dize fant aguſtin enel quarto libꝛo dela 
cibdad de dios. do dize que fin la juſticia 
todo el reyno es furto ⁊ robo. E pa diris 
mos de ſuſo quantas fon las partes dia 
— a en 5 — la 1 los 

eyes:do poſimos muchos enxenplos 
deſta materia. Quanto alo fefto q̃ deue 
fer muy magnífico ⁊ muy largo pareke 
poꝛ lo que diʒe el ſabio ẽlos pꝛouerbios 
alos dies a nueue capitulos: do dise que 
las riquezas bien partidas añaden aa 
crecienta a onbꝛe muchos amigos. Ca 
ſienpꝛe fon los onbꝛes amigos de aquel 
los que les dan algo. E fp el rep ha mes 
neſter muchos amigos mas que otro nt 
guno:mucho le cample ⁊ le conuiene de 
partir muy bien fus riquezas 2 fis als 
gos. E eſto fizo a muchos principes fer 
muy amados ⁊ MUY poderoſos:ſegund 
q qicta policrato enel tercero libꝛo alos 
quatoꝛʒe capitulos. do pone enxenplo $ 


Del tercero libro. 


muchos Reyes zoe muchos enperado 


res:afly como de tiroa de alero z de o⸗ 
nd que diximos de ſu⸗ 


tros muchos: ſe 
ſo. Quanto alo ſeteno q̃ veue fer el Rey 
muy amigable 2 muy graciofo a todos. 
reſce po: lo que dise tullio que el be 
neficio es en dos maneras, la vna es 
del arca: E la otra del alma ⁊ de virtua, 
La primera efta en dar a en galar⸗ 
vonar, ¶ La ſegũda en amar a ſer gra 
cioſo a dar buena cara a todos. Onde 


valerio enel ſegundo libꝛo alabandoa 
trajano diʒe:que quando lereprebendic 


ron ſus amigos:que poꝛque era tan lar⸗ 
go 7 tan Dado: a tan de buena cara a to 
dos. Reſpondio:que tal deue fer el en 

radoꝛ a todos ſus ſubditoſ qual le deſea 
para ſy cada vno de ſus pꝛiuadoſ. E de 
ſto ya poſimos muchos enxenplos de ſu 
ſo. Quanto alo octauo que el Rey deue 
fer muy conbidadoꝛ a todos a muy de 
buen reſcebir a todos los hueſpedes:pa 
reſce poz razon. Ca fp el but reſcebir es 
mucho ó alabar en todos loſom̃es. el có 
trario es mucho ð denoſtar. Ca el Rey 
mucho mas que los otros deue ſer buen 


reſcebidoꝛ a buen conbidadoꝛ. Ca aſſy 


lo dize fat pablo. Amigos: pugnad po? 


fer reſcebidoꝛes en vueſtras cafas a eſto 
nunca lo queradeſoluidar. Ca po: eſto 
poꝛque 


pluguiero muchof alos an 
os reſcebierõ muy bien en ſus caſas.aſi 
como abzabam % loth:ſegund que cuen 
ta enel geneſis alos dies z nueve capitu⸗ 
tos. E vefto poſimos muchos enxẽplos 
de ſuſo. Quanto alo noueno que due fer 


el Rey de grand paciencia pareſce poz 


lo que ise fant gregoꝛio enel libꝛo dlos 
moꝛales:do diʒe:q̃ la ĩpaciencia es muy 
amiga del poderio. la qual due refrenar 
el principe penſando la ygualdad natu 


ral ꝗᷓ bacon fus ſubditos. la qual pgual 


dad le da a entender dios enla auctoꝛi⸗ 
dad ſobꝛẽ dicha. do dize q veue fer toma 
doel Rey del asento vela muchedunbꝛe 


cdlxxxiij 


| 8 ſus hermanos. E eſto meſmo dise job: 


Gel Rey nó veue deſdeñar de entrar en 
juyio con ſu ſieruo. Ca el ꝗᷓ fiʒo a elen 
el vientre de fu madꝛe:aq̃l fizo al fierno. 
E deſta fufrencia en quantas maneras 
ha de fer de ſuſo lo dirimos do poſimos 
muchos enxenplos de muchos buenos 
Reyes que fueron muy pacientes. Qua 
to alo deʒeno que deue ſer el Rey alun⸗ 
bꝛado có ſabiduria:pareſce po: muchaſ 
razones. ¶ La pꝛimera es poꝛque nun 
ca podꝛia conplir las obꝛas aque es te⸗ 
nido fi nó fueſe muy fabio z muy entens 
vioo. ¶ La ſegunda es porque aſſyco⸗ 
mo la candela alũbꝛa al onbꝛe de noche 
poꝛque non caya enla fopa:afíp la fabi 
duria guía al onbꝛe poꝛque non caya en 
erro. Ca ſin ella todo onbꝛe es ciego. 
poꝛ eſo dixo dios enla auctoꝛidad ſo⸗ 
bꝛe dicha apꝛendera el Rey de vtero el 
nomio dela ley que quiere deʒir:repetira 
muchas veses en fu coꝛagon la lex a los 
mandamientos de dios tomando conſi⸗ 
go ſabios del linaje de leui.do da a entẽ 
der: que do el non es fabio enlas letras 
de dios o ſeglares:que tome cõſigo doc⸗ 
toꝛes 7 maeftros quele mueſtren todo a 
quello que ba de fazer, E vefto poſimos 
de ſuſo muchos enremplos quando fas 
blamos dela ſabiduria. 
¶ Capitulo.x. do mueſtra qualef 
ſon las cautelas vel tirano poꝛ laſ 
quales pugna deſe guardar o ma 
tener fe en fu ſenoꝛio. 
| NReſte capitulo mueftra qua 
les a quantas fon las cautes 
las del tirano po: las quales 
| pugna de ſe guardar o mans 
tener fe en fu ſeñoꝛio: Cõuiene de notar 
Geftas arterias fon dies ſegund G aqui 
cuẽta. ¶ La fmera es matarlos nobleſ 
los poverolos temiẽdo G ſe leuãtarã có 
tra el: E avn en tanto creſce la Rauia 
del tirano 4 nó ꝑdona aſus hermanos: 
C La ſegũda es deſtruyr los ſabios ca 


porque ellos fazen ſienpꝛe contra razon 
querrían que non oui Sal ag queleſ 
entendieſe ⁊ que todos fueſſen nefcios q 
non pudieſen mouer el pueblo contra el 
n contra fus males. € La tercera razon 
es:non conſentir las fciencias ⁊ los eftu 
dios temiendo 4 po? las ſciengias ⁊ por 
los ſabios del repno fera repꝛehendido. 
¶ La quarta razon es:non ſofrir com⸗ 
pañias nin ayuntamientoſ:poꝛque non 
tomen los cibdadanos amiftancas nin 
nae defy memos. Ca teme ſiempꝛe 
po: los males que les fizo:que fe leuan⸗ 
taran contra el fp fueren amigos o fiarẽ 
deſy meſmos. ¶ La quinta es:auer mu 
chas eſculcas poꝛ el reyno que le vengã 
ſienpꝛe a desir todo lo que fazen los abs 
dadanos. Aſy que ſepa ſiempꝛe lo que 
disen o lo que fazen temiẽdo que le quer 
ran contradeʒir.poꝛque quado ellos ſu⸗ 
pieren que les andan aſechando:non ſe 
ofen ayuntar contra el. ¶ La fefta ar: 
teria es deſtruyr todas las conpañias 7 
todas las amiſtangas mouiẽdo vandos 
n guerras entre los amigos ⁊ entre los 
caualleros z entre los pueblos.Aſy que 
nin acuerden caualleros con caualleros 
nin ricos con ricos:nin pueblos con pue 
blos. E aſſy non ſe povan levantar cos 
tra el. ¶ La ſetena es enpobꝛeger los fir 
ditos en manera que ſean tan pobꝛes 2 
tan meneſteroſos que ſienpꝛe aya de tra 


bajar po: fe mantener en guiſa que non 


les vague comedir ninguna cofa contra 
la fu maldad. ¶ La octava ef procurar 
erridar los cibdadanoſen manera Gnd 
les vague de fe leuantar contra el, 
nouena eſacomẽdar la guarda ð fu uer 
po a onbꝛes eſtraños. Ca non fe fia des 
los del fu repno po: el mal que les faze, 
¶ La desena es deſtruyr los que ſon en 
el reyno:los vnos conlos otroſteniendo 
alas veses con los vnos poꝛque deſtru⸗ 
yan los otros. E aqui conviene de notar 
que el Rep fase el contrario de todas ef 
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tas arterias del tirano, Ca cõtra ia pi 


mera: falua ⁊ guarda mucho los nobleſ 
a los poderoſos ⁊ todos aquellos de de 
el fe puede apꝛouechar enel buen gouir 
no del reyno. Contra la ſegunda:ſalua 
a honra mucho los ſabioſ z pꝛomueue 
los:poꝛque ellos conoſciẽdo las buenas 
obras del Rey ynduzan el pueblo a as 
mar le a a obedeſcer le a a ſeguir le, Kó 
tra la tercera:el Ney pone muchos eftu 
dios ð (ciencias enlas cibdades a llama 
doctoꝛes z maeſtros que lean a enfeñen 
los eſcolares ⁊ faʒe les muchas gracias 
avales grandes libertades poꝛque ayá 
talante de aprender a defer buenos, 
avn da de fus rentas:en que fe 
mantener los eſtudios:⁊ fea honrradas 
fus cibdades. Contra la quarta cõſien⸗ 
te el Rey que apan enlas fus cibdades 
buenas conpañias de mercadoꝛes ⁊ de 
otros onbꝛes 7 plaʒe le mucho que ſean 
amigos a que fien los vnos delos otroſ. 
ca fabe que todos le aman q quiere que 
todos fagan de ſu pꝛo:los vnos con los 
otros. Contra la quinta el Rey verda 


dero nó ha cuydado de auer eſculcas en 


tre los ſus cibdadanos como quier que 
las ha o las deue auer contra los eſtra⸗ 
ños a contra los enemigos. E po: vens 
tura avn po? otras razones due auer en 
cada cibdad algunos eſcudꝛiñadoꝛes q̃ 
ſepan los fechos ðlas cibdades:poꝛque 
pueda fazer juſticia ento que cũple.Cõ 
tra la ſeſta el verdadero Ney ha grand 
cuydado de procurar pas 7 abenẽcia en 
tre los cibdadanos. E fy ay alguna vil: 
coꝛdia pugna po? los abenir:aſy que to 
dos tengan mientes al bien comun aſſy 
como el. Contra la ſetena el Rey fase 
mucho por entriáger fu repno a ſus db 
dadanos. Ca enla riquesa vellos 7 ens 
los fus bienes: fe tiene el po? rico a por 


bien andante, Ca ſienpꝛe tiene mientes 


al bien comun, E afly acrecienta quans 
to puede los bienes ð todos, Contra la 
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octaua: verdadero Rey non procura: 
afus ſubditos guerras; ante pugna mu 
cho po: las tirar. Ca delas guerras fie 
pꝛe ſe ſigue grand daño a grãd mal. En 
pero que quando es meneſter po: oefen: 
dimiento del reyno bien dere q tome ar⸗ 
mas para defender ſus derechos. Con 
tra la nouena:el Ney ſiempꝛe quiere fer 
aguardando dlos ſuyos ⁊ non dlos eſtra 
ſios. Ca fia mucho dlos ſus naturales 
po: el bien que les ſienpꝛe fiʒo. Contra 
la vesena el verdadero [Rey nó pꝛocura 
diuiſiones ni partes en fu repno antefas 
se mucho po? las tirar quãdo las y ves 
n non quiere que contiendan los vnos 
conlos otros. mas el los aviene guarda 


do ſu derecho acada vno, E eſtas dies. 


cautelaſtoma el verdadero ¡Rey contra 
las dies arterias ſobꝛe dichas dl tirano, 
Mas aqui conuiene de notar lo que di 
xo platon: ſegund que cuenta policrato 
enel quinto libꝛo al ſexto capitulo. Que 
platon quando efcudrifio bien las cons 
diciones del tirano: dixo que eſta es la 
peoꝛ condiciõ que puede ſer enel pꝛinci 
pe. Ca quando el poderio fe enſoberue 
contra los ſus ſubditos tal coſa es: co 
mo ſy el tutoꝛ perſeguieſſe al huerfano. 
Aaſſp como ſp lo degollaſe con fu cu⸗ 
chillo.el qual tomo de fu mano para de 
fender le. Ca oe noble cofa es ⁊ muy 
nrrada que el poderio comun guarde 
eb — alos buerfanos ⁊ alos q̃ nõ 
eden guardar fu derecho. Ca due fa 
er el pꝛincipe que entonce guarda ofi⸗ 
cio de principe quando fe apunta fielmẽ 
te con ſus ſubditos aſſ como cabeca có 
ſus miẽbꝛos. Ca femejante coſa es que 
el que ha poder ſobꝛelos otros fe enſo⸗ 
berueſca : les faga tuerto:como fi la ca 
beca ſe finchaſe en tanto que non la pus 
dieſen ſofrir los miẽbꝛos o fila ſufrieſen 
con grand doloꝛo có grão pena. E vize 
mas platon que quãdo aſſp es en 


la cabepa: que la non pueden ſofrir los 


mienbros nt la puede guareſcer:tal vida 


como efta es peor que muerte. Ca alos 


meſquinos non 5 cofa mas pꝛouecho⸗ 
ſa que acabar ẽ q̃lquier manera ſu mal 


andansa, E todo eſto diʒe contra el tira. 
no que non ba enel mundo mayo: muer 


tent mayor mala andanga que beuir fo. 
principe tirano. E avn todos los otros 


filoſofos denueftan mucho al tyrano. 


Ca ariſtotiles vezia que es peſtilencia 
dela tierra:que non ha remedio ſy non 


poꝛ muerte del o delos que ſon en ſu po⸗ 
derio. E es toꝛuellino cõ que los onbꝛes 


fon turbados 7 eſpantados 7 atribula⸗ 
dos. E ſeneca vize que es tal como el fifi 
co que reſcibe el ẽfermo acura a dale põ⸗ 

ña con que muera. es tal como el ſã 
grado: que ſangra ⁊ non ba tiento enla 
mano faſta que del todo echa al ombꝛe 
muerto, Les tal como el cuſtodio dela 
jufticia que toda la coꝛronpe. como el 


theſoꝛero que reſcibe el algo en depoſito 


zlo gafta o lo niega. dise polic ato | 
es linaſe de onbꝛes peſtilencioſo. E bien 


como la vela enla mar cabulle la naue 


a mata los onbꝛes.aſſp el tirano deſfaʒe 
la ſalud delos onbꝛes 7 deſtruye toda la 
comunidad. 


¶ Capitulo.qj.dð o mueira a qua 
les delas dichas cautelas del tira 


no ſe aduzen todas las otras q 


las obꝛas del Rey ſon muy bue 
nas ⁊ las del tirano muy malas. 


L filofofo a quatro caus 
telas reduze todas las o⸗ 
mas ¶ La primera ef que 


el tirano pugna quãto pue — 


Depor fazer todos los ſus 
fuboitos fin fuerga zfin virtud porque 
nd puedã ni oſẽ leuãtar ſe cõtra el.⁊ po? 


efta razon para qnto puede pa matar 


lof grade! 7 lof poderoſoſðſu regno po» 


Pi 


Segunda parte 


que los otros von ofen leuantar ſe con⸗ 


tra el a ponga enellos tal miedo coneſto 
que ſiempꝛe ſean de flacos coꝛagones a 
medꝛoſos. ¶ La fegunioa ef que pugna 
quanto puede po: fazer q̃ todos fus fub 
ditos fean fin ſabiduria ⁊ neſcios. Ca fi 
ouieſe y ſabiduria bufcaria muchas car 
reras para ſalir de ſo ſu mal ſeñoꝛio. E 
eſta es la razon porque deſtruye los fas 
bios z enbarga las eſcuelas n los eſtu⸗ 


“pios pꝛocura porque todos fus ſubdi 


tos ſean neſcios zfin ſabiduria. ¶ La 
tercera razon es poꝛque faze mucho que 
los fus cibdadanos % los otros fus fub 
ditos non fien defy meſmos. E po: eſta 
raʒon non conſiente apuntamientos nin 
compañías, E avn turba los ſubditos 
== porque ayan guerras a vandos 
entreſp poꝛqque nó puedan tomar ſobꝛe 
ſy. Ja quarta rayon esd pugna po? 
enpobꝛeſcer los ſubditos z atozmentar 
los en tal manera que nunca pueda pen 


` far nin tomar remedio ſobꝛe los malefq 


reíciben e E po? efta razon pꝛocura 
guerras colos veʒinos n entre po? 
que ſienpꝛe eften ocupados enlas armaſ 


renlas guerras o peleas. Ba eſtas cau 


telas ſe reduʒẽ todas las otras, Kaala 
primera fe reduʒe la vna: que es matar 
los poderoſos:ala ſegũda ſe reduʒẽ dos 
á fon deſtruyr los fabios 2 deſtruyr los 
eſtudios z las ſciẽcias. Ala tercera feres 
duzen cinco que fon non conſentir coms 
pañías nin amiſtangas:auer muchas eſ 
culcas a procurar guerras a enemiſtan⸗ 
gast 1 n fuera. 
quarta ferevusé dos q fon 
los en batallas det TINEO be 
cada dia poꝛque nunca eſten de vagar 
para ver ſu mal a acomendar fus ers 
pos a onbꝛes eſtraños. Mas aqui con 
viene de notar que nunca puede ſer nins 
guno del todo tirano. Ca tãta eſla mal 
dad del tirano que luego fe deſtruxe por 
la juſticia de dios o po: los onbꝛes que 


lo non pueden ſofrir. Ca el mal quãdo 
— Path afp — a non lo 
pueden ſofrir los onbꝛes ſegund que di⸗ 
e ariſtotiles enel quarto libꝛo 1 
cas:nin ningund pꝛincipe non puedeſer 
del todo Hey. Ca tantas ſon las bue⸗ 
nas condiciones ðl Rey que ſeria talco 
mo dios. E ſy algũo fue buẽ Rey orey 
acabado eneſte mundo fue lo po: la 
cia eſpecial ð dios. Mas cada vno qͥn⸗ 
to mas ſe arriedꝛa dela tirania:tanto es 
mejo? que pꝛincipe ⁊ quanto maf ſe alle 
ga a ella tanto es peoꝛ. E poꝛ eſta raʒõ 
puſo el filofofo todas las buenas condi 
cides del Rey a todas las maneras bue 
nas de gouernar. poꝛque po? effo pares 
defen las malas del tirano. Ca el vn có 
trario pueſto cerca dl otro mas daramẽ 
te pareſcen. E aſſy viſtas las buenafcd 
diciones del Rey parefcen quanto mas 
las quanto de eſcuſar fon al Rey las 
del tirano. as aqui conuiene d notar 
lo que diʒe fant aguſtin enel ſegundo lis 
bꝛo dela cibdad de dios alos veynte ca⸗ 
pitules:que el Rey quando nó guarda 
jufticia faze fe tirano, Ca del dene ma⸗ 
nar la jufticia affy como de fuente:don⸗ 
de todos los otros tomen manera para 
gouernar E po: eſo viro el ſabio enlos 
1 alos veynte a nueue capitu 
que el Rey jufto leuanta fir tierra 7 
fase la bien andante. E el que non 
da ſuſticia pierde la a deſtruyela. E fon 
quatro las maneras en como ha ð guar 
dar juftida ALa primera es guardan 
do las leyes de Dios z coftriñiendo a tos 
dos los otros quanto el pudiere a tener 
las a guardar laf ⁊ nõ eſtableſciẽdo ley 
es ſi non tales q̃ acuerden conlas ð dios 
Ca todas las leyes ſon vanas:ſegund 
que díse fant aguſtin:ſi non tomaren ſe⸗ 
mejanca delas leyes de dios. que quiere 
dezir:que todas las leyes que deſacuer⸗ 
dan delas leyes de dios fon malas.¶ la 


ſegũda en judgãdo derechamẽte ſegũd 
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aquellas leyes zen feguiendd las fentés 


cias dadas 7 jusgadas po? ellas: ca di⸗ 
3e fant Ziguftin:¢ el rey firue al dios fo? 
mando leyes q manda el derecho % ves 
dando las q manda el contrario:ca diʒe 
el fabio ẽlos puerbios al tercero capto, 
- poꝛ la fabiouria de dioſ repná los rey 

es: los q̃ faʒẽ las leyes po: ella juzgan 
d derecho. ¶ La tercera manera es en 
opendo los pobꝛes zen examinãdo fus 
pleytos zen arredꝛãdo las injurias ves 
Hof: en cóftriñiendo los q̃ fazen tuerto 
a les cũplir ð derechoꝛca efto veue fazer 


todo buẽ rey a enxẽplo de traiano q̃ c 


plio efto ſegũd å cõtamos de ſuſo Gnoo 
poſimoſla fu yſtoꝛia. ¶ La quarta ma 
hera es:en no tomãdo nada delo ajeno 
ni cõſentiẽdo Glo otre tome:⁊ en vedan 
do zen caſtigãdo los furtos ⁊ las fuer⸗ 
szen dando pena glos paſſan 74 
zantan las lepes: ca todas eftás cofas 
guardã n crian la paz entre lof cibdada 
nos. E todo eſto pone el decreto.xxxiij. 
aᷓſtione quĩta:⁊ alli pone q̃ el officio del 
rey eſta en abaxar los malos:⁊ en hon⸗ 
rrar los buẽos:ca las manos los oms 
po? mandamiẽto del principe fe gouier⸗ 
nan acõ buena ley fe refrenã:ca efte pes 
cado grave delos omes malos creſce en 
ayuda del tirano q tiene lugar q̃ no mez 
refce:z toma filla la qual no veue aver, 
E étra cibdades n feñorio a fuerga ⁊ to 
ma nombre de rep ⁊ no ha obꝛas de rey, 
ante ba las contrarias: z alli pone mu⸗ 
chas cofas cõtra los tiranos z muchas 
alabacas delos buenos repes, 3 
C Caplo.xij. do mueſtra qtovas 
las malvades d fon enlos malos 


pꝛincipes todas ſe ayuntã enla ti 


ranta: ĩ poꝛende la veué mucho 
eſcuſar los reyes. K 
Slo la ſentẽcia dite caplo eſta 
ten dos cõduſiones. 


m es: que todos los maleſ a las 


clxxxv 


cortupciones qᷓ fon enlos malos pncipa 
dos todas fe spunea enla tirania: zeita 
fe declara aſi:ca ay tres pꝛĩcipados bue 


nos tres malos afi como diximos ù fu 


ſoꝛca ſi reyna vno zentiende enel biẽ co 


mun es dicho repno o rey. E fi entiende 


enel biẽ ꝓpio deſpꝛeciãdo el biẽ comun 
es dicho tirania:⁊ fi repnan pocos buez 
nos enel biẽ comũ:es dicho eſte pꝛĩcipa 
do ariſtocracia ⁊ es bueno: ⁊ ſi entiendẽ 
a fazer fe ricos es malo. E fy enſeñoꝛeã 
todo el pueblo a entiendẽ enel biẽ comũ 


tz bič velos mayores como delos meno 


res es eſte bué pꝛĩcipado zes dicho bu⸗ 
en ei de pueblo o policía: 
E ſi entiendẽ a abaxar los mayoꝛes 7 ti 


ranizan no guardando juſticia eſte pꝛĩ⸗ 
cipado es malo % es dicho democracia: 


G quiere desir coꝛrupcion o mal ſeñoꝛio 


de pueblo. Nas entre eſtos malos pal 
cipados la tiranía ef peoꝛ:ſegũd q pane 


ua el po enel quito delas políticas: ca 
todas las maldades 4 fon enlos pocos 
q̃ enſeñoꝛean pos ſe fazer ricos: o enlos 
miẽbꝛos G enſeñoꝛea po: abaxar loſ no 
bles a los honrrados todas fon ayutaz 
das enla tirania, Ca los pocos quãdo 
enſeñoꝛean poꝛ ſer ricos a tres coſas tie 
nen miẽtes eſpecial mẽte. La pmera es 
en dineros? algo. La ſegũda es en vis 
cios a deleytes coꝛpoꝛales. La tercera 
es en guarda de ſus cuerpos. Ela raʒõ 
deſto es poꝛq̃ todos aúllos q̃ enſeſioꝛe⸗ 
an entiendẽ acreſcẽtar allo poꝛq̃ fe vee 
fer ſeñoꝛes: a poꝛẽde el q enſeñoꝛea por 
Ges bueno a virtuoſo ſiẽpꝛe entiẽde de 
crefcer en bienes % virtudes. E los q ens 
ſeñoꝛean por fe fazer ricos ſiẽpꝛe entien⸗ 
dẽ ẽ allegar dineros a riqueʒas. E pore 
de ſi los pocos enſeñoꝛeã por qᷓ ſe fagã 
ricos ſiẽpꝛe acreſcientã a allegan oine? 
ros ⁊ ríquezas:7 po? efto ſolamẽte quie 
refer ſeñoꝛes. Otro fi los pocos malos 
fi entiendẽ a vicios⁊ a deleytes:⁊ fi quie 
ren las riqᷓʒas no las quierépozal fino 
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por apan vicios * delépfes coꝛpoꝛales 


có ellas ¶ Lo tercero eſtos pocos maz 
los quãdo enſeñoꝛeã ponẽ grand guar: 
da en fus cuerpos:ca poꝛq̃ fe fase ricos 
velos bienes del pueblo robãdo lo 2 dí: 
pechãdo lo:ſon muy mal quiſtoſ ól pue 
blo. E porg quierẽ fer ſiẽpꝛe viciofos a 


aver delectaciões carnales faze muchoſ 


tuertos a fus cibdadanos:no fota mete 
tomãdo les lo ſuyo:mas avn enlas mu 
geres a enlas fijas por ſeguir fus apeti⸗ 
tos malos ⁊ fus delectaciones carnaleſ: 
zafi fon muy aboꝛridos del pueblo. 15 
no fiando del pueblo ponẽ muy grand 
guarda efil ſu cuerpo temiẽdo q le mata 
rã:aſſi como aq pone enxẽplo ẽ dioniſio 
tirano. E todos eſtos males que ſon en 
los pocos malos quãdo enfenoreatt tos 
dos ſon ayũtados enel tirano:ca el entiẽ 
de ſiẽpꝛe a fazer ſe rico ⁊ aver dineros € 
qualquier manera q̃ pueda:quier ð biẽ 
quier de mal:ca no cata fino alo ſuo. 
Otroſi no tiene miẽtes ala honrra ni a 
biẽ:mas a delectaciões carnale Co 
tercero poꝛ los muchoſ males q̃ faʒe po 
ne muy amd guarda enel fu cuerpo te 
miendo fe de muerte: E afi pareſce G tos 
dos los malef dlos pocos ſeñoꝛeſꝗᷓ mal 
ſeñoꝛean todos fon ayũtados enel tiras 
no. E efo meſmo todas las maldades q 
ſon enlos muchos o enel pueblo quãdo 
mal enſeñoꝛeã no guardãdo juſticia nin 
a cada vno en ſu eſtado todos ſon ayũ⸗ 


tados enel tirano:ca fi el mal pueblo a⸗ 


pꝛemia alos mayores alos nobles:eſo 
meſmo fase el tirano. JE avn mas q̃ p 

na poꝛ los matar ſegũd ꝗᷓ dicho es ð ſu 
ſo. Ta ſegũda conclufió es: 4 mucho 
fe deuẽ guardar lof reves q̃ el fu feñozio 
no fe tone en tirania. E efto aſaʒ pareſ⸗ 
ce poz lo que dicho es. Lo vno poꝛ las 
maldades ſobꝛedichas q̃ ſe encierrã en⸗ 
ellas:las quales deuẽ mucho eſcuſar loſ 
reyes aſi como dicho eſ: lo al poꝛq̃ los ti 
ranoſcõ eſto pierdẽ el repno dl cielo poz 


los males q̃ fase. E avn eñſte mũdo nũ 
3 dia bueno porg ſiẽpꝛe eſtan a 
ſoſpecha de mal za grandes peligros, 
Ni avn eneſte mũdo ba tantas riq;ʒas 
los tiranos como los vðdaderos reyes: 
ca fase muchas expẽſas fin po. E avn 
mas dã de grado los pueblos alos bog 
deros repes q los otros lieuã vellos poz 
malos fueros:o robãdo los o deſpechã 
do los: ſiẽpꝛe fon en mayor mẽgua los 
robadoꝛeſ 7 los ðſpechadoꝛes q lof ver 
daderos reyes:ni avn hã tan grãdes de 
lectaciones los tiranos como los reres: 
ca muy grand delectacio es aver amis 
gos muchos 7 fer amado de todos: las 
quales delectaciones buenas oꝛdena⸗ 
das ha el rey q no puede aver el tirano 
ã no fia de niguno es mal quiſto de to 
dos. ¶ E aqui conuiene de notar Glos 
bos 2 los ſantos todos vienẽ armãdo 
ecótra la tiranía: a los phos fearman 
có razones ⁊ los ſantos po? virtudes. 
Quãto alo primero ay dos raʒones có 
Glos mata alos tiranos, ¶ La pᷣmera 
es: G ellos deſtruyẽ vn rernado muy no 
ble q es el repnado del alma: mara vn 
rey cegandolo ? deſcõponen vna reyna 
deſoꝛdenãdo lan ðſnudãdo la. El rey es 
el entendimiéto q̃ ellos ciegã no ſeguien 
do raʒõ: la reyna es la volũtad G ellos 
deſoꝛdenã deſpojãdo la de virtudes: E 
afi ellos matando eſte rey a eſta repna 
mata afi meſmos z fon traydoꝛes zma 
los afi mefinos, ¶ La ſegũda raʒõ es: 
G nĩguno no puede veftru y: el bié comũ 
qᷓ no deſtruya el ſuyo ꝓpio:ca enel bien 
comũ ſe encierra el bien pꝛopio de cada 
vno:aſſy como el meno: fe encierra en el 
mayor: Zafilostiranos deſtruxẽdo el 
bié comũ deftrupé afi mefmos: ca enpo 
bꝛeſciẽdo los pueblos enpobꝛeſcẽ aſp:a 
ꝑſeguiẽdo los ſabios ꝑſiguẽ a fu reyna 
do. ¶Quãto alo ſegũdo dise fant Agu 
ſtin enel quĩto dela cibdad de dios alos 
treze caplos:qͥ oꝛdẽ derecha es: que po? 
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las virtudes:cada vno paſſe alas hon⸗ 


rras:ca dos caſas eſtauã enel capitolio. 


La pꝛimera era de virtud. E la ſegũda 
de honrra:las qles cafas tenia los gẽti⸗ 
les po? dioſes z po: deeſas: a po? la cas 
fa de virtud era la paſſada ala caía dla 
hontra:a dar a entẽder qᷓ po: virtud de 
ue one venir a honrraa a ſeñoꝛio a non 

po? ambició ni po? agano ni por fuer⸗ 

ga ni po? tirania. E eſſo meſmo fant Je 
ronymo cuẽta enla epiftola vltima: que 
Tulio dize de ceſar:q̃ quãdo quifo hon 
rrar a algunos tiranos q̃ no erã dignoſ 
de honrra:no honrro a ellos mas Pon» 
rro las fus veſtiduras q̃ era enſuʒiadas 
po? los mereſcimientos:ca ellos las ſus 
veſtiduras q̃ era las fus dignidades DE 
ſtoꝛpauã con fu maldad. E effo meſmo 
dise fant Bernardo enla epiftola q em⸗ 
bio al papa Eugenio: deʒia:quel rey fin 
mereſcimiẽto ⁊tirano que ſeya ela filla 
ef tal:como el ximio que efta en alto que 
quãto mas ſube:tanto mas le pareſcen 


fus verguẽgas:biẽ afi quãto el rey tira⸗ 


no es mas enſalgado:tãto mas pareſcẽ 
a todos fus toꝛpedades 7 todos ſus Def 
mereſcimientos.Eſo meſmo Boecio en 
el tercero libꝛo dela conſolacion al q̃rto 
capio diʒe:que non es dubda q los mas 
los pꝛĩcipes po: las dignidades aſom⸗ 
bꝛadas q han:que refaba algũa revere 
cia. Empero las fus honrras traen los 
a muy grandes nrras: ca po: alli 

reſcẽ mucho los fus ðſmereſcimiẽtos 

dise mas 4 có razon es eſto:poꝛ q los 
tiranos dan alas dignidades lo q ellas 
dan a ellos:ca ellas mueftrá los po? to? 
pes 2 po» feos: E afi ellos alas 1 
des enſuzian las + ðſafean las en fi mef 
mos: a quiere deʒir:q̃ affi como las digs 


nidades deſafean alos tiranos: aſſi los 


tiranos alas dignidades:ca ellas no ſõ 


feas de ſuyo maf ellos las fazen feas en 
fi meſmos. E pone enxemplo que las - 


tulo poeta al tirano Genus; quando lo 


el quíto 
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vio feer enla filla judiciaria llamo le ha 
dꝛuba pueſta en alto eſpinaʒo. E quilo 
desir que eſtaua éla filla el hadꝛubado 

o el gibofo:ca no ha tá mal hadꝛuba co 

mo la dela voluntad. i 
¶ Caplo.xiij. do mueftra en qué 
tas maneras los ſubditoſ afecba 
alos tirgnos:⁊ poꝛẽde mucho fe 


veuen guardar los reyes de tirat 


A vida delos tiranos es 
Woe Immun peligrofa «po? q̃ ſiem 
pee los ſubditos les aſe⸗ 
chan 700 pueden vengan 

A (e óllos. E pone el pho en 
delas ethicas feys razones por 
que le aſechan. ¶ La pmera es: poz el 
grand temo? que han:creyẽdo q̃ no pos 
Dan eſcapar de fus manos, E poꝛende 
có deſperacion alas veʒes acometen le ? 
matan le. ⁊ conteſce les aſi como alas be 
ſtias que poꝛ que temen al om̃e aſechan 
le a cometẽ le temiẽdo q̃ les fara alguno 
mal o las matara ¶ La ſegũda es:poꝛ 
qᷓ le hå mur grão ſaña po: los tuertof z 
po: las injurias q reſcibierõ del. E por 
ende naturalmẽte deſeã de ſe vẽgar del: 
ca grãd plazer es tomar vengáca dl ma 
lo:⁊ poꝛẽde lo acometẽ pa fe vẽgar del. 
Cita tercera rasó eſ:poꝛ q̃ los tiranos 
faz tales cofas po2g fon mucho de mes 
noſpꝛeciar:ca no ba cuydado de cofa dl 
mũdo fino de aver delecraciones carna 
les. E poꝛ la mayo: pte fon deſtẽpladoſ 
echo de muge 


en comer n en bener zen fi 
res: a poꝛ eſto alas veses los ſubditos 
ðſpꝛeclando los acometẽ los? mata los 
E pone el po enreplo en todos los 
reyes tiranos q̃ murierõ aſi. El vno fue 
de ſardanapalo: a el otro dioniſio. All p 


mero mato vn cõde: al ſegũdo mato o 


tro q̃ deʒ ian dion, aya pe imos de ſuſo 

las pitozias ðſtoſ. La quarta es:poꝛ 
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chos veyẽdo Gel tirano no tiene ojopa 
honrrar los ſubditos fino por la fu hõ⸗ 
rra a poꝛ la ſu gloꝛia acometẽ los ꝑa al⸗ 
cancar la fu honrra. E effo meſmo vep? 
endo 4no tiene ojo fino poꝛ llegar dine 
ros 7 algos acometẽ le ⁊ matã le por az 
ver fus theſoꝛoſ. ¶ La quita es poꝛ mo 
ftrar grandeza de coracd queriendo faz 
ser fecho marauilloſo algũos de grãdeſ 
cozacones mata al tirano:maguera (es 
los fepan q̃ no povan eſcapar.¶ La 
fefta es po: libꝛar la tierra de grano fer 
uidũbꝛe:⁊ po? todas eftas cofas ponen 
afechos los ſubditoſ alos tiranos,7 poz 
ende los reyes deuẽ ſe mucho guardar 
de tiraniʒar pozGlos no aſechẽ ſus ſub⸗ 
ditos ni biuã en tantos peligroſ. Abas 
aqui cõuiene ð notar q̃ ay dos maneraſ 

de tiranos: ca algũos toma ſeñoꝛio por 
fuerga al qual no ban derecho. E dftos 

diʒe policrato enel tercero libꝛo pᷣmo ca 
pitulo. que differencia ay entre el tirano 
Nel principe: ca el vno entra por fueręa 

a nunca obedeſce a ninguna ley nin ha 
cupdado de gouernar maſ de apꝛemiar 
n ſoſuʒgar. E a eftof tales no es pecado 
niguno delos matar: mas ante es dere⸗ 
cho ſegũd q diʒẽ las lepes ſeglareſ. mas 
el pꝛicipe o el rey obedeſce ſiẽpꝛe ala ley 
n pugna po? fe fazer ſieruo de dios ⁊ de 
la ley 704 raʒõ deſto:ca el q tomo pode 
rio de dios ſirue alas leyes zala jufticia 
es miniſtro a ſieruo dl derecho. Daf 
aquel q toma el ſeñoꝛio po? fuerga defz 
truxe los derechos a fomete las lepes a 
fu volũtad a a fu aluedꝛio malo. E por 
ende có razon fe arman todos los veres 
chos cõtra aquel q deſama las leyes. iE 
afi con derecho le puede matar qͥlquier 
ſegũd las leyes: z efto meſmo dise tulio 
enel tercero libꝛo delos officios al ſeteno 
capto. Mo nos cõuiene a nos aver com 
paiia co los tiranos:mas duemos par 
tir nos dellos:ca no es cõtra natura def 
pojar los ⁊ robar los fi pudieremos: ca 


a vn mucho buena cofa es ad eg 
en matar los: ca eſte linaje es peſtilẽcio⸗ 
fo a malo a es de tirar dela comunidad 
delos omes. bien ali como tajan algũos 
miẽbꝛos quãdo no han ſangre ni eſpiri 
tu ningũo a fon podꝛidos:en manera 
enpeſcen a todos los otros miẽbꝛos:aſi 
efta crueldad de beſtia es de tajar a de 
cortar dla comunidad dlos om̃s. ¶ Lo 
FEUDO 8 3 —.— que 
ô pueftos enel repno a méte: 
ã vſan mals fu officio. Eeſtos tales de 
uen fe mucho guardar velas obras dt ti 
rano:ca el rep qnoo no es juſto ni guar 
da juſticia no es rep masestirano,£ e 
ftas obras pone fant Aguſtin enel ſegũ 
do libꝛo dela cibdad de dios alos veyn 
te caplos:do pone ocho obꝛas del tira⸗ 
no. La primera es:apꝛemiar el pueblo 
có lepes tuertas. La ſegunda es agra⸗ 
uiar le cõ tributos malos ⁊ cõ ſeruicios 
acõ pechos deſcõuenibles. La tercera 
es:deſpojar el pueblo ð fus bienes, La 
quarta es:atoꝛmentar le en obꝛas deſcõ 
uenibles:aſi como ẽ fazer caſtillos q fo? 
tálesas para robar la tierra o pa fazer 
mal dellas. La quita es:no defender el 
pueblo o las cibdades delos enemigos 
o delos que les mal faʒẽ a tuerto. La ſe 
fta es: poner adelantados o alcaldes o 
merinos malos que no guardẽ juſticia. 
La ſetena es cõſentir les A roben z que 
defpojen el pueblo 74 ſe fagã ricos lo 
aſeno. La octaua es faser tuerto alos 
ſubditos enlas ꝑſonas con denueſtos z 
con menoſpꝛecios. E enlas mugeres z 
enlas fijas a enlas pariẽtas po: cũplir 
fus delectaciones malas: a acuerda bié 
fant Aguſtin cô los dichos del pho fe 
Gund que parefce po? las cofas ſobꝛedi 
chas. E aqui cõuiene ð faber q̃ dios ha 
muy grand aboꝛrencia delos tiranos ſe 
nd å pareſce po? todas las ſantas e⸗ 
cripturas. Onde ẽlos pꝛouerbios alos 
dies a ocho capítulos diʒe:que el pꝛinci⸗ 


aa . — E 
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malo que eſta ſobꝛeel pueblo pobꝛe: los otros buenos repes, Eotroſi muef» 
Pal caboillo fin — apmiaamus tra el daño que aueran eneſte mũdo los 
chos po: calũnias a malas inaneraſ. E tiranos: ca algunas veses pierden por 
dize alli el ſabio:q̃ eſte tal pꝛincipe eſ tal la tirania el reyno:ſegund que diʒe oios 
como leon que bꝛama:⁊ como oſſo fam enel eccleſiaſtico al deʒeno capitulo, El 


bꝛiento que ſiempꝛe tiene ojo ala pꝛea: 
ta vn querellãdo fe dios dllos dise por 


pſayas pimo capitulo, Los tus pꝛinci 


pes fon de ninguna fe a de mala verdad 


⁊ fon compañeros velos ladꝛones a tos 
dos aman dones zandan en pos lo aje 
no. E avn deſtos tales fabla Seneca 
enel tercero libꝛo delas queſtiones natu 
rales enel pᷣmero capitulo:do diʒe.q̃ me 
Jo? cofa es de alabar las obꝛas de dios 
T furtos o los robos de Felipood 

lexandꝛe o de Anibal a de todos los 
otros tales. E mueftra qual es la mejo? 
cofa q̃ pueda fer enlas obꝛas dlos oms: 
ca no es cũplir la mar de flotas: ni enla 
ribera dela mar bermeja poner fus fez 


ñas:ní quãdo fallefce la tierra andar of 


errado ſobꝛe la mar grãde z buſcar alli 
lo q no ſabe: como fizo Alerandꝛe: mas 
la mejo? cofa es juzgar có el entendimiẽ 
to:ca no ay mapo: vitoria domar aſſi 
meſmo z vencer los pecados, Nas el 
pꝛincipe noble a juſto guarda fe delos 
males ſobꝛedichos:pẽſando q̃ es pave 
dela tierra ſegund que dicho es. Ca el 
pho enel octauo velas ethicas vise: que 
tal cõparacion es del rey alos ſubditos 
como del padꝛe alos fijos a como òl pa 
fto: a fus ganadoſica afi como el padꝛe 
eue aver cuydado delos fijos: zel pa» 
ſtoꝛ elos ganados:afi el rey de ſus fub 
ditos. Æ enel deuteronomio mueſtra viz 
os : qual es la merceo temporal Gel fas 
qe alos buenos repes: ca ðᷣſpues å puſo 
todas buenas condiciones del rep ĝ viz 
zed el fu gualardon fera enla tierra rey 
nar po? luẽgo tiempo el a los que vinie 
ren del. E la merco que reſcibira en el 
cielo fera reynar con el rey velos reyes 
para ſiempꝛe jamaſ:aſi como Dauid q 


repno paſſa de gente a géte a de vn rey 
a otro poz las maldades 7 po: los tuer⸗ 
tos? po: los engaños que fazen 2111 co 
mo pareſcio po? Saul: quando perdio. 
el repno po? las maldades q̃ fiʒo:ſegũd 
que cuenta enel primero libꝛo delos rey. 
es alos quinze capítulos E effo meſmo 
de roboan:q̃ po? la tiranía perdio grad 
parte del pueblo ⁊ lo mas del.fegund q 
dize en el tercero libꝛo velos repes a los 
vox capítulos. Alas el daño que auez 
ran enel otro mundo ſera q̃ auerã muy 
cruel jup io a danacion perdurable: ca 
los poderoſos apoderada mente ſeran 
atoꝛmentados ſegund que diʒe en el li⸗ 
bꝛo vela ſabiduria al fefto capitulo, 

¶ Caplo.xiiij. do mueſtra q mu / 
cho deuẽ eſcuſar los reyes q̃ non 
tiranisen ni fean tiranos po: d en 
muchas maneras ſe corrompe 4 
fe deſtruye la tirania lo queno fa 


ze el reyno. 


pe afimefino:7 fi es mal del todo non fe 
puede ſufrir ſegund que dicho es: 7 po? 
ende la tirania quanto mayo: es tanto 


menos dura ca las maldades que a 
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ella encierran no la deran durar: a la ra 
zon ófto es:poꝛq̃ d tirano nica guarda 


jufticia: a quãto menos la guarda táto 
menos dura:ca la juſticia mãtiene el px 


cipado. E afi quãto mas fe arriedꝛa cas 
da vno della:tanto mas ayna pierde el 
pꝛĩcipado. ¶ La 
ca el biẽ nũca es cõtrario del bien:poꝛq̃ 
el bien ſiẽpꝛe viene de vna guiſa 2 de v⸗ 
na manera:mas el mal es contrario del 
mal poꝛque viene en muchas maneras: 
verbi gratia. Tirar biẽ al hito ſiempꝛe 
cõteſce de vna guiſa:ca los G ana dere 
cho de vna guiſa Jancá ⁊ todos lançan 
biẽ: mas lãgar mal o tuerto puede fer en 
muchas maneras 7 cõtrarias las vnas 
delas otras:ca langar a dieſtro es cõtra 
rio del ſinieſtro:⁊ lançar arriba es con⸗ 
trario de langar faza ayuſo a langar a? 
delãte es cõtrario ð lançar a proz todo 
es mal lãgar:biẽ afi elyn bué pꝛĩcipado 
no es cõtrario de otro bueno mas es có 
trario del malo:mas el malo es contras 
rio de otro malo zes contrario del bue 
no. Ca el mal pꝛincipado dela tiranía 
es cõtrario del mal pꝛincipado del pue⸗ 
blo.7 afi Gndo el pueblo tiraniʒa cótra 
el tirano no puede ſuftir (uf maleſ Jftru 
pele:2 vn tirano dftnipe ⁊ mata a otro 
tirano.⁊ afi parefce q en muchas mane 
ras fe puede ditruy? el mal pꝛĩcſpado o 
la tirania. (TL a tercera fe clara afi:ca 
no ſolamẽte ſe puede deſtruyr:la vna tis 
rania po? la otra o po: las otras contra 
rías: mas avn puede fe deſtruyꝛ por el 
buen pꝛincipado o poꝛ el buen rey: ca el 
mal no ſolamente es contrario del mal: 
mas ayn es cõtrario del bien. E afi por 
el buẽ pꝛĩcipado o poꝛ el buẽ rey ſe pue⸗ 
de deſtruyꝛ la tirania o el tirano. Eaſſy 
pareſce que el tirano ha muchos enemi⸗ 
gos q le pueden matar: ca algunas ves 
Jes le mata otro mal pꝛincipe: alas ve⸗ 
zes el pueblo:alas veses el bué principe 
no cõſentiẽdo la fu maldad. E po? eftas 


ſegũda ſe declara aſi: 


razones todaſ:ſe dette guardar el rey de 
no tiraniʒar:poꝛ no venir a tantos peli 
gros. Mas aqui conuiene ð notar que 
los peligros del tirano fon tantos a de 
tá malas maneras:que todo om̃e fabio 
fe deue guardar dllos: ca dise Tulio en 
el tercero libꝛo dlos officios que mucho 
es malandante la vida del tirano: ca tå 
lena es de miedo que nunca puede bes 
uir ſeguro:ca dela vna parte teme el ter⸗ 
remoto de dios z vela otra parte el ter» 
remoto del pueblo % dela otra los bue⸗ 
nos:que aſi como ha poꝛ enemigos a to 
dos aquellos a quien fiʒo tuertos ma 
les:aſi ha poꝛ enemigoſ a todos los bue 
nos a quien peſa delos males que faʒe. 
E pone enxemplo de vn rey tirano: que 
tamaño era el miedo Gavia ð todos lof 
omes: que ayn al alfajeme no conſentia 
coꝛtar el cabello ni faʒer la barba:temiẽ 
do que le matariã z quemaua el cabello 
veta barba con vn carbon encendido.⁊ 
eſte fue dioniſio tirano ð quiẽ fablamos 
mucho de ſuſo:⁊ efto meſmo dise Boe⸗ 
cio. E otro enxẽplo pone Tullio de 21: 
lexandꝛe ferreo q̃ nunca oſaua entrar en 
la camara de ſu muger:faſta q̃ vn caua 
lero armado entraſſe delãte dl a eſcodꝛi 
ñarlas arcas delas mugeres:ſi avia p 
alguno cuchíllo o alguna nauaja o traf 
los ðſtajos fi avialy algũd dardo o al⸗ 
gũa arma:ca avia miedo q̃ le mataſſen 
de noche. E en cabo lo q̃ temio adilo le 
conteſcio: ca la fu muger lo mato po? la 
ſoſpecha q tomo ðlla. E valerio en pos 
ſtrimero libꝛo pone otro enxẽplo:do cuẽ 
ta de maſimiſa el rey: q̃ no fiaua ſu cuer 
po de ningũd ome 7 fazia le guardar a 
canes:tá grade era el miedo q avia q̃ le 
matariã los om̃s. E deſtos fablamos 3 
ſuſo en otra materia:mas poꝛque fuerõ 
tiranos poſimos aqui enxemplo para 
enfozmar los reyes como fe ban de gu + 
ardar de tirania. Lo vno po? beuir fez 
guroſ: Lo al poz regnar luẽgamente g 
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id mas pꝛĩcipal po: aver buena poftres 
meria:las quales coſas no pueden aver 
los tiranos po? el jupʒia de dios. —_ 
¶ Capitulo.xv. do mueſtra qua 
les fon aquellas cofas å ſaluan el 
ſeñoꝛio 2 el reynado.⁊ ¿cóniene 
alos repes de fazer para å fe pue 
dan mantener en ſu reynado. 
One el philoſopho efil qui 
to Olas políticas dies cofas 
moe A quefaluá la polícia zel rep 
: no: las gles conuiene al rey 
— die fazer para q̃ fe pueda fal 
uar en fu repnado. ¶ La primera es: G 
no cófiéta eñl reyno ni enla cibdad 
ños tuertos o males: ca fi muchos he 
ren egualã fea vn grão tuerto o a grad 
mal:aſi como muchas expenſas peques 
ñas fe egualã a vna grande. E avn po? 
rason q el que menoſpꝛecia lo poco ay⸗ 
na cae enlo mucho. ¶ La ſegunda cofa 
es: bien vſar velos que fon enel reyno z 
dlos cibdadanos poniẽdo los ¿hórras 
a no les faʒiendo tuerto. E avn filo mez 
reſcen poniendo los en officios zenfeño 
rios:% efto no ſolamente mantiene la po 
licia:mas a vn el repnado:r faʒe lo mas 
durable ſegund q̃ diʒe el pho enel pme z 
ro delas políticas. ¶ Lo tercero es:me 
ter miedo de guerras alos que ſon en la 
cibdad o enel reyno: avn q̃ el miedo no 
ſea verdadero:ca efto fase alos cibdada 
nos fer mas en paʒ a obedecer mejo: al 
pꝛincipe.Enxẽplo vefto ay enlos roma 
nos que quando no ouieron guerra có 
los de fuera ouieron la entre ſi: ſegund 
q dirimos de ſuſo. E efta cautela es pꝛo 
nechoſa a dos maneras de principes., 
La vna es:quando el pꝛincipe es eſco⸗ 
gido de oms lidiadoꝛes a de omes aco⸗ 
ſtumbꝛados de guerras q fon tales coz 
mo el eſpada q̃ quãdo efta mucho enla 
vapna fase fe oꝛinienta 2 quando la faz 
cau amenudo pierde la oꝛin: z tales po? 
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que fean mas obedientes al principe fié 
peles veue el poner temoꝛes d peligroſ 
de guerra: ca fi eſtouieſen ocioſos toma? 
rían oꝛin ⁊ traſpaſarian cotra el pꝛinci⸗ 
pe. La ſegunda manera es: quando el 
pꝛincipe es eſcogido de nueuo: ca cõtra 
eſte ſe leuantã mas ligeramente los cib⸗ 
dadanos. E poꝛq̃ no ſe leuantẽ es bue⸗ 
no de les meter miedos de guerras ⁊ de 
peligros:mas do el pꝛincipe es natural 
z ſiempꝛe el a los donde el viene fueron 
ſeñoꝛes:alli novale mucho eſta cautela, 
¶ La quarta cautela es:ercuſar q̃ non 
ayan cõtiendas entre los ricos om̃s en 


tre los nobleſ poniendo les leyes q̃ no o 


fen cõtradeʒir:ca fi po? ventura ellos có 
tendieſen o ouieſen aſonadas dftruy? fe 
va po: y el repno, ¶ La quita es:tener 
mucho mientes como fe ban aquellos a 


quiẽ el rep honrro a puſo en oficios o en 


dignidades. Æ alos q biẽ fe onieró en es 
llas pꝛomouer los a mayores honrras 
na mapos ſeñoꝛios:⁊ alos que mal ti 
rar los vellas. E fi po: auentura tal fue 
reel mal q mereſcan muerte matar los 

vello. A La fefta es:no dar grano fe 
ñozío a ninguno pꝛicipe:poꝛq̃ no fe pue 
da levantar contra el rey: ca efta caute 4 
la es pꝛouechoſa quanto a aquellos de 


quiẽ el rey no ha 1 tales 


no deuẽ ſer pueſtos adeſoꝛa en grand ſe 
novrio:ca la grad véturaz el grand ſeño 
rio mucho coꝛrompe las volũtades de⸗ 
los oñs a mal faser ¶ La ſetena es:a⸗ 
ver grand amo: al biẽ del repno: ca el q 
mucho ama la cofa ſiẽpꝛe teme q le aca⸗ 
eſcera alguno peligro: temiendo ſiẽpꝛe 
toma conſejo ſobꝛe lo 4 puede acaeſcer: 


ca el temo: fase alos omes tomar confer 


to ſegũd q diʒe el pho efil ſegũdo dla re 
Foon, E eſſo mefino díse el fabio que 
alli es faluo donde fon muchos cófejos 
a aſſ el rey cõ los buenos conſejos po? 
dꝛa faluar el reyno % guardar lo de pelt 


gros. ¶ La octaua es aver oa 


Segunda parte 


vil pos el qual puede fazer jufticia velos 
malos a caſtigar los maleficioſ: ca la ju 
ſticia mantiene las cibdades 7 el repno: 
E pa efto dene tener en cada lugar mus 
chãs eſcuchas muchas eſcilcas que le 
vengã ſiẽpꝛe vezir lo q fase los ciboada 
nos: veue mucho pugnar po: faber co 
mo biue cada vno enla cibdad: ca el que 
no puede dar razon de fu vida a non ha 
nada enla cibdad ni ha meneſter donde 
ſe mãtenga:ſeñal es q bine vedo ajeno o 
de furto o de robo. ¶ La nouena cante 
la es:q̃ el pꝛĩcipe fea muy bueno ⁊ mut 
virtuoſo: ca mayo: virtud ha meneſter 
el gouernadoꝛ dela cibdad a del regno 
Gel cabdillo vela faʒienda: ſegund Gol 
se el pBo enel quinto delas políticas. E 
cierto es q̃ el cabdillo vela faʒienda des 


ue ſer pꝛouado 2 vir. uoſo.⁊ mucho maf 


el gouernadoꝛ del regno: conuiene ĝ fea 
muy virtuoſo 1 aq ſea tal co 
mo medio dios: ca aſi como lieua auẽta 
ja velos otros en dignidad:aſi la deue ð 
leuaren bondad pa faluar el biẽ comũ 


zl reyno. ¶ La dezena es: faber fu efta 


do a ſaber ql es la policia zel gouerna⸗ 
miẽto ſobꝛe qᷓ es pueſto: ⁊ quales cofas 
le deuẽ ſaluar o coꝛrõper. E eſto poor 
ſaber el rey poꝛ grãd vſo. ca quando al⸗ 


gũo mucho pꝛucua los negocios dl rey 


no bič puede pẽſar les colas faluan el 
buẽ eſtado del regno o quales lo coꝛrõ⸗ 
pen. E pa eſto aver cõuiene les de pẽſar 


muchas veses entos fechos q̃ conteſcie⸗ 


rd enel reyno:como fuerõ juzgados” co 
mo fue guardado alos tiẽpos paſſados 
el mejo? eſtado dl repnado. Eeñſta ma 


nera ſabꝛa el rey como ha de gouernar 


el reyno:⁊ quales cofas le ſaluan ⁊ qua 
les cofas le dañan. E aqui cõuiene ð no 
tar lo q̃ vize fant Aguſtin enel libꝛo Des 
las doe abufiones pnfozmanoo al rep: 
do diz e:qᷓ el fefto grado de abuſiõ es fez 


ñoꝛ ſin virtud:ca no apꝛouecha nada a 


ver poverio de enfeñozegr a no ayervir 


tuo para fer ſeñoꝛ. E oise mas q̃ tres co 
(as fon menefter al ſeñoꝛ: å fon aver tes 
mo: amo? n oꝛdenaciõ:ca fi no fuere a 
mado el ſeñoꝛ ⁊ temido nũca fera guar⸗ 
dado el ſu oꝛdenamiẽto ni el ſu manda⸗ 
miẽto. E poꝛẽde por beneficios vene ps 
curar la volũtad delos om̃s pa q fea 94 
mado 4 po? vengãgas areas das anoð 
los tuertos Ga el fueró fechos. mas po? 
cõplir juſticia enla ley de dios faga mu 
cho q̃ tea temido. Otro fi quãdo todos 
los ſus cibdadanos tienẽ mientes a aq 
el tenga miẽtes adios 2 apúrefecó aq 
q̃ ie pufo en el ſeñoꝛioꝛ lo eſcoſo aſi co⸗ 
mo mas fuerte pa leuar las ſcargas òlof: 
otros. ¶ E pone muy buen enréplo Gel 
palo q̃ eſta fincado enla pareo fi no fues 
re bien fincado enla pared todolo qᷓ del 
colgaré:zel có todas fus peſaduras cae 
rá luego a tierra. biẽ afiel principe fi no. 
fuere bie axũtado có dios % biẽ fincado 
efil fu amo? a todos los q̃ cõ el cõſentie⸗ 


rẽ ayna pereſcerã. E pone enxẽplo dea! 


gũos q̃ có el officio dl ſeñoꝛio fe llegaró 
mas a dios afi como moyſen. E otros G 
có el ſeñoꝛio fueró peoꝛes afi como faul, 
ac eſſe meſmo tratado pone ſãt aguſtin 
todas las cóviciones dl buẽ rey las ol 


malo por el cõtrario: do diʒ ali: el noz 


neno grado de abufió es rey malo a del 

I. E pone alli veynte ⁊ quatro cas 
pitulos o leyes que veue guardar el rep 
para ſaluar fu repno a fu pfona. La pe 
mera es:q̃ el rey no Deve apꝛemiar a Nl 
giogo? fu poverio a tuerton fin drecpo 

egũda es: Gno veue fer refcebívo 
$ pfonas.mas due acatar a cada vno 
barlegalarod o pena ſegũd fu mereſci⸗ 
miẽto. La tercera es veue juzgar ore 
chaméte érreon orez otro a dar a cada 
vno fis dꝛecho. La Arta es: ꝗ Suc ler fé 
devo: Slos auenediʒos a los pegrinos 
tã biẽ como dlos fuyos.efo meli mo dlas 
bindas 7 dlos huerfanos⁊ de todos lof 
q no puedẽ defender fis redho, La qui 
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ta es que deuẽ refrenar los furtos a los 
robos a todos los maleficios ¶ La les 
ſta es que deue mucho caſtigar los adul 
terios 2 poner eſcarmientos enlas gars 
gonias a enlas luxurias. ¶ La ferena ef 
que non deueenfalgar los malos ni hon 
rrar a aquellos 4 non merefcen honrra. 
¶ La ocaaua es que nó dene gouernar 
nin mantener los juglares nin los gar⸗ 
cones nin los baldios ni los luxurioſos. 
¶ La nouena es que deue tirar los ma 
los de ſobꝛe la tierra. ¶ La vezna esá 
non deue derar a vida los matadoꝛes Ò 
ſus parientes nin los omicidas: nin los 

uros ¶ La onzena es que veue Des 
nder las vgleſias 7nd veniren nigúa 
cofa cótra fus derechos. ¶ La vozna 
es que deue gouernar a mantener loſ po 
bres a los menguados có fus limoſnas. 


¶ La tresena es q deue eſtableſcer bue 


nos a ſuſtos onbꝛes ſobꝛe los negocios: 


del reno. E a tales lof deue acomendar 
que apan ſabiduria zalmas ¶ La ca? 


-. meſurados en todo. 


ela 


toꝛʒena es que deue quer 2 tomar confio 
go buenos confejeros % viejos a labios 
¶ La quinzena 
es que non deue tener miẽtes a magicos 
nin a encantadoꝛes nin adeuinos n a ni 
gunas ſuperſticiones nin maleficios:nĩ 


deue demandar reſpueſtas a fitoniſas nt 
a onbꝛes nin a mugeres que fablan con 
el diablo. ¶ La dies fers es que de 
ne efpaciar ſu cozagon ⁊ non vengar lue 
go ſu ſaña.mas dene eſperar tiẽpo para 


udgar lo que ha de faʒer. ¶ La dies 7 
fyete es que deue defender muy fuerte⸗ 
mente ⁊ muy derecha mente la tierra de 
los 3 a dies 7 ocho es que 
deue fiar ⁊ auer efperanca muy grande 
1 
dies a nueue es que non veue conla bien 
andanga que dios le fiʒo leuantar fu cos 
racon en ſoberuia. ¶ La veynte es que 


deu ſofrir en paciencia todos los malef 


que le acaeſcierẽ en fu perſona o enel rey 


clxxxix 


no. ¶ La veynte n vita esque deue fer 
muy catholico ⁊ auer grand fez grand 
apaan en dios. ¶ La veynte% dos 

que non vene confentir afus fijoſ fazer 
mal nin tuerto a ningũo. ¶ La veynte 
a tres es:que en cierras oas veue eſtar 
en fus oꝛaciones % oyr fus miſſas z fus 
pꝛedicaciones con grand deuocion.¶ la 
veynte 7 quatro es que non veue comer 
ante de fus tiempos, mas deue oꝛdenar 
fus tienpos para todo. Eeſtas cofas to 
das fy las bien guardare el rey fara bié 
andante el repno eneſte mundo ⁊ el fera 
leuado de aqui a otro mejo: repno, E el 
rey que non gouernare fu repno ſegund 
eſtas leyes ſobꝛe dichas:poꝛ cierto en ſu 
reynado ſofrira muchas mal andangas 
E vize mas que la maldad del tirano es 
po? el cõtrario delas lepes ſobꝛe dichas. 


¶ Capitulo.wj.do mueſtra qua 
les cofas caen en conſe)o a quale 
coſas nõ: E en quales coſas cõuie 
ne de tomar cõſejo ⁊ ẽ quales nd. 


Qui comienga a fablar de 
Ha ſeqgũda manera ðſta par 
te ſegunda. Ca ſegũd que 
diximos enel primero capis 
a Etulo. Toda efta parte es d 
quatro coſas:que ſon el pꝛincipe ⁊ el cõ⸗ 
ſejoꝛa el alcaldia zel pueblo. E deſpues 
á va fablamos conplidamẽte del ping 
pe a ólos pricipados buenos z malos z 
moftramos qual es el oficio del rey a q 
cofas le conuiene de fazer para q gouier 
ne biẽ el pueblo a fea buen rey. E como 
ſe deue mucho guardar dela tirania:con 
uiene va de fablar delo ſegũdo o del con 
ſejoꝛa poꝛq̃ non caen todas las cofas en 
confejo. oꝛque non ſeamos neſcios en 
tomar conſejo delo que non deuemos fe 
guno que díse el filofofo enel ſegundo 

las ethicas. Do diʒe que todo onbꝛe Des 
ne tomar conſejo de aquellas coſas de q 
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foma confejo el fabio a non delas que el 


neício, Lonuiene demoſtrar quales coz 
fas non caen fo confejo.JE eftas fon feys 
ſegund que dise el filoſofo. ¶ Lo prime 
ro todas las cofas que nó fe pueden mu 
dar a han deſy verdad ſin mudamiento 
ninguno. Aſſy como fon los pꝛincipios 


delas ſentencias. E eſtas non caen ſo cõ 


fejo:ca ninguno non toma conſejo velas 
colas perdurables:ſegund que díse el fi 
loſofo enel tercero delas ethicas. E lla⸗ 
ma alli coſas perdurableſlas coſas que 


nonſe pueden mudar ⁊ ſon verdaderas 


aſſp como el diametro:non fe puede mes 
furar conla línea del coſtado. Eſſo mefs 


mo de todas las otras pꝛopoſiciões ver 


daderas. Ca aſaʒ ſabꝛia poco quien de 


tales cofas tomaſe conſejo.¶ Lo fegun 


~ 


fejo.aſſꝑ como del curſo del ſol a dela lu 


do non caen ſo vn conſejo todas las co⸗ 


ſas que ſon mouibles ſy ſiempꝛe ſe mue⸗ 
uen de vna manera. Alſſy como el fol a 
la luna ⁊ las otras eſtrellas que han fu 
curſo nefcefario:que fe nó puedẽ mudar 
poꝛ nueſtro conſejo. Poꝛende de taleſ co 
ſas non conuiene de tomar cõſejo ſegũd 
que dise el filoſofo. Ca el conſejo es ves 
las coſas contingentes ⁊ non delas ne⸗ 
ceſarias.Empero que delas tales cofas 
avn podemos tomar conſejo en quanto 
firuen a nueſtras obꝛas. E poꝛ que los 
cuerpos del cielo fazen enla tierra calen⸗ 
tura a frío ⁊ ſecura ⁊ humidad en algu⸗ 
na manera:podemos tomar conſejo de 
nueſtras obꝛas en comparacion delos 
mouimientos del ciclo. poꝛque mejo: fe 
fazen en vn tiẽpo que en otro. ¶ Loter 
cero non caen ſo conſejo las coſas natu⸗ 
rales que fe fazen muchas veses aſſy co 
mo dela lluuia:que viene comun mente 
en ynuierno:⁊ dela calentura que viene 
enel verano ninguno non toma conſejo. 
Ca tales cofas fon naturales ⁊ non fe 
pueden mudar po? nueſtras obꝛas. En 
pero que avn deſtas podemoſtomar cõ 


na en quanto ſiruen a nueſtras obras, 
E poꝛende dize el filoſofo enel tercero $ 
las ethicas que delas ſecuras a òlas llu 
uias non fe puede tomar conſejo. ¶ Lo 
quarto non caen ſo conſejo avn las cos 
ſas que acaeſcen pocas veʒes poꝛ aven⸗ 
tura. Aſſy como fallar theſoꝛo acaeſce 
pocas veses ⁊ de ventura. E deſto. nin⸗ 
guno non deue tomar conſejo ſegund å 
dise el filoſofo. Ca todo confejo es p 
intencion de alcancar alguna coſa. E el 
que caua non ha intencion de fallar the 
ſoꝛo. E poꝛende en cauando nó veue tos 
mar conſejo fy fallara algo. ¶ Lo quin 
to avn nó caẽ ſo cõſejo todas las obras 
delos onbꝛes. Ca aquellas que ſe non 
pueden mudar po: nos nó caẽ enel nues 
ftro conſejo:ſegund que diʒe el filoſofo. 
Ca los de francia non toman confejo 
ſobꝛe lo que han de fazer los de yndia. 
nin los de feicía lo queban de fazer los 
de grecia. Maſ cada vn onbꝛe toma có 
fejo ſobꝛe lo que el puede fazer. ¶ Lo fe 
ſto avn las obꝛas todas q̃ podemos fa 
ser nó caen en cõſejo. Ca ningũo nó to 
ma conſejo ðla fin q̃ entiẽde:aſſi como el 
fifico non toma confejo dela ſanidad del 
enfermo.mas toma lo de aquellas coſaſ 
que fon oꝛdenadas a ſanidad odlas me 
lezinas poꝛque pueden fanar el enfermo 
bien afy el gouernadoꝛ nó puede tomar 
confejo vela pas, Ca efto es cierto ⁊ co⸗ 
noſcido que todo gouernadoꝛ due tener 
mientes a paz delos cibdadanos:mas 
foma conſejo de aquellas cofas por que 
fe puede mejo: guardar la paʒ enla cib⸗ 
dad o enel reyno. E aſſy pareſce que los 
conſejos non ſon de tomar ſobꝛe las co⸗ 


ſas que fend puede mudar. nĩ avn ſobꝛe 


las qᷓ ſienpꝛe fe mudan de vna manera: 
nin avn ſobꝛe las coſas naturaleſ: ni ſo⸗ 
bꝛe las que vienen a aventura: nin avn 
delas obꝛas que ſe non pueden mudar 


poꝛ nos: E fon afg tan Manifieſtas 
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que todo onbꝛe las deue querer, Mas 


ſolamente caen enel nueſtro conſejo las 
coſas:poꝛque podemos alcançar algu: 
na cofa aſſy como fin:o afly como bien 
alguno:o eſcuſar mal alguno, Adas a; 
quí conuiene de notar:quegincofon las 
deliberaciones de tomar conſejo:o ð gin 
co coſas podemos o deuemos tomar cõ 
ſejo:ſegund que díse enla doctrina delos 
filofofos moꝛales. ¶ La pꝛimera es del 
pꝛouecho o del non pꝛouecho. Ca dub⸗ 
damos de alguna cofa fp. es pꝛouechoſa 
o non. E allí conuiene de tomar conſejo. 
¶ La ſegunda es q̃ dubdamos de dos 
coſas pꝛouechoſas:qual dellas es mas 
pꝛouechoſa. E alli conuiene otrofy de to 
mar conſejo. ¶ La tercera es que dub⸗ 
damos de alguna cofa: fp es honeſta o 
non. E alli conviene de tomar conſejo fo. 
bꝛe lo que auemos de fazer, Ca ſiempꝛe 
deuemos eſcoger lo honeſto dexar lo 


deſoneſto. quarta es que dubda⸗ 


n dellas 
es mas honeſta. Ca aquellas deuemos 
eſcoger a fazer. ¶ La quinta es quãdo 
la cofa pꝛouechoſa a la honeſta fon con 
trarias.alli dubdamos qual cofa nof có 
uiene de fazer o de 3 coſa pꝛoue⸗ 
choſa o la honeſta. E alli conuiene otro⸗ 
fy de tomar conſejo. Onde los conſejos 
deuen auer tres conviciones ¶ La pꝛi⸗ 


mera es que veuen fer muy eſaminados 


ſegunda es que deuen ſer muy fir 
mes : mup eſtables. tercera es:q̃ 
deuen fer muy juſtos a muy oꝛdenados. 
¶ Quanto alo pꝛimero:que los conſe⸗ 
jos veuen ſer eſaminados: Conuiene de 
faber que deuer fer grand deliberacion 
n grand eſcodꝛifiamiento. Ca dos coſaſ 
fon contrarias al confejo:feguno que di 
ze tulio enel libꝛo delos oficios.Eſo mef 
mo dise feneca enlos fus pꝛouerbios. E 
eftas fon arrebatamiẽto ⁊ ſaña. Ca do 

y arrcbatamiẽto o ado ay ſaña nunca 


%. 


puede y fer buen conſejo. Onde dize fer 
neca:que poꝛ mucho tienpo deue onbꝛe 
penſar deliberar en aquello que vna 
vez ha de confejar o de tomar conſejo. 

d meſmo dise enla epiftola genteſi⸗ 
ma. todo aquello que pudieres penſar 
enel confejo pienſa lo ⁊ non te arrebates 
nin te mueua ſaña nin cobdicia a ello, 
¶ Quanto alo ſegundo que veuen ſer 
firmes:Dise feneca enel quarto libꝛo des ~ 
los beneficios alos veynte ⁊ feys capitu 
los.que el fabio nunca muda fu conſeſo 
quando todas las cofas eftá en aquella — 
manera que eſtauan quando dio el cons 
fejo:ca po? aventura mudada algũa co 
fa mudaria el confejo. Mas do non fe 
mudan las cofas:nunca fe deue mudar. 
el conſeſo. ¶ Quanto alo tercero que lof 
confejos deuen fer juſtos z oꝛdenados: 
conuiene de faber que el bien bonefto de 
uc fer ante pueſto al bien prouechofo: el 
bien comun al bien propio. E el bien q̃ 
es honrra de dios a todo ꝓuecho delos 
onbꝛes.aſſꝝ lo diʒe tulio enel tercero lis 
bꝛo delos oficios al quinzeno capítulo. 
JE flo mefino dise alos dies a ſeys capi⸗ 
tulos que nunca escofa pꝛouechoſa la 
que es cruel: Ca muy de denoſtar es la 
crueldad. E pone enxenplo enlos de as 
thenas:que tajaron los pulgares alos 
omeros que eran muy poderoſos enla 
mar a enlas flotas 7 enlos nauios poꝛq̃ 
lo non fueſen. E efo meſmo dise enel dos 
zeno capitulo que lo que es malo a deſa 
guiſado non es de fazer nin de conſejar 
aſſy como echar los peregrinos dla cib 
dad. E breue mente lo encerrãdo lo que 
non es derecho: nunca es de fazer nin de 
conſejar. Onde Valerio enel fefto libꝛo 
al quinto capitulo pone enxenplo del fi⸗ 
loſofo temiſtode:que dixo alos de athe⸗ 
nas:que el les podꝛia dar vn buen cons 
fe Æ quele dieſſen vn Filofofo aquien 


lo dixeſſe t que lo eſaminaſſe. ¶ E el 


Segunda parte. : 


pueblo diole a ariſtide. E efte filofofo of 
pues que opo fis conſejo tomo feal pues 
blo:⁊ dixo que temiſtodes les dana con 
fejo pꝛouechoſoꝛmas nó derecho. E alli 
dixieron los ſabios que nõ les conuenia 
de fazer lo que era pꝛo ſuyo deſanparan 
do el derecho. E todo el pueblo acoꝛdo 
eneſto que pozrel fu pꝛo no auia a dexar 
el derecho ni les conuenia de dexar la ju 
ſticia poz el pro. Eaſſy pareſce que los 
cõſejos eſaminados a firmes derechoſ 


fon pꝛouechoſos a fon 8 oyr:⁊ los otroſ 


non. E po: el fabio enel libꝛo vela ſabi⸗ 
duria amoneſta a todos a conſejo n ato⸗ 
mar > Sa o ſabiduria. Onde dize 
el eccleſiaſtico al feteno capitulo. O ye fis 


fo ztoma confejo ſienpꝛe: Ca todos los 


ſabios fazen fus fechos con conſejos. E 


poꝛende díse ſeneca enel tractado delas 
virtudes: que todo gouernadoꝛ ſy quier 
fea principe dela cibdad:ſy quier fea la 
cibdad:ſy quier fea Perſona ſyngular 
ſabia mente deue tomar conſejo delas 

cofas que ha de faʒer. E diʒe maf acada 
vno:ſy quifieres fer fabio ten mientes as 
las cofas que han de venir:⁊ todas las 

coſas que pueden conteſcer:todas las re 
buelue en tu coꝛacon a todaſlas cata iE 
nõ ſea ningũa coſa arrebatada.mas an 
tela ten pꝛoueyda. Ca el fabio nũca vis 
ze: nő cupos que efto feria. E eſto po: q 
non dubda mas eſpera ni ſoſpecha.maſ 
tiene mientes ala raʒõ de cava cola. Ca 
quando vee el comiengo: ſienpꝛe deue te 
ner miẽtes ala ſalida z ala fin del fecho. 


¶ Capitulo · xwij.do mueſtra que 


cola es conſejo ⁊ como fon de to 
mar los conſeſos. | 
Ste capitulo efta todo ens 
N eſtas dos conclufiones:que 
Acoſa es conſejo:⁊ como lo 
deuemos tomar, ¶ Quan⸗ 


to alo primero Ariſtotiles 
dize enel fefto libꝛo delas ethicas:que to 


do conſeſo es vna queſtion. La quals. 
quier que demanda conſejo fase queftió 


mas el que faze queſtion non demanda 


ſienpꝛe conſejo. Ca muchas queſtiones 
ay delas otras coſas.aſy como delas na 
turas velas cofas z dela mathematpica 
⁊ vela theologia, Nas eſtas tales que 
ſtiones non fon conſejos. Ca el conſeſo 
ſolamente es queſtion delas obꝛas que 
onbꝛe ha de fazer. as aquí conviene 
de notar. q̃ ð otra guifa dedara tulio el 
conſejo:diʒiendo enel primero dla retho 
rica:que conſejo es razon peſada ſobꝛe 
el apetito delo que onbꝛe quiere far o 
non fazer. E ally conſeſo es apetito but 
cadoꝛ de aquellas coſas que pueden ac) 
teſcer entas nueſtras obꝛas.E el comen 
tadoꝛ ſobꝛe el ſeſto delas ethicas deda⸗ 
ra aſſy:dizlendo que conſejo es ſabidu⸗ 
ria de penſar ſegund razon lo mejo: que 
puede ſer en todas las obꝛas delos om⸗ 
bꝛes. E buen conſeſo el aquel que ha tal 
ſabiduria. E todo conſeſo o todo eſco⸗ 
dꝛiñamiento fe faze po: luengo tiempo, 
¶ Quanto ala ſegunda condluſion cons 
uiene de notar: que en tomar los cõſejos 
deuemos guardar ſeys reglas para que 
ſepamos que manera ayemos de tener 
enlos conſeſos. ¶ La primera regla es 
que quando algund fecho:o negocio es 
mas determinado z mas cierto: tãto me 
nos ha menefter confejo, E quanto mes 
nos es determinado a menos cierto:ꝛmaſ 
ha meneſter conſejo. E eſta regla pone 
ariſtotiles enel tercero velas ethícas, do 
dize. que enlas obꝛas ciertas delas ſcien 
cias o delas artes:non ay confejo, Ca 
el que eſcriue non toma conſejo de como 
fara las letras ſacando ſy non ſupiere eſ 
criuir. Ca determinado el ⁊ cierto como 
ſe han de fazer las letras porel arte del 
eſcriuir. E fy dubda:nõ ay otro confejo 
ſi non que apꝛenda el arte del eſcriuir. 
¶ E eſſo meſmo ſy dubda como ha de 
fazer el Arca:que apꝛenda el arte dela 
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carpenteria. E aſſy todas las otras ar⸗ 


tes. E avn velas queſtiones velas ſcien⸗ 
gias ſpeculatiuas que ſon determinadaſ 
enlas ſciengias:ſy alguno dubdare enel⸗ 
las non ba poz que auer conſejo ſy non 
de aprender las {ciencias en que fe deter 
minan 'aquellas queſtiones. E deſta re 
gla fe ſigue:que quando alguno negos 
cio del repno o perfonal fe pone en conſe 
jo:que luego deuemos tener mientes fy 
ba aquel negocio dubda: o fg es deters 
minado en como fe ha de libꝛar. Ca fy 
es determinado z cierto:non ha 175 que 
auer conſejo del. E fy es dubdoſo quan⸗ 
to mayoꝛ dubda ha enel zag maf mane 
ras para ſe libꝛar: bien táto mas ha me 
nefter tienpo a cõſejo para buſcar la me 
jo: carrera 2 la mejo? manera 1 
da auer para ſe libꝛar bien. ¶ La ſegũ 
da regla es:que non deuemos enlos con 
ſejos tener mientes a quales quier coſas 
o fechos. mas alos grandes fechoſ: Ca 
todo cõſejo naſge de dubda n de temo? fe 
gund que diʒe el filoſofo. E poꝛende en 
aquellosfechos ð que non puede venir 
grand bien nin muy grand mal: no con 
uiene de tomar conſeſo. Ca todo conſe⸗ 
jo es poꝛ alcangar algund grand bien o 
poꝛ eſcuſar algund grãd mal de que on⸗ 
drꝛeteme. Bas do non ay grand pao ni 

grand vaño:nó deue tomar conſeſo: ma 
younente entre grandes plonas ¶ La 
tercera regla es:que es ð guardar enlos 
conſejos que ſienpꝛe tomemos cõnuſco 
onbꝛes con quien fablemos z con quien 
nos conſeſemos. Ca maguera el onbe 
ſea ſabio non deue fiar de ſu entendimiẽ 
to ſolo. mas due opr las ſentẽcias delos 
otros po: dos razones, Cla vna es po? 
que el conſejo veue fer so nego, 
cios aſſy como dicho es. Æ enlos granz 
des negocios non deue ombꝛe creer aſu 
ſeſo. mas deue llamar otros aſu conſejo. 
Ca mas veen muchos que vno ſolo. 
Qtroſp poꝛque el confejo es de fechos 
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particulares en que ba meneſter grand 
pꝛueua. E cierto es que mayoꝛ pꝛueua 
pueden auer muchos que vno. E efta re 
gla pone el filoſofo enel tergero delas eti 
CAS;00 diʒe:que deuemos tomar conſeje 
ros con nos enlos grandes fechos creyẽ 
do que nos non cõplimos para tan grã 
des fechos: n porque mas pꝛueuan mus 
chos que vno. Mas quales deuen ſer 
eftos conſejeros vezir lo bemos enel cas 
pitulo que fefigue, E aquí conuiene de 
notar que maguera que el rep o el pꝛin⸗ 
cípe o qlquier gouernadoꝛ deua enlos 
conſejos ofr las ſentencias delos otros. 
Enpero el veue fer mas magnifico deſ⸗ 
pꝛeciando las cofas viles:⁊ mas juſto a 
boꝛreſciendo las colas deſpguales ⁊ ma 
las:⁊ mas piadoſo tomando oꝛroꝛ a eſ⸗ 
panto delas crueldades:⁊ mas largo en 
dando dones. Ca el cozacó del Ney de 
ne ſer mas magnifico ⁊ mas acoꝛdãdo 
conla voluntad de dios ⁊ mas gracioſo 
⁊ mas largo que los cozacones de fus 
ſubditos. Aſſy lo dise valerio enel fefto 
libꝛo do pone enxẽplo en alixandꝛe: que 
deſpues que vencio a dario:veyendo da 
rio que non podia eſcapar de ſu poder: 
enbiole dario a acometer con ſu fija a q̃ 
te varía conella cient mill qntales de oꝛo 
E ſobꝛe eſto llamo a conſejo Alixandꝛe 
E reſpondio vn principe que le deʒian 
permenio:que el que lo faria fp fueſe ali 
tandꝛe. E reſpondio alixandꝛe que fy ek 
fueſe permenio conſentiria enello.E qui 
fo desir:que el auia el coꝛagon mas alto 
a mas magnífico: z aſſy le conuenia de 
auer mayoꝛes coſas.E aſſy le conteſcio 
que el ouo todo el Merno de dario non 
queriendo reſcebir lo poco. ¶ Otroſp el 
principe veue fer mas juſto z mas pia? 
doſo 7 mas largo que ninguno de lus 
ſubditos. E efto po: razon que tiene en⸗ 
ta tierra la pmagen de dios.⁊ deve pu 

nar po? le femejar en todas fus obꝛas fe 
gũd q vize feneca enel primero libꝛo ola 
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demencia. do dise que a ninguno nó con 
viene mas la clemencia nin la ſuſticia nt 
la largueza que al pꝛincipe. E deſtas co 
fas todas:pa poſimos enxenplo de fulo, 
¶ La quarta regla es que todas las co 
ſas que ſe ponen enlos conſejos deuẽ ſer 
muy guardadas a muy engeladas. Ca 
muchas vezes ſe enbargan muy granz. 
des Es porque fe deſcubꝛen los cons 
fejos.¿Zefto parece po? la etimología ot 
vocablo. ¡La confejo tanto quiere desir 
como cofa muy bien callada, E efto fed 
ue guardar enlos conſejos q̃ nõ 
fean deſcubiertos nin reuelados mayor 
mente ſy ſon de grandes fechos o de grã 
des negocios, E deſto alaba valerio mu 
cho alos ¡Romanos enel ſegundo libꝛo 
delos fechos marauilloſos. do dize que 
muy fiel z muy alto fue el conſiſtoꝛio de 
los confejos velos Romanos aztan fas 
bio ⁊ tan callado que quando entrauan 
enel:deſanparando el amoꝛ que auiã aſi 
meſmos reueſtiã fe vel amo: dla comuni 
dad. aſſx que lo que alli libꝛauan aft era 
callado como ſi lo non ſupieſe ninguno. 
E vefto põe muy buẽ enxẽplo vejecio en 
el primero libꝛo dela caualleriã: do alas 
ba mucho a mecaldo que quando le pꝛe 


guntaron que auia libꝛado enel conſejſo 


O que auian de fazer otro dia. Reſpon⸗ 
dio que fy el ſupieſe que la fu faya fabia 
el conſejo a ſupieſe fablar:que el la echa 
ria defy o la Gmaria:po2 que lo non pu⸗ 
dieſe desir alos otros. E effo mefino cuẽ 
ta valerio enel quinto libꝛo al deseno ca 
itulo en otras palabꝛas. Do dise ſi oy 
upieſe que la mi faya que po tengo aca 
rona ſupieſe el mi confejo:pola mandas 
ría luego quemar, Æ efto alabo mucho 
el fabio enel eccleſiaſtico. do dise, el jufto 
en fu poꝛidad:en grad poꝛidad terna fis 
coꝛagon. Onde valerio enel primero liz 
bꝛo primo capitulo:alabando alos ¡Ro 
manos; diʒe affy.que tan grande era el 
amo? que auian con la cibdad: a con la 


tierra:que ningũo delos ſenadoꝛes en ni 

Gund tienpo del mũdo nunca deſcobꝛio 
las poꝛidades delos padres: que fueron 

pueſtas enel conſiſtoꝛio: nin querian nú 

ca enfusiar el ſplengio a la poꝛidad: que 

es atamiento muy firme ⁊ muy fe eguro 

de todas las cofas que ſe han de tasers 

E pone muy buen enrenplo.que quan⸗ 
do el Rey de aſia ſupo la batalla de per 
fa contra el pueblo de Roma:nunca el 
pudo ante ſaber lo que el fablo o lo que 
reſpondieron los padꝛes confejeros: faf 
ta que fue pꝛeſo el dicho perſſa poꝛ quiẽ 
fue ſabido el conſejo: que le dieron los 
fuyos ante q̃ el fueſe pefo, Ca todos le 
dieran poꝛ conſejo que nõ lidiaſe conloa 
Romanos. E el po: celar el cófejo vino 
a peligro defer pꝛendido. ¶ La quinta 
regla es que enlos conſejos nunca ſon ð 
dezir cofas plazenteras mas verdade⸗ 
ras. Ca los liſonſeros quando non ca⸗ 
tan finon de fablar cofas plaʒenteras a 
los pꝛincipes:callando la verdad % fas 
blando les py — los en grand 
earo: z ponen el eyno a grad peligro, 
E poꝛende viro Ariſtides. E cõſeſero 
dos coſas ha de auer:que non ſea mani⸗ 
fiefto nin liſonjero. E el filoſofo enel ters 
gero dela rethoꝛica alabando a priamo 
dize. que aquel era conſejero poꝛque era 


- muy verdadero en fus conſejoſ. E deſto 
ay muy buen enxenplo que poſimos de 


ſuſo dt rey xerges que fue engañado por 
los liſonjeros ⁊ deſengañado po: el filo 
ſofo damaraco. o el cayo mala 
fue vencido po: que creyo alos liſonje⸗ 
ros. ¶ La fefta regla es que enlos cons 
ſejos ſienpꝛe es meneſter grand tiempo 
para aluedꝛiar a para eſcoger lo que es 
mejo: JE lo que es — po? luengo 
tiempo:ſy pudiere ſer:luego veue fer pue 
ſto en obꝛa. E efta regla poned filofofo 
enel fefto delas ethicas:diʒiendo:que de 
uemos aconſejar nos en luengotiempa 
gobꝛar mucho apna fi ouieremoſ poder 
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para lo poner en obꝛa. 


C Capitulo.xviij.enque demue / 


ftra quales confejos deue tomar 


el Rep. A 


do buen confejero dette 
uuer tres coſas:non ſolamẽ 

te de pareſcencia mas de fe 
cho. E eftas fon, bondad ð 


— . irtudes 7 amiftanca ver? 

dera ⁊ ſabiduria velas cofas cierta 7 
derecha. Æ efto pꝛueua en todo efte capi 
tulo po: vna tal raʒõ: Todas aquellas 
cofas que deue auer ſegund la pareſcen⸗ 
cia de fuera: el que bien raʒona:para q̃ 
le crean todas las deue auer el buen con 
fejero de fecho:poꝛque den fe los onbꝛes 
afu conſejo. E para que el fu confejo fea 
bueno de fecho. E cierto es que todo on 
bꝛe que bien razona deue auer aquellas 
tres cofas ſobꝛe dichas para que le cre’ 
Ca conuiene al bué razonado: que fea 
virtuoſo z bueno de fecho de pareſcen 
cia. Ca los onbꝛes creen alos buenos z 
alos virtuoſos.avn que non den nin fes 
pan dar raʒõ de fus dichos fy creen que 
ellos fon buenos 2 virtuoſos. Ca los 
tales non deuen mentir. E poꝛende fon 
creydos de ligero po? fus dichos, JE efta 
creencia ſe toma de parte del raʒonadoꝛ 
Otroſy conuiene que los raʒonadoꝛes 
fean amigos a que cuyden los oydoꝛes 
que fon amigos. Ca de ligero cree todo 
onbꝛe aſu amigo:o a aquel que cree que 
es amigo. poꝛ razon Gelonb:e es cõpa 
fionado afu amigo tan bien como en fy 
meſmo. Ca el amigo es vna coſa a vn 
coꝛagon con fu amigo. E aſſy como on⸗ 
bre cuyda defy que vale mas de quan⸗ 
to vale a fabe mas de quãto ſabe z que 
razona mejo? de quanto razona 7 que ð 
ue ſer creydo mas de quanto deue. Bien 
ally de fi amigo cuydando que ef mejor 
7 mas fabio de quanto es:da fe aſus diz 
chos z cree lo. E efta creencia viene de 
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parte de aquel aquien fabla, E eſta ra⸗ 


Zon pone el filoſofo enel primero dela re 
toꝛica.do Dize que non judgamos ð vna: 
guiſa los amigos a los deſamigos. Ca 
los fechos delos amigos judgamos los 
bien a retoꝛgemos los ala mejo: partez 
los delos enemigos judgamos los ala 
peo? parte. Otroſy conviene que el que 


* 


bien razona fea fabio que ſepa a conoſ- 


ca las cofas 7 los negocios de que ouiez 
re de fablar. Ca cada vno judga bien ð 
aquello que ſabe dando raʒon delo que 
dise alos oydoꝛes porque le crean de fus 
dichos. E efta creencia fe toma de parte 
delas coſas de que fabla el raʒonadoꝛ ſa 
bio. E aſſy conviene que el razonado: 
para que le creã que ſea ſabio o cuyden 
los onbꝛes que es ſabio. E todas eſtas 
cofas que deue auer el buen razonado: 
para fer crepdo de fus dichos conviene 
que las apa el buen conſejero verdades 


ramente. E aſſp pareſce que los conſeſe- 


ros del Rey veuen fer buenos z virtuo⸗ 
fos z amigos verdaderos «labios a en 
tendidos. Ca coneftas cõdiciones quar 
daran verdad en fus confejos ⁊ eſcuſa⸗ 
ran toda mentira z toda falſedad. E nin 
guna coſa delo que entendieren que cun 
pe ala real majeſtad za buen eſtado òl 

eyno non gelo encubꝛiran. Mas a⸗ 
qui conuiene de notar a declaracion des 
ſtas coſas lo que diʒe ſant anbꝛoſio en⸗ 
el ſegundo libꝛo delos oficios que en to⸗ 


mar los conſejos o en darlos mucho va 


le bondad de vida a auentaſa de virtu⸗ 
des % Gracia de bien querencia ⁊ vſo de 
poverio. iE pone muy buen enxenplo di 


iendo:que qual es aquel que buſcara 


fuente enel lodo o querra beuer de agua 
turbía ⁊ quien querra auer meſura dela 
deſtemplanga o do es confondimiento ð 


pecados:⁊ quien non tomara aboꝛren⸗ 


cia:o qual onbꝛe ſabio non deſpꝛeciara 
el diluuſo de malas coſtumbꝛes. EE 
quien judgara poꝛ ombꝛe apꝛouechoſo 


He 
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a pleyto ajeno aquel que es deſapꝛoue⸗ 
choſo afu vida. E vefto parece muy biẽ 
quales veuen fer los confejerós velos re 
pes: ⁊ avn de les quier príncipes, Ca 
deuen fer muy fen manzilla de pecados 
a conplidOS de virtudes 7 pꝛouados en 
coſtunbꝛes ⁊ ſabidoꝛes en todos los ne⸗ 
gocios. Onde diʒe allí efe meſmo fanto 
que mayo: es aquel aquien es demanda 
do el conſejo que aquel quelo demanda 
n mueſtra luego qual deue fer el buen có 
ſejero. Ca deue fer apꝛeſtado zapareja 
do con enxenplo a con vfo para que fuel 
te las coſas o los negocios pꝛeſentes. E 
aperciba luego delos peligros futuros 
que pueden acaefcer: quando acaeſcie⸗ 
ren que los libꝛe como cumple 7 que de 
remedio a todos los acaeſcimientos a q̃ 
ſea apareſado non ſolamẽte para acon⸗ 
ſejar:maſ avn para ayudar. E alli pone 
muchas buenas cofas ditas, E porque 
pocas veses puedẽ ſer fallados tales có 


ſejeros. Poꝛẽde dise el ſabio:vno fea tu 


confejero de mill. E po: efo los antiguoſ 
ſabios eſcogieron po? cõſejeros los vies 
ſos. los quales llamauan conſules que 
quiere desir cófejeros, E eſtos tienen luz 
gar del cozaco enla republica o enla db 
dad: ſegund que dize policrato. Ca aſy 
como el cozacó da vida a todas las par 
tes del cuerpo.aſſꝑ eftos po: fus buenoſ 
conſejoſ dan vida z ſaluan la cibdad. E 
avn ſegund que dise papias fon dichos 
ſenadoꝛes que quiere deʒir viejos fabis 
doꝛes que fiʒieron z eſtableſcierõ la dba 
dad ð Roma: ſegund gel vize, Ca Ro 
mulo eſcogio ðſtos muchos a llamolos 
ſenadoꝛes po? la eoad a padres de [Ros 
ma po: el conſejo con que faluaró la cib 
dad. E efo meſmo dise enel comiengo de 
la hiſtoꝛia tripertita que Romulo lue⸗ 
go que ſiʒo la cibdad q la llamo Roma 
po: el fu nombꝛe:eſcogio ciento â llamo 
ſenadoꝛes po: cupo conſejo ſe gouerna 
ſe la dboad, Æ llamo los padres po? el 


cuydado que auian de auer del gouerna 
miento della. E effo meſmo en athenas 


fue ariopago que quiere desir ayuntas 


miento de labios conſejeros. E deſto di 
ze fant aguſtin enel quatoꝛʒeno libꝛo de 
la gibdad de dios al deseno capitulo:q 
ellos eftablefciero la cibdad de athenas 
a po? fu confejo fe fiʒieron las leyes en a 
thenas. E vette confejo fabla policrato 
enel quinto libꝛo al octauo capítulo, do 


die que quando los de athenas efcogie 


ron ſabios que los gouernaſen llamaró 
los ariopagitas po? que enellos eſtaua 
la virtud de todo el pueblo. E quando 
eftos ſabios fallaron la filofofia moval: 
nunca mas gloꝛioſa coſa fue eſtableſci⸗ 
da:nin mas a pꝛo delos onbꝛes que el ſe 
nado n el ariopago do ſe ayuntauã los 
onbꝛes. Ca alli fe examinauan los juy⸗ 


zios 7 alli fe en ſeñauan los fueros z alli 


fe aguzauan los ingenios do eſtaua tan 
noble conpaña de viejos n de ſabios.de 


los quales fue fat dioniſio ariopagita 4 


fue diſcipulo de fant pablo: ſegund que 
cuenta enla fu vida. E alli vino ſant pa 
blo entre tantos filoſofos a pꝛedicar la 
fe a convertir los. E el primero de todos 
fue el dicho fant dioniſio que quãdo vio 
el eclipſi del fol que conteſcio enla muer⸗ 
te de ihũ rpo. Dixo oy reſcibe tuerto as 
quel que crio el mundo ⁊ el dios dela na 
tura o todo el mundo fe ha de Deftruyr. 
E luego que oyo la pꝛedicacion de fans 
pablo crepo ⁊ fue baptiʒado. E táto hô 
rrauan los ee e. q̃ nũ 
ca puan a faʒ ienda nin fazian cofa que 
enel mundo fueſe granada faſta que 

fe ſudgada po: el confejo deſtos. E por 
mayo? honrra del comienco q̃ fue fecho 
enla gibdad eſcriuieron los nonbꝛes des 
ſtos ſabios en letras de oꝛo. E eneſtos 
eſtaua la auctoꝛidad ð todos los fechos 
⁊ de todos los conſejos que ſe auian de 
fazer enla cibdad de athenas:ſegũd que 
dise policrato. E vela auctoꝛidad deſtoſ 
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Del tercero libꝛo. 


fabla tulio enel mero libꝛo delos offici 
do vize: (todas las batallas q fiʒie⸗ 
ron los de athenas có conſejo deſtos fa 


bios que eſtableſcio Salomon fueron 


muy $tuolas: ca poco valẽ laſarmas ò 
fuera ſi no ouieren de dentro deſſy buen 
confejo: a mucho mas todas las otras 
cofas q̃ amauan de fazer con conſejo de 
ftos las faʒian. E eſtos era tanverdade 


ros que nũca conſejauã ninguna coſa a 


a velos omes:mas a verdad. 
deſtos vize Seneca eñl libro ſobꝛedi 
cho:dezid a aquellos q quierẽ aver las 
ovejas llenas de liſonſas.entre alguna 
vez bozvervadera ẽ vueſtras oꝛejas:to 
mad cofejo apꝛouechoſo:ca fi demãda⸗ 
des qual es el pꝛo del bien andante:eſte 
es:en q̃ no crea a fu buẽ andanga.iE po 
ne las condiciones deſtoſ:q̃ con eſto que 


eran muy verdaderos eran muy virtuo 


fos amuy buenos en ſi:ca nunca fe mos 
uian enlos confejos que auiã a dar poꝛ 
amo? ni po? temo? ni po? cobdicia q̃ fue 
fe del mundo. E eran muy eſtables enla 
juſticia no ſe arredꝛando della en ningu 
na manera. Otro ſi eran muy ſabios z 
muy pꝛouados en {us cõſejos a erã ver 
daderos ama doꝛes del bien comun:poſ 
poniendo todo amo? pꝛiuado:ſegund q̃ 
dise fant Aguſtin enel libꝛo ſobꝛedicho 
do los alaba tanto:que nũca pudo mal 
fer ni bien falleſcer enlos fechos a que es 
llos fueron alabados llamados, 

¶ Capitulo.xix. do mueſtra qua 
les cofas couiene de ſaber a eſtos 


confejeros: ⁊ĩ en quales coſas ſon 


de tomar los conſeſos. 
L philofopbo pone en el 
4 primero dela rhetoꝛica cin 
co coſas en que deuẽ fer to 
mados todos los conſeſos 
a 20 fe deuẽ aconſeſar to 
dos los os, La mera es delas rétas 
G cada vno ha. La ſegũda delas coſas 


cábios 


cxciij 


G ha meneſter pa fu vida tp fu mante 
naia tercera es vela pas zòla con 
coꝛdia qᷓ deue aver cõ fus veʒinos. La 
quarta es dela guerra quãdo le cõuiene 
dela aver. La quita es delas leyes o dl 
eſtableſcimiẽto vellas, E en eſtas coſas 
ba de fer ynfoꝛmados todos los cõſeje⸗ 


ros: deſtas denẽ tomar cófejos todos 


los repes ¶ Lo pero cónteneGelcós 
fejo del rey fea derecho qnto alas ſus rẽ 
tas en tal manera q̃ no tome ningũa co 
ſa delas rẽtas de ſus cibdadanos ſin de 
recho:ni pierda nada delas ſuyas có en 
gatio. E poꝛende cõuiene q̃ el cõſejo del 
rey pugne mucho poꝛ ſaluar los dere⸗ 
chos del rey: ca todos los fus bienes ſõ 
oꝛdenados al bié comũ ⁊ a defendimiẽ⸗ 
to del reyno z al buẽ eſtado del: ca afi có 
uiene alos cõſejeros de ſaber todas las 
entradas 7 todos los puertos todas 
las rẽtas dl repno: quales z quãtas fon 
po2q fi algũa no fuere derecha q̃ la tiré: 
n ſimẽguare alguna cofa q la añadan, 
@ Lo ſegũdo: el cófejo del rey vene fer 
delas viãdas q̃ fon meñſter pa la vida. 
ca deue faber en cada cibdað de fir feito 
rio:ſi es abondada deviãdas % de aque 
las coſas q le faʒẽ meneſter pa la vida 
coꝛpoꝛal: ca ſi poꝛ auẽtura no ha cõpli⸗ 
mieto en algũa o en algunas cibdadeſ: 
deue catar donde ſe cũplan las mẽguas 
pelas cibdades o delos lugares, E en e 
fto deue tomar cófejos cõuenibles a faz 
ser oꝛdenamiẽto ſobꝛello quales cũplen 
poꝛq̃ fe cũplã las mẽguaſ:⁊ pa efto due 
catar alas meſuras zalos pelos ð los q̃ 
vẽdẽ ? 72 faʒẽ laſcomutaciõeſ ⁊ lol 
JE fi meñſter fuere deuẽ taſſar p 
cio alas cofas poꝛq̃ los vẽdedoꝛeſ no laf 
vẽdã mas ð quãtovalẽ:⁊ ſobꝛe eſtas co 
fas fe dene tomar los cOfejos fazer fus 
oꝛdenaciones couenibles. (Lo terce 4 
roel cófejo del rey deue fer en guarda ð 
las cibdades a Úl repno, E fobre efto fe 
„. 


Segunda parte. 


¶ To prímero para guarda velos db⸗ 
dadanos zod repno en manera que ſe 
no leuantẽ peleas ni vandos ni ſe fagã 
maleficios entre los cibdadanos: E pa 
ra efto denen tener mucho mientes qua 
les cibdadanos fon de buena fama ⁊ q̃⸗ 
les de mala: poꝛque enlos q̃ fon de ma⸗ 
la fama pongã mayoꝛ guarda poꝛque 
ſi fuerẽ tomados en maleficios que ſean 
caſtigados o muertoſo echados dla cib 
dad. ? deuẽ tener miẽtes enlos lugares 
do ſe ſuelẽ fazer los maleficios: ca aſi co 
mo algunos om̃s fon mas inclinados a 
maleficios que otros. Aſſi aꝝ algunos 
lugares dentro enlas cibdades do fe fue 
len aſconder los malfechoꝛes 2 fuera de 
llas, Orrofi afi como montes efpefos z 
tenebꝛegoſos do fe aſconden los ladꝛo⸗ 
nes; 7 eneſto deuen aver conſejo como fe 
ponga buena guarda en todo. ¶ Lo fe 
gundo ayn deuen tomar cofejos por ra 
son delos eſtraños de fuera del reyno:ſi 
alguna cibdado el repno en algũa parz 
te puede reſcebir daño dellos. E poꝛen⸗ 
de no deuẽ encomendar los puertos ni 
los paflajes ni las entradas ni las ſali⸗ 
das a om̃s eftraños poꝛq̃ no entren los 
de fuera a fazer mal o robo alos; de den 
tro:zafi ſobꝛe todas eſtas cofas fon de 
poner grandes guardas ¶ Lo quarto 
deuẽ ſer tomados conſejos ſobꝛe fecho 
dela pas ⁊ dela guerra vel repno: ca cos 
mo quier (la paʒ fea fin a cofa q̃ todos 
los cibdadanos veuan querer:⁊ la guer 
ra cofa que todos veuan eſcuſar.E qua 
to a eſto no ay cófejo ca no ay dubda nĩ 
guna eneſto. Mas fi deuẽ aver paʒ cõ 
los de fuera del reyno o guerra: ſobꝛe ef 
to deue aver grãd dubdã. E aqui fó me 
netter cófejos en dos maneras ¶ Lop 
mero fi hã raʒõ derecha pa fazer la que 
rra:ca fi no la ban nunca la denẽ comen 
gar:ca feria muy grad mal zes cofa ĝ fe 
deue mucho eſcuſar. Eſi hau ra30 dere 
cha pa fazer la guerra:ſobꝛe efto faze 


meneſter grandes confejos:ca deuẽ pen 
far quáto es el poderío del rey o òla db 
dad þa de lidiar 24 ayudas puede as 
ver ð fuera. a avn cõuiene ð pẽſar q̃nto 
es el poderio ðlos enemigos:ca fi ef ma 
ro: ¿el ſuyo deuẽ eſperar tiempo en co 
mo fe pueda vengar:ca ſegund q vize el 
pho en eliómero dela rhetoꝛica con los 
mas poderoſos con los mejores dene 
mos pairar paʒ:⁊ co los menos podes 
roſos en nos es de aver guerra o pas, 
¶ Lo quito fon de tomar cófejos en fez 
cho ò poner leyes enlas cibdades o eñl 
reyno:ca enlas leyes es ſalud dl reyno : 
delas cibdades: ſegũd q̃ diʒe el pho eñt 
ero dela rhetoꝛica:ca fin la juftida 2 
in las leyes non ſe podꝛia gouernar el 
repno. E afi cõuiene al rey de faber qua 
tas fon las maneras dlos ſeñoꝛios z Gl 
es la mejo: a la mas duradera: zaúlla 
deue eſcojer a poner lepes muy drechas 
po? las gles fe pueda ſaluar. E todo ef 
to puede faber po? lo å dicho es de ſuſo 
E afi el gouernadoꝛ del repno o la db 
dad con conſejo de ſabios podꝛa ſaber 
quales leyes ha de poner pa q̃ ſe ſalue 
el reyno. E dfto fablaremos luego los 
captos q̃ fe figue ¶ Maſ aqui cõuiene 
de notar q̃ el rey o todo ome G quiere as 
ver fano cõſejo veue echar de fi Gtro liz 
najes de om̃s. {El pmero es el falfo lis 
naje ðlos liſonjeros q niica diʒẽ verdad 
en los cõſejos:ſegũd q dize Tulio:ca es 
vna la intenció ð todos eſtos dl dllofen 
gañara a ſu ſeñoꝛ mas blandamẽte. E 
ꝛende nunca fon de poner enlos cófes 
jos. ¶ El ſegundo es: linaje de om̃es lo 
cos % de poco ſaber:ca diʒe el fabio G to 
do Ore veue tomar cófejo có om̃s ſabi⸗ 
os a aſcõder fu cófejo dlos locoſ. noe 
eñl ecclefiaftico al octauo capto vize: fis 
jo cõſejo te q̃ no ayas cófejo cólos locoſ 
ni conlos de poco faber, ¶ El tercero es 
delos omes eftraños o velos q̃ non fon 


ſus naturales; Ca eſtos tales no aman 


Del tercero libꝛo. 


tanto al ſeñoꝛ ni ala tierra:como los na 


turales. E poꝛende dize el fabio enel ec⸗ 
cleſiaſtico enel dicho capitulo. Fijo non 
ayas confejoconlos eftraños ni con los 
omes q̃ no te aman:mas aſcõde tu conz 
fejo ðllos. Ca todo om̃e deue tomar có 
fejo de aq̃l q̃ ama a el ⁊ no a fus bienes, 
Ende dize ſant Hreqorio enel regiſtro 
Ningũo no te puede fer mas fiel eñl có 
fejo G aquel q no ama lo tuyo:mas a ti. 
¶ Lo quarto es el linaje delos malos 
omes:ca disc eñl eccleſiaſtico alos treyn 
ta z ocho captos: Fijo guarda tu alma 
del mal cõſeſero: ca del mal om̃e nunca 
puede aver buẽ cõſeſo. Onde ſant Am 
bꝛoſio eñl ſegũdo libꝛo delos officios di 
ze aſi:como puede dar buen confejo aúl 
no ha enfi jufticia ni firmeza de virtu 
deſ:a como cuydare yo q̃ aquel fera bué 
cófejero a mi: q̃ no lo es aſi.E como da 
rá a mi buẽ conſeſo el q no lo da a fi, E 
deſtos vize Job: Glos fus conſeſos los 
derriban a los echã a mal:⁊ allí diʒe fat 
Gꝛegoꝛio enel pꝛimero libꝛo delas co⸗ 
ſtumbꝛes al quatoꝛʒeno capitulo:queto 
do mal om̃e ha ſus conſejos q̃ ſon amar 
las coſas terrenales ⁊ deſamparar las 
colas eſpirituales: a fazer males z tuer⸗ 
tos:⁊ eſcarneſcer delos buenos ⁊⁊ fuyꝛ z 
arredꝛar ſe del derecho. E aſi como los 


malos aconſeſã eſtas cofas a fi meſmos 


aſi las aconſejã alos otros. ¶ aq con 
uiene de notar: qᷓ afi como no deuemos 
creer alos malos cófejeros de fuera:aſſi 
no deuemos creer alos malos cõſejeroſ 
de dẽtro 3 nos:los Gles malos cõſejeroſ 
de dẽtro ſõ dos: ſegůd Goizxe Euſtracio 
el comentado? ſobꝛe el fefto delas ethi⸗ 
cas. Eeſtos fon delectacion 2 triſteʒa: 
z eſtos a muchos derribã z echã a mal. 
JE la razon vefto ponela fant Aguſtin 
enla pꝛimera omelia ſobꝛe el euangelio 
de fant Johan:do vize: que el cófejo es 
fijo delavoluntadꝛel qual fijo engendꝛa 
el coꝛagon.⁊ pare lo el apetito % figuen. 


cxciiij 


lo todas las obꝛas q̃ fazemos: i los co⸗ 
ragones que ſiguen el pꝛimero conſeſero 
a Ala delectacion deſconuenible z fuyen 
del ſegundo: ⁊ oela triſteza G deuen to 7 
mar muchas veses fon engañados. E 
quiere vezir ĝ los á ſiguen fus delectaci 
ones ⁊ no toma triſteʒa de fus males: ez 
ſtos andan muy engañados poꝛq̃ creé 
a malos conſejeros. Bas ſobꝛe todos 
los otros cófejeros deuẽ los reyes Ama 


dar conſejo al angel òl grand conſejo ꝗᷓ 


es muy marauilloſo conſejero a muy fu 
erte a muy fabio, Eeſte es dios:pꝛĩcipe 
de paz :feguno q vize playas al noueno 
capto:ca aſi lo fazia el rex Danio nz 
ca acometia ningũd fecho grande faſta 
q̃ demandaſſe cõſejo a dios. Onde dize 
enel fuero libꝛo delos repes alos veyn 
te ztrescaplos: q quando avian de yr 
a pelear con los filiſteos ante puan a de 
mandar confejo a dios fi pian ofi no. 
E deſto dise fant Aguſtin enel tratado 
dla cayda dl om̃e: qual es mas fabio có 
ſejero qᷓ jeſu rpo å file demandamos có 
ſejo a lo avemos cõ nuſco:no ſolamente 
el ſabio:mas la ſabiduria q̃ es jeſu rpo 
q es fuente de todo buẽ cõſeſo. Eeſte es 
aquel vn cõſejero delos mill: de que di⸗ 
3e enel eccleſiaſtico al fefto capto : fiól 
no vinierẽ los conſejos a a el no fuerẽ fi 
nal mente afi como a fuéte de ſabiduria 
todos ſerã vanos 2 llenos de erroꝛ a no 
podꝛan durar. Onde dize feneca enla es 
piſtola ferenta ⁊ ocho:xerran todos los 
nr̃os cõſejos poꝛq̃ no ay quié los guíe, 
E pone muy buenos enxẽplos.¶ 

mero es:que el q quiere embiar la facta 
deue ſaber do la embia za qual lugar, 


Eeſtonce deve la guiar a endereſcar có 


la mano poꝛque vaya derecha, ¶ E fe 
gundo es:que el que anda po: la mar z 
no ſabe el puerto do ha de yr: nĩgũd viẽ 
to no les es bueno ni conuenible.E aff 

el que demanda conſejo zno a dios nũ⸗ 
ca puede ſer guiado bien: Ca ae fas 


| aparte 


bio end ecdefiaftico :aqueleselá guia 


el conſejo a da ſabiduria:⁊ aque q̃ de⸗ 


manda a el conſeſo ſera guiado en toda 
fu faʒienda. E a vn deue el rey demãdar 
cófejo a menos ſabios que fi za menos 


res que fi: ſegund que fizo moyſes:q̃ de 


el z menos fabio. o el q̃ da conte 
jo deue tener mientes fabia méte q̃ nod 
confejo pᷣſuroſa mére a mas fabio que ſi 
po? adllo qͥ diʒe Job alos veynte 7 cin⸗ 
co capitulos, E quien conſejo amas fas 
bio que ſi:do dise fant Gꝛegoꝛio al ves 
zeno libꝛo delos moꝛales:dar conſejo al 
boco es coſa de grand caridad:a dar có? 
-fejo al fabio es obꝛa de grand pꝛeſumci 
on. mas dar conſejo ala fabiouria es fes 
cho de grand locura⸗ de grad maldad: 
Ca grand mẽgua es de ſabiduria enſe 
ñar o querer:enſeñ ar amas fabio que fi 
Ca die enel ecclefiaftico alos treynta v 
dos caplos: é medio dlos grades omes 


mandoconſcjo a garo que era meno: G 


síos:2 quatas fon las maneras delas le 
pes a aftdlas otraf cofas q ꝑteneſcẽ a ef 
ta materia. Das como todo juysio fea 
envna d tres maneras o po? leyes o por 
aluedꝛio o po? todo; ante q moſtremos 
en qual manera deuen los alcaldes jus 
gar. conuiene nos de pꝛouar q la mejor 
manera de juzgar es po? leyes, È å 105 
dos los plepros que puedẽ fer entre los 
ors deuẽ ſer juzgados po? lepes: a las 
menos colas q̃ pudierẽ fer deuẽ encomé 
dar al aluedꝛio dlos jueʒes. Æ efto pꝛue 
ua el pho po: quatro razones ;las tres 
pone eñl pmero dla rhetoꝛica:⁊ la quar 
ta eñl ferto velas politicas, pme 

ra es eſta:q̃ mas ligera cofa es de fallar - 
o de avervn fabio o pocos 4 muchos:⁊ 
cierta cofa es 4 mas pocos fon los fazes 
doꝛes velas leres ⁊ los ſabios ¿los al: 
caloes q juzgan ſegund las lepes: ca en 
toda cibdad cõuiene Gaya alcaldia 024 


dinaria en q fe oyan los pleptos de ads 
lla cibdad. ¡Empero po: las leyes de 24 


no pfumas ù fablar:7 do fon los viejos 
7 no fables mucho. E quiere & ir no te en 

tremetas de cõſejar ni de enſeñar con pz 
ſumcion a quiẽ mas fabeá tu. Ca jeſu 


lla cibdad pueden juzgar en otras mus 
chas:⁊ a vn en vna cibdad fon mas los 
alcaldes (los faʒedoꝛes delas leyes: ca 


rpo eſtuvo en medio ðlos doctoꝛes oyẽ⸗ 
do a p̃gũtãdo ſegund q vize fant lucas 
enel euangelio al ſegundo capitulo. 
¶ Capitulo.xx. do mueſtra q̃ Gn 
to pudiere ſer: todas las coſas 7 
todos los pleytos ſon de deter / 
minar po: leyes:⁊ los menoſ que 
pudierẽ ſon de dexar al aluedꝛio 
del juez. 
r AQui comienqa a fablar de 
la materia defta ſegunda 
N parte: ca deſpues que fa⸗ 
ve blo cóplidamente del prin 
3 ? cipe a del cõſejo moſtrãdo 
quales deuẽ fer los cõſejeros:⁊ quales z 
quãtas cofas fon las en q̃ cae el cõſejo. 
Finca aqui de desir dl jurʒio en ql mas 
nera los jueʒes deuẽ determinar fus jup 
2 P 
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fi las leyes buenas fó ſiẽpꝛe a deuẽ eſtar 
mas los jueʒes no eſtan ſiempꝛe:ca mu⸗ 
dan los ⁊ tira los delos officios fi fazen 
poꝛq̃ ⁊ ponẽ otros, E avn q los no tira 
muerẽ ſe:aſi q̃ muchas vezes fe renueuã 
los alcaldes zno las leyes :nín los faʒe 
doꝛes vellas. (Po: la qual razon es mes 
ſoꝛ de juzgar los pleytos todos quãtos 
fer pudierẽ po? leyes: q̃ poz aluedꝛio de 
ſuezes. C wa ſegũda razon es: po2g laf 
leyes fe ponen po? mucho tiempo ⁊ por 
grãd eraminacion delas cofas.mas los 
ſueʒes fe dan a deſoꝛa ſegũd q̃ naſcẽ los 
pleytos. E cierta cofa es: G mas ligeras 
méte 7 mejo? fe mueſtra qual es el deres 
cho o qual no: en cada coſa ſi ella fuere 
eraminada po? luego tiempo:q̃ fi luego 
fuere dada la ſentẽcia adeſoꝛa ſobꝛella. 
Ca los q faʒen las leges en muy grand 


we Le a 
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_juesés ſiẽpꝛe ju 


tiempo 2 con grãd eonſejo acuerdã qua 
teg eves ban deponer. iE los juez po? 


el afincamiento delas partes luego dan 


las ſentẽcias z no las deuen prolongar, . 


E poꝛende no puede aver tanto tiempo 
pa ver qual es el derecho en cada plep? 
to q̃ ſe pone ante ellos:⁊ poꝛq̃ no perren 
en dar las ſentẽcias es mejoꝛ de judgar 
ſegund las leyes q̃ ſegund ſu aluedꝛio. 
QLaterora razon 7 la mejor es:poꝛq̃ 
las leyes fon generales ⁊ delas colas q 
puede acaeſcer a hã de venir. Mas los 
gá ðlas cofas paſſadaſ 
o p̃ſentes o de plonas ciertas:dlas qua 


les puedẽ aver pꝛo o puedẽ a ellas aver 


amo: o aboꝛrencia:las úles cofas traſ⸗ 


toꝛnã el juysio muchas veses Ecierta 


cofa es:q los q̃ ponẽ las leyes é general 
disiendo: quié tal fiʒiere tal pena padeſ 

no puedẽ faber fi fus amigos o ene 4 
migos caerã en tales coſas. oroe no 
fe puede affi coꝛrõper en juzgado como 
los alcaldes G ban certidũbꝛe velas pio 
nas: a poꝛ eſto es mejo: juzgar po? lepef 
á po: aluedꝛio.ca el amo? ⁊ la malque 2 
rencia z el pꝛo mucho coꝛrompen los al 
caldes enlos jupzios: a poꝛẽde es mejo? 
de terminar los pleytos po: lepes:que 
po? alucorio. (La Quarta raʒõ es:poꝛ 


ꝗᷓ̃ menor enemiftanca fe ſigue do fe dan 
los juyʒios po: lepef: q̃ do ſe dan po: al 


nedꝛio:ca alli el alcalde no ſudga nada 
de furo: mas mueſtra lo q judgan las le 
ves. E do da las ſentẽcias ſobꝛe los cul⸗ 
pados poꝛ ſu aluedꝛio no ſeguiendo laſ 
leyes:alli pareſce manifieſta mente 4 de 


ſupxo da la ſentẽcia a afi cae en mayo: es 


nemiſtanga:⁊ poꝛẽde es mejo? ð juzgar 
po? leyes G po: aluedꝛio: poꝛq̃ los al⸗ 
caldes po: temo: dlas enemiſtangas no 
dexẽ de judgar todo lo ĝ fallarẽ po: des 
recho. Mas poꝛq̃ los fechos dlos oms 
fon particulares ⁊ mucho ſin cuenta 2 
ho puedẽ caer fo leyes ciertas, conuieneè 
de acomendar algũos pleytós ¿los fije 


Cxcv 


ves qᷓ los ſudguẽ ſegůd fis aluẽdꝛio. Em 
pero eſtos fean los menos ¢ fer pudierẽ 
Las aqui conuiene de notar å enel 
juyzio fon muchas n muy departidas p 
fonas: ca ay alealdes: z eſtos pede fer 
adelantados de vno o de muchos luga 
res o merinos mayoꝛes. E eſtos fon cos 
parados alaſoꝛeſas poꝛq̃ recibẽ los má 
damientos del pꝛincipe ꝑa poner los en 
eſecucion. O ſola mente ſon alcaldes en 
los lugares: a eſtos fó cóparados alos 
ojos ſegund q̃ dize policrato. Ca afi co 
mo los ojos fon pueſtos éla cabeça por 
G departan el bie del mal: a poꝛqͥ guar» 
den el cuerpo de todo peligro: fegund | 
dise fant Ambꝛoſio enl erameró. Aſſy 
los jueses delas villas fon oꝛdenados a 
departir el derecho del tuerto: a guar, 
dar el pueblo en fus os n allegar 
el pꝛo n arredꝛar el daño. E por effo di⸗ 
ro el ſabio enlos ꝓuerbios al octano ca 
pitulo. los tus ojos vean ſiẽpꝛe derecha 
mẽte. Onde juez tanto qere desir: como 
quiẽ diʒe redho al pueblo a como quié 
2 ð derecho:ca judgar no es otra 
cofa fino diſputar de derechoꝛmas non 
es juez fino guarda derecho juſticia:ſe 
gún q vize erl decreto.xxiiij. queſtione fe 
cũda. ppter idẽ. Mas qual deue fer el 
juez mueftra lo enl deuteronomio: do di 
3e dios. Dad de vos varones ſabios z 

ꝛouados Õ fean virtuoſos a ð buena 
cõuerſaciõ en todos los pueblos a q̃ loſ 
ſudguẽ có derecho. Eeſtos fon de amos 
heftar fi quier (ea fueses: fi quier adelan 
tados:ſi ger a poꝛtellados:o quales der 
merinos 4 fea tiny acuciofos en fus ofi 
cios muy eſtudioſos ⁊ mup ſabios ens 
los jusios q han de dar:por aállo q di 
se Job alos veynte ⁊ nueue capłos: dd 
Six fant Gregorio ef libꝛo vies a nue⸗ 
ue delas coſtũbꝛeſ.qᷓ deuemos tener mid 
tes Alas fentécias q auemos a dar: poꝛ 
que las nó demos arrebatada mente ni 
judguemos los fechos 1 itt 

ij 


Segunda parte 


nos mueuã los males que operemos ni 
creamos de ligero lo que operemos ſin 
ꝛouanga ſufficiente:ca enel juy io veue 


er peſquiſa muy afincada: 7 due el jueʒ 


tirar de fi creencia ligera deue exami⸗ 
nar mucho los pleytos ⁊ deue dar la (és 
tencia con grand deliberaciõ poꝛ lo que 
die dios enel deuteronomio:q̃ el jupsio 
que han de dar es:q̃ tan bien opa al pes 
queño como al grande a que no reſcibã 
perſona de ninguno: Eeſſo meſmo di⸗ 
se enel erodo.G no fe inclinen los alcal z 
des enel juyzio ala fentencla de muchoſ 
ni ſe arriedꝛen dela verdad: 74 apa pies 
dad del pobre dando ſiempꝛe ſentencia 
$oavera. Onde los jueses mucho fe de 
nen guardar de aúllas cofas q traſtoꝛ⸗ 
ná el juyʒio a mucho deuẽ fer acucioſos 


en eraminar los pleytos zen dar las fés 


tencias poꝛ lo q̃ diʒe ſant Gꝛegoꝛio enel 
libꝛo ſobꝛedicho:do diz e. q̃ los mayores 
pecadoſ: quando fon oydos fon maf tar 
de de creer. E quãdo fon verdadera mé 
te ſabidos ſon mas ayna de caſtigar:ca 
la creẽcia > pa traſtoꝛna mucho ayna 
el jupio:aft como acaefcio de butifar:G 
crego ò ligero las palabꝛaſ de fu muger 
a dio fentecía cótra joſeph:⁊ mado lo es 
char éla carcel: ſegũd q cuẽta pS 
alos treynte a nueue captos. E eſſo mef 
mo la mẽgua ð eſcudꝛinar las acuſacio 
nes a las defẽſiones:es raʒõ de dar mal 
Juysio:afi como acaefcio al pueblo: quã 
do cõdeno a fanta Suſaña a dichos ð 
los malos viejos:ſegund q cuẽta eñl da 
niel alos treʒe caplos.la qual fue libꝛa⸗ 
da examinando los teſtigos z condenã⸗ 


do los poz daniel. E a vn nfo ſeñoꝛ non 


quiſo cõdenar ala muger adultera poꝛ 
¿no pareſcierõ los acuſadoꝛes:ſegũd 4 
dise eñl euangelio de fant Johã al octa 
uo capto.O noe dize fant ardo en 
el libꝛo delos grados de humildad: que 
quatro maneras fó vejupsios ¶ La p. 
mera es de vᷣdad:ðᷣla AL dixo jeſu rpo en 


el euãgelio ð ſant johã al dezeno capt; 


(ego libꝛo ðlos reyes alos.xviij.capi. 


ſea ſuyzio los padꝛes ni las madres ni 


po aſi ſudgo en oad como oxo: a etmi 
ſuxʒio es ddadero. ¶ La ſegũda es de 
aboꝛrẽcia:ſegũd q̊ dixierõ los judios có: 
tra jeſu rpo: noo dixierõ ſegũd la nfa 
ley dene moꝛir poꝛq̃ ſe fiʒo fijo de dios, 

La tercera es de temoꝛ:dela Gl dixie⸗ 
rô los judios cõtra jeſu rpo:fi deramos 
a jeſu vernã los romanog 2tomaran el 
nr̃o lugar a nr̃a gẽte.¶ La Grraesda 
mo: carnal:afí como conteſcio de dauid 


so 


noo judgo ã no matafíéa abſalõ:ene 


E poꝛẽde fue eſtableſcido q̃ no reſcibieſ 


los pariẽtes poꝛqᷓ no engañaſſẽ ni fueſẽ 
engañados. E todo efto q̃ vize fant ber 
nardo:acuerda muy biẽ cd lo q̃ diʒe tus. 
lio eñl libꝛo velos officios al. rj. capi. do 
dize:q̃ quando algũo es puefto é oficio. * ' 
de juez:deue derar plona ð amigo a 

ca amiftaca ni malqrécia ni temoꝛ nt co 
dicia no le veue vécer 4 no de ſẽtẽcia $ 
dadera:ca eñſtas Gtro maneras fe traſ⸗ 
toma el Soadero juyzio:ſegũd q̃ diʒe en 
el decreto. xj.q̃ſtionetertia. Mas tégan 
mietes q ſemeſẽ ſiẽpꝛe en fus ſuyʒios al 
alto juez del cielo:de quiẽ dise playasal 
onzeno caplo:q̃ judga los pobꝛes có ju 
ſticia ⁊ rephende ſiẽpꝛe có egualdad pa 
los manſos dela tierra. „ 
¶ Caplo veynte y vno:do muer 
ſtra en ál manera los jueʒes ban 
de paſſar en fus jup3los : como 
deuen vedar las palabꝛas paſſio 


nales que mueuen a p23 ⁊ a mals 


querẽcia que ſe no digan ante ſi. 
Mn dos cõduſones efta tos 
da la fentencia deſte capis 
X tulo. La primera es:qual 
h vs pꝛoceſſo deuẽ guardar los 
2 ueʒes. La ſegũda es: que 


deuẽ defender G no fe digã en juyzio pas 
labꝛas qᷓ̃ mueuã los alcaldeſ a paſſides 


* 


PR ay aol 
un 


Del tercero libꝛo. 


aſſi como a àmoꝛo a pd on mal quae 
cia, Ca efto embarga el ꝓceſſo del jups 
sio»refta ſegunda:pꝛueuã po? tres ra 
nes. ¶ La primera es eſta:ca el juez en 

dgar los pleytos entre las partes:aſp 
ſe deue aver para que biẽ judgue como 
la lengua q quiere bien judgar delos ſa 


boꝛes:⁊ quando vno delos ſeſos quiere 


judgar de ſus ſentibles:ca para que bié 


judgue la lengua ⁊ cada bno dlos ſeſos 


deue ſer medianera entre los ſaboꝛes:ca 


fi fugfe tañida de algũd fabo? niicajuds 


garia derecha mente ni verdadera men 
teaffi como parefce ẽlas enfermedades 
que quando la lengua efta tañida o ens 


conada ð coloꝛa o de flema o de algund 


otro humoꝛ:eſtonce non eſta en medio: 
mas declina a vna delas partes cõtrari 
as, Æ afi no judga ddadera mẽte lo dul 
ce po? dulce ni lo amargo poꝛamargo: 
bie afi el juez miẽtra efta medianero etre 
las partes: a no feínclina mas ala vna 
parte que ala otra: es pefo derecho o res 
qld derecha: mas quando fe inclina a al 
gúa delas partes es regla tuerta. E po? 
que las palabras de paſſiõ que mueuẽ 
a malquerécia o a paal jueꝭ o a manſe 
dũbꝛe inclinã al jueza algũa delas par 
tes a fazer le toꝛcer del derecho. poꝛende 
fon mucho ve defender eñl juyʒio:a maf 
las que mueuen al jueza faria contra al 

ũu velas partes que las q mueuẽ a mi 


ſericoꝛdia o a manſedumbꝛe. ¶ La tev 


gumda razon es: poꝛque las tales palas 
boas traſto:nan la oꝛdẽ de ſudgar:ca en 
judgando ay oꝛden a alguna cola es y 


ma poꝛ:aſſi como el rey o el faʒedoꝛ dela 


ley: ⁊ alguna cofa es mediana afi como 
el juez que eſta entre las partes que con 
ticndé:t algũa cofa es meno? n mas ba 
a af como las partes q̃ lidiã. E derta 
tofa es: q̃ todo medio toma. algo delas 
ptes:7 aſi el jueʒ como medianero toma 
del rey o del faz edoꝛ dela ley: cofa en el 
derecho % que el tuerto:ca por las legeg 


cry 


pueſtas po? el rey: ſabe ql es el de 

a qual es el tuerto. E todas las obꝛas ð 
los dm̃s n delas partes apꝛendẽ qual ef 
el fecho o qual no de cada coſa:⁊ ſi ðlag 
otras apꝛenden el derecho efto es pox 
alegan las leyes: mas no de otra guiſa. 
E po2g las palabras de ſaña o de miſe 
ricoꝛdia inclinã la volũtad delos jueʒes 
a fazen les pareſcer alguna cofa es de 
recha 2 po: auẽtura es ð fi tuerta:ca lof 
triſtes o los qᷓ aman no judgan de vna 
guiſa:poꝛẽde fon de deuedar eñl juyʒio 
afi como cofa ĝ traſtoꝛna la oꝛdẽ de ju 
* — parefcer poz las partes q 
on meno:es:lo q deue pareícer po: las 
leres q̃ ſon mapoꝛeſ. tercera raʒõ 
es:poꝛq̃ las taleſ palabꝛas fon fuera de 
la materia ⁊ del juysio q̃ fe ha de dar:ca 
la contienda es de algund fecho o de al 


guna coſa:ala qual no pteneícen las pa 


labꝛaſ:que diʒẽ las partes pa mouer al 
juez contra la parte cõtraria inclinando 
le ala ſuxa:ca algunos veyendo ĝ tienẽ 
mal plepto toma fea desir algunas co 4 
fas alos alcaldes con q̃ los mueuẽ aſi a 
miſericoꝛdia za yaa cõtra los cõtrarios 
cõtando los ſeruicios o bienes q̃ fisieró : 
alos alcaldes o los males q̃ les fiʒieron 
los ſus cõtrarios pa ꝓuocar los a mal 
querencia:las qua les cofas no pertenef 
cen al pleyto. E poꝛende ſõ de deuedar 
las tales palabꝛas en juysio: a avn los 
alcaldes ni alli ni en otra parte non las 
deuẽ oyr. Aas quato ala pᷣmera có 
dufion dl deue fer el pꝛoceſſo del jupsio 
conuiene de ſaber que quatro coſas ſon 
meneſter en todo juyʒio para fer bueno. 

Qa primera es: aya y grand inqui 
ſiciõ n muy fabia po: peſquiſa cerrada 
o abierta E vefto cuenta valerio eñi fe? 
teno libꝛo al tercero capitulo: 4 cõ grad 
forileza Demoſtedes acorrio a pha má 
cba oftalera a quien vemnanoauá dos 
hueſpedes que ella reicibiera en ſu cafa 
„ —kTT ta 
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Segunda partre 


7 


guardarcon tal condicion G nunca los 
dieſſe al vno fin el otro. E deſpues que 


paſſo algũd tiempo: vino d vno a diro 


que el otro que era muerto z que le dieſ⸗ 


felos dineros.Eella có fimpleza dio ge 
los:⁊ a cabo de dias vino el otro ⁊ dixo 
que le dieſſe fus dineros. E la meſquina 
dela muger no fabia que fiʒ ieſe ni fallas 
na quiẽ la ðfẽdieſe. E el alcalde pana fé 


tencia contra ella de muerte: 7 alli vyno. 


Demoſtedes a dixo al alcalde que eſci 
dꝛiñaſſe bien el pleyto:ca pues no auia 


pꝛueua ninguna: la muger conoſcia 4 


lo auia ð dar a 1 era pa 
ra los pagar: que llamaſſe al compare 


ro n que lo daría a amos a dos en vno. 


Ca tal fue la condicion que lo no dieſ⸗ 
ſe al vno ſin el otro. E aſſi libꝛo la mu⸗ 
ger de aquel peligro. ¶ La ſegunda ra 
on es:quefea enel jupwo muy fabia ers 
aminacion:aſſi como Daniel reuoco el 
jup io dado contra ſuſaña ⁊ condeno a 
los fallos teſtigos ⁊ libꝛo a aquella que 
era fin culpa. E vefto cuenta Peralfon 
ſo en el ſu tractado: do pone muy buen 


enxemplo de vno: a quien llamauan as 


puda de pobꝛes:poꝛque folia ſiempꝛe a 
rudar alos pobꝛes en fus pleptos, que 
vn pobre alquilo vna caía de vn rico: z 
el rico malo z cobdicioſo:penſo ð como 
lo deſpojaſſe de todos fus bieues. E pu 


fo tonelles dentro en aquella cafa: zals 


gúos vellos fincho los de olio: a otros 
de mediolos z non los fincho. E deſpu⸗ 
es que paſſo algund tiempo vyno aver 
fus ronetles z fallo que eſtauã medio lle 


nos aquellos que el affi dexara.E pufo 


al pobꝛe furto que le a via furtado el o ; 
lio que alli falleſcia poꝛ que lo pudieſſe 
facar delo que auia. E enplaʒo lo ante 
el alcalde:⁊ el alcalde judgo que gelo ꝑ 
fiʒieſſe fi non que murieſſe ſobꝛe ello, E 
do efto vio el fabio que vesían. Refugi 
um pauperum, Llamo al pobre a par 


te: demando le que ſi era ſin culpa dea 


quel fecho: zel juro que ſi. E aquella ho 

ra tono cond al juyʒio a demãdo alay 
calde que fiʒieſſe meir los tonelles tos 
Dos: fi fallaſſen tanto de feʒ enlos mes 
dios llenos:como enlos que eſtauan to⸗ 
dos llenos era de condenar al pobꝛe ð 
furto, Mas ſi en ellos no ouieſſe mas 
dela meytad delas fezes era feñal cierta 
queno fueran llenos los tonelles: E afi 
era de librar el pobre : a fiʒieron lo aſſy 
a non fallaron y mas dela meytad des 
las fexs. Æ afi fue librado el pobꝛe po? 
la fabia eraminacion del philoſopho. 
@ L tercero veue fer enel juysio:dila+ 
cion conuenible:a tiempo para ver 2 li⸗ 
bzar el fecho. a vefto cuenta Galerio en 
el octauo libꝛo capitulo primero. Que 
vna muger honrrada mato a fu mari⸗ 
do aa vn fijo que quia fu marido de o $ 
tra muger: po: quele mataron vn fijo | 
muy bueno queella avía deotro mariz 

do. E quanoo efte pleyto vino ante ei al 
calde de Athenas que le vesian Dola⸗ 

bella. el pufo eſte fecho enel conſejo de⸗ 
los ſabios de athenas: Ca non ſe atre⸗ 
uia a libꝛar la muger que avia muerto 
dos ombꝛes:ni podia condenar a aque 
lla que tan grand tuerto avia:reſcibido 
enla muerte de fu fijo. E los ſabios deſ⸗ 
pues que vieron la accuſacion z la mus — 
ger culpada:judgaron muy ſabiamen⸗ 
te:que eſte pleyto avia meneſter cient a⸗ 


- filos para ſaber lo que avian de fa er en 


el. E afii mandaron alas partes que vi 
nieſſen acabo de cient años a op? la ſen 
tencia. E ouieron eſſa meſma intencion 
que Dolabella:ſacado que el encomen 
do el jupsio a otre. E eſtos alongaron 
lo poꝛ la dubda que avian de condenar 
o de aſoluer. ¶ Loquarto.deue fer eñt 
jurʒio abſolucion piadoſa 7 perdonan⸗ 

los culpados:do ouiere lugar para 


ella. E deſto cuẽta valerio muy buenos 


enxẽplos eñl ocrano libꝛo pᷣmero caplo 
do reza muchos pleytos en ono grád 


Del tercero libro. 


piedad. ¶ E primero es que vn ombre 
indto afu hermana: a el Rey mando lo 
matar poꝛ ello. Empero el pueblo poꝛ 


ruego dela madꝛe ſoltolo en juy io. E al 


ey mouio la maldad dla muerte para 


dar el juyʒio. E al pueblo inclino razon 


de piedad. porque el amo? que guia con 
fu bermana caſtigolo mas cruel mente: 
de quanto devia, Enpero pꝛeualeſcio la 
ſentencia del pueblo: el ruego que fizie 
ron:poꝛque la madꝛe non fincafe pꝛiua⸗ 
da de amos los fijos. Æo mefino cuen⸗ 
ta alli de otro que fue acuſado de omici⸗ 
dio:⁊ quando vino la acuſacion ante el 
alcalde:el culpado non refuſo de oyr la 


ſentencia de muerte contra fp. Empero 
- comengofe a doler mucho de vnos fijos 


ueños que dexaua huerfanos. E el 
loꝛãdo rogo al alcalde q los ouieſe po? 
encomendados que non pereſcieſſen. 


de q̃ eſto vio el pueblo:fue mucho moui — 
do a piedad. E maguera todos aula có 


ſentido enla ſu muerte poꝛ la grand cul⸗ 


pa en que cayera, Empero todos vinie⸗ 
ron rogando al alcalde que ouieſe öl mi 


ſericoꝛdia a lo perdonaſe.E alli la miſe⸗ 
ricoꝛdia p̃ualeſcio ſobꝛe la juſticia:⁊ po? 
razon delos moços perdonaron al pas 
dꝛe. JE No mefino cuenta allí de otro:que 
fue acuſado:que fiʒiera muy grandes tu 


ertos aſus compañeros, E los alcaldes 


2 gilo comengaron a dar muy duras 
Sentencias contra el. E el eſtando alli c 
temoꝛ:cavo en muy fuerte enfermedad z 


ovo fiebꝛe muy aguda. E con la fiebꝛe 


capo ante los pies delos alcaldes: % cos 
menco gelos a befar: z beſando la tierz 
ra ante fus de toda ſu cara ⁊ to 
da fu boca de lodo. Eeſta tan grand hu 


mildad traſtoꝛno los coꝛagones delos al 
caldes de juſticia a manſedunbꝛe ⁊ per⸗ 


donaron le. Eſſo meſmo cuenta alli deo 


tro culpado:que fue cõdepnado:⁊ aque 


Ua oꝛa començo a dar boxes muy, ¿grans 


feſion fue perdonado. E deſto 
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des que era muy fyn culpa. E el alcalde 
reſpondio q non era fupa la culpa:pues 
el era acuſado de muerte. Ca ei non ſud 
gaua finon a dicho delos teſtigos: 7nd _ 
podia y al faʒer:aqlla oꝛa el pueblo to? 
molo : libꝛolo dela muerte. Effo mefino 
cuenta alli de otro:que fue condepnado 
po: vna muger que foꝛgara.E el comen 
go aconfefar:que el fu pecado gelo fisies 
ra fazer. E fg lo perdonaſen que ſeemẽꝰ 
daría dende adelante, E poꝛ aquellacó . 
fue per cuétafant . 
aguſtin.xviij.dela cibdad de dios al ves 
seno capitulo:do fabla ð ariopago o ðl 
conſejo de athenas. E oise aſſꝑ:que los 
ariopagitas eran muy curiales:⁊ dende 
tomaron el nonbꝛe:ſegund que diʒe var 
ron. poꝛque mares fue llamado ares qn 
do fue culpado ⁊ acuſado de omicidio. 
Jorgas le doze dioſes enel pago: los 
eps vellos lo condepnaron a muerte: 


los otros ſeys lo ſoltaron a dieron ſentẽ 


cia que fueſe ſuelto. E ares 
cia delos ſeys fue libꝛado. Ca do los al 
caldes fe partian en partes pguales: la 
ſentencia de piedad pꝛeualeſcia ſobꝛe la 


la ſenten 


condepnacion. E vize mas q̃ fy los gens 


tiles a los paganos que nõ conoſcian a 
dios ni temía el fu jupʒio poſtrimero: nf 
penſauan nada dela bien andanca del o 
tro mundo fueron tan acucioſos en ſus 
ſentencias:quales deuẽ fer lof fieles rpia 
nos enlos fus ſuyʒios:que non folamen 
te fon ſuyos:mas fon vedios poꝛq̃ ellos 

ſon miniſtros de dios. | 
¶ Capitulo.xij.do mueſtra qua 
les ⁊ quantas cofas deuẽ auer los 
juezes para que judguen derecha 


Es s jueses venen auer qua 
ro cofas pa vervadzamére 
ö ludgar. | pmera es auc⸗ 
— toꝛidad ð judgar. ¶ La. ij. 


Segunda parte 


es ſabiruria odas cofano: ¶ La terte 


ra es pꝛucua dlas Obras, La quarta: 
voluntad derecha. E eſtas co ſas pués 
ua po? vna raʒon tal. Ca en todo pleg? 
to eonuiene de parar mientes a quatro 
coſas:que fon las partes que entienden: 
aal negocio de que contiendenin las les 
pes porque fe deuen partir o judgar las 
contiendas.E el rey o el pꝛincipe ð quie 
es la auctoꝛidad de ſuvgar. E a todas el 
tas coſas ſe deuen auer los alcaldes con 
uenible mente para biẽ ſudgar los pleg 
. nõ deue ſer vſurpado 
nin foꝛrado:nin veuc fer locó o fgn ſabi⸗ 
dura. 
pꝛeſuncioſo o ſoſpechoſo. E ettonce es el 
juesio foꝛcado. quando los jueʒeſ non fe 
han como deuen al ey o al ſeñoꝛ.Aſy 
como quando paffan la auctoꝛidad que 
les es dada. E eſtonge es el jupsio tenie⸗ 
rario o loco quando non ſe han alas le⸗ 
ves aſſy como cumple. E efto es quan⸗ 
do los jueʒes non han ſabiduria velas 
leyes. Ca los pleytos non ſe puedẽ jud⸗ 
gar derechamente ſin las leyes. E eſton 
ge es el jupsio malo % deſygual: quando 
el juez que due fer regla derecha fe enco? 
ua a algũa delas parteſ po? amor o por 
mal querencia o poz cobdicia. Ca efton 
el derecho 7 el juyzio que non fale de 
ſuſticia. mas falede mal querencia o de 
amo: deſoꝛdenado velas partes. eſtõ 
ge es el juyzio ſoſpechoſo quando el juez 


non ha pꝛueua delos negocios, Ca eſtõ 


poꝛ ſoſpecha ligera condepna al acu⸗ 
fado aſſy pareſce que nõ puede fer de 
recho el ſuyʒio:do non ay auctoꝛidad de 
judgar enel juez. Nin do non ay ſabidu 
ría delas leyes. nin do non ay zelo de ſu⸗ 
ſticia. nin do non ay pꝛueua delos nego⸗ 
cios. Ca aſſy como en guareſcer la ens 
fermedad coꝛpoꝛal maf vale el fílico pia 
tico q ha pꝛueua velas cóviciones parti 
culares que non el r que ha 
el arte fen pꝛueua. Bien affe entos plep. 


in deue fer malo o merto nife 


tos mas valen los juezes que Ban pres 
ua grande delos fechos que los que ns 
ſaben las leyes:q̃ nd hã pꝛueun dos ns 
gocios. E poꝛende los reyes tales alkal 


Des deuen poner que ſean humildoſos x 


non traſpaſſen la auctoꝛidad que les es 
dada % fean ſabios enlas lepes z las ſe⸗ 
pan allegar alos pleptos que acneſcie⸗ 
ren a que ayan selo de juſticia. Aſſy que 
den fus ſentencias:non por anto: ni pos 
mal querencia delas partes:mas por as 
moꝛ ve juſticia. Otroſꝝ que ayan pꝛue⸗ 
ua Delos negocios poꝛque puedan bien 
eſaminar los pleytos. Mas aquí cons 
uiene de notar que fin eſtas cofas fobx 
dichas deuen tener mientes los alcaldes 
a otras quatro ċofas, C Lo pꝛimero q̃ 
non fean arrebatados en ſus jup ios. 
Ca po: efto podrían mucho ayna caer 
en grand perro: Alſſꝝ como conteſcio al 
enꝑadoꝛ theodoſio:que dio ſuyʒio mup 
cruel poꝛque fe arrebato ante que ſupit 
fe bien el fecho:ſegund que contamos de 
ſuſo. E poꝛende le mãdo fant Anbꝛoſio 
que nunca dieſe ſentencia ð muerte faſta 
que la eſaminaſe ẽ treynta días E deſto 
meſmo pone buẽ enxenplo fant aguſtin 
enel fefto libꝛo delas confeliónes, do cut 
ta que vn fu conpañero quele deʒian ali 
pio fue tomado en vn fito ẽ cartajena. 
Ca tomo vna ſegur que fallo da carre 
ra que auia furtado vn ladꝛon «fi yen: 
do vero la: E quando lo vio vn fu. amis 
go demãdole que donde ouiera aquella 
egur. E el dito le como la auia fallado: 

gel traxola a caía del ladꝛon a demãdo 

a vn ſu mogo que eſtaua ala puerta 5 
cupa era aquella fegur.Z el mogo relpó 
dio: que era de aquella caſa⁊ demande 
le mas de como fuera:⁊ ſupo ól moço o 
mo era de furto n toꝛnoſſe contra aquel 
que la ania furtado. E die alli ſant agu 
Fin que por effo conſentio que fueſſt pre 
fo alípio:pozque ayia 6 fer alcalde muy 
ponrrado % apꝛendieſſe po? fp en como 


Del tercero libros 


auia de judgar los pleptos:non arreba 


tadamente. Ca por eſſo dixo dies enel 


geneſi alos vicz z ocho capitulos:que la 


querella delos de ſodoma % gomoꝛra vi 


no amm quiero deſcender a ver ſi es aſi 
o ſi non: poꝛque lo ſepa. E cierto es que 


dios lo ſabia. mas dio enrenplo alos al 
1 e en: mas eſcu 

ziñaſſen los juyʒios que auian 
a dar. Tote que non fean los 
Jueses temeroſos:aſſi que po? miedo des 
xen de conplir juſticia. Æ vefto poſimos 
enxenplos de ſuſo enlos jueses de alixan 
dꝛe que jugaron contra el: Po: los ſus 
cavalleros enel pleyto que conellos oyo: 
r PO? miedo non lo dexaron:⁊ paeciolos 
mas po: ello alixandꝛe.Eſo mefino cuẽ⸗ 
ta fant aguſtin enel libꝛo ſobꝛe dicho de 
Alipio el que fue tentado por cobdida z 
non vencido. E poz temo: muy graue 


quando era conſejero en Roma ⁊ eſta⸗ 
na enel alcaldia. Do vino vn õbꝛe muy 


poderoſo n quiſo con poder tomar algu 
na cofa que le non convenía de tomar fe 

nd las lepes. E alli contradixo alipio 

quando le pꝛometio muy grades do⸗ 
nes fonriofe a nõ gelos precio nada: E 
quando lo amenaʒo non ovo miedo nin 
guno, E maguera que el juez conſintio: 
diziendo que non podia al fazer contra 
aquel principe tan poderoſo. E el dicho 
ſabio tomo los libꝛos delas leyes a mo⸗ 


fro los s que contra eleran, E 


eftando muy firme fafta que toꝛno el cõ⸗ 
fejo a mejo: parte. diʒiẽdo que mejoꝛ era 
que el alcalde touieſe mientes al o 
poque auta de judgar:que al poderío. 
que non le confentía 3 guardar derecho 
Ca aſy lo mando dios enel exodo alos 
veynte z tres capitulos.do dize enel juy 
dio: non conſentiras con lof muchos por 
que te partas dela verdad. Min te alon 
garas enel juyzio del pobre po: temo? 
del rico nin ſudgaras tuerto:nĩ faras ni 
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n 
Lo tercero el juez non deue ſer ſañu⸗ 


do nin cruel poꝛ aquello que diʒe dioſen 
el devtero nomio alos dies z feys capis 
tulos.ſeguiras derechamente ⁊ con dere 
cha intencion lo que fallareſ de derecho. 

nde ſant gregoꝛio cuenta muy buen 
enxenplo enel rto libꝛo l dialogo alos 
treynta z cinco capitulos.ð vno que vio.. 


a peoo mayo: juez ðla pgleſia en lugar 
muy eſcuro atado con muy grand cade⸗ 
na de fierro a muy atoꝛmentado.iE qua 
do le pꝛegunto que poꝛque eſtaua aſſp: 


refpondio:que quando el mandaua fa 


zer alguna jufticia:mas fe mouia a fazer 
la po? deſſeo de dar penas:que po: obes 


diencia de ſeruir el oficio. Onde mucho 


fe deue Guardar el alcalde de pra:nín de 


crueldad:poꝛ lo que dise dios enel libꝛo 
_ dela ſabiduria alos dose capitulos, Tu 


que eſtas en lugar de juyʒio judga con 
manſedunbꝛe. Ca la faría non cumple 
la juſticia de dios. Onde Seneca cuen⸗ 


ta muy buen enxenplo enel libꝛo vela fa 


ſia.de vn alcalde tirano que condepno a 
tuerto a tres caualleros. El vno poꝛque 


ſe toꝛno dela fasienoa fin conpañero po 
niendo le que lo auia muerto:⁊ mando 


a otro cauallero que lo leuaſe a matar. 
E el en leuando lo vino fu cõpañero fas 


no a ſaluo.iE quando lo vio aquel aqqen 
era mandado que mataſſe al otro. truxo 


los amos al alcalde. E quando los vio 


el alcalde fue muy ſañudo contra todos 
tres. E viro al pꝛimero:aty mande mas 
tar poꝛque fuiſte condepnado:⁊ al con⸗ 


pañero dixo a ati efo meſmo porque fue. 


ſte cauſa:que tu conpañero fueflecoms 
depnado. iE al tercero viro zati elo mef 
mo mando te matar poe non obede⸗ 


ifte atu enperadoꝛ, E alli diʒe Seneca 
que ſabia es la ſaña quando fuye de 


la furia.Eſtos tres caualleros que mus 
| - rieron tan fen culpa Penſſo eftetirano 
Guna coſa deſp ua mas guarda de: 


A 


— a. 2 


Segunda parte 


- malocomo enellos acometicl tres peca 
dos porque non ouo enel ninguna tems 
planca la (aña. Ca nó le dero 
la ver dad. Æ vefto diʒe fant Iſidꝛo enel 
tercero libꝛo de ſůmo bono: alos dies a 
feys capitulos. El jueʒ ſañudo non pue 
de ver la eſaminacion del fuysio. Ca la 
furia le tiene los ojos ciegof a entenebꝛe 
gidos que non vea ¶ Lo quarto el jues 
non deue fer mercader vendiendo el jup 
ʒio po? aquello que dise fant aguſtin en 
la epiſtola tregnta Zcínco, E juez non 
deue poꝛende vender el juysio derecho: 
nin el teſtigo el teftimonio verdadero . 

porque vende el abogado el ayuda des 


recha:zel fabio a el legiſta el cõſejo ver 


dadero. Ca aquellos dos eftan medias 
neros entre las partes. ¶ E eſtos otros 
dos eſtan vela vna parte o dela otra, E 


quando los jupsios ⁊ los teſtimonios 


verdaderos non fon de vender: mucho 
menos los malos z los fallos fon de vés 
der. Ca con mayor pecado fetoma als 
go po: el jupsio: maguera lo non de de 
e lo da. Enpero alas veses 
uele lo demandar porque conpꝛo el jup. 
310 verdadero Sfp dio algo por el 
juyzio falſo:querria lo demandar ſy nó 
ouieſe miedo de i opi poꝛque lo có 
pꝛo mal. E efto meſmo diʒe enel Decreto 
xiiij.cauſa queſtione quinta:que non ha 
coſa mas deſoꝛdenada que vender la ju 
ſticia. Ca vender juſticia:es grand mal 
dad: a conpꝛar la es grand locura. E ay 
dos razones poꝛque fe non deue vender 
la utida U. La pꝛimera es poꝛque nĩ⸗ 
Juno non puede vender lo que non ha. 
Ederoes G eljues q vẽde la juſticia vé 
de lo que non ha. Ca en todos los cons 
tractos la cofa que ſe vende:enajena fe 
del vendedoꝛ a paſſa al conpꝛadoꝛ. mas 
eneſte contracto non ha ningũa juſticia 
el vendedoꝛ:maguera po: aventura paf 
fe al compꝛadoꝛ obꝛa de juſticia. ¶ La 


ſegunda razon es que el Juez que vende 


la ſuſticia deſonrra la verdad 2 abiltala 
poꝛque ella non ha pꝛeſcio nin puede a⸗ 
uer:a el que la vende pone le precios? aff 
la abilta. Onde el ſabio enlos puerbiof 
alos veynte a odho capituloſ.diʒe el que 
cata ala fazo a algo non fase bien. Ca 
po? bocado de pan dera la verdad. E a 
fr a algunos es vil la juſticia poz amo? 
delos dineros:fegund que dize fant agu 
ftin enel quinto velas confeſiones. Ca 
non ha coſa mas toꝛpe nin mas ſuʒia nĩ 
poo: vender la juſticia. Onde dise po 
icrato al anto libꝛo enel deʒeno capitu⸗ 
lo:toda cofa que es de debdo de Oficio ð 
ne ſer dada de grado a non poꝛ pꝛeſcio. 
Ca ſy ſe diere poꝛ pꝛecio es contado en⸗ 


trelas coſas ſuʒias a jupio dlos ſabios 
antiguos AL La tercera razon es:que el 


alcalde que venoe la jufticia cae en cafo 
de traycion porque venoc aſu ſeñoꝛã. ca 


la ſuſticia es ſeñoꝛa de todas las virtus 


des: a el juez es ſieruo dela julticia E aff 
vendiẽdo la vende aſu ſeñoꝛa a pone la 
ẽ placa a vẽder la. iE tal alcalde es muy 
falfo ſieruo. Ca la ſeñoꝛa aquiẽ deue ſer 
nir fielmente pone la en mercado a vens 
der la. E non ſola mente el alcalde ven⸗ 
DEDO? es traydoꝛ 7 falſo. mas avn el cõ⸗ 
pꝛadoꝛ es muꝝ malo:poꝛque tal ombꝛe 
a ſabiendas encona al alcaloe:% coꝛron 
pe el jupsio zel jueʒ:aſſy como conteſcio 
a balac que coꝛronpio có doneſ a balag 
a. gegolo:ſegund que dise enlos cuentos 
alos veynte a dos capitulos. Onde fant 
ꝑſidꝛo enel tercero libꝛo de fiimo bono a 
los ginquenta % quatro capítulos diʒe a 
ſy:que ningund robado: non es tan cob 
dicioſo velas cofas ajenas:como el juez 
sl ibi 3 los pea nd ens 
os lugares tenebꝛoſos ponẽ aſechos.E 
eſtos enlos lugares —— 
plagas mueſtran ſu avaricia. Ca la ſi⸗ 
gura vefto fe pinta: Aſſy como Limes 
ra que ha la ſemejanga de ombre: E la 
cabeca de perro gerca da de ferpientes, 


— 


= A — e ——— — - 


Del tercero libro. 


Onde dise patronio:que faʒẽ las leyes. 


do reynã los dones:a do la pobꝛeʒa nũ⸗ 
ca puede vencer. Ca alli el jupsio nő es 


otra cofa fy non merced publica, E por- 


ende los jueses fon cõjurados a atados 


po: las leyeſ:que ſienpꝛe den los juyʒioſ 


con verdad 7 con guarda òlas leyes. E 
po: efo manda el derecho que tomen loſ 
euangelios:⁊ que los pongan ante las 
fillas delos alcalves:? que eſten y decos 
miengo delos pleytos faſta el cabo: nin 
los tire Dende ninguno fafta quela fenté 
cia del alcaloe fea dada:aſſy que todo el 


pueblo ſea amoneſtado:que temiendo a 


dios guarde todo lo que deue guardar 
afus xpᷣianos:a alas fantas eſcripturas 
reuerencia:en manera:que toda la mal⸗ 
dad ſea echada do ſe demanda verdad 
en juyʒio:⁊ creſca la religion chriſtiana: 
- ecpanoo defy pra ⁊ ſaña a mal queren? 

caã a miedo ⁊ amiſtãga z parẽteſco. Ca 
ſegũd que dixo Jullio geſar:do eſtas co 
fas ſon:nõ fe puede guardar verdad. E 
eſo meſmo dise policrato enel quinto liz 
bꝛo al onzʒeno capitulo:fablando dla ju 
ra que faʒe el juez ala republica:que nit 
ca fara contra fu fe nín contra lo que ba 
de guardar:poꝛ amigo nin pariente que 
aya. Ca efto ha de faʒ er todo buen vas 
ron. E efto tomamos delof nueſtros ma 
poꝛes. E aſſy coma cofa noble: que non 
deuemos quebꝛantar en ninguna mane 
ra. Ca poꝛ ningũd amigo nó deuemos 
derar la verdad. Onde agelio enel quin 
to libꝛo:pinta la pmagen del alcalde:di⸗ 
;Jiendo. que ha la boca apueſta a loſojoſ 
claros la cara fermoſa % los coloꝛes bi 
uos:⁊ mucho hörrados.a põe la mãera 


dla juſticia diʒiẽdo q̃ ha la catadura vir 


ginal muy afíncada ⁊ muy eſpantable 2 
la lunbꝛe delos ojos nĩ muy aguda nin 
muy humildoſa ni muy cruel.maſ ð gra 
reuerẽcia a digna ð toda honrra, E poz 
efta pmagen dio a entender el juez q̃ 


en todos ſus fechos guardar eſta foꝛma 
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de juſticia n (er muy peſado 7 juſtigiero 
non coꝛrupto po? liſonjeria:⁊ contra lof 
malos fin mifericordia: 7nd encoꝛuado 
po: ruego % eſcogido ⁊ fuerte 7 povero? 


ſo en virtud zen majeſtad de juſticia ⁊ 


de virtud. E deſto fabla infoꝛmando el 
jueʒ enla ſegunda caufa ⁊ enla tercera z 
enla.xiij. muy conplioamente, Mas de 
la pena del mal alcalde fabla valerio en 
el ſeſto libꝛo:do pone enxenplo en canbi 
ſes:poꝛque fue ðſollado z el fu cuero fue 


pueſto enla ſilla dl alcaldia:ſegund que 


contamos de ſuſo a dar enxẽplo a todos 
tos otros alcaldes. 


CU Capitulo.xxiij.en que mueſtra 
quales ⁊ quantas coſas conuiene 
de penſar alos juezes para å fean. 
piadoſos mas que crueles en ſus 
ſentencias. 
One el filoſofo enel primes 
ro dea retoꝛica:dies colas a 
(que deuen tener mientes los 
alcaldes para judgar mas 
con piedad que cõ crueldad. 

@ La primera es natura humanal que 
demanda jo ps ſobꝛe el culpa 
do poꝛque es flaca ⁊ mouible z inclina⸗ 
da defy a mal. E poꝛende quando peca 
algund om̃e:la enfermedad dela natura 
ruega po perdon. E poꝛende dize alli el 
filofofo q̃ ꝑdonar alas obꝛas delos ons 
bres es ſobꝛe juſticia ⁊ el que ꝑdona es 
ſobꝛe ſuſto: ca alaba zenfalca la piedad 
ſobꝛe la juſticia. ¶ La ſegũda cola es el 
ponedoꝛ dela ley aquiẽ veue ð tener miè 
tes el alcalde.el qual poꝛ aventura que 
do paſeſe las condiciones del 4 peca per 
vonar le ya 2 diſpẽſaria cõel culpado en 
las leyes. E poꝛende dise alli el filoſofo 
G mas deue catar el juez al rex o al pone 
doꝛ dela ley Gala lex. E poꝛẽde ante de⸗ 
ue judgar có miſericoꝛdia 4 có cruelvad 
¶ La tercera coſa ef piadoſo entẽdimiẽto 


Segunda parte 


delas leyes. Ca lafleyes para eſpantar 
álos malos tienen alguna dureza enſp. 
E 7 conuiene al jueʒ que con pia 
doſo entendimiento las traya a manſe⸗ 
dũbꝛe. E po? efo dize alli el filoſofo: que 
el que judga nõ deue tener mientes alas 
palabꝛas delas leyes: mas al entendi⸗ 
miento dellas. quarta coſa es:la 
intencion del que obꝛa. Ca maguera 4 
la obꝛa de G el onbꝛe es acuſado fea ma 
la. Enpero deue auer enella buena intẽ⸗ 
cion a non mala. Eſy la ovo mala po? 
aventura nó la ovo rá mala como mue 


ſtra la obꝛa. E poꝛque las coſas dubdo 


= 


fas fon de judgar ala mejo: parte, [Por 


ende ſy el jues pudiere entender que non 


o con malicia:mas con neſcedad oð 
auentura deue le perdonar, E po: eſſo 
dize alli el filoſofo:que el que judga non 
deue parar mientes alas obꝛas maſ ala 
intencion (La quinta cofa es:muche⸗ 
dunbꝛe de buenas obꝛas. Ca fp aquel 


que peco en vn pecado: auia fecho ante 


muchas buenas obꝛas:non deue el juez 
catar aquel negocio en que peco: mas a 
las muchas buenas obras que ante fiʒo 


_ deue le per donar ſy no fuere muy gra 
ue el caſo. E po: efo viro alli el filoſofo q 


el juez non deue catar ala parte: mas al 
todo. ¶ La fefta cofa es:alongamiento 
de tienpo. que fy poz mucho tienpo fizo 
el onbꝛe ſienpꝛe bien: ⁊ en alguno peque 
ño fizo mal. mas deue catar el juez a tos 
do el tienpo pafade en que fiʒo bien:que 
a eſte pequeño tiempo en que fiʒo mal. 
E por eſo diʒe alli el filoſofo q̃ non deue 


tener mientes el juez, qual es el acuſado 


agoꝛa. mas qual fue antes en todo el rié 
O pafado.jE fy bueno fue ſienpꝛe: deue 
o perdonar. [La ſetena cofa es: auan 
taja de bondad ſobꝛe la malicia. Ca afi 
como el bien es mejo: que el mal.aſſy as 
coꝛdar fe Ób:e velos byenes a delas gra 
cias quefrefcibio:ef mejo: que acoꝛdar fe 


delos males que reſcibio. Ca eneſto fue 


alabado Jullio cefar que nunca fe acow 
daua delas injurias. E fp alguno nos fi 
30 tuerto a antes nos fizo buenas obꝛaſ 
mas nos deuemos acoꝛdar dlas buenaſ 
obꝛas que non del tuerto. E aſy lo Deue 
fazer el juez. E por efo dize alli el fuloſo⸗ 
fo que el juez mas fe veue acoꝛdar delaſ 
buenas obꝛas que reſcibio:que delas in 
ſurias. ¶ La octaua cofa es: la pacien⸗ 
cia del que es acuſado. Ca ſy cõ grand 
paciencia ſufre la pena quele mãda dar 
el juez z nó murmura della due fe el juez 
inclinar a piedad. E po: eſo dise alli el fi 
loſofo que perdonar deuen alas obꝛas 
delos onbꝛes ſy fuerẽ pacientes en ſofrir 
las penas.¶ la nouenaſcoſa es:la emiẽ⸗ 
da del que peca. Ca ſy ſe quiere emẽdar 
el caſo non es muy graue:deue lo per? 
dong. Ca ay algunos onbꝛes que con 


las palabꝛas folas ſe emiendan.E a efs 


tos tales Sue el juez tractar benignarnẽ 
te a auer miſericoꝛdia vellos, E por effo 
vise alli el filofofo:que deue el juez pers 
donar: fp viere que el culpado fe quiere 
ante judgar po? palabra que por pena, 
¶ La dezena cofa es:grano humildad 
del que peca. Ca ſy viere el alcalde tan 
and humildad enel culpado que todo 
e ponga en fu aluedꝛio: para que faga 
del todo lo que touiere poꝛ bien deue a⸗ 
uer piedad del. E po: efo dise alli el filos 
fofo:que el juez deue fer maf jufto en 
donar alos que non van a diſputacion 
conel:mas echan fe a toda humildad. ca 
contra raʒon es nõ perdonar ala humil 
dad. Ca las beſtias avn ꝑdonã alos q̃ 
fe humillã ⁊ fe echan en tierra ante ela. 
E po: efo dise el filofofo alli: que los cas 
nes manifieſtã que la pra vene cefar cós 
tra los humildoſos. Ca non les quieré 
moꝛder quando ſe non quierẽ defender. 
E fy efto deuẽ fazer los alcaldes mucho 
mas los reyes que deuen ſer mas virtuo 
ſos a mas piadoſos: nõ deſanparando 
toda via la juſticia. Mas como puede 


eſtar la pledad con la ſuſticia: adelante 


lo moſtraremos. Mas aqui conuiene 
de notar que non fola mente los jueses 
ſon de infdꝛmar enlas maneras ſobꝛe di 
chas. Mas avn fon de infoꝛmar todaſ 
aquellas perfonas que vienen a juysio. 
$a enel juysio fon otras muchas pers 
fonas fin los alcaldes:ca fon ſabidoꝛes 
delos derechos 7 legiſtas:a deuen los te 
ner los alcaldes configo poꝛque non per 
ren en fus jupsios E fon y acuſadoꝛes % 
acuſados z defenſoꝛes 7 abogadoſ.⁊ ro 
gadoꝛes a medianeros:⁊ teſtigos que ſe 
aduzen para pꝛouar los fechos. E para 
fer el jupsío bueno todas eſtas ſonaſ 
denen fer infoꝛmadas:aſſy como ciples 
Quanto alos ſabidoꝛes 7 alos conſeje⸗ 
ros como fe deuen auer enlos pleptoss 
parefce por aquellas cofas que diximos 
delos confejos z ðlos conſeſeros. Mas 
quanto alos acuſadoꝛes conuiene de ſa⸗ 
ber que denen fer infoꝛmados: que non 


gufen alos otros falfa mente: Efin + 


giendo falſedad:o agrauiãdo los fechoſ 
mas de quanto deuẽ o acreſcentãdo las 
acuſaciones a manera ó venganga. Ca 
dise tulio enla ſegũda retoꝛica alos Dies 
n ocho capítulos: d muy duro es el Obze 
a es coſa de nó ome traer el onbꝛe alos 
otros a peligro de muerte. E efo meſmo 
cofa peligrofa es zve muy mala fama 
que el onbꝛe fea llamado acuſadoꝛ. Ca 
eſte mandamiento ha de temer todo On 
bꝛe muy fuerte mente. Que nunca acuſe 
al que non ha culpa a juysio dela cabe⸗ 

JE alli diʒe otras muy buenas cofas, 
a defender que non fean los onbꝛes acu 
ſadoꝛes mapormenteen falſedadeſ. Ca 
delos fallos acuſadoꝛes vize Heremias 
al noueno capitulo:que eſtendieron fus 
lenguas:aſſ᷑ como arco para vezir men 
tira a non verdad. E la lengua vellos ef 


tal como la ſaeta que fiere ſin ſoſpecha. 


Ca bien como la faeta llaga al õbʒea 


Del tercero libro; cc 


deſoꝛa:aſſp la lengua del falſo acuſadoꝛ 
muchas vezes fiere a muchos ſin ſoſpe⸗ 
cha. E tal arco es maldicho po: q̃ echa 
ſaetas de falſa acuſacion:faſta los que eſ 
tan enlos lugares apartados ⁊ arredꝛa 
dos. E poꝛende el falfo acuſadoꝛ es de a 
partar del pueblo:poꝛque non encone a 
muchos. Alſſy como el can rauioſo es de 
apartar poꝛ que non muerda alos om⸗ 
bꝛes n los mate. E po: eſſo vito el apofs - 
tol ad philipenſes tercio capitulo, ved q̃ 
non vos muerdan los canes. Do dize la 
gloſa:que natura delos canes es que nõ 
ladꝛen a aquellos con quien biuen. mas 
los falſos acuſadoꝛes faʒen todo el con⸗ 
trario. Ca muchas veses muerden aſuſ 
amigos 2 afus vezinos, E eſtos tales 
ſon como ſatanas que ſiempꝛe acuſa z 
pugna po? acuſar.de que diꝭe fant johã 
enel apocalipſi al deʒeno capitulo, echa 
do es de vos el acuſadoꝛ ð nueſtros 
manos que los acuſaua ante dios. E el 
que acuſa alos que non han culpa es as 
ciſadoꝛ de hermanos ⁊ non de pecado⸗ 
res. Otroſp fon de infoꝛmar los que fon 
acuſados:que con paciencia ſufran las 
fus acuſaciones:⁊ fp fon en culpa demã 
den perdon a dios 7 alos fus alcaldes. 
E fy non fon en culpa ſufran con paciẽ⸗ 
cia a defiendan fu verdad:que grad me 
reſcimiento avran po: ello, E deuen ſa⸗- 
ber que poꝛ ninguna coſa tempoꝛal non 
deuen jurar falſa mente nin los actoꝛes 
non los deuen coſtreñir a perjurar. Ca 
farían grand pecado; ſegund que dise 
fant aguſtin enel fermon de decollatione 
fanctijobánifido dise, aquel que coſtri 
ñe al onbꝛe a jurar a fabe que jurara fal 
ſoꝛeſte cae en pecado de omicidio. Ca el 
que mata el cuerpo es ſomicida: E efte 
mata el alma, Ante digo que mata dos 
almas:la ſuya zla 3 aquel que faʒe per 
jurar. Onde cuenta alli de vno que pꝛo⸗ 


noco a otro a perjurar, ¶ E de noche en 


Segunda parte 


vifion fue aduzido ante dios:⁊ pꝛegũto 

le dios:que poꝛque pꝛouocara el ombꝛe 
a perjurar. E reſpondio que poꝛquele a 
uia negado vna coſa ſuya. E dixo dios 
non era mejoꝛ que perdieſes tu la tu co⸗ 
ſa que non que mataſes el alma ð aquel 
que juro falfo, E mandolo tomar a dar 
le tantos de acotes enel eſpinaʒoꝛfaſta å 
le pareſcian las coſtillas. E ðſpues que 
e pareſcieron le las llagas muy 
freſcas enel fu cuerpo, Efue le dicho de 
aquí avelante guardate de fazer tal coz 
fa, nove pareſce:que mas veuen los on 
bꝛes doler ſe dela perdicion delas almaſ 
que delas cofas tempoꝛales. E po: effo 
diʒe ſant gregoꝛio ſobꝛe Job. mas nos 
deuemos temer dela perdicion delos la⸗ 
dꝛones: que velas cofas q̃ auemos. Ca 
el rpiano bueno non deue defender fus 
cofas, las quales le manda dexar dios 
po: fu amoꝛ: Ca fy caridad non ouiere⸗ 
mos contra el ladꝛon cõtra el robadoꝛ 
mas perſeguimos a nos que a el: zmas 
daño fazemos a nos meſmos que a el. 
Ca dentro de nos per demos muy mes 
jo? cofa que la que demandamos de fue 
ra. Ca quando nos mas amamos las 
coſas de fuera que a nueſtro rpiano per 
demos la caridad. E ſy eſto es enlas co⸗ 
ſas tenpoꝛales:mucho maſ quando con 
tendemos con alguno:para lo traher a 
muerte. E poꝛende dauan los ſantos lo 
que auian alos ladꝛones:poꝛque no pez 
cafen furtando:ſegund que. cuenta fant 
Gregorio enel dialogo.pꝛimo libꝛo. Do 

poneenxenplo de vn oꝛtelano que man⸗ 
do a vna ſerpiente que guardaſe el huer 

to 7 que non dexaſe entrar v ladꝛon nins 

gũo. E vino vn lavon zella tomolo dl 

pie ⁊ touo lo y fafta que vino el oꝛtela⸗ 

no. Equando vino el oꝛtelano:dixo po? 

que veniſte tantas veses fazer daño a a 
furtar lo deloſ monjes. E mando ala fer 

piente que lo ſoltaſe. E dixole que quan 

do quiſieſe algo que vinieſe a el a q̃ gelo 


Daria de grado poꝛque lo non furtafent 
perdieſe el alma. E deſta guiſa fon de in 
foꝛmar los actoꝛes:que non demanden 
en juyio lo que non es ſuyo:nin quieran 
lo ageno: nin acomienden a abogados 
pleyto tuerto:nĩ coꝛronpan dl alcalde ni 
apꝛemien los mas pobꝛeſ que fy, Ca to 
do lo que affy ganafen:feria mal ganas 
do a auer lo pan de tomar afu dueſio:ſe⸗ 
Gund que dize fant aguſtin. Otroſp oe 
uen fer infoꝛmados los abogados los 
legiſtas que tiene lugar de boca a de len 
gua enla comũidad. Ca pꝛonuncã los 
pleytos que conuienen ala comunidad: 
aſy como la lengua manifiefta las neſce 
ſidades del cuerpo:ſegund que dise pos 
licrato. E el oficio deftos es:deʒir lo que 
han de desir muy abierta mente ⁊ muy 
conplidamente ⁊ muy oꝛdenada mente, 


E eſtos fon de ynfoꝛmar que vfen de fu 


lengua ⁊ de fu ſciengia a ſalud dla comu 
nidad a non a vaño: La ſegũd que víse 
tulio enel primero dlos oficios primo ca 
pitulo:nõ ha tan mala coſa como la len 
gua enel onbꝛe q̃ es dada para ſalud de 
los onbꝛes ⁊ para guardar la vida que 
fea conuertidã a peſtilencia za daño de 
los buenos, E aſſy como efto es deefas 
ſar: aſſp e de guardar religioſamẽte de 
non defender al malo:nin al sag eben 
ra en fus malas obꝛas:⁊ deſto fablare⸗ 
mos mas adelante. . 
¶ Capitulo.xxiiij. do mueſtra q 
departidas maneras ay de leyes 
de derechos ã departidas ma / 
neras de julticia.7 que todos los 
derechos ſe reduzen al derecho 
natural ⁊ poſitiudo . 
TL filofofo pone tres mane⸗ 
& s deleyeso de derechos. ca 
eeſo meſmo es leg q̃ derecho 

auãtas ſõ las maneras ⁊ los 
línajes delos derechos tantas fon delas 
leyes. Ca ley o derecho non ef otra cofa 


Del tercero libꝛo. cc 
find regis poꝛ dõdeſe reglen las obꝛas blar bientafilas teyes fan naturales af 
delos n no como caſtigar los ladꝛones * no dexar 
tuertas. E pone el pho enel pᷣmero dela beuir aloe malfechoꝛes poꝛque puedan 
rhetoꝛica eſtas dos diſtinciones de lex a los omes beuir ẽ paʒ . Mas eſtableſcer 
de derecho: ca ay lex eſcipta a ax leꝝ q̃ poꝛ quales penas feá caſtigados: Eſto 
no es eſcripta. ¶ La ſegũda es: que ay reeneíce a las lepes poſitiuas mues 
lex comũ zlep. ꝓpia. Eeñl quito velas á quales penas fon de dar alos ladꝛo 
ethicas ponela tercera:do diʒe:q̃ aꝝ ler nes a alos ma ꝛes. E de aquí pa⸗ 


natural ⁊ ley poſitiua. E los juriſtas po 
nen la quarta diſtincion 3 ay de 
recho natural o derecho delas gentes: 
ay ðrecho ciuil, z efte docto? pone la qn 
ta diſtincion diʒiendo:q̃ ay quatro lina⸗ 
jes de derecho: ca ay derecho natural a 
derecho delas animalias ⁊ derecho de⸗ 


las gétes n derecho ciuil:ca afi como lof 


juriſtas departen el derecho natural úl 
derecho delas gentes:aſi eſte doctoꝛ de⸗ 
parte del derecho natural el derecho de 
las animalias:x eſto declara enel capi⸗ 
tulo que fe figue ¶ Mas aquí conuie⸗ 
ig said a — deſtas 9 
obꝛe dichas: que todos los derechos fe 
reousen al derecho natural % al derecho 
poſitiuo:la qual coſa parece aſi:ca entre 
e derecho natural: a el poſitiuo ay tres 
differencias. pꝛimera es eſta:que 
el derecho natural es dado poꝛ la natu⸗ 
ra a guarda dla natura:⁊ el derecho po 
ſitiuo es fallado a pueſto po: los oreg; 
E efto fe declara aſi.enlai cofas natura 
les fon a todos los om̃s:aſi como el fues 
goẽ todas las tierras es fuego:mas no 
ſe nombꝛa poz vna lengua o po? vn vo 
cablo:bien afila ley natural vna es a to 
dos los omes:mas las lepes o los eſta⸗ 
bleſcimientos velos omes no fon vnos; 
E por eſta raʒõ fue añadido el | 
poſitino al derecho natural: ca muchas 
cofas fon naturales: mas no fon nõbꝛa 
das po: en vocablo:aſſi como natural 
cofa es al ome fablar:mas no lees natu 
ral cofa fablar eneſta lẽgua o ẽ otra: ca 
el ombꝛe no fabla fino ela lẽgua que le 
mueſtrã o enlo que apꝛende o quiere fa 


tes: 


reſce que do fe acaba el derecho natural 
alli comienga el derecho poſitiuo:ca ai 
como el arte pꝛeſupone ala natura: ally 
recho poſitiuo es fallado po: la fas 
biduria deloſomes 7 pꝛeſupone ala ley 
natural:afi como ſubponiendo dela na 
tura; que todos tos ladrones ⁊ los mal 
fechoꝛes fó ð caſtigar. Las leyes pofiti 
uas:declaran ⁊ mueſtran quales penaſ 
les hã de dar. ¶ E deſta ſe ſigue la ſegũ 
da differencia:ca la ley natural mente ſe 
Offrefce al entendimiento:mas la leg po 
ſitiua que es fallada poꝛ los omes no ſe 
offrefce al entendimiento natural mẽte. 
E poꝛende conuino que las leyes poſi⸗ 
tinas fueſſen pueſtas o efcriptas e elcris 
pro. Mas laslepes naturales poꝛque 
on natural mente eſcriptas enlos coꝛa⸗ 
nes:no deuierõ aſi ſer pueſtas en eſcri 
como las poſitiuas:como quier que 


can biẽ las vnas como las otras ſe pues 


dẽ poner en eſcripto. E de aqui pareſce 
ꝗᷓ el derecho no efcripto fe reduʒe al dere 
cho natural. zel drecho efcripto al dere 
cho poſitiuo. ¶ La tercera diferẽcia efe 
que el derecho natural es comũ a todas 
las gẽtes ⁊ el derecho poſitiuo: ca en de⸗ 
partidas cibdades ay departidos dere⸗ 
chos poſitiuos. E poende los órechos 
polittuo8 fon llamados derechos ppi⸗ 
0s:2los naturales fon llamados dere 4 

comunes. E afi parefce que todas 
laa diſtinciones 4 pone el pho vel dered 
cho ſe reduzen a derecho natural a pofi 
tiuo:ca el derecho natural no es eſcripto 
poꝛque no D aaas oluidar: a el órecha 


eſcripto poꝛq̃ fe podꝛia olut 
polio ce eicripto por fe poorid 


„z: Segunda parte 


dar. Otrofid derecho natural es comũ 
aſſi como la naturaleza es comun a to⸗ 
dos los ombꝛes. iE el derecho es propio 
R apropiado alas gentes: ſegund los es 
ſtabieſcimientos velos omes. Aas en 


como el derecho ðlas animalias: n et de 


recho delas gentes fe reduʒen al Srecho 
natural: como fe departẽ delꝛeſto fe de 
dara enel capítulo que ſe ſigue. Masa 
qui podemos notar que la ley natural? 
la ley poſitiua fe declarã poz otros phi? 
lofopbos en muchas maneras. Ca tus 
tio declara la ley natural aſi.ley es muy 
alta z muy biua razon enxerida enla na 
tura humanal que nos mãda las coſas 


que avemos ð faʒer:⁊ nos defiende las 


cõtrarias o las que no avemos de fazer 
E avn dise affi en el ſegundo libꝛo dela 
natura delos dioſes:que lep es manda» 
miento de egualdad a de derecho % arre 
dꝛamiẽto de matdad 4 de tuerto. as 
la ley poſitiua declara Demoſtedes aſi 
diʒiendo: que es fallamiento del ombre 


7 don de dios? doctrina de ſabios co 


rection delos males dla voluntad a có 
poficion dela cibdad i eſpanto de todo 


pecado.E graciano la declara ali: diʒi⸗ 


endo:que ley es interpretacion del dere⸗ 
cho velas colas de dios ⁊ egualadoꝛa $ 
las cofas delos om̃s. E avn dise que es 
derecho eſcripto que manos fazer coſas 
honeſtas z buenas: defiende las deſo⸗ 
neſtas ⁊ malas. E poꝛende las leyes e; 


ſcriptas fon meneſter para gouernamiẽè 


to del pueblo:ſegũd que dise Seneca en 
la epiftola nouenta ⁊ quatro: do dise: q 
deſpues que creſcieron los 1 $ 
tre los oms a los ſeñoꝛios fe toꝛnarõ en 
tiranos:fueron meneſter las lepes que fi 
ʒieron los ſabios para refrenar los ma 


les a los pecados, E pone enxemplo de 


dos fabios. ¶ El primero fue Salamõ 
que fiʒo leyes mup buenas para gouer 
nar la cibdad de athenas:⁊ del a de fs 


leges fabla fant Aguſtin en el ſegundo 


Ub20 dla cibdad de dio alos diese feys 


capitulos. E fabla agellio enel ſegundo 


libꝛo:que las fus leyes fueró entretalla⸗ 
das % eſcriptas en tablas muy fuertes: 
porque nunca fe pudieſen perder: 7 fuel 

en a memoria velos ombres . (EV es 


gundio fabio zlegifta fue Lilurgio: a 


deſte a de ſus leyes fabla Trogo pom: 
pero enel ſegundo libꝛo:do diʒe. Que fi 
30 leyes ⁊ dio mandamientos que feme 
jan alos ombꝛes muy fuertes de guar⸗ 
dar. E dixo les:q̃ las ouiera ðl ſu dios:⁊ 
porque las guardaſſen:obligo alpues 
blo e las touieſſe faſta que el tomaſſe 
rel fuelle a deſterrar. E mando que vef 


pues que murieſſe que echaſſen tos fus 


hueſſos enla mar: poꝛque los pueblos 
no quebꝛantaſſen la jura que avian fez 

cho para guarar las leyes, (LE pone 
alli doze leyes que fiʒo muy buenas. 
La primera es:en que obligo los pues 
blos a ſeruicio velos reyes 7 delos pin 
cipes:⁊ los reyes ⁊ los pꝛincipes a ferui 
cio dela juſticia. La ſegunda es:en que 
obligo ſobꝛe la jura a todos los caualle 


ros: que nunca fe partieſſen de fus pꝛin⸗ 
cipes:⁊ å fueſen parcioneros en fus tras 


bajos:los quales les ſerien con ſus pꝛin 


cipes mas ligeros de ſuffrir. La tercera 


es:que eſtablecio que todas las coſas qqj̃ 


ſe vendian que ſe no cõpꝛaſſen poꝛ dine 


ros:mas po? ꝓmetimiẽto de buenas os 
bꝛas. La quarta es:que tiro el oꝛo zla 
plata dela tierra:aſi como coſa q̃ es ma 
teria de todos los pecados. La quinta 
es:poꝛ la qual partio el gouernamiento 
dl pueblo po? oꝛdẽ:⁊ dio el poderío ðlaſ 
batallas alos repes:⁊ los jupsios zlog 
pleytos ciuiles alos maeſtros 7.alos al 


caldes.E la guarda ðlas leyes alos fas 


bios. a al pueblo cõſentio å labꝛaſſeoq̃ 


leyeſſe o q obꝛaſſe ſegũd q oꝛdenaſẽ los 


alcaldes. La ferta es:poꝛq̃ prio todas 
las heredadeſ egualmere ẽtre los om̃s e 
manera qᷓ loſ patrimonioſ no fizieféalof 


Detrercero libꝛo. 


vnos onſbꝛegmas pobérofos que alos 
otros La ſetena es:poꝛ la qual o:deno 
G dos cbites ſefiʒieſſen en publicon no 
en oculto poꝛque no fe encubꝛieſẽ entre 
los om̃es riquesas o luxurias. La oe⸗ 


taua eepo: la qual oꝛdens que los más 


cebos no fe veſtieſẽ mas de ona ves eñl 
año. La nouena eſ:poꝛ la qual oꝛdeno 
que los mocos pobꝛes no biuieſen ¿tas 
eibdades:mas que los moſtraſſen a las 
bꝛar enlos campos: aſi que los pᷣmeros 
años non biuieſſen en vicio mas en tra 
bajo. La desena es: porque eſtableſcio 
que todas las donꝭ ellas o las virgines 
caſaſſen fín arras: La onzena es:q̃ mã 
do por ley que las mugeres fueſen toma 
das a pagamiẽto a no poꝛ dineros. La 
do zend es: que oꝛdeno å no fueſſe fecha 
grand honrra a ricos nin a poderoſos: 
mas aviejoſ za ſabios ſegũ fus eſtadoſ 
g fus edades. E ninguna vðᷣſtas leyes no 
quiſo que obligaſſen alos otros:faſta q̃ 
tas el cumplio todas ſegund q̃ alli diʒe. 
¶ E aqui conuiene de notar lo que dise 


5 5 ſobꝛe el euãgelio de ſant jo 


dã:omelia treynta? ſeys.q̃ las leyes fon 
tales como los cabeſtros ⁊ como las fus 
eltas velos cauallos: a como los frenos 
en å eſtã enfrenados: ca afi como los ca 
uallos fe guían po: los frenos: a las na 
nes poꝛ los gouernallos:aſi los ombꝛeſ 
poꝛ stere Onde vise fant aguſtin en 
el tratado velas dose abuſiones:q̃ el do 
seno grado de abuſion es: pueblo ſyn 
lex. El qual quãdo menoſpꝛecia los má 
damientos de dios tlas leyes va ſe a ꝑ 
der po? departidas carreras DE erroꝛes 
n cae en lazo de perdicion: mas vns car 
rara ay real que es la ley de dios que no 
ddina a dieſtr 
todas las lepes poſitiuas no valẽ nada 
fino ouieren la magen dela ley ódio 
ſegund que dize eñl quarto uda c dad 
de dios al ferto capitulo. Moꝛẽde todas 


las leyes poſitiuas veuen manar vela 


o nia ſmieſtro. E poque 


caf 


lex de diog eft deuen enfomarcon ella: 
ca oige la ſabiduria de dios en los pꝛo⸗ 
uerbios al octauo capitulo: po: mi rey⸗ 
nan los repes:2.fazen derechos los po + 
nedoꝛes òlas leyes:ca entóces es el pues 
blo o la dbdad bien oꝛdenada:q̊ndo es 
gouernada poꝛ las leyes regladas poꝛ 


la lex de dios: Ca entonce es cibdað de 


dios:enla qual el rey es verdad:⁊ la ley 
es caridad a la meſura de beuir es eters 
nidad de benir para ſiempꝛe. E maque 
ra la lex de dios fea vna:empero es mus 
chas enel fruto ⁊ enla virtud:ſegũd que 
diʒe enla epiftola quinta, Aas las lez 
yes valen vey sn fino fon guarda⸗ 
das de todas. Onde dise Ualerio en el 

Quinto libꝛo al tercero capitulo:fablan⸗ 
do delos de athenas:q̃ avian muy bues 
nas leyes mas muy malos engaños:ca 
mas querian vſar de ſus malas coſtum 
bꝛes que delas buenas leyes, E deuẽ le 


guardar las buenas leyes egual mente 


pelos maxoꝛes a dlos menoꝛes: poꝛque 
no ſean tales como telas de arañas que 


retienen las moſcas 7 dexan yr las ani⸗ 


malias peſadas:ſegund que cuéta el di⸗ 
cho Ualerio en el ſeteno libꝛo ſegundo 
capitulo:do diʒe:que las leyes tales des 
ué fer que coftrigan alos pobꝛes 2 alos 
humildoſos: a no deren de atar alos riz 

cos zalos poderoſos. E vefto pone ens 
xemplo en el emperado: que fe faco vn 
ojo ra fi fijo el otro: porG el fijo ſegũd 
la lex auia de perder amos los ojos po? 
el adulterio que guia fecho: feguno que 
de ſuſo dirimoſ. (E vefto meſmo ay en 
xemploð Saul: que no quifo perdonar 


aſu fiſo Jonatas:poꝛqᷓ pafo el fu man 
damieto zla ley que avia pueſto:ſegũd 


que cuenta enel pꝛimero libꝛo delos re⸗ 

yes alos quemas capitulos, Onde aſi 

comolas leyes no deuẽ dar pena a quiẽ 

no la mereſce: aſſi no veuen de derar de 

no dar pena:a todo aquel que la mereſ⸗ 

ee mapoꝛmente quando peca 2 la 
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Segunda parte 


comunidad: ca el que ſuſtifica al malo +: 
condena al juſto:cada vno deſtos es ab 


oꝛreſcido ante vios: ſegũd que die el fa 


bio enlos pꝛouerbios alos dies? ſiete ca 
pitulos. E deſto pone muy buen enxem 


plo Valerio enel octauo libꝛo al ſegun⸗ 
do capitulo:do cuenta:que no puede ſer 


mayo? ſabiduria en agefilia:que quan⸗ 


do vío que los griegos ſe leuantauan a 
tuerto cótra la comunidad que deſtruyr 
tas leyes de Lilurgio: que vedauã que 
no dieſen pena de 1 
fueſſen condenados a ella. E afi perviés 
do los z matando los malos que avian: 
turbado:a grecia toꝛno la tierra a juſti⸗ 
cia:oꝛdenando que el que mereſcieſſe pe 
na de muerte que la ouieſſe po: ley. Ed: 
que la no mereſcieſſe que fueſe abſuelto 
po: ella:ca eſta era juftida derecha. 


¶ Capło veynte y cinco:do mue 
ſtra que departimiento ay entre 
el derecho delas gentes 7 el dere 
cho delas animalias: ⁊ como fe 
departen del derecho natural. 


Odas las diſtincioneſ que 
1 Bal pufo el philoſopho del des 
a BS recho:fon dos mienbꝛos. E 
rag MA el vno dellos fe contiene fo 

— el Derecho natural:⁊ el otro 
fo el derecho poſitiuo:aſi como diximos 
enel capitulo ſobꝛe dicho. Mas los jus 
riftas añadieron en el tercero miembꝛo 


que es el derecho dlas gétes, Æ efte doc 


to? añadio el quarto:q es el derecho des 
las animalias, E fegun eſto:todo dere 
cho o es natural pura mente o derecho 
dlas animalias que es natural:mas no 


tanto como el pꝛimero. O es derecho de 


las gentes: que es en parte natural zen 
parte poſitiuo:o es derecho pura mente 
ciuil. ¶ E para declarar efto cõuiene de 
hotgriq dl ome podemos fablar en qua 


tro inanerasio ſegund que es algũa co 
faen fi:z ha ſuſtãcia afi como cada vna 
velas otras criamras:o ſegũd que es co 
fa biua ⁊ ha conueniencia con todas laſ 
cofas que biuen.O ſegund q̃ es anima⸗ 
lia a ſiente ⁊ ha conneniencia con das 
las beſtias. & ſegũd que es ome n ſede 
parte odas otras animalias. E ſegund 
eftas quatro maneras:ha quatro mane 
ras de indinaciones naturales: ſegund 
las quales fe pueden tomar quatro mas | 
neras de leyes naturales:ca ſegund que 
el ome ha indinació a querer fu ſalud a 
ſujbien:a a deſſear todas aquellaſ cofas 
en que ſe pueda ſaluar ſu ſer a ſu ſubſtã⸗ 
cia:a ha naturalmẽte ð fuyr ð todas laf 
cofas que le pueden empeſcer ⁊ coꝛrom⸗ 
per:aſi fe toman las leyes que ſon pura 
mẽte naturales. E eſtas rales lepes ſon 
comunes a todas las otras criaturaſ:ca 
eneſta inclinacion natural ha conuenies 
cia cõ todas las criaturas:ca todas las 
criaturas pá efte apetito a deſear fu bié 
aſu fatuo ⁊ a fupr todo mal, E ſegũd q 


el om̃e ha indinacion a Grer beuir za 4 


rer tales coſas que le la vida:⁊ 
a fup de aquellas coſas que le podrían 
traer ala muerte:aſſi ſe toman las leyes . 
naturales que fon comunes a todas las 
coſas:ca eneſta tal indinacion conuiene 
el om̃e a ha conueniencia con todas las 


coſas biuas: que naturalmente deſſean 


gana ſe a mantener feen ſu vida a 
yr dela muerte. E eſtas leyes ſon avn 

pura mẽte naturales:ca en muy pocoſe 
departen ólas pꝛimeras. E ſegund que 
el ome ha indinacion natural para feas 
vũtar cõ muger 7 aver fijos criar los 
ſegund eſta manera ſe toman las leyes 
que pertenefcen a todas las animalias 
ra todas las beſtias:ca todas han efta 
meſma inclinacion ð fe apuntar mado 


con fembꝛa za fazer fijos Ta ciar los. 
E eftas fon las leyes òlas animalias z 


fon naturales;mas non tanto como las 
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Del tercero tibr, 


pꝛimeraſ: Ca mas quiere el om̃e ſaluar 
fu ſubſtancia z fu fer ⁊ ſuvida que faʒer 
fijos ni miar lof. ſegũd que el om̃e ha 


inclinacion natural a querer beuir en có 
pañia:ſegund convenciones z maneras 
conuenibles:ſin las quales no fe podꝛia 
guardar la compañia:aſſi fe toman las 
lepes naturales dlas gẽtes. E eftas fon 
naturales poꝛ quanto el om̃e ha natu⸗ 
ral vnclinacion a beuir en compañía, 
sno fon tan naturales como las o. 
tras ſobꝛe dichas: ca no ſon tan comu⸗ 


gnes ui tan ſabidasnin tan fin mutacion 


como las otras ſobꝛe dichas. Ca quã⸗ 
to las leyes ſe determinan mas a mate⸗ 
rías eſpeciales:tanto enellas ay mayo⸗ 


res faltas: a tanto en mas cafos no fon 


de guardar. E deſto pareſce como fe há 
las leyes naturales entre ſi: como alaf 
leyes poſitiuas. E toda eſta declaraciõ 
fe toma delos dichos de fant Gꝛegoꝛio 
enla omelia ſobꝛe el euangelio dela aſcẽ 
ſion:do dise. Que quatro gravos fon $ 
partidos en todas las criaturas que di 
os crio:enlos quales el ome ba conuené 
cia con todas las criaturas, ¶ El pmez 
ro es delas cofas que no biuẽ:a fola mé 
te ban fer a han ſubſtancia:aſi como laf 

iedꝛas que fon a han ſubſtancia.¶ El 
pee grado es:delas cofas que biyé 
afi como los arboles ⁊ las plantas que 
biuen:no po: alma: mas po? verdura 2 
po? creſcencia:ſegund que dise el apoſ⸗ 
tol: ca lo que el ombre ſiembꝛa no toma 
vida fi fmero no muriere enla tierra 06 
pe pai todas las plantas há vi 
da. Eſo meimo dize el philoſopho eñl li 
bꝛo de vegetabilibus ? plantis, Een ef 
ta vida ha el om̃e conuenencia a ſeme⸗ 
janca con todas las plantas, ¶ E tera 
cero grado es:delas coſas que hã alma 
n ſientẽ afi como las animalias ⁊ las be 


ſtias. E con eſtas ha el om̃e conuenien⸗ 


día enel ſentir:ca ha alma ¢fiente afi cos 


mo ellas, ¶ El quarto. grado es; delas 
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cofas que entiendẽ a departen el bien 8 
mal:aſi como los angeles ¿los omes G 
fon a biuen z ſienten ⁊ entienden: a con 
eftos ha el ome conuenẽcia en todas eſ⸗ 
tas coſas.E vefto pareſce como fe pues 
den tomar quatro grados de leyes na⸗ 
turales. & pꝛimero fe toma en compa $ 
racion delas criaturas que ſon ſolamen 
ten han ſubſtancia. A ſegundo en com 
paracion delas cofas que biuen a hã vi 
da. El tercero:en comparacion delas co 
fas que ſienten ⁊ han ſentido. El quarz 
toꝛen 1 delas criaturas que 
entiendẽ: Al pꝛimero grado perteneſcẽ 
las leyes puramente naturales:que ſon 
oꝛdenadas a guardar el fer ⁊ la ſubſtã⸗ 
cia delas criaturas: Ca todas las cria 
turas ⁊ el om̃e con ellas deſean de guar 
dar a mantener fu fer ⁊ ſu ſubſtancia z 
querer las cofas conuenibles z fuyr ves 
las deſconuenibles. E podemos en eſte 
grado ſeñalar dos leyes. La vna affir 
matiua:con que hã todas las criaturas 
inclinacion natural a querer ⁊ a deſſear 
las cofas que guardan a mantienen la 
fu ſubſtancia. E la otra negatiua:con q 
fuyen delas coſas deſconuenibles Glas 
han a corromper. iE a efta manera de le 
pes naturales perteneſcen aquellas doſ 
que puſo Jefu chꝛiſto enel euangeliò de 
fant LBatheo: todo lo que quiſieredes 
para vos:quered lo para los otros om 
bꝛes. E efta es lep affirmatiua: a lo que 
no queredes para vos: no lo querades 
pa otre:⁊ efta es negatiua. e poꝛ eſto po 
demos ſoltar aquella queſtion dubdoſa 
que mueue el maeſtro delas ſentencias 
enel tercero libꝛo.Si los mandamiẽtos 
dela ley perteneſcen ala ley de natura: 
pareſce que fi poꝛ lo que dicho es: La 
todos los mandamictos de dios fon co 
clufiones que fe fuen De aquellas dos 
leyes de natura. E affi perteneſcen al p 
mero grado delas lepes naturales: Co 
mo quier que fablando eee 
Cif | 


Segunda parte 


te algunos delos mandamientos de di⸗ 


os perteneſcen alos otros grados de⸗ 
las lepes naturales. Onde deſto que 
el ome quiera para otre lo que para fp; 
fe ligue que veue guardar ⁊ querer hon 
rrar a dios ⁊ amar lo ſeruir lo:aſi co⸗ 
mo adl que le dio todo loque ha enel as 
apo zane alma ⁊ le dio todas las cria⸗ 
turas a ſu ſeruicio.el cielo ⁊ las eſtrellas 
ctaræ clas aues: el mar a las aguas z 
los peces: La todo lo crioa féruicio del 
om̃e. afi los mandamientos veta pos 
mera tabla eſcen a eſte mãdamiẽ 
to o lex natural. E avn el primero vela 
ſegunda poꝛque el om̃e es tenudo de bd 
rar a fis padꝛe 7a fu madꝛe 79 todo on 
bꝛe: ca eſto quiere cada vno para ſi. E 
tos dela ſegunda perteneſcen al fegun 2 
doꝛca no ia ninguno que le firieſẽ 
ni le mataſſen ni le robaſſen ni le furtaſ⸗ 
fen lo fuyo:ni le leuantaſen fatfo teſtimo 


nio ni le cobdiciaſſen la ni nada 


velo ſuyo. E afi fe ſiguen eſtos manda + 


miẽtoſ oela Regina lez natural, CA fe 
gundo grado eyes naturales pe 
senefcen todas aquellas cofas que de 
deſſea para mantenencía de ſu vida: aft 
como comer beuer ⁊ veſtir z calgar z 
aver cofas con que fe defienda dela del 
templanca del ayre:¢ afi velas otras ta 
les coſas que guardã la vida. Ea eftas 
leyes del ſegundo grado pertenefcen tos 
das las obꝛas de mifericoꝛdia:aſi como 
dar limoſna al pobꝛe:o dar le de comer 
o de beuer 73 veſtira viſitar le ẽta enfer 
medad:⁊ enla carcel z ſoterrar le el cuer 
que fon leyes naturaleſ:con que dioſ 
juʒgara todos los omes, Al tercero gra 
do perteneſce el caſamiento que es oꝛde⸗ 
nado a generacion ðlos omes:⁊ el aiar 
delos fijos a mantener los a endereſar 
los:ca en efto ha el om̃e conuenencia có 


todas las animalias que naturalmente 


faz ẽ eſto. E eſtas fon leges naturales q̃ 
la natura enfeño a todas las animaliaf 


ad õte con ellas. [21 Grto grado pr 


teneſcen todas las leyes que fon del con 


pꝛar 7 dei vẽder 2 del loguer a del alquí 
lar a del empꝛeſtar 7 del guardar del de 
poſito:o las coſas que le ſon encomen⸗ 
dadas a guardar. E eſtas ſon leyes de⸗ 
las gentes:ca fin eſtas lepes no podꝛian 
los omes benir en compañia ni aver taf: 
cofas que han mefifter para la vida co? 
poral E deſto pareſce qual oꝛden ha to 
das eſtas lepes entre ſi:ca todas ſõ natu 
raleſ:ſegũd mas o menos: ca mas nan 
rales fon las dl mero grado que las dl 
ſegundo: mas las del ſegundo que las 
del tercero:% mas las del tercero que las 
del quarto.ca mayo? inclinaciõ ba ome 
a guardar ſu perſona ⁊ ſu vida:⁊ a que 
rer fu bien a a fuyr de fu mal que del aje 


no. E empos dftos grados de todas laf 
_ leyes naturales vienen las leyes pofitis 


uas que fueron añadidas po: la ſabidu 
ría delos omes a guarda delas leyeſ na 
turales:q fon determinaciones ⁊ reglas 
po? do fe deuẽ guiar en todas las obꝛaſ 
que han ð fazer. E deſto dise ſant Agu 
ſtin enel 1 libꝛo dla cibdad de di 
os. que aſſi como dios gouierna po: tes 
yes naturales todas las criaturas: aſſy 
quiſo a touo por bié que guardadas laf 
fus leyes:los reyes z los pꝛincipes fiʒieſ 
fen oꝛdenamiẽtos ⁊ leyes para guiar al 
pueblo a biẽ beuir ⁊ a virtudes:poꝛ las 
quales 1 — pudieſen alcangar la vida 


¶ Caplło veynte y feys: do muer 
ftra Äl deue ferla ley poſitiua: o 
la ley delos omes: 7e8 qcofa p 
uecbofa al repno o ala cibdad de 
fazer leyes poſitiuas o ciuiles. 
O da la ſentẽcia ðſte caplo 
E leſtaen dos concluſiones. 
La ßpmera es: que la lep 
buwmanalo poſitiua deue a 

ver tres coſas: Ca deue ſeæ 


| 
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Del tercero libro. 

` piate buena a deue fer pꝛouechoſa. E 
b tereero dene fer conuenible al pueblo 
a al reyno q ala coſtumbꝛe dela tierra: 


al tempo a alas coſtumbꝛes delos om 4 


bres a eſta leddara afi: Ca la ley ciuil 


o poſitiua a tres colas es compartida . 
Lonuiene de ſaber ala ley de natura:ð 
quien toma rays 2 cimiento: ⁊ al bie co⸗ 


mun po? quien deue fer pueſta:⁊ ala gẽ⸗ 
te ha de fer reglada 7 gouernada po? 
ella? ſegund que es comparada ala ley 
natural:conuiene que fea jufta a buena. 


Ca ſi no lo fiʒieſe no ſeria ley:mas coꝛ⸗ 


rupcion de ley:ca ninguna cofa no deue 
fer oꝛdenada po: ombꝛe:ſi no fuere cons 


nenible con la lep natural a cuya guar⸗ 
da es dada. fino fuere dictada 2 mof 
trada poz razon natural:que ſiempꝛe di 


ze n manda el bien zel derecho: ſegund 
que la ley ciuil o poſitiua el comparada 
al bien comun: po? arya guarda fe fase 


eonuíene que fea pꝛouechoſa a todoſ:ca 


filo no fueſſe no feria ley derecha ni real 


mas feria mala a tiranica, Ca affi cop 


mo el rey ſe departe ðl tirano: porque el 


rey entiende ſiempꝛe enel bien comun: a 
el tirano enel bien pꝛopio:aſi la ley dere 
cha ⁊ real ſiempꝛe entiende enel bien de 


todos:⁊ la del tirano efil bien pꝛopio. E 


afi la del rey es buena 2 dl tirano mala: 
ca el bien zla fin fon regla de todas las 
nueſtras obꝛas.E el bien propio no ha 


razon de bien: ſi no en quanto es oꝛdena 


do al bien comun: ca la parte que deſa⸗ 
cuerda del ſu todo es mala. E poꝛende 
ſi enlas leyes ſe entiende algund biẽ pꝛo 
pioꝛeſto no es ſi no poꝛque ello es oꝛde⸗ 
nado al bien comun. E po: efta raʒõ có 
uiene que tales ſean las leyes quales de 
manda el bien comun que ha ſimplemẽ 
te raʒon de bien: poꝛque es mas diuinal 
que el bien pꝛopio. E non tales quales 
demanda el bien pꝛopio: a afi fon pꝛoue 
choſas a todos. E ſegund que es cõpa⸗ 
rada alipueblo:conuiene que fea tal que 
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fe pueda guardar:⁊ que ſea conuenible 
ala tierra:⁊ al tienpo 7 alas coſtumbꝛes 
pelos om̃s: ca conuiene que enlas nr̃as 
obꝛas algũa cofa demos ala tierra a al 


guna cola al tiempo ⁊ alguna alas coſ⸗ 


tumbꝛes delos omes. E poꝛ eſſo diʒe el 


, 


phbiloſopho enel quarto òlas políticas, ` 


que no conviene que los pueblos acuer 


den con las lepes:mas conuiene que las 


leyes acuer den con los pueblos a quien 


fon dadas: Ca ſegund que fon departí 
dos los pueblos % las policias:aſi con? 
uiene que ſean 


| artidas las leyes ci⸗ 
tiles? politicas. E poꝛende el que da la 
ley mucho deue tener mientes:qual es el 

pueblo zoe que coſtumbꝛe 7 de que con 
dicion a qual es la tierra. E ſegund que 
viere que cumple:aſi les deue poner las 
leyes:quales les cumplen para bien be 
vir i aver paz C La ſegunda condluſi⸗ 


on es: que muy ꝓuechoſa cofa es al rep 
Ro: ala cibdad eſtableſcer a oꝛdenar le 


pes poſitiuas 7 ciuiles. E efta fe declara 
aſi:ca algunos omes fon defi buenos % 
virtuoſos n indinados a fazer todo biẽ 


ã eſcuſar fed todo mal. E algũos fon 
de ſi tales: que maguer non apan virtu⸗ 


des para fazer bien a eſcuſar mal. Em 
pero fon muy diſciplinables a de fi incli 
nádos a todo bien ⁊ a todo caſtigo:aſſi 


que po: las palabꝛas folas fe mueué a 


fazer bien za guardar fede mal:a algu 
nos ſon tan malos de ſi:que ni poꝛ pala 
bꝛas oy 7 caſtigos no fe quieren emen 
dar de fus maleſ. E po: eſtos tales cõue 
nierõ de fe fazer leyes ciuiles pa los ca 
ſtigar zoar penas:q̃les deuen a ver por 
fus maleſ. E tales leyes ſegund q̃ diʒe el 
philoſopho en el dezeno delas ethicas: 
conuiene que apan poderío 7 virtud de 
coftrenir los males: en tal manera que 
temiendo ellos las penas delas lepes el 
cuſen de fazer mal ⁊ de turbar la paʒ de 


los cibdadanos. ¶ Mas aqui connie» 
ne de notar que todaſ ekas lepes puma 
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nales 2 poſitiuas ſiruen alas leyes na 4 
turales ⁊ alas morales que fon lepes de 
dios. E todas las penas que ponen fon 
las tranſgreſſiones q̃ fe fac traſpaſ 
noo adilas lepes:ſegund q̃ diʒe el apo 
ftol:ca el pecado fizo fazer la ley, Onde 
toda la ley de dios tã biẽ la vieja como 
la nueua fue fecha po? el pecado: ca £0 7 
das las leyeſ G pone cõ penaſ. todas las 
one po: los pecados 1 po: los malel q 
Fast lo ora E aq couiened faber q̃ la 
ley de dios ſe departe en tres maneras; 


cd departeſe en lep de natura zen lep de 


eſcriptura ⁊ ẽ ley ð gracia. Ca la ley de 
eſcriptura contiene en fi mandamientos 
o leyes morales: 4 mandamientos o le 4 
yes judiciales: a mandamientos o leyes 
cerimoniales. Las pꝛimeras leyea fir > 
nen manifieſtamente alas leyes namra 
les:ca ſon declaraciones % condufiones 
que fe figuen vellas: afft como diximos 
enel capitulo ſobꝛe dicho. E las lepes ju 
diciales fueron añadidas a guarda Des 
las moꝛales:aſſi como las penales fue⸗ 


ron dadas contra aquellos que paſſaſ⸗ 


fen los mandamientos de dios: affi co⸗ 
mo la ley que diʒe:que todo blafp 

doꝛ ð dios ſea apedꝛeado. E eſta ſue da 
da contra aquellos que paſſan los man 
damientos dela pꝛimera tabla. Elas o 
tras leyes penales fueron dadaſ contra 
los que paſſan los mandamientos vela 
ſegunda tabla. Aſi como las lepes G di 
FE ojo po? ojo ⁊ diẽte po? Diente ⁊ mano 


po? mano ⁊ pie por pie: ⁊ quien matare 


q muera, Efo meſmo ð todas las otras 
que ponen pena de talion fueron dadas 
contra los traſpaſſadoꝛes de aquel mã 
damiento que diʒe:no mataras:do ſe en 


tiende todo daño que es fecho éla pefo 


na. E la ley que diʒe:non deraras benir 
los malfechoꝛes:ſae dada contra los la 
Dones ⁊ contra los foꝛęadoꝛes ⁊ cõtra 
los robadoꝛeſ. E la ley qͥ diʒe qualquier 
que leuãtare falſo teftimonio que ſea as 
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pedꝛeado: fue dada contra los qᷓ paſſan 
aquel mandamiento:no faras foꝛnicio: 
a aſſi de todas las otras. Mas las le⸗ 
yes cerimoniales fueron dadas para a⸗ 
pꝛemiar aquel ceruigudo: aſi co 
mo la ley que diʒemo ſembꝛaras el cam 
po cõ departidas ſimientes: nin araras 
con buer ⁊ con afno, E aquella que dis 
seno veſtiras veſtidura mexclada de liz 
no a ð lana: a las otras que fon ſobꝛe el 
fecho del comer:aſi como la quevieda q̃ 
no coman carne con ſangre:ni coſa moꝛ 
tesina ni afogada. E las otras que diʒẽ 
que no coman tales aues:aſi como mila 
no z eruo aguilochos zafi delas o⸗ 
tras. E las que diʒen:que no coman ta⸗ 
les peſcados que no han eſcama:aſi co⸗ 
mo el anguilla⸗ el cõgrio: Todaſ etas: 
lepes fueron dadas para apꝛemiar los. 
E las leyes ſacramentales:aſſi como la 
circũciſion a los facrificios q̃ fueron da 
dos en remedio del pecado Original: tos 
dos ceſſarõ Gnoo fue dado el baptifino 
ſegũd q̃ diʒe el apoſtol ad galathas. E 
avn efto meſmo dizẽ todos los ſanctos: 
mas los facríficios a las oblaciones z 
los diezmos fuerõ dados enla lep de na 
turd: la circũciſion fue dada a abꝛahã 
para fi a para todo fu linaje. E todas eſ 
tas leyes que fueron de temoꝛ fuerõ da⸗ 
das a agi pueblo viejo ⁊ rudo: a todas 
ceſſaron quãdo fue dada la ley de anio? 
ſegund que dize fant Alguſtin ſobꝛe el es 
uangelio de fant matheo:ca quando vis 
no la lumbre quedo la ſombꝛa:poꝛquee 
ſtas coſas fueron todas dadas en fi 

ra. Mas la ley del euangelio fueanas 
vida a cumplimiento delas menguas q̃ 
eran enla ley de efcriptura.£ efta es ley 
de amo? ⁊ de Gracia q̃ contiene en fi tres 
cofas. Cöõuiene de faber mandamiẽtos 
n cõſeſos a ſacramẽtos.Enlos manda: 
miétos fe cũplẽ las mẽguas dlos mãda 
mientos moꝛales:ſegund que dize Jeſu 
chꝛiſto. No vine po a ſoltar la lex: mas 
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a complir la. Æ efto dedaran todos los 


ſantos. Onde diʒe orígenes ſobꝛe el euã 
gelio de fant matheo: que dize:ſi non o⸗ 
uierdes mayo? juſticia q̃ los eſcriuanos 
“los farifeosino entraredes enel repno 


del gielo.do diʒe que fi non eunplieren: a 
quellos mandamientos pequeños que 


fueron dados enla efcriptura: a avn a⸗ 
queſtos q̃ fueron añadidos po? ibú rpo 
non puedẽ entrar enel cielo. Ca alos ju 


dios fue dicho:ꝛamaras atu pꝛorimo za 


boꝛreſceras atu enemigo.mas ſobꝛe eſto 
aña dio ihũ xp̃o.yo vos digoique fi non 
amaroes a vueſtros enemigos: non 

deves fer mis diſcipulos. E efto mamo 
Dize fant aguſtin ſobꝛe el euangelio: Do 
diʒe:ſubio dios enel monte a demoſtrar 
afus diſcipulos. do vize aſp:ſy demanda 
re alguno que fignifica aquel monte.biẽ 
podemos entender:que ſignifica los ma 
pores mandamiétos de juſticia. Ca me 


noꝛes eran aquellos que fueron dados 


alos judios, Empero vno era dios que 
“~ en muy oꝛdenados tienpos dio los me: 
noꝛes al pueblo que conuenia de ſer ata 
do poz temo: 7 po? el fu fijo ihũ rpo dio 
los mayoꝛeſ al pueblo que conuenia ya 
de libꝛar le poꝛ caridad. E quando los 
mapyoꝛes mandamientos fueron dados 
alos mayoves:7 los menoꝛes alos meno 
res. poꝛ aquel folo fueron dados que fis 


po dar melez ina conuenible en fus tiem⸗ 
pos al humanal linaje ALE efto moſtro 


ihũ rpo afus pr lea enel euangelio 
de ſant matheo al fefto capitulo, Do 37 
fade mandamientos ſobꝛe cada vno de 
los mandamictos que dio enla eſcriptu⸗ 
ra. Aſy como ſobꝛe aquel q̃ dise non ma 
taras añadio:yo vos digo qᷓ quien fe en 
ſañare contra fu pꝛoximo: cilpado fera, 
enel infierno. E quien denoſtare dlʒiẽdo 
leraca:q̃ quiere desir adoꝛmido o necio; 
efte caera en culpa de jupzio % quiẽ dixie 
re loco fera condenado al fuego dl infier 
no. E ſobꝛe aquel que diʒe:nõ faras foꝛ⸗ 
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nicio añade. xo vos digo que el que vie 
re la muger pa la cobdiciar.pa fiʒo fors 
nicio en fu coꝛacon. E afre de todos los o 


tros.⁊ a eſtos fó todof tenivos. C Abaf 


deſpues deſtos mandamiẽtos vienẽ los 
confejos aque non fon los ombres obli⸗ 
gados fi non quifieren.Zlfy como a aq̃i 
que dise; ve z vende quato has 2 dalo a 
los pobꝛes ⁊ ven ⁊ ſigue menon obliga 
fi nó a aquellos que pꝛometẽ pobꝛedad 
Eel de non calar 2 mantener caſtidad. 
non obliga ſi non a religioſos o a deriz 
gos: aſt᷑ delos otros. E enpos deſtos 
vienen los ſacramentos: delos quales 
algunos fon de negeſſidad. Aſy como el 
baptiſmo zla penitencia: fin los quales 
ninguno non fe puede faluar. Ealgũos 
fon de con gruydad zoe bien eſtar. Alſy 
como la confirmació 2 la ertrema yndið 
fin los quales fe puede ſaluar el om̃e. 
Enpero ſy los dexaſe por negligẽcia pe 
caria enello, Z algunos fon ó voluntad 
aſſy como la oꝛden se caſamiento: la 
euchariftia, Enpo que cada chriſtiano 
fe deue confeſar alo menos vna ves enel 
año ⁊ reſcebir el cuerpo de dios: feguno 
que diʒe aquella decreral: todo ombꝛeo 
toda muger ac. E 3 aqui fe figue qᷓ toda 
ley dl euãgelio fue dada pa cõplir la ley, 
de natura it la ley de eſcriptura.mas oe. 
pueſ ðſto vienẽ las lepes poſitiuas q fue 
ron añadidas a gouernamiento bueno 
pelos pueblos. E poꝛende deuẽ ellas fer. 
puenas ⁊ pꝛouechoſas z conuenibles a 
los pueblos ſegund que va dirimos. 
(Capítulo . xxvij. do mueſtra q, 
non perteneſce a cada vn ombꝛe 
de poner lepes:4 para q las leyes 
ayan fuerga de obligar conviene 
que feanpublicadas. . — 
J ſentencia vefte capitulo 
ecta en dos conduſiones. 
La primera es que las 
eres fon 9 quecms 
aor. nan losõb | a bien comũ. 


— 
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E poꝛende a aquel pertenefa ſolamen⸗ 
te de poner leyes: que ha de owenar tor 


dos los otros a bien comun, Eeſte es el 
pꝛincipe que enſeñoꝛea. E el pueblo qua 
do ba poderio de eſcoger el 1 
aly pareſce que las leyes:o fon de 
po? los reyes:o odos pueblos q̃ndo los 
pueblos enſefioꝛean (egunda ra 
zon es efta que las leyes ba virtud ⁊ po 
der de coſtreñir los onbꝛes. E cierto ef 4 
los mandamiẽtos z las monicioneſ que 
faze cada ome aſus conpañas o alos o⸗ 
tros nő han virtud ni poder ð coftreitir 
los. E poꝛende tales moniciones ni talef- 
mandamiẽtos nõ pueden ſer dichas le⸗ 
res fablãdo propiamete velas leyes.co⸗ 
mo quier que pueden fer dichas leyes fa 
blando dellas comunal mẽte:ſegũd que 
diye el filofofo enel primero delas -politi 
cas. E ſegũd efta manera comú pelepes 
diro omero q cada om̃e puede fazer leyel 
en fu cafa añu muger ⁊ aſus fijos a aſus 
conpañas. Mas eſtas tales lepes non 
han virtud de obligar los om̃es: nin ba 
fuerca de matar los malos. E ponde 
las lepes propiamente non fe puedẽ pos 
ner fi non pozel pꝛincipe:que ef perfona 
ublica que ha poderio ſobꝛe el repno o 
obꝛe la cibdad. Mas ſobꝛe eſtas dos 
rasones podemos añadir otras dos ad 
claracion odlat. ¶ La pꝛimera ſe toma 
de parte del rey. ⁊ la ſegunda de parted 
la ſuſticia. ¶ La pꝛimera es eſta:que to 
do rey o todo buen gouernadoꝛ DE pues 
blo cõuiene que pugne po: acrecentar 2 
leuar adelante el bien comun, E efto nó 
lo puede fazer fy non dando alos omes 
ciertas reglas a ciertas maneras de Bes 
uir. las quales non les conuiene traſpa⸗ 
far fo grandes penas. las quales penas 


non puede derar ningũa perfona fing 
lar 


poꝛende conviene que fea rey o fer - 


ño? que aya auctoꝛidad 7 poder delo fa 
ser a de dar penas alos: onbyes, (a 
ſegunda es eita que las lepos nó ainplẽ 


para gouernar los pueblos i las cibda 

des fi non fueren regladas po: juftida, 

E poꝛende toda la republica deue fer fa 

dada ſobꝛe la juſticia:ſegund q̃ diʒe fant 

aguſtin enel ſegundo libꝛo vela gibdad 

de dios alos Dies a nueue capituloſ. Do 

pone muchas ſentencias de ſabioſ para 

pꝛouareſto. E en cabo cóclupe que efto 

es muy grand:verdad que ſin grand jn 
ſticia nunca fe puede bien gouernar rey 
nomi villa. Ca non ha cofa mas enemi 
ga ala cibdad quela mengua dela juſti⸗ 
cia:nin ba cofa po? do mas apna fe deſ⸗ 
truya. E ðſto ya diximos muchas còfas 
do poſunos m enxenplos de ſuſo. 
¶ La ſegunda conduſion es eſta:q̃ nin 
guna ley non fuerca a ninguno: para lo 
obligar:ſi non fueren publicadas. E eſ⸗ 
ta fe pꝛueua afp. Ca lep non es otra cos 
fa fy non mandamiento de ño? o veas 
quel que ha poder de mandar. E cierto | 
es que ningund mandamiento non 

de obligar a ninguno fafta que lo ſepa. 
Aias aquí comsiene ve norar: que co | 
tra guiſa fe han de publicar laflepes po 
fitiuas que las naturales, Ca tas leyes 


naturales fon eſcriptas enlos coꝛagones 


delos ombꝛes. E poꝛende nó es tãto me 
nefter delas publicar, Ca cada öbꝛe od 
pues que ha razon n entendimiento fas 
be po? las leyes naturales: que es lo que 
conuiene de fazer z de que fe deue guar? 
dar. Nas efto non es aſſy velas leyes 
poſitiuas. Ca non las pueden tos ome 
bres ſaber:faſta que fean pueſtas en efs 
cripto. E pozende veuen fer pꝛegona⸗ 
das 2 pueſtas en eſcripto:poꝛque nigũd 
onbe non.aya efaifa velas complir nin 
e ia eee fy eſcriptas non 
fueíen:a tienpo poder fe pá oluidar a vn 
å fueſen p̃gonadas n publicadaſ. E por 
ende los reyes veuen fer muy acucioſos 
en ſaber:qles leyes ban deponer al pue 
blo:⁊ en como las han de publicar ⁊ de 
pꝛegonar. E porque las mejor guarden 
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los otros ellos las venen primero guar 


dar. E deſpues coſtreñir alos otros que 
las guarden. E ſegund que díse el filofo 


fo:tooo ey deue tomar dof cuydados. 


¶ El pꝛimero es. de como las leyes fean 


bien eſtableſcidas a buenas, LA kegi | 


do es. en como fean bien guardadas: 
que todos las obevelcan. Aas aqui 
conuiene de notar que a declaracion de 
todo eſte capitulo: Que ſegund que los 
ombꝛes han poderío: o juriſdicion: 7 fez 
foio ſobꝛe las perſonas: o ſobꝛe los lu⸗ 
gares, Aſy pueden fazer leyes que obli⸗ 
guen los onbꝛes. Onde el que ha pode⸗ 
rio general puede fazer leyes generales 
que obliguen a todos. E ſegund efto ql 
fuere el poderio o la auctoꝛidad: tal fera 
laobligacion delas leyes. Onde las cós 
ſtituciones del papa que pueden ſer di⸗ 
chas leyes: han firerga de obligar a tos 
dos: tan bien ſeglares: como clerigos: o 
regulares, (Porque ei papa ha auctoꝛi⸗ 
dad enla tierra ſobꝛetodoſ: de ligar a de 
ſoltar. E pa dirimos de ſuſo de como ha 
Poderio: tan bien enlo tenpoꝛal:como en 
lo eſpiritual. E aſſy ſobꝛe todo puede fa 
ser lepes:como quier que la eſecucion de 
las coſas tempoꝛales:es encomendada 
alos pꝛincipes ſeglares. E enpos el pa⸗ 
pa:el enperadoꝛ ha mayo? juriſdicion z 
mapo: auctoꝛidad: para faser leyes, E 
epos el enperadoꝛ cada rep en fu reyno 
ha poder para fazer leyes: ⁊ cada obiſ⸗ 
po en ſu obiſpado: cada abaden ſu a⸗ 
badia:⁊ cada perlado en aquellos luga 
res:⁊ en aquéllas perſonas en que ha ju 


riſdicion: E tales lepes como eſtas mas 
pꝛopiamente ſon dichas conſtituciones 


que leres. iE eſtas talefnd obligan find 


enel fu tienpo. Ca qualquier ſugeſoꝛ las 
puede mudar a fazer otras:poꝛ alla de 


retal que diʒe:non ha ſefloꝛio ygual fos 
bze fu pgual.masel mayor ſobꝛe el mes 
noꝛ.iE po: efta razon vn papa puede df 


fazer las conſtituclones del otro fy viere 
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que cumple ala ygleſia 2 fazer otraf quà 


les cunple:ſacando fi ellas fueren fechaſ 


en ſinodo general. E alli conuernia de a 
puntar otra ves ſinodo:para las deſfa⸗ 
ser a fazer otras. E efo nieſmo dlos obif 
pos:q̃ con otoꝛgamiento de fu cabdillo 
pueden fazer conſtituciones: ſegund que 
vieren que mas cunple al buen eſtado ð 
ſus obiſpados. o 


¶ capituio. xxviij.ẽ q demueſtra 
quales a quantas fon las obꝛaſ c 


contienẽ las leyes fechas poꝛ los 


Reyes 7 poꝛ los pꝛincipes. 


oꝛ otras cofas que fe contienen enla fis 
fica quiere reglar % pgualar los humo⸗ 
res delos cuerpos delos onbꝛes. Alſꝝ la 
ſentencia del gouernamiento del pueblo 
que llamamos polithica po? virtudes ⁊ 


2 buenas coſtunbꝛes 7 po? lepel z po? 

s otras cofas que fe mueſtrã enlas po 
liticas:quiere reglat z pgualar tooaf laf 
obꝛas delos onbꝛes:poꝛque biuan bien 
a ygual menter fe aya entre ſy ⁊ aſu rey 
aie como fe veuen auer. E efte yguala⸗ 
miento:ba ve fer efpecial mente poꝛ las 
leyes:que reglan todas las nueſtras oz 
bꝛas. as aqui conuiene de notar que 
todos los reyes veuen tomar dos cuyda 
dos cerca velas obꝛas delos ombꝛes. 
¶ A vn cuydado es ante que fe fagan 
las obꝛas E el otro deſpues que ſon fe 
chas, ¶ Eeneſtas dos Maneras les 
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conviene alos Reyes de poner leyes ſo⸗ 
bꝛe las obras velos onbꝛes. E poꝛende 
algunas obꝛas delas leyes ſe toman en 
cõparacion dlas obꝛas q̃ nó fon avn fez 
chas: mas fon o pueden fe fazer. E eſtas 
fon tres:mandar 2 vevar a conſentir. E 
algũas ſe toman en cõparacion delas o 
bꝛas delos onbꝛes:q̃ fon pa feas. JE ef 
tas fon dos q̃ fon:galardonar-% dar pe 
nas. ¡E a declaracion de todas eftas coz 
fas conuiene de faber:q todas las obꝛaſ 
velos öbꝛes caen fo tres diferenciaſ. Ca 
o ellas fòn defy buẽas 7 virtuoſas:o fon 
defy malaſ z vicioſas o fon neutras:que 
nĩ ſon deſy buenas nin malas. como 
ellas puedã fer buenas o malas poꝛ i 
intencion del d las faʒe.Aſꝝ como leuã⸗ 
tar la paja dl ſuelo:es tal obꝛa q̃ deſy ni 
es buena ni mala. Enꝑo fy la leuãta als 
gúo d tierra po? la meter a otro enel ojo: 
es mala obꝛa.poꝛ la mala intenciõ del q 
la aſy leuanta de tierra. E fp la leuanta 
a alimpiar la cafa es buena obꝛa ⁊ de 
loar:poꝛ la buena intenciõ del faʒedoꝛ q̃ 
efto faze. E ſegund efto: tres linajes de 
obꝛas conuienen alas leyes en compara 
cion delas obꝛas G non fon fechas:mas 
pueden fe fazer. Ca quato alas buenas 
Obras conuienẽ alas leyes de poner má 
damiẽtos poꝛq̃ fe fagan.JE efta es la pi 
mera obꝛa delas leyes:q̃ es mãdar q fe 
fagan Æ quáto alas malas obꝛas cons 
uiene alas lepes delas deféver.JE efta es 
la ſegunda obꝛa delas leyes:q̃ es vedar 
nő fe fagã. Equãto alas obꝛas q̃ nin 
fon buenas ni malas cõuiene alas lepes 
delas conſentir. E efta ef la tercera obꝛa 
delas leyes:q̃ es cófentir o nó fazer fuer 
ca delas ob2a8;q ni fon muy buenas ni 
muy malas:nĩ avn de aquellas obras 4 
ni fon malas nĩ buenas. Ca los onbꝛes 
nd puede alcãgar en vn pũto ala ꝑfegiõ 
vela bondad. Ca nó fon todos acaba» 
dos por pueda ſienp eſcoger lo mejo», 
E poꝛende los q pone las lepes nó deus 


grãd fuerca fazer velas obꝛas 4 nin fon: 
muy malafni muy buenas. Ca fien pú 

to quiſiẽſẽ mãdar todas las obꝛas Â ha 
defy peqna bondad:o vear todas las 
obꝛas q̃ ba defy peña maldad:nõ pos 
dꝛiã bien gouernar el repno. ¡La couies 
ne de cofentir algũas veses peqños ma. 
les: afp como trebejos o juegos po: á fe. 
efcufen tos mayoꝛes males. Aſꝝ comoo 
cioſidades o furtos. Mas en conparas 
ció velas obꝛas fon va fechas cóuiené 
dos obꝛas alas lepes:Q fon galardonar 
a caſtigar o dar pna Ca fi laſobꝛaſſõ 
muy buéas deuẽ fer galardonadas poz 
las leyes:poꝛq̃ todos fe mueuan a bien 
fazer poꝛ raʒon del galardon. Ca dios 
quiere q toda buéa obꝛa fea galardona 
da. E filas obꝛas va fechas ſõ muy ma 
las cõuiene de fer caſtigados los onbꝛes 
po: las leyes poꝛq̃ todos los onbꝛes tes 
ma ð mal faʒer po? raʒõ dela pena, Ca 
dios quiere 4 toda mala obꝛa fea caftis 
Gada o penitẽciada.mas las obras fon 
de acófejar a de poner fo mãdamiẽto an 
te q̃ ſe fagã. E ðſpues q̃ fon fechas en to 
da manera ſon ð galardonar poꝛ las le 
kes: mas las obꝛas ĝ ni fon muy buẽas 
ni muy malas ante q̃ fe fagã fon de cons 
fentir po: las leyes. pues G fó fechas 
ni fon de galardonar nid penitẽciar por 
lepes,ca no faʒẽ fuerca vellas afg como 
dicho es, E aly pece q̃ dos {6 las obꝛas 
velas lepes:en cóparació velas buenas 
“se 26a fon mandar las fazer ante Gfe 
fagã:⁊ ðſpues q fon fechas galardonar 
las:⁊ otras dos en cóparació velas ma 
las obꝛas:q̃ ſõ vevar las ante á fe fagã. 
E del pues q fueren fechas caftigar las 
o penitenciar las. E vna fola obra es de 
las leyes en comparacion delas obꝛas 
que ſon neutras:que nin ſon buenas nin 


malas. o delas que fon poco malaſo po 


co buenas, E efto es conſentir las o non 
fazer fuerga ðllas.⁊ afi cõulene mucho a 
lofrepef q bad tener micro lig al biẽ c 
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Del tercero libio⸗ 


mu: al buen gduernamiento bl reyuo 
de eſtudiar mucho po: ſy:a po: fus cons 
ſejeros. Anuales leyes o quales conſtitu⸗ 


ciones han de poner enel regno: o enlas 


cibdades:po2q ſienpꝛe manden po: fus 


leyes fazer buenas obꝛas:⁊ deflendã laf 
- malas ⁊ conſientan aq̃llas en que nõ ax 
grand fuerga:⁊ den paſada alos onbꝛes 
evellas, Mas aquiconuiened notar lo 
§ diʒe enel policrato al ðʒeno libꝛo al oc 


tauo capitulo:que aſſy como bos que ta⸗ 


muy acucioſos ⁊ han grand cuydado en 
qual quier manera emiendan la cuerda 
errada qᷓ ſe deſacuerda delas otras: por 


que la fagan acoꝛdar cõlas otras: po? 


que fagan muy dulge fonancia non rons 
piendo las cùerdas: mas eſtendiẽdo las 
poco a poco meſuradamente:poꝛq̃ ven⸗ 


gaa cõſonancia ⁊ acoꝛdamiẽto con las 


otras, Bien afy el rey o el principe ¿ha 


de gouernar el reyno: veue fer muy acu⸗ 


cofo a eſtudiar mucho é como poꝛna fuf 


leyeſ zen como gouernara fu repno po? 


ellas: alas vezes eftrafiando por juſticia 
los malos:⁊ alas veʒes perdonãdo poꝛ 
piedad lo que ſe deue perdonar: aff que 


` faga todos los ſubditos acoꝛdados aſy 
como fy todos moꝛaſen é vna caſa:⁊ los 


ñen los inſtrumẽtos q han cuerdas: fon — 


deſacoꝛdados que lof traya a acuerdo æ 


a paʒ cõlos otros:en manera que todos 


los onbꝛes en ſus obꝛas fagan vna aca 


baoa z dulge armonía ⁊ vna policia de 
concoꝛdia buena. E para efto faʒer:me⸗ 
for es a mas ſeguro de non eſtender mu 
cho las cierdas: paran nó quiebꝛen q̃ 
non eſtender las fafta que quiebꝛẽ. Ca 
quando las eſtienden manſamente 7 cõ 
ſabiduria dan fon qual cóniene z la que 


vnsa vez debꝛa o la q̃bꝛãtã eſtendiẽdola 


có fortaleza có ningũd artificio nó pues 


de fer reparada. mayo:mente quãdo des | 
mandã tal ſon enla cuerda como ella nó — 


a. E muchaſ veses maf viene a nó dar 


ueno ningũo Ga dar aq q̃ le demandã 


o a 


der el eſpũ a el mou 


ccvij 


pa fuerca a nb lo ha. E quiere ð ir eſte 
abio:q̃ los repes en gouernar fu repno 
conlas lepes:mas deuen vſar de piedad 
conellos:interpetrando las leyes a mas 
hera de piedad:poꝛq̃ los onbꝛes ſean ca 
ſtigados a nõ amoꝛtiguados o déftrupa | 
dos. Ca aly fazicndo povan vellos ña 

ser buenos, Eeſta es mejoꝛ manera que 
nó víar velas lepes cruelmente interpe⸗ 
trando las bꝛaua mete de juſticia pa def 
fazer a ꝗbꝛantar los ſubditos. Ca deſ⸗ 
pues ĝ del todo fueren deſpojados o Gs 


bꝛantados:nõ pueden dellos auer feui .: 


cio ningũo enla cibdad nĩ enel reyno. E 

dise mas q̃ fy algũo tan malo fuere que 
nd quiera refcebir caſtigo a faʒe mal an 
dantes los otros:eſte tal ombꝛe deue ſer 
tajado dela comunidad:aſy como aquel 
q oꝛronpe los otros ⁊ deſtruye el biẽ co 


mun. E acuerda eſte ſabio cõ tullio enel 
tercero libꝛo delos oficios al octauocas 


pitulo.do diʒe:qᷓ afg como es ſeñal dera 
vía o de furia enel õbꝛe quãdo el vn mié 


bꝛo enel ſu cuerpo ðſtruye al otro o le co 
me abocados.aſi es ſeñal de malicia raz 


uioſa el vn miẽbꝛo ðla cibdad o dl rex 


no deſtruya al otro o le coma o leaftras 


mayoꝛmẽte fp es miembꝛo bueno % 


Tano. Ca fies mal miẽbꝛo 0 podrido de 


ue fer cortado po? la juſticia ⁊ por las le 
ves:poꝛq̃ nd encone los otros. E põe en 
xenplo enel cuerpo natural: q fy alguno 
miẽbꝛo comencare a fer f Raper 

pil. gto en manera q 
encone ⁊ podꝛeſca los otros miẽbꝛos:eſ⸗ 
te tal deue fer cortado a apartado velos 


otros miẽbꝛos ⁊ del cuerpo. Bien aſy la 


maldad n la cueldad dela beſtia tirant 


ca: ꝗᷓ es mas beſtia ĝ öbꝛe veue fer corta 
da ⁊ apartada dela comũidad:poꝛq̃ nó 


aſtrague todos los otros. Ca afp como 


los q̃ vſan delos inſtrumẽtos muſicales 
eſtudiã mucho por nó aya deſacuerdo 

en fus ĩſtrumẽtoſ nien fus cuerdas. mass 
“aya ĩẽtre elloſ cófonácia cõuenible.aſi loſ 


gegunda parte 


del remo o vela abdad: 
deuen prowcer en tal manera:poꝛ que en 
todas las partes vd reyno o dla cibdad 
aya buena conco:dta aſy como dicho es 
de policrato. E dito podꝛã bien fa lof 
reyes fi quifteren acorar en fu gouerna 
miento ⁊ en fus leyes conel gouernamiẽ 
to 7 conlas leyes de dios:poꝛq fe gouie 
na la cibdad de dios que es muy oꝛdena 
da en fus leyes:ſegũd que diʒe fant agu⸗ 
ſtin. E aſy fe amplira el buen gouerna⸗ 
miento del rey: fera verdadern la pala 
bꝛa de Job. alos treynta a ocho capita 
los:do diʒe.quãdo fu la oꝛden del 
ielo poinas raʒõ della enla tierra. la 
fason del cielo fe pone enta tierra: quan⸗ 
do el Reynoo la cibdad ſe gouierna ſe⸗ 
nd la voluntad de dios: n ſegund las 
ſeyes que el dio para gouernamiento de 
todo el mundo. den 
E Capitulo.xxix . do mueve efta 
(tion en qual manera fe gouiers 
na mejoꝛ el reyno o la giboao: ſy 


fe gouierna miejó? por muy buen 


Rey que poꝛ muy buena ley. 
T filofofo diſputa efta Gi” 
Hitið enel tercero velas polití 
By cassie poncrasoness amaf 
| YA tas partes, Nꝛimero puer 
— ua que mejo? fe gouierna el 
reyno o la cibdad poꝛ muy buena ley:qᷓ 
poꝛ muy buen 9 r dos masbes. 
¶ La primera es eſta:q̃ e rey es inſtru 
méto deladey derecha. ca es guarda ma 
yo: dela ley derecha:en tal manera q̃ lo 
q̃ manda la ley derecha el có ſu poves 
río ciuil:qᷓ lo faga conplir. E dato es q 
toda cola principales mayo: a mejor Q 
la cauſa inſtrumẽtal o qd inſtrumento. 
Ecomo la ley fea caufa pꝛincipal. dictã⸗ 
do 7 oꝛdenando lo que bad fazer el rep, 
Ekel rey fea caufa inſtrumental: ſigueſſe 
que mejo? cofa es mas de eſcoger q̃ el 
terno fea gowernado por mp dues ley 


ho e-¢ 
ast 
se 


falleſcã en algũd cafo 
- faltas vetas lepes G 


ro entre la ley natural a 
Qa es ſola ley natural ⁊ ſobꝛe la ley po 
ſitiua:c ni 


á por muy buẽ rey. Cla ſegũda raʒõ es 
efta:q mas ayna ſe o ð pe e rex quc ia 
lep:po: raʒõ Gel rey nó esentendimiéto 
omas es entendimiẽto con cobdicia 
eguno q̃ dise el filofofo enel ugar ſobꝛe 
dicho aeſ verdad. E maguera qd Rey 
nó fe corõpa vela parte del entendimiẽ 
to. Enꝑo puede fe coꝛrõper vela parted 
la cobdicia.ca la cobdicia a la faña mu 
chas veses traſtoꝛnã q mata a muy bus 
nos Obes, E maguera ellos nó muerã 
ſegũd la naturaleza. Enꝑo muerẽ en fer 
mim butos:ca pierdẽ lo po? clo. Abas 
la ley dise entẽdimic̃to 21836 pura, La 
ſolamẽte la kp ptenefce al entendimiẽto 
zala raʒõ. E poꝛenð dive alli el filoſofo 


. el que mãda enſeñoꝛear a gouernar al 


entendimiẽto:manda enfeñozcar a dios 
⁊ ala ley.iE el q̃ mada enſeñoꝛear al on 
bꝛe po: la cobdicia que ha cõſigo anera 
mada enſeñoꝛear ala beſtia. E aſſy po 
eſtas dos razones pꝛueua alg mejo: es 


“Gel reyno fea gouernado po? buena ley 
por buen rep. af efto nó es de fis iy 

_ tenció del filofofo.ca el pꝛueua alli eicꝰ 
trario. E pone tal raʒõ:la ley mãda a di 


se generalmẽte aq̃llo Gnd puede ior ge 
neralméte, Ca maguera á las leres ſeã 
muy buẽas ⁊ muy eſcogidas cóniened 
poꝛende mejo? 
es q fe gouierne el repno o la cibdad por 
bué rey q̃ pueda coꝛregir z emen dar las 
po: buenas leyes, 
Dias pa foltar efta ition conuiene de 
notará el rey o el pꝛincipe es mediane 
ler politina, 


e 


( ond judga derecha mente 
ſacando fi ſeguiere raʒõ derecha. Onde 


el rey por tanto es dicho rep:poꝛq̃ figue 
- 1230 derecha en gouernãdo. E efto es fe 
guir raʒõ natural. Mas en quáto eſta⸗ 
bleſcœ la ley. 
es ſobꝛella. Ca afi como el rey nica gos 


ſitiua poꝛ ſu auctoꝛidad 


uierna derechamẽte find qndo ſigue la 


? 


, enla auctoꝛidad del 
afi pareſce q̃ la ley poſitiua es ſo el pꝛin 


Del tercero libꝛo. 


lez denatufa. Aſila lep pofita nó ha 


: fuerca de ligar fi non en qnto ſe eſfuer 


cipe aſſi como la lep natural es ſobꝛe el. 
E fi algũo dixiere qͥ alguna ley poſitiua 


es ſobꝛe el pꝛĩcipe.eſto nó efen qnto ella 
es ley poſitiua. mas en quãto enella efta 


la virtud vela leg natural que ef ſobꝛe el 
pricipecomo dicho es. E de aqui pares 
ge la aſoluciõ deſta q̃ſtion:q fe gouierna 


mejo? el reyno po: la leg å poz el rey.ca 
fifablaremos dela lex natural mejo? ſe 


1 reyno po? ella: Gpo? el rey. 
efto es lo q̃ diʒe el filofofo enel tercero 
delas politicas:que enel gouernamiẽto 
derecho deue gouernar dios:⁊ el entendi 
miẽto:⁊ nó la beſtia. Ca eſtõge gouier⸗ 


na la beftia:qndo el que gouierna nó fis 
gueras0:mas paſſiõ z cobdicia.Enlas 
quales coſas auemos cõuenencia cõlas 
29, E qndo el gouernadoꝛ figuera 
50 derecha en gouernãdo. eſtõge gouier⸗ 
na dios zel entendimiẽto po: la lep na⸗ 


beftias, E 


tural. dios pufo enel entendimiento del 


gouernadoꝛ. Mas fi fablaremos dela. 


Repno 
po? buẽ rey q poꝛ buena ley.mayoꝛmẽte 


ley poſitiua mejo: fe gouierna el 


en aqilas colas é q̃fallece la ley poſitiua 
a do mãda generalmẽte lo q̃ſe nó puede 
guardar generalmẽte. E ſegũd efto fe fu 
elta la ra30 á fizo deſuſo el filofofo q̃ me 
jor fe gouierna el repno po: el rey G po? 


ley.poꝛq̃ la ley nó puede determinar los 
negocios ꝑticulares.los quales puede ð 
terminar el buen rey po: razó natural 


dios puſo enel. E deſto pareſce la aſolu⸗ 
ció de aúlla itið que dubda como pue 
dé eſtar cóla juſticia pgualvad a miſeri⸗ 
coꝛdia.ca la miſericoꝛdia india apiedad 


dexãdo la pgualdad.do cõuiene ð faber 


qᷓ todos los fechos dlos ores nó fe pue 
dẽ meſurar por regla de fierro Gnd pue 
de toꝛger ſegũd q dise el filofofo enel qn; 


tovelas eticas. E efto es poꝛ raʒõ delas 


gircũſtãcias a velas mudãcas â fó dos 


O del pꝛincipe.E 
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+ fechos velos ores q̃ fon fin cienta zfin ` 


meſura. E poꝛende nõ las puede reglar * - 
ley verecha ⁊ igual nĩ regla ð fierro q es 
ſiẽß derecha. mas cóniene å ſe reglẽ por 


regla de plomo ĝ fe puede elicoꝛuar ala 
E poꝛende c 


gircũſtãcias delas obꝛas. | 
uieneĝ la ley algũas veʒes ſe encoꝛue ae. 
la vna parte alas veses ala otra:ſegũ 
que demandã las circóftancias velas os 
bꝛaſq̃ nõſe puedẽ mefurar polep ni po? 
regla derecha. E afi alas veses el rey fe 


deue inclinar a miſerico:dia ſobꝛe el que 

peca.—ca tal puede fer la gircũſtancia od 
- pecado que interpetrara la ley apiedad 
mas de quãto ella demãda. Ca alas ve 
- ses tal fera la circuftanda o la melesína 


del pecado q deue inclinar elrepa mas 


eſtrecha juſticia de Quanto manoa la 


tep poſitiua. oå la fu juſticia agraua 
el pecado afi como dela otra parte la çir 
dũſtãcia le aliuia incdlinãdo al rey a miſe 


ricoꝛdia. E afi parece q maguer et rigoꝛ 
dela juſticia ſemeje ſer cõtra la miſericoꝛ 


dia ⁊q̃ nõ puede eſtar cõ la ley poſitiua 
mada fiép igualdad 2 derecho. En 
ſi eſtas dos colas fe fiʒierẽ ſegũd las arz 


cũſtãcias dlas obras muy bié puedẽ efs 


tar cõla ſuſticia. E poꝛẽde enel juyʒio al 
gũas coſas ſalẽ de igualdad a algũas ð 
bꝛaueʒa de juſticia:⁊ algunas de miſeri⸗ 
coꝛdia a de piedad. Ca ¿noo el rex us 
ga ſegũd la ley derecha nõ la encoꝛuãdo 
ala vna parte ni ala otra.tal ſentẽcia co 
mo eſta fale de igualdad. E Gndo judga 
ſegũd las cóviciones del ĝ peco q puedẽ 
fer fin malicia o fín ſabiduria o có negli⸗ 


gecia o nó có malfcia.las Gles circiiftan 


cias deuẽ ĩclinar el jueza miſericoꝛdia.la 
ſentẽcia afi dada fale de gracia 7 de pies 
dad a de ley pofitiua Æ quádo ſudga ei 
rey ſegund las gircũſtancias que agras 
uid el pecado. Zificomo malicia o fober 
uia del q̃ peca. Tal ſentencia como eſta 
fale de rigoꝛ a de fortaleza de ſuſticia:dã 
do mayoꝛ pena de quãto manda la leys 


Epoꝛqᷓ todas eſtas cofas fe pueden fas 


Segunda parte 


ser con razon derecha: la miſertoodia:⁊ 


la fortalesaro el rigoꝛ pueden eſtar có la 
juſticia. Mas aquí conuiene de notar q 
el rey ſegũd efto que dicho es: puede Mes 
furar todas las fentendas que ha $ dar 
teniendo mientes alas ci das que 
agrauian las obꝛas:o alas que aliuian 
los fechos delos onbꝛes. E ſegũd ellas 
puede interpetrar las leyes poſitiuas 
fon fo el: dar algunas veses ſentenci 
con piedad mas de quanto mandan las 
lepes. E algũas veses có crueldad:mas 
de quanto las lepes diʒen:ſegũd q viere 
q̃ demandan las gircũſtancias de aq̃lloſ 
que pecan, Ca non es tenudo el Rey de 
ſeguir ſienpꝛe las lepes poſitiuas:nin os 
tro jueʒ ninguno:do viere q la razon des 
recha los guía a dar fentécias ſobꝛe las 
leyes poſitiuas.mas los jueʒes menoꝛes 
deuen efto fazer cõfoꝛmando fe cola vos 
luntad del rep:7 judgando aſſy como el 
judgaria. E eſto es lo q̃ diʒe el ſabio en⸗ 
los pꝛouerbios alos veynte capítulos: 


que la miſericoꝛdia z la verdad guardã 


al rey ⁊ la piedadconfęrma la fu ſilla. 
Ca aſſy deue fer end rep miſericoꝛdia q 
piedad:que nó deſanpare la juſticia:ſyn 
la qual non podꝛia gouernar el repno , 
aſſy como diximos 7 pꝛouamol de ſuſo. 
Mas aqui conuiene de ſaber q̃ el Rey 
para bien judgar deue auer quatro co⸗ 
ſas. ¶ Lo primero veue guaroar las le 
pes de dios a coſtreñir todos los otros 
a guardar las:⁊ nõ deue faʒer ningũag 
leyes: nõ aquellas que acuerdan cõlaa 
leyes de dios, Ca todas las leyes velos 
om̃es fon vanas:ſinõ femejaren alas les 
res de dios:ſegund q dise fant aguſtin. 
Cio ſegũdo deue el rep judgar derecha 
mẽte:ſegũd las leyeſ ſobꝛe dichas. Æ taf 
ſentẽcias amog ſegũd ellas deue las 
poner en efecució, Ca eneſto ſirue el rey 
a dios:judgãdo ſegũd las leyes: q mans 
dá derecho a viedã el cõtrario: ſegũd q 
dise el fabio enel Grto capitulo ðlos pro 


nerbiog. ¶ Lo tercero dũe d rey orrtof 
pobꝛes 7 examinar mucho fug pleytoſ a 


defender los: a coftrefiir alos q̃ les faʒẽ 
tuerto q̃ les cũplã ð 


| oraho a ar 
del noble enpado: trajano 4 oyo la bi 

⁊ le fizo cóplir ve derecho:ſegũd q de 
ſuſo cõtamos:do poſimos otro! muchof 
enxenplos deſta materia. ¶ Lo quarto 
deue el rey guardar juftida en todo: ca ef 
cimiéto del pueblo, E poꝛende del dene 
manar la juſticia de todo el pueblo:otro 
fy es padre dela tierra. E poꝛende porel 
fe dene gouernar la juſticia ð toda la tier 
ra. Otroſp es cabeça del repno óla cib 
dad. E poꝛende enel fe peut reueer todoſ 
a enel deuẽ tomar manera de fazer juſti⸗ 
cia. Aſy G ni fea mayo? de quãto deue ſo 
bꝛepujãdo en caſtigos o en penaſmĩ me 
no? falleciendo ento 4 deue fazer Cel 
nó deue tomar a nigúo lo fugo por fue 
ga:nĩ cõſentir G otro gelo tome poꝛ fuers 
ca.O trofy deue refrenar los furtos ⁊ de 
ue caſtigar mucho los traſpaſadoꝛes de 


las leyes:aſy q̃ todos biuan en paz po? 


la ſu pꝛouidencia. E deſto ya fablamos 
de ſuſo:poniendo enrenplos enlos reyes. 
antiguos. F on 


‘Capitulo rrr. en q demueſtra 


que fin la lep humanal 7 fin la lep 
natural conuino de dar ley cuan? 
gelical 7 diuinal. | 5 
—. nuiene de notar contra el 
YEN eb ake od 
A B theologia es ſuꝑflua. ca por 
las (ciencias qͥ ombꝛe puede 
ganar natural mente: puede 


>) 


öbꝛe auer todas las dtudes % efaular to 


cias que los ombꝛes puedẽ alcangar na 


tural mente. Conuinio de dar facngig 


co ro 
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tos de 
ſtoles:aſſi como alos pꝛimeros paves 
dela ley nueua. E que eſto fea boao pa 
reſce coꝛriẽdo po? los teſtos. Ca luego 
en comiengo viro dios, Faga fe eſto:⁊ fi 
50 fe E aly adelãte ſiẽpꝛe vize viro dio 
eſto a aq̃llo:⁊ aſi de todas las otras coz 


Teſce eſto 


uar poz muchas raʒoneſ.¶ 


del rercero libio, 


fin la ley natural ⁊ humanal cõuiene de 


dar ley dl euãgelio: ⁊ q̃ la theologia fea 
ſciencia de dios auida po: reuelacion: z 
neceſſaria alos ormes para conoſcer za 


mar ⁊ temer a dios. areſce po: el p20 


cefo de toda la briuia: q luego enel cos 
Mieco diʒe:qᷓ crío dios el cielo z la tierra 
a todas las criaturaf [6 eñl cielo z éla 


tierra: la Gi coſa no ſupierõ lof om̃eſ por 


las otras ſciẽcias naturales. E poꝛende 


conuino que eſto fueſſe reuelado po: di 

os: aſſi de todas las otras coſas ꝗᷓ fon 
enla fanta eſcriptura:que fueron todas 
reueladas a mopfen: alos patriarcas 


n otros padꝛes ſã 
a ley vieja. E deſpues alos apo⸗ 


ſas:que fon eſcriptas enla briuia.E pa 
poꝛ los ſanctos padꝛes:a quiẽ 
fablo dios:⁊ po? los profetas: a quiẽ re 


uelo ſus poꝛidades:⁊ lo que aula de ves 
nir: qᷓnto perteneſce al om̃e ð faber para 
falud ſuya. ¶ Mas aqui conuiene ófa 


ber: que todas laf apariciones q dios fi 
30 alos ſctõs padꝛeſ dela ley vieja las fi 
30 ſiẽpꝛe po? los ãgeles:ſegũd q vise fat 
Aguſtin ſobꝛe el geneſi. E ſi los fabla⸗ 


ua dios:no los fablaua fino poꝛ los anz 


geles. Ca no eran dignos de ver a dioſ 


en ſu foꝛma:mas veyan le enla criatura 
ſubſecta: ni lo pudo niguno ver fafta q 


pareſcio enla carne humanal. E efta có 


cluſion:qᷓ la theologia fue neceflaria def 


pues delas otras fi ool! pa p20 

pmera 
es efta: 4 maguera Glos phos fiʒieſſen 
teología: dieſſẽ algũd conoſcimiento 
de Dios a delos angeles. Emꝑo efto fue 


mux en general: a po? lo que ellos dixie 


ccix 


ron: no podemos auer conoſcimiẽto de 


dioſ ini velos angeles en eſpecial. E por 
ende conuenia q po: dios fueſſe dado a 


- reuelado efte conoſcimiento en eſpecial: 


nto a todas aquellas colas q̃ creemof 


de dios. Eeſta raʒõ pone el apoſtol en 


muchos lugares enlas fus epłas . Ons 
de ad romanos pmo capitulo vize: que 
las colas que no veemos de dios: pode 
mos las ſaber a entender. po: aúllas co 
fas Gel fiʒo a la ſu virtuoz la ſu diuini⸗ 
dad po? las criaturas es manifeſtada. 
E maguera los philoſophos ouieſẽ mu 


chas cofas po? reuelacion:a dios gelas 


manifeſto. Enpero no le gloꝛificarò aſſi 
como a dios:mas en vaneſcierõ ſeen fuf 
penſamientos cuyoando fabian todo 
lo que perteneſce a dios. E eneſto fue lo 
co ⁊ ſandio el fu coragon.E en otra epi⸗ 
ftola dize el pues q̃ plugo a dios de re 
uelar a ſu fijo eñl pog jũdgaſe las gen 
tes para que lo ſupieſen a lo conociefen 


Allos que no le podian conoſcer poꝛ ſi 
E 0otro lugar diʒe que dios le reuelo el 
ſu euãgelio z luego mano amano fue cõ 


uertido a el: z no touo mientes fino poz 
el. E aſſi po: todas las lus epiſtolas va 
diz iendo:q̃ el conoſcimiento de dioſ: a la 
theologia que el ouo no la ouo de otra 
guiſa fino po: reuelaciõ de dios, ¶ La 
ij. raʒon es:que todo aquello que fue res 
uelado alos ſanctos padꝛes enla ley vie 
ja a conoſcimiẽto de dios:⁊ a efperanca 
del ſaluadoꝛ: todas les erá meneſter pa 
auer ſalud de ſus almas:la qual no pue 
den auer po? ſi.a poꝛende les era menes 
ſter rl abiduria de 5 ⁊ de ſu noe 
cid. a razon pone Eſaias a 
al.ír.capí.do dise. [Po: efto (aba el mi 
pueblo: yo aquel å fablaua con los ſã 
tos padres He me aqui do eſto. E en o 
tros muchos lugares:do fabla de iheſu 


a 


- Kpo tan abierta mente: G pareſce mas e 


nãgellſta:cõtãdo lo que pufo ẽ ieſu rpo. 
que pꝛofetiʒando lo que auia de — 


La 


de cõteſcer:enel ſegůdo q̃ dix eñl plogo 
ſobꝛe eſaias. E eta — aa once 
apoſtol disiévo G aq̃l fablo éelotro tie 
po ẽ muchas maneraf alos ſctõſ padꝛeſ 
poꝛ los pphas % po? las eſcripturaſ eef 
te tiẽpo de agoꝛa fablo a nos po: el fu fi 
joíburpo aden eſtableſcio heredero de 
todas las fus cofas % po: den crío los fi 
glos. La. iij. raʒõ es:q nos no podimoſ 


auer conoſcimiẽto dlos artículos vela fe 


affi como lo agoꝛa auemos éla leg nues 
ua poꝛ la ſu ſctã theologia:ſi dios no lo 
reuelara zla ſctã trinidad alos apks z 
la encarnaciõ a la paſſiõ a la reſurecion 
n aſſi de todos los otroſ articulos. los q 
les aples eſcogio que poicafen la fe zel 
baptiſmo poꝛ todo el mũdo. E poꝛende 
muy neceſdria fue anos la reuelaciõ la 


dotrina q̃ fue dada alos aples con G cõ 


firmafen los om̃es ⁊ trarielen el mũdo a 
conofcimiéto de diol, E efta razon pone 
fat marcos eñ! euãgelio do diʒe ihu rpo 


alos fus aples.id z pᷣdicad el euãgelio a 


todas las criaturas. E en hõbe ðlaſ ci 
aturas entiẽde el ome ſegũd q̃ vize fant 
egoꝛio o entiẽde todas las getef aden 


ie p̃dicado el euãgelio. La. ilij.raʒõ es 


q̃ nueua dotrina o nueua theologia no 
puede fer dada: fino poz nueuo maeſtro 


poꝛ nueuo rey o nueuo ponedoꝛ de ley, 
da gol 


fue ihu rpo ſegũd å dixo eſaiaſ pfe 
ta.dios es nro juez z nr̃o rey a nr̃o pone 
doꝛ de lexꝛel vena a nos ſaluara.E efta 
ra30 declara fát gregoꝛio éta omelia fos 
bꝛe el euangelio de fant matheo:do vize 
po: 4 dios ⁊ nr̃o redẽtoꝛ nueuo ome vi⸗ 
no efil mũdo nuevos mãdamiẽtos⁊ nue 
ua lep dio al mũdo. ca ala nr̃avidavieſa 
criada en pecados puſo poꝛ cõtraria la 
fu vida nueua 7 la fu dotrina.ca q̃ ſabia 
el om̃e viejo ⁊ el om̃e carnal ſi no retener 


lo ſuyo zrobar 2 furtar lo ajeno.⁊ ſi lo 


no pudieſe furtar cobdiciar gelo. Has 
el fiſico celeſtial a cada vno delos peca⸗ 
dos dio fus melesinas cõtrarias:aſſi co 
mo alos luxurioſoſ cõtinẽcia:⁊ alos efca 


Segunda parte 
foes auarictoſ largueʒa 


n a alos ſañudoſ 
mãſedũbꝛe:a alos ſoberuios humildad 


Lua. ij. ptedla cõduſiõ es: fin la lex na 


tural a humanal cõuenie a era meneſter 
de dar ley diuinal a ley de euangelio. E 
efta pꝛueuã los dotoꝛes catholicos por 
q̃tro raʒões. La pᷣmera fe toma de pte 
del caſtigo dlos pecadof.ca las leyeſ hu 
manales no dan pena a todos los peca 
dos ni lof eſtrañan Gnto fe dut eftrafiar 
po? raʒõ q̃ los om̃es comú mẽte no pue 


den alcágar acabava foꝛma de beuir. E 


po? ende cõuiene las leyes dlos omes 
dieſẽ paſada a muchos pecados:q̃ non 


ſeã muy grãdes. ca no podꝛiã los om̃es 
beuir de otra guiſa:ni podꝛiã mucho du 
rar eñl ſeñoꝛio fi todos los males qͥſieſe 
caſtigar los ſeñoꝛes. avn q̃ los qͥſieſſe 
caſtigar:no los puedẽ todos faber. Sa 


los pecados ocultos a las cobdicias de 
los coꝛagões no loſ puede ningũo ſaber 
fino folo dioſ. Epoꝛende fue meneſter G 
ſobꝛe las leyes delos om̃es fueſe pueſta 
a añadida la ley de dios z del euãgelio 
G dieſe pena a todos los males: galar 


donaſe todos los bienes.ca pueſ efto no 


podia fazer la ley poſitiuaa hũanal:me 
neſter era de ſe dar la ley del euãgelio q̃ 
dieſe fus penitẽcias a todos lof pecadof 
o eneſte mũdo o efil otro. E de aq pareſ 
ce la tey hũanal novieda laf coboiciaf 
del coꝛagõ:mas folaméte ðfiẽde las ma 
nos òlas malas obꝛas.ca algũaſ malaſ 
cófiente po: q̃ ſe no fagã otras peoꝛes z 


maxoꝛes. ca cõſiẽte las foꝛnicacides fim 
ples:poꝛq̃ fe no fagã adulterios. ¶ La 
ij.raʒõ ſe toma ð pte del nr̃o conoſcimiẽ 


to. ca no podemoſ auer cierta ſabiduria 
de todos los negociof ꝑticulares q cóte 
ce étre los omes poꝛq̃ fo fin cuẽta.⁊ por 


ende departidos ſõ los iuyʒios de gens 


tes departidas. E ſegũd los iuyʒios de 
partidos:ſõ departidas las leyes entre 


ellas. E ſegund el iup io de algũas gen 
tes alguna coſa es derecha que lo no es 


ſegund el iuyzio delas otras gentes , 
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del tercero libꝛo. 


E por que en tales inpsios a en tales le 


yes delos om̃es puedẽ fer errores cõui⸗ 


no ð dar tal ley en q̃ no pudieſe ſer error 
ninguno. E efta es la ley del euangelio. 
C La tercera raʒõ fe toma de parte de 
la fin o del bien poſtrimero que eſpera⸗ 
mos. Ca para alcançar aquel bien no 
cunple la ley natural ni la lex humanal 
maguera nof aparejen en alguna mane 


ra para lo auer, Ka ef bien ſobꝛe natu⸗- 


ral a no lo podemos alcancar po: natu 
ra. E po? ende cõuino de dar tal ley fos 
bee natura po? la qual pudieſemos alcá 
car efte bien perdurable. E efta lex es el 
euangelio que nos oꝛdena ala gloꝛia de 


'parapío, la qual ley veuen mucho tener 


z guardar los reyes:aſſi que poz ella có 
las otras leyes bumanalef puedan alcá 
gar la gloꝛia òl parayfo. maf aquí po 
demos añadir otras quatro razones q 


pone ſant aguſtin enla quinta epiftola - 


que eſcriuio a marcellino.el qual eſcriui 


endo a fant aguſtin viro ela quarta epi 


ſtola arguyendo: que la dotrina zla pre 


dicacion dl evangelio no conuiene bien 


cõ las coſtunbꝛes dela republica poꝛ ra 


zon que manda que no fagamos a nigu 


no mal. Ca manoa que el ã nos feriere 


enel carrillo dela vna parte:Q le demos 
la otra en que fiera.£ el que nos tirare 
el manto que le demos la faya. Æ affi ve. 


las otras cofas que manoa ¡Hu rpo enl 
euangelio de fant matheo al qnto caplo 
Ca como puede nĩgũo ſofrir q fu ¿emi 
go le tome lo ſuyo:o q los ladꝛones dela 
tierra no fea caſtigados zno vaya ome 
có derecho cótra ellof po: razon dla tier 
ra avn â por fino lo faga. Ea efto ref; 
põde fant aguſti enla ánta epiftola diʒi 
endo.q̃ adllos que disen q̃ la dotrina dl 
euãgelio ef cótraria ala republica dẽ tal 
cõpaña como da el euãgelio.dẽ tales ca 
ualleros ⁊ tales pꝛouĩciales ⁊ den tales 
maridos 7 tales mugeres 70€ tales pa 


des ⁊ tales fijos z dẽ tales ſeñoꝛes ⁊ ta 


cx 


les ſieruoſ z dẽ tales iuezes a tales repef 
den tales debdoꝛes % tales enpᷣſtadoꝛes 
⁊̃ dẽ tales a ⁊ tales guardados 
ref ol fiſco a dl depoſito a ðla comũidad 
como mãda la doctrina xpᷣianan el euã⸗ 
gelio. E entõce ſeguramẽte vigan ella ` 
es cõtraria ala republica.mas no dub» 
den de Sir ſegura méte ĝ la doctrina úl 
euãgelio es muy fana 2 muy buéa a tos 


da comũidad fi la obedelcieré aſi como 


deuieren. G no dubden 4 obedeſciẽdo la 
ſaluarã toda la republica. E dere deʒir 
fant aguſtin q̃ fi tales fuera lof cibdada 
nos enla cibdad de roma gles mada el 


euãgelio ſiẽpꝛe les fuera bie ¶ La.ij.ra 


50 es:( eneſte diluvio delos pecados de 


las coſtũbꝛes muy malas: a dela doctri 


na vieja ꝑdida étre ellos:mucho conui⸗ 
no ꝗᷓ acoꝛrieſſe alli la auctoꝛidad celeſti⸗ 
al:q̃ amõeſtaſe pobꝛeʒa ð volũtad:⁊ có 
tinẽcia % lipiesa 2 bie Grecia ⁊ iuſticia q 
cõcoꝛdia vdadera:piedad:a todas laf o 
tras ómoes: no fola méte po: auer efta 
vida deſte mũdo buena oꝛdenada. ni 


ſolamẽte po: auer la cõpañia muy aco? 
dada enla cibdad terrenal:maſ a vn poe 


ganar falud ꝑdurable: 7 po? fer ꝑcione 


ros dela cibdad del cielo:enla ql nos fa 
5 cibdadanos la fe cõ la elperáca: 7 có 


ta caridad. Onvefilos gibdadanos òl 


mũdo tales fueſẽ Gles mueftra la doctri 


na dl euãgelio no fariãvno tuerto aotro 
Ni tomariã la faya del otro: ni le fariã 


tuerto nĩgũo.¶ La. iij.es:qᷓ muchos es 


rrãdo dirieró G muchos males vinierõ 
ala republica deſpues q refcibiera la fe 
de ieſu xp̃o:ſegũd q̃ cuẽta marcelino éla 
epla ſobꝛe dicha diʒiẽdo: muchos ma 
les fuera enla republica ⁊ éla cibdad de 
roma ãte dela fe. Ea eſto trae muchas 


auctoꝛidades de fabios:étre las q̃les as 


lega a ſaluſtio q dixo:qͥ la cibdad de ro 
‘ma eftaua en mercado pa fe vẽder: fi fa 


Uuaſſe cõpꝛadoꝛ q̃ la dfieffe cópar. Æ ef 


ta raʒõ pone po? q pereſcio go vela fe, 
i 


d 


. Segunda parte 


que cuẽta egeſipo eñl.vj li. do diʒe q ioſe 
pho raʒonãdo có los indios dixoles.ſa⸗ 
bed q̃ vol ba dioſ deſãparado porg vof 
deſãparaſtes a el 2 dõde eſperauades a 
uer ayuda no la avꝛedeſ ca el q̃ vol defẽ 
dia paſoſe a vfos enemigos, ca el q̃ nos 
adorauamoſ ofẽdido le auemoſ⁊ los re 
manof le hã tomado po: leñosa lo ado 
rã: traẽ alli auctoꝛidades velas efcrip 
turas. ca no es la victoꝛia dela batalla é 
muchedübꝛe de cõpañas: mas enla fo: 
taleʒa del cielo: a ẽladᷣtud de dios:ſegũd 
ã dize enel pᷣmero li. ðlos machabeos al 
iij. capi. E abꝛaã éel temo? de diosvẽcio 
al ref faraó: ſegũd q̃ diʒe enel geneſi a7 
los.xx.capi. E effo miſmo de yſaac:a de 
iacob cõtra eſau. E eſſo miſmo moyſen 
oꝛaua contra los egipcios: non doꝛmie: 
mas vẽcia. E efo miſmo de ioſue 7 de ge 
deon a de ezechia: G cõ la oꝛaciõ % cola 
Stud de dios vencierd, Ca mejores fon 
las armaſ del cielo:q̃ la dtud delof orme 
Ca aſſi parece qᷓ dios es ſiẽpꝛe có aque 


los q enel creen Æ affi es grãd erroꝛ de 
.ir:Q peo: vaya a aqllos có den es dios 


a Q mãtienen la fu fe: Ga aqllos quela 
no mantienen:ni la quieren refgebír, - 


¶ Capitulo.xxxj. en 4 demueſtra 
Glas leyes dela tierra ſõ de guar 


Dar quato fe puvieré:7 4 mucho 
es de eſcuſar de mudar lepel a de 


reuocar las. 


a. LZ pho diſputando cótra 
I pooomio eñl. ij. delas po 
ae liticaſ mueue efta Gftió Si 
; Acũple alos cibdadanos de 

—cnreuocar las leyes dla tierra 
n de poner co ſtũbꝛes nuevas? E efta â 
ſtiõ mueue ſobꝛe lo que dixo ypodomio 


G los ſabios era de honrrar qᷓndo falla 


ffen leyes ꝓuechoſas ala cibdad. E die 
que las lepes antiguaſ eran de derar do 
parecieſſen eyes nueuas mas puecho⸗ 
las ala comunidad. E trac y el pho iiij 


del tercero libꝛo. 


razóes eñl qᷓrto delas políticas pa pros 
var efta intició de ppodomio:q̃ es buéo 
de reuocar las lepes, ¶ La pᷣmera feto 
ma de ꝑte delas ſciẽcias:ca aſſi como ve 
emoſenlas fciécias ĝ do pareſcẽ meſoꝛeſ 
dichos z mas cõ raʒõ:alos poſtrimeros 
ſon de drar los dichoſ ólos atiguos po? 
los dichos ðlos nucuos, affi como éla fi 
ſica muchas coſas fuerõ dichas poꝛ los 
antiguos fiſicos q̃ fuerõ reuocadas poꝛ 
lof nueuoſq̃ fallaró mejoꝛeſ meleʒinaſ.⁊ 
cñl arte ðᷣla lucha muchas cofas deraró 
los ãtiguos ĝ fueró mudadas a reuoca 
das por los maeſtros nuevos dofta arte. 
biẽ aſſi enlaſ lepes:ſi algũos fallarõ me 
ſoꝛes leyeſ Glas q̃ fallarõ los pᷣmeroſ pa 
dꝛes no fon de guardar las pmeras maf 
las ſegũdas. La. ij.raʒõ fe toma de pte 


dla maldad ð algũas leyes:ca algũas le 


pes ola tierra fon tá malas 7 tá beſtialeſ 
G no fon de gnardar en ningúa manera: 
egúo q vize el pho:afi como alla ley 3 
los griegos oca: podiã lof omes vé 
der ſus mugeres alos € trapá fierro ala 
tierra o otros metales,z eſtos las podiã 
cOprar dllos po: fus metaleſ.eſta era ley 
mala a beſtial. Otroſt entre algũas gen 
tes erã lepes locas ſegũd q̃ éta el pho. 
E 1 enréplo:á lex era en vna tierra 
q ſt vn om̃e mataſſe a otro ⁊ alguno de 
ſus pariẽteſ acometieſe a algũo dela cib 
dao? aq] fuxeſe ðlveyẽdo lo algũoſ:aq̃ 
tenía po: matadoꝛ: diʒiẽdo q̃ no fuyera 
fino pozá fuera culpado. E era efta le 
mur loca: ca fi der fea el om̃e culpavo fi 
der no:cofa natural a fuya qnoo ba 
miedo dela muerte:z affi parefce á tales 
leyes cô raʒõ fon de reuocar. La. iij. ra⸗ 
30 fe toma de pte dla ſinpleʒa de aqͥllos 
fasé las lepes:ca do loi 4 faʒẽ las leyeſ 
on ſinples n (in ſabiduria:muy fin raʒõ 
feria filos ſabioſꝗᷓ vienẽ en pos elloſ no 
pudieſen mudar fus leyeſ poniẽdo otraf 
mejoꝛeſ. Qa. iiij. raʒõ ſe toma dla pte de 
laſcrcũſtãcias ð los om̃es a ð fus obꝛaſ 


CCK 


Ca ſon tã fin determinaciõ ꝗᷓ no puedẽ 


caer en raʒõ del entẽdimiẽto.E mague? 


ra q̃ loſponedoꝛes dlas lepes fea ſabios 
t pero no puedẽ auer ſabiduria ni certi⸗ 
Dibe de todas las circũſtãcias.a aſtdo 
ouiere pꝛueua de algũas coſas q̃ fón me 


ſoꝛes z mas puechoſas ala cõmunidad 


puedẽ tirar las leyes ãtiguas a poner le 
pes nueuaſ meſoꝛeſq̃ las mera: Bat 
eſtas ras0es no fon dla intẽciõ de ariſto 


a 


tiles:ca el diʒe eñl ſegũdo delaſ political 


G muy peligroſa cofa es al reyno a ala 
cibdad acoſtũbꝛar felos omes a poner 


leyes nueuaſ: ca efto es acoſtũbꝛar fe loſ 
ormes a no obedeſcer las lepes:po? raʒõ 
q las lepes grão fuerca ⁊ grãd Stud to? 
má dela coſtũbꝛe a ðl tiẽpo prolõgado. 


da fuerte cofa es: no guardar aq̃llo q̃ fié 


pre fue guardado a nũca Gbrantado: a 
de aq ſe ſiguiria mucho mal. ca no obe⸗ 
deſcer alas leyes a no obedeſcer alos re 
vel ⁊ tirar el ſeñoꝛio 7 el reyno.eſto feria 
ad peligro:ſegũd q̃ pꝛueua el pho tel 
ero dela rethoꝛica:do dize: G mas es 
meneſter q̃ los om̃es ſe acoſtũbꝛẽ a obe⸗ 
deſcer alos reyes zalos pꝛĩcipes:q̃ no a 
los fificos,ca mas ¿pelge aq̃llo q̃ eſto. ca 
los fificos entiẽdẽ paurar falud deloſ cu 
erpos:⁊ los vdaderos reyes:o los pone 
doꝛes delas lepes entiẽden parar el bié 


del alma: traer los cibdadanos a Ot 


des. Mas aq cõuiene de notará la ab 
ſoluciõ deſta q̃ſtiõ naſce vela abſoluciõ 
deſta otra q̃ſtiõ q es:ſi la ley poſitiua es 
cõtraria ala ley natural? ad ay dos o 
piniones muy famoſas. Ca vna es ves 
los iuriſtas: o velos legiſtas. E la otra 
es delos theologos. Los legiſtas diʒen 
ã la ley poſitiua ef cõtraria ala ley natu 
ral. E efto pꝛueuã po: algũas razones 
aſſaʒ flacaſ. La ꝗ la ſeruidũbꝛe 
es ĩtroduzida étre los ores po? ley pofi 
tiua. z cierto ef G la ſeruidũbꝛe no ef po? 


ley de natura. ca lof ores libꝛeſ a frãcoſ 


fó poz natura: ca la natura 3 am 
| uy 


Segunda parte 


gio fierno mas la lep fase ſieruos alofq 
lo ſõ La. ij. eſq̃ la diſtribuciõ dlof ſeño 
ríos no es po? ley ð natura. ca la lepna 
tural no da a nĩgũo ſeñoꝛio ſobꝛe lof bie 
nes tẽpoꝛales.mas la ley poſitiua laſ da 
ca la ley de natura todas las coſas faze 
comũes 7 la ley poſitiua lafa ꝓpia. La 
iij. es:q̃ la ley eſcrita a la ley no eſcrita fó 
leyes cõtrarias.⁊ ya moſtramos de ſuſo 
ã las leyeſ poſitiuas fó eſcritas a las na 
turales no fó eſcritaſ.a affi deꝑten los iu 
riftas diʒiẽdo 4 las lepes poſitiuas fó ef 
critas ⁊ las lepef naturales po: q̃ ſon ef 
criras dos coꝛagões no fó eſcritas en liv 
b208.7 como der q̃ ta biẽ eſtaſ como aq̃l 
las puedã fer eſcritas. Ca. iii. es Ala ley 
comú 7 la ley ꝓpia pareſcẽ lepef cõtrari 
as afi cofa general z cofa eſpecial ⁊ las 
leyes naturales fon comũes ⁊ las leyes 
poſitiuas fó eſpeciales z ppias.% afl 

reſcẽ de fer cõtrariaſ.Otr̃oſi las leyeſ na 
turaleſ no fe puedẽ mudar ni deſtruyr 7 
las leyes poſitiuas puedẽ fe mudar po? 
los repeſ a deſtruxr fe z afi pareſcẽ cõtra 
rias.⁊ po: eſtas raʒões 7 po: otraf feme 
jãgas diʒẽ q̃ el derecho natural es cõtra 


rio al derecho poſitiuo. Maſay otra o 
pinid ðloſtheologos maf doadera q̃ di 


se Gnigúa ley pofiriva fi es buča a dere 
cha no ef cótraría ala ley natural. ⁊ eſto 


prueuã po: muchas raʒões. JLa.j.es: q 


do las coſas ſon cõtrarias ſiẽpꝛe la vna 


ðſtruye ala otra natural méte.z fita ley 
natural a la poſitiua fueſẽ cõtrarias no 
podriã eſtar en vno.ca la vna ðſtruyria 
ala otra, a cierto es q̃ la lep poſitiua no 
puede deſtruyr ala ley natural. ca la ley 
dl meno: ſeñoꝛ no puede ðſtruyr ala ley 
del maxyoꝛ.⁊ la ley poſitiua es dada po? 
ſeñoꝛ menoꝛ. ca es dada pozel ome ⁊ la 

ley natural es dada po: dioſ.⁊ aſſi la ley 
pofitiua no puede deſtruyr ala leg natu 
ral. mas fi fueſẽ cõtrarias.la ley natural 
deftrupria ala poſitiua. La. ij.eſ:q̃ el má 
damiẽto Sl meno? no puede obligar a ni 


ꝗẽ dos mãeras ha 
‘Primera mete fi fueſe contraria ala ley 


guno cótra el mãdamiẽ̃to dl maxoꝛ. ca 


no ha poderio el equal en fu egual ⁊ mu 
cho menos ſobre el fu mayor, E aſſi ſi 


a ley poſitiua fueſſe contraria ala ley. 


natural o mãdaſſe algũa coſa contra la 
natural. no podría obligar a nĩgũo. 

ij. es: G ql es la oꝛdẽ enlos ſeñoꝛioſ 

tal due fer en lasleyeſ. a cierto es q̃ todoſ 
los ſeñoꝛios z lof poderios fó fo el pode 
rio de dioſ ſegũd q̃ diʒe el apoſtol. a efta 
meſma ordẽ veue fer elas lepesú todas 
las leyes hũanales deuẽ fer fo la ley de 
dios es ley de natura. a aſſĩ nĩgũa ley 
no puede obligar cõtra la ley de natura 
E po: eſtas raʒões : por otraf muchas 
tienẽ los theologos: d la ley poſitiua fi 
es drecha no ef cotraria ala ley natural 
Ca ella fe fũda la ley poſitiua E nigu 
na ley å fe funde ſobꝛe otra:aſſi como fo 


bꝛe ſu rayʒ no puede fer cõtra ella. ca ft 


fueſe cõtra ella:dftruyria a ſi miſma:aſi 
r ðſtruye toda 
la cofa. Maſ pa faber la boao dita d+ 
{tid poꝛnemoſ aå algú 

alta la ley poſitiua. 


natural. lo.ij.ſi no puſiere determinaciõ 
cierta enlos negocios particulares. Ca 
po? qual der deſtas dos maneras no fe 
puede ni ſe deue guardarla ley poſitiua 
E aå pareſce la abſolnciõ dla pn 

ſtiõ:qᷓ do las leyes poſitiuas fô cótraris 


as ala ley natural: o mãdã alguna cofa 


cótra la lex de natura fó de reuocar 73 
mudar.⁊ do no determina cõplidamẽte 
los negocioſ:ſi tal fuere la mẽgua eñllaſ 


mas feá de repᷣhẽder q̃ de loar: 2 mas 


fean contra el bien comũ:q̃ po? el: tales 
leyeſ poſitiuaſ ſõ ð reuocar.mas fila fal 
ta dellas fuere pequeña: a fon mas ð lo 
ar que de denoſtar:⁊ mas a pro del bie 
comun que a daño de algunos: tales fó 
de ſofrir:a no fon de reuocar. E efto poe 
ra30 del grad vaño q̃ fe figue t reuocar 


las leyes: o en poner legeg nueuas: ⁊ ti⸗ 


oſ notableſ. El.. 


— 


— —————— FS vaa 


rar la fuérga Staley G hã por coftiibxe 
n po: alõgamiẽto de tiépo.zefto faria a 


loſom̃eſ mal obedeſcer alas lepel a feria — 
grdãd peligro. de ad pareſce la abſolu 


dő dlas razóes qᷓ fizo el pho cótra fi: ca 


no es cofa ſemejãte delas leyes a dlas ſci 


encías:ca las ſciẽcias : las artes toda fir 
fuerga toma vela raʒõ. E po: ¿oe puedẽ 
fe mudar los dichos ðlos ãtiguos do lof 
nueuos fallaré mejores razones a mas 
biuas. Mas las leyes como der å ſe fũ 
den ſobꝛe razon: grad fuerga toma dela 
coſtũbꝛe a ðl tiẽpo ꝓlongãdo z å fuerõ 
fechas a guardadas.⁊ affi no cõuiene ð 
lafreuocar fino fuere muy grãde el cafo 
po: q̃ fe aya ð revocar. Ala. ij. raʒõ digo 
q fi malas fó las leyeſ poſitiuas a cõtra 


430% cõtra el derecho de natura:aſſi co 


mo adila q otoꝛgaua aloſ om̃eſq̃ pudie 
fen vẽder las mugeres: a la (desta Gel 
á fuya del q̃ le ria matar: deuta fer ind 
Gado po: enemigo 7 poz matadoꝛ:tales 
leyes como eftas fon cótra raʒõ a cõtra 


la ley de natura. ca la pᷣmera es cõtra la 
ley ðl matrimonio.⁊ la. ij. del todo cõtra 


azo cõtra natura. ca natural mete fu 
pe ore dla muerte. ⁊ afi taleſ como eftaf 
deuẽ ſe reuocar. vefto parefce la aſolu⸗ 
ció ðſta tercera raʒõ:ca do los pdedoreſ 
delas leyes fon fin ſabiduria a las leyes 
pueſtaſ fon fin raʒõ deuẽ fe mudar. Ala 
- Arta ra30 digo q do laf circũſtãcias fon 
tã graues zla manera ż la coſtũdꝛe dla 
tierra es tal q̃ no ſufre tales leyeſẽ tal ca 
fo deuẽ fe reuocar. lo.ij.couiene de reuo⸗ 


arpa ſoltar las raʒões velos legiſtaſ j 
Dist 


q las leyes poſitiuas fon en alguna 
manera cótrarias delas leyes naturaleſ 
ca la ſeruidũbꝛe es pueſta po: las leyes 


nef cótra natura. zad pareſce q lof legi. 
ſtas fablã muy rudamẽte cõtrariedad. 


cd lo Ges pueſto po: las leyes a p òl bié 
comũ lof oef ⁊ po? efeatar loft muer 
te loſq̃ podiã matar fi qͥſieſen:eſto no es 


cõtra natura ni cõtra raʒõ natural. a la 


— 


ſeruidũbꝛe fue ĩtroduʒida por las lepes 
a pꝛo dlos ormes a po: Glos no mataſen 
qndo los vẽcieſẽ éla faʒiẽda era mejor | 
tos guardaſen pa ſeruir fedllos q̃ no de 
matar los.⁊ fi qlieré desir los iuriſtas q 
toda coſa q̃ es apiadida po: arte ala nae 
tura ef cótra natura:pareſcœ Gefto no ef 
ali å el om̃e natural mete naſce deſnudo 


Ala veſtidura ſegũd efto feria cõtra naz 


tura, ca fer el ome veſtidðo es cõtrario a 
fer deſnudo. z eneſta manera fablá elloſ 
dela cõtrariedad ruda méte: ca maguer 
la veſtidura ſea añadida al cuerpo poꝛ 


arte. enꝑo no es cõtraria al cuerpo:ante 
ſalua el uerpo. zafi no es cõtra natura 


ꝓpiamẽte fablãdo. Para ſoltar las os 
traf q̃ſtiõeſ cõuiene ð notar q eñl eſtado 
dla inocẽcia fola méte fuera gouernado 
el hũanal linaje po: leyes naturales: ni 


fuera p menefter otras leyeſ naturales 7 


poſitiuas. mas enl eſtado dla culpa deſ⸗ 


pues qᷓ pecarõ los om̃es:cõuino ð auer 


otras lepes ſobꝛe las naturales: épo no 


cõtrarias:ſegũd q̃ dicho es. E do vist G 

comũidad dlas coſas Gel po: drecho 
de natura: es cótraria ala apꝛopiciadõ 
qᷓ es po? lep poſitiua:cõuiene ð N ir Glo 
general ⁊ lo efpecial no fó cofas cõtrari 
as:ni lo comí ⁊ lo ꝓpio.ca vna cofa pu 
ede fer comú po? derecho: puede ſer a⸗ 


pꝛopiada aotro ð fecho.aſi como pareſ 


ce qndo — —.— a dla cofa q̃ no es fuga 
E dita miſma guiſa cõuiene ð reſpõder 
alas otras raʒòeſ.ca no ha cõtrariedad 
las leyes po: fer eſcriptas:o no eſcriptaſ 
o poꝛ ſer comũes:o 7 rete poꝛ inã 
var cofas cõtrarias. E fila ley poſitiua 


mãdaſe cofa cõtraria ala ley natural no 


feria ley:mas feria coꝛrupciõ de ley. zef 
tõge no feria ley: ni feria ð guardar ẽ ni 
a mãera. Eſi qͥſierẽ cõtẽder (la diui 
iõ òlas coſaſ es cõtraria ala comũidad 
dellas, ca fer la cofa ꝑtida:o no partida 
parece cofas cõtrariaſ.⁊ como la ley na 
tural made q fea todas las — 5 comu 
e oe D iiij 


Segunds parte 


- nes fin Sptimicto: como puedẽ fer deꝑti 
das po? la ley pofitiua:g es mejor. ca ci 
erto es Gla lex meno: no puede dftrupr 
ni reuocar:ni diſpẽſar:ni mudar ẽ nĩgũa 
mera la ley mayo: dl efla ley ð natura 
Aqͥ reſpõdo:q̃ no fue reuocada la ley 3 
natura po: nĩgũa ley poſitiua E fi oma 

das:q̃ como puedẽ eftar é vno eſtas doſ 
leyes:delas qles la wna mada q̃ [ea las 
cofas comũes: la otra q̃ no: mas qᷓ fea 
apꝛopiadas. Digo q̃ no fó apꝛopiadaſ 
ſolamẽte pa la le poſitiua: mas po: dif 
pẽſaciõ a po: oꝛdenamiẽto ð dios:poꝛq 
los omes biuã é paʒ. E fi vizes, Do dil 
pẽſo dios: Digo q é aql mãdamiẽto do 
diro, No furtaras. ca alli diſpẽſo: q las 
cofas fueſẽ apropiadas: zel vno no to; 
mafe lo ajeno cótra volũtad del otro. E 
afi ſegũd natura fó todas las cofas coz 
mũes:a puede cada vn ome vſar vellas 
en cafo ð neceſidad:mas fó apꝛopiadaſ 

2 voluntad ð dios a po? las leyes po 


itiuas. o 
Capitulo. xxxij.ẽ qͥ demue ſtra 


q̃ coſa es cibdad: a q̃ coſa es rey 


no: a qual deue fer el pueblo de / 


la cibdad a dei repno. 
Qui comiẽqa la. iiij. materia 
deãfabla eefte libꝛo. Ca of 
2 pueſ q fablo dl pꝛĩcipe ⁊ ðlaſ 
- máerafdlos pꝛicipados. òf 


ues qᷓ dixo dl cõſejo z dlos cõſejeros.⁊ 
80 puet q̃ moſtro Gl efe iuyio:⁊ qleflof 
alcalðs. Eñ̃ſtos.iiij. caplos q ſe ſiguẽ fa 
bla vl pueblo E pa fablar dl pueblo có 
niened fablar dla cibdad a öl reyno, E 
poꝛẽde ad poe. iij.coclufides.Enla Pme 
ra mueſtra 4 cofa es cibdad.ẽla.ij.qᷓ cos 
fa es reyno.ẽla.iij.qᷓ cofa es pueblo: co 
mo ſe due auer a ſu ſeñoꝛ. Quãto alo.j. 
cõuiene ð faber: maguer la cibdad fea 
é algũa máera cofa natural:ſegũd q̃ fue 
moſtrado ðſuſo:ẽꝑo nũcaſe faze cibdad 
fino po? obꝛa 7 por ſabiduria ðloſom̃eſ 
E todas laſ tales coſas ſe conocẽ poꝛ la 
fin aĝ fó oꝛdẽadaſ.aſi como fi qſieremoſ 
aber G cofa es caſa:cõuiene q ſepamos 


a q es oꝛtnada . c es fecha pornos de 


ficoa dl frio a dla calérura:z dles otros 
deſtẽplamiẽtos dl ayre.biẽ afi fi qͥſiere⸗ 
mos ſaber 4 cofa es cibdad:cónienenof 
ò faber:Gles z Gntos ſõ los bieneſ poꝛq̃ 
es fecha Ja cibdad. E póeel pho. vj. bie 
nes cL jij, dlas políticas a es oꝛdꝰnda 
la cibdad.El.j.es:poꝛq̃ los omes biuã é 
alegríaz é plaʒer. a eſto ba po: raʒõ dla. 
moꝛada G ba évno.ca nĩgũd ome no po 
dꝛia beuir € plazer ni ¿alegria fin copa 
ñía:la ql fe gana po: la moꝛada q̃ loſ ő 
bꝛeſ faʒẽ ẽvno.ca avn ql om̃e fueſe muy 
rico ẽ oꝛo a ẽ plata: zayn q̃ ouieſſe mus 
chasviãdas:ſi biuieſſe folo fin cópañia 
no podꝛia auer grad alegia El.ij. biẽ eſ 
pa auer mas cõplida vida. ca lof ome g, ` 
moꝛã ¿vna ciboao maf cõplidamẽte ba 
laf cofafq ba meneſter pa la vida coꝛpo 
ral:qͥ fi moꝛaſẽ aꝑtados. El.iij.eſ:poꝛ a 
uer mayor ðfẽdimiẽto.ca filos om̃eſ mo 
ralé ẽ fu cabo aptados:no ſe podꝛiã tan 
bié defẽder dlos les fiʒieſẽ tuerto: ni a 
vꝛia de los agoan avẽgar ſus ĩiuriaſ. 

A poꝛẽde fue fecha la ciboao:poz los 6 
bres pudieſẽ beuir mas ſeguros. hiij 
es:poꝛꝗᷓ los omes puedã cõpꝛar 7 védr 


ow 


auer primos òlas cofas G ba mene 
q 


fter:las qles cofas no podꝛiã auer fi no 
biuieſẽ ẽ cõpañia zen cibdad. El. y.es:, 
po: el cõbidar: ¿4 los ormes fe fase ami 
gables a ð buẽa maera:% poꝛq̃ feamaz 


tomã amiftanca évno:la gl cola no poz 


dꝛiã auer biuièdo po: fu cabo, El. vj. es 
po: beuir biẽ ⁊dtuoſamẽte. ca moꝛando 
los om̃es vno ẽvna cibdad mejo? fe ca 
ſtigã los males fi moꝛaſẽ aꝑtados.iæ 
poꝛẽde muchos temiẽdo la peẽa:dexã de 
mal fazer a fase buenaſobꝛaſ a vtuoſaſ. 
a afi ſe fa buẽos⁊ðtuoſos.⁊ como der. 
Gpo: todas laf cofas ſobꝛedichas fea fe 
cha la cibdad: épo pricipal méte fue fez 
cha po? q̃ los om̃es biuieſè biẽ ⁊ ðtuoſa, 
mete. poꝛẽde fi Gremos faber:á cofa ef- 
la abdad:cõuiene q lo ſepamos po: eſte 
mayor biẽ a a q̃ es oꝛdenada. E afi dire 
mos å cibdad es cõpañia $ cibdadãos 


wae 


pa auer acabavaméte log ef menefter a 


laviva coꝛpoꝛal 7 pa bié beuir abruola 


mete, ¿LChuáto alo.ij.ꝑa faber q̃ cofa ef ; 


reyno:cõuiene ð notar.q el repno añade 
ſobꝛe la cibdad muchedũbꝛe ð nobleſõ 


bꝛes⁊ ð granados. ca la cibdad ef preúl : 
repno: ⁊ éel repno ay mayo: muchedũ⸗ 


bre ð géres: Tay mas nobles⁊ mas gra 


nadol q ẽvna cibdad.⁊ poꝛẽde fe puede 
dclarar aſi:q̃ el repno es grad muchedũ 
bꝛe ð getes: étre las qles fő muchos no 


bles⁊ poðroſos q̃ biuẽ ſegũdðtud: ⁊ ſõ 
fo vn bué pꝛĩcipe.ca benir biẽ a ùᷣtuoſa 
mẽte es fin a biẽ ẽ q̃ due ẽtẽder cada vn 
cibdadão cada vna cibdad:ſegũd q di 
Fe el pho: ⁊̃ aq̃llo q̃ es fin ð fu ciboaváo 


o ð vna cibdadꝛes fin % biẽ ð todo el ig | 
q 


no. ca el rey fies buéo:efe miſmo bié 
ere ẽ Giger cibdadão ten Giger cibdad: 
ete miſmo due Grer ẽ todo el repno ſuyo. 


⁊ poꝛẽde due eſtudiar q̃ cada vno de ſus 


ſubditos q biua biẽ.⁊ cadavno ſegũd q̃ 


mejo? es:aſi due fer mejo: ẽ bõdað a ds |” 
tud. ⁊ poꝛẽde los nobleſ deuẽ fer maſbu 
enos % mas dtuofos, E por effa miſma 
razon el rey deue fer muy bueno ſobꝛe 


todoſ ⁊ como medio dioſ.⁊ por ẽde ef biz 
€ dicho q repno es grão muchedũbꝛe de 
noblef 2 de buẽos q biuẽ fo vn muy buẽ 
varð afli como ſovn muy buẽ rey. Ana. 


to alo.iij. ql deue fer el pueblodl repno 


⁊ dla cibdad afas parefce por lo q̃ dicho 


es. ca fila cibdad zel repno pᷣncipal més 
te ſõ ordnados a buča il or acd. 
uiene q ei pueblo a los moradoꝛes dl re 
vno q tea tales q̃ biuã bien ⁊ vðᷣtuoſa mé 

te. ⁊ PO? ede diʒe el pho eñl.iij. ðlas poli. 
ticas ꝗ mas es cibdadano el ĝ faze bues 
nas obꝛas ⁊ dᷣtuoſas q̃ el q̃ ha grandes 
riq;ʒas o grav linaſe o grãd poder fi dtu 
des t butas obꝛas.a de aq fe Gbrata la 
ſoberuia de algũos q̃ cuydã q̃ ſon mas 
cibdadanoſ⁊ maſ dl reyno po? G ba mu 
chal cofas 7 grãdeſ poſeſiões a por q̃ fó. 
muy poderoſos q̃ los pobꝛes q̃ biuẽ biẽ 
% guardã las leyes ⁊ loſ eſtablecimiẽtoſ 
dl reyno. a eſto no es affi ca maſlo fó lof 


del tercero libꝛo- 


cenit 


buéos Glof ricoſ a oderoſoſ. Das ad 


couiened notar q̃ ſãt aguſti eñl.ij. li. da 
cibdad de dios aloſ.xix.ca.mueſtra a de 
clara q̃ cofa ef pueblo. 7 vize G pueblo ef 
ayũtamiẽto de ores cOfetimieto de Bre 
cho acópañado en comunidad de pues 
cho. a ꝗre dsir q̃ todo pueblo fe ha ð go⸗ 
uernar ⁊ po: algũd derecho ? ſe ha de a 
pũtar ¿cópaiía po: raʒõ ð algũd pues 
o. a a ðclaraciòõ vefto cõuiene ð faber - 


ay tres maneras de puebloſ. La. ſ. es 


de ſeglareſ. a la otra es ð pueblo eckiaſti 
co. lã.iij. p pueblo reglar, E tovof citos 
pueblos cõuiene å fea re gladoſ a gouer 
nados po? fus derechos. ca el pueblo ſe⸗ 
glar o dlos legof ha de ler gouernado T 
juzgado po: dicho civil, zel pueblo ecte. 


ſiaſtico ba defer gouernado a Ínsgado- 


por dzecho.canonico. rel pueblo ſeglar 
ha ð fer gouernado po: fu regla z fegúo 
å fon deꝑtidaſ laf religióes pá de fer iu 
gadaſ poꝛ deꝑtidaſ reglas. aqͥ cóuiene | 
de ſaber q̃ cada vno ðſtoſ puebloſha fuf 


iueʒeſ. ca el ſeglar ha ines feglar.zelpu 
eblo ecleſiaſtico ha ines ecleſiaſticoꝝ dla: 
igleſia a no due fer iuʒgado a otro fuero 


ſt no al ſuyo ꝓpio. ca toda ſentẽcia es 
dada ð adi q no es inez es nĩgũa de öres 
cho. enꝑo q efte pueblo o los iuczes vela 
igleſia puedẽ conofcer ẽ algũoſ cafos de 
los pleytos ciuiles. mas no puedẽ conoſ 


cer dlof pleytoſcriminaleſ. ca lof crimina 


les fola mẽte al iueʒ ſeglar ꝑtenecẽ.⁊ los 
religioſoſ no deuẽ fer tuzgados fi no poz 
ſus reglaſ a po: fuf p̃ladoſ. zafi como el 


pueblo ſeglar o la policia ſeglar eſ vn cu 


erpo cópuefto 73 fus miẽbꝛos etre los 
öles algũos tienẽ lugar ð cabeça aſi co⸗ 
mo lof p̃ncipeſ⁊ alguof tienẽ lugar dlof 
otroſ miẽbꝛos legio q diʒe polícrato.en — 
tre los qles los fab 


los mãdamiẽtof dl pᷣncipe pa los poner’ 
en efecucid, algũos ſõ tales como la le 
gua o la boca saffi como abogados. co 
tros affi como el coꝛagon: aſſi como los 
confejeros, E otros afii como las ma? 


jos.⁊ los iueʒeſ afi como laſoꝛejas q̃ opẽ 


eS Segunda parte 


nos affi como los cauallos: ⁊ otros aM 


como los pies:aſſi como los labꝛadoꝛes 
Een todas eſtas maneras ò gẽtes ſõ le 


pel eſpecialeſtpoꝛ laf q̃les deuẽ fer regla 
das : gouernadaſ. ca de otra guila deue 
fer gouernado el rey: o el pꝛĩcipe:a de o⸗ 
tra guiſa los 1 de otra guiſa 
los merinos:⁊ ð otra guiſa los cófejerof 
alos labios: a de otra guiſa los aboga 
dos: de otra guiſa los teſtigoſ:⁊ otra 
guiſa los cauallos:⁊ ð otra guiſa lof pe 


ones: ð otra gut a los labꝛadoꝛes:⁊ to 
lcyeſq̃ deuẽ guardar ꝑa 


doſeſtoſ há fu 
biẽ obꝛar en ſus oficioſ. E efta famejaca 
es muy buena? muy ꝓuechoſa. E pone 
la fat gregoꝛio eñ̃l.ij.li.dei paſtoꝛal.⁊ as 
vn eſa miima pöe eñl.xxx.li.delas coſtũ 


bres: ſobꝛe aálla palabꝛa de iob. Quiẽ 


dio al gallo ttévimiéto.do diʒe:q̃ ſegũd 
deptidos eſtados 7 ſegũd deꝑtidas ma 


neras de oficios:ſõ departidas reglafó _ 
beuir:en G veue fer ĩfoꝛmados cadavno 


é fu eſtado ze fu manera. E efta miſma 
ſemeſãga poe el apoftol enla epta ad ro 


mãos: do dise: q̃ aſi como en vn cuerpo. 
miẽbꝛos:⁊ cada vno d 


auemos mu 


9 


llos hã ſus ofici 


eñſta 

leyes gouernar la policia ſeglar:⁊ 
otras pala eccliaftica, zenla eccfiaftica 
ſegũd å [0 departidos grados de digni 
dad a departidos eftados enla cleresia 
afii fó departidas maneras para los in 
fozmar a bié beuir ⁊ ðtuoſamẽte cada v 


no en ſu eſtado. E deſtos eſtados todos 
pa diximos en fus lugares bꝛeue mente 


lo que cumple. „ 

¶ Capitulo.xxxiij.ẽ q̃ demueſtra 

d eſtõge es muy buena la cibdad 

⁊ muy bueno el reynoã muy bue 

no el pueblo quãpo es eſtableſci 

00 de mucbaf ploas medianeraſ 
d Je el pho el iiij.delas politicaſ 


| os:zel vno no ha oficio. 

del otroꝛaſſi muchos fomos ayũtadoſẽ 
vn cuerpo é ihu rpo.épo eñſte cuerpo o 
1 g de xp̃iandad:otras 
Ó 


q̃.iij.ſõ laf prefdla cibdad.ca — 
muy ricos.⁊ algũos muy pobꝛeſ.⁊ algu 


nos medianeros:q̃ ni fon muy ricos nin 


muy pobꝛes.Eñſta miſma guiſa fe dep 
te cada reynon cada pueblo. E mueſtra 
el po: q̃ eſtõce ef muy buena la cibdad 
o el repno o el pueblo q̃ndo es eſtableſci 
do ð perióas medianeras. E a eſto trae 


ülj.raʒões. La.j.ſe toma de parte ðt pu 


a” s 


eblo:q̃ biue meſoꝛa mas có raʒõ fi fuerẽ 


muchos om̃es medianeroſ:q̃ ni ſeã muy 
ricos ni muy pobꝛes.ca fi fuefé muchos 


los ricos:no ſe ſabꝛiã biẽ abenir con los 


muy pobꝛes.ca po: Giger raʒõ:a po: ql 


Ger ocaſiõ lef fariã mal. otroſi lofmuy 


pobꝛes ſiẽpꝛe les aſechariã a les furtar 
encubiertamẽte lo q pudiefe, mas fi eñl 


pueblo fuerẽ muchos los medianeroſ:q̃ 


dará todas eſtas maneraſ de males de 


bidias z de ſoberuias. E po: effo viro - 


el pho:q lo medianero ẽlas perſonas es 
muy bueno. las rigsas afi partidas fó 
muy buenas:q̃ no fea todas pueſtas en 


vna parte: ni todas las mẽguas enla o 


tra: mas fea partidas po: ptes mediane 
raſpoꝛq puedã bié beuir los omes a có: 
ra30. La. ij. aʒõ fe toma de parte del a 
moꝛ:q̃ deue fer en todos lof q moꝛã é vn 
repno o ẽ vna cibdad.⁊ fi fueſẽ muchos 
los pobꝛes⁊ muchos los ricos:nũca po 
dꝛia fer ẽtrelloſbuẽ amoꝛ. ca loſ muy po 
bres nũca amá alos ricos:ni alof poro 


- fos. a eſto es grad peligro pa la ciboad 


o para el repno.7 poꝛẽde mejo: es q eñl 


pueblo fea muchaf perfoafmeoianeraf — 


nimuy ricaſ ni muy pobꝛeſ:⁊ pocof mu 
ricos:a pocof muy pobꝛes.La.iij.raʒõ 
ſe toma de parte dela iuſticia:q̃ feno pu 
ede muy 1 étre los muy ricoſ 
q no ſabẽ fer fubjectos:ni entre los muy 
pobꝛes:q̃ no ſabẽ fer ſeñoꝛes. poꝛẽde fi 
fueſe la cibdad ſdlamẽte eftablefcina de 
muy ricos ⁊ de muy pobꝛes: los muy ri 
cos ſiẽpꝛe qᷓrriã fer ſeñoꝛes z ſopear los 
obꝛes. tos muy pobꝛes rer fe yá de 


e 


eder: fi pualegieſe: tractariã muy ma l 


del tercerolibio, - 


alos oñesricof 2 muy poderoſos.a aſſi 


nũca fe podꝛia guarvar iuſticia.⁊ poꝛen 


de ef mejo: q̃ feá muchos lof mediañroſ 


z pocos muy ricos:⁊ pocos los muy po 


bres. La.iiij.ſe toma ð pte dlas ẽbidias 
n ôl menofpeio.ca los muy pobꝛes han 
grand ẽbidia alof muy ricos:⁊ los muy 
ricos deſp̃ciã alos muy pobres. z cierto 
ef G nĩgũa cõpañia no puede mucho du 
rar do ay muy grãd ẽbidia ⁊ muy grad 
menoſpcio.⁊ poꝛẽde muy mejo: es el pu 
eblo o la gibdad eftablecida de muchas 


ꝑſõas medianeras. ca eſtõge ð ligero bi 


uiriã biẽ fe amarã ⁊ guardara etrellof 
la iuſticia:⁊ no fera ¿tre elloſ menoſpcio 
ni ẽbidia.ca los vnos no avꝛã dõde mu 
cho menoſpciè alos otros: ni los otros 
dõde les ayá grão ẽbidia q̃ndo vierẽ q 
ſõ iguales é riqsas, E efta policia eſta⸗ 
blegio falomó z ligurio. Æ aŭ efta pufo 
felleas:ſegũd q virimos ð fufo, z pozen 


de los repes deuẽ tener miẽtes porG aya : 


en fus repnos a gibdades muchas plo ¢ 
nas medianeras:aſſi q los om̃es no vés 
ga a muy grand pobze3a: ⁊ los otros 4 
moy di algos, E efto fe podꝛia faz 
ser fi los cibdadãos no pudierẽ vedr ful 


poſeſiõeſ a fus algos po: q̃lqer raʒõ:ni 


los otros cõpꝛar gelas po? ğlåer raʒõ. 
⁊ afi poniẽdo grad recabdo eñl vẽder z 


eñl cõpꝛar ð las heredades fe podꝛia gu 
load étre los cibdadãoſ 


ardar eſta i 
Mas aq couiene notar log Dize fat A 
ſti eñl.ij. li. ðla cibdad ð dioſ.do mue 

de q̃leſ ꝑſõaſ fe due fazer la cibdad 


© aé ql manera ſtablecerſe.do dise q̃ avn 


Gla manera q̃ dio ariſto.pareʒca buẽa 
otras dos ay mejoꝛes. la vna es de ꝑſo⸗ 
nas mayoꝛes:⁊ medianas:⁊ menoꝛeſ.ca 
la cibdad bič oꝛdenada no veue fer ð fo 
las ꝑſõas medianas:ni iguales en rig? 
zas. mas fi fuere bič oꝛdenada do todoſ 
paſſẽ poe ler: mejozes q̃ fea p mayos 


⁊ menoꝛes z medianos. Ea efta ſetẽcia 
trae lo q̃ dixo el ſabio cipid: afi como č 


las cuerdas velos iftrumétos zenel can 


ccxiii 


to 2 enlas boses es ð tener vn cãto aco? 


ere deſaco:dado po: las bozes:no lo pu 
edẽ ſofrir las oꝛejas ſabias faſta q̃ ſea a 
coꝛdado. biẽ aſi delas graves perſonas 
nodas baras ⁊ delas medianas oꝛdẽ'a 


dado de deptidos fones:el Gl canto fi ſu 


das⸗ pueſtas étrellafiafi como de ſoneſ 


⁊ de boxes acoꝛdadas deue ſer vna cib⸗ 
dad cõpueſta có acoꝛdamiẽto de raʒõ 2 


cõ cofetimiéto de todos q̃ fea bié a tale 
cõcoꝛdia como fó las boʒeſ dl cãto. Ca 
- cada yno dela gibdad es affi como vna 
boʒ eñl cãto:o como vna letra cel fermó. ` 
Eeſte acoꝛdamiẽto sue fer 


rfieprete 
gún el víse,ca eſtõge ef bie gouenada 
la cibdad fi der po? vn rep:fider poz po 
cos buenos gouernadoꝛes: fi ger porto. 
do el pueblo:Gnoo tal el el pueblo (fea: 
ayũtado ẽ cõſẽtimicto ð drecho:7 có ĩtĩ 
ció ð guardar el bié comú, ca eſtonce ſe 
ſalua la cibdad Gndo todos cõſiẽtẽ enel 
ðrecho:⁊ todos ⁊tiẽdẽ eel bié dla comi 
dad. E efto miſmo dize tulio eñlj.delos 
oficioſ 1 víse: ela cibs 
dadaymaeltrolz ꝑſõaſ puaval ⁊ plóaf 
id, dei póelosoficiosóllos. calof - * 
maeftrof há po: oficio ð tener mictes fié 


. a Š AP r e 


da ꝑſona:⁊ alos tiẽpos: alas edades: 


ſegůd q̃ vise alli tulio. E ð aq pareſce q̃ 
aco N 


R los otros menoꝛes:aſi vene fer éla ab 


dad. Eaſi como los miẽbꝛos fe ſiruẽ ioo 


Segunda parte. 


vnos alos otros {6 si aon ta 
fazer ſus oficios:a en 


bꝛir fus toꝛpedades:⁊ cõponer fe a apo 
{tar ſe lo mejo: G puedẽ natural mente. 


Biẽ aſi veue fer clos miẽbꝛos⸗ ẽlaſ par 


tes ela cibdad:ꝗᷓ afi el como vn cuerpo 
ſegũd q dicho eſ. E afi como etre lof mié 


bdos del cuerpo natural:es ſeñal ð furia 


rauioſa: o ð rauia Gnoo el vn miẽbꝛo OF 


truye al otro: o le come:aſi da cibdad es 


ſeñal de malicia rauioía: 4 vn miẽbꝛo ð 
lla deſtruya al otro:ſi el miẽbꝛo ſano.ca 
fies podꝛido⸗ ẽcona aloſ otroſ miẽbꝛoſ 


deue ſe cortar po: aql q̃ ha poder guar⸗ 


dãdo ſiẽpꝛe la oꝛdẽ de iuſticia:ſegund 4 
dize tulio eñl.iij.li.delos oficios, E efto 


miſmo dize policto enel.x.li.al.viij. cap. 


do pone enxẽplo eñl gitolero:⁊ enel q ta 


ñe los iftrumetos:g afi como adi faʒe a 


coꝛdar las cuerdas mayoꝛes 7 menos 


a medianaſ:⁊ eſ acucioſo pozá faga dul 
- ſueno:a faze las acoꝛdar:eſtẽdiẽdolaſ 


o ſoltãdo las ſegũd å ciple. Bie afi due 
fazer el pricipe:o el gouernadoꝛ vela cib 
dad G muy acucioſamẽte deve tener mié 
tes en traer a todos ſus ſubditoſ a beuir 


biẽ z acoꝛdada mẽte:alas veʒes vſando 
de iuſticia:⁊ alas veʒes de miſericoꝛdia. 


E toda efta manera ò gouernamiẽto ð 
cibdad es comun a todos los pueblos. 


Mas ay otra manera de poraa muy 


mas pꝛicipal:ſegũd q vise lat aguſti eñl 
lugar ſobꝛe dicho. E efta no es de perſo 
nas mayoꝛes ſegũd el mũdo: mas es de 
menoꝛes 79 ꝑſonas humildoſas.E a ef 
ta amoneſto el nr̃o ſeñoꝛ iheſu ro a fus 
diſcipłos:quando les viro eñl euãgelio. 
Los reyes vellas fó ſeñoꝛes:⁊ los q̃ ba 
poder ſobꝛellos fó llamados mapoꝛes. 
mas étrevos no fera aſi:mas el q̃ qfiere 
fer maxoꝛ etre vos:ſera afi como meno? 
E dá qfiere fer p̃lado:ſera vr̃o ſeruidoꝛ 
E Ò hũildad dio a todos: qu 
do dito. Apꝛẽded ð mi 4 vo fo mãſo zð 
humildoſo coꝛagõ:⁊ aſi lo feo vos. E ef 
te pueblo ⁊ polícia el de om̃eſ acabadoſ 


Der fe: zencos 


Eha ſe de gouernar mas poꝛ los conſe 
jof de ieſu xpoꝛq̃ por otraſleyeſ. E eñſta 
fuer los aples: q ꝓmetierõ pᷣmeramẽte 
de guardar pobꝛedad: a obediẽcia: a ca 
ſtidad:ſegũd q vize fát dionis cel li.dela 
eecliaſtica gerarchia:do diʒe:q̃ € toda la 
polícia vedios: los aples touierõ el ma 
yo? grado de ꝑfeciõ. E alli diʒe q̃ guar: 
dard la mas alta pobꝛedad. E pone dp 
timiẽto etre los diſcipłos 7 los aptes.ca 
los vifciplos ouierõ algũa cofa é comú 
ſegũd q̃ diʒe ſãt lucas enlos actos delos 
aples.⁊ ſobꝛeſtos los aples ouierõ ma 
yo: ꝑfeciõ.ca no ouierõ nada ¿comi ni 
en ꝓpio:ſino el vſo:a q no podiã renũci 
ar:ſegũd q diʒe fat pablo de ſi:⁊ delos o 
tros aples. Do nos ouieremoſð comer — 
a de veſtir:deſto lomos cõtẽtos:⁊ no qᷓ⸗ 
remos mas. Æ cita regla tienẽ agllos å 
ꝓmetẽ la pobꝛedad dl euãgelio:ctre los 
ales ſõ grados deꝑtidos. ca los q̃ ba al 
go é comũ:mãtieneè la regla delos diſci⸗ 
pulos. a los G no ba nada ẽ comũ ni en 
ꝓpio:mãtienẽ la regla dlos apleſ. E de 
ad parece Glos q̃ no renũciã alas poſſe 
ſſiones ni puedẽ renũciar al vfo slas co 


ſaſq̃ há meneſter pa pafar eſta vida cor 


poꝛãl · ca el vfo velas cofas ꝑtenege ald | 
recho natural.⁊ el ſeñ̃oꝛio a la ꝓpiedad 
vellas ꝑtenege al derecho poſitiuo:⁊ afi 
renũciãdo las poſeſiões a la ꝓpiedad ð 
llas renũciã el derecho poſitiũo:mas no 
el derecho natural: el ql derecho nĩgũo 
no puede renũciar. E ali parece Glos q 
biuẽ ſegũd ley natural renũciãdo el de⸗ 
recho poſitiuo ſõ de mayo: perfeció Ga 
llos q ba algo en comũ:⁊ retienẽ algu 
na cofa del derecho poſitiuo:conel ql de 


fienoen ſus heredades 2 fus poſſeſſio⸗ 


nes que han en comun. 

¶ Capitulo.xxxilij.ẽ q demueſtra 
que mucho còuiene al pueblo de 
obedeſcer co grad reverencia los 
reyes ⁊ de guardar (us leyes con 
grand acucia. e ge Pe 
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Das e ga, 


del tercero libꝛo. 


es bienes ha el pueblo 


to 
UNA 
* 


o bedeſce alos reyes: bien 
guarda fus leyes, El pmes. 

— 10:9 por efto fe fase bueno 
⁊ vᷣtuoſo. Ca el rey poniẽdo buenas le 
ves:ſiẽpꝛe entiẽde de traerlos omes a Y 


1 F. 
+ ~ 


tud.7 aſſi obedegiẽdo bit el pueblo alof 
repyes:faʒẽ fe buenoſ z vᷣtuoſoſ. E efto fe 


declara afli, ca ſegũd q diꝭe el pho enel 
quarto delas Politicas, ella miſma $ 
tuo eg del buen cibdadano:que de buen 
varon, Ca po: eſſas miſmas coſtum⸗ 
bꝛes es cada vno bué cibdadano % bué 
ome, E cierto es q̃ buẽ ome es: Gnoo es 
vtuofo. z aſſi es buẽ cibdadano quãdo 
biẽ obedeſce al rey:⁊ biẽ guarda las ſus 
leyes. Otroſi toda Hrud fase bueno alg 
la haz ſi el cibdadano po: guardar laf 
lepes 7 po? obedeſcer alos reyef gana $ 
tudes:ſigue fe q po: efta manera es bue 
no 2 vᷣtuoſo.¶ La.ij.raʒõ fetoma ðl.ij 
bié ã ha el pueblo poꝛ biẽ obedeſcer al 
rey. efte bie es ſalud dl repno z dla cib 
dad. c enlas leyes efta la ſalud dela cib 
dad: ſegũd qᷓ diʒe el pho enel mero dla 
rethoꝛica. E vefto fe tira la falfa opinió 
de algũos q̃ cuydã q̃ obedeſcer al rep z 
guardar las leyes es vna grãd ſeruidũ 
bꝛe:mas eſto no es aſſi. Ca el pho mue 
ftra enel.v.delas politicas:q̃ es grão liz 
bertad: no grad ſeruidũbꝛe. E alla o 
pinió fe leuãta: de no faber ellos å cofa 
es libertad. ca las beftias fon de natura 
ſeruil:⁊ Gnto cada vn ome maf fe allega 
ala natura beftial: tãto mas es natural 
méte ſieruo. E cierto es q̃ fer el om̃e maz 
lo ⁊ pecadoꝛ:⁊ amado? de guerra: ⁊ tur 
bado: ð paʒ:⁊ Grer beuir fin freno 7 fin 
ley:eſ fer el ome maf beftía q̃ om̃e:ſegũd 
q diʒe el po. poꝛẽde los G no eren o 
bedeſcer alos reyes:ni deré guardar laf 
lepes:1Ó mas beſtias q̃ om̃es. E affi pa 
rece ã fó mas ſieruos å frácos, ca ſalua 
fela falud dl repno 7 dla cibdad:quãdo 


los cibdadanos fó frãcos:a no ſieruos: 


muy efpecialgs: Gnoo bien 
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m beſtiales. E efto mueſtra ariſtotiles é 


el. iiij.delas politicas: do dise G el rey es 


ar 


coparado al reyno: afi como el alma al 


duerpo. ca afi como el alma gouierna al 


cuerpo: ea vida 2 ſalud del cuerpo: aſſi 
el rey gouierna al reyno: a es vida fas 
lud Sl rexno.⁊ afi como es mala cofa no 
fe gouernar el om̃e poz el alma: affi es 
muy mala cofa non fe gouernar el oñe | 
po: el rey a por la ley EE el. iij. biẽq̃ el pu 
eblo ha po: guardar la ley a obedcer al 
derecho es pas a ſoſiego  abóvaca ves 
las cofas q ha meneſter. E efto fe decla 
ra aſi. ca el rey ha podrio ð coſtreñir lot 
malos q no fe qere caſtigar por ſus pa⸗ 
Des a po? ſus amigoſiqͥ ſi ellos no fede 
re ꝑtir de mal fazer ⁊ de turbar los cib⸗ 
dadanos po? buenafmanerafz pos bu 
enos caftigos:á fe tiré de mal fazer po? 
temo? de pena, E efto éticos ſiẽpꝛe el rey 
enlas fus lepes ð aſoſegar los coracóes 
velos omes po? q biuã en pas, ca estal 
el rey como el fiſico: ſegũd q diʒe el pho 
enel pmero dla rethoꝛica.ca afi como el 
fifico entiẽde ſiẽpꝛe 3 amãſar los hũoꝛeſ 
⁊ de igualar los po? q fe no levante que. 
rra el cuerpo:ni enfermedad: aſi el rey 
etigoe ſiẽpꝛe ð amãſar los coꝛagões po? 
q fe no leuate guerra enel repno ni enla 


gibdad. a porẽde dize: q̃ peo? cofa es de 


no obedecer al rey:q̃ de no obedeſoer al 
fiſico. ca afi como el alma ef mejo? que el 
cuerpo:aſi la paz a el ſoſiego ðloſ cboa 
anos es mejoꝛ:q̃ la ſanidad del cuerpo. 
Gtroſi de ad viene al pueblo cõplimiẽ 
to de todas las cofas q ha meneſter. ca 
qndo ha guerra efil reyno: fincã las be 
redades po: labꝛar:⁊ faʒẽ fe muchoſ ro 
bos z muchas fuercas: 7 efta la tierra 


mañera afin fruto:⁊ los moꝛadoꝛes del 


regno ⁊ dela cibdadviené a grão pobꝛe 
3a. ⁊ poꝛẽde vepedo los omes tãtos bie 
nes como fe les figue de bien obedeſcer 


“alos repes ⁊ de bien guardar las leyes 


veuen fer muy acucio (os en fer les muy 
obedientes:avn que ellos fean. malos, 


o Segunda parte 


Ca mas es de ſofrir algũa maldad eñl 
pricipe:Gno en al ú fe figue vela deſobe 
diẽcia del principe: del traſpaſſamiẽto 
delas leyes, Nas aq cõuiene de notar 
G obediẽcia es vna velas mayores dtu⸗ 
des q̃ om̃e puede auer:ſegũd q̃ diʒe ſant 
aguſtin enel.xxij.li.dela gibdad de dios 
alos.xxiiij.ca.do dise q̃ la obediencia es 
mucho de alabar: po: q ella es tal $tud 
G es madꝛe z guarda de todas las ðtu⸗ 
vel. Eſſo miſm̃o dise enel.ij.li.dela vida 
delos padꝛes. do Dize: G la obediẽcia es 
ſalud ð todos los fieles xpᷣianoſ:⁊ el ma 
De de todas las ómoes: ⁊ abꝛe los cies 
los: leuãta los om̃es dela tierra: a faʒe 
los moꝛadoꝛes có los ágeles: zes vida 
de todos los ſctõs. ¶ E aå cõuiene ð fa 
ber dos cofas, La pᷣmera:qles z qntas 
fon las obꝛas dela obediẽcia. La. ij. es: 
les a quãtos fó los gravos ðlla.Quã 
to alo pmero dize fat bernardo é vn ferz 
md dl aduiéto:q la obediẽcia ba.v. pref 
La pmera es:Gnoo la obꝛa å es mãda 
da derecha a buena ⁊ de fazer ſegũd diz 
os. ca no deue ningũo obedeſcer en aq̃⸗ 
las cofas fó cotra dios.La.ij.eſiq̃ la 
obra fea fecha devolũtad:⁊ no po: fuer 
ni poz neceſſidad. ca lo Ges poꝛ nece 
idad:o po? fuerga: no es bueno. La. iij 
es:q la obra fea poe ⁊fecha có pura ĩ 
tinciõ. ca lo q̃ es fecho có mala ĩtĩciõ:no 
es bueno. E por eſſo viro Jeſu rpo enel 
euãgelio de ſãt matheo al. vj. capi. Si el 
tu ojo:o la tu intinciõ fuere fimple: todo 
el tu cuerpo fera lũbꝛoſo⁊ puro, La. iiij 
es:q̃ la obꝛa fea diſcreta z fedha có fabi 
duria. Ca otra mẽte no valdꝛia nada. 
La. v. es:q̃ fea firme % fecha có perſeue 
rança: a para que el muro de obediẽcia 
aya ꝑſeuerãca: veue auer barbacana ò 
paciecia E ðſta obediẽcia fabla alli mu 
cho fant bernardo. E de aqui ſe ſigue q 
la auãtaja vela obediẽcia efta enefto: q 
enella es la volũtad ſacrificada de dios 
por eſſo viro el enel pᷣmero dlos reyeſ 
alos.xv.capi.q̃ mejo? es la obediẽcia:q̃ 


el facrificio. Do dixe fat gregorio: q eñl 
ſacrificio fe ma la carne ajena: % ela o⸗ 
bediẽcia fe Gma la volũtad ꝓpia.iE poz 
eſſo viro el ſabio enlos ꝓuerbios alos 
xvj.ca.q̃ mejo: es al å efeñozea fu coꝛa 
có: lo pone en ſubjeciõ zen obediẽcia: 
q el G vece las cibdades a las ſubiuʒga 
Ca enlo pᷣmero es ſojuʒgado el coꝛagõ 
E enlo.ij. ſõ ſojuʒgadas las colas ð fue 
ra. E deſto parece la graueza dela obes 
diẽcia. Ca no ha cola mas graue alos 
om̃es:q̃ q̃bꝛãtar ſusvolũtades:ſegũd å 
dize fat gregoꝛio ẽloſ moꝛales aloſ.xxxij 
capi. E effo miſmo diʒe fat peo éla fu 
epla. Caſtigad 2 fojusgad vr̃as alma 
en obediẽcia de caridad, E de ad pareſ 
ce la vᷣtud ðla obediẽcia. ca po? ella es el 
ore vẽcedoꝛ:vẽciẽdo a fi miſmo.ca po? 
la obediẽcia catiua el om̃e a ſu volũtad 
a la pone el om̃e en voluntad de otro. E 
oꝛ eſſo dixo el ſabio enlos ꝓuerbios a⸗ 
os. xxij. capi. El buẽ obevierefablaraz 
alcãgara victoꝛia 2 victoꝛias. ¶ Quato 
alo.ij. dise fat bernardo enel ſermõ å co 
mienga. Sal de tu tierra:qᷓ ſiete grados 
fő de obediẽcia. El mero es obevefcer 
de buena volũtad fafta q ſacrificada la 
ꝓpia volũtad fea tomada % eſcogida la 
volũtad velos plados % velos ſeñoꝛes. 
El. ij. grado es de obederer ſimple mẽte 
n fin murmuraciones zfin eſcuſaciones 
Segũd dize david enel pſalmo.Alſſy 
como te oyo la oꝛeja:aſſi te obedegio. E 
iij. grado eſobedeger alegre mẽte. Ca a 


maa dioſaqᷓl q̃ de grado da:o fase lo å 


ha de fazer. E ieremias vize. Dulgoꝛ en 
la palabza: ⁊ alegria enla cara: mucho 
eſfuerga la obediẽcia. Enxẽplo ð da uid 
G ãdaua ſaltãdo åte el arca dl teſtamẽto 
El. iiij. grado es obeðſcer mucho a pefa 
Segund q diʒe dauid. Anduue: cori 
mucho a pefa po» la carrera dloftufma 
damiẽtos. ca el fiel obediẽte no ſabe tar 
dar: ⁊ fuye ð deʒir:dðſpues:o cras lo fare 
no ſabe tardãga:va ante aq̃l å gelo má 
da: apita los ojos al mãdamiẽto: z las 
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ovejas al oydo:⁊ la légua ala bo3:2 los 
pieſala carrera: ól todo ferecoje pa cõ 
cluyr la volũtad dl mãdadoꝛ. Enréplo 
del 3acheo:a de viro ieſu rpo. 5acheo df 
ciẽde a ES Gen tu caſa he de aluergar 
E el reſcibio lo muy biẽ ⁊ muy a peſa:ſe 
gũd q diʒe eñl euãgelio de fat lucaſ aloſ 
ix. ca. El. v.grado es:ðtuoſa méte com 
plir lo å le mãdã:ſegũd aqllo q vize vas 
uid. Faz como varõ:⁊ eſfuerqeſe el tu co 
ragõ. E fi dixiere o ébargare aeſto la tri 
bulaciõ:⁊ eſtoꝛuare la graueʒa del más 
damiẽto. a fi los pecadoꝛes le puſierẽ la 
30 alos pies:o ¿bargo algúo.z fi los els 
piritus malignoſ le ¿bargaré el fu camí 
no diga el vᷣdadero obediente:pſto ſo:⁊ 
no fo turbado pa coplir los tus manda 
miẽtoſ. E. vj. grado es obedeſcer humil 
mẽte:ſegũd q dito dioſa dauid. Quãdo 


tueras peq̃ño en tus ojos ⁊ humildoſo 


fechoꝛfueſte cabeca ſobꝛe todo el reyno: 


ſegũd q diʒe eñl.ij.delos repes alos.rv. 
cd. El. vij. grado el obedecer co pi euerã 
q 


ga. ca diʒe dios eñl euãgelio vefat math 
Al. x. ca. El á ꝑſeueraꝛe fafta la fin:aĝl fe 


ra faluo.Æ eſto ẽlas coſaſcõtrariaſ:qͥ ſo 


graueſ de oyr:⁊ mas graueſ de cõplir:⁊ 
muy mas graues de D 
dtuoſa es la obediẽcia:aꝝ muchos enxẽ 


plos ¿los ſctõs padres El pmero es:de 


agi q rego vn madero feco poꝛ.xx.años 


po? cõplir el mãdamiẽto del abad. el ql 


madero reuervecio: fizo fruto:el ql fue 


llamado fruto de obediẽcia. El.ij.es:de 


aq̃l G ato vn led bꝛauo po: mavamieto 
del abad:7 el dero ſe le atar.El.iij.es:de 
aq̃l q̃ eſtaua eſcriuiẽdo:⁊ dexovna letra 
comecada qͥndole llamo el abad ⁊ no la 
dfo acabar:⁊ eſta fue la. o. El.iiij. es:de 
adl ¿echo a fu fijo ¿el rio poz cóplir má 
damiẽto.⁊ de aql å fe pufo ſobꝛe fir má 
to eñl rio po? cõplir fu obediẽcia.⁊ de a 


Ql q tajaua el peçe 7 dero el cuchillo ent 


po: venir do le llamaua el abao. El. v. ð 
2414 ꝓmetio obediẽcia al abad: ⁊ q̃ no 


eſcuſaria de entrar eñl fuego: ſi gelo mũũ 


llaciòeſ:de aq̃l rego vna pi . 
trayẽdo agua a fuf cueſtaſ de dof leguaf 


ues de retener. E de q̃nd 
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daſe el abad. z el abad po? puar lo: má 


do bo ĩtrar en vn foꝛno encẽdido:⁊ el en 
tro luego enel:⁊ no le moel fuego. Alſi 


como aqᷓllos tres moços ð daniel. efto 
po? vᷣtud dela obediẽcia:ſegũd q̃ alli di 
qe. El. vj. q̃ pone caſiano 1 co 
aleca 


⁊ dmãdo le el ſctõ padꝛe:ſi auia paecha 
do rayʒes:x el reſpõdio q̃ no ſabia.Eel 
{cto padꝛe arrãco la piertega: a fallo la 

verde có rax des. El.vij. de alg echo v 
na oliera po? écima vela finieſtra:⁊ deſ 
pues fallo la enel deſierto do eſtaua el a 


bad. El.viij.es:de aĝl q̃ po: mãdamien 
to del abad alãgovna mup grãd piedꝛa 


á la no pudierã alãgar mill oñes, El. ir. 
es:de vn om̃e noble frayle:a den dixo el 

abad:q̃ leuaſſe dies eſpuertas avẽder a 
fus cueftas po: las plagas:⁊ q las ven⸗ 
dieſſe vna a vna:pox] mas tardaſſe ẽ a 
Gl officio. ⁊ el po? cóplir obeviencia:fizo 
loꝛa ouo dẽde grad mereſcimiẽto. lr, 
es: del diſcipulo de ſãt benito:g vino cos | 

rriẽdo ſobꝛe el agua para cõplir fu mã⸗- 
damieto. la ql cofa fant benito apodo a 
la obediẽcia del diſcipulo:ꝝ no a ſuſme 
reſcimiẽtos: ſegũd q̃ el cuẽta enel.ij.li.ð l 
dialogo al.vj. ca. E no fola mente los re 
ligioſos ãtiguos fuerõ obediẽtes a fus 

mayores:mas a vn los caualleros genti 
les a fus pꝛĩcipes. Aſſi como pufimofd 
(ufo muchos enréplos:q cuẽta valerio € 
el.ij.li.do cuenta:en ql manera los cava. 


lleros era obedientes a fus paíncipes: fe. 


gio q̃ pa diximos. E dead auemoſ:que 
obedeſcer z guardar lof mádamientof 
delos plados: las leyes delos reyes: 
aállas cofas ¿no ſon cõtra dios:es obe 
deſcer a dios cupo lugar tiene ẽla tierra 
Segũd que diʒe fat bernardo. Eno ay 
ninguna differencia:ſi dios po: fus ſier⸗ 
vos: fi der fed om̃es: fi der fea ãgeles de 
fus mãdamientos 7z fus leyes. E poꝛẽde 
deuemos las obevefcer: affi como fi las 
ouieſſemos vela boca de dios. 


Segunda parte 


C Capitulo. xxxv. eq demueſtra 


como ſe deuẽ auer al rey los cib 
dadanoſ 7 todos los que maan 
eñl reyno: poꝛque el rey no tome 
fana dellos. | 
Aa es:ſegũd q dise el phi 
WA lolopho cel ij. dla rethorica 
E: miſteʒa que viene de deſſeo 
de venganga po: el menofs 


d 


A ATE a U 

BES precio que a om̃e fazen en 
fi o en allas cofas que perteneſcen a el, 
Ca todo om̃e que toma ſaña deſea dar 


pena manifeſta méte, Ca agllos que le 
deſprecian a el o algunas cofas delas q 


a el perteneſcẽ. E por ẽde ſi los cibdada 
nos deren que el Rey no tome ſaña dez 
llos:cõuiene les que no fagan tuerto a el 
en fu perſona:nĩ en aq̃llas cofas que fon 
ſuyas:nin en aq̃llas cofas que fon oꝛde 
nadal ael. E ſegũd efto primera mete fe 
deuen auer bien ala pina dlrey que es 
cabeca dl rerno. E affi le deuẽ guardar 
g onrrar ⁊ faser le obediẽcia. Ca la ca? 
bega es cõparada alos otros miẽbꝛos: 
en dos maneras ¶ Lo pᷣmero po: que 
es mas alta ⁊ mas noble que todos los 


otros miẽbꝛos. E afi el Rey es mas al 


to z mas noble que todos los otros que 
fon enel reyno. E po: eſto todos le deuẽ 
fazer onrra ⁊ reuerẽcia. ¶ Lo ſegundo 
la cabeca guia todos los otros miẽbꝛoſ 
a ſus obꝛas. Ca eñlla fon los ſeſos n la 
imaginaciõ:poꝛ los quales los omes fe 
guían en fus obꝛaſ. E affi et rey ſobꝛe to 
dos deuc auer ventaja en ſeſo ⁊ en fabi 
duria:poꝛ q̃ pueda bien guiar todos lof 
que fon enel repno, Ca deue fazer tales 
leyes po? que todos fean reglados ⁊ oꝛ⸗ 
denados. E poꝛ eſta raʒõ todos le deuẽ 
fer ſubjectos ⁊ obediẽtes. E affi pareſce 
que en dos maneras puedẽ los que ſon 
enel reyno pecar enla ꝑſona del rey. (Bri 
mera métefilenó guardaron onra ql 
denen 2 ſi le no fisieren reuerẽcia oigna, 


C Lo ſegũdo fi no fueren obediẽtes en 
Cause fus mandamiẽtos ⁊ fus leyes, 

= quãoo eftas dos cofas le tiran al rep 
có grand razon fe enſaña:ſegund q diʒe 
el philoſopho eñl ſegũdo dela rethoꝛica 
que todos los ormes fe enfañan cõtra a 
quellos que fon tenidos de les fazer on⸗ 
rra ⁊ no gela faze. Ca eneſto parefce q̃ 
tos deſpꝛecian. ¿Elo meſmo filos meno⸗ 
res no guardarõ el mandamiẽto delos 
mayos a no fe han como deuẽ a ſus ſe 
fioꝛes. E pes có razá ſe enſañan có 
fra ellos, Æ affi filos cibdadanoſquiſie 
ren fer bien quiſtos del rep: cõuiene les 
que le fean muy reucrétes ⁊ muy obediẽ 
tes. Lo ſegũdo.ſi lo no quiſieren mouer 
a ſaña cõtra fi. Couiene q̃ fe ayan bien 


a aállas perſonas que 1 
E ſtas ſõ.iiij. mãeras ð plonaf:G fó pa 


iger fijoſ⁊ ſubditoſ 
o vaſalloſ. a a todoſ eſtos fe Jue auer lof 
moꝛadoꝛeſðl repno affi como deve. La 


riẽteſ 7 cuñadoſ.mu 


faziẽdo tuerto a qualeſ der deſtos fazen 


lo ala ꝑſona dl rey.aſſi como dise el phi 
loſopho enel lugar ſobꝛe dicho. Lo ter 
cero fi los moꝛadoꝛes del repno quieren 
auer al rey pagavo cõuiene les q fe aya 
bien a allas cofas que ſon oꝛdenadas 
a el. aſſi como ſon las rẽtas del ſu reyno 
z las fus poſeſiones pꝛopias. Ca fi por 
auẽtur a metieſſen mano alas fus poſe⸗ 
ſiones n alos fus drechos fin fu manda 
miento:con raʒõ tomaría ſaña cõtra el: 
los poꝛ el menoſpꝛeſcio que de aqui ve⸗ 
nia. E affi cõuiene a todos los cibdada 
nos aa todos los G moꝛã enel repno de 
enfeñar a ſus fijof en como ame mucho 
al rey a en como leonrré muchoz le obe 
descan en todo lo que les mãdare:⁊ que 
ſe guardẽ mucho de fazer tuerto aloſ pa 
riẽtes del rey:ni ala muger:ni alos fijos 
ni alos ſubditos:ni tangã en coſa de ſus 
derechos. Ca ſegund q diqeel philoſo⸗ 
pho enel qnto delas politicas:muy mas 
la cofa es; no enfeñar los moços en btu 


del tercero libro. 


des 7 en guarda de leyes zen aq̃llas co 
fas que ꝑteneſcen a buen gouernamiẽto 
del repno a de cibdad. La ſienpre los o 
mes aman adllo que apꝛeden de moce? 
dad a aquello quieren ſienpꝛe guardar, 
Mas aqui conuiene de notar:que poꝛ 
efta meſma manera los cibdadanoſ ma 
yo? méte los fieles fe deuen auer bien en 
aquellas cofas que pertenefcen a dios 7 
aquellas que perteneſcẽ ala ygleſia:⁊ẽ 
aqllas.que perteneſcen alos mienbꝛos 
della. Ca po: eſtas tres maneras feran 
ellos ama dos de dioſ. affi como los pue 


blos fon po: las tref cofas ſobꝛe dichaſ 


delos reyes. ¶ Quanto alo pꝛimero cõ⸗ 
viene q̃ todos los cibdadanos dela cib⸗ 
dad de dios: le aran bien en tres virtus 
des poꝛ las quales ſon ẽcoꝛpoꝛados en 
la fu cibdad aqui enla tierra: ⁊ deſpues 
feran heredados enel fiu reyno del delo. 
La pera es Fe: fin la qual nĩgũo no 
puede plaʒer a dios, E po: efto fomos 
cibdadanos enla fu cibdad 2 fijos here 


deros del fir repno. E po: ende dise el a⸗ 


poſtol. amigos poꝛ que vos ſodes fijos 
de vios po: eſo enbio dios el eſpiritu. del 


Su fijo en vueſtros coꝛagões:que llama 


a dios padꝛe ſiẽpꝛe.ca nunca oſariamos 
dezir pater nofter qui es in celis fi no de 
la buena conciécia de fe ⁊ del eſpiritu de 
dios que efta po: ella en nos. ca po: que 


pꝛouaſemos que eramos poꝛfijados de 


dios eſpirituales:enbio el ſu eſpiritu en 
nos: mueſtre el gde dl padre enlos fi 
jos poz G podamoſ deʒir. abba. q̃ quiere 


- desir padre. ſegund que dize fant aguitt 


eſponiẽdo la dicha autoꝛidad Æ efto no 
fue otoꝛgado alos iudioſ:maſ fola méte 
a nos.ca va nos no ſomos ſieruos mas 


fijos. E fi fijos herederos de dios a co⸗ 
hermanos parcioneros de ieſu criſto. E 


po? éve nos es de vida la heredad de di 
os padre. ca de ſeruidunbꝛe dl diablo fo 
mos llamados en libertad. E en otro lu 
gar dise el apoftol:q deuemos dar gra, 


cero) 


cias a dios padre que nos fizo dignos 
poꝛ fe vela fuerte velos fanctof.z la fuer 
te delos fanctos es la heredad del cielo . 
¶ La ſegũda smd es: efperáca, Dela 
qual diʒe el apoftol, G fees créer lo que 


el om̃e no vee a eſperar lo que el om̃e no 


tiene ⁊ atẽder con fe los bienes que nos 
dios pꝛometio a todoſ aquellos que no 
mudamos la fe del. E quiere desir eſpe⸗ 
rança que es llamado pie: po: el qual ã 
damos enla carrera de dioſ. E poꝛ el cõ 
trario deſeſperanga:que no ha pie ni po 
der para andar enla carrera de dios.E 
efta es bienauenturada:ſegund que di⸗ 
pe el apoſtol. Ca do ieſu rpo apareſcie⸗ 
re enla fu gloꝛia:alli ſeremos ſemejanteſ 
a el quando le vieremos affi como es. 3 
lo que agoꝛa eſperamos nos ſera dado 
n la vida pourable nos fera apꝛeſtada. 
do aueremos la claridad dl fol ò iuſticia 
1 la compañía delos angeles. 
E dise el apoſtol en otro lugar: G 
el ojo no vio: ni la oꝛeja oyo: ni en coꝛa⸗ 
gon de ome ſubio:aqllo que tiene dios a 
pꝛeſtado para aquellos que le amã. E 
es dicha buena la eſperanga:poꝛ lo que 
‚Dize Dawid enel pſalmo:q̃ lof q eſperã en 
dios:miſericoꝛdia los cerca ⁊ los acõpa 
ña:a no falleſceran de todo bien. E fant 


pedꝛo diʒe:que la efperáca es biua:poꝛ⸗ 


que pmete vida perdurable. La terce⸗ 


ra es caridad:poꝛ la qual nos ama dios 


⁊ nos a el. tanta es la virtud dela cas 
ridad:q̃ ni la ꝓphecia ni el martirio no 
vale nada fin ella: ſegund que víse el 21 
poſtol.Si fablare con boca de om̃e:⁊ a 
vn con boca de angel:z caridad no ouie 
3 fino fonar como cãpana o çi 
balo, E fi puſiere el mí cuerpo enel fues 
go a q̃mar fe poz martirio: fin caridad 
no me apꝛouechara nada. iE avn fi dies 
re quanto enel mundo he poꝛ amoꝛ ð di 
os alos pobꝛes: a caridad no ouiere: no 
1 Ca la caridad es atangi 
ento de todas las dtudes:ſegund * 


— — m w . 


Segunda parte 


d apoſtol. Ca tovaflal dtudes fe athe 
ſe apũtan eñlla.⁊ toda la lep ſe cũple ene 


Ua. z efta ella en dos mãdamiẽtos q̃ fon. 


amoꝛ de id ⁊ de ſu ꝓrimo:poꝛ el amoꝛ 


de dioſ fe engẽdꝛa el amor de fu xpiano. 


E po: el amor de fi rpiano fe gouierna 


el amoꝛ de dios. Ca el q̃ menoſpꝛecia ð 


amar a dios no ſabe amar a ſu fp iano. MEG 
E po? eſſo dixo dios: amaras a dios tu Hr 


ſeñoꝛ de todo tu coꝛagõ a de toda tu vos 


lũtad:⁊ a tu rpiano afi como ati meſmo 
La ni ſe ama dios ſin fu xpᷣião:ni fu rpi 
ano fin dios. E po: ede fue dado el eſpi⸗ 
ttu ſctõ dos veʒeſ alos difciplos.pmero 
enla tierra pa amar a fu piano. E lo fe. 
gũdo del celo pa amar a dios, Ca en 


no ama a fu rplano q̃ vee:como puede a 
mar a dios q no vee? Onde ſant juan as 
poſtol:qᷓ enla cena de dios beuio dla fue 
ge de caridad nos amoneſta: hermãos a 


memos a dios: ca el pᷣmera mẽte amo a 
io. ni nos podꝛiamoſa el amar. fiel pá 
“mere no amara a nos. ⁊ amo a noſ ante 


q fueſemosã viuificonos ⁊ guardo nos 


gouerno nol ⁊ mãtouo nofz ala por 
ma renouo nos. E po: ede es muy bien 


auẽturada la vðtud dela caridad, Ca to 
das las dtudes gouierna a crta:% todos 


lo ſ pecadoſ tira.⁊ repꝛima la pra:zelpá — 
ta la mala querencia: enpuxa la auari⸗ 
cia: refuſa la diſcoꝛdia:a efpanta todos 
los males. ca ſegũd el apoſtol todas laf 
coſas ſufre:⁊ todas las colas cree:⁊ to 2 
das las cofas eſpera:entre loſ denueſtoſ 
efta ſegura:a entre las ſañas eſta paga 
da: enla vᷣdað elta firmada:no la pue⸗ 
den vẽcer los enemigoſ: ni la puede fur 
tar los ladroneſ:ni la puede Gar el fue 
goꝛni ꝑtir la heregia. E po: eſtas tres $ 
tudes ſe ganã todos los cibdadanos de 


la tierra có dioſ. E aque que falleſœ en 


gl quier ðſtas: es mal áfto ⁊ aboꝛrecido 
de dios:aſſi como poꝛ aúllas tres mane 


ras ſobꝛce dichas fon los cibdadanos òl 


mundo mal quiſtos⁊ aboꝛridos ðlos re 


res tenpoꝛales. 


C capitulo. xrrvj·ẽqͥ demũeſtta 
en como fe deug auer los reyes 


antemioos.. .. . 


Nene capitulo mueftraco 


⁊ de Grades coꝛagones: q fi fuere menes 


res q̃ nos dã algo:mafavn aqilof å nof 
biẽ faséfaluádo nos a defẽdiẽdo nos. 
poꝛẽde amamoſ lof fuerteſ a loſð grãdſ 
cCoꝛagðeſ. Lo. ij. loſreyeſ pa fer aniadoſ 
deuẽ ſer iuſticieroſ ꝑa dar a cadavno lo 
A mereíce. ca el pueblo mucho ſe mueue 
a a malQrecia cótra el rey Gndo veeq̃ no 
guarda iuſticia. E poꝛẽde diʒe el pho 4 
mucho amamos los iuſtos po: q̃ quar? 
dã ygualdad en todas las cofas, Otro 
ſi los reges pa fer temidos:deuẽ auer o⸗ 
tꝛaſ. ij. coſaſ á fó mefifte pa caſtigaꝛ lof 


males. La. j. es:ſi fiʒierẽ muy cruel caſti 
go ẽ aq̃lloſq̃ turbá el regno o la dbdad 


del tercero lib o. ccxviij 


do de auer pena poꝛ ſus males: poza 


E por ende diʒe el pho enel lugar ſobꝛe 
dicho: que los omes mucho temen a aĝ 
llos que ſaben que fon duros en fus cas 
ſtigos. La ſegunda es:ſi no perdonarẽ 
a ninguno:ni a pariente:ni a amigo: ni 
a fijo: ni a ome del mundo po? fecho de 
iuſticia. E poꝛende dise el philoſopho é 
el octauo delas politicas: que el iuſto q 
bien obꝛa:no na anĩguno.ca po? 
fijo ni poz amigo no deue drar de obrar 
derecha mente bien. E poꝛende cada v⸗ 
no del pueblo teme de mal fazer; qndo 
vee que el rey tan grand caſtigo pone € 
los ſuyos. Lo tercero: veuen fer labios 
enla manera de faser las iuſticias:ẽ gui 
{a que ninguno malfechoꝛ no pueda ef 
capar de fus manoſ.oꝛẽde dise el phi 
loſopho enel lugar ſobꝛedicho: que los 
fueses encubiertos fon mas temidos: 4 
los manifieſtos. E affi encubiertamen⸗ 
te deuen los reyes fazer fu iuſticia po: 4 
no puedan fuyr los malos, Otrofp los 
reyes maguera deuã querer fer amadoſ 
n temidos:empero mas deuẽ querer fer 
amados:que fer temidos. E efto (e ðcla 
ra aſſi. Ca la pꝛincipal intincion dl rey 
o de qualquier pꝛincipe deue ſer en tra⸗ 
er ſus ſubditos a virtudes: aa ſer bue⸗ 
nos:ſegund que moſtramos de ſuſo. E 
cierto es:que los cibdadanos q̃ndo bié 
fazen a bien guardan las leyes ⁊ loſmã 
damientos del rey poꝛ amoꝛ que han al 
rep x ala iuſticia 7 al bien comun dl 

no fon mejores z mas virmofos: G qua 
do efto fazen poꝛ temo: dela pena. Ca 
mejoꝛ cofa es bien fazer po? amo»: que 
po? temoꝛ. E poꝛende los reyes mas de 
nen querer fer amados delos pueblos é 
manera que po: fu amo» vellos fea ello 
buenos 7 fagan bien:que fer temidoſ 3 
llos:en guifa q po? remo: dla iuſticia ef 
culé de mal fazer. Ca los om̃es no ſõ to 
dos buenof ni acabadoſ:aſi q̃ po: amo? 
de honeſtad a del bié comú veré de mal 


fazer. Ca muchos: mas lo veran temiẽ | 


U 


mo: G ayan al rey:ni ala iuſticia. ? 
ty ots las maneras fon ae 
al rey. mas mejo? es de fer ellos amadoſ 
que de fer temidoſ. ¶ Mas aq cóniene 
de notar:q̃ muchas otras cõdicioneſ ap 
poꝛq̃ los repes fon temidos ⁊ amados. 
Ca q̃ndo ve? los pueblos Glos reges 
fon muy ſabidoꝛes ⁊ muy eſcaldridos: 
temen los:cuydãdo g feran engañados 


poꝛ ellos: a ſacados de ſus fueros ⁊ de 


fus algos.Otroſi - vee q̃ los reyes 
fon muy poderoſoſ:temen los:ſoſpechã 


do que feran vellos muy apꝛemiados o 


muy ſubiuʒgados. Otroſi quãdo veẽ qᷓ 
ſon muy atreuidos:o muy oſados:temẽ 
de ſer llamados a guerras:o a peleas:o 


algunas aſſonadas. Otroſi qᷓndo veen 


que fon muy crueles:o muy bꝛauos: tes 


men los cuydãdo q̃ ſerã po: ellos cõde⸗ 


nados:o atoꝛmentados. E alli pareſce 
ꝗᷓ el rep po: todas eſtas condiciones es 
temido. Mas ay otras cõdiciones po? 
que es muy amado. E eſtas fá piedad: 
z humildad:⁊ caridad. Ca quando ve 
en lof pueblos fer el fu rep muy piadoſo 
a muy bumiloofo 7 muy q̃rẽcioſo:amã 


le mucho po? ello. E eſtas cõdiciõeſ mo 


ſtro el rey del cielo:quãdo deſcẽdio ala 


tierra po: faluar el humanal linaje, E 


poꝛende el rey dauid conoſciendo efto:a 
moneſta a todos los reyeſ dela tierra: 
tomen eftas fus cõdiciones:ſi quieré fer 


buenos reyes. E poꝛende dixo endl pal 


mo. Agoꝛa hermanos reyes dela tierra 
entended ⁊ tomad ſabiduria ꝑa gouer⸗ 
nar vfos puebloſ. E bié fopo dauid laf 
condiciones porque el rey del cielo deue 
ſer temido. Ca el ſu grãd poderio:ſopo 
poz el criamicto de todas las coſaſ que 


el fiʒo:⁊ la ſabiduria ſopo po? el gouer⸗ 


namiéto de todas las criaturas: 7 la iu 

ſticia ſopo po: el grão caſtigo ĝ fiso ens 

los malos, mas efpecial mete nos lo de 

mueſtra po: piadoſo 7 benigno 12 máfo 
!) 


gegunda parte 


enla ſuvenida q fizo al mundo, E deſta 
fe alaba enel tercero libꝛo delos -reres . 
do el dize ð yſrael:qᷓ mudo ſu veſtidura 
cla batalla. aqui mueſtra la grad pis 
edad ouo en qnto lellama rer de yira 
el. Ca los rod de yſrael fuerõ ſiẽpꝛe pi 
adoſoſ. Ca no podia ſer mayor piedad 
G deſcẽder del cielo ala tierra: enla qual 
deſcẽdida ouo de ĩclinar la cabeça % co? 
uar fe todo aſcondiendo la fu divinidad 
ſo edad de 
cion de infante fin fabla:⁊ la fu nigga fo 
grão pobꝛeza:⁊ la ſu nobleza fo grande 


- bumiloaca de pariẽtes.E por ende ma 


rauillãdoſe dauid de tanta piedad diro 
enel primero velos reyes alos.xxiij. ca⸗ 
pituloſ. O kio rey de yſrael aquiẽ buf 


cas.buſcas a ca muerto: o a polga biua 


Salio el rey de yfrael a bufcar pulga bi 
ua acã muerto: E llamo alli todo el hu 
manat linaje pulga biua poꝛ la flaq́;a 
de fu ẽfermedad. ⁊ can muerto pozel pe 
cado en q̃ caro, Mas los ſoberuios de 
los iudios ⁊ los ſandios delos moꝛos % 
los locos delos gentiles z delos herejes 
deſpꝛeciãle poꝛ eſta grad piedad.⁊ fon fi 
gurados eñl ſegũdo delos reyes po: niz 


col:Gdiro al rey dauid:q̃ fignificaua a 


- iburpo, O que gloꝛioſo pareſcio el rey 
dauid deſcobꝛiendoſe ante las mãcebaſ 


de ſus ſieruos aſi como vn juglar. E deſ 


pꝛeciolo poꝛq̃ lo vido faltar ⁊ andar an 
tel arca del teſtamẽto. E biẽ aſſi eſtos 
maloſ deſpꝛeciã a ihu rpo donde le deuẽ 
alabar. Mas los fieles rpianos deuen 
le mucho bẽdeʒir z alabar po: ello con 
los mocos de vſtael. que dixieron qnoo 
lo viero entrar ẽ jeruſalẽ humildoſo eñl 
aſno. Tu ſeñoꝛ eres rey. tu feas bi di⸗ 
dicho:gloꝛia a honrra te ſea dada benz 


dicho rey de yſrael. E non deuemos 


dubdar que aql que vino enel pequeño 
cuerpo fea dios. Ca Gnoo ſe enfieſta có 
la cabega | 
ni deuemos dubdar dl po: que no fablo 


: la ſabiduria fo cõdi 


tañe enlas eſtrellas del cielo. 


quãdo era moco. ca adi que callaua eil 

ebꝛe enſeñaua alos magos el cielo. 
Mi deuemos dubdar poꝛ que era po⸗ 
bree a ſus parientes. Ca a el ſeruiã to 
dos los angeles: a ninguno no dubda⸗ 
ria de aquel que le pareſcieſſe pobꝛe:q̃ 
no fueſſe el muy noble:ſi vieſſe que mu⸗ 
chos nobles eſcuderos 7 in Seb 
dos andauan conel:mas porque le aſſy 
quiſo deſpꝛeciar eſte rey:deſpꝛeciarõ lo 
los ſoberuios:a non auia otro remedio 
contra la ſoberuia ſino 1 
dad. Ca fi el fiſico quiere quarefcer des 
la dolencia: conuiene que ſiempꝛe tome 
manera contraria. E po: que la dolẽcia 


del om̃e fuera de ſoberuia: conuino que 


dieſſe melezina de grand humildad. E 


= umildad grande moftro efte nues 
0 


ſico ⁊ nueſtro rey en ſu veſtir ð ve 
ſtidura humildoſa. Ca ſi dos compa⸗ 
ñeros eſtuuieſſen en vno:el vno muy riz 
co: el otro muy pobꝛe:grãd humildad 
moſtraria el rico en ſe veſtir paño grue 
ſſo:o vil po: fe fazer ſemejante a fu com 
pañero.iE affi lo fizo el fijo de dios: ves 
ſtioſe de paño femejante conel: tomádo 
tal veſtidura como el: zefta fue la bu 4 
mildad. E po: eſſo dixo el apoſtol ad fi 
lipenfes al ſegundo capitulo. Bumillo 
fe el fijo de dios: tomando forma de fier 
uo en ſemejanca de omb:e:z en abito fe 
mejante de humanidad. como der 4 
enefto moftro el fijo de dios la fu grano 


humildad:empero efto fiʒo po? tres cos 
fas. La primera es: po? que mejo: nos 
recõciliaſſe con dioſ. La ſegunda:poꝛq̃ 


nos mejo: libꝛaſſe del diablo. La terce 


ra: poꝛque nos mejo: infoꝛmaſſe a eſcu⸗ 
far el pecado. JLo primero pareſce aſſy 
Ca el om̃e pecado? no podꝛia fer recõci 
liavo có dios:ſino po: ſacrificio. E poꝛ⸗ 
ende el fijo de dios vino a fazer ſacrifi⸗ 
cio de fi po: el ome: ſegund que diro fas 
muel:quando le pꝛeguntaron: que a q 
venia’ Eel reſpondio:que para pꝛocu⸗ 


del tercero libꝛo. 


rar past apara faser ſacrificio a dios. 
Mas cõuenia que el fijo de dios para 
fazer efte ſacrificio: que entraſſe enla fa 
eriſtania a reueſtir fe la fu caſulla.⁊ efta 
ſacriſtania era el vientre de ſancta ma⸗ 
ria:do ſe reueſtio dela nueſtra humani⸗ 
dad. Enla qual:ſegund dise el apoſtol: 
fue oyoo po? fu reuerencia. E vefto ay 
muy buena figura enel Heſter alos.xv 
capitulos:quando diʒe:que quando la 
reyna eſtaua veſtida de babíto real:lla 
mo al gouernadoꝛ de todas las coſas:⁊ 
al ſaluadoꝛ del mundo: ? fue oyda en to 
do lo que demando.Aquella veſtidura 
real era la humanidad de ieſu chꝛiſto. 
E llamo la veſtidura real:poꝛque la fir 
mó dios padꝛe:⁊ porque la veſtio dios 
fijo:a poꝛque la conſagro dios eſpiritu 
ſancto. E efte ſacrificio fizo ieſu rpo enel 
ara dela cruʒ:do fue oydo có lagrimas 

oꝛ ſu reuerencia a redemcion del om̃e. 

o ſegundo pareſce affi, Ca ninguno 
no podꝛia libꝛar el ome del diablo: fino 
venciendo lo. E poꝛ que no auia pode⸗ 
rio enla tierra que lo pudieſſe vencer:ſe 

guno que dise Job. Poꝛende fue embi 
ado el fuerte luchado» del cielo: fijo de 
dios: que luchaſſe conel 7 lo vencieſſe. 
E po: que el diablo no ofara entrar có 
el enla lucha fi lo conoſciera: conuino le 
de ſe reueſtir de otro habito en que le no 
pudieſſe conoſcer. E por effo viro dios 
padꝛe enel tercero libꝛo delos reyes aloſ 
catoꝛʒe capitulos, Leuanta tez muda 
tu habito poꝛque no ſeas conoſcido. E 
efto fizo el fijo de dios:poꝛque cuydaſſe 


el diablo: que era puro ome: z acometiẽ 


do le fue fe vencido del. E fizo dios paz 
dꝛe aſſi como faʒe el peſcadoꝛ:que pone 
carne enel anzuelo con que le encubꝛe: 7 
affi toma el peçe, Aſſi lo viro Job: cos 
mo podꝛas tomar a leuiatan en tu an⸗ 
zuelo:pone enel carne. E affi fizo Jefu 
chꝛiſto:moſtro la carne: ẽcubꝛio el an⸗ 
Melo dela diuinidad cõ que tomd al di⸗ 


cexix 


ablo leníatan E poꝛende quando algu 
nas feñíales vela diuinidad pareſciã en 
ieſu xp̃o luego las encobꝛie con ſeñales 
de humanidad:aſſi como quãdo naſcio 
dla virgẽ $2 falio dl ſepulcro cerrado co 
mo quifo luego fer echado enel peſebꝛe 
como verdadero ome, E quãdo murio 
quiſo fer pueſto enel fepulcro: 7 quãdo 
fue repꝛeſentado enel cielo poꝛ el eſtrella 
aſſi como dios: luego fupo de herodes a 


ſſi como oñe E quando dio teftimonio 


dios padꝛe enel baptiſmo que era ſu fi 
jo doadero vios: luego áfo fer baptiza⸗ 
do afi como $oadro om̃e. E Gndo ayũo 
areta dial éel deſierto:⁊ no comio como 
dios: luego quiſo auer fambꝛe como ð⸗ 
dadero om̃e. E coneſtas maneras encu 
Wio al diablo la diuinidad. Lo tercero 
pareſce aſſi. Ca diʒen los om̃es que no 
podien traer veſtidura de ombꝛe ni car 
ne humanal ſin pecado. E poꝛende el fi 
jo de dios contra eſtos ſe veſtio:o ſe qui 


fo veftir la nueſtra humanidad:⁊ traro 
la ſiempꝛe ſin pecado: para dar enxem⸗ 


o alos om̃es que pueden traer eſta ve 
dura: ⁊ guardar la del pecado.E por 
eſſo dixo el apoſtol ad filipenſes al ſegũ 
do capitulo. Amigos eſſo miſmo ſentid 
en vos:que ſentides en ieſu rpo: el qual 
eſtando enla foꝛma de dios fue fallado 
en veſtidura de om̃e fín pecado. E mos 
ftro nofel po: fu vida z po: fu doctrina 
que leuantaſſemos efta veſtidura de tiz 
erra:poꝛque la non enſuʒiaſſemos. Ca 
quando el cuerpoꝛo el cozagó anda po? 
la tierra con cobdicia delas cofas tem 
porales:enfusia fe. E moſtro nos ſacu⸗ 
dix le con piertega de pꝛemia: poꝛ que 
omaſſe poluo nin polilla: z moftro 
nos ſemejar alos angeles: no alas be 
ſtias. Ca aſſi como poꝛ la fixievao: el 
ombꝛe ſemeja alas beſtias: quando to⸗ 
ma coſtumbꝛe de beſtias. E aſſy como 
por la ſuʒiedad el dmbꝛe femeja al puer 
coꝛa po? la ſaña al can:⁊ po: el rope al 
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tobo:2 po: el engaño ala vulpeja: z 
po: la tragonia al offo, E eneftos te 
otros muchos males tidicios fomos 
traydos po: engaño del diablo. Ca 
el víablo nos ẽgaña po: muchas ma 
neras. E pꝛimera mente nos fase que 
no fagamos penitencia de nueſtroſ pe 
cados quando fomos mogos:que qn 
do fueremos viejos la faremos. 4 
otros pecados muy = fon per 4 
DONADOS 5 —— que faʒe el ombꝛe pe 
nitencia. Allſy miſmo nos engaña di⸗ 
ʒiendo: que avn que fagamos otros 
grandes pecados: la miſericoꝛdia de 
dioses grãde. E faze nos poner dub 
da enla fe: fomos induʒidos en mu⸗ 
malos penſamiẽtos. E de todaſ 
eſtas coſas malas ſobꝛe dichas % tép 
- taciones induʒidas po: el diablo nos 
amoneſta nueſtro ſeñoꝛ: que nos arre 
dꝛemos:aſſi como de malas coſtum⸗ 
bꝛes ⁊ malas tẽptaciõeſ ⁊ malaſ veſti 
duras. C LO. iij. moſtro la fu grand 
caridad: quando quiſo entrar en la 
batalla po: nos (LE po? effo viro en 
la auctoꝛidad ſobꝛe dicha. El rep de 
Iſrahel mudando fir habito: entro 
- enel campo, Do moſtro la fu grand 
benignidad: do quiſo entrara lidiar 


conei diablo por facar nos de fu catis — 


perio. non povía ninguno moſtrar 
tan grão caridad. Ca maguera que 
alguno Rey manía mente fe apa con 
fus ſubditos:⁊ maguera alguno mus 
chos bienes les faga. Empero ningu: 
no non fequerria poser a levar ma 7 
los dias po? ellos z menos a foftir 
grandes peligros de muerte, efte fo 
lo fue aquel quefe pufo a ſofrir gran 
des trabajos en toda la fu vida: Sez 


| Gund que dito Dauid. Pobꝛe ſo vo 


⁊ en grades trabajos de mi mogedad 


E ala poꝛgima pufo fe al peligro des 
la muerte por ellos, Eeſto fizo: poz? 


el mundo 7 


que moſtraſſe la fu grand caridad. 
E = effo viro el Eccleſiaſtico. Fuer 
te 


enla batalla Iheſu nazareno 


que fue muy grande feguno fu noms 
bye: a muy mapo: pa ſaluar alos fur 
vos:⁊ para vencer alos diablos nfof 
enemigos:poꝛque pudieſſemos alcan 


gar lo que auiamos perdido poꝛ el pe 


cado. iE a eſte rey deuẽ ſemejar todos 


los reyes enlas condiciones ſobꝛe di⸗ 


chas:ſy aqui quiſieren ſer amados en 


deſpues herederos enel d 
elo. , | 


C Fenefcela ſegunda parte Del 


- tercero libzo- 


CAquicomiéca la tercera par! 
te vefte tercero libro. En q de 


mueſtra en como fe ba de go ' 
uernar el reyno 1la cibdao en 
tiempo de guerra. E cõtiene en 


fi veynten tres capítulos. 


, C€apitulo pumero. en que de 

mueſtra que qual ſe quier obꝛa 
de batalla:ſe contiene fo la arte 
` Dela cavalleria: A 


-$ gouernar la cibdad acl regno en tiẽ 
pd ð paʒ ſegũd la opinio ö ariſtotiles 


———— ů ů 
qt e — —U—— a a 


del tercero libꝛo. 


Aqui pa éefta tercera parte mueſtra en 
como fe han de gouernar en tiẽpo 3 gue 
rra. Eaſſi en todo eſta parte no fabla 
de otra coſa:ſino de batalla a de guer⸗ 
ra; como deuen los repes tomarla o re⸗ 
ſcebir la. ¶ E aq cõuiene de notar:q̃ ni 
ca los reyes denen fazer guerra ni reſce⸗ 
bir la:ſino po? derecha razon a có oꝛde⸗ 
nada intencion:guardãdo ſiẽpꝛe pgual 
dad de iuſticia. Ca ſegund que dise eñl 
decreto viceſimaquarta q̃ſtione prima: 
Las batallas pueden ſe tomar ſegund 
el euangelio po? tirarla licẽcia ⁊ el atre⸗ 
uimiento de maldadẽ po? neceſſidad de 


paz. Ca enla batalla derecha repꝛehen 


deſe la cobdicia de ẽpeſcer zla crueldad 
de mal fazer ⁊ el cozacon malo dlos que 
turban la paʒ ⁊ la anbicion de enſeñoꝛe 
ar. E efo meſmo dise fant aguſtin cõtra 
fauſto: do diʒe que buenas ſon las bata 
llas que ſe faʒen poꝛ refrenar los maloſ 
a para enſalgar lof buenofiz para q̃bꝛã 


tar las contumacias z las ſoberuias: 


para fazer obediencia ala republica, E 


alli diʒe aſaʒ deſta materia do dize: que 
zinci. 


la autoꝛidad pela batalla es enel 
pe: el oficio de ſeguir la:es en lof cauas 


lleros. Ca la batalla que dios mãda fa 
sero ay dubda que con derecho la må 


de fazer o reſcebir. E eſto para quebꝛã⸗ 
tar 2 ſoiuʒgar ta ſoberuia delos ombꝛeſ 


moꝛtales. E eſſo meſmo diʒe el creto €. 


la caufa ſobꝛe dicha queftide octaua, E 
tomaſe ól dicho de fant aguſtin epiftola 
quinta : do dise. fy puede fer q̃ con miſe 
ricoꝛdia fe fagan las batallas dlos bue 
nos para domar las cobdicias los ma 
los. Æa no fe pueden derraygar ſacan⸗ 
do eneſta manera:faʒiẽdo ſiempꝛe el má 
dado del enperadoꝛ 7 ſiguiendo guerra 
derecha. ¿Empero que dise enel decreto 


éla caufa ſobꝛe picha queſtiõe octaua: . 


nica fe due fazer batalla fin grão nefcef 
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ſidad acomiéca aquel capitulo: ſi nulla 
vꝛgeat neceflitas.a[ Nas aqui connie * . -. 


ne de notar: que mucho deue tener mien 
tes el pꝛincipe que fe aya bien con dios: 


quando ha de comencar la fasiéda o la 
batalla:⁊ q̃ fe guarded ofẽder ala yglia 


E eſte avꝛa vitoꝛia quãdo biẽ guarda⸗ 
re los mandamientos de dios 7 Dela y. 
leſia:ſegund viro ageo Gnoo daua có 

fejo a olofernes.judic. vj. c. do cuẽta lof 
beneficios de dioſ que fiʒo a fu pueblo 
en cabo concluye aſſi. Señoꝛ ſabe ſi es 
alguna maldad deſte pueblo ante dios: 
⁊ eſtonce vayamos a ellos q dios te los 


dara en tus manos. Das fino ay nin⸗ 
guna ofenſa vefte pueblo ante dios: no 


podꝛemoſconquerir los: ca dios fera có 
ellos, Onde dise dios enel leinitico alos 
viéte ⁊ (tete capituloſ: no temades ca yo 
ſere con vos. E fi guardardes mis man 
damiẽtos perſiguiredeſa vueftros enes.. 

migos ⁊ ellos caeran ante vof, E porel 
contrario diʒe en Joſue al ferto capitu⸗ 


lo. Que po? pecados de vno que deʒian 


achan: muchos fueron muertos del pue 
blo.E po: ende quien quiere auer victo 
ria enla faʒiẽda aya adios po? fi el ⁊ loſ 

ſuyos * de Abrahã a de Ao 
yſes a de Joſue ⁊ de Dauid a de otros 

muchos pꝛincipes que ouieron fiempre: 
victoꝛia de lus enemigos pd: que fuerõ 
iuftos ⁊ buenos. A Mas po: que ſepã 
los Reyes 2 los príncipes en como han 
de acometer las batallas conuiene lesd 
ſaber:que enlas batallas maf vale ſabi 
duria delas armas:que muchedumbꝛe 
ni fortaleza de compañas. E poꝛ ende 
conuiene de ſaber que coſa eſcaualleria 
a para que es eſtablecidaa que toda os . 
bꝛa de batalla ſe cõtiene ſo la arte de ca 
ualleria . E eſte es el primero capítulo 
deſta parte poſtrimera que eſta en tres 
concluſiones. La pꝛimera es que coſa 


Eilij 
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es caualleria. La ſegunda po: que 


fue fecha 7 eſtablecida. La tercera 
que toda obꝛa de batalla perteneſce 


a arte de caualleria. ¶ Quanto ala p 


mera conuiene de ſaber: que caualle⸗ 


ria es: ſabiduria delidiar oꝛdenada a 
bien comun. E efta fe declara aſſy. 
Ca aſſy ſe han los caualleros: o los 


lidiadoꝛes ala obra vela batalla: co? 
mo los doctoꝛes 7 los maeſtros enlas 
otras ſciencias. Ca ally como ningu 


no non es de dar poꝛ maeſtro enlas o 
tras (ciencias; fp. non ſupiere bien las 


artes elas ſciencias: en que ha de fer 
maeſtro. Aſſi ningũo no veue fer pue 
eſto poꝛ maeſtro de caualleria: ni po? 
cabdillo fi non fuere ſabidoꝛ enel arte 
caualleril. E fp non amare el bien cos 


mun:⁊ fp non ouieren del efperanca G 


ſera muy bueno ema batalla:⁊ ĝ tiras 
ra de fus cibdadanos guerras % cons 


tiendas: 7 que pugnara po: guardar 


: la iufticia: a de arredꝛar toda fuer 


que ſea fecha al ſu pueblo poꝛ todo ſu 
poder. ¶ Nas a declaracion deſta 


pꝛimera ⁊ dela ſegunda conduſion có 
uiene de ſaber: que ay cinco maneras 
de pꝛudencia ⁊ de ſabiduria. ¶ La 


primera es ſingular o particular: po? 


la qual ſabe ombꝛe gouernar a ſy miſ 
mo. ¶ La ſegũda es pconomica; por 


la qual fabe ombꝛe gouernar fi ca» 


farts compaña. E efta: ſegund que 
diʒe el philoſopho eſta: en faber omz 
pre bien aconſejar fe: en guiar ſiem⸗ 
pꝛe a bien. E efta es mapo: que la pat 
mera. Ca mayo: es el bien de toda 
la caſa:que el bien de vna perfona ſo⸗ 


la. E por ende mayo: ſabiduria es 


meneſter para gouierno dela caſa r: 
dela compaña:que de vna perſona. 
C La tercera es regnatiua: o pones 


doꝛa de leyes. E efta es mapo: que laſ 


dos ſobꝛe dichas. Ca por efta fe ha 


de gouernar la cibdad el repno .* 

E aſſy como mayor es el bien vela 
cibdad 7 del reyno:que de vna cala z 
ve vna compaña . Zifipes meneſter 
mayo? fabiouria para gouernar la 
cibdad: o el reyno: que para gouer⸗ 


- nar vna perſona:o vna compana . 
E por eflo viro Cegecioenel pime 
ro libꝛo dela caualleria. Que a nin» 


guno no perteneſce tanto de ſaber co⸗ 
mo al Rey que ha de gonernar el rey 


- no: a apꝛouechar a todos fus ſubdi⸗ 


tos. E poꝛende efte docto: enel pᷣmero 
libꝛo moſtro al rey ſer ſabio: a en co⸗ 


mo ha de gouernar a fg meſmo:en Gn 
to es vna perfona fingular. ¶ E end 


ſegundo moftro al rep fer fabio para 
gouernar a fu caía: en quanto es pas 
ore de muchas compañas (Led 
tercero moſtro le ſer ſabio para go⸗ 
. 

del reyno:a ha de poner lepes n dego 
uernar los pueblos ¶ E eſtas tres ſa 
bidurias ſobꝛe dichas: que ſon par⸗ 


ticular:⁊ yconomica:⁊ regnatiua: con 
uienen de ſaber al rey para ſer buen 


rey. ¶ La quarta ſabiduria es pos 


litica:o ciuil. Ca aſſy como enel pins 
cipe es meneſter grand ſabiduria pas 
ra guiar los otros. Aſſy en cada yno 


delos cibdadanos es meneſter algu⸗ 


na ſabiduria: poz la qual fepa coms 


plir las leyes z los mandamientos dl 


rey. Ca el cibdadano que non obee 
ſce al rey es:como el martillo al ferres 


ro:en que non ay ninguna ſabiduria: 
ſynon que ſola mente es mouido con⸗ 
la mano. Mas enel cibdadano es 
meneſter ſabiduria: por la qual ſepa 


fer parted fu cibdad q fazer como om 
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: bre que biue en compañía con otros. 
Ẽ eſta · quarta ſabiduria departe fe 
dela primera eneſta manera. Ta o⸗ 
tra coſa es:que ombꝛe ſepa gouernar 
a fp meſmo: en quanto es vna perſo⸗ 
na: otra cola es: que ſe ſepa gouer⸗ 
nar: en quanto es parte de cibdad 2 
fubiecto al pꝛincipe. Ca moꝛando el 


ombe folo conuiene auer alguna fas. 


biduria po? q̃ fe ſepa gouernar: mas 


eſta non es ſabiduria ciuil. Ca non 
es parte de cibdad:moꝛando aliy fos 


loꝛnin es yconomica. Ca non es par⸗ 
te de cafa: nin es regnatiua: po: que 
no ef parte de repno, ¶ La. v. ſabidu 
ria es Dicha caualleril:o ſabiduria de 
caualleria. Ca tal deue ſer el gouerna 


miẽto $la cibdad a del reyno ſi es bue 


no como el gouernamiento natural 
poꝛ que fe gouierna cada ombre, Ca 


aſſy como en cada ombꝛe ha dos vir 


tudes ol alma. La vna po: que ſigue 
el bien. E la otra po: que fuye ðl mal. 
affy cada vna delas cibdades ha mes 


neſter dos virtudes: o dos ſabiduri⸗ 
as. La vna para gouernar en tiem⸗ 


po de paʒ a ſeguir lo que es bueno:⁊ 
eſcuſar lo que es malo. Eeſta es la fa 
biduria ponedoꝛa de leyes o regnati⸗ 


na. Ela otra parte para gouernar en 
tiempo de guerra. eſta es ſabiduria 
pa arredrar todos aque 


de caualleria 
llos que enbargan al bien comm. E 
afly parefce: que eſta arte de caualle⸗ 
ria es vna manera de ſabiduria por 
la qual ſehan de vencer los enemigof 
A aqͥllos q ébargan el biẽ ðla cibdad 
o del reyno. E de aqui pareſce la ſegũ 
da concluſion que es: a que es oꝛdena 
da la caualleria:que aſſꝑ como las le⸗ 


yes fon oꝛdenadas a gouernamiento 


del repno ⁊ dela cibdad € tiẽpo de pas 
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‘afly la caualleria principal mente es 
oꝛdenada a defender el bien comun ⁊ 


el bien dl reyno o vela cibdad. el qual 


bien ſe enbarga po: la guerra deloſ⸗ 
nemigos o 


21a diſcoꝛdia velos cib⸗ 
dadanoſ. E poz ende a eſta arte pꝛĩ⸗ 
cipal mente perteneſce de arredrar to⸗ 
dos los enemigos del repno o Úla dibs 


dad por fus armas:⁊ de tirar todas 


las diſcoꝛdias que fe fazen enel repno 


o enla cibdad ſegund que el rex man⸗ 
dare. E efta arte de caualleria deue fa 
ber el rey:maſ que otro ninguuo. Co 
mo quier que los caualleros deuan ſe⸗ 


guir las batallas poꝛ mandamiento 


del rey: o del pꝛincipe. Empero al rex 

perteneſce mas principal mente de fas 
ber: en como fe ban de acometer las 
“batallas z vencer los enemigos . 
“(LX a tercera concluſion pareſce afly: 
Como quier que los peones alas ve 

;ves ayan de lidiar tan bien como los 

caualleros. ¿Empero los caualleros 
Denen fer maeſtros delas batallas: z 
oꝛdenadoꝛes delas fasiendas, E poꝛẽ 


de toda obꝛa ò batalla ſe cõtiene fo el 


arte de caualleria. ¶ E de aqui pare 
ſce:que maguera que la eſecucion des 
la batalla esca ala virtud de 
fortaleza , Empero el arte dela ca⸗ 
ualleria 


eſce ala pꝛudencia:o 
ala ſabiduria. E eſtas dos colas fon 


axuntadas en vno con la caualleria. 
E po: ende los repes deuen ſer tan be 


nignos 7 magnanimos alos fuyof en 
les conoſcer lof buenos ſeruicios qlef 
fisieren los fus caualleros enlas ¡bata 


las: que po? ellos ſiempꝛe fean remus 


nerados:faʒiendo lef mercedes ſegũd 
las cofas que fiʒieren:a ſegund los pe 
ligros aque fe puſieren po: el fernicio 


- Dela corona real, 
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¶ Capitulo ſegundo: en å vemu 
eſtra quales ſon aquellas tierras 
do fon los ombres mejores lidi / 
adoꝛes:a quales (on las artes de 
q̃ fe veuen efcojer los ombres pe 
leadoꝛes 


Eda la ſentencia deſte cas 

pitulo eſta en dos concluſi 
ones. La pꝛimera es:de q 
les tierras fó de eſcojer los 
lidiadoꝛes: Ela ſegunda: 
de quales artes. C Quanto ala pꝛime⸗ 
ra conuiene de la ber: que dos cofas fon 
meneſter enla batalla. La primera es 
fortaleza de coꝛagon. E la ſegũda es ſa⸗ 


Jn 


biduria delas armas, E aſſy en aques . 


llas tierras do los ombres fon mas fu⸗ 
ertes de cozacon mas ſabidoꝛes 7 inz 
genioſos:de alli veuen fer eſcogidos los 
mejozes lidiadoꝛes. Mas aquí con; 
viene de faber:queenlas tierraſ que fon 
muy cercanas al fol: los ombres no fon 
animoſos:ni de grandes coꝛagones. ¿E 
ia raʒon deſto pone la Qegecio enel pri 
mero libꝛo dela cavalleria al ſegundo 
capitulo:do diʒe:que las gentes que fon 
muy cercanas al ſol:ſon muy ſabidoꝛes 
Mas poꝛ raʒon dela calentura; han 
muy poca fangre: a po: ende non han 


firmeza enlos coracones: nin fuerga pa 


ra lidiar: poꝛ que natural mente temen 


mucho las lagas. Ca poca de fangre 


temen mucho oela perder. E po? ende 
non fon buenos para las batallas: nin 
para las peleas do ay ſangre.Otroſy 
enlas partes de feptentrion: q ſon muy 
arredꝛados del fol: non fon y muy buez 
nos lidiadoꝛes. Ea maguera que ene⸗ 
llos aya mucha ſangre:⁊ no teman poꝛ 
ende las llagas. Empero poel abon⸗ 


danmiento dela fangre fon arrebatados 


n ſañudos:⁊ fori fin ſabiduria:⁊ pozen? 
de no fon buenos para las armas, Ca 
enla lid mucho vale el conſejo a la fabi 
duria. E aſſp lo dése el philoſopho enel 
feteno delas politicas: Que las gentes 
que ſe mucho llegan al ſol:ſon mas ar⸗ 
teras ⁊ mas ſabias:mas falleſce lea mu 
cho firmeza de coꝛagon. E las gentes q̃ 
ſon arredꝛadas del ſol:falleſcen en ſabi 
duria:⁊ fon muy fuertes de cozacon . E 
po: ende fi eſtas dos cofas fon menefter 
para las batallas: deſtas dos tierras. 
non ſon de tomar los lidiadoꝛes: mas 
velas tierras medianeras: que nin fon 
muy alongadas nin muy arredꝛadas 
del ſol. E po: que el cozaçon es muy me 
nefter enlas armas: mejo: es de eſcojer 


los lidiadoꝛes delos alongados del fol: 


ſi enellos alguna arte ouiere de lidiar: 
que delos muy allegados al ſol. Mas 
eſto todo deue ſe entender poꝛ la mayoꝛ 
parte natural mente. Ca en cada v 


na deſtas partes ay buenos ⁊ malos li 


diadoꝛes. ¶ Quanto ala ſegunda con». ... 
clufid:de quales artes fon de eſcojer los 
lidiadoꝛes:conuiene de notar:que coſas 
ſon meneſter enlos lidiadoꝛes. E eſtas 
fon quatro. La primera es: que ayan 
muy fuertes miembꝛos: 2 muy vſados 
de ferir. La ſegunda:que non teman de 


derramqar fu fangre, La tercera es:que 


fean de grades coꝛagones para acomes 
ter. La quarta: que fean muy reʒios z. 
muy fuertes para ſofrir grandes traba. - 

jos. Poꝛ la pꝛimera condicion pode» 
mos desir:que los ferreros ⁊ los carpĩ⸗ 
teros ſõ buenos para las batallas: por. 
que de fu arte han los bꝛagos muy vía 

dos a ferir. Poꝛ la ſegunda condicion: 
podemos desir: que los carniceros fon 
buenos para las peleas:poꝛ 4 fon muß 
vſados en derramar fangre: zen mas 
tar animalias, E poꝛ ende non temen 
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los golpes: nin han miedo de derra⸗ 


mar fangre. Poꝛ la tercera condici⸗ 


on podemos desir que los cagadoꝛes 
delos puercos monteſes:⁊ delos oſſoſ 
⁊ de todos los otros grandes vena⸗ 
dos: fon buenos para las lives , 

Ca ellos non cometen los grãdes ve 


navos finon con muy grand oſadia. 
Ca tá maño peligro rawn mejoꝛ es 


lidiar con vna braua beſtia que con 


el enemigo. Aſſi como tenemos enxẽ⸗ 


plog de algunos reyes: ⁊ de algunos 


otros caualleros:que poꝛ caſos inopi 


nados reſcibieron muerte de algunas 
animaliaſbꝛauaſſ [o> la ärta cõdi 
cion ſon de eſcojer los cagadoꝛes de⸗ 
los cieruos po? que fon muy acoſtum 


bꝛados a ſofrir grandes trabajos. E - 


poꝛ eſta meſma condicion ſe podꝛian 
tomarlos labꝛadoꝛes. E affi lo faʒiã 
los Romanos: ſegund que cuenta ve 
gecio. E poꝛ eſtas meſmas condicio⸗ 
nes fon de ðſechar los alfajemes z lof 
alfayates. Ca la ſuerte no les da fer 


buenos para las batallas: po? raʒõ 


que deuen auer las manos livianas. 
Ca non fuelen eſtos tener enlas ma 4 
nos ſinon nauajaso lancetas:o agu⸗ 


jas los alfapateſ. E qual es la compa 


racion vel aguja ala lança z dela nas 
viaja al eſpada:tal es la comparacion 


deltos a los buenos lidiadoꝛeſ. E po? ' 


i 


effas mefmas razones fó d deſechar 


los apotecarios ⁊ los pelcadozes z ' 


los cacado:es velas aues po? que las 
fus artef non fon buenas pa las bata 
llas nin ellos pueden fer bien apareja 


dos ala lid po? la condicion de ſus ar 


teſ. Como quier que en cada arte pue 
dan fer algunos buenos 7 oſados li⸗ 
diadoꝛes ⁊ algunos flacos % temero⸗ 
ſos:mas la ardideʒa non la han de a 2 


quellas artes. E afli pareſce que algu 
nas artes faʒẽ alos ombres apareja s 


cexxij 


dos alas batallas ⁊ de aquellas ar 


tes ſe deuen tomar los lidiadoꝛes. 


otras artes los faʒẽ topes pa la lid: 
a de aquellas non fe veuen tomar lidot 


avos E affi podemos vezir que los 


ferreros 2 los cuchilleros ⁊ los lance 
ros a los eſpaderos a los balleſteros 


fon buenos para lid ⁊ todos los que 


labꝛan las armas, Mas capateros 


n pellejeros:⁊ gentes menudas de fu 
cio non fon buenos para la lid. 
¶ E aqui conuiene de faber dos co⸗ 


fas. La primera es:en quales tierras ` 


fueron pꝛimera mente moſtradas las 
artes dela lío: enlas quales deuen fer 


enſeñados todos los que quieren ſer · 


buenos lidiadoꝛes. E los reyes que 


han ſiempꝛe guerras: deuen a fus ca⸗ 
ualleros fazer aprender eſtas artes. 
E ſegund que dize enel Policrato al 


fefto libꝛo:El arte vela caualleriaz de 


la lid fue primera mẽte fallada ⁊ mo? : 
ftrada en grecia. Onde ally cuenta: 
que Hanibal ante que vinieſſe a Y7 . 
talia a lidiar con los Romanos: ans - 


te embio a grecia poꝛ maeſtros deſta 


arte: que enſeñaſſen a el ⁊ alosfuyos . 
el arte dela caualleria. E deſpues que 
la ono bien apꝛendida: con eſſuergo 
del arte començo a lidiar fuerte menz 
te contra los Nomanos: que fueron | 
ſiempꝛe vencedoꝛes:⁊ vino contra es © 
llos: vencio los muchas veses, Se 


guno que cuenta fant Ziguftin enel liz 


bro dela gibdad de dios. ¶ E deſto 
cuenta Trogo Pompeo: enel onze⸗ 
no libꝛo de Alixandꝛe: que To 


bien efta arte de caualleria. Ca venz 


cio a gano todo el mundo .¿Equans. 


do el dicho Alirandꝛe ono de venir 


ala batalla muy peligroſa cõtra Da 

rio: non quiſo eſcojer mancebos resiz 
os:ni la pꝛimera floꝛ de edad. Mas 

eſcogio algunos viejos a mucho ma 
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eſtros de caualleria: los fles auiã livia 
do po? fu pavze ⁊ cõ fu abuelo; afi q̃ no 
podꝛia el om̃e cuydar q elloſ era ſolamẽ 
te caualloſ:maſ maeſtroſ dla caualleria 
Ni qſo q̃ nigũoſ fueſẽ armadoſ caualle 
ros fafta q ouieſſen fefera años 7 å fues 
fen bien enſeña dos enla arte vela caua⸗ 
lleria:aſi que todo ome Gvera fu hueſte 
mas cuydaua qᷓ veya maeſtros 2 ſabi⸗ 
os lidiadoꝛes. iE pareſcio la fu caualle⸗ 


ria aſi pintada de armas 7 oꝛdenada q̃ 


todo el mũdo fe eſpãto ðlla. aſſi que en⸗ 
la batalla ningũo no tenia eſperãga en 
fus pies:mas en fus bꝛagos. Ca nigúo 
no tenía ojo po? fupr mas po? auer vic 
toꝛia. E todo el contrario fue de vario % 
fus caualleros. Æ po: ende efte fue vec 
do a los otros vẽcedoꝛeſ: Onde dise alli 
policrato:que el quiere auer but᷑a vé: 
tura enla lid ⁊ fer vecido: deue lidiar có 
arte a no entrar a auẽtura. E efta arte 
aſſi como dicho es: enfeñaron los grie⸗ 
gos a todos los otros. Onde lo que fas 
ben los el pañonef po? vfo a po? arte de 
alli fue tomado a apꝛẽdido. Ca lidiãdo 
có los africanos q fabian muy bié efta 
arte apꝛẽdieron lo q̃ ſaben della. E elo 
meſmo los alemanes lo q̃ ſaben dfta ar 
te alli lo apꝛẽdieron. Enpo q ellos fian 
mas de ſus s que de fu arte:⁊ eñl 
ferir deſcubꝛẽ fe mucho pa fazer graves 
golpes: muchas veses po: ende fon fe 
ridos 2 muertoſ. E los cavallerof roma 


nos quãdovſarõ deſta arte fueron vẽce 


doꝛes. E quãdo ſe dierõ a otras coſtun⸗ 
bres fueron vẽcidos ſegũd q̃ diximos $ 
ſuſo. E vefto fablaremos mas adelante 
eneſta tercera pte ¶ La ſegũda cofa q 
cõuiene ad fer notava es:quales 2 quás 
tas cofas fon meneſter ala hueſte lidia > 
doꝛa o alos caualleroſ que hã de lidiar. 
E ſegũd que dise enla dotrina ðlos phi 
loſophos movalef: Nueue colas fon me 
neſter alos lidiadoꝛes ſegund q̃ ſon nue 


ne los oficios dellos. A primero es:que 
có tal ĩticiõ recibã la batalla q̃ fin ĩiuria 
ó nĩgũo bind en paʒ. El ſegundo eſ:que 
ante q̃ comerá la faʒiẽda:ſe apꝛeſtẽ muy 
bien pa ella. Ca ſegund que dize feneca 
El luengo aparejo a bueno vela bata» 
lla:trahe apreſurada victoꝛia. E efte as 
parado o aparejo eſta pꝛincipal mente 
en quatro coſas. La pmera es: buenas 
conpañas q bie apercebidas. La ſegũ 
da: buenas fortalezas ⁊ biẽ baſtecidas. 
La tercera es: abódamiéro de viãdas 
o diplimiéto de deſpenſas. La quarta 
es: muchas armas a buéas. ¡Empero 
diʒe Tulio:q̃ cõuiene pmera méte puar 
con ſabiduria la hora de lidiar:q̃ poner 
ſe om̃e a lidiar. Ca mejo: es:no comenz 
car la lid que deſpueſ q fuere comẽgada 
no la cõtinuar. E mejo: ef de eſperar de 
no reſcebir tuerto que deſpues q̃ lo reſci 
biere auer de vẽgar lo. El tercero oficio 
es:que los lidiadoꝛes no deuen deſeſpe⸗ 
rar mala méte po: fu flaqza:ni deuen to 
mar grãd fiusa po? fu cobdicia Ca el a 
mo? & algo o la cobdicia deſmeſurada 
trahe el om̃e a muy grãdes peligros ſe⸗ 
gũd q̃ dixo el poeta Oracio. Ca defear 
el ome mucho el oo zla plata zel auer 
n querer po: efta raʒõ abaxar lof enemi 
gos:faʒe alos ores fer enlazados Tre + 

cebir mayos daños que pooria fazer 
lof reyes. Æ po: efta ra30 fue ſienpꝛe ve 
dado enlas hueſtes G no fe abaxaſen al 
deſpojo fafta q̃ la lid del todo fueſſeven 
cioa., ¶ El quarto officio es: que veuen 
temer mucho mas toꝛpedad o verguen 
ga: que muerte. iE veuen tener mas miẽ⸗ 
tes a honeſtad a a virtud: que a ſalud 
delos cuerpos: nin a otros pꝛouechos 
nin gunos, Empero que la falud delos 
cuerp os deuen anteponer alas nueuas 
que les cuentan. Ca po? quales fe der 
nueuaſ no deuẽ comécar laf guerraſ. El 


vioficio es:q̃ los lidiãdoꝛeſ deuẽ fus cõ⸗ 
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acoꝛrer. 


del tercero libio. 


pañas todas tener bien vſadas en grã⸗ 


des: a en muchos trabajos: porlo q diz 


e Lucano que cõuiene de poner la vo 
lũtad ſiempꝛe en algunas ocupaciones - 
poꝛque no eften baldias:ni fe entoꝛpeꝭ 
can. E fefto officio delos lidiadoꝛes es: 


amoneſtar la mãgebia ante que vẽga a 
la batalla: alas veʒeſ alabar loſ de bõ 
oades: 7 alas vezes amoneſtar los que 


fe guarden de caer en peligros: o en da⸗ 


ños:7 q̃ eſtẽ ſiẽpꝛe aꝑcebidos:ca no du⸗ 


ermẽ fus enemigos, El.vij. officio es: qq 
quando viniere alos golpes:q̃ ellos fea 
los pꝛimeros cometedoꝛeſ a faʒedoꝛeſõ 
ſangre. E quando vierẽ a algũos delos 


ſuyos mal caer: G los ayudẽ:i⁊ q̃ los faz 
quen de entre los enemigos tHE quando 


vieren que algunos trabajan mucho z 


eſtan muy afincados: que los vayan a 
viij. officio eſ:q̃ Gndo ouierẽ 
Vitoria ð fuf ¿emigof:d guardẽ a aq̃lloſ 


G les no fueron muy malos ni muy cru⸗ 


eles, Ca mejo? es velos auer ſubiectos 
n fiernos:G muertos, El.ix.officio es: 


guarden ſiempꝛe las treguas:⁊ lo q̃ ꝓ⸗ 


metieren a fus enemigos, Ca no denen - 
tener mientes a aquellos que diʒen a al/ 
gunos que no querrian auer amiftaca : 
o virtud cõtra fu enemigo, E eſto no es 


a dicho de buenos nid vᷣdaderos ombꝛeſ 
Ca los romanos en fu fecho ſiẽpꝛe mo 


ſtraron el contrario:ſegund que cuenta 
Tulio enel pꝛimero libꝛo delos officios 
Do diʒe: que quando el rey marcos fue 


aducho catiuo a cartaſena: los de carta 
jena embiaron lo a roma para que fue⸗ 
fie pleytes en redemir los,catiuos que e 


llos tenia de roma. ⁊ tomaron le iura q̃ 
toꝛnaſſe a ellos:⁊ el dicho marcos vino 
a roma:⁊ entro enel confejo de roma: 7 


dio po? cõſeſo alos romanos: que no re 
dimieſſen los catiuos: ni embiaſſen re 


henes po? ellos:poꝛ razon que los q̃ ef⸗ 


tauan catiuos eran viejos: como quier. 


Gellos fueſſen buenos caualleros:⁊ los 


ccxxiij 


que auian de embiar en rehenes: eran 


mancebos z buenos para lidiar, E tos 


dos los romanos tomaron efte conſejo. 
Ecuando lo quiſieron retener fus pari. 
- entes z (us amigos:no lo quiſo el confé 
tir. zmas quiſo el tomara muy crueles 


enemigos <a grandes penas:que quer 
bꝛantar la te ⁊ el omenaſe que auia pue 
ſto. En que dio ẽxemplo a todos 4 auiá 
de guardar fe 2 boada fus enemigos. - 
¶ Capitulo.iij.ẽ que demueſtra 
en qual edad ſon los mancebos 
de acoftubzar alas armas 7 alas 
obꝛas de batalla: 7 po: quales ſe 
nales fe puede conoſcer los om / 
bꝛes peleadoꝛes ¿buenos lidia⸗ 


doꝛes. a 
D a Odo eſte capitulo efta ẽ dos 
t conduſiones. La primera 
que los mancebos: ⁊ mayoꝛ 


mente los que ſon para las 


armas: de fis mogedad fó de acoſtũbꝛar 
al vſo delas armas, E efto po: tres ra⸗ 
Jones. La primera pone Uegecio enet 


libꝛo dela caualleria. E es efta:que ad: 
llas coſas que comengamos de nueſtra 


mogedad:ſiempꝛe las amamos 2 toma 


mos plazer cóellas, E poꝛende ẽ ſu mo 
cedad veuen fer acoſtumbꝛados los má 
cebos que han de ſer caualleros al vſo 


dela caualleria. Onde ſi el rey quiere fa 
zer fus cibdadanos buenos lidiadoꝛes 


Eſi los dere faʒer bien aparejados ꝑa 


lidiar: conviene anticipar el tiempo del 


lidiar:⁊ no lo derar paſſar. Ca ſegund 
que dise Uegecio:mejoꝛ cofa es que los 


mangebos tome ante el tiempo para liz 


diar: que no que ſe duelan que ei tiẽpo 
les fea paſſado. La ſegunda rason es: 
porque el arte del lidiar es muy fuerte ⁊ 
muy graue de apꝛender. Ca ſi quier ſe⸗ 
an los lidiadoꝛes peones:ſi quier caua⸗ 
lleros:a auentura fe metẽ enla lid ſy no 
ſabẽ el arte ðl lidiar. La. iij.raʒõ el:po? 
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que muchas cautelas fon meneſter das 
lives z enlas batallas: las quales denẽ 
fer apꝛẽdidas ante que vengan al mene 
fter delas armas o ala foao del li 
diar. Ca muy grano locura es:que eftó 
ce apꝛenda el om̃e el arte dl lidiar quanz 
do viene el menefter dela lid: ⁊ quãdo la 
vida delos ormes fe põe a peligro de mu 
erte. E poꝛ ende los lidiadoꝛeſ de ſu mo 
cedad fe denen poner al arte zal vio de 
las armas:poꝛ que aya eſpacio de apꝛẽ 
der todas aquellas coſas que ſon meneſ 
ter para la lid. E po? ende todo rey o to 
do pꝛincipe que ha de auer guerras de⸗ 
ue vſar ſienpꝛe ſus vaſallos a obꝛas de 
batallas 7 de caualleria. C Quãto ala 
ſegũda concluſion conuiene de notar: q̃ 
po? tres maneras de fenales fe pueden 
conofcer los buenos lidiadoꝛes ſegũd G 
tres cofas fon meneſter para la lid. Za 
primera es:que ellos fean muy oſadoſ z 
de grades coꝛagones. E las feñales pa 
ra los conoſcer fon dos. La primera ef: 
fi bá los ojos bien biuos a bien deſpier 
tos. La ſegunda es:ſy han la ceruiʒ biẽ 
derecha 7 q̃ no fean coꝛcobados ⁊ muy 
inclina dos fazia tierra. ca po: eſtas dos 
cofas ſegũd que diʒe vegecio fe conoſcẽ 
tos ores oſados a de grades coraconel 
La ſegunda cofa es:ſi los om̃es fon fuz 
ertes % duros de cuerpo: E las feñales 
para conoſcer los ſon treſ. La pꝛimera 
es:ſi han las carnes duras. La ſegũda 
fi han lofneruios muy eſpeſſos a reʒioſ. 
La tercera:ſi ban los muſlos a los bea 
cos muy reʒios a muy fuertes. ca ſegũd 
que dise el pho enel octauo delas politi 
cas la arte del lidiar ⁊ la ſciencia delas 
terras han menefter cótrarias maneras 
a contrarias cóviciones enlos cuerpos. 
Ca los fotiles para aprender las fcien 
cias: fon aállos que han las carnes mu 
elles z blandas ſegund que dise el pho 
enel ſegundo del alma. mas todo el con 
trario es eñl arte del lidiar. Ca los que 


ã las carnes duras 2 los neruios efpef 
os a los bꝛagos reʒioſ aquellos fon me 
joꝛes para el arte del lidiar. La tercera 
cofa que es meneſter para la lid: es q lof- 
om̃es que fon mas femejantes alas bes 
ſtias lidiadoꝛas fon mejores para la lid 
que los que ſemejan alas beſtias teme⸗ 
roſas. E las feñales para los conofcer 
fon dos. La pmera es auer grades mié 
bꝛos. La ſegunda:auer los pechos an⸗ 

ʒaſſy como los canes: a los oſſos: 
fon beſtias bravas ⁊ muy lidiadoꝛas 
aſſi los om̃es que les ſemejã eneſtas 
coſas ſon mejoꝛes para lid:que non los 
que no han eſtas cõdicioneſ. Onde poꝛ 
eſtas ſiete condiciones:que fon fer los d 
bꝛes bien deſpiertos: a muy derechos ẽ 
los eſpinaʒos:a enlas ceruiʒes: z biẽ du 
ros enlas carnes:a bien eſpeſſos lof ner 
uios:a muy duros los muflos: ſi han 
luengos bꝛagos: muy reʒios:a⁊ anchoſ 
pechos eſpeſſos:puedẽ los reyes z lof 
pꝛincipes eſcojer los buenos lidiadoꝛes 
Mas aquí conuiene de notar:que aff} 
como eſtas condiciones ſobꝛe dichas ſõ 
meneſter quanto alos cuerpos: aſſy les 
ſon meneſter otras ſiete quanto alas co 
ſtumbꝛes 7 alas almas. La primera ef 
que no ſean luxurioſos:ni carnaleſ. Ca 
eſtos tales no ſon buenos para las ar⸗ 
mas:ſegund que de fifo ꝓuamos:⁊ po? 
muchos ẽxẽplos. La ſegunda es: 4 no 
fean garganteros:ni comedoꝛes. Ca ef 
tos tales quando no ban complimiẽto 
lu ego falleſcen. Ca ſon tales como los 
milanos:a los cieruos:que quando no 
fallan carniga:todos andan deſalados 
Onde conuiene les de fer muy abſtinẽ⸗ 
tes 2 muy ſofridoꝛes ð fambꝛes 7 de fed 
Seguud que a delante puaremos, La 
tercera es:que no fean delicados: xi fe q 
eran tener vicioſos. Ca el tiempo delas 
guerras no es para vicios:ni para deli 
camientos: ſegund que diʒe Uegecio: z 


pꝛueua enel libꝛo dla caualleria: q eſtoſ 
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doꝛes:ni mueuan entre firi 
tiendas. Ca po? eſta razon fe podꝛia dl 

baratar toda la buefte.zefto eſmefiſter 
tan bien en tiem 
po de 


del ter cero libo; ` 


tales valen mas para mugeres:que pa 
ra la lid. La quarta es:q̃ no fean cobdi 


» 


cioſos. Ca fi po: aventura enla lid oui 


effen cobdicia de algos poder los van 
engañar los enemigos:echando les al⸗ 


goã qᷓ ſe abaxaſſẽ zen que ſe ocupaſſc: 


z affi podꝛian fer vencidos a perder tof 


cuerpos los algos. La quinta es:que 


no fean robadoꝛes ni mal fechoꝛeſ. Ca 


las malfetrias z los roboſ:mucho ébar 


gan las manos, E a eſtos tales cõphẽ⸗ 
de lol dios:ſegũd 4 diʒe el Sabio enlos 


pꝛouerbios. La ſeſta es:q̃ no ſeã pelea 
os ni con 


de paz: como en tiẽ⸗ 


me regnũ i ſeipſũ diuiſũ:deſolabitur. 


La ſetena es: q̃ no fean los lidiadoꝛes 


pꝛeſumtuoſos en acometer las batallaſ 
Ca muchos fueron po: efto vencidoe: 


tiempo auiã de acometer ſus enemigos 
E poꝛende todos deuen ſer muy obedi⸗ 


entes al pꝛincipe:o al cabdillo.E el pꝛĩ⸗ 
cipe deue fer muy oꝛdenado en todas eſ 


tas coſaſ⁊ mup fabio: en manera q̃ pue 


daa todos los lidiadoꝛes o2dnar 7 tra 


er a eſtas maneraſ. Onde vise Policra 


to enel quinto libꝛo alos dose capitlos. 


Que de ligero ſe puede vencer la hueſte 


e q no ha eftas condiciones ſobꝛe dichas 
Ca por Tara dellas pueden fer 
us enemigos, E pone alli en 


vencidos 


ra. Ca toda cibdad ⁊ todo 
reyno ſe deſfaʒe po? diſcoꝛdias: ſegund 
ue dise nueſtro ſeñoꝛ enel evangelio, 


pPoꝛque no guardaron: en como: ni en Gt 


templo enlos Romanos: que aſſi fues 


ron acoſtũbꝛados eneſtas ſobꝛe dichas 


condiciones: que po? effo ſoiuʒgaron a 
todo el mundo a fu ſeñoꝛio.⁊ quãdo laf 


perdieron:luego fueron vencidos ¶ E 


deſto cuenta Calerio enel ſegundo li z 


bꝛo al tercero capitulo. Que Coꝛnelio 


cipion:pꝛincipe Romano: quando fue 


Cel 


embiado a conquerir a Efpaña:en a- 
quel punto que entro: a lego ala pues 
fte: fizo pꝛegonar: que todas aquellas ` 
coſas que podrían fer a delepte pelos 


clerpos: a a vicio delos ombꝛes: fues 
ſſen luego echadas dela hueſte. E eſtö⸗ 


ces fallo y muchos gargoneg a mucho 
ombres baldios % fin po ningunoꝛa to 
dos los echo vela hueſte. Otroſy fas 
lloy muchas mugeres: ⁊ todas las mã 
do echar de fu compañía, Aſſy que fue 


ron luego echadas dende mas de dos 


mill malas = JE eftonces ellos 
fincaron muy eſfoꝛgados. Ca aly cos. 
mo ante eſtauan todos muy temeroſos 
con miedo de muerte:aſſꝝ cobꝛaron fu⸗ 


erqga a coꝛagones: a tomaron con figo $ 


tudes: a a cometieron a aquellos fuers 


tes z muchos enemigos: a vencieró los 


todos: a quemaron z encendieron vis 


“llas ⁊ lugares fuertes: ⁊ fubiuzgaron 


a toda ſpaña: la q ſe ante rebellaua 
muy fuerte mente z mup resia méte con 


tra ellos. E aquefto fue cauſa:que el os 


uieſſe victoria: por el buen regimiento 
R gouernamiento que ponía en todas 
{us gentes zregles:fasiendo que todos 


fueſſen muy bien apueſtos ⁊ muy bien 


armados: % animaua los mucho enlg 
guerra: o: que mucho effuerga los co 
racones el capitan: quando enel punto 
dela batalla les dise ⁊ trae buenas ras 
zones? enxemplos de algunos fingus 
lares varones: que mucho ouieſſen bié 
batallado z conquerido . De quien as 
riba ya poſimos aſſaʒ notablef dichoſ 


t enxemplos. 


¶ Capitulo quarto: en que de; 
mueſtra quales 4 quantas cofas 


deuen auer los buenos lidiado / 
res para que ſe puedã llamar bu 


enos lidiadoꝛees 


Tercera parte 


WA das enel capitulo ſobꝛe di 
cho: conuiene les que apan 
otras. viij. condiciones los 
l idiadoꝛcs. La primera es 

que fean buenos aiubadoꝛes:⁊ que pue 
dan fofrir grandes peſos:tan bie de ars 
mas como de otras cofas que les fó me 
neſter. Ca ſi no pudieſſen bien fofrir el 
d delas armas: no valdꝛiã nada pa 
las batallas. Ca los enemigos m 
acomeren alos deſarmados. La.ij.con 
diciõ es:que deuen fer muy ligeros:aſſi 
que puedan cõtinuada mẽte mouer ſus 
miẽbꝛos. Ca qualquier que enla batas 
lla fe mueue de ligero: ⁊ anda de vna ps 
te a otra:a penas:o nũca puede ſer feri⸗ 
do. Aſſi como quando la ſeñal fe mue⸗ 
uez no efta fincada en vn lugar: non la 
po acertar el balleftero, E efto vale 

n biẽ para ferir como para eſcuſar lof 
golpes. Ca el que fe mueue continuada 
méte a ligera mére: mayores golpes pu 
ede dar po? razon del mouimiento:⁊ me 
jo? puede eſcuſar los golpes del enemi⸗ 
go. La tercera ef: Glos buenas lidiado 
res no veuen auer grand cuydado delaſ 
viandas:ni ð mucho comer. Ca graue 
cofa es de ſofrir el pelo delas armas: ? 
traer conſigo abondanga de viandas, 
Ca avn que las pueván traer ſin tra⸗ 
baſo:meneſter les es de comer muy mes 
ſurada mente:poꝛ que la vianda no les 


embang los cuerpos:⁊ porque puedã 


mejo: ſofrir el trabajo dela lid. La.iiij. 
ef; que no les conviene de auer grad up 
dado del vazer. Ca conviene alos lidia 
doꝛes de diaz de ð ſe parar al tra 
bajo de mal paser 2d poco folgar, La 
quinta eſ: que les conuiene de poner ſus 
cuerpos a peligros de muerte poꝛ iuſti⸗ 
cia ⁊ poꝛ el bien comú, Ca ſegund que 
diʒe el pho. E buen lidiadoꝛ no deue re 

de moꝛir bien enla batalla. Æ ető 
de muere bien: quado fe pone ala muer⸗ 


In las cóviciones ſobꝛe di 


te po? defendimiento dla tierra:o por fe 
cho de iuſticia. La fefta es:que no deue 


temer de derramar fu ſãgre. Ca el Ges 


om̃e mugeril:a teme de deſparʒir fu fan 
gre:no vale nada para la faʒiẽda. Ca 
nunca dara grand golpe al ſu enemigo 
donde muera. La ſetena es:que les con 
uiene de auer grand ſabiduria para fe 


encobꝛir velos golpes:⁊ para ferir lof € 
emigoſ Ca ſegũd que die el po:la fin 


del arte dela caualleria es auer victoꝛia 
o vécer E cierto es q̃ quãdo los lidiado 
res fe faben bien encobꝛir:a r de 


los golpes: han arte para ferir los en 


emigos: eſtonc pueden de ligero vẽcer 
los. La.viij.es:que los lidiadoꝛes deuẽ 
tomar vi — verguenga ð fupr toꝛ 
eee quando los lidiadoꝛes de: 

ean mucho de fer bórrados po? la lid 
eſtonce fe guarden mucho de fupr po2q 
no fean deſonrrados ni en vergongadoſ 
Ca ſegund que diʒe el pho: entre aque 
llos que honrran los fuertes ⁊ los bue⸗ 
nos lidiadoꝛes ſon los om̃eſ que pugnã 
po: fer muy fuertes. Mas aquí conuie 
ne de notar:que todas eſtas conviciócs 


ſobꝛe dichas deuen auer los lidiadoꝛes 
quando la lid es iuſta a derecha. Ca ef 


tonce no denen temer la muerte: ni eſcu⸗ 


ſar de derramar ſu ſangre poꝛ la iuſti⸗ 


cia apo? defendimiento vela tierra. E 
de = pareſce de quales lidiadoꝛes de 
uen efcojer los reyes para defender bié 
fus tierras 2 fus rernos, Ca tales fon 
de efcojer que ayan eftaf condiciones fo 
bee dichas. E Nas aqui conuiene de 
ſaber:que para que los reyes ayan vic 
toꝛia enlas faʒiendas que comiengã:cõ⸗ 
uiene les de auer a ellos ⁊ a fus canalle 
ros otras quatro condiciones: fin las q 
les nunca podꝛian auer victoria: ni ven 
cer fus enemigos, La primera esr fea 
muy fide ⁊ muy verdaðros. Ca fi por 


auentura enellos no ouieſſe fieldad 7.9 


dad entre fitz con los ſuyos: nunca pos 


Del tercero ltbo. 


mian alcangarvictoꝛia. ¶ La ſegunda 


es:q̃ ayan entre fi verdadera 


tan bien el rey có los ſuyos:como los ca 


ualleros meſmos entre ſi. Onde dize ju⸗ 


lio ceſar. El ſeñoꝛ que no trabaja poꝛ⁊:⸗ 


que ſea amado de ſus caualleros:no ſa⸗ 
be amar canalleria:ni puede alcácarvic: 
toꝛia. Onde leemos enla vida delos em 
peradoꝛes:del que nũca pꝛobaua ſus ca 
ualleros de otra guila: fi no de verdade 
ra amiſtãga:⁊ tractaua los afi benigna 
mente como afi meſmo:mayoꝛ mente en 
el tiẽpo dela guerra. E guardaua fe mu 
cho eſtõce de ofender a ninguno:ni avn 
eftonce quería poner caftigo: fi no ſola⸗ 
méte ſobꝛe las diſcoꝛdias:las quales ca 
Rigaua muy cruelmente. Eſte llamiana 
a fus caualleros hermanos z amigos % 
amaua los tanto como afi meſmo. E a⸗ 
caeſcio que vna veʒ:poꝛ q̃ algunos fug 
caualleros murieron en tiro enla faʒien 
da:meſſo fela barua toda:⁊ nunca ante 
la dero creſcerꝛfaſta que los ouo venci⸗ 
do:poꝛ lo qual truxo los coracones ð to 
dos los caualleros ali: fizo los tan des 
uotos ⁊ tan fuertes lidiadoꝛes: que nun 
ca enel mundo ouo mejozes, Onde dise 
alli:q̃ no ha cofa enel mundo q mas tra 
ra los oms aſ:mapoꝛmente en tiẽpo de 
guerra:que moſtrarles el ſeñoꝛ grand a 
moz muy buen talante. E vefto dize tu 
lio enel libꝛo ſegundo dlos officios alos 
vies a nueue capítulos; que mas trae el 
pꝛincipe los coꝛagones velos ſupos aſſi 
? amoꝛ: que po? dineros ni po? doneſ. 
trae enxemplo alli de felipo: 4 embio 
desir a Alexandꝛe en vna epiftola q̃ dis 
ze aſi 1 mẽte. El rey Felipo 
gufo a Alexandꝛe fu fijo diʒiẽdo: qual 
mal o qual rason te truxo a eſta vana ef 
prana cuydas tu:q̃ aquellos te ſerã 
fieles enla faʒienda:los quales tu coꝛrõ 
piſte poz dineros a po? vones., E poꝛa⸗ 
uctura fases efto poꝛq̃ los griegos note 
- tenga po? fu rey: mas po: ſu deſpenſero 


ccxxv 


o po? fu mayoꝛdomo. E porque eſto es 


- muy fusia cofa para rey:dixo Felipo ) 


mas era corrupcion que largueza: ca el 


que toma algo ſiempꝛe fase peor: elpes 


rando â ſiempꝛe le darã. Delta ſiẽpꝛe a 
parejado ꝑa reſcebir:⁊ donde no le dan 
ſiẽpꝛe tiene miẽtes a mal, E efte manda 

mieto dio felipo a fu fijoꝛmas tomemos 


lo nos pa todos los reyes.⁊ eſto dise va 


lerio enel ſeteno libꝛo al ſegundo capto. 
do añade — avuelo de felipo poz 
la mapo: parte fue mas mercadoꝛ ð gre 
cia q̃ vẽcedoꝛ.E vefto le rep̃hendio a fiz 
fijo enefta epiſtola:diʒiendo a Zileran + 
dꝛe:q̃ no fueſe tal como fu avuelo merca 
do: velos vaſallos ni los compꝛaſſe: ca 
ſiempꝛe ellos ſe queriã vender en aque⸗ 
lla manera. Empero no nego Gel rey 
dena fer muy largo a muy dadoꝛ:ca los 
omes nica ſe fartan có cobdicia. E poz 
ende cõuiene les de dar toda via: ſegũd 
vise Seneca enel libꝛo quarto velos be 
neficios alos.xxviij.capłos. do cuẽta de 
ſte felipo:q̃ tomo la tierra a vn caualle⸗ 
ro n dio la a otro. E dise q̃ los reyes mu 
chas colas deuẽ dar: los ojos cerrados 
en tiẽpo de guerraſ. Ca vn om̃e no pue 
de cũplir a tantas ⁊tã armadas cobdi 
cias:ni puede ninguno en ningũd tiẽpo 
fer buen cabdillo ⁊ buẽ varon, E quie» 
re deʒir q̃ poꝛ las grandes cobdicias q 
ay enlos omes alas veses los reyes fon 
coſtreñidos de tomar alos vnos ⁊ dar 
alos otros. E ciiduye alli en aq̃lla epiſ⸗ 
tola:q̃ el rex mejo: trae fus caualleros: 


aſi a mas fieles los faʒe po: amo: Grien 


do los bié a moſtrando les bué talante 
q poꝛ aueres ni por dineros. Onde ciẽ⸗ 
ta valerio enl octauo libꝛo: que temiſto 


des tenia en fu memoꝛia los nõbꝛes de 


todos fus cibdadanos. E tito fabia elo 
meſmo los nõbꝛes de todos ſus caualle 
roſ:poꝛq̃ poꝛ ſus nõbꝛeſ los llamaſe mo 
ſtrando les mayo: talante. E el em 


doz mitriades apꝛiſo veynte ⁊ dos * 


E Segunda parre 


s de gẽtes:qᷓ erã enel ſu imperio por 
puiet fablar a cada vnas gentes en 
us léguas lin interpetradoꝛ. E tito po? 
@ ſalndaſe a fus caualleros fin otro me 
dianero:⁊ efto fazian poꝛq̃ truxieſen los 
ſuyos a fu amoꝛ. ¶ Ca tercera cofa que 
deuẽ aver los repes a los caualleros pa: 
bien lidiar es fe:ſin la qual nũca les au 


dana dios q̃ es vẽcedoꝛ de todas las fa 


a. 


siendag.q] La quarta cerca delta es: G 
deuen aver grand efperanca en dios:ca 
todo ome q comienca fazienda dene a⸗ 
ver verdadera fe ⁊ firme eſperanga ⁊ pt 
adoſa bumiloanca a dios:rogando leq 
el ſea cabdillo de fu fasienda z defende⸗ 


do: delos ſuyos:a enremplo de moyſen 


Galgaua las manos a dios có grand de 
nocion:quando lidiauã los ſuyos paĝ 


vencieſen:ſegund diximos de ſuſo. On⸗ 


de dize en el deuteronomio glos veynte 
captos. Si ſalieres ala faʒienda contra 
tus enemigos:non les temas:ca dios es 
contigo. E quãdo entraren enla fasien 
da: eftara el ſacerdote ante el pueblo z 
dira aſi:amigos no temades q̃ dios nro 
feño: efta en medio de nof: 7 el nos defiẽ 
de a nos guarda dellos.E vefto ay en⸗ 
xẽplo enla vſtoꝛia velos romãos ð theo 
doſio quando ouo de lidiar con Euge⸗ 
nio ⁊cõ Arbogaſte q̃ le tenia tomados 
los montes có grand caualleria. E ető 
ce theodoſio echoſe en oꝛaciõ toda la no 
che a con grand aynno:non durmiendo 
mas velando:gano victoria de dios có 
tra ſus enemigos. E maguera el ſupieſe 
q̃ le aviã deſamparado todos los ſuyoſ 
n ꝗᷓ eſtaua cercado de fus enemigos: me 
tio fe enla faʒienda có la fiuʒa de dios:⁊ 
fizo el figno dela crus en fu fruente:z pfi 
io los enemigos:aſi como ſi todos loſ 
uvos lo ſiguieſen z ouo victoꝛia vellos: 
ſegũd q̃ le avía dicho joban bermitano 
E dize alli q̃ de parte de theodoſio ſe le⸗ 
náto vn tan grand viẽto q toꝛnaua los 
dardos a las ſaetaſ cõtra fus enemigoſ. 


E aſi fueron vẽcidos + pꝛeſo eugenio q 
muerto arbogaſte con fu mano pꝛopia. 
E aqui ce quãto vale la juſticia en 
el principe para la faʒienda: zla oꝛaciõ 
afincada 7 la fe verdadera. E deſto pos 
ſimos ð fufo otros muchos enremplos. 
¶ Caplo quĩto:do mueſtra qua 
les fon mejores lidiadoꝛes lof no 
bles7 los fijos dalgo:o los labꝛa 
doꝛes ⁊ cibdadanos. 
Eſpues que puſo enlos cas 
n pitulos ſobꝛedichos las co 
diciones delos buenos lidi 
| adoꝛes. En adfte capitulo 
— mueue queſtion quales fon 
mejores los fijos valgo olos villanos.. 
E aqui ay dos opiniones:la vna es: de 
vegecio enel libꝛo dela caualleria q di 
xe: G los villanos 7 los labꝛadoꝛes fon 
mejores para la faʒiẽda: Glos fijos dal 
go:que fon delicados. E efto fe pꝛueua 
02 todas las condiciones ſobꝛedichaſ. 
pmero:pozá eftos puedẽ ſufrir mes 
ſoꝛ:grandes pefos. Lo ſegũdo:poꝛq̃ eſ⸗ 
tos pueden mejoꝛ ſufrir:grandes traba 
jos de ſus cuerpos. Lo tercero: poꝛque 
puede mejor ſufrir fambꝛe 2 ſed:⁊ paſar 
có poca vianda. Lo quarto:po2q pues 
den mejo? ſufrir el vaño del mal pazer a 
mal eſtar. Lo quito: poꝛq̃ eſtos menos 
temë la muerte. Lo ſexto:poꝛq̃ eſtos me 
nos recelã de derramar fu fangre. zafi 
de todas las otras cõdiciones: E tenien 
do a efto miẽtes pulo vegecio å mejoꝛeſ 
eran pa las batallas los labꝛadoꝛes q 
los fijos valgo delicados. Mas ay os 
tra opinió Quise todo el contrario:q lof 
cibdadanos ⁊ los nobles fon mejores li 
diadoꝛes G los aldeanos. E efto pꝛueuã 
poꝛ otras raʒões. ¶ La pᷣmera es:q̃ no 
ha nĩgũa condiciõ q̃ tã bueno faga el li 
diadoꝛ como la verguéca de fuyr:⁊ cier? 
to es: G muy mayo? verguẽga toma los 
nobles z los fijosdalgo: ⁊ los buenos 
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Del tercero libro. 


abdadanos Y los aldeanos en q no av 
verguẽga nigúa ¶ La ſegũda raʒõ eft . 


G quãdo los lidiadoꝛes dean de fer loa 
dos:⁊ de alcancar honra por Ids lides 
ſiẽpꝛe fó buenos? atreuidos lidiadoꝛeſ. 
Æ efto fue lo 4 fizo a Ecto: muy bueno 
7 atreuido cauallero:ſegund q̃ vize Ari 


ſtotiles enel tercero delas ethicas:ca Des. 
xia el dicho Ectoꝛ: fi po fupere dla bata 


lla palomedes rephender me ha ð muy 
mala manera:⁊ en vergongar . 
diendo me muy grand deſonrra. E efto 
meſmo fiʒo a ¡Diomedes muy fuerte ca 
uallero:ca deʒia:ſi po boluiere las eſpal 
das enla faviẽda vira Ecto: quãdo ra + 
ʒo0nare en tropa G Diomedes fue venci 
do úl enla batalla. E eſto me ſeria grãd 
deſonrra:poꝛ la qual coſa como la hon⸗ 
ria mas ꝑteneſca alos nobles zalos fis 
ſosdalgo (alos labꝛadoꝛes ni alos al 4 


deanos:pareſce G mejo: ſon eſtos q̃ ads © 


llos para la fasienva (La tercera ras 
50n es:q la ſabiduria ⁊ la arte del lidiar 
mucho fase alos omes buenos lidiado⸗ 
res 7 vencepoꝛes:ca mas vale algunas 
veses å grão foꝛtaleʒa del cuerpo. cis 
erto es: que los nobles a fiſosdalgo fon 
mas ſabidoꝛes a mas arteros para lidi 
ar. E poꝛende fon mejozes para las baz 
tallas Glos ruſticos ni los aldeanos. 
Mas paver Gl es la verdad deſta GA 
on a quales fon mejores lidiadoꝛes:con 


uiene de departir de dos maneras de fa 


ʒiendas: ca ay lid a faʒienda de peones 
R ay lid de caualleros ⁊ de oms de caua 
llo. E ſegund eftas dos maneras podes 
mos desir 4 pa la fasienda do lidiã peo 

«mejores fon los aldeanos a los la 7 
bꝛadoꝛes G los caualleroſ o los fijofdal 
go:poꝛq̃ han aq̃llas cõdiciones q pufo 
vegecio clos lidiadoꝛes: ca puedẽ leuar 
ma poꝛes pelos 7 ſufrir maxoꝛes afanes 
enla lid q̃ los nobles. Mas enla lid do 
lidiã los de cauallo mejoꝛes ſon los no⸗ 


bles los fijoſdalgo q los otros. ca as. 


se la flaquesa de ſus cuerpos. 
ra no puedã ſufrir tå grandes trabajos 


como los otroſ. Emꝑo poꝛ la ſabiduria 
- han mayo delas armas: a po: la vir 


tud velos cauallos puedẽ mas apna als 
cancar victoria. [bas aquí cóniene 
de notar: 4 para Glos fijoſdalgo a los 
nobles fea buenos lidiadoꝛes.conuiene 
les q̃ de ſu niñesfean acoſtũbꝛados a a 
llas condiciones q̃ pufo vegecio.ca de 
uen fe acoſtũbꝛar a ſufrir los peſos dlaf 


armas % trabajos % afanes fambꝛes 


⁊frios:a aſi de todas las otras cofas q̃ 
fon meneſter para la lid: vefto fablare 
mos eñl capio q ſeſigue. C as aqui 
cõuiene de notar:q̃ ningũo no deue fiar 
de ſi enlas armaſ po: bueno q̃ fea ni po? 
noble:mas deue entrar enla faʒienda có 
temo? ⁊ cõ tremoꝛ a enxẽplo de Dauid 
que ſiempꝛe demandaua a dios: fi aco⸗ 


metería a fus enemigos:ſegund q̃ oe fits 


fo diximos. Ea enréplo de todos los o⸗ 


tros buenos repes q̃ ſiempꝛe pugnaron | 
poz aver a dios po: fispo2q pudieſen ve 


Crea quãdo deſconoſcierõ a vios fuerõ 
vencidos. Onde cuẽta enla yſtoꝛia dlos 
romanos:q̃ deſpues q murio theodoſio 
repnaró dos ſus fijos å dixieron 
Arcadio z honoꝛio. Eegildo conde de 
africa vependo Glos dichos dl r qué 
an poa erga pa defender ſu ti 
ço fe có toda la tierra de africa 2 ſubjuʒ 
go la afu ſeññoꝛio. E vn fu hermano gle 
deʒiã maſeleʒer:veyendo qua mala coſa 
faʒia:vino fe pa ptalía zviro alos ptali 
anos le dieſen cõpañas zel pnia fo + 
bꝛeel:⁊ ellos embiaró lo alla. E el ſabiẽ 
do po: enxẽplo de theodoſio ¿nto vale 
pa la faʒiẽda la virtua dla oracion: la 

de ſeſu rpo:fue fe pa la pila de capꝛa⸗ 


ria. ⁊tomo dende orms ſcõs: có los qles 


eſtouo algũos dias ⁊ algũas nocheſen 
ayunos 7 en oꝛaciones:⁊ dende tomo fit 
pueſte ⁊ fue fe pa lidiar con fu bei 
| !) 


cerxvſ 


lla fortaleza delos cauallos ciple arefa 
mague 


ale 
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atres dias ante $ llegalfe a el: vino a el 
fant Ambꝛoſio 4 ania poco tiẽpo q̃ era 
muerto; 7 dixo le:qͥndo a en qual mane 
ra comẽgaſſe la fasienda z moſtro le en 
qual lugar zen qual dia la comẽgaſſe:⁊ 
el aúllos tres dias echo ſe en oꝛacion:a 
dio gracias a dios po: la merced ĝ le fa 
ia. E deſpues leuãto fe vela oꝛaciõ ⁊ a⸗ 
cometio có cinquẽta caualleros folos a 
ta mil enemigos:⁊ vencio los poꝛ 
la virtud ð dios a ſubjuʒgo los al impe 
rio de roma. E el conde gildo fuyo dela 
fasienda JE deſpues de pocos dias mus 
río ahogado: donde pareíce quãto vas 
le al pꝛincipe n ala caualleria la virtud 
dela oꝛaciõ ⁊ la bondad vela fe, E eſſo 
mefino cuẽta alli de adpila:q quãdo vis 
no a aſolar a vtalia: fant Leõ papa fa 
lio lo a reſcebir al camino:a todo lo que 
quiſo pa la dboad de Roma % pa toda 
xtalia todo lo gano del. Ca fue achila 
aſi eſpãtado po: la virtud de vios 4 no 
pudo otra coſa reſpõder al papa ſobꝛe 
dicho:ſi no adilo Gel quiſo ⁊ lo Gel des 
mãdo. iE deſpues q̃ fe fue el papa demã 
daron los caualleros a achila poz fiʒie 
ra tanta reuerẽcia al papa cõtra ſu ma⸗ 
nera a cõtra fu coſtumbꝛe:a como lo pu 
do afi obedeſcer:aſi en todo lo q̃ le man⸗ 
do. E eſtonce reſpondio el rey achila q̃ 
no fiziera alla reuerẽcia ala ꝑſona del 
papa: mas dixo q viera eftar cerca del 
vn varon de muy grad reuerẽcia:reueſ⸗ 
-tivo en veſtiduras obiſpales q ania fo? 
ma muy mas eſpantable ⁊ de mapo: re 
uerẽcia Gel papa. Etenia vna eſpada 
ſacada enla mano 7 eſtaua le amenaʒã⸗ 
do con ella fino otoꝛgaſſe todas aúllas 
cofas q demãdaua el papa: a ſi las non 
cũplieſſe afi como el qria. Ecõ miedo ð 
aĝi fiʒiera el todas aúllaf colas de man 
dado de ſant Leon. E aſi pareſce como 
los caualleros ⁊ los reyes deuen fiar de 
dios mas que de ſus armas. 


¶ Capło ſexto:do mueſtra á my 


cho vale alosliviadores enla lio 
el pío delas armas ael pio de an 
dar owenada mente: 7 el vſo de 
faltar acorrer. o 

OO dos los lidiadoꝛef denẽ 
Ed fer vſados n acoſtũbꝛadoſ 


den muy oꝛdenados enla 
ba; a enla faʒiẽda. aſi q̃ cada vno fe ten 
ga en ſu safe muene en fu grado a 
en fu paſſo fi quier fea peón fi der cauas 
llero:ca fila bas dlos peones zdelos ca 
ualleros no fueſe bid ordenada: dos ma 
les fe figuiria dende. E vno:q̃ enla vna 
pte la bas feria rala:⁊ afi ſe podꝛia mas 
dyna partir z foꝛadar velos enemigos: 
2 po: p fe podꝛia vẽcer la faʒiẽ Biles 
gunoo males:Q enla otra parte feria es 

edá n aptada : 2 aſi ellos meſmos fe 


enbargaríálos vnos alos otros q non 


podꝛiã ferir alos enemigos, E poꝛende 
eſtas dos cofas fon menefter enla bas, 
Lo vno Gfeno pueda foꝛadar sloses 
nemigos:7 lo otro no ſe enbarguẽ cil 
ferir:las Gles cofas no fe puedẽ bié gus 
arvar fi no fuerẽ biẽ oꝛdenados los lid 
adores 7 pueſtos cada vno en fu oꝛden. 
E poꝛende fon muchas vezes de traer a 
los cãpos:tan biẽ los peones: como los 
caualleros ante q venga alas faʒiẽdas. 
Æ allí fon de ayũtar 2 de vſar enlas ars 
mas: como vayan oꝛdenadamẽte:aſſi 
como fi ouieſen de lidiar. E fon de enfes 
ñar poꝛ los cabdillos q̃ cada vno tẽga 
fu oꝛdẽ enla haʒ:⁊ fila no touiere denue 
ften le ⁊ caſtiguẽ le po: ello. E fi tå mas 
lo fuere q̃ no guardare oꝛdẽ enla haʒ e⸗ 
chen lo dla faziẽda:aſi como ad G no ef 
a ella. La ſegũda coſa:a 4 fon de vſar 
os lidiadoꝛes es coꝛrer q̃ fe vfen bien a 
corer z ſer ligeros. E eſto es bueno pa 
tres cofas, Lo pmero:pa ſaber el eſtã⸗ 
do velos enemigos: E poꝛende cónicne 


Genlas faʒiẽdas aya algũos omes bié 
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ligeros 4 vapan a faber como eſtan los 
enemigos a eſcudꝛiñar fus cõdicioneſ ⁊ 
fu eſtado: E å ſi meneſter fuere q fea afi 
ligeros q̃ eſcapẽ dellos. La ſegunda co 
fa a q̃ vale es pa tomar lugar enla fasié 
da. E fi los lidiadoꝛes fueréligeros pos 
dꝛan coꝛriẽdo ayer mejo? lugar:ca el lus 
gar mucho vale pa el lidiar 7 pa vécer 
los enemigos, a tercera coſa:a q vale 
el correr a la ligereza es pa ꝑſeguir los 
enemigos:ca do fuerẽ muy ligeros non 
podrá eſcapar de fus manos, La terces 
ra coſa:a q̃ fon de vſar los lidiadoꝛeſ:es 
ſaltar affi.q ſepã anovar faltando a vna 


parte 7a. otra. E eſto es bueno pa tres 


colas. La pmera:q̃ fiouiere enbargos 
algũos aſi como de fueſſas o de barran 
cos Glos puedan faltar. E afi veuen fer 
muy vſados a ſalto tã biẽ los peones co 
mo los de cauallo: a ſon los lidiadoꝛes 
ó acoſtũbꝛar a efto ð fu niñez. Lo ſegũ 


do:es bueno el ſaltar ꝑa eſpãtar los ene 


migos:ca quãdo los veen andar ſaltan 
do como cieruos tomã grãd eſpãto. Lo 
tercero es bueno pa fazer mayores gol⸗ 
pes:ca el movimiento % el falto fase dar 
mayo: golpe al enemigo.@ as ad 
cóniene de notar q̃ ſobꝛe todas eftas coz 
fas q̃ fő dichas:es meñſter alos lidiado 
res el arte zel vſo de lidiar. E el arte fin 
vſo no es tã ꝓuechoſa como con el vios 


ca diʒevegecio en cada negocio da grão 


atrenécia 7 grad oſadia:el arte có el vfo 
aſi q̃ nĩgũo no ha miedo de acometer a⸗ 
Gllo q biẽ apꝛiſo a bie fabe, zefto fue lo 
4 fizo alos romanos vẽcedoꝛes de todo 
el mũdo fegiio q diʒe Gegecio: ca q̃ pos 
der ouierã los pocos caualleros roma⸗ 
nos cõtra la muchedũbꝛe velos eſpaño 
nes ⁊ cõtra los engaños los africanoſ 
n cötra la ſabiduria velos griegos a cõ 
a la fortaleza delos germanos z ðlos 
tonicos a ðlos otros baruaroſ:ſino 
fuera bič guarnida de arte a de vio de li 
diar Abas cóniene de faber q̃ los ca 


E poꝛ eſo dixo danid eñl 
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ualleros a los lidiadoꝛes fó cõparados 


alas manos ſegũd ꝗqᷓ̃ vize policrato:⁊ eſ 


to ſegũd raʒõ: ca laſmanos fó apſtadaſ 
2 mãdamicto ð natura a ayudar a de 
ever z arredꝛar todo daño.E no ay ni? 
gúo4 pudieſſe faber Gnto pio fe leuãta 
delas manos ſegũd q dize feneca: z effo 
mefino es velos lidiadoꝛes. Onde el cos 
mérádo: ſobꝛe el pᷣmero ðlaſ ethicas 
ne los officios velas manos q̃ fon tafter 
a traern arredꝛar o enpuxar.E fon ellaf 
de tal forma porg puedan fazer eſtas o 


bꝛas. E eſtos meſmos fó los officios de 


los caualleros:ca hã de tañer 7 de defen 
der los fuyos n hã de traera biẽ a guar 
dar la comunidad 7 bad a redꝛar toda 
fuerca delos enemigos. E biẽ como las 
manos ſõ vnos delos mejoꝛes miẽbꝛos 
ã ap eñl cuerpo dl om̃e:ſegũd q̃ diʒe ari 
ſtotiles eñl tercero Úlalma:do diʒe:q̃ laſ 
manos no ſõ vn miẽbꝛo ſolo:mas ſõ to⸗ 
dof los miẽbꝛoſ:biẽ afi los lidiadoꝛes ſõ 
la mejo: pte de todos los cibdadanos a 
ſon pa mas ⁊ mejoꝛes q̃ todoa los otro 
ca aſi eomd enel cuerpo natural las ma 
nos fon dadaſ pa arredꝛar todas las co 


ſas empeſcibles a pa abaxar todas las 


cofas enfieftas:2 pa traer a ſi todas laf 
coſas neceſſarias ⁊ ꝑa guardar a vefen 
der todos lof otros miẽbꝛoſ:aſi los cava 
lleros fó dados⁊ oꝛdenados pa fazer to 
das eſtas coſaſ.a afi como laſ manos fe 
diſponẽ ꝑa ðfẽder la cabeça poꝛq̃ no re 
ciba daño:aſi loſcaualleros p̃ncipalmẽ 


te ſõ Dados pa guarvarz ð feder el pid 


pe ꝗᷓ es cabeca del pueblo ſegũd 4 de ſu 
fo ꝓuamos. Onde diʒe nr̃o feito: eñl es 


uãgelio de fat matheo al deʒeno caplo. 
Amigos eſtad ſabios aſi como las fers 


piẽtes:do dise fat Aguſtin:q̃ la ſabidu⸗ 


- ría Úla ſerpiẽte es q̃ pone el cuerpo a pe 


tigro poꝛ ſaluar la cabega.⁊ eſtomeſmo 
deuẽ faʒer los caualleros po: el pricipes 

d almo, dioses 
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lla a los mis Dedos para la lid. oꝛ las 
manos entẽded lof lidiadoꝛes ð canallo 
a por los peones 4 todos deuẽ fer ẽſeña 
dos en como defiendã el pꝛĩcipe ⁊ la tier 
ra. Mas fi remos fablar apꝛopiada⸗ 


meẽte delos caualleroſ:cõuiene nos de fa 


ber donde tomaró el nőbe. Eſto mueſ⸗ 
tra papias muy bien:⁊ diʒe q̃ cauallero 
tito Gere vezir como vno eſcogido 3 mil 
E de como eſtos fueró pmera méte eſco 
gidos:cucta lognel comiéco dela yſtoꝛia 
delos romanos:do diʒe:q̃ luego q̃ roma 
lo ouo fecha g eſtableſcida la cibdad de 
roma: la qual llamo roma po: raʒõ dfs 
nöbꝛe:ella fundada luego eſcogio mil li 
diadoꝛes:los qles llamo caualleroſ po? 
razó del atto de mil dõde fueró ef 
dof. E deuedes faber q̃ cauallero ſegũd 
q diʒe policrato en el ferto libꝛo al.viij. 
capio, No es nõbꝛe de vicio ni de folgu 
ra:mas es nõbꝛe de trabajo a de hörra 
or eſtos entre todos los omes veuen 
fer mas honrradoſ:poꝛqᷓ fe hã ve poner 
a mayo? trabajo. E dise mas 4 dos co⸗ 
fas fon las pncipales q faʒẽ al caualle⸗ 
ro.L_avna es eleció:d deue fer eſcogido 
de todos los otros afi como mejo: ⁊ pa 


ra mas. La ſegũda effer ſacramẽtado 


Ca deue fazer ſacramẽto⸗ jura el dia G 
lo fa cauallero. Onde cuenta vegecio 
enel libꝛo dela caualleria fablãdo dela e 
leciõ delos caualleros:⁊ dise q̃ en eſto es 


ſta la ſalud de toda la republica o de to 


da la comunidad: q̃ los caualleros non 
folamére fea eſcogidos po: bõdad ò lus 
cierpos:mas po? nobleza ò fus coꝛago 
nes:ca la $ruo del todo el repno ð roma 
el cimiéro del fu nõbꝛe enla pᷣmera era 
minacion dela ſu elecion deſtos eſta. E 
poꝛque eſte officio no ſea tenido poꝛ li⸗ 
niano z po: pequeño:nín fea dado a qi 
quier auétura:los antiguos ſabios táto 
lo alabarõ q ſobꝛe todas las vrudes le 
fisicró hOrra aꝑtada:poꝛ raʒõ q̃ la bue 
na mãcebia a quiẽ es encomẽdada la $, 


fenfió velas tierras:no ſolamẽte vane as 
ver auẽtaja en virtudes: mas en nobics 
coſtubꝛes zen grãd honeſtad. Ca bon 
dad fase al cauallero fer digno de caua⸗ 
lleria:⁊ la verguéca le faze vẽcedoꝛ qua 
do le fase q̃ nũca 38 G ſiẽpꝛe cite 
de roſtro. E vize masꝛq̃ cõuiene qd gra 
des omes a cõ Grad ſabiduria fea eſcogi 
dos los mácebos q ba de fer caualleroſ. 
E quáoo la eleció fuereafi fecha ⁊ apꝛo 
nada po: juyʒio de buenos:aqͥllos q ba 
de fer caualleros deuẽ fer aptados. 211 
G los que fueré fallados po: pooneos z 
— buenos feá pueſtoſ en nomina 
cr armados a fechos canalleros. E pa 
efto cõuiene q̃ fea examinados de ligere — 
5a 20 fu fuerca dlos cuerpos 7 5 ſabidn 
ria velas armas. E fi ba fiuʒa a eſperã⸗ 
ga de fer buenoſ: ca muchos pareſcẽ bue 
nos a quãdo vienẽ ala pꝛueua no lo fó. 
E poꝛẽde eſtos tales vené fer ðſechadoſ 
afi como omes no ꝓuechoſos pa caua⸗ 
lleria:⁊ en lugar ðſtos deuẽ otros 
ĝ feá buenos a dignos pa ello:ca da ba 
talla no apꝛouecha tãto la muchedum⸗ 
bze como la dtud:enla Ql virtud dene el 
ridpe fer muy acucioſo pa lo pouar. 
de aqui pareſce q̃ cõ grãd ſabiduria 
ſe eſcogiã enel tiẽpo antiguo los q aviã 
de ſer caualleros. Mas del facraméto 
vela caualleria cuẽta policrato eñl libꝛo 


ſobꝛe dicho: que enel tiépo de julio fron 


tino tomaua jura alos q̃ auiã ð fer cana 
lleros.7 afi los faʒiã caualleros. E efta 
fura faʒiã otros nobles po: ellos. Enpe 
ro ellos quia de jurar q nũca fupeſẽ de 
los enemigos po? miedo : ni ſalieſen dla 
haz dla cauallería ſacãdo fi po: ferir lof 
enemigos o po? ðfẽder fus cibdadanos 


o fus cõpañeroſ. 2 eſto era el facraméro 


å faʒiã. E avn eſte era confirmado por 
autoꝛidad 7 po? vio deloſ principes rpi 
anos: z pone alli la forma del juraméto 
que fazian.£ eſſa meſma pone Gege + 
cio enel tercero libꝛo al primero capitu⸗ 
lo:do Dize, q̃ los caualleros deuen jurar 
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por diss pape n por Jeſu rp̃o ſu fiſo x esa lenar grãdes peſos en guifa q ſe a⸗ 
po: el efpũ fanto z 25 la maſeſtad del coſtũbꝛen a leuar mapo? pefo dequáro 
prcipe que deue fer amada a todos los es el pefo delas armas:ca la coſtũbꝛeqj 
oms fo dios en todas eſtal coſas ſurũ q ¶om̃e toma le es aſi como naturaleza. 2 
ſerã ſtẽpꝛe buenos 7 fara ſiẽpꝛe lo que ge be a leuar mayor pes 
madare el pꝛĩcipe a quiẽ ſon tenudoſaſi fo Gel peſo delas armas ſemejar les ha 
_ COMO a Dios: pues fue legitima mẽte to- quãdo entrarẽ cla fad iẽda có las armaſ 
mado % puefto enel pꝛĩcipado. Ejuran Ganda liuianoſ ⁊ no ſentirã la carga de 
avn Anáca deſampararä la caualleria las armas. ¶ La feaiiva cofa:a G feve 
ni eſcuſarã la muerte poꝛ ſalud oelacos nẽ vſar los libiadoꝛef es a comerer ca fe 
mum dad: ca por eſto fuerõ eſcogidos ſ rir cõ maga:ca diʒe Qegecio q̃ los roma 
pueftos enel officio dla cauallerig. E SL nos antigua mẽte fincauã enel cãpo mu 
pues ꝗᷓ efta jura avian fecha:deue les e. chos palos:⁊ acoſtũbꝛauã los moços q 
pricipe cenir la eſpada:⁊ otoꝛgar les lo queria fazer buenos lidiadoꝛes a acome 
puilegios delos caualleros:a afi pareſ ter a a ferir en aĝllos palos z fazian les 
ce q fin eleciõ a ſin jura núca fe fasíacas tomar efcudos dos tanto peſados Glos 
uallero nĩigño. Onde cuẽta tulio enel $s auiá de leuar enla faʒienda. E efo mef 
mero dlos officios al noueno capo: qͥ ei mo macas de madero dos tãto pelavaf 
andadoꝛ pompilio: ꝗqᷓndo pua ala faʒie ⁊ faʒiã los vr afi cargados cõtra los pa 
da:deraua pna legið ó caualleros q̃ gu los:aſi como cõtra los enemigos ⁊ moſ⸗ 
ardaſſen la tierra: enla ql legion eftana . trauã los ferir alas veses encima delos 
e fijo de caton,Z el quãdo vio Gleman palofialas vezes en medio z alas veʒeſ 
daua fincar el empado:: metio e poꝛ a- en fondon. E affi puá a priefa cõtra los 
mo? de lidiar entre los canalleros G pug alos biẽ como ynid cótra los enemigoſ 
có el ala hueſte. E luego caton ſu padꝛe eos mogoſ q fe afi acoſtũbꝛauã enla 
efcrinio a Pompilio dle Gfufijo - mañana a enla taroefalíá deſpues bues 
fuelecóel ala hueſte:q̃ le fisiefejurarzq nos lidiadoꝛes. ¶ Lo tercero:fon ve vs 
le obligaſſe poꝛ facramétoala caualles far loſuidiadoꝛeſ a lágarvaroofa haʒco 
di: ca en otra manera no podia nilecós nas ⁊ a ferir cõ las lãgas. E efto meſmo 
uenia ð lidiar:ca porel ſacramẽto fő ob faziã alos palos cõ las langas a cõ ſus 
ligados mera metea dios: a dſpues al ¶ dardos: como ante lo fasian con las ma 
er lo tercero a toda la comũidad gas acõ 1 1 aeſ⸗ 
Caplo. vn. don 2 fine ir ante los dardos n las lanças q̃ 
1 1 mueſtra qſinei les alácafien poꝛq̃ fiʒieſen mayos gol 
av Oar oꝛdenadamete a ſin el plo pes:ca mayoꝛes golpes fasé po? el mos 
del coꝛrer a del faltar fó otras co uimiẽto del ayꝛe:⁊ mas lneñe van quan 
fas muchas meneſter alos lidiar d0 fon ante eſgremidos. ¶ Lo quarto 
OOS en q deuen fer vſados. fon de gcoſtũbꝛar a lançar ſaetas có ar 
ö In el andar oꝛdenadamen cos a cõ balleſtas: ca quãdo no fe puedẽ 
Y ARA N te enla fazienda : fin el yfo llegar alos enemigos puedẽ los ferir z 
del coꝛrer a del faltar fon o2 lagar de lueme. avn q̃ puedan llegar 
ius coſas muchas meneſ⸗ bueno es deloſ ate golpear cõ las balle 
iter alos lidiadoꝛes eng de ſtas:ca fallamos de Scipió africano q 
ue fer favos, ¶ E pone aqui ocho co nũcà ante lidiaua có los enemigos que 
fasotrasaáte deucpfar LO ere no puſieſſe las bazes muy rar i 


~e 
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lleſteros con qᷓ los eſpantauã muy mal 
a los venciã. ¶ Lo quito fó de vſar los 
lidiadoꝛes a lãgar piedꝛas cõ fondas: a 
efte vfo es muy puechoſo. E cuẽta Ces. 
gecio G fue fallado en algũas pilas dla 
mar:do las madꝛes nunca ante querian 
dar a comer a ſus fijos faſta que fueſſen 
- lãgar cõ las fondas a lugar cierto. E 
eſto apꝛouecha mucho qͥndo la batalla 
es en lugareſ pedꝛegoſos do ay muchaf 
piedꝛas. E a vn pa a lacar a caſtillos o 
a villas cercadas:⁊ ſuelẽ fe fazer fondaſ 
fuertes q̃ langan muy lueñe a fasé muy. 
grãdes Es ⁊ fon muy ligeras de le⸗ 
uar. ¶ Lo ſeſto:ſon de vſar a lãgar plo 
madas:⁊ eſtas fon en dos maneras: ca 
algũas felancá có truenos a manera de 
. rayos: algũas fe tangá có cuerdas ata 
das a maderos fincados:⁊ de q̃ han fez 
cho el golpe tirã las aſi.⁊ fax eſtaſmuy 
fuertes golpes:? a toda manera de lan⸗ 
gar fon de vſar:poꝛque fe puedã acorer 
mejoꝛ:ſegũd q̃ vierẽ q̃ les ciple. Lo 
fereno fon de vſar a ſubir entos caua⸗ 
llos 7a caualgar có las armas a dieſ⸗ 
tro aa ſinieſtro o como acaeſciere. Ca 
cuéta vegecio q̃ los caualleroſ antiguoſ 
faʒian fazer cauallos de madero.E alli 

vſauã los mogos enel vnvlerno ſo el tes 
choꝛꝭ eñlverano enel cãpo. Ep mero fis 
bian eñllos armados 7 ðſpues arma 
- dos alas vezes ſubiã a dieſtro a alas 
veses a ſinieſtro⁊ alaf vezes eſpadas fa 
cadas. iE afi fe vſauã alli enel tienpo de 
pa :poꝛq̃ deſpues ſubiã muy ligeramẽ⸗ 
te enlos cauallos en tiẽpo de guerra. 
@ Lo octauo:ſon de acoſtũbꝛar los li⸗ 
diadoꝛes a nadar: ca no fallarã ſiempꝛe 
puẽtes po? do paſſen:⁊ fi caperen entos 
pielagoſ q puedã falir ðlloſ:ca muchos 
perefcierd entas faʒiẽdas ⁊ pereſcẽ poz 
no faber nadar.⁊ afi vſauã los romáos 
a ſus fijos:deſpues q̃ los auian vſados 


grão pte dl dia enlas armas leuauã los 


al rio ⁊ faʒiã los apꝛẽder nadar. E efto 
es ꝓuechoſo tã biẽ ꝑa los de cauallo:aſi 


como palos ð pie:ca algũaſ ðᷣſtas cofaf 
fon pꝛopias pa los de cauallo:aſi como 
ſubir enlos cauallos:⁊ algũas alos de 
pie:aſi como lãgar piedꝛas có fondas 7 
algũas a todos:aſi como lançar dardoſ 
elácas qlas otras cofas ĝ fon dichas. 
¶ Mas aq cõuiene de notar lo q̃ diro 
vegecio eñl libꝛo dla caualleria fablan⸗ 
do deſta materia:q̃ los pricipes antigu⸗ 
os fuerõ muy enſeñados a muy vſados 
en todo lo q̃ ꝑteneſce a caualleria⸗ al ar 
te òl lidiar. E pone enxẽplo ò pópepo | 
fe vfo có los alegres a ſaltar:⁊ co los lis 
geros a coꝛrer a cô los reʒios a lácar ba 
rras ð fierro: ca ſegũd viro Sahiſtio:el 
no podie ſer egual de ſartoꝛio:ſi no ſe a⸗ 
parejaraz fe novſarapoꝛ muchoſexerci 
cios afi n a fus caualleros alas batallaſ 
à pone los vſos a å ſe deuẽ acoſtũbꝛar. 
A p̃mero es andar como deve, A ſegũ 
do a eſcuchar. Al tercero a ſaltear: ca 
grãd arte ay en eſtas cofas, Lo q̃rto a 
navar G es cofa muy ꝓuechoſa. Lo Gn. 
to a vſar los bꝛagos ⁊ a lácar piedꝛas o 
Dardos o lácas: ca có efto fierẽ de lueñe 
a eſpantã muy mal los enemigos. Lo 
fefto a vſar los beacos a los muflos : z 


efto es quãdo ba grãdvſo del lãgar a dl 
coꝛrer ⁊ del faltar ⁊ delas otras cofas q 
fon dichas enftecapto .ca todas las po 


ne el: a poz elfo no las repetimos: E dts 
ze mas q los caualleros o los q̃ quieren, 
fer buenos lidiadoꝛes:no deuẽ ſer muge 
riles ni delicados ni toꝛpes ni peresofos 
ni adoꝛmidoſ:mas deuẽ fer muy bꝛauoſ 
muy resios ⁊ atreuidos ⁊ mup fin pas 
no? a fin temoꝛ:a muy ſabios ⁊ muy 

uados das armas 7 muy apueftof z en 
ſeñados a muy ᷑nobleſcidos a cõpueſ⸗ 
tos en fis coſtũbꝛes. E fát bernardo po 
ne todas eſtas cõdiciones:fablãdo dela 
caualleria dlos caualleros eñl libꝛo q̃ fi 
50 para los caualleros dl tẽple. E vege 
cio cuéta quales fon los officios dlos ca 
ualleros. E dise que el primero es ferir 
los enemigos, ¶ A ſegũdo es defender 
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las tierras ⁊ los pnebloſ.¶ H tercero ef 


non n (pnó 
mala fama. A El quarto ef ſofrir tanbiẽ 
el trabajo del pnuierno como dl verano 
o el frío como la calura. ¶ l quinto es 
folgar biẽ en duro o mal yazer. ¶ El ſex 
to es en tienpo dela guerra ſofrir fanbꝛe 


⁊ ſed a frio ⁊ calẽtura: a todos los otros 
- trabajos:pozque pueda efcufar muerte 
⁊ alcangar victoria, E dise el:que eſtos 


fon muy buenos ⁊ honrrados oficios:% 
que tales mandamientos como eſtos de 
ue dar el principe afus caualleros. Edi 
se mas:q̃ el canallero delicado o el cria? 
do en vicio non vale nada para la bata 
lla. Ca mas vale vn buẽ aldeano o vn 
labꝛadoꝛ:que tal fidalgo. E alli diſputa 
la queftio ſobꝛe dicha enel quinto capi⸗ 
tulo;z determina la ſegund qᷓ v diximos 


E vize que muy mejores fó pa canalles 
ria los duros ⁊ acoſtunbꝛados en todoſ 


trabaſos:que los vicioſos ni los delica⸗ 
dos. E antiguamẽte a eſtos tomauã pa 


Cualleros.ca avn delos arados los tos 


mauan para los faʒer pꝛincipes ⁊ cabs 
dillos:ſegund que pofimos de ſuſo enxẽ 
plos de muchos que cuenta valerio enel 


quarto libꝛo al tercero capitulo, Mas 
. aqui conuiene de notar:que muchos ca? 


ualleros el vía ð op:fevan mas a vicios 


Aa loganias:⁊ a juegos de Dados 7$ ta 
blas:⁊̃ a cagas:⁊ andar baldios ⁊ ocio⸗ 


ſosꝛq̃ a vio velas armas. E poꝛende nõ 
fon buenos para laf batallas, E todo el 
contrario fa3ia los caualleros anti 

ſegund que dise lucano fablando dela a 
labanga dellos en como fueron muy vía 
dos enlas armas: z muy bien acoſtum⸗ 


bꝛados.E adelante diremos quales fue 
ron en todos ſus fechos. : 


- UEaptulo. vil}. do mueſtra q̃ co 
ſa pꝛouechoſa es enla batalla far 
Jer carcauas ⁊ caſtillos ⁊ foꝛtale / 

as: ⁊ en qual manera fe ba de fa 


zer los caftillos: 4 que cofas fon 


dan que eſtan ſin ſoſpecha. 


ccxxix 


meneſter para ellos??s? 
„Deda la ſentẽcia deſte cap 
ius eſta en quatro coſas. 
iC Zapmmera es que muy 
A pꝛouechoſa cola es alos q 
pan ð entrar enla faziẽda 
fazer enla hueſte carcauas.Eeſto fe es 
dara aſy. Ca diʒe vegecio:que en todaſ 
las otras coſas ſe puede emendar el er⸗ 
ro: find éla faʒienda o enla lid: do fe fis 
gue luego la pena al perro dela lid. Ca 
O pereſcen luego los que non entran fas. 
biamente o fupen 2 fe faze medꝛoſos: en 
tal manera:que a penas:o nunca oſan a 
cometer fasienda contra fus enemigos. 
E poꝛende todas las cautelas ⁊ manes 
ras que fe pueden buſcar poꝛque ſean fe 
guros los lidiadoꝛes:todas laf vent buf 
car. E poꝛque aconteſœ muchas veses: 
que los enemigos dan enla buefte: tan» 
bien de noche como de dia quando cups 
ꝛende es 
bueno de fazer carcanas luego que lle⸗ 
gue la hueſte al lugar do ha de poſar ſy 
entiende que en aql lugar puedẽ dar fal 
to los enemigos. ſegũda coſa que 
deuẽ fazer los dela hueſte:es fazer caſti⸗/ 
llos a foꝛtaleʒas algunas de madera a 
manera de caſtillos.ca nó puedẽ niga | 
cofa auer po: mas fegurof eſtẽ q fi fizie 
ren foꝛtaleʒas algunas en derredoꝛ deſy 
poꝛqᷓ eſtẽ ſeguros. E pa efto duela hueſ 
te leuar oap mavera có å fagã laf foz 
talezasolof caſtilloſ alli oo qͥſierẽ polar: 
afi q̃ ſemeje alofenemigof á eftå guarni 
dos o cercados aficomo.en vna cibdad. 
¶ la.iij. coſa es q̃ deuẽ apꝛẽder en como 
fe ba de fazer las carcauas o las foꝛtale 
338 o los caftillof.ca ſi loſenemigos efta, 
alógados:ligera coſa es ð fazer las car⸗ 
cauas ⁊ ð conſtruyr las foꝛtaleʒas n los 
caftillos:mas fi eſtan cerca non fe puedẽ 
ellos fazer fin grad graueza. Een tal ca 
ſo cõuiene q̃ los cabdillos ſabios partã 
ta hueſte en dos partes. aſſꝝ que la vna 
eſte apartada para lidiar contra los ene 
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migos zla otra efte apꝛeſtada para fas: 


ver las carcanas zlos caſtillos:a deuen 
poner grand acucia enlas fazer, E deuẽ 
ſobꝛe poner y maeſtros qlie adiciẽ alos 


negligentes 7 manden fazer a cada vno 


lo que ha de fazer ¶ La quarta cofa es 


que venen faber ⁊ apꝛender todas as © 
quellas coſas que han meneſter para fa 


ser las dichas carcauas 7 caſtillos 7 fo? 
talesas:tras las quales efta la hueſte fes 
ra. alli hã de penſar tres cofas que 


on meneſter pa eto. ¶ La primera es 
el lugar do hã de aſentar la hueſte do de 


uen tener mienteſ a quatro colas. ¶ Lo 


imero fiaya v abundãcia 3 agua zÒ 


as otras coſas que ſõ meneſter ala hueſ 


te. Lo ſegundo 4 nó fe afienten cerca: 


de monte o cerca de tal lugar donde pue 
vá reſcebir daño. ¶ Lo tercero (tomen 
tanto ð eſpacio quãto cunple ala hueſte 
para fazer fus canas 7 {us foꝛtaleʒas:nĩ 
mas ni menos. Ca fp tomaſe mayor els. 
pacio de quanto ha meneſter.poꝛ allí po 
dꝛian dar los enemigos:⁊ fi menos eſta 
rian muy apꝛetados. ¶ Lo quarto:que 


fi alli hã mucho de eſtar q̃ eſcojan tal lu 


gar: do ayan apre fano. Æ fi lo nó pudie 
eren auer:que non ſola mente deuẽ tener 


mientes al daño de fus enemigos.mas a 


dn del vaño de ſus cuerpos que podꝛiã 
reſcebir del ayre fediondo. ¶ Ela ſegun 
da cofa G han de tener mientes es la for 
ma en å fe hã de aſentar. E dise 7 
Gla forma delas carcauas 2 del aſenta⸗ 
miẽto dela hueſte deue fer quadꝛada en 
quatro rencones : los dos q̃ fean mas a 
longados que los otros dos. Enꝑo pos 
demos desir q̃ la figura redonda es mes 
joꝛ:poꝛque cabe mas:o la figura demu⸗ 
chos rencones poꝛq̃ fe pueda mejo: defẽ 
der. Ca fi han miedo delos enemigos Ó 
ven fazer la carcaua a rencones muchof 
porque fe puedan defender del vno al o⸗ 
tro. E vo efta forma fe pued guardar en 
el lugar es mejo? que ninguna delas o⸗ 


trasanas do eſta nó puedẽ guardat des 
uen fazer los caſtillos ſemicirculos (Jo 
a forma quadzada C] o a foꝛma triagu 
lar. O la que mejo: pudiere alli afens 
tar. Ta muchaf vezes — enbarga 
la foꝛma. E la puerta deue ſer contra tof 
enemigos. O alli poz do han de falir cå 
tra ellos:3E fon de poner enlos caſtillos 
dones 7 ſeñas dd ban de eſpantar 

os enemigos: ZE eſfoꝛgar ⁊ alegrar los 
ſuyos. E fy algunos dela bnefte fe alon: 
garen fepa tomar po: las feñas ala bue 
tercero que denen penſar los 
livíado:€s es la manera de fazer los cas 
ſtillos. Ca fy la hueſte ha mucho alli de 
moꝛar:deuen fazer mas fondas: < mas 
anchas las carcauas:⁊ mas fuertes los 
caſtillos:⁊ las foꝛtaleʒas. E fy poco hã 
Y de moꝛar non deuen fazer tan fuertes 
cauas nin tan fuertes caſtillos. E vege⸗ 
cio pone la manera ⁊ la quãtidad pelas 
carcauas. Ca ſy los enemigos non ſon 
muy bꝛauos cumple que la carcaua ſea 
E e 
fondo. Das ſy los enemigos fon muy 
fuertes a muy bꝛauos:deuẽ faser la car 


caua mas ancha. Aſi que fea de doʒe pi 


es en ancho ⁊ mas fonda:afy que fea de 


nueue pies. deuẽ echar la tierra fasia 
dentro % fazer fe ha mas alta de Gero pi 


es a aly fera fonda fazia los enemigo 
treze pies en alto, E enla tierra Glacaré 


- fazia la hueſte deuẽ fincar graves palof 


Goené leuar conſigo ⁊ fazer grão palen 
que:afy como cerca. E afp ſerã fe 

do fó muy bꝛauos 2 
nő ſõ tá bꝛauos nó fon meneſter tantas 
guarnicides. mas aq podemos añadir 
lo q diʒe vegecio fablãdo delos lidiado⸗ 
res q̃ mas deuẽ tener miẽtes a foꝛtaleʒa 
de armas (ala apoſtura dellas.ca loſq̃ 
tiene micteſ ala apoſtura a ala foꝛtaleʒg 
muchas vezes ſon feridos o del todo vẽ 
cidos. Onde dizeq los romanos faʒian 
veſtiduras de fierro, Aſſꝑ como loꝛigaa 
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abꝛahoneras a fojaſ a quixoteſ: a cañi⸗ 
lleras ngapatos:⁊ luas ð fierro. Ca de 
alli lo tomaró los otros caualleroſ:⁊ nó 
faʒiã fuerca de grand apoſtura: mas de 
grand fortaleza, Onde leemos de Ani⸗ 
bal:que quando fue deſterradoꝛ a falio 
de ſu tierra fueſe para el Rey anthioco: 
eſtãdo có el el rey contra la manera de 
los antiguos caualleros romanos fiʒo 
fazer armas muy pitadas ⁊ muy fermo 
fas de oꝛo ⁊ ð plata: fiʒo que ſus caua 
Ueros ſalieſſen al alarde con ellas: relz 
plandeſcian mucho po: razon del oꝛo 7 
Dela plata que tenian. E el rey có grand 
vana gloꝛia tomo fea Anibal: que era 
muy bꝛauo 7 muy fuerte cauallero.E di 
xo le:cuydas q̃ efto es alas para los 
manos. E el otro reſpondio a eſcarnio: 
a dixo afas: filos romanos ſon a varien 
tos. E el Rey le demando vela muche⸗ 
dunbꝛe delos caualleros ⁊ del grad pꝛe⸗ 
gio velas armas: Anibal reſpondio d 
la prea. E quiſo deʒir:que alli auia grad 
224 para buenos caualleros:⁊ denoſto 
os mas eneſto que los alabo. Ca daua 
a entender:q̃ fp el eſtuuieſe vela otra par 
te que lof ternia en poco: a que cuydaria 
auer vellos aquel algo que moſtrauan. 
E efto le dio oſadia para lidiar deſpues 


mas bꝛaua mente contra ellos: porque. 


los fintio curioſos en pareſcencia 73 po 
ca faʒ ienda. E aſy fe contecio que los vé 
cio muchaſ veses en canpo:deſpues que 
tomo (LE coméco guerra contra ellos: 
ſegund que de fufo contamos. (as 
conuiene de notar:que en dos maneras 
fi 7 7 fazer las armas pꝛecioſas. Ca 
ofefasé para mueſtra o para vana glo 
ria:que quieren pareſcer enellas los on⸗ 


bes fermoſos: apueſtos. E fy las aſſy 


oꝛdenan a pompa 7a vanidad: es cola 
muy de denoſtar. Ca tales como eſtos 


| 1 como mugeres: poz 
do 


on de ðſpꝛeciar. mas que de alabar 


ſegund que dize fant bernardo enla mos 


CORRE 


nicion:que fizo alos caualleros del tem 
ple:do diʒe at ¶ O caualleros cobꝛi⸗ 
des los cauallos de ſirgo a pintades laf 
aftas:7 doꝛades los eſcudos:⁊ las ſillas 
g los frenos:⁊ cobꝛides las eſpuelas de 
020 a de plata: de piedꝛas pꝛecioſas:⁊ 
cõponedes vos:como fy ouieſedes de pr 
a miſſa.deʒid me amigos eſtos vueſtroſ 
conponimientos ⁊ eftas ſobꝛe ſeñales å 
moſtrades tan doꝛadas: fon deſcaualle⸗ 
ros:o de mugeres, mas me pareſce que 
fon deſconponimientos de mugeres que 
armas de caualleros. O po? aventura 
cuydades que el eſpada del enemigo as 
vera verguenca del vueſtro 020: a dela. 
vueftra plata. O cuydades po: auentu 
ra que el eſpada non podꝛa paſſar coꝛ 


tar el vio ſirgo. non lo creades ally. Ca 


el enemigo mas bꝛaua mente yraa vos 
poꝛ ello cuydando que pareſceredes mu 
geres. E alli dize muchas cofas denoſtã 
do eſtas pinturas, iE vefto cuenta veges 


co enel quarto libꝛo al pᷣmero capítulo: 


AP 


Gsipion africano quãdo vio a vn caua⸗ 
lero que traya vn eſcudo muy dorado 7 
muy pintado:dixo afi, Nõ vof marauil 
ledes amigos ſi eſte cauallero tanto fiʒo 
po: apoſtar fu eſcudo. Ca mayo: defen 
dimiẽto tiene enel q enel eſpada. E eneſ⸗ 
to le deſonrraua mas dle honrraua. po? 
G mas eſperãca tenía en reſcebir golpes 
q en dar los. ¶ La ſegunda manera de 
-coponer ⁊ doꝛar las armas es:poꝛ auer 
mas elperága enla victoꝛia 7 poner mas 
-poz efpanto enlos enemigos:delo prime 
ro ay enrenplo de Julio cefar que mans 
do afus caualleros q̃ apoſtaſſen mucho 
fus armas a que cobꝛieſen los eſcudos 5 
oꝛq 70€ plata: 74 fiʒieſſen armas muy 
preciofas poꝛq̃ las amaſen % fiʒieſen mu 
cho por las non perder: ſegund que cuen 
ta enla hiſtoꝛia delos Romanos. E aſy 
parece G auer armaſ p̃cioſas nó po? va 
nidad ni pópa:mas po? fe delectar mas 
cnllafefcolad alabar a nõ ð ónoftar.ca 


Tercera parte 


efto tal faze los caualleros fer vengedo⸗ 
res. Delo ſegundo que las armas fond 
omar a de fazer las pꝛecioſas por poner 
eſpanto alos enemigos:ay muy buenos 
enxenplos enel primero bro delos maz 
cabeos al ſexto capitulo. do cuenta que 
los macabeos fiʒieron muy nobles ars 
mas:7 doꝛaron los eſcudos:non a vana 
gloꝛia. mas po: fe eſfoꝛgar enellas mas: 
a poner mayor eſpãto en ſus enemigos, 
E quando entraron enla faʒienda cótra 
muchos ⁊ muy bꝛauos enemigos: puſie 
ron fe en tal lugar enla faʒiẽda:poꝛq̃ die 
feel fol enlas armas:7 quãdo ferio el fol 
enlos eſcudos doꝛados % ſobꝛe laf capet 
linas muy lusías:refplanoeciero los mo 
tes en derredoꝛ. E quãdo los vieron los 
enemigos capo muy grad miedo ⁊ muy 
grão elpanto enellos, E Judas macas 
beo con muy pocos caualleros cometio 
a muchos a venciolos:7 otras veʒeſ mu 
chas lidio có pocos % vencio a muchos. 
Ca fue el mas bꝛauo cauallero:que ni 
ca fue enel mundo:ſegund que cuenta en 
el libꝛo ſobꝛe dicho. ca vencio a muchos 
reyes a deſ barato muchas batallas: E 
poꝛque ſe tenia con diol ⁊ lidiaua po: la 
C Capitulo.jx· en que demueſtra 
quales 7 quantas coſas ſon de pe 
ſar enla batalla: quando ſe deue 
fazer publicamente. py 
| ee om Oque las auenturas delaſ 
¿AY batallas non puedẽ guer rez 
medio:deuẽ los repes ſabioſ 
ante que las acometan penz 
car todas aquellas cofas q̃ 
fon meneſter para ellas:7 deuen penſar 
doſ coſas.pꝛincipalmẽte: quales ſom los 
que lidian:⁊ las ayudas q pueden auer. 
¶ Quanto alo primero deuen tener mie 
tes a feys cofas LE quanto alo ſegun⸗ 


do a otras fers, E eſto ante que acomes — 


tan la batalla. Ca todas eftas doʒe cos 
ſas ſon meneſter para auer victoꝛia. 


Quanto alos lidiadoꝛes dene tener miẽ 
tes el cabdillo de qual parte ſon mas. 
Ca fy las otras condiciones fon pguas 
les entre ellos: domas ſon lidiadoꝛes:de 
aquella parte es la victoꝛia. aſſy lo diʒe 
el filofofo enel ſegundo velas políticas. 
do dize. que los mas: mas apna pueden 
vencer:aſſy como el mayor peſo mas a- 
bara la balança. ¶ Lo ſegũdo deuete⸗ 
ner mientes el cabdillo ð qual parte ſon 


los lidiadoꝛes mas vſados alas lides. 
Ca aquellos pueden mas ayna vencer 


poꝛque pueden mejo? ſofrir el trabajo d 
la lid. ¶ Lo tercero veuen tener mictes 
quales lidiadoꝛes pueden mejoꝛ ſofrir 
los daños delas lides. Ca los que fon 
flacos z delicados luego fallece 7nd 
viendo ſofrir las penas dela lid:dan ſea 


- fuyr o veran fe vencer, ¶ Lo quarto de 


uen tener mientes los cabdillos de qual 


parte ſõ masrezios ⁊ mas duros ò quer 


pos los lidiadoꝛes. Ca grand departi⸗ 
miĩto ay dla dureza dl fierro ala blãdu⸗ 
ra del paño de ſirgo. E entre la blanou 
ra dl trabajo a la aſpereʒa pela batalla. 
Ca tomando los lidiadoꝛes en general 
todos querriã ſer buenos. mas quando 
vienen ala prueva za guſtar quanta es 
la dureza del fierro zquanta es la pelas 
dura delas armas: quanto es el traba 
jo vela batalla: quáto atoꝛmentã a on 
bꝛe las llagas dlos enemigos.maguera 
que fea duro a fuerte de cuero. 

muchas vezes poꝛ eſtas coſas ſe tira a 


fuera. quanto mas aquellos que fon bla 


dos de carne. E poꝛ eſſo dixo el filoſofo: 
que eſtos tales eran buenos para la ſciẽ 
cia:mas non para las armas ¶ Lo ån 
to deue tener mientes el cabdillo.ð qual 


parte los lidiadoꝛes han mayoꝛ ſabidu 


ria delas armas. Ca aquellos pa 
auer mas ayna victoria. ¶ Lo ferto de 


ue tener miẽteſ ð ql ꝑte ſõ maſ atreuidoſ 


los lidiadoꝛes a de mapoꝛes coꝛagones. 
ca pola mayo? pte eſtoſhã ate victoꝛia. 


Mia 
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E aly el Rey o el principe ante que aco 
meta la faʒienda publicamente:oeue tes 
ner mientes:a eſtas ſeys coſas: de parte 
delos lidiadoꝛes:⁊ de parte delas ayu⸗ 
das que pueden auer deue tener mienteſ 
a otras ſeys cofas, ¶ Lo primero de Gl 
darte ay mas caualleros ⁊ mejoꝛes. 
J ſegundo ð qual parte ay mas ar 
mados z mejozes armas a mas balleſte 
ros. ¶ Lo tercero de qual parte ap maf 
complimiétos de viandas, Ca muchas 
veses po: la mengua velas viandas fe 
deran vencer los lidiadoꝛes:o falleſcen. 
quarto deuen tener mientes al lu 
gar ⁊ al viento que coꝛre. Ca en tal tien 
po deue comengar la faʒiẽda:que ei Sol 
non les de enlos ojos:nin ayan el vien⸗ 
do contra ſy:que les leuante poluo z los 
7 Qa aſſy non podꝛian lidiar. 
3 fefto deuẽ tener mientes de qual 
arte eſtan mayoꝛes ayudas. Ca ſi los 
ſuyos han efperanca de auer ayudado⸗ 
res:deuen tener ſe a non acometer la ba⸗ 
talla. mas fy ela otra parte los eſperan 
deuen los acometer Inego: ante que les 
vengan las ayudas. E afiye cabdillo 
ſabio:ſegund que viere:que los lidiado 
res han eſtas condiciones o las mas de 
llas:puedẽ acometer la faʒienda o eſtoꝛ⸗ 


cer la. ¶ Mas aqui conuiene de notar 
que ſin todas eſtaſ cofas que dichas fon 


ay otras ginco:aque deuen tener mientef 
los cabdillos:que faʒen auer victoꝛia. 

¶ La primera es:que deuen de fy echar 
todas las malas conpañas ⁊ viles:que 
fasen daño enlas viandas:⁊ non valen 
nada para las faʒiendas. Ca luego cos 
miengan de fuyrꝛo federan vencer, Ong 
de cuenta valerio marimo enel ſegundo 
libꝛo al ſegundo capitulo: que a efto tes 
nian mientes los cabdillos: mas que a 
cofa del mundo. E al enxenplo en coz 
nelio cipion:que afg como vino ala bue 
fte:todas las malas x viles compañas: 
que ay fallo:todas las lãgo dende:⁊ los 


que ante eſtauan muy medꝛoſos: fueron 
deſpues muy atreuidos 7 vengedoꝛes. 
@ L fegunoo cerca vefto: conuiene de 
arredꝛar de fy coda lururia, Ca ſegund 
que cuẽta policrato enel ſeſto libꝛo al do 


seno capítulo, La gente delos eſpartoſ 


muchas veses fue vencida:poꝛ que era 


muy lururiofa, Ello mefmo diʒe:que 


el repno delos aſirios:fue peftruyoo ⁊ a 
ſolado:poꝛque era muy enbeuido en lu⸗ 
ruría l ff o meſmo cuenta.que el inpe 
rio de roma enel tienpo de nero:fue muy 
abaxado poꝛ la fu luxuria: E po? la fit 
arganteria. Onde dise alli:que mucho 
e deue guardar el cabdillo: q la luxuria 


nin el vinoꝛnon quebrante la virtud de 


fus armas. C Lo tercero cerca vefto de 
ue eſcuſar todas las coſas que faʒẽ a Des 
lectacion del cuerpo oa vicio. Onde ue 
ta valerio enel libꝛo ſobꝛe dicho:qͥ mar» 
lío mando pꝛegonar:quãdo eftana en 
a hueſte:que fe non vendieſen carnes de 
licadas:aſſꝑ como perdiʒes o gallinas: 
o capones.mas que fueſen pagados de 
carnes comunes:aſſy como de vacas:o 
de carneros. ¶ Eſſo meſmo cuenta vege 
cio enel quarto libꝛo dla caualleria alpꝛi 
mero capitulo:que el enperadoꝛ ſobꝛe di 
cho: vedo que los caualleros non comic 
fen otro adobo:ſy non de cocho ⁊ de aſ. 
do. ¶ E effo meſmo lleemos de Julio çz 
far: el có todos fus caualleros mientra. 


eſtuuo enla hueſte:tanta fanbꝛe ſufrio: 


tata cuyta:q̃ nó ha õbꝛe Glo pudieſe cos 


tar. Ca diʒ que comían las peruas crus: 


das: a de adilas fe manteniã. Onde cuẽ 
ta:que quando fuerõ a cercar a vna cib 
dad: que le desian dirachina:tanto eſtu/ 
uieron alli:faſta que les menguo el pan 
2 pacían las yeruas affy como beſtias. 

aſſy eſtauan deſpſados del pan: que 
quando lo vieron non fiʒieron fuerga de 
llo ¶ Eſſo mefino cuenta $ ponpepo en 
la vida delos emꝑadoꝛes: todo efto fis 
friá los caualleroſ po: alcãgar bonita ¢ 
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victoria, ¶ Lo quarto veuen los lidia⸗ 
doꝛes de eſcuſar robos a furtos z malfe, 
trias. Onde leemos del dicho Julio ges 
far que fizo pꝛegonar fo pena de muerte 
que ninguno nó robaſe nin furtaſe a qn. 


do entraíen enlas cibdades ninguno nõ 


fe atreuieſe a tomar nava velos tenplos 
nin dela ygleſias. E vefto dize vegecio 
enel libꝛo ſobꝛe dicho:que caton el fabio 
cabdillo oꝛdeno que todo onbꝛe que fue 
ſe tomado con furto entre los caualleroſ 
que le coꝛtaſen la mano derecha. E dise 
alli:que a vn cauallero que le vesian liz 


ſtandꝛo:poꝛque falio vela bas que ſe a⸗ 


parto a manera de ladꝛõ:caſtigolo muy, 
bꝛauamente. E el diro que non fuera a 
tomar ninguna coſa. E reſpondio el ens 
e eee queria que ouieſe avn 

emejanca de robadoꝛ. ¶ Lo quinto de 
uen los ldiadoꝛes eſcuſar ocioſidad: en 
manera que nunca eſten baldios. Ca 
los que eſtan baldios:ſegund dize vale⸗ 
río ſiempꝛe comiden mal: o como faran, 
tuerto a otre o como tomaran lo ajenos, 
Onde cuenta de marcello:que non quis. 
fo que ſus caualleros leuaſen, ſieruos ni 
beſtias:que les leuaſen las armas ni las 
viandas. mas que ellos meſmos ſe las le 


uaſſen. ¶ Eſſo meſmo atta vegecio en 


el libꝛo ſobꝛe dicho. Do dise que vn pal 


cipe poꝛque fus caualleros non ouieſen 
ocaſion de fazer tuerto los vnos glog o⸗ 


tros:o poꝛque non fe fiʒieſen toꝛpes a pe 


reʒoſos eſtando baldios:mando les que 


ſiʒieſſen naues a que vſaſſen los bꝛagos 
en traer las ſegures n en ferir conellas. 
Ca maguera entonge non ouieſe mene⸗ 


fter las naues.enperò quiſo quefe vials - 


ſen los caualleros a trabaſo ⁊ non eſtu⸗ 
uieſen baldios. 

¶ Capitulo.x. en que demueſtra 
que coſa pꝛouechoſa es leuar fer 
ñas 1 pendones enlas bueſtes:E 


eſtableſcer cabdillos ⁊ mayoꝛaleſ 


a quales veuen fer los que ba de 


lenar las ſeñas 1108 pendones:4 
quales los cabdillos ⁊ mayoꝛa 


— M quatro cofas efta la len 
WED E tencia dite capimlo. [La 
pꝛimera es que las feñales 
Yi los pendones: Son muy 
poque non anden confondidas nin des 
ſterradas las compañias dela hueſte. 
Ca conuiene apan ſeñales ciertas ca 
da vna delas conpañas:poꝛqᷓ fp fe arre 
dꝛaſen po? alguno acaeſcimiento fepan 
tomar afu haʒ. E poꝛende lof fabios an 
tiguos oꝛdenaron que la hueſte fueſe de 
partida en conpañas z en bases: a cas 
da vnas fueſen dadas fue ſeñales 7 fus 
pendones:poꝛq̃ fueſen mas apuntadas: 
a mejo: fe ayudaſen. ¶ Lo ſegundo es 
meneſter de eſtableſcer cabdilloſ 7 centu 
riones 7 mayoꝛales enla hueſte:poꝛque 
ande bien oꝛdenada. Ca tal eſla hueſte 
como vn cuerpo natural. E aft como en 
el cuerpo natural los mienbꝛoſ fe apudã 
a ſe defiendẽ los vnos alos otros: E afp 
como los miẽbꝛoſſe gouiernã todoſ po? 
la cabeca en 4 fon todos los ſeſos.aſi lof 


lidiadoꝛes ſe deuẽ gouernar poꝛ ſus cab 


dillos q̃ fon afp como cabeças. E poren 
de los antiguos oꝛdenaron Gen toda la 
batalla ouieſe algunos cabdillos â ſtu⸗ 
uieſen ſobꝛe toda la hueſte: aquien todoſ 
obedeſcieſen:⁊ fo eſtos poniã genturiõeſ 
qᷓ era ſeñoꝛes de cien caualleròs.E fo lof 
genturiones ponta deanes q era feñozes 
de Dies caualleros.aſp (el centurid auia 
fo ſy dies deanes a cada dean auia fo fp 
diez lidiadoꝛes. E enel pelmo o enla feña 
del genturiõ eſcriuiã algũas letras o als 
gũas ſobꝛe ſeñales:poꝛ q̃ kava vnos li⸗ 
diadoꝛes conoſcieſen afus ſeñoꝛes aquiẽ 


auiã de ſeruir. E efo meſmo faʒiã enel pel - 


moo enel pendõ del dean poꝛq̃ lo cono⸗ 
efen los ſuyos. E eſto tãbiẽ lo faʒiã ens 
as haʒes delos peones como delos ca⸗ 


er enlas Faʒiendas 


ualleros:poꝛq̃ nõ fe pdiefen ni andunies 
fen deſoꝛdenados enla fazicnoa, ¶ Lo 
tercerd cõuiene de ſeñalar caualleros eſ⸗ 
tremados ĝ lieuen las ſeñas enlas faʒiẽ 
das. E eſtos deuẽ fer eſcogidos entre to? 
dos los otros:aſy que ſeã fuertes ð cuer⸗ 
po ⁊ reʒios de coꝛagon % fieles al Rey o 
al pꝛincipe ⁊ pꝛouados enlas armas: 7 
que ayan todas aúllas condiciones que 
pertenecen a buen lidiadoꝛ. Ca ꝗᷓbꝛan⸗ 
tada la ſeña toda la hueſte es confundi⸗ 
da. Onde cuenta efte doctoꝛ ĝ enel fu tie 
po fue vencido todo el pueblo ð vna cib 
dad de muy pocos caualleros pox el al 
ferez fue muy malo z aſcondio la feña. iE 
aſy non ſabiendo aquien auian de tener 
mientes:fuerõ vencidos todos. E pozen 
de deue fer muy eſcogido el alferez o el å 
lieua la ſeña o el pendon. ¶ Lo quarto 
los cabdillos z los mayoꝛales velas fa 
siendas deuen fer muy fuertes z muy re 
sios ⁊ muy ſabios enlas armas muy 
eſcogidos entre todos los otros en maz 
nera q̃ ayan todas las condiciones (de 
ſuſo poſimos poꝛq̃ fepan guiar las hues 
Res z enfeñar los lidiadoꝛes como deuẽ 
eftar enla batalla:% como ¡pan de lidiar 
porg aya victoria. Mas aqui conuiene 
de notar lo que diʒe valerio marimo ens 
el ſegũdo libꝛo. Do dise q̃ los pꝛincipes 
Antiguos oꝛdenaron:qᷓ los caualleros o 
quales quier lidiadoꝛes q fin mãdamiẽ⸗ 
to del principe acometieſen la batalla q 
murieſen po: ello a fueſen caſtigados en 
manera que ſienpꝛe lo ſentieſen. E pone 
alli muchos enrenplos. ¶ El pꝛimero ef 
del pꝛincipe toꝛcato que mãdo matar a⸗ 
fu fijo poꝛque acometio la faʒienda ſyn 
fu mandamiento zfin lo fazer ſaber a el 
a toda la bueſte.Maguer el ouo vicz 
toia delos enemigos, Enpero pox tos 
da la hueſte pereſciera:ſp el fuera venci⸗ 
do. Judgo el padꝛe que murieſe poꝛ ello 
Qa mejo: era al padꝛe:de perder a fuer 
te fijo ⁊ buen cauallero que perder la fas 
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biduria dela lid o poner todo el pueblo 
ala tierra en peligro.£ alli cuenta mus 
chos caſtigos ⁊ marauillofos que fueró 
fechos alos canalleros q danpararo el 
cápo eſtãdo armadoſo delos q fuyero z 
defanpard la hueſte. E põe los caſtigos 
q faʒiã enellos.ca o los mãdauã acorar 
ðſnudos có mibres verdes:o fy tal era el 
daño mãdaua los inatar:afi como a ene 
migoſ. E fegú era el exceſſo a el mal aft 

les dana la pena. Ca alas veʒeſ les tira 

uan las faʒiendas:a alas vezes les tiras. 
van las tierras: ralas veses los pꝛiua⸗ 
uan delas gracias 7 delos pꝛiuilegios ð 
la canallería,Ó nde cuenta vegecio enel 
libꝛo dela caualleria q̃ a algũas legides 
poꝛq̃ fuperon delas faʒiendaſ ⁊ nő livia 

ron como venía, mádaró los fenadores 

que fueſſen deſterrados z echados dela 
tierra poz ſiete años. E dierõ les en pení 
tencia: que en todos aq̃llos ſiete anos: 
nó comieſen find pan de oꝛdio:⁊ nó bes 
uieſen vino fi non agua. E fueron aque⸗ 
{tos deſterrados: mas de quinze mill ca? 
ualleros. E efto fiʒieron: ſegũd que dise 
valerio poꝛq̃ apꝛẽdieſen fer buenos ⁊ to 

maſen virtudes ꝑa vẽger los cin 
E deſpues q̃ eftos ouierõ cõplido fu pe 

nitencia:ſalieron tan fuertes caualleros 

q enel mundo non ouo meſoꝛes ⁊ pocos 
dellos vencian a muchos 2 mãdauã los 
ſienpꝛe poner en comiengo delas hazes 

donde fuyerã:poꝛq̃ alli moſtraſſen qles 
auiã de fer. Otro enrenplo pone de cela 
dio cabdillo noble delos griegos:q̃ fiʒo 
pꝛegonar en toda la hueſte q todo caua 
ilero q̃ deſanparaſe fu lugar enla hueſte 
q̃ fueſe publico enemigo del emperadoꝛ. 

Ca osia G mal auia de temer el caualle 
ro afu ſefioꝛ:que alos enemigos. E dise 
mas vegecio q̃ todo cauallero menos de 
ue temer muerte dubdoſa:donde puede 

efcaparsafy como conteſce enla faʒienda 
que eſcapar con deſonrra o reſcebir mu 

erte: o pena öl pꝛincipe deſonrrada. lo 
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tercero pone enxẽplo dela firmeʒa delos 
caualteros [Romanos á con ſu bondad 
ſubjudgaron a toda ytalia al inperio de 
roma muy grandes cibdades 7 muchos 
reyes ⁊ mup fuertes q muy bꝛauas gens 
tes 7 muy eſtrañas:de que diʒe policraz 
to enel fefto libꝛo al ſegundo capitulo. » 
Ca la ſabiduria delas armas 7 el vio a 
ta fieldad que auian los caualleros Ro 
manos afu cibdad:los fiʒieron fer vence 
doꝛes de todas las gentes ¶ E mientra 
guardaron eſtas condiciones ſiẽpꝛe fue⸗ 
ron fetiores: quando las perdieron lue 
go fueron ſubjudgados z ſieruos. Ans 
de policrato enel libꝛo ſobꝛe dicho dize: 
que tres razones auiã para caſtigar los 
malos. Ca o los caſtigauan: porque fe 
emẽdaſen 7 fueſen mejoꝛes:⁊ porquend 
menoſpꝛeciaſen la juſticia. Aſy que el q̃ 


mal fazia ouieſe fu pena o que po: temo? 


de pena fueſſen buenos % eſcuſaſen toda 
toꝛpedad. 


¶ Capitulo. j. do mueſtra qua 
les cautelas veue auer el cabdillo 
de fazienda por que la bueſte nõ 
reſciba daño enel camino. 
— On folaméte vené los cabs 
dillos auer cautelas:quãdo 
han de acometer las fazien 
ldas:poꝛque el nin los fupof 
non reſciban DAÑO. MIS as 
vn enel camino poꝛ do van deuen ſer a⸗ 
percebidos: a guardar fe delos 
enemigos. E deue el cabdillo dla fazien 
da tener ẽ ſu memoꝛia ocho cautelas pa 
ra guardar aly zalos fupos velos enes 
migos. ¶ La primera es que ðue ſaber 
los lugares ⁊ los caminos po? do ha de 
aſſar:a las calidades delas carreras:⁊ 
montes:⁊ los ríos: 7 las encrusija¢ 
das: los lugaref ſoſpechoſoſ. E fy pue 
de fer todo lo deue tener eſcripto % pinta 
doꝛaſſy como lo fazen los marineros Gn 
do han de paſſar la mar poz lugares pe 
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ligroſos. Tienen pintada la marca del 
mundo 7 dela mar:do eſtan los puertos 
eſcriptos:⁊ los malos paſſos vela mar. 
E teniendo mientes al Mappa mundi 
faben como han de pr po: la mar zen q 
lugar eftan: como ſe han de guardar ð 


los peligros. bien affy los que van enla 


buefte veuen tener todos los lugares pe 
ligrofos en fu memoꝛia o eſcriptos por 
los non puedan ſaltear los enemigos ni 
fazer les vaño enlos caminos ¶ La fes 
gunda cautela es:quedenen auer conſi⸗ 
go guiadoꝛes que ſepan bien todas aGs 
llas carreras % los paſſos peligroſos. 

Ca maguera ellos lo fepan o lof tenga 
eſcriptos:mejoꝛ los ſabꝛã aquellos que 
los han andado 7 pꝛouado muchas ve 
58 JE porque po: eftos guiadoꝛes alas 
veses podꝛian fer engañados:denen en 
biar conellos buenas guardas que los 
non deren fuyr. E veuen los amenazar 
de muerte ſy alguna falſedad fizieſen. E 
deuen les pꝛometer Of bienes fi fue 
ren buenos a fieles. Za cante 
la es q deue el cabdillo auer cõſigo muy 
ſabios onbꝛes ⁊ muy fieles muy vías 
dos enlas fasiendas de cupo conſejo fas 
ga todo lo que deuiere fazer. Ca do tan 


grand peligro ay como enla faʒ ienda ni 


nied ae non due creer afg mefino 
nin aſu ca Quarta cautela es 
que el cabdillo deta faʒienda deue guar 
dar en grand poꝛidad todas las cofas 
que oꝛdenare con fus ſabios: en manera 
T fea ſabido que camino ba de tener, 

afr fe podra mejo? guardar del daño 
que les podꝛia venir quando los enemi? 
gos nó ſupierẽ fus caminos. (La quí 
ta es que Deve auer en cava bas algũos 
caualleros muy labios z muy buenos 2 
muy fieles: que apan cauallos muy fuer 
tes ⁊ muy ligeros que vayan enla delan 
tera ⁊ enla caguera ⁊ enlas coftaneras: 
deſcubꝛiẽdò tierra porque los enemigos 
non eſten en algunas glavas po? faʒer 
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pafio ala buete ¶ La fefta es:G el cab 


dillo ð aquella parte deve poner los me 


foxes mas fuertef caualleros dõde cuy 
da que puede venir. mayo? peligro ala 
hueſte. E fi de cada parte temẽ auer pes 
ligro de cada parte veuen poner los ma 
yozes remedios q̃ pudierẽ.¶ La ſetena 
es: qᷓ ſiẽpꝛe la hueſte vaya apercebida: 
a para efto deue el pꝛĩcipe apercebir a 
todos los cabdilloſ⁊ a todos los mayo 


rales:q̃ amoneſten a ſus caualleros aa 


fus peones q̃ varan ſiempꝛe armados 
⁊ aparejados poꝛq̃ ſi adeſoꝛa vinieren 


los enemigos á los fallẽ apareſados a 


no les puedan empeſcer. octaua 
cautela eft ſiẽpꝛe deue el cabdillo tener 
mientes en toda ſu hueſte ſi ha mas ca⸗ 
ualleros q̃ peones: o mas peones q ca⸗ 
nalleros. E ſegund q̃ viere q̃ cumple afi 
los deue oꝛdenar: a aſſi deue eſcoſer los 
caminos:ca los caualleros ſon mejoꝛes 
para los cãpos: 2 los peones 
motes 7 pa los lugares altos [Mas 
aquí cõulene de notar ĝ los canalleros 
fieles fin eſtas cofas q fon dichas deuẽ 
tener mientes a otras 


ría deue ðfẽder ſobꝛe todas las cofas dl 


mũ do la fe a la pglelía: a por efta deuẽ 


poner todos los cuerpos a los algos: 


| por’ los enemigos dela fenola puedã 
ubjusgar ni 2 
A ſegunda es: Q veuen po? todo fir 


pꝛ ni poner a peoꝛia 
poder quiebꝛantar la poꝛſia zla ſober⸗ 
uia delos moꝛos o de quales quier ene⸗ 
migos dela fe. ¶ La tercera es:que des 
ven honrrar mucho los ſacerdotes 705 


vr las míflas ⁊ pꝛedicaciones % pugnar 


poꝛ aver mucho a dios poꝛ ſi. qr 
eek tab tn los pobꝛeſ 


ã las biudas a los omes flacos G no hã 


poder de defender fus derechos: a no de 


nen conſentir que ninguno les faga in 


᷑ẽ paʒ:a faʒer m 


ralos 


Gpone Bos 
` licrato eñl ferto libꝛo al feteno capto: fín 
las qᷓles no podꝛiã aver victoꝛia 
p mera es:q toda la hueſte ⁊ la caualle⸗ 
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ſuria nt tuerto. ¶ La quinta es: qᷓ deuẽ 


tener toda la pꝛouincia : toda la tierra. 
poz tirar ðlla toda 
diſcoꝛdia. ¶ La fefta es:q̃ deuẽ los cas 
ualleros po? mandado Ul cabdillo tirar. 
todas las aſonadas dela tierra:⁊ poner 
nd caftígo en aquellos Glo muené, 
ſetenã es:q̃ deuẽ abenir los van 
dos G fon enlas villas z enlas cibdadeſ 


Ano los conſentir en ningũa manera G 
enel mundo fea ⁊ caſtigar a aquellos q 


lo faʒen. ¶ La octaua es:q̃ deuẽ poꝛ de 


kfẽdimiẽto dela tierra poner fus cu 
‘Reto les manda el ſacramento⸗ la jura 


ꝗᷓ faʒen quando toma el eſpada ól altar 
E de aqui fe ſuelta la dubda q̃ algunos 
caualleros ba diʒiendo: que no fon tení 
dos ala vgleſia po: ſacramẽto ni po? ju 


ra ſolene que ellos fiʒieſſen q̃ va coſtum 


bꝛe es que ni fagan ninguna jura quan, 


do reſciben la cãualleriã:mas eſto no ces 


afi. Ca en dos maneras fe faʒe la jura. 
en vna manera fe fase por voluntad ca». 
llando maguera lo no fagã de palabꝛa 


Een otra manera fefase po: palabꝛa 


di lendo a jurãdo a dios a al principe q̃ 
ſiempꝛe ſerã leales:ſegund aquella for? 


ma q poſimos de fifo; Enĩigund caua⸗ 


Hero no reſcibe el oficio a la dignidad ð 


la caualleria fin juramẽto callado o ma 
nifieſto po? palabꝛa. E ninguno non es 


eſcuſado q̃ no ſea obligado ala ygleſia 
en alguna deſtas dos maneras. E por 
auentura no fe fase agoꝛa el juramento 
folenne:como fefazía antigua méte po? 


Gla comunidad del officio ⁊ la bondad 


vela fe los coftriñe z los cõbida a fer fie 


les a dios pᷣmero:a deſpues ala ygleſia: 


a deſpues al pricipe: ala poſtre ala coz 
munidad. Empero ó coſtũbꝛe ſolẽne es 


E los caualleros aql dia que los arman 


les citien la eſpada:a que vayanvelar a 
la ygleſia con grano ſolenidad: a q̃ pon 
an el eſpada ſobꝛe el altar ⁊ que la of 
— e 
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alli pꝛometen a fazen pꝛomiſſion ſolẽne 
adios zal altar pꝛometiẽdo fernicio:có - 


tinuado de fu oficio a dios n ala ygleſia 
E no es meneſter que fagan eſta pꝛofeſ⸗ 


ſion poꝛ palabꝛa: ca la pꝛofeſſion legiti⸗ 
ma dela caualleria efta enxerida enel fes- 
cho della:reſcibiẽdo la eſpada del altar. 


Ca el om̃e que non es letrado 2a quien 


mas conuiene de aver ſabiduria de ar⸗ 


mas que de letras no le cõuiene de fazer 


pꝛofeſſiõ letrada ⁊ poꝛ palabꝛa. Ca cũ 


le: la que faʒe de voluntad a de fecho. 
Onde dise policrato:que lofomes letra 


dos deuẽ fazer. pꝛofeſſion letrada a poꝛ 


palabꝛas letradas: affy como los obiſ⸗ 
pos a los argobiſpos % lof religiofos to 


dos:mas alos caualleros le les la 
pꝛofeſſion que fazen de fecho. E poꝛen⸗ 
de reſcibẽ el eſpada del altar: no ꝑa mal 


fazer con ella ni para robar ni tomar lo 
ajeno ni para fazer tuerto a ninguno ni 
para fazer guerra a fin razon zlin dere 
cho:mas para fazer juſticia a paravſar 


de fu officio: ſegund egualdad de dere⸗ 


cho jupsio . Onde coſtumbꝛe era delos 
caualleros antiguos: fegund que el dise 
que los deſpojos que tomauan enla faz 
zienda que faʒian:⁊ que vencian todos 
los offreſcian enlos templos a fis dio + 
ſes:ca la virtud conſagrada poꝛ publi⸗ 
ca religion no ha meneſter alabáca pꝛi⸗ 


uada: fegun que dise valerio enel terce⸗ 


ro libꝛo al ſegũdo capitulo:do pone mu 
chos enremplos de caualleros que po? 
el ſacramento que fazian nunca puá cos 
tra el tenplo. Onde julio ceſar vedo que 


ninguno no tomaſſe nada del tenplo ni 


le deſpojaſſen:ſo pena de muerte. E alli 
pea la hueſte de bꝛeno nũca fue vés 
cida:faſta que acometio el templo de a⸗ 
polline a lo deſpojo. E eſſo meſino dise 
policrato enel libꝛo ſobꝛe dicho. Dopis 
3e:que pompepo nunca conſentio q deſ⸗ 
pojaſſen templo ninguno. E efo mefmo 
dise de Alixandꝛe: que perdonaua ſiem 


ꝛe los templos ⁊ alos que eſtauan ene 


llos. E ſi eſto faʒian los caualleros gen 
tiles mucho mas los ca ualleros chꝛiſti⸗ 


anos vesen honrar la xgieſia. 


¶ Capitulo duodecimo:do mue 


ſtra en qual manera ſon de oꝛde 


nar las bazes quando veuen lío? 


ar contra los enemigos. 

Ñ O nuiene de notar que qué 
l do fe guarda la oꝛden cons 
AA uenibleentas báses. los ca 
ea, y .valleros fon muy apꝛeſta⸗ 
dos para la batalla. Ca fe 
Gund que dise vegecio:el buen ordena z 
miento dela haʒ mucho vale para lavic 


toꝛia. E fi los lidiadoꝛes no fon bien ox 


denados ? no tienen eſpacio qual deuẽ 
entre ſi: nũca podꝛan bien lidiar: Ca ſi 
fueren muy apꝛetados enbargar ſe han 
enel ferir:a fi fueren muy ralos dan ens 
trada alos enemigos q̃ los vengan maſ 
lgeramente. E poꝛende cóniene mucho 
de guardar orden conuenible enla haz. 
la qual coſa no ſe puede faʒer ſin grand 
yfo. Ela manera porque pueden los li 
diadoꝛes apꝛender fer bien oꝛdenados 
enla haʒ eſ: q̃ muchas veses tan biẽ los 
de cauallo como loſ de pie ſean ſacados 
alos campos, E el cabdillo G los póga 
todos en haz egualmẽte en manera que 
efte el vno apartado del otro quanto cũ 
ple z no mas. E quando afi fueren pue 
{tos en oꝛden:deue les mandar el cab + 
dillo que doblen la haʒ:aſi que la mey⸗ 
vo ha a efte ante vela otra. E efto 

echo deue les mandar que fagan haz 
quadꝛada. E deſpues dfto les deue be 
dar fazer haz triangular de tres renco $ 
nes. E deſpues que fe oꝛdenen en bas re 
donda:ca eftas tres foꝛmas fon meneſ⸗ 
ter para la faʒienda. Mas la redonda 
es peo? de todas: que nica fe dene faser 
tal haʒ ſacãdo: quando eſtan en tal lua 
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que i pueden tomar otra ſomma:t ma las eu dil tréstofed deu fuer 
obras ee ioe be it enlas haʒes : Le primero oꝛdenar los 
wecbotas para la lid j ca los lidiadoꝛes mu b emo en foꝛina redonda:o en agu 
o fe quieren vefender ſolamente n ſufrir da: o en tiſefal ſegund que vieren i cum 
eg o quteren cometer a ſus enemi- ple. Lo ſegundo veuen poner los mejo 


goſ. Si los lidiadoꝛes no ſon de tã grãd 
poder que puedan acometer los enemi? 
gos:mas ſolamente ſe quieren defender 
eftonce deuen fazer la haz redonda a de 
uen fe coftrenir zaptar lo mas G pudie⸗ 
ren poꝛqᷓ los enemigos no los puedã fo 
radar. E deuẽ poner los mejores cavas 
lleros z mejo: armados z los mas fuer 
tes en fomo enderredoꝛ dla haz: poꝛque 
E mejo: defender los otros. Mas 
i los lidiadoꝛes fon de tã grand po der 
G puedã acometer los enemigos.Eſton 
ce fi fon muchos en comparacion velos 
fus enemigos:dené formar la haʒ a ma 
nera de tiſeras Y afi q̃ fea abierta enci⸗ 


maa dos ptesacerrada en fondo:aſi co 


mo ferradura ð cauallo (Y z aſſy como 
tiſeras en manera q̃ los tomẽ en medio: 
æ les den de cada parte. as fi los ene 
migos fon mas q ellos eſtonce deuẽ foꝛ 


mar la basa manera de pera & afi que 


{ca aguda écima q̃ pueda foꝛadar z par 
tir los enemigos. Ca ellos ꝑtidos mas 
ligeramente fe podꝛã vencer. iE affi pas 
reſce q la has redonda es mas ꝓuecho⸗ 


fa para fufrir golpes:⁊ la bas tiferal es 
pꝛouechoſa pa los cercar zencerrar los 


quãdo fon pocos: la aguda a manera 
ð pera:es ꝓuechoſa para partir los Gn 


do ſõ muchos. ⁊ eñſtas maneras fe pue 


den acometer. E efiftas hazes los cabs 


dillos:ſegund q vierẽ ĝ tenen las cõpa 


ñas:aſi dxuẽ foꝛmar las basés en mane 
ra q ſienpꝛe en comiéco dla haʒ: do es el 
mayoꝛ peligro 
adozes. alicttos E eſtã pueffos ẽ bay 
deuẽ ſiẽpꝛe tener algũos buenos a fuer⸗ 
tes caualleros fuera dela Das que pues 
dan acoꝛrer alos que eſtan enla bas: do 


vieren que faʒe mas meneſter. Een fy s 


ngã los mayoꝛes lidi 


res lidiadoꝛes:alli do vieren q̃ ſon mas 
meneſter enlas bases, Lotercero veuen. 
poner fuera delas bases algunos fuer? 
tes a reʒios a muy atreuidos caualleroſ 
que pueda acoꝛrer a aquella parte vela. 
Haz: que mas falleſciere z mas meneſter 
lo ouiere. Mas aquí conuiene de notar 
que todos los cabdillos ante que entrẽ 
enlas faʒiendas veuen amoneſtar a pre 
dicar a fus caualleros:ſegund q̃ diʒe ve 
gecio:a deuen les pꝛometer mucho bien 
⁊ mucha merced: fi fueren tales quales 
deuen fer. aquel dia oenen armar cas 
ualleros 7 fazer les gracias ⁊ dar les tiz 
erras % dineros: ⁊ efforcar los en todas 
las maneras q pirdiert᷑ efforear fe omes 
alegando les quan buenos fueron ſus 
padres z fus avuelos: % porque pugnẽ 
ſiẽpꝛe a femejar alos buenos, Bas de 
aqui naſce vna dubda:ſi los caualleros 
rpiands deuen lidiar con fiis feñozes: o 
n ellos con los enemigos véla fe cõtra 
los xp̃ianos. E fi les cõuiene de reſcebir 


ſoldadas dios principes gentiles para 


lidiar contra la fe con ellos, E aqui pos 
demos desir q̃ a ninguno cauallero rpt 
ano no conuiene de fe obligar a nigund 
ſeñoꝛ gentil mayoꝛmente:ſi el entiẽde li 
diar contra los xp̃ianos: o contra la fe. 
Mas do el feño: non entendiere venir 
contra la fe:bien pueden los caualleros 
chꝛiſtianos obligar ſe:o reſcebir caua⸗ 
lerias de feñoꝛes gentiles: o de tales ſe⸗ 
fiotes que non fean ehzftlanos: a ſeruir 
les de fu officio en todas aquellas co⸗ 
fae que non fon contra Dtos nin contra 
la lex. ¶ E deſto ap mu buenos ciren 


plos. ¶ El pꝛimerò es: ðlos machabe⸗ 
ds que lidiaron muy bꝛaua mente po? 


la lex: quando ſe toꝛmarõ * 
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Los ſudios alos geiles matatias cõ us deciand’s Nparimiano: relos vente + 
fijos ſe leuanto contra ellos a mato mu ron de oꝛiente: caualleros muy resios % 
chos por ello: ſegund q cuenta enel pme muy fuertes. E Gndo les mandaron los 
ro libꝛo velos machabeos. E ðſpues de emperadoꝛes que fueſen a perfeguir los 


fto diro. todos aquellos q̃ me queredes 
ſeguir a guardar la ley: venid comigo % 
fuyamos alos montes a lidiemos cotra 
todos los oms del mũdo:poꝛ el teſtamẽ 
to fanto de nr̃os padꝛes.Eeſtando enel 
möte de modin acometio muchas lides 


contra los gentiles ⁊ cõtra los judios ⁊ 


vencio las todas. E eſtos caualleros q̃ 
conel fueró a con judas fis fijo a cõ eleaz 
zaro a có jonatas ⁊ con los otros fueró 
los mas bꝛauos canalleros z mas ques 
curados G nunca fueró enel mũdo:a de⸗ 
las faʒiendas q ellos vencieron: delos 
reyes mataron a ſubjuʒgarõ o vencie 
ron: cuenta lo muy enteramente en el pet 
` "mero zend ſegundo libꝛo delos macha 
beos. iE todas eſtas véturas buenas al 
cangaron paĝ lidiaron po? la fe CE 
ſegůdo enxemplo es:velos fiete herma > 
nos: caualleros fijos 3 fancta felicidad 
ꝗᷓ lidiaron po: el teſtamẽto. E maguera 


los mataró los gentiles ⁊ les dieron pe 


nas muy fuertes ante ſu madꝛe: poꝛ la 
qual cofa ellos fueron martires gloꝛio⸗ 
in les faʒe la ygieſia grãd fieſta. Em 
pero no fuerõ menos vencœdoꝛes muris 
endo que ft vencieran lidiando: ſegũd ꝗᷓ 
diʒe fan Aguſtin enel ſermõ que fase de 
llos:do die: que eſta fanta muger may 
dꝛe delos fiere fijos auia coꝛacõ de ome 
virtuoſo: amoneſtaua a fus fijos que 
murieſſen resiamente poꝛ la fe. E oise q 
ella no los cuydaua perder: mas quería 
los leuar ante ſi.⁊ diʒe maſ: que eſta mu 
ger contraria fue a todas las otras ma 
dꝛes:que quieren ellas ante y2 deſte mũ 
do que no fus fijoſ:a eſta quiſo que elloſ 
fueſſen delãte z ella empos vellos. ¶ El 
tercero es:delos thebeos que fuerõ ſeys 
mill =feps cientos ⁊ ſeſenta a ſeys:q̃ fue 
ron llamados delos emperadoꝛes Dio 


xpianos. Diro fant Mauricio que era 
cauallero zera cabdillo de aquella fans 


ta caualleria:q̃ en cofa de tã grano faai 


legio nunca avía de confentir:el nin los 
ſuyos:que maguera ellos fueſſen fuswa 


fallos a les ouieſſen de guar dar fieldad 


Empero mas tenidos eran en guardar 
fieldad a dios que a ellos» en todas laf 
otras coſas que les mandaſſen que non 
fueſſen contra dios: lidiarian como ca $ 
ualleroſ:mas que enefto no lo auian de 


faser:ca ellos eran xpianos verdaderos : 


a no podían lidiar en ninguna manera 
contra fu fe. E manoaron los empera + 
doꝛes que mataſſen el dieʒmo dllos que 
eftauan armados en haz: a los otros å. 
los coſtreñieſſen a adoꝛar los yoolos: z 
ellos ante fe deraró todos moir que fas 
ser lo. E maguera fe pudieran muy biẽ 
defender q eſtauan muy bien armados 
n eran muy fuertes cauallerofEmpero 
tendieron los cuellos⁊ reſcibierõ el mar 
tyꝛio po? jeſu ꝑpᷣo:⁊ fueron mas ſanctoſ 
poꝛque no ſe quiſieron defender. 


CCapto vecimotercio: do muef 


tra que ſon de eſcarnecer los lidi 
adoꝛes que disen que mejo? es fe 
rir coꝛtando q̃ eſtocando:ca mas 
de efcojer es de ferir velas pitas 


que coꝛtar de tao. 
E 


E fon de efcarnefcer los lidia 
— y doꝛes que diz en: que mejo? 
es jerir cotando: que eſto 

cando. Ca mas de eſcojer 
es de ferir dlas puntas ĝ cotar de tafo: 
E efto mueftra eneſte capitulo por cin⸗ 
co razones ¶ La pmera fe toma dl ves 
fendimiento delas armas: ca quanto el 
eſpada o el cuchillo mas ha ð coꝛtar os 


| 


| 


= 


mejo: les es de lidiar 
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las armas:mas tardeviene el golpe ala 
carneꝝ eſto es pa pꝛouado muchas ves 
ves. E poꝛẽde los maeſtros blas armas 
mania fazer las loꝛigas anchas: po2q 
mas anillos dyan de cotar quando en 
ellas firieren:ca fi eſtouieſſen muy aptas 
dos: mas apna ſe coꝛtarian los anillos 
a venía el golpe ala carne. Æ cierto es: 
qᷓ quando fieren de punta de lança o de 
eſtoque menos anillos ha ù cotar: que 
quando fiere coꝛtando:⁊ poꝛende mejo? 
golpe es el de punta que el vela boca dl 
eſtoque. ¶ La ſegunda razon ſe toma 


del defendimiento delos hueſſos:ca Gn? 


do fieren coꝛtando mas hueſſos han de 
coꝛtar para fazer Gas motal: q quã⸗ 
do fieren de punta. Ca pequeño golpe 
de punta puede llegar al coꝛagon o aloſ 
miembros vitales. E poꝛende fi los ene 
migos quierẽ ferir de golpes mortales: 
eriendo delas pú 
tas que de tajo. ¶ La tercera raʒõ fe to 
ma del mayo: apercebimiento dlos ene 
migos:ca quando los veen lidiar coꝛtã⸗ 
do: mas fe pueden apercebyr para re⸗ 
ſcebir los golpes % para guardar ſe de⸗ 


Mos:que quando van feriendo de puny 


tas. E poꝛende dize vegecio:que el ferir 
de punta mata el enemigo ante q̃ lovea 
ni ſe aperciba. Onde los romanos dita 
manera de ferir vſauan fiempre: z eſcar 
neſciã delos caualleros que ferian coꝛtã 
do. ¶ La quarta razon fe toma del can 
ſamiento que toman los lidiadoꝛes quã 
dovſan de coꝛtar:ca cierto es:que poꝛ el 


grund mouimiento delos miẽbꝛos mas 
- ‘apna canſan los que fieren coꝛtãdo que 


los que fieren de punta:la qual coſa de⸗ 
uen ellos mucho eſcuſar:cã quando los 
omes fon canſados no les finca ſi non q̃ 
fean vencidos o que fuyan. E poꝛende 
mas deuen eſcojer el lidiar velas pũtas 
que no del coꝛtar velas eſpadas. ¶ La 
quinta razon fe toma del deſcubꝛimien⸗ 
to mapoꝛ que faʒen los coꝛtadoꝛes mas 
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que los eſtocadoꝛes:⁊ 4 eſto Salat tener 


mucho mientes los lidiadoꝛes q no fe sí 


cubꝛan feriendo JE cierto. es:que quãdo 
lidian coꝛtando han de alcar po» fuerca 
los bꝛagos derechos: affi fe deſcubꝛen 
mas i dan lugar mas alos enemigos q 
los fier en deſcubierto:⁊ todos los bue 
nos lidiadoꝛes deuen afi ferir que no fes 
an feridos. E poꝛende mejo: les es ferir — 
velas puntas que no de tajo. ¶ Mas 
aqui conuiene de notar:que ſegund que 
vieren la manera dela batalla aſſi deuẽ 
vſar delas armas:ca do es meneſter co? 
tar no lo veuen derar. Mas comparã⸗ 
do eſtas dos maneras en vno. UAegecio 
die: que mejo» es eftocar que coꝛtar. E 
poꝛende los antiguos mandauan fazer 
pungiones que eran armas muy moꝛ⸗ 
tales zaichillos loꝛigueros todos de a4 
zero. E a eftosllaman agora miſericoꝛ⸗ 
dias. E vſauã mucho de ferir de lança 
ſo el ſobaco que faʒe grãd golpe po: la 
virtud del uallo zno pierde fu langa: 
a ſolian vſar mucho de haʒconas mote 
ras que faʒiã golpes muy moꝛtales. E 
defto cuenta valerio enel tercero libꝛo:q̃ 
los caualleros antiguos pugnaua po? 
apꝛender todas las maneras del arte dl 
lidiar:⁊ vſauã fe mucho enlas arinae:% 
avn en tiempo de paz fasiendo toꝛnea⸗ 
mientos juſtas:poꝛque pudieſſen efco 
ſer la mejoꝛ manera de ferir a de lidiar. 
E quãdo veyan q algunos no ſe avian 
biẽ en eſtas maneras:no les queriã dar 
armas ni fazer los caualleros.E ſi algi 

nos fuerã fechos q̃ no lo mereſciã de ſer 
tomauá los a oꝛden de peones:⁊ efto fa 
sian ſeñaladamente quando fallauã en 
ellos grand mẽgua enla lid. Onde ts 
ta de vn principe q̃ le deʒian Aurelio: 4 
vn fu fijo poꝛqueera aſtroſo cauallero: 
mando lo acotar muy fuerte fixe letis 
rar las armas? puſo lo c̃tre los peoneſt 
n dto fiʒo poꝛq̃ po: fu culpa fuera roba 
da la hueſte. E quando 1 
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velos caualleros dauã les mayoꝛes pes - 
nas 2 matauã los:ſegũd q de ſuſo dixi⸗ 
mos. Onde atta vegecio: 4 rutilio cab 
dillo vela caualleria quãdo pua ala lid 
cõ mucha caualleria:dos legiones ð ca⸗ 


ualleros q̃ fuerõ malos:mãdo los venir 


ante ſi a aquellos q malos fuera enla fa 


ʒienda ⁊ fuperon della: el meſmo leſ dio 
la pena. E tomo vna ſegur ⁊ aſſi como 


venta afi les daua enlas cabeças: a los 


mataua poꝛq̃ todos los otros tomaſſen 
caſtigo.E alli fabla mucho vegecio des 
las penas q̃ dauan alos malos caualle 
ros: ca algunos fon tá gloꝛioſos no fa 
zen fuerga de cola del mũdo :ſi no de pa 
reſcer:a ſemejan caualleros a no lo fon, 
Ca ſus cauallerias cuentã entre laſmu 


geres:delos quales diʒe el poeta Enico 


qᷓ eſtos aienta marauillas de Amadis 
a de Triſtã ⁊ ðl cauallero Cifar: a cuẽ 
tá de faʒiẽdas d Marte zólas ð archi 
les:⁊ poné fe entre los buenoſ:maguera 
ellos fean aſtroſos. Ca tales ni han ars 
te de lidiar ni vſo delas armas: ca mas 
entienden en loganias Gen cauallerias. 
E poꝛende non fon dignos delos poner 
enlas faʒiendas graues: niningúd cab 
dillo puede fer ſeguro dellos:ni los deue 
leuar conſigo. Ca afi lo fiʒo aq̃l noble 
cabdillo on:de q̃ cuẽta enel ſeteno 
caplo delos jueʒes:q̃ quãdo quiſo eſco⸗ 
jer lidiadoꝛeſ:todos aúllos q̃ fallo teme 
rofos ⁊ vicioſos 7 delicados:todos los 
echo dla hueſte:⁊ pꝛouo los a vn rio: do 
mando ĝ los q̃ ſe echaſen a beuer ò bws 
gas ꝗᷓ todos fincaſſen. E los mas de tos 
dos ſe echarõ aft beuer:a todos los más 
do fincar:aſi como muelles 7 delicados 
mugeriles. E los q̃ beuierõ có las ma 
nos eſpedidamente 7 ardida mente teni 
endo fus armas configo : eftos leuo ala 
fazienda:7 no fuerd falladoſ mas de tre 
3ientos deſtos. Æ con eftos vencio muy 
grano muchedumbꝛe de enemigos:7 07 
uo muy gloꝛioſa victoꝛia. 


Ccapitulo. rhi. do mueftrá qua 


les a quantas cofas fa3é alos ene 


migos mas poderoſos para lioi — 
ar: en quales ⁊ en quãtas mane 
ras deuemos a cometer los ene 


das las coſas q̃ fon pꝛo⸗ 
A uechoſas alos ¿ban de lis 
ö diar con ſus enemigos fon 
F Ofaprouccbofasa elos. E 
¡cuenta po? el contrario las cofas q 
a ellos fon ꝓuechoſas : ſõ defi 
fas alos 4 hã ò lidiar có elloſ. E poꝛẽde 
eſte caplo eſta en ver q̃ coſas ſon pꝛoue 
choſas alos vnos 2 deſapꝛouechoſas a 
los otros. E eftas fon en fuma ſiete cos 
ſas:poꝛ las quales los vnos enemigos 
fon mas fuertes q̃ los otro ALa pme 
ra es:ſi eſtã biẽ oꝛdenados 7 apũtados 
en vno:ca ſegund q̃ vize el pho: ¿nto la 
virtud es mas apuntada enlos lidiado⸗ 
res:tanto es peo? de vécer a mejo: para 
vencer ¶ La ſegũda es:aver mejo: lu⸗ 
gar pa lidiar:ca el lugar mucho faze pa 
ra alcãgar victoria, Onde fi pueden tos 
mar los enemigos enlas paſſadas dlos 
rios o enlas eſtrechuras:do no ſe puedã 
reboluer: alli fe puede mas apna vécer, 
tercera es el tiépo:ca fi enel tiẽpo 
en Goa el viento alos enemigos enel ro 
ſtroꝛo el fol les da enlos ojos: alli fe pue 
dẽ menos defẽder:eſtõce los puedẽ mas 
ayna vécer La grea cofa es: proney 
mic̃to⁊ apcebimieto:ca qndo los enemi 
gos ſabẽ q̃ los han de acometer:mas ſe 
aꝑciben ⁊ menos tomã miedo de fuses 
nemigos. La quita es: folgura cóne 
níble:ca quádo los enemigos eftá cáfas 
dos o enojados o fambꝛiètos o no han 
doꝛmido: ſi eſtõce fuerẽ acometidoſ:maſ 
apna ferá vẽcidos. ¶ La ferta cofa es: 
amo? a abenẽcia:ca fi lof enemigos eſtã 
deꝑtidos coꝛpoꝛalmente:ligeramente f 
puedẽ vẽcer:a mucho mas fi eſtã deꝑtie 


Del tercero libro. 


dos ¿los coraconeendlas volũſtadeſi ca 


mayo: es el deptimieto dlos coꝛagones 


Gel dlof cuerpoſ. E poꝛẽde afi como qn 
do eſtã ayũtados coꝛpoꝛalmẽte ſõ mas 
fuertes a mas reʒios para vencer.aſi qit 
do eſtã ayuntados en amoꝛ a en buena 
voluntad: pueden muy mejoꝛ vencer a 
fus enemigos. ¶ La ſetena cofa que fa 
3¢ los enemigos mas fuertes pa fe defen 
der es: que no fean ſabidas fus condicio 
nes ni fus negocios:ca Gnto menos fon 
ſabidas ſus cõdiciones:menos puedẽ a 
ver caminos:ni buſcar maneras ꝑa los 
vécer.7 viſtas eſtas ſiete cõdiciões aſaʒ 
pareſce como 7 en ql manera deuẽ aco + 
meter los lidiadoꝛes a ſus enemigos:ca 
el cabdillo dla faʒiẽda. Pꝛimera mente 


veue aver eſculcas: po? las Gles ſepa fi 


los enemigos eftá eſparʒidos o no. Lo 


ſegũdo: fi eftan en malos lugares o en e 
ſtrechos:o en palenques :o en caminos 


muy malos, Lo tercero: fi les es el folz 
viéto cõtrario z eſtõce lof due acometer 
To quarto:otro fi veue el cabdillo oꝛde 
nar en tal manera los ſuyos q̃ coman z 
fuelguen a poſen:⁊ den ceuada a fusca 
uallos: pozque puedan acometer a fis 
a ante queellos fe apercibá des 
fta meſma guiſa. Lo quínto:otro fi due 
el cabdillo eſculcar a faber quãdo los es 
nemigos fizieron grand joꝛnada n eſtan 
canſados ellos ⁊ {us caugllos:eftócelof 
deuẽ acometer: 7 afi los venceran. Lo 
ſeſto:deue el cabdillo poner guerra en⸗ 
tre ſus enemigos ſi pudiere:o departi⸗ 
miento po? fi: o po: los ſuyos: a eſtonce 
los veue acometer ſegund q̃ vize Uege⸗ 
clo. Mas efta cautela es cõtra buenas 
coſtumbꝛes a es manera de falſedad: ⁊ 
maguera la ponga el dicho pBo non es 
de Guardar entre los buenos. Lo fete z 
no:deue el cabdillo eſculcar las condici⸗ 
ones ð los enemigos ⁊ veue faber fus có 
diciones ⁊ como eftan: a aft podꝛa aver 
mayoꝛes caminos para los acometer 4 
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para los vencer (las aqui conuie 
ne de notar: q alos canalleros xpianos 
cumple mucho. defer muy enſeñados g ** 
mur coꝛteſes: a muy amigables:⁊ muy. 
virtuoſos en todas cofas: fer muy bue 
hos rpíanos entre todos los otros, Efi 
efto deuen aver en todo tiempo: mucho 
mas en el tiempo quando van a lidiars 
Ca no les valdría nada fer vencedoꝛes 
enlas batallas terrenales ſi fueſen ven⸗ 
cidoſ éla caualleria ſpiritual: Do cõuie 
ne de ſaber: que aꝝ quatro maneras de 
cauallerias. ¶ Ca primera es: fo pꝛĩci⸗ 
pe terrenal o ſo tempoꝛal:⁊ a eſtos caua 
lleros amoneſta ſan juã baptiſta:ſegũd 
qᷓ auéta fant lucas enel evangelio al ter 
cero caplo:do les vize, Amigos no fira 
des a ninguno ni le fagades tuerto nin 
mal:ni le bufqueves calũnia:poꝛq̃ le fas 
Goes velo ſuyo:a eftad pagados de vue 
ſtras ſoldadas: zno vos eftendades a 
mas» con eſtas maneras ſeredes bues 
nos. E en qual manera deuẽ fer ciados 
n acoſtumbꝛados pa lo diximos de ſu⸗ 
ſo. Ca quãto mas ſon criados en dure⸗ 
397 en aſpereʒa:tanto mejores fon para 
las armas:aſi lo diʒe Seneca enla epiſ⸗ 
tola ocho:do diʒe:q̃ el mas fuerte caua⸗ 
llero ſe leuãta dl maſtrabajoſo:⁊ el maf 
flaco del mas vicioſo: ca los vſados no 
eſcuſã nĩgund trabajo: a las manos las 
bꝛadoꝛas ſon muy fuertespara las ar⸗ 


mas. Eel grano vicio faze los coꝛago⸗ 


nes flacos:z mugeriles ¶ E pone muy 
buen enxẽplo:q̃ las beſtias cuyas vias 
fon criadas en piedꝛas zen dureʒas: fó 
mas reʒias a tienẽ mejo: las ferraduraſ 
n ſõ mejores para ſufrir trabajo a afan 
E las beſtias que ſon criadas en tierra 
muelle o en pꝛados ⁊ fon criadas en vi? 
cios:enla pꝛimera dureʒa falleſcẽ. E biẽ 
afi el cauallero vicioſo ⁊ pitado T | 
deſciente en el primero trabajo falleſce. 

E poꝛende diʒe: que el cozacon endureſ⸗ 
CDO: tirado de todos leer es 
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a ennobleſcido de virtudes 2 muy fuer» 
te de coꝛagon:ca mayor cola es vécer al 
diablo que vencer a pharaon con toda 
fu hueſte. (La tercera caualleria es: 
votiua enla qual lidian los oms contra 
los enemigos vela fe:para la defẽder de 
los quales fon los caualleros ól temple 
o los delas oꝛdenes dela caualleria: o q 
les quier otras que po: amo? de dios 7 
con deuocion dela fe pꝛometen de lidiar 
fe ponen contra los enemigos dela fes 
alos quales amonefta fant | 
afi. Amigos ſeguros yo zfin temo: nin 
guno cótra los enemigos dla cruz: zafi 
como buenos caualleros:venced los ⁊ e 
chad los dla tierra: ca muy gloꝛioſos fe 
tonan los vencedoꝛes vela batalla. © 
que bien auenturados murieró los mar 
tyres lidiando po: la fe. O que bienauẽ 
turado es qualquier cauallero que aſſy 
como viſte el cuerpo de fierro afi vifte fu 
alma ð loꝛiga. ¶ La quarta caualleria 


es virtuoſa o ecclefiaftica:enla qual lioi 


an los prelados ⁊ los pꝛedicadoꝛes dla 
paleta contra los enemigos della a con 
tra los hereges z contra los que fablan 
erroꝛes que ſiembꝛen enella. E deſtos fa 


bueno para las armas: caafilo vimos bla el apoſtol amoneſtando a Thimo⸗ 
poꝛ fecho G quãdo hanibal fue tal nßũca theo enla ſegunda epiſtola: do Dize: tras 
fue vẽcido:mas ¿ndo ſe dio alos vicios baja afi como buẽ cauallero de ſeſu rpo 
de cãpania luego fue vẽcido: ca el q̃ nũ Æ efto es lo qᷓte mãdo q̃ lidies entre los 
ca ante fuera vecido por armaſ:fue vẽci pp̃ianos en muy buena caualleria. E to 
do dípues por vicios. ⁊ ðſto pa diximos ¶ dos eſtos caualleros ſõ mucho de amo; 
mucho ð ſuſo. ¶ La. ij. caualleria es:ca neſtar q̃ fea buẽos⁊ dtuoſos:⁊q̃ pugnẽ 
ualleria rpiana:no cõtra pricipes nicós ſiẽpꝛe por fer vẽcedoꝛes ano vencdos. 
tra poderios dla tierra nicómacamení ¶ Caplo decimoquinto:do mue 
1 ſtra como deué eftar los lidiado 
toda lavidã odos oms es caualleria ſo res quando 3 -= los ene 
dꝛe la tierra: do diʒe ſãt gꝛegoꝛio: G dita migos:⁊ como los DELE cercar: 
caualleria a delos enemigos cõtra quié como Deven de eſcuſar la pelea fi 
auemos de lidiar: deuemos eſtar muy a vierẽ Ano les es bueno de pelear 
cebidos. Ca en eſta caualleria deue ; TA tres cofas efta la ſenten 
todo omallero fiel a dioſ a ſabioꝛ⁊ v da deeſte capitulo. La p 
ſado en diſciplina de buenas coſtũbꝛes: mera es:en faber como los 
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Nile peones lidiadoꝛes han de 
— ar enla pelea. La fegun 
Daen faber como han de cercar los ene 
migos, La tercera; en faber como ban 
de eſcuſar la quando les no cũpile 
de pelear. ¶ Quanto alo pꝛimero cõuie 
ne de ſaber q̃ dos maneras ay ð ferir loſ 
enemigos. la vna de lueñe:⁊ la otra ð cer 
ca q̃ndo vienẽ alas manos:⁊ ð otra ma 
nera denẽ eſtar noo eſtã arredꝛados:⁊ 
d otra qnoo eſtã muy cerca. Ca quãdo 
eſtã alõgados enla pelea deuẽ tener los 
pies eſquierdos delãte ⁊ los derechos a 
pꝛo: Ta el coꝛagõ (es comiéço de todo 
mouimiẽto en todos los oms % en todaſ 
las beſtias pᷣncipalmẽte embia fis Sm 
ala mano derecha. E poꝛẽde la pte dere 
cha es mas fuerte en fu mouimicto zes 
mas aparejada pa lidiar naturalmẽte: 
⁊ poꝛq̃ toda cofa q ſemueue conuiene q̃ 


ſea firme ſobꝛe alguna cofa feno nme 


ua.aſi como parece éla mano q̃ q̃ndo fe 
mueue afirmaſſe eñl braco zeñl 

qᷓ̃ eſta firme. E q̃ndo fe el pie mueue con 
uiene q̃ fe affirme ſobꝛe el otro. 7 biẽ aſſi 
quando fe mueue el pie derecho conuie⸗ 
ne que fe affirme ſobꝛe el pie eſquierdo. 
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O Deltercerolibio] 
E eſtonce quãdo el pie derecho efta vel 


te:⁊ fe mueve ſobꝛe el pie eſquierdo: efta 
onbꝛe bien oꝛdenado para langar dar⸗ 
dos o lãgas o piedꝛas:o quales quier co 
fas que fe pueden enbiar. Ca eftonce fu 
elga el cuerpo ſobꝛe la parte finieftra: a 
mueue ſe ſobꝛe la derecha eſgrimiendo 
las armas a langandolas. E ally eſgri⸗ 
midas van mas ⁊ fasen maf fuertes gol 
pes ¶ E magera que el onbꝛe ſe afirme 


alas veses enel vn pie:alas veses enei o 
tro. Enpero 


ra lãgar meſoꝛ fe afirma 
ſobꝛe el pie eſquierdò mouiendo fe zaló 
gandoſe conel pie derecho:que el contra 
rio. Ca aſy faʒiendo mejo: énbia el dar 


do ⁊ mejoꝛ lo efgrime z mas fuerte mens: 


te fiere. ¶ Das quando los lidiadoꝛes 
eſtan cerca vienen alas manos a darſe 
delos cuchillos o delas eſpadas:eſtonge 
deuen fazer todo el contrario, Ca denen 
tener el pie derecho delante zel eſquier⸗ 
do apꝛo. Ca poꝛque la pan derecha ef 
masresia 2 maf virtuoſa para ferir, Ef 
tonge podꝛa mapo? golpe dar. ¶ E otro 
ſy podꝛa mejo» eſcuſar el golpe del enes 
migo a mejo: guardar la parte ſinieſtra 
do efta el coꝛagon. ¶ Quanto alo fegun 
do conuiene alos lidiadoꝛes de ſaber co⸗ 
mo han de cercar los enemigos. Ca nũ 


ca los deuen aſſy cercar del todo que les 
non quede lugar para ellos poder fuyr. 


ca fy del todo los cercaſen a los encerra⸗ 
ſen:eſtonge affy como onbꝛes deſeſſ 

dos lidiarian mas bꝛauamente z farian 
mas daño enellos veyendo que non po 


dꝛian eſcapar de otra guiſa fp non mata — 


do. E poꝛende vegecio alaba la ſenten⸗ 


daa de ſpipion:que diʒe que enla faʒiẽda 
non fon de cercar los enemigos nĩ de en 
Cerrar de todas partes. mas veuen les ð 
rar lugar po? do fuyan. Ca fuyẽdo nó- 
ay peligro ninguno dellos a pueden los 


matar como quiſierẽ. E quando los veẽ 
encerrados del todo:eſtonge ap grad pe 


ligro dellos. Ca mataran muchos con 


ſar la 
ſi los ſentieſen los enemigos departidos 
ſeguir los pá ⁊ matariã mas dellos:maſ 
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Ia rauia dela muerte: O abrirá camino 
poꝛ ellos ⁊ los deſbarataran ⁊ los ven⸗ 
ceran. E quando diximios de ſuſo que la 
forma dlas bases tiſerales es mejor pa 
cercar los a para ferir los de todas pars 
tes:non entendimos desir: que del todo 
los deuiefen encarar ſaluo fp fuefen tan 
pocos queen ninguna manera nó fe pu 
dieſen defender. ¶ Quãto alo tercero en 
qual manera deuen los lidiadoꝛes eſcu⸗ 
far la pelea:quando vieren que los enes 
migos fon tantos ⁊ tá fuertes Gnd pues 
den pelear con ellos. E eneſte cafo: deue 
el cabdillo tomar tres cautelas.¶ La 


ꝛimera es que fp ha conſeſo:con 
abios a buenos:que nõ lidie:⁊ cito due 
tener muy encelado que nõ lo ſepan los 
vela hueſte nin otro algũo fp nó aállos 
que fon del conſejo. Ca filo ſupieſen fup 
rían a matar los pan los fus enemigos, 
Een tal manera ſe deue guardar el cab 
dillo G nó cuyde la hueſte q̃ quiere fuyr: 
mas q quiere echar celada o lidiar mas 
bꝛauamente. ſegunda cautela es 
que aſy veue apercebir ſe:que los enemi 
gos cuydẽ ſiempꝛe Gel q quiere lidiar 2° 
nO eſcuſar la petea.ca fi lo ſupieſen mas 
bꝛauamẽte la acometerian ſintiendo en⸗ 
ellos miedo. E poꝛẽde muchos de noche 
fe alongarõ a eſcuſaron la pelea ⁊ nõ de 
dia. ¶ La tercera es: que quãdo quieré 
eſcuſar la pelea deuen poner todos los 


peones enpos defy a los de cauallooda: 


te bien armados poꝛq̃ puedan defender 
los peones. E afp los deuen facar parã⸗ 
doſe ellos contra los enemigos. E aquí 

conuiene de faber q̃ quãdo quieren eſcu⸗ 
ea:nunca fe deuen dparir. Ka 


deuẽ guardar ſiẽpꝛe fus hazes. E fe pus 
dieren auer lugar en que ſe acojan: zen 
que fe ſaluen:denen ſe acoger a el. E de 
alli podꝛan mejor defender fe. ¶ Nas 
aquí podemos añadir lo Que Wize en 


Tercera parte 


enel decreto enla primera diſtinciõ: que: 


el cabdillo dla caualleria veue 
afus caualleros todos fus 2 
todos fus pꝛiuilegios. Ca po: effe mef 
mo derecho: poꝛ que el quebꝛantaſe los 
derechos delos caualleros:podꝛian los 
cauatleros quebꝛãtar los derechos reas 
les. ¡Za eftonce non faria comorey mas 
como tirano. E pone en aquella primes 
ra diſtincion quatro colas q perteneſ 
afus derechos velos fijos dalgo.¶ 
primera es ſolẽpnidad de faser batalla. 
¶ La feurroa firmesa de fazer amiſtã 
¶ Latercera dar feñal de acometer 
batalla La quarta es:dada la ſeñal 
acometimiéto velos enemigos o dela pe 
lea. E quiere vezir que dlos fijos dalgo 
perteneſce de deſafiar ſolẽpnemẽte. Ca 
otro non puede nin deue deſafiar ſi non 
onbꝛe fidalgo. ¶ Otroſi que a ellos per 
teneſce de fiar a deſpues que fiare nó ve 
nir contra ello en ninguna coſa que enel 
mũdo fea, E el fiar zel deſafiar es de di 
cho n de fecho ⁊ de conſejo. Ca falleſciẽ 
do en qualquier deſtas tres coſas:ſeria 
malo po? ello z poder le yá dir mal poz 
ello. ¶ Otroſp a ellos pertenece veape 
gonar lid canpal.iE de aquí pareſce que 


non pueden otros auer lid canpal:o ens. 


trar en canpo fi non onbꝛes fijos dalgo. 


E avn aſi lo guardã los reyes comunal 


mente que non dan canpo ſi non a om̃es 
fijos valgo. ¶ Otroſp a ellos perteneſqe 
de auer guardas enel canpo porque cin 
plan lo que dirieren:que o mataran aſuſ 
enemigos o los fara deſdeʒir o los echa⸗ 
ran del canpo ¶ Otroſy a ee 
ge de auer ſeñales enel canpo:aſſy como 
rayas o mojones:⁊ non las paſſar. Ca 
paſſando las ferian traydoꝛes. O pode 


mos entẽder po: las feñales: las armas 
ðlos caualleros o las ſobꝛe ſeñales: Ca 
todos los fijos dalgo deuen auer fus ar 


mas ⁊ fus ſobꝛe ſeñales con que deuẽ en 
trar enlas lides:⁊ non veuen conſentir q 


otros las tomen ſi non los que ſon ð vn 
linaje. ¶ Mas los pꝛeuilegios delos fi 


ſos dalgo folian fet de derecho anti 


a ſon quatro. CEI primero es que fon 
quitos de toda efuracion a de todo ferui 
cio ſuʒio:a de toda fonſadera:a de todo 
tributo deſonrrado. ¶ EA ſegũdo es que 
non fon obligados a faber las leyes afi 
como los otros. La toda fu ſabiduria 
ue ſer enlas armas, Onde a ellos folos 
eſcuſa la ygnoꝛãcia o el non faber delas 
leyes:lo que non fase alos otros. Ca ni 
guno otro non fe puede elcufar de nõ fas 
ber las leyes fy non eſtos. ¶ A tercero © 
pꝛeuilegio es: que maguera que lof fijof 
dalgo ſeã en poderio de ſus padꝛes pue 
den fazer teſtamẽto de ſus ſoldadas que 
anmo han de ſus ſeñoꝛes o delas cos 
as que han enla lid. ¶ El quarto pꝛeui 
legio es que velos bienes comunes los: 
deuen pꝛoueer: quedo vienen a pobꝛeʒa 
oa veſedad. E eftos pꝛeuilegios pone 
policrato enel ſexto libꝛo al octauo capi 
tulo. | : 


¶ Capitulo.xvj.do mueftra qué 
tas fon las maneras velas batar 
llas:1en quãtas maneras fe pue 
vé vencer las fortalezas ⁊ las cib 
040€8:17 qual es el mejo? tiempo 
para las cercar. E 


TA tres cofas eſta toda la fen 

tencia vefte capitulo. C Lo 

e es:enfaber quantos 

ſon los linajes dlas batallan 

@ Lo ſegundo en faber:enquantaf ma 
neras fe pueden ganar las foꝛtaleas. 
@ Zo tercero en qual tienpo denen cers 
car las fortalezas. ¶ Quanto alo prime 
ro conuiene de notar que quatro linajes 
ay de batallas. ¶ El pꝛimero es:de bas 
tallas de canpo zes dicha batalla de cã 
po toda lid que ſe faze enla tierra fin fos 
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‘las otras batallas, 
blar delas otras tres batallas, (Elo 
primero de batalla de cerca. ¶ Quanto 

alo ſegundo conuiene de faber en quan⸗ 


rr 
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talesa. E quanto mas eſtan los lidiado 


res alongados delas foꝛtaleʒaſ:tanto la 
lid es dicha mas canpal:¢ es mas pel 
groſa. ¶ El ſegundo linaje de batallas 
es:encerrar los enemigos quando fond 
tan grand poder que nö eſperan que lef 
falgan al canpo a lidiar, mas ellos van 
a cercar los aſus lugares o aſus foꝛtale⸗ 
3as. E tal manera de batallas es dicha 


batalla cercadoꝛa. ¶ El tercero linaje eſ 


de batalla defendedoꝛa. quãdo los loia 
doꝛes ſon tan flacos: que ſe non pueden 
de otra guiſa ðfender:ſaluo encerrando 
fe enlas fortalezas:o enlof caſtillos:⁊ tal 
ley es dicha defenſiua para ſe defender. 
E maguera en toda la batalla aya al⸗ 
guno ãcometimiento. Enpero eſpecial⸗ 
mente quãdo algunos cercan a otros en 
las fortalezas. los que cercan acometen 
a los cercadoꝛes fe defienden. E poꝛende 
tal batalla como eſta ef dicha defenſiua. 
¶ A quarto linaſe de batalla es de mar 


que ſe faʒe enlas naues o enlas galeas. 


Ca alp como la batalla que ſe faʒe enz 
la tierra es canpal:aſy la dela mar es di 


cha naual é qualquier mar o agua que 


{ca fecha ¶ E deſpues q̃ pa diximos de 
la batalla canpal: Conuienenos pa de 
fablar velas otras artes. Ca en todas 
eſtas dichas maneras ſuelen lidiar los 
reyes alos príncipes. Ca algunas ves 
ses acometẽ peleas enla tierra ⁊ algũas 
vees van a cercar las foztalezas de fus 
enemigos, E alas veses a puertos; aa 
tierras marinas do han de fazer naues 
poꝛque los enemigos non lef entren enel 
repno zenla tierra. E poꝛende deſpues 


que diximos conplidamete dela lid can 


pal a delas cautelas ⁊ ðlas otras colas 


que fon meneſter para ella. laſquales co 
ar mucho a todas 


ſas pueden apꝛou 
onuiene nos de fa 


cexxxviij 


tas maneras ſe pueden ganar las foꝛta 


lezas cercando las. E ay tres maneras. 
en q̃ fe pueden ganar ¶ La vna es poe 
ſed tirãdo les el agua poꝛ qualquier ma 
nera que gela puedan quitar, Ca algu 
nas foꝛtaleʒas eſtan en alto ⁊ non ban a 
gua de ſuyo:mas viene les po: caños: z 
deuen gelos quebzantar La ſegũda 
es po? fanbꝛe. Ca los que efta cercadof” 
non fe pueden mucho tener: quando les 
falleſgen las viandas. E poꝛende loſ cer 
cadoꝛes deuen les guardarlos paſſos z 
las carreras ⁊ todos los lugares poꝛ do 
les pueden venir viandas. ca enlas cer 
cas muchas veʒes:mas atoꝛmenta glos ` 
ã fon cercados la fãbꝛe: que el conbati⸗ 
miento ¶ E poꝛende algunos cercados : 
res quando toman delos de dentro ſue⸗ 
len les cortar las manos % fazen les tor 
nar dentro:poꝛque les apuden a gaſtar 
la vianda.¶ La tercera manera de ga 
nar las foetalesas es po? conbatimiens - 
to quando los conbaten ala redonda. 
enel capitulo q fe ſigue diremos:en quã⸗ 
tas maneras fe pueden conbatir ala re 
donda. ¶ Quanto alo tercero conviene - 


de faber que el verano ef el mejo? tienpo 


del año para cercar caſtillos o cibdadeſ 
Ca ante que cojan el pan nin el vino nĩ 
las otras coſas:donde ſe puedẽ acoꝛrer 
es mejo? delos cercar, Ca en ele tiempo 
ſuelen falleger los frutos del año paſſa⸗ 
do a fe ſuelen ſecar los rios 7 las fuenteſ 
N falleger las aguas tanbien las del cies 
lo como las dela tierra. E poꝛende enel 
comiengo del verano fe deuen començar 
r continuar fe po: todo el eſtio faſta el in 
uierno. Ca enel pnuierno non es tienpo 
conuenible po: las lluuias % po: las ten 
peſtades que atoꝛmentarian mas alog 
de fuera que alos de dentro que eſtan en 
fus afas, ¶ Mas aqui conuiene de fa 


ber:que enla lid campal ap muchas ma 
neras de hazes. ¶ Ca fy eſtan los enez 
migos enlas hazes a muchas artes 
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o almogotes es de partir la hueſte: ⁊ de 
oꝛdenar quales a qitales vayan, Ea ca 
da conpaſſa duced rey ſefialar muy due 
no a mup firme cabdilio.¶ E fp viert la 
pra parte que faʒe meneſter ayuos ala 
otra ayude la ⁊ deue la acoꝛrer:⁊ do qer 
que apeſgare mas la faʒienda: alli deuẽ 
acoꝛrer los mejores cauallerdſ. E veuen 
eſtar ſeñialados para eſto qual foma 
ellos touieren enla haʒ:tal deuen guar⸗ 
dar los acometedoꝛes. Ca ſy eſtuuieren 
a almogotes:deuen fazer defy cuño: E 
ronper los. E fy eſtuuieren las haʒes té 
vidas veuen elo meſmo tender fus bases 
contre ellos E ſienpꝛe fe veuen guardar 
dela celada o de trapcion que non renga 
conpañas a otra parte: que de po? dos 
partes. ¶ Quanto alo ſegũdo ay otras 
muchas maneras de ganar las foꝛtale⸗ 
sas, Ca algunas veses fe puedẽ ganar 
n ganaró pó? fuego langãdo les de vens 
tro fuego quemandolos biuos. Aſp cos 
mo fazen enlas naues: quando guerreã 
que echan fuego de alquitran dela vna 
parte ala otra: O poniendo grandes ef 
pejos de alinde cauados ? lusiós contra 
el ſol: quando fiere el fol mas resto al me 
dio dia. E aſy tomo Alixandꝛe muchas 
cibdades encendiendolas de dentro poꝛ 
efta manera ¶ La ſegunda manera es 
poꝛ vandos:o poꝛ peleas que han entre 
ſy de dentro. E fi eſtonge los conbatierẽ 
de fuera poder las ba entrar. E po: efo 
die vegecio:que non ay cofa tan enemi 
ga ala cibdadi como la diſcoꝛdia delos 
cibdadanos. ¶ Quanto alo tercero cos 
mo quier que el verano es tiẽpo mas cõ 
uenible:ſegund que diʒe la eſcriptura. 
Ca eneſte tienpo ſuelen los reyes pr as 
las batallas. Empero do el meneſter es 
tan grande ala pꝛieſa delos enemigos: 
en Glquier tienpo los buenos caualleroſ 
ueden comencar la guerra:ſegund que 
eemos de Dauid:que todo tienpo que 

veya los enemigos venir contra ſyo cõ 
tra los ſuyos:ſalia a dar les enel roſtro. 


C Captulo.vij. vo mũeſtra cor 

mo fe deuen guarnecer los cercar 

doꝛes i como fe veue conbatir la 

cibdad o la foꝛtaleʒa poꝛ cueuas 
foterranas. e 8 a ne 

NM dos coſas efta la ſentẽcia 

ðſte capitulo. Lo primero 

es ẽ ſaber como ſe hã ð guar 

neger los de fuera: porque nó 


reſciban vaño delos de dentro. Ca mus 


chas veses conteſce:que po: fu negligẽ⸗ 
cía reſciben daño:mayoꝛmente quando 
dura la cerca po: luengo tienpo. E poz» 
ende deuen ſe gua los de fuera poꝛ 
que quando comieren o doꝛmierẽ:o eſtu 
uieren faʒiẽdo chogas:o las otras cofas 
que 1 fiz pa fus beſtias 
nov ſalgan adeſoꝛa a fazer les vaño enz 
los cuerpos o enlas tiendas robãdo ges 
las:o enlos ingenios quemando gelos; 
E poꝛende aſp veuen afentar el real que 


non efte muy cerca vetas fortalezas. E 


deuen fazer entreſy buenas: carcauas:⁊ 
fondas:⁊ deuen echar la tierra contra fi 
afincar palos grandes enla tierra % fas 
zer palenque porque fi adeſoꝛa ſalieren 
que fallen en que topen.E deuẽ fazer al 
na baſtida de madera de donde den 
endlos ¶ Lo fe ea ſaber como ba 
de conbatir las foꝛtaleʒas:⁊ en quãtas 
maneras. Do cõuiene ð faber q̃ ay qua 
tro maneras manifieſtas de cõbatir.las 
quales ſaben avn aquellos que ſabẽ 
co. ¶ La primera es con balleſtas. ¡E ef 
tos deuen tener ante fy otros que los ef; 
cuden. ¶ La ſegunda es po: arcos tury 
quies que lançan lueme. iE eſtos tales ar 
queros deuen tener eſcudos o puertas o 
algunos defendimientos:que tos nó fies 
ran los de dentro. tercera es po: 
fondas % po: fonderos que langen pies 
dꝛas con las fondas o con las manos, . 
¶ La quarta es con eſcaleras que deuẽ 


llegar alos muros fy pudieren: mientra 


que los otros conbaten cólas balleſtas. 
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eftas quatro maneras manifictafiayo 
tras tres:que nó fabentovos ¶ La pꝛi 


imera es po: cuevas conejeras. ¶ La fe 


gunda es por ingenios, La tercera ef 


po? caſtillos de madera o po? otras baz 
ſtidas:que fe pueden llegar alos muroſ. 
E de todas eftas maneras diremos ade 
lante. Das primero diremos: en como 
fe puede conbatir las fortalezas po: cas 
nas foterrañas. Ca veuen los que cerca 
villa fuerte o caftillo: fazer fo tierra als 
gunas cueuas foterrañas:en tal manera 
que cauando fo tierra puedan jyr fafta 
los muros dela fortaleza que tienen cers 
cada. Aſy que puedan ſocauar los mus 
ros %los cimientos delas tozres:¢ ſoſte⸗ 
ner los con madera en manera: que non 
cayan fy non quando les dieren fuego. 
E deuen fazer otras de dentro fo la tiers 
ra que naſcan dentro enla cibdad: pow 
que quãdo comencaren a conbatir que 
naſcan los de fuera dentro con ellos ſyn 
ſoſpecha. Mas conuiene leſ de ſer muy 
ſabios en fazer eſtas cueuas. Ca en ral 
manera las deuen faʒer:poꝛq̃ lo non enz 
tiendan los de dentro nin ſe puedã aper 
cebir contra ellos. ¶ E poꝛende veuen 
poner vna tienda o fazer vna fortaleza 
ante el lugar do comiencan a cauar:⁊ de 
nen echar la tierra de noche fuera delas 
canas en lugar do nõ pareſca.mas que 
cuyden los onbꝛes:que es la tierra delaſ 
carcauas có Gefta cercado el real. E qua 
do touieren bien cauados los muros: 7 
las toꝛres todas o grand parte poꝛ do 
puedan entrar, euen poner el fuego a 
arredꝛar ſe porque non feſciban dano a 
la cayda delas torres, ¶ E aſſy faʒien⸗ 
do povan entrar la foꝛtaleʒa. ¶ E el 
fuego veuen poner de noche: luego cos 
mencar a conbatir zentrar con ellos, 

Ca tamaño efpanto tomaran dela cap 
da delos muros:que non fe podꝛan dar 
confejo ¶ Mas aquí conviene ð notar 
lo que cuenta enla hiſtoꝛia del libꝛo de 


cæxxxir 
Allixandꝛe:en como fue conquiſtada lá 
muy noble cibdad de Troya que fue en 
eſſe tiempoꝛla mas fuerte ⁊ la mas rica: 
ala mas deleytoſa que ouo enel mũdo. 
Ca alli venían reyes ⁊ repnas; a faʒer 
bodas: amoſtrar magnificẽcias ⁊ fus 
grandezas, ¶ Onde cuenta enel dicho 
libꝛo:que eſtando los reyes a las rernaſ 
en vnas bodas las mas ricas a las maſ 
honrradas:que nunca fueron enel mun 
do. El diablo:que es ſembꝛadoꝛ de todo 
mal 2 de toda diſcoꝛdia:veyendo que la 
cibdad eſtaua en tanta paʒ ⁊ en tãta glo 


ria. Ouo dende muy grand embivia: z 


tracto como enla cibdad mouieſſe muy 
grand diſcoꝛdia. ¶ E eſtando las Reps 
nas enlas dichas bodas fizo vna mans 
gana de ozo 2 eſcriuio enella:eſta manca 
ng es muy fermoſa a muy pꝛegioſa a ſea 
dada ala mas fermofa. ¶ E eſtonge en 
aquellas bodas eſtauan tres ¡Repnas 
las mas honrradas del mũdo. Ala vna 
dezian doña juño muger de don Jupi⸗ 
ter: Eala otra voña palas mínerua mu 
ger de don Mares: ala tercera deʒiã 
doña Genus muger del Sol. Aſſy que 
quando efta dicha mangana cayo enla 
meſa de plata. Do ellas eſtauan aſenta 
das. Cayo entre ellas grand diſcoꝛdia 
qual dellas aueria la 1 ca⸗ 
da vna dellas tenia que ella era la mas 
fermoſa. ¶ E poꝛende cada vna. tenia 
Gla devia auer po: beldad ⁊ po: fermo 
ſura. Ca la vna non conoſcia mejoꝛia a 
la otra en ninguna coſa que pudieſſe ſer 
de bondad ni de apoſtura. G eſtonge 
pꝛiamo reynaua enla dicha cibdad:⁊ as 
via dos fijos pnfanteg: los mejores cas 
ualleros que ouieſſe enel mundo.al vno 
desian Ectoꝛ a al otro Paris, Ectoꝛ les 
uaua ventaja en caualleria:⁊ Paris en 
fermoſura. lſy 4 cõtendiendo las tres 
reynas ſobꝛe den leuaria la mejoꝛia ⁊ la 


mãgana:oulerõ ð véir a jupsio ate paris 


nt todas otoꝛgaron q lo q ſudgaſe paris 
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que eſtarlan pOr ao. Ay que vinkero 


a juyʒio ante d. E doña ſuſio con 


CÁMENCO a 
razonar xa desir q fufa venia fer ta mã 


cana poꝛ muchas ranes. La wha pox 
nodleʒa que tra ð tan alta ſang it como. 
todo el mũdo ſabia. E la otra poi rique. 
va que era tan rica:que a todo dnbie del 
mũdo podia fazer biẽ and ante. E la ters 


cera poique era tan bella: que c vios St 


cielo jupiter fe enamoꝛaria vella. aſfy q̃ 
poꝛ todas eſtas coſas deuia ſer de dere⸗ 
cho fuya la mangana. E aſ don paris 
ſy vos po: mi ſudgaredes qua 
derecho: po dar vos he tanto de auer 
quanto nunca oiio otro cel mũdo. La. 
xo tengo todos los theſoꝛos que 16 enla. 
tierra. Eenpos eftairásono doña palas 
a dio eſtas rasonesition be pt 
ninguno:a mayoꝛmente a fijo de rey 
les razones, Ca fies po? noblesa todos 
ſomos de vna fangre n venimos de vn 
linaje E afi non ba la vnd auantaſa ſo⸗ 
bꝛe la otra en razon de linaje E fi d pos 
tiq̃ ʒa todas lomos ricas:las mas ricas 
Ý toda la tierra. E fi es por beldad la mi 
beldad pare a todo el mundo 7nd me 
uede ningũa leuar ventaja deſto. E as 
que diʒe doña ſuno:que vós dara ris 
anoa pner vos lo G vos auedes:que 
foods fijó de tex ⁊ non auedes meneſter 
riqueʒa:mas po lieuo atiéntaja en poder 
que fo fefiora de todas las batallas. E 
afp don paris fy vos ami dades la man 
na fazer vos he vo vencedoꝛ de todas 
as batallas ⁊ ſalir bontrado de todas 
las faʒiẽdas. E alli comico Soffa venus 
a razonar: oiro vo fo la que veuo auer 
la mancana. Ca fies poꝛ linaſe ſo fija $ 
dios:⁊ fies por Hamoa non he mengua 
de ningũa cofa. E o apoftura live 
Bo auantaſa a todas las otras. E dla 
oz moſtrar q era aſy apoftole % alcoho 
oſe en tal manera: que todo el miyo en 
veyendo la fe pagaſe della. E dito fi vof 
ami la DADES vos non guoa meneſtur 


ríquesa nin poder: a fijo ſodes de Rey 
mas auedes fena muy 


| apuce? 
ſta a vo tal voſ la dare qual dcogieredef 


en todo el mũdo:ca todas las tégo yo as 
mi mádar ¶ E alli don paris fue moni. 
do ala apoſtura z alas ra ones ð doña 
venus: ſudgo que ella leuaſe la manga 
na. E efta fue la razon poꝛque ſe perdio 
troya. Ca aly fincarõ ellas departidas 
a tal fue la diſcoꝛdia:q̃ mouierõ batalla 
cótra ella. alli fe cũplio el ſueño Gfu ma 
dꝛe de don paris la repna doña Ecuba 
auia ſoñado la noche en que fue encinta 
del. Ca ſoñaua que era en cinta: 7G pa 
ria vna llama 1 q̃ encendia toda 
la dbdad de troya. E quando deſperto 
començo a fofpirar muy fuertemente. E 
diro le el rep don p̃amo:reyna q̃ atreves 
o porque ſoſpirades:⁊ ella quifiera lo en 
cubꝛir:⁊ no pudo a ouo gdo a deſenbꝛir 
E el rey rogole muy afincadamente que 


que quier que parieſe Glo fisiefle luego 


matar, E ella prometio gdo aly porqué 
fe non perdieſe tã noble dboad como la 
de tropa. E quando encaedo mando as 
las parteras que tomaſen aql infante 2 
Glo leuaſen a vna mõtaña ⁊ q̃ lo maras 
ſen. E ellas ouierõ muy grand duelo dl 
poꝛque era muy fermoſo infante 7nd lo 
quiſierõ matar.mas dierõ lo a vnos pa 
ſtoꝛes Glo ctaſen. E deſpues qᷓ c ecio ſa 
lío el mas apueſto a el mas enfeñado in 
fante q̃ nica fue enel mádo en quifa que 
ouo de venir la fama al Hey fu paves 
mãdo lo venir ante ſi. E quiãdo lo via ti 
noble n tá enfefiado: Gio faber quitara 
fu pave. E ouieron gelo a deſcubit en 
como era fu fiſo:⁊ puſolt NORD paria 
ca alixandꝛe le vesian ante. E eſte nbi 
le puſo:poꝛque fueſſe paual aſus pama 
nos los otros. E A quando vino a edad 
acaeſcio aquella contienda las rernas 


n Vlo la ſentencia ſobꝛe dicha:que doſia 


venus ouieſſe el don a la ventãja ſoda 
las otras. E vino a doſia vase demi 
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dar be: que le dieſe po? muger a doña de 
- -na era la mas fermoſa muger:q̃ en efg 
oꝛa auia enel mundo. E dixole doña ve 
nus:que maguer era fuerte coſa ð fazer, 


Enpero que gela ternia: z diole conſejo 


como la aueria. E dixoleque tomaſe mu 
cho auer:a quie paſſaſſe la mar: a que fe 
fueſe para alli:do eſtaua la dicha repna 
con fu marido Abena 
ciaia que ſe fiʒieſſe tan magnífico: ztan 


lao el rey de gre⸗ 


dadoꝛ:que a todos los onbꝛes vencieſſe 


con dones. E el fizo lo aſſꝑ en manera å 
ouo de venir a fer camarero dela repna 


doña elena. E el ſeruiendola mucho pas 
goſe ella mucho del: E vn dia Gndo vio 


que el rey era poo a vna hueſte fablo có 


ella:⁊ dixole quien era ⁊ poꝛque viniera 


alli. E ella conſintio con el:⁊ entrarõ ens 
la mar: vinieron fe para troya. E quã 


do toꝛno el Rex: ⁊ fallo robada afu mu 
tomo ende muy grano peſar:⁊ touo 
e po? muy ðᷣſonrrado. iE llamo a cotes 


⁊ dixo Que quería pra vengar fu deſon⸗ 


rra. E po? alli fe deſtruyo troya, E enel 
capítulo que ſe ſigue eſta lo q̃ mengua a 
qui deſta hiftoria, e 


capttulo xvihj.ẽ qͥ demueſtra 


quantos fon los linajes velos in! 
genios que lancã las piedꝛas por 
los quales fe puede cõbatir la cib 
dad gercada o el caſtillo. 


e» 
— 
/ x 
"E: 

(3 


277 l i 
an” oe af i b 
A * 7 

tjo o’ A A 5 
ey” Xt». 2 , 
.(.. 8 i 


fimientos:afy como de ingenios a de ca 
Philos de madera a de otras paſtidas: 


Del tercero libio. 


las quales fablaremos enel capitulo: i 


ſe ſigue. Mas aqui nos conuiene de de⸗ 
sir velos ingenios:quantas fon las ma⸗ 
neras dellos. do conuiene ò faber 4 qua 
tro maneras ay de ingenios [La pris 
mera es de trabuquetes. ¶ La ſegunda 
es de bifas. ¶ La tercera es de tripan⸗ 
cios ¶ La quarta es de ingenios trays 


dos po: cuerdas.E a declaracion ðſtas 


maneras de ingenios conuiene de ſaber 
que en todo ingenio conuiene dar algũa 
cofa que tranche có pelo: lauante el per 
tigal del ingenio:al qual pertigal eſta a 
guntas la fonda que lança las piedꝛas 
mas eſte leuantar del abe a algunas. 
veses fe fase po: contra pefo: z algunas 
veses non cunple el contrapeſo.mas les 
nanta fe el pertigal có cuerdas, ¿El qual 
levantado lança fus piedꝛaſ. E fi fe faze 
el levantamiento del pertigal po? cótras 
peſoꝛeſto puede fer en tres manera Ca 
o el contrapeſo eſta fincado con el perti⸗ 
gal o eſta mouible:o eſta en parte pegas 
do o en parte mouible. E ſegund efto ſõ 
tres maneras de ingenios (La prime . 
ra es quando el contrapeloso el arca llez 
na de piedras o de arena: o de plomo: o 
de alguno cuerpo muy peſado elta ayũ⸗ 
tada con el cabo del pertigo a nõ ſe mue 
ue. E a eſte linaje de ingenios llamaron 
los antiguos trabuquetes. E eſtos lans 
gan mas ciertos que ningunos delos o⸗ 
tros, Noꝛque el contrapeſo ſienpꝛe trae 
el pertigo de vna guiſa. ¶ E poꝛende en 
bian la piedra donde quieren los inge⸗ 
nios, Ca quando quieren ferir en algio 
lugar ſy langan a dieſtro o a ſinieſtro de 
ven le toꝛnar a aquel lugar:do quieren 
enbiar la piedꝛa. E fy lançan muy alto 
deuen alongar el trabuquete de aquel ln 
gar do quieren langar: O veuen poner 
enla fonda la piedꝛã mas peſada:⁊ non 
la podꝛa tanto lançar, E ſy lança mus 
cho baro deyen allegar el trabuquete a 
gdelante:; Q deuen aliuiar la Piedꝛa. 
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los ingentootfy quieren lançar cierto. 


Das fyd contra peſo non eſta ayun⸗ 
tado con el pertigo.mas mueueſe enel ca: 


bo del en zeſte linaje de ingenios: 
llamarofflos (Romanos bifa. E eſte ſe 


departe ol trabuquete:poꝛque el contra 
eſo non efta apuntado con el pertigal 
maguera el trabuquete mas cierto a 
lance Empero non lança tanto como la 
bifa po? rason del motiimiẽto del arca. 
(El teraro linaſe de ingenios es tripa 
cion:poꝛque ha amos los contrapeſos. 


El vito apuntado cone pertigal: el o/ 


tro monible. E po? razon de aquel que 
efta ayuntado con el pertigal: lara mas 
derecho que el ſegundo que llaman bi⸗ 
fa. Das po: razon del arca que ſe mue 
ue en gon 3 lu 
que el trabuquete.¶ El quarto linaje $ 
ingenios es:que en lugar de contrapefo 
tiene cuerdas:que traen los ombres con 
toꝛnos o contas manos po? fuera E ef 
tos tales ingenios non lançan tan gran 
des piedꝛas como los tres ſobꝛe dichos. 


Enpero mas ayna fe arman que ningu | 


no delos otros:⁊ mas veses langan. 
a todas eſtas maneras deuen tener mié 
tes los cercadoꝛes: a vſar de aquellos in 
genios porque mas apna powa tomar 
d lugar. Ca alas veses lançando mas 
piedꝛas pueden fazer mayor daño: zas 
s veses langãdo mas cerca:⁊ alas ves 


ses lãgãdo maf de lueñc.E fp ſupierẽ bie 


víar ý todas eſtas maneras de ingenios 
no les eſcapara fortaleza quenó tomen, 
Ca todas las maneras delancar pies 
dꝛas con ingenios fe traen a eftas qua⸗ 
tro o a algúa vellas, [bas aquí cons 
uiene de notar: Que quando lançan de 
noche conuiene que aten enla — fue 
go o tizon engendido:poꝛque ſepan fiens 
pꝛe do fiere la e a qual piedꝛa han 
de poner enla o mas pe 
fava o menos ¶ Das aqui cõuiene de 


enbia la piedꝛa mas lueñe 


onda del ingenio mas pe 


Ca fianpre denen pefar las pienas de notar en como el Rep menalao apunto 


‘muy grand caualleria para venir fobre --. 


ropa E muchos repes a muchos pá 


cipes vinieron en fis axnda: porque era 


la mas fuerte cibdad que ouieſe en todo 
el mundo. E apuntó muy grãd flota pa 
ra venir ſobꝛe ella en 
mas de mill a doientas naues:⁊ quan⸗ 
do ſalieron a tierra:vinieron tes manda 
deros a troya en como era paſada mu 


grand caualleria. E enbiaron a ſaber q 


en era. E quãdo ſupieron que erteł rey 
menalao:aparejaron fe para la pelen. 2 
ſalieron a ellos: z comengaron a pelear 


muy bꝛauamẽte conellos.aſy que murie 


ron oeta vna parte tela otra 
caualleros:% finco todo el canpo abier 
to de fangre, E alli dixo don Ectoꝛ aſu 
no don Paris. poꝛ vos nos ef ve 
nioo efte mal z efta deſauentura ⁊ deſon 
rra. Ca nos en pas eſtauamos có todoſ 
los reyes. E eſto nõ es liar cabellos nin 
andar afeptado nin conpueſto de pañof 


de oꝛo. Ca conuiene que po? los 


ſe libꝛe eſte fecho:a vos q̃ lo feʒiſtes pas 


rad voſa ello ⁊ ſalid vno poꝛ vno al rey 
menalao. E el con grand vergnẽga loto? 
golo, E enbiaron a aplazar la batalla 
de paris con menalao. E vefto vio muy 
panal pi mene ⁊todos log 
caual | | 

te a dela otra có tal omenaſe:que todos 
eſtuuieſen oos: 74 ellos amos lollibꝛa⸗ 
fen:7 el G vencieſe al otro leuaſe la dicha 


repna.dlli fe fuerõ paris ⁊ menatao afes ... 


rir:a ta grande fue la pelea:q̃ los fuegoſ 
falían velos pelmos 7 delaſ —— de 
los golpes:q̃ fe dauan. E paris fue ven 


doo ⁊ echo a fupr ⁊ matara lo menalao 
ſi fele detouiera enel cãpo. E falio Ector 


a dezir le:eſto es eſtar entre las fermoſaſ 
doññeando. E refrenaron la hueſte de 
Denalao ſy non alli fuera todo libꝛa⸗ 


do. ¶ E quando lo vpo aſſy mal trecho 


a París: doña lena. la Gl el duia ros 


aque fueron - 


32% ricos onbꝛes dela vna par 


— 
a 
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badoivírole, poi dios vos feziftes muy 


mal barato ¿tomar vos có menalao: gq 
es mas bꝛauo cauallero zel mas pꝛoua 


do G ay en todas las tierraſ.Eſi lo ami 


ouierades dicho: vos no fiʒierades efte 


cambio, E de alli adelante conmenca⸗ 


ron la batalla de cada dia. E fy no fue⸗ 


ra po? hectoꝛ mucho apra fuera libras 
do el capo, Æ duro efta cerca diesaños - 
en que nunca fe pudieron vecerlosynof ' 
alos otros. E en cabo quifo dios: que a 


quellos que tenían tuerto que lo padel¢ 
cieffen. E deſpues q fuerõ muertos ally 
muchos cabdillos z nobles caualleros 
entre los quales murio hectoꝛ enel cam 


po lidiando muy bꝛauamẽte:mas auia 


lo con otro tal que no lo auia enel mun 


do meſoꝛ. Eeſte fue Archiles: que ma⸗ 
to a Hectoꝛ: lidiando vno poꝛ otro 


Mas efto mejo: lo departè la Kronis 
cã Troyana:que no fe departe aqui. 


deſpues deſto eſtando vn dia Archiles 
en fu oracion: faʒiendo fu ſacrificio lo- 
ynojos fincados:ſalio Paris cõ vn ars . 


coꝛ⁊ dio le poz la planta del pie cõ vna 
faeta enerbolada:⁊ affi lo mato a trays 


cion, E Diomedes que era fuerte cabs - 


Dillo ⁊ muy bꝛauo cavallero:mato mus 
chos delos caualleros Troyanos.⁊ en 
cabo murio en vna batalla. E alli el ſa 
bio Alixes fiʒo vn tal arteficio:poꝛ que 
ſe tomo la cibdad de Troya. 
do fazer vn caſtillo:en que cupieſſẽ quis 


nientos caualleros: ⁊ fiʒo combatirla- 
cibdad muy rezia mente: 2 puſieron el 


caſtillo alas puertas de Troya:a los v 
nos combatiendo fazia las puertas: 7 


los otros enderredoꝛ ſalieron los de tro 


va a ellos:⁊ ellos fiʒieron fe fuyoizos: 2 


fueron los ſacando. E ellos no fe guare 


dando delos q̃ eſtauan tnel caftillo: cup 
Dando que los leuauan todos vencidoſ 
ſalieron los quinientos caualleros:⁊ to 
maron las puertas de Troya. E deſ⸗ 
pues tono M enalao con los ſuros:a 


man 
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bolnieron cótra ellos: affi que los Tro 

panos ouieron de boluer las eſpaldas 
pa ſe toꝛnar ala cibdad. E q̃ndo boluie 
ró:fallaró las puertas tomadas:⁊no fe 
pudierõ defender: a mataron los alli to 


dos. E alli murto don [Paris fue que 


mava doña Helena:a la cibdad deſtru 
yda:a quemada.Aſſi que po: vna mas . 
la muger: po: lururia ð vn ombe: fue 
deftruyoa tan noble dibdad:7 los cimié 


toſ echadoſ por el ſuelo: ⁊ aſfi feneſcierõ 


gados alos muros. 


Eſpues que fablo delas 
dos maneras de combas — 
Aaa ) tirlas foꝛtalezas: delas q̃⸗ 
ony A les: la vna era po? cuenas 
—coneſeras 7 foterrañas . _ 
E la otra po: ingenios langadoꝛes de 
piedꝛas. Aqui fabla dela tercera: que 


es po? caſtillos:o gatas: o poꝛ otros ar 


reficios de madera que fe pueden llegar 
alos muros, E eftos arteficios fon en q 


tro maneras. Ca algunos llaman cars 


neros:⁊ algunos viñas: za algunos to 
rres: a a algunos muflos, Ellaman as 


los p:ímeros carneros:poꝛque fon cubi 


ertos de madera fuerte, Aſſy como bos 
ueda:que deue fer cubierta ð cueros ccu 
dos. ⁊ de dentro veuen poner vna grad 
viga:que aya la cabeça enveſtida de fi 


erxro. poꝛẽde la llama carnero.ca a ma 


nera de carnero ha frente muy dura pa 


ra ferir eñl muro. E deue fer atada 


viga ala boueda con cadenas de fierro 


o con fuertes cuerdas que puedan an- 
dar a tras % adelante. E con efta feriens 


do enel muro poder lo han foradar. E 


deſpues q le touierẽ molido deuẽ poner 
da cabega òta viga vn fierro retoꝛnado 
a manera de foʒ que fag las Pied a 


É Tercera parte 


muro. a aſſi ſe podꝛa mas apna foꝛadar 


E deuen mucho cobꝛir el techo do eſtan 
los ombꝛes que traen la viga po: q̃ los 
no fieran con piedꝛas ni có ſaetas.¶ El 
ſegundo artificio llaman viña: poz que 
las tablas con que fe cubꝛe deuen eftar 
muy apuntadas, zoobladas ⁊ cubier⸗ 
tas de Cueros nudos po? que la no pue 
dá quemar.E a efte artificio llamamos 
nos gataſ:⁊ duen fer de ocho pies en an 
cho z de dies a ſeys en luengo:⁊ de tans 
tos en alto quantos ombꝛes puedan 
eſtar fo el. XE deue fer muy bien guarni⸗ 
do :7 es pꝛouechoſo do fe puede allegar 
alos muros z po? ally los podꝛã cauar, 
¶ Al tercero artificio: llaman torres o 
caſtillos po: q̃ ha manera de caſtilloſ 2 
combaten dende alos muros. E deuen 
ſer mas altos que las torres ni los mu⸗ 
ros vela foꝛtaleʒa cercada % bien guar⸗ 


nidos de aucros crudos, E coneftoscaf 
tillos puedẽ combatir en dos maneras. 


L primero langãdo piedras alos que 
eſtan enlos muros o enlos cadahalſos 

a faʒiẽdo los fuyr. Ca do ellos eſtouie⸗ 
ren mas altos :no los dexaran y eſtar. 
Lo ſegũdo eſtãdo puente alos muros 
po? las Gles podꝛã étrar aellos. ¶ All 


quarto artificio llaman muflos poꝛque 


fon pequeños : 2 fo eſtos eſtan los que 


traen los caſtillos. E po: efto fe puede 


continuar los caftillos fafta los muros, 
E affi los pueden conbatir en tres ma ¢ 
neras: La deuen fer enlos caftillos alo 
menos dos ſobꝛados z los que eſtouie⸗ 
- ren enel primero ſobꝛado q enel mas al 
to deuen conbatir con piedras ⁊ con fa 
etaſ. E los que eftouieren en el ſobꝛado 
de medio veuen echar puentes alos mu 
ros : loſ que eſtouierẽ fo los muſlos de 
uen cauar los muros. E affi langando 
con ingenios z conbatiendo ala redon⸗ 
da pueden entrar enla cibdad po: fuer⸗ 
te q ſea. Aas aqui conuiene de no ¢ 


tar la yſtoꝛia que cuenta enel noueno li 


bꝛo de alixãdꝛe:que deſpues q Alixan⸗ 
dꝛe ouo vẽcido a pozo 7 foiusgado las 


indias:tẽto de ſoiuʒgar todas las otras 


naciones del mundo. Ca tenia que tal 
era la ſu buena vetura q̃ no ſe le podꝛia 
tener ningũa cofa q̃ eñl mũdo fueſſe E 
vino acercar vna cibdad q era en cabo 
dlafioias la mas fuerte q̃ era det mũdo 
⁊ deʒian le ſubdꝛaca: 7 eſta fola fe oſo a 
ſe atreuio a defender ſe le:a baſteſgieron 
fe muy bien: z encerraron fe enla di 
cibdad: cuydando que fe podrían 
der enella. E eſtonces Alixandꝛe mans 
do fazer muchas eſcaleras: vino a cõ 
batir la ala redonda. E el po: dar eſfu⸗ 
ergo a todos los otros: ſubio primero 
poꝛ vna eſcalera:⁊ eſtando ſuſo lidian⸗ 
do muy bꝛaua mente: el eſcudo end 


bꝛago: a la eſpada ſacada. Los otros 
caualleros quiſieron ſubir en pos el: a 


tan maña fue la pꝛieſa del ſobir: que qs 


bꝛo la eſcalera:⁊ alli fueró todos los ca 
ualleros muy eſpantados. Ca vian al 
rey en grand peligro. Ca el ſolo lidia⸗ 
ua con toda la cibdad. E tantos era los 


zolpes que le dauan:que pa eſtaua can 
ado:que non podia tener el eſcudo end 


bꝛaco:⁊ deʒiã le los fus caualleros que 


deſcendieſſe: que ellos lo reſcibirian en⸗ 


los bꝛagos. Æ el dixo les: que no era pa 


ra rey boluer la cabeca a ſus enemigos 


nin toꝛnar a tras: mas que ellos vinie⸗ 


ſſen en pos del. Ealli fue tan maña la 
pꝛieſa del combatir. Ca los ſuyos que 


rían ſobir: a los de dentro los embar s 


ganan con dardos: 7 con faetas:2 con 


piedꝛas:ꝗᷓ los no dexauan fobír. E xuã 


aſſi eſpeſſos los dardos ſobꝛe Alixan⸗ 
dꝛe como pedꝛiſco. E eftonce viro Alix 
andꝛe. 
dad: a falto dentro: z del falto fue muy 
canſado. Das la auétura quelo auia 
fadado: non le vero reſcebir peligro de 
muerte. E vio eſtar vn laurel muy grã⸗ 
de a mur eſpeſſo de ramas: ⁊ iunto las 
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del tercero libio. 


Liſimaco 2 al q̃rto disió ariſtõ.⁊ eſtos 


eſpatdaſ cond laurel. a començo a defẽ 


derſe muy bꝛaua mente affi que ſemeja 
ua a todos G no lidiauan con vno mas 
cen mill caualleros Enpero tanto le as 


fincaron que va el rey pua canſando. E 
dos caualleros los mas fuertes dla cib 
dad atreuieronſe ð allegar a el a con la 
eſpada matolos q echolos a fus pies , 

de eſto fueron los otros dela cibdad 
muy eſpantados que no oſauan llegar 
a el. Ca el eſtaua tan bꝛauo comovn le 


on o como ſierpe rauioſa:aſſi que vino 
vn balleſtero zalancole yna facta con 


orejas a fue le a dar:poꝛ la enlaʒadura 
velas fojas enel coſtado derecho: aſſy 


que le ſalio tanta ſangre de aquel gol⸗ 
cho el rey. E cuy 


pe que enflaquecio mucho 
dando aquel balleſtero que lo auia mu 


erto: vino lo a deſpojar.E quando vio 


el rey que lo ria deſpoſar:dixole a tra⸗ 
yvdoꝛ no has que 

tomo el eſpada ⁊ mes 
tio gela po: el coftado ⁊ echole muerto 


‘a fuf pies có lofotrof dos z ẽ aq̃lla ora 


cóla mao Gria facar la faeta a no podi⸗ 
a porlaforejas q eſtauã ẽ la carne ⁊ cd 
la otra mano fe defendia que no llegaſ⸗ 


fen a el. E aq̃lla oꝛa los fuyos ãdauan 
bꝛamando po? fu ſeñoꝛ ⁊ foꝛadãdo los 


mmuroſ⁊ ĩẽtrarõ a acorrer le. E los vnoſ 
poꝛ los adarues ⁊ los otros poꝛ los fo 
ados entraron la cibdad: ⁊ metieron 
la a eſpada za quantoſ fallaron enetla 
aſſy ombꝛes como mugeres.iE llegarõ 


a Alerãdꝛe a fallaron lo muy mal pa⸗ 
rado.E eftaua lof ynojos fincadoſ que 
no fe podia tener enlos pies % conla eſ⸗ 


pada defendia el fu muy honrrado cu⸗ 


erpo zno conſentia que ninguno llegaſ 
fea el. ally llegaron quatro caualle⸗ 
ros furos muy bonrrados: al —— 
deʒiã Mageſtes z q̃ndo lo vio Alixan⸗ 


dꝛe maguera eſtaua deſmayado: tomo - 
conel muy grad eſfuergo a grad plazer, 
El ſegũdo deʒiã Thimeo zal tercero 


éca de llegar al ſeññoꝛ 


ccxlij 


llegaron al rey ante q̃ todos los otros. 
E comencaron fe de arredꝛar todos los 
que eſtauan cerca del: z mataró alli los 
de Subdꝛaca a Thimeo 7 Biſimaco 
a Apenceſtes. Eſtos cayeron muertos 
ante los pies del rey. E toda la eſperan 

del Rey quedaua en ariſcon folo. E 


ça 
efteeftaua muy mal ferido. E aquella 


Poza cuydando los griegos: que el rey 


era muerto:andauan le buícando: affy 


como offas rauioſas buſcan a fus fijos 
a non perdonauã a ombꝛe faſta que lle 


garon a el. E quãdo allegaron los pin 
dipes a Alixandꝛe:⁊ lo vieron aſſy mal 


parado:dela vna parte fe gozaron: poe - 
que lo fallaron biuo: 7 dela otra parte 
tomaron grand pefar: po? que eſtaua 
tan mal ferido. E alli vino Criſtoban⸗ 


lo muy grand docto: en phiſica: 7 grãd 


cirujano: 2 vio que non podia facar la 
facta: fino enſanchando la llaga: a cos 
mẽco a tremer: temiẽdo que falovia tã⸗ 
ta ſangre ð Alexandꝛe:que moꝛria poꝛ 


ello. E eftaua temiẽdo:que fino lo guas 


reſcieſſe bien que lo matarian luego. E 
allí Alixandꝛe viro le. Que temes: fas 
lo que bas de fazer: z non ayas miedo 
ninguno, Ca po muy bien eſcapare de 
fte golpe, Æ el maeftro viro le. Seño? 
conuiene q ate el tu cuerpo:poꝛque non 
te mueuas. Ca fi te mouieſſes:faria ma 
po? abertura. E viro le el rey. No eſ pa 
ra rey de ſer atado:ni pꝛeſo: mas faʒ lo 
que quifieres:que po no me mouere, 7a 
lli fendio por do quifo, E el nunca mos ` 
ftro ruga enla cara:nin ſeñal de dolo: + 


tono el cuerpo muy quedo: aſſi que fa 


to la ſaeta oꝛejnda 2 como era muy gra 
menje:dio lo muy ayna guarido có fus 
yeruas ⁊ con fus meleʒinas. © quando 
efto vieron los griegoſ:que fu ſeñoꝛ era 
fano:comencaron a fazer muy. grandes 
alegrias z muy grandes combites. E 


- aula tá grad alegría po: toda era 
. 15 if 
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como hã los que eſcapan del peligro de 


la mar quando . Ca tos 
dos tenían: que en la fu vida binirian 


todos 7 enla fu muerte moririan todos 


Eally dirieron a Zllexãdꝛe aquella pa 
labꝛa notable que disen los liſonſeros 
a fus ſeñoꝛes quando les quieren plaʒẽ 
tear. Serio: tal te fiʒo dioſ:que no ha en 
ti mengua ninguna. Ca en ti ſon todoſ 
los complimientos zeres aſſy compli ¢ 
do como vno velos dioſes o dlos ange⸗ 
les. E reſpondio Zlleranoze quando le 
ſacauã la faeta: Glos otros me desides 
que fo tal como dios : eſta faeta prues 
ua que ſo tal como ombꝛe. E ninguno 
no me diga que ſemejo angel. Ca eſte 
dolo: mueſtra Gfo mẽguado como otro 
ombꝛe. Mas aquí mueue vna queftio 
fiel rey fue fuerte en efte fecho z eneſta 
entrada: O fue loco en ſe querer poner 
a tanto peligro’ Mas fi quiſieremoſa 
coꝛdar dos coſaſ cõtrarias:fallaremos 
. que fue eneſte fecho fuerte z atreuido lo 
ca mente. Ca pudiera fer preſo ⁊ toma 
do biuo zayn pudiera fer muerto ante 
que acorrido. mas ventura buena que 
el auia enlas armas lo fiʒo eſcapar ð to 
dos eſtos peligꝛos. Ca la vẽtura lo de 
fendio muy marauilloſa mente ⁊ guar⸗ 
do el ſu cuerpo que no fueſſe pueſto en 


mano ð ſus enemigos:⁊ lo reſcibio quã 


do cayo en manera que fe pudo leuan⸗ 
tar en ſus piel a comengar la batalla ta 
fuerte mente que no le ofaua ninguno a 
cometer, E eſtaua apuntado conel lauz 
rel que pufierd dioſ allí para le ayudar 
A para le defender. E el oꝛdenamiento 
de dios que era conel:llego el fu cuerpo 
al tronco po: que reſcibieſe los golpes 
delos dardos 7 delas ſaetas ⁊ las ra⸗ 
mas le fueſen po: eſcudo. ni oſaua nin s 
guno ſobir po: el arbol ni llegar a el có 
la mano:tan gꝛande era el eſpanto que 
auian tomado dla fu canallería, E affi 
fue el defendido dela vna parte del cie 7 


lo con buen fado que auia para nunca 


fer vencido. ¡E dela otra parte vela fabi 
duria delas armas: dela arte vela ca 4 


ualleria que nunca la ouo ombre mejo? 
ni mas 
ualleria o cô fus caualleros que era afi 


ida que eſte rey con fu cas 


enſeñados eneſta arte que todos eran 


¶ Capitulo veynte:ẽ que demu 
eſtra como fon de affétar las cib; 
dades ⁊ los caſtillos po: que fed 
fuertes ano fe puedan tan apna 
tomar. 7 | 


pues que diro dela ba ¢ 
i ©) talla canpalen como fe þa 


de fazer z òla otra batalla 
que ef de cerca. Aqui fabla 
nat dla batalla que ſe fase por 
defendimiento aſſi como quando fe cer 
can las foꝛtaleʒas ẽ qual manera fe pu 
eden defender los de dentro alos de 
era. E lo principal que es meneſter pa + 
ra que fe mejo: fe defiendan los cerca⸗ 
dos:es de ſaber como hã de aſentar las 
ciboades o las fortalezas, E para que 
fean mas fuertes ⁊ mejores de defender 
a peoꝛes de entrar. Conuiene de tener 


mientes a cinco coſas: poꝛ las quales 


los logares fon mas fuertes. Lo pis - 
mero denen tener miẽtes ala natura des 
los logares do fase las foꝛtaleʒas o laf 
cibdades. Ca fi las fisieren en peñas 
fuertes o en logares muy altos o cerca 
de mar o de rios quelaf cerquen. O cer 
ca de eſtancos fon mas fuertes z mes 
joꝛes de defen der po: razon dl logar en 
que eſtan aſentadas. E efto veuen pꝛi⸗ 


mero penſar quando fazen la foꝛtaleʒa 


firemen ve fer cercanos, Lo ſegũdo de 
uen tener mientes ala fozma delos mus 


ros quando fazen la fortaleza. Ca los 
. muros quefefasen a rincones fazen el 
logar ola fortaleza fer mas fuerte, 


Ca 
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quãdo bos ð fuera llegaren alos muros el le moſtro cuenta de arifinetica po? do 


poder los hã ferir de tras ⁊ delante. E 
aſſy fe podꝛã mejo: defender. ¶ Lo ter 
cero deuen tener miẽtes a fazer dos mu 
ros: el vno mayo: a; el otro meno: a en 
medio dllof eſtar mucha tierra tapiada 
fazer fuerte baruacana:⁊ fazer mup;fó 
da cana, zla tierra dla caua echar la en 
la baruacana ⁊ tapiar la mucho. E ef; 
to vale mucho para deféver los muros 
: delas piedꝛas dlos engenios. Ca pueſ 
to que deftruyan los muros con los en 
genios ſiempꝛe fincara la tierra aſſi ta⸗ 
piada a manera de muro. E las torres 
que fiʒ ieren enlos muros denen fer cie⸗ 
gas faſta la meytad. ¶ Lo quarto pa 
ra que fean las foꝛtaleʒas mas fuertes 
deuen tener miẽtes a faʒer y torres quã 
to mas eſpeſas pudieren z cadahalſos 
E mayo: méte las veuen fazer ante las 
puertas dela foꝛtaleʒa. iE deuen fazer o 
tra puerta de fierro que llaman puerta 
de traycion con grandes fierros ayuſo. 
E veue fer foradada la torre po: que ſe 
puea fobir a deſcẽder con cadenas de 
fierro.⁊ deue fe fazer ante vetas puertaſ 
principales po: queno las puedã que ¢ 
mar. E po: alla abertura povan lan 
gar piedꝛas o agua para matar el fue + 
go. ¶ Lo quinto deuen tener mientes 
- fazer muy grandes carcauas % muy 
fondas a ſi pudieren deuen las fenchir 
de agua. Ca efto fase el lugar maf fuer 
te. Eeneſtas maneras ſobꝛe dichas ſe 
deuen fundar las cibdades o las foꝛta⸗ 
lezas: por que fe puedan mejo: defen⸗ 
der de fus enemigos. ¶ Mas aqui có 

uiene de notar lo que diʒe el primero liz 

bꝛo de Alixandꝛe: do cóviene de faber 

- Que alli diʒe dies cofas muy -notables , 
.- ¿La pmera es: que Ariſtotiles enfeño 

muy complidamẽte a Alixandꝛe todas 
lass ciencias ⁊ todas las artes dla caua 
lleria:aſſi que lo fizo maeſtro en las cis 


encias zenla arte dela caualleria. Ca 


ſiempꝛe vencieſe:⁊ nunca fueſe vencido 


a tales eſperimẽtos para cercar villas 
a caſtillos pord lof pudieſen etrar o los 
pudieſen dentro quemar. La ſegunda 
es:que troxo alos de atenas a amo? 
obediencia de fu padꝛe. Ca eſtauan al 


dos contra el ⁊ no le querían obedes 


[cer fafta que poz anio? de Alexãdꝛe ve 
nieron a obedeſcer lo. La tercera es: Q 
deſtruyo a tebas poꝛ que los tebanos 
ferebellaró a quiſierõ defender. E po: 
ende aſolo la cibdad a mato a todo! lof 
cibdadanos della. E poꝛ eſta razon le 


dieron otroſ muchos ante que vinieſen 
a efte peligro, Ca los que ſe le dauã: fa 


sia lef mucha merced: a alos que fe rebe 


lauan: ponía los a eſpada. ¶ La quar 
ta qᷓ̃ fiʒo es:q̃ aſoſego a toda grecia:⁊ a 


llego muchas naues z muy grandes al 


gos para paſſar la mar: pelear có da⸗ 


rio:que demandaua tributo al rep Feli 


po ſu padꝛe. Ca fependo Allixandꝛe de 


dose años: vinieron los menfajeros de 


' Wario feño: de Perſia:⁊ de peda a 


demandar el tributo a fu paðꝛe. E quã⸗ 


do eſto ſopo el infante que ſu padꝛe era 
tributario:peſo le ende mucho: ⁊vino fe 
para fu padꝛe: a pidio le poz merced q 
le deraſſe dar la reſpueſta a aq̃llos men 
ſaſeros:⁊ el padꝛe otoꝛgo gelo, E el in⸗ 
fante mado endereſgar vn palacio muy 


grande: a encoꝛtinar lo de paños de 020 


mando fazer muy grão combite: ⁊ cõ 
bido a aquellos caualleros menſaſeros 
del dicho emperadoꝛ dario. E deſpues 
del combite:demando les. l que vinie? 
ran: E ellos cen hp a S las pariz 
as que fotia dar fu padꝛe. 


dio Alixãdꝛe. Amigos: toꝛnad vos pa 


ra dario:⁊ deʒid leque ante que mí paz 
dꝛe Felipo ouieſſe fijo:que auia vna ga 
luna que ponía hueuos de oꝛo:⁊ de ads 
llos hueuos pagaua el tributo. mas en 
el oía ẽ que vo naſci: murio 5 


ij 


alli reſpõ⸗ 
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agoꝛa no Gere pagar e tributo. Mas 


Ded que feapareje que vn dia deſtos 
le rre alla a buſcar que me pague todo 


lo que ha leuado:a no lo he de dexar en 


la tierra: ni ela mar: avn fi ſubiere al 


cielo:alla lo prea buſcar. Quando eſto 


` oyeron los menfajeros:tomaron muy 

grand eſpanto: el dioles muy grades 
dones mucho onrrados:⁊ toꝛnarõ fe 
con eſtas nueuaſ. La quinta coſa es:q̃ 


fue a egipto a pelear conel rey Tholo⸗ 


. meo tan grande fue el eſpanto que en 


7 
p 


tro enla tierra ól rey 


Tholomeo:que ſe 
le ſoiuʒgo fin ninguna amaia, E deſ⸗ 


pueſ ðſto tomo pa cõplir lo que d ixiera 


alos menfajeros de dario. La ſeſta co 
fa es:q̃ entro éla mar para pafar aafia 


a 2 pelear con vario: llegando al puer s 


to ante que aribaſſe tomo vna balleſta 
R pufo enella vna faeta para ferira tos 
da afia. E como lanço ferio vn cueruo 
po? el apre ⁊ matolo conella. E ally vis 
rieró todos los ſabios que era ſeñal de 


n ir a toda aſia a toda perſia. 
La | 


etena cofa es: G ante que paſſaſſe 


à aſia a deſpues que fubinsgo a Tho⸗ 
lomeo en egyꝑto vyno a lidiar con vn 


pꝛincipe que deʒian Penſenia que era 


vaſallo de fu pave z alcarafe contra el 


ale auia muerto en campo miẽtra que 
Alexandꝛe eftaua en egipto. E deſpueſ 
quiſo elo meſmo fazer al fijo por q ca⸗ 
affe con olimpias ſu maoe de Alexan 


dꝛeꝛ⁊ ally Alexandꝛe peleo conel a pꝛi⸗ 


fio lo a mando lo enfoꝛcar: como a tray 
do», E alli vẽgo la muerte de fis pane, 
E alli los griegos fazian muy grãd lla 
to po? la muerte del padre: a grand ale 
gria po que alcangãuã po: rey a Ale⸗ 
randꝛe. La octaua cofa es:que d{pues 
efto ono fecho zentro énta mar ⁊ paf 

oa allende a afia ſubio encima de vn 

monte a comengo a contemplar a aſpa: 


dixo. o qᷓ noble tierra: efta me cumple 


amy. E tomo tamaño effuergo en fu co 


raçon que dixo alos canalleros:que tos 
dos los reynos eran fupos: Ca fe tenia 
po» ſeñoꝛ de todos. È començo a pars 
tir las tierras: a lo que era pa ſuyo: dio 
lo a fus caualleros. 7 partio les los rep 


nados que ania ganados, [La noue 


na cofa es:que deſpues que llego a tros 
ya wido la cerca : la fortaleza d lama 
rauillo fe mucho E pluguiera le que no 
fuera deſtruyda: po: fer ſeñoꝛ della. E 
alli fizo muy grandes ſacrificios. E fos 


bꝛe los ſepulcros ve Hectoꝛ: a de Ar⸗ 


chilles:a ðlos otros caualleros que alli 
murieran. ¶ La decima cofa es: que co 
to a fus caualleroſ vna vifion que auia 


auida en grecia quando murio ſu pa⸗ 


dꝛe. E viro affi, Sabe caualleros que 
eſtando po en grecia vna noche: ala me 
dia noche:do eſtaua en muy grand cup 
dado: fi defenderia mi tierra ⁊ mi reys 
no. o fi yria a acometer lof mif enemigoſ 
E pẽſãdo ðlo cõplir todo:ala media no 
che eſtãdo muy agrauiado del fueño vi 
venir vna claridad muy grade dl cielo. 
E tamaño fue el temo: que oue: que co 
mence a ſudar. JE eftando eneſte miedo 
de muerte vi venir vn ombꝛe muy hon 
rrado úl cielo: no fe fp me conuiene dele 
Hamar ombre 0 dios:⁊ venía veſtido ð 
vnaveſtidura ð oꝛo muy eftrañaz muy 
marauilloſa:q̃ femejaua obifpo quãdo 
quiere desir miſſa. E elas faldas traya 
muchas picoras pꝛecioſas:⁊ relumbꝛa 


ua el oꝛo como el ſol. E tenia vnos pe⸗ 


dagos de 020 que le cubꝛiã los cabelloſ 


E tenía enlos pechos voze piedras pre 


cioſas que relumbꝛauã como fuego. E 
enla frente tenía vna figura de cinco les 
tras :quees el grand nöbꝛe de Dios: tt 


tagrãmaton:⁊ non lo ſupe leer. Æ end 


ma dela cabeça tenia vna mytra muy 
marauillofa, E yo dſe le demãdar quie 
era:⁊ que queria:⁊ dõde venía JE el 


pondio A rey muy fuerte: fal de tus rey 
nados % ve por el mundo. Ta yo mete 


del tercero libro. 


retooa ta tierra fo tus pies: a faʒ te ſe⸗ 
for De todo el mundo. ibas fi me vies 
res enefta foꝛma en que te agora pareſ⸗ 
co:perdonaras ala mi tierra zalos mí; 
os. E deſpues que ouo dicho efto ; fue⸗ 
fe pa el cielo: fincho la cafa Solo: muy 
marauilloſo. E deſpues que el rey ouo 
eſto contado dixo aſſi a ſus caualleros: 
A compañas no temades de acometer 


muy fuertes batallaf con tal cabdillo a2 


con tal principe como efte que a mí paz 


reſcio a verdad me dixo:⁊ aſſy lo fallas 


redes po? fecho.E de fi toꝛnoſe para la 
hueſte. E deſpues que ouo pe — 
muchas tierras a ſoiuʒgo a tiro:vinoſe 
para ſeruſalem con muy grandes coms 
pañas: ⁊ pareſcia que la queria entrar 
E fuerga:a deftruyr el templo a la cas 
a de dioſ. Nas el obiſpo de jeruſalem 
reueſtido como obiſpo en ſus pontifica 
les:ſalio a el con grad pꝛoceſſiõ. E qua 
do le vio Alexãdꝛe: acoꝛdoſe dla vifión 
que le auia apareſcido: a deſcẽdio ðl ca 
uallo: a fiʒole muy grand reuerencia: a 
mãdo que todos abaxaſſen las arma: 
vel entro de pie con fus caualleros: E 
fueſe para el templo: a adoz0 ally: fiso 
muy grandes ſacrificios: a dio ally mu 
dos algos delos ſuyos:⁊ todos fe mas 
rauillaron: po: que tal reuerencia fisies 
ra a ombꝛe. E dixoles: que aquella rene 
rencia 7 aquella honra: que la fisiera 
a dios del cielo. E dexo la cibdad muy 
rica ⁊ muy honrrada:⁊ fueſe para cons 
querir otras tierras. ¶ Das aqui po 
demos notar lo que dise enel ſegundo li 
1 deſpues que ſopo 
‘Wario: en como Alexandꝛe le entraua 
enla tierra pa dar le pelea:apunto muy 
grand hueſte ſin cuẽta:⁊ enbio vna car 
ta con méfajeros muy hõrrados a Ale 
kãdꝛe. El tenor . 1 
reyes:a pariente delos dioſes: eſcriue a 
Alexandꝛe fu ſieruo. Maguera á tu fe 
as uno ble mas non te conuiene de 


declaradoꝛ 
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acometer lo que quieres acometer: mas 
ten mientes en tu fa ienda Tho quieras 


meno poca tus años pequeños 7 po 
cos. Ca ereſ moco % tierno: 2 dues maf 
catar como s, Ca la fructa q no 


es madura: no fe deue coſer. Onde digo 
te que tires de ti los aparatos velas ar 
mas que traes os quales tomaſte loca 
menten tomate para tu madꝭe. E vo te 
embio dones quales cumplẽ a tu edad: 
vn trompo de 020: a vnos agotes con j 
le fagas adar:⁊ vna bolſa en que lo me 
tas. E efto te fera ſolaʒ enel camino po? | 
do tu has a toꝛnar. Mas fi tamaña lo 
cura tomas cótigo qué quieres dar gue 
rra a quien quiere pas: 2 quieras fazer 
enemigo ð aquel que te ferid amigo: po. 
no te embiare caualleros: mas embiar 
te he ſieruos muy fañudos que te atoꝛ⸗ 
menten a te caſtiguẽ con muchos agoteſ 


que te metan muerto, E alli alexandꝛe 
viſta efta carta: comẽgo a bꝛamar muy 
fuerte mente. E reſpõdio luego alof mé 
ſajeros ð dario.⁊ viro affi. Vo fo mejo? 
deſta carta. E mueſtro lo 4 
quieren vezir los vones de vr̃o rey. La 
foꝛma del trompo que es redonda:mue 
{tra la femejanca del mundo: que es fe⸗ 
donda: el qual mundo po poꝛne fo los 
mis pies, los acotes mueſtran las ne © 
das con que po acotare a toda perſia d 
alos que fon enella. E la bolſa que me 
éio:mueftra que vo tomare todos los 
cheſoꝛos de dario: los quales mandare 
guardar enla bolſa q me embio.E ally 
mando luego ſellar eſta carta: ⁊ embio 
la cõ los menfajeros a dario:⁊ dio muy 
grãdes algos alos mẽſaſ̃eroſ:⁊ afi loſẽ 
dio. E Gndo reſcibio vário efta carta:to 
mo muy grão pefar: 2 ouo mup grand 
miedo. Emando a NDeño pꝛincipe de 
la caualleria:que ſalieſſe al camino a a⸗ 
lerandꝛe con feys cientas vezes mill ca? 
ualleros. los quales defbarato: ⁊ mato 
alexandꝛe: maguera dur cu ad 


caualloſ mas erã mas armados a maf 


apꝛouados en armas. E dende adelãte 


— fuerga enlos palacios sDBis 
das:alos quales om egin Lv 
antiguos guardian:⁊ los de agoza 

man los Caron. JE allí eſtouo el templo 
ð Jupiter z los carroſ de 020 de dõ Ju 
piter: enlos quales eſtaua vn lazo tan 
eftraño q̃ no auia omeenl mũdo q̃ lo fu 
pieſſe ſoltar. E tana eſcripto de ſuſo q 
qual quier q̃ ſoltaſſe al laʒo:que feria 
ſeñoꝛ de toda aſia. E do eſto vio Alera 
Dre! tomo cobdicia de fer ſeñoꝛ de aſia. 
E quãdo vio que no lo podia ſoltar de 
otra guiſa:metio mano al eſpada ⁊ coꝛ 
tolo:⁊ dixo a ſus caualleroſ:amigoſ an 
dad G nueſtra ef la tierra: ca aſſi lo diʒẽ 
los fados. E luego que eſto ouo dicho: 
fueſe en pos de Dario: ãdouo en pos 
el treynta leguas en vn dia cuydãdo lo 
alcãgar ante q fe le fueſe:a pua po: muy 
fuertes caminos. iE quãdo ſopo Dario 
á vua en pos del: alco las tiẽdas de alli 
donde eftaua: a fueſe para los cãpoſ de 
cilicia:⁊ alli lo eſpero: a quãdo vio que 
Alexãdve allegaua alos puertos ð cili⸗ 
cia: embio a tomar le los puertos: mas 
Alexandꝛe vino pᷣmero z tomo las ens 
tradas: a alli le dio faʒiẽda: afi que alli 
lo vécio pᷣmera méte: a alli le pᷣ̃ſo la ma 
dꝛe n la muger a la hermana ⁊ el ſijo be 
reóro q auia.vij.años:⁊ traro las a gre 
cia ſaluaſð fuf cuerpos muy hõrrada 
mẽte:⁊ tomo todos los algos ð dario 4 
alli traya cõſigo: do tomo muchos ca⸗ 
rroſ abiertos ò oꝛo na muchas lácas a 
biertaſ de plata q auian laf cochillas $ 
oꝛo. E diro Alexãdꝛe:el fierro bie fe des 
fiende del oꝛo. E tomo alli mucho 020 2 


plata fin cuéta z tan graves algos Glo 
no podia om̃e cõtar. E Dario fupo có 


muy pocas cõpañas ⁊ fueſe ꝑa babilo 
nia. E delaſ tres batallas q̃ dio Alexã⸗ 
dꝛe a Dario eſta fue la pꝛimera:⁊ delaſ 
otras dos diremos eñl.ca.q̃ fe ſigue. 


¶ Capitulo. xx. dðela bonrra que 
fizo alexũdꝛe ala muger de Dario 


8 Y grand bórra ala mugerd 
744 Mario: 7 llamo y vn muy 
grand fabio dlos indios 4 
deziã Apelles q̃ era gra pitor: a fabia 
muy biẽ las hyſtoꝛias dla briuia:⁊ fizo 
que pintaſſe ſobꝛe la ſepoltura veta dis 
cha reyna: todos los fechos granados 
que cõteſcieran enel mũdo deſpues que 
dios criara el mũdo fafta aúlla bora 7 
acabo fus hyſtorias é los profetas do 

intoꝛen como fuera el mũdo criado: 
t como peco el ome ⁊ fue echado de pas 
rayſo. E pinto y las hyſtorias del ges 
nefi a del diluvio ⁊ de Abꝛaham: a de 
como gl los indios po: el mar ber + 
mejo E de como mato a faraon enel, 
E de como lof truro mopfé po: el deſier 
to quarenta años: 7 de como los merio 
en tierra de pꝛomiſſion: z de como cons 
quirierõ muchas cibdadeſ 7 fortalezas 
po: armas. E deſpues vefto cuẽta la fes 
gunda fasienda que ouo con dario enla 
ribera de tigris:do alixandꝛe ſe eſpanto 
delas compañas que auia allegado da 
rio. E llamo los ſuyos a conſejo como 
los acometeꝛian.ca ellos eran pocos en 
comparacion vellos. E oiro parmenio 
que los acometieſſen de noche. E reſpõ 
dio Alexandꝛe:que no era eſto fecho de 


rey:mas de ladꝛon. E no quiſo acome⸗ 


ter los con engaño: mas dexo los para 


el dia. ⁊ toda la noche no durmiera cup 
dando enla fasienda. % quando vino as 


la mañana:durmio ſe:a no lo oſaua deſ 
pertar ninguno. E veyendo que fe llez 
gauã las aʒes de Dario:entro 

nio ala tienda a deſpertolo diʒiẽdo:que 
nũca lo viera domir tan fin cuydado. 
E reſpondio el rey:que faſta aúlla bos 
ra ouiera ruyda do:temiẽdo q̃ fele pria 


del tercero tibio, 


dario. Mas quãdo lovio eſtar eñt cã⸗ 
po per dio todo cuydado 7 demãdo las 
armas % el cauallo mas alegre que nũ 
ca fuera en guiſa que todos eſtauã ven 
cedoꝛes del effuerco de Alerãdꝛe. E dos 
meco a oꝛdenar las ases, E vino alli a 
el vn cauallero de dario a dixole:en co⸗ 

mo Dario auia echado muchos abꝛo⸗ 
jos de aʒzero de aquella parte por do el 


auia de acometer, E Alexãdꝛe mando 


guardar el cauallero po: faber fiera $ 
dad: quãdo pꝛouo que era affy mádo 
comécar la fazienda po? otra parte, E 
dixoles: amigos entrad eñlloſ muy bea 
ua mére: ca no havirtud enellos mas 4 
en mugeres: ca todos vienen pintados 
de oꝛo 7 de plata z purpuras aſſi como 
mugeres. E agoa veredes que quáto 
algo ay en arabia zen oꝛicte todo fera 
agoꝛa en nueſtras manos. Equien es 
aql que no querría vécer ⁊ auer tãto al 
go como ally pareſce. E el algo todo lo 
quiero po para vos: ⁊ no gero para mi 
ſino la honra, E viro les: ſeguid me z 
fazed como vo fare. E dio velas eſpue⸗ 

las al cauallo: a fue dar ẽlos mas fuer⸗ 
tes do venía Dario: a pareſcia que vn 
rayo pua ante ellos: < mato ally a mus 
chos fijos de reyes a muchos pꝛicipeſ. 
E fue tan grãde la moꝛtandad que los 
caualleros no podian poner los pies ſi 
no ſobꝛe Obres muertos. eftouo ques 
do Dario faſta que vino vn cauallero 
de alexãdꝛe: a diole vna dardada ſobꝛe 
el yelmo que le paſſo el yelmo: z le ẽtro 
fafta el caſco. E ally comẽcaron a fuyr 
todos los otros ⁊ deſampararõ a Da 
rio. Eſtõge el falio del carro: a coméco 
a fuyr ò piez vino vn cauallero ſuyo a 
diole vn cauallo ſuyo en å fuyo. E qua 
do vino a vna puente quería la dribar 
ſino que ouo miedo que matariã todoſ 
tos reynos de meda: cuydando que de 
ally le podꝛia dar guerra otra vas, E a 


ccxlv 


lerandꝛe cogſo el campo: ⁊ partio lo a 


C Capitulo. rrij. do mueſtra en 
qual manera fe puedẽ defẽder de 
las cueuas ſoterrañas:a como de 
los engeños: 1 como delos caſti 


llos: 7 delos otros artificios de 
mnadera. 
Neſte capitulo mueſtra: en 


e 3 ſe puedẽ defender 
B ,I ss cueuas ſoterrañaf:a co 
mo dlos ẽgeños i como dlos caſtillos 
Rdlos otros artificios ð madera, Ca é 
eſtas tres maneras ſe pueden conbatir 
las foꝛtaleʒas ſegund que monſtramoſ 
de ſuſo. Quanto alo pꝛimero delaſ cue⸗ 
nas ſoterrañas podmos poner y doſ re 
medios, El vno es fasiédo cauas muy 
fondas enderredoꝛ dla cibdad o dla fo? 
taleza que teme de fer cercada a finchiẽ⸗ 
dolas de agua. Ca ſi los otros cauarẽ 
ð fuera ſo tierra luego ſe calara el agua 
a ellos a no podꝛan cauar, E avn que 
las no puedan fenchir de agua ſi las fi 
zieren muy fondas: 2 aſſi ſiempꝛe topa 
ran en ellas, Æ fy los muros eſtan afs 
ſentados ſobre fuertes peñas:nũca les 
em empeſcer po: canas ſoterrañaſ 

fila peña fe puede cauar:deuen fazer 
carcaua muy fõda ante ella. ¶ E ſegũ⸗ 
do remedio es:faʒiendo otras cueuas ſo 
terrañas en derecho de aquellas que fa 


pen los de fuera, E para efto deuẽ tener 


mucho mientes do echan la tierra: a do 
cauan: luego veuen cauar contra elloſ 
fo tierra. E quando toparẽ conellos:de 
nen lidiar muy bꝛaua mente cõtra ellos 
E deuen tener configo toneles llenos de 
agua:o de lexia:o de viedos q les echen 
de ſuſo:a deuen fe arredꝛar como quien 
fuyez lance les el agua po: las ajenas 
Ca aſſi fueró algũos cerqadoꝛes ẽbar⸗ 
sado ¶ Quãto alo.ij.ðloſẽgeñoſ:pue 


B y 


O Tercera parte 


den ſe tomar quatro renedios. E pme 


ro es: que falgan adeſoꝛa log que eſtan 


cercados: % ante que ſe puedan aperce 
bir los cercadoꝛes quemé los engeños. 
A ſegũdo es: q fi por auẽtura no ofan 


falir: deuen de noche entrar algũoſ poz 


los muros:que lieuẽ eſcõdida mẽte 


go de alárran: a que lo echen ſobꝛe los 
engeños: a que fupan luego z que los 


otros q̃ los tomẽ con ſogas poꝛ los mu 
ros. El tercero es:faʒiẽdo ſaetas q̃ fean 
ala manera de ruecas ⁊ eſtas en medio 

ecas. IZ allí deuẽ poner fuerte fuego 


fecho de olioa de piedꝛa fufre a de pez . 


deresina el qual fuego llamaron pnoen 


dario los lidiadoꝛes antiguos. E eſtas 


factas deuen enbiar alos engenos con 


balleſtas muy fuertes a aſſi los podꝛaẽ 


quemar, iE quarto es:faʒiẽdo otros en 


geños de dentro con que branten los 


de fuera. E veuen enlos engeños poner 
cadenas de fierro o fazer fonda obierz 
ta de cada parte de fierro 7 poner eñlla 


piedra de fierro encẽdida:⁊ langar la al 


engeño o ala baſtida ð madera⁊ aſſi la 
q̃maran. E aſſi otras coſas muchas q̃ 


ſe pueden auer ꝑa ſe defender: las qua⸗ 


les callamof po: no alõgar.Quãto alo 


“tercero los caſtillos: ap aquellos meſ⸗ 


mos remedios que contra los engeñoſ. 


Ca aſſi como ſe puedẽ ðſtruyr loſ enge 
ños:poꝛ aqllas quatro maneras ſobꝛe 


dichas. Bien affi los caſtillos:o todas 


tal baftival ó madera fe puedẽ deſtruyr 
po: eſtaſ. as podemos poner aå vn 
remedio efpecial contra los artificios $ - 


mavera, Ca puede fe fazer cõtra el car 
nero otro artificio:que llamã lobo. Ca 


ſi el carnero tiene la frente reʒia para fe 


rir enel muro:pueden fazer ð dentro vn 
fierro muy fuerte como a dentado ó diẽ 
tes muy fuertes: 7 deuen le atar có ayer 
das fuertes:poꝛque quãdo entrare o fez 


riere:el carnero que le traue el lobo con 


fils dientes 2 le tenga. E affi tomãdo lo 
poder lo han traer aſſio tener lo ba aſſi 
pro queno podꝛa épeícer al muro, E 
poz eflo llamaron los antiguos lobo a 
efte inſtrumento:poꝛ los dientes fuertes 
con que pꝛende al carnero Cõtra lof ca 
ſtillos de fuera valen los fierros encẽdi 
dos. E ay otro remedio eſpecial: que es 
fazer cueuas ſoterrañas en derecho del 
caſtillo: O ſopoꝛtar le:o poner le ſobꝛe 
pies de madera: a dar fuego alos pies: 
zafi caera el caſtillo po: la peſadura:⁊ 
quebꝛara. Cõtra las viñas 2 cõtra laf 
gatas: avn cõtra los muflos valé las 
peñas de fierro encendidas. E fi po? as 
uentura foꝛadaren los muros:deuen de 


dentro fazer otros muros en derecho 8 


aquellos:⁊ combatir muyfuerte de futo 
Eaſſi matarã todos los que entrarẽ en 
tre los muros anbos: mas deuen tener 
mientes en eſtar ſiempꝛe eee 
Ca algunas veses fe fase fuydiʒos los 
de fuera: echan gelada ⁊ ſalen a mata 
los, O fi veran de guardar: entran los 
que eſtan enla cibdad. C Mas aqui 
cOuiene de notar: que deſpues que Alle 
rang vencio a Dario la fegundaves 
gada cerca de vnos pueblos que deʒiã 
arbellas: fueſe para Babilonia la me 
jo? cibdad q̃ auia enel mundo: 7 Mã⸗ 
eo que tenia la cibdad po: Dario: fas 
liolo a reſcebir muy honrrada mete có 
muchos caualleros veſtidos de paños - 
de oꝛo a con muchos juglares Alexã 
dꝛe fuelo abꝛagar: ⁊ los mas dela cib⸗ 


dad ſalieron lo a reſcebir con muy grad 


alegría: z adoꝛauan al carro de Zilera 
dre. Eencoꝛtinarõ la cibdad de paños 
de oꝛo a de ſeda. E mando Alexandꝛe: 
que entraſſen los caualleros armados 
aſſy como venían, E ally le entrego la 
cibdad el dicho Manzeo. E el fizo les 
mucha merced: 7 vero les a todos fus 
algos:⁊ partig los que traya:cõ ellos, 


del tercero libꝛo. 


en manera que deʒ ian ellos:que nun⸗ 


ca tan noble ſeñoꝛ naſcyera en todo el 


mundo. E mozo ally treynta z quatro. 
dias para refreſcar a tomar viandas / 
E de ally mouio para Satrapea. E 
ya le era creſcida tanta la caualleria:q̃ 
ouo de oꝛdenar cabdillos alas com⸗ 
pañas q̃ las oꝛdenaſſen: a q̃ alos bue⸗ 
nos fiʒieſſen como a buenos: zalos ma 
los caſtigaſſen como a malos. E den⸗ 
de fue ſe para buſcar a Dario: que eſ⸗ 
taua enla fin de Meda. E ally partio 
a fus caualleros 2 a fus cabdillos los 
algos que auia tomados enlas bata⸗ 
llas q̃ guia vencidas. ¶ E deſpues en⸗ 
tro éla tierra velos Girios:que era muy 
fuerte tierra: a muꝝ montuoſa. E algu⸗ 
nos quiſieran ſe le tener:⁊ entro los poꝛ 
fuerga. E al ſeñoꝛ de aquella tierra que 
ſe le alcara en vna cibdad qͥſiera lomas 
tar. a = madre ys — qtraya 
conſigo pꝛeſa:rogo a Alexandꝛe 4 poo 
nafi a HBeraves el principe: zala cib 
dad en que eftaua. Emaguera ella for 
cada mente rogaſſe. Ca deʒia que eſ⸗ 
tana catiua:⁊ å non deuia fazer tal rue⸗ 
go. Enpero porg fabia q̃ Alexãdꝛe era 
muy eee sp eſſo fe mouio a rogar 
que le ꝑdonaſſe:⁊ ala cibdad que leg a⸗ 
uian entrado po: fuerca: a non auian o 
tra efperanca de ſu vida: ſynon el rues 
go de doña Siſingabis:madꝛe de Da 
no. Ca fabian que el Rey non le pers 
vería verguenga. E aſſy lo fizo. E Def 7 
pues fue fe para Perſepolis: que era v 
na grand cibdad muy E embio 
tres mill caualleros:que lidiaſſen con a 
quellos cibdadanos ; E los dela cib⸗ 
dad vencieron los. Æ alos vnos cortas 
ron los pies. E alos otros coꝛtarõ las 
manos, alos otros ſacaron los ojos, 
¿E alos otros coꝛtaron las oꝛejas. E 
affy laſtimados embiaron los a Ale⸗ 
‘ranae, E ellos todos fueron venci⸗ 


ra Grecia a fus tierras, E 


dos po: geladas: non ſabiendo laties 
rra, ¿quando los vio el rep Alexan⸗ 
dre:queeilos fueron vencidos po? gelas 
das:tomo muy grand pelar ademas. 7 : 
vino fe para aquella cibdad:⁊ entro la 
po: fuerga:a quemo la cíboao: deſtru 
po todos los muros: 2 mato quantos. 
eran enella. Ea aquellos caualleros la 
ſtimados:dio les en que biuieſſen quã⸗ 
tole demandaron. E los vnos finca⸗ 
ron ally. E los otros toꝛnaron ſe pa⸗ 
dende vino 
ſobꝛe Dario. E quando ſopo Dario: 


que el rey Alexandꝛe púa en pos del: 


Diro el a todas fus gẽtes:⁊ a todos ſus 
caualleros: que mucho mejoꝛ era falir 
al campo:que andar ie fuyẽdo. E effors 
go los a todos ſus caualleros quáto pu 
do:diʒiendo les que la ventura no feria. 
toda via de vna parte. E ally dos prin 
cipes:que deʒian Beſo:a THarbazones : 
ſauan de fazer traycion: atomar. a 
ario biuo: zoar gelo a Alexandꝛe. 
Ca cuydauan que coneſto amanſariã 


2 Alexandꝛe:⁊ podꝛian ellos fer feriozef 


detoda Meda. E quãdo efto ſopo da 
rio: tomo ende grand peſar:⁊ mucho qs 
fiera matar los Mas conſejo le vn pt 


cipe:que osian Artabaco:que no quiz. 


ſieſſe en aquel tiempo de guerra tomar 
venganca:nín apartar los fupos de ſy. 
aquellos que auian cometido trayci 
on:maguer ally los perdonaſſe:no dera. 
ron dela complir quando vieron tiem⸗ 
po. E vn cauallero de Alexandꝛe: que 


le dezian Patron: que viniera a Dario 
ayrado de Allexandꝛe: cõſejo a Dario 


que no fiaſſe ſu cuerpo de aquellos dos 
pꝛincipes:ſi no:que le matarian.E Da 
rio no le quiſo creer. E quando el vio j 
no tomaua fu confejo:partio fe del:a vi 
no fe pa alerãdꝛe. E alexãdꝛe poono lo: 
poꝛq̃ era bueno n teal a todo ome. E Gn 


do vinierö ala faʒiẽda aqllos dos tray, 


| 


= Tercera parte 


pores mataró a dario:⁊ dierõ le tantas 
kangadas ally do venía enel carro que 
lo deraron po: muerto entre dos va⸗ 
les. E vn cauallero de Alexandꝛe que 
auia muy grand ſed: vino alli a buſcar 
agua: fallo lo apn diuo. E demãdo le 
Que åen era! E el diro:como era dario 
g como lo auian muerto allos dos tra 
ydoꝛes:⁊ tomo le la mano:⁊ rogo le:a fi 
30 le pꝛometer que lo dixieſſe a Alexan⸗ 
dꝛe: a que le rogaſſe de fu parte que lo å 
ſieſſe vengar ð aquellos dos traydoꝛes 
E aſſi como el era noble rey fiʒ ieſſe iuſti 
cia de tan grad traycion como aq̃llos a 
nian fecho. E vencida pa toda la fasiés 
da aquel cauallero que deʒian Policra 
to dixo lo a alerãdꝛe. E alexandꝛe vino 
a el: fallo lo muerto: a fiso ſobꝛel muy 
grand llanto: ⁊ ſoterro lo mucho bon» 
rrada mente. E deſpues fue en pos ad» 
llos traydoꝛes:que leuauan muy grans 
des compañas:⁊ lidio conellos: a pꝛiſo 
los: zanarbazones perdono contra fu 
voluntad a ruego de vn rico ome que le 


dezian bogoa:⁊ a befo arraftro a colas 


de cauallos:? deſpues enfoꝛco lo. E eſ⸗ 
ta ſue la tercera ⁊ poſtrimera fasienda 
que ouo con vario. E affi ſoiuʒgo a tos 
da Perſia:a a toda Meda. E defn 
deſto paſſo alas indias, E quãdo lo fo 
po poꝛo:q̃ era ſeñoꝛ vellas: allego muy 
grandes compañas: 7 falio lo a reçebir 
con muy grand batalla: <con muchas 
:quales no auia en todas 
tas otras tierraſ: affi que fe marauillo a 
lexandꝛe:a los griegos fuerd muy eſpã 
tados dellos. Ca nunca vieran fuertes 


om̃es:ni tá eſtrañas beſtias.E vino po 


ro a tener les la paſſada de vn rio: 5 
n 


llaman Yoalpe:en comiengo velas 


dias:a era tan grande que tenía en ans 
cho quanto podia lancar vna balleſta 
en dos vezes: allí le efpero. quando 
vio Alexandꝛe que no podia paſſar fin 


nanios: ouo dende grand peſar. E dos 
caualleros que deʒ ian al vho Micanoꝛ 
E al otro Simaco:que naſcierõ en vn 
vía: a fe ſemeſauan mucho: a ſe amauã 
mas que nos: fueron catar poꝛ 
do paſſaſſen a vna yſla: que pareſcia en 
medio del rio: dela qual podían fazer 
muy grano daño alos de Poꝛo. E es 
llos con muchas compañas: paflaron 
alla anado. E quando efto vieron los 
de Poꝛo:paſſaron a ellos, E fue y tan 
grand fasienda que el rio pua todo tin⸗ 
to de ſangre:aſſi que murieron alli quĩ⸗ 
ve caualleros muy ſeñalados ⁊ de grad 
cuenta. E vn fijo de vn rey: que desian 
Andꝛomaco dela parte de Alexandꝛe. 
E vela otra parte murieron los de Po 
ro todoſ. E aqllos dos caualleros finca 
ron fotos enla faʒienda. E pudieran els 
capar con grand honrra fy quiſieran: 
mas eſperaron ally. E paſſaron otros 
muchos delos de Poꝛo: entre los qua⸗ 
les paſſo vn gigante:que trapa vna ha 
va po? langa:⁊ fue los cojer a ãbos con 
ella:⁊ coſiò tos con la tierra. Ca el vno 
queria eſcudar al otro: 7 afg murieron 
ambos de vn golpe. Ca el vno no que 
ria ver la muerte del otro. E eſtando as 


ſſi embargadas las hueſtes poꝛ eſte rio 


Alexandꝛe cato manera poz do paſſa⸗ 
ſſe. E ania y vn cauallero ſuyo:que led 
ian Arcalo:que le ſemejaua mucho. 
Alexandꝛe mando le veſtir de fus pa > 
fios:% dio le fus armas:poꝛ que cuyda⸗ 
fle Poꝛo:que toda via eſtaua alli alerá 
dꝛe. a el cõ pocos caualleros fueſe al rio 
arriba a buſcar paſſo. E fallo mucho a 
rriba vado po: do paſſaſſe. E la fu bue 
na ventura que nũca lo deſamparo: tro 
xo vna niebla muy eſcura:que nunca lo 
pudieron ver faſta que vino a dar ene⸗ 
llos. E qndo fue cerca dellos:el fol eſda 
reſcio la niebla.⁊ Gndo vierõ loſð por 
reluʒir loſelmoſ a reſplãðcer laf armaſ 
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del tercero libio, 


tomaron muy grãd eſpãto. E poꝛo em 


bio quatro mill caualleros que dieſſen 
enellos cuydando que alexandꝛe eſtaua 


dela otra parte. E alli fue muy grad pe 


lea: en manera q vinierd los griegos a 
pũto de fuyr.mas toꝛno alexãdꝛe a eſfoꝛ 
gar los diʒiendo les. Do ſodes los vẽge 
doꝛes ðl mundo:agoꝛa q̃redes falleſcer: 
toꝛnad que no fon nada. E fue dar ene? 
llos muy bꝛaua mente: todos conel de 
vn coꝛagon vencieron los:⁊ matarõ los 
Æ alli comencaron todos los de aleran 
dꝛe a paſſar.⁊ tå grãde fue la pelea que 
comécaró todos los indios a fuyr:⁊ def 
ampararó a pozo, E quando llegaron 
a pozo:firieron lo de nueue golpes. La 
los elefantes no podían tanto andar co 
mo los cauallos. E los griegos leuauã 
dejarretaderas z dejarretauã los:aſſi q 


dejarretarõ el elefante de pozo: a el ape 


oſe. E quando llego a el alerxandꝛe:qui⸗ 
fo le eoꝛtar la cabeca conel eſpada:⁊ dis 
xo le aſſi. O loco perdido:no fabes que 
vo fo rey delos griegos:que tengo todo 


el mundo a mandar:como oſaſte ſalir a 


pelear comigo? E alli reſpondio poꝛo: 


pues me demandaſte: conuiene q̃ te refs 


ponda: bien fe que tu fijo eres de tupiter 
n ſeñoꝛ de todas las batallas. as ás 


teq te yo vieſſe:cuydaua q̃ no auia om 


be enel mũdo que comigo oſaſſe:ni pu 
dieſſe lidiar. E eſta ofavía me troxo a ef 
ta auentura, Das do te po? cófejo que 
tu no cayas eñſta pſumcid. Ca vn fuer 
te puede fallar otro maf fuerte que ſi. iE 


toma enremplo de mi. E quando vio a 
lerandꝛe: que la oſadia le daua coraçon: 


de rey a ð noble:dixo le aſſi: po te per do 
no la muerte, E tomo lo cõſigo en muy 
grand honrra:a mando lo guareſcer de 
las feridas que tenia:⁊ fizo lo fu alferes, 


alli poꝛo beſo le la mano: ⁊ toꝛno ſe ſu 


vaſallo:⁊ dexo le toda la tierra que tes 
nia:⁊ acreſcento le mas en ſu imperio ð⸗ 
lo que tenia, en aquella faʒienda mas 
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taron alfu cauallo de Alexandꝛe:qᷓ llas 
mauan Bucifal. E fue eſte vn tal caua⸗ 
llo:que deʒian que para tan noble Rey 
perteneſcia tal cauallo:que no auia otro 


tal cauallo enel mũdo. E maguera eſtu 


uieſſe todo cubierto con dardos:⁊ con 

langas:⁊ con ſaetas que eſtauan tan efs - 
effas enel como las eſpinas enel erizo. 

pero nunca quiſo derribar ſe faſta que 


eſcendio del alerandꝛe. E poꝛende ales 
rave mado fazer allí vna cibdad muy 


noble:que nombꝛo del nombre de fir ca 


uallo. E deſpues que todo el mundo o⸗ 


tipodes. 


»] 


Ccapitulo. rrii). en que dem - 
eſtra:ẽ qual manera fe veue fazer” 


la naue: ⁊ ẽ qual manera fe dene 
acometer la batalla della:a aque 
ſõ oꝛdenadas todas las batallas 


ie nNMeſte capitulo mueftra: € 


qual manera fe deue fazer 
l naue: zen qual manera 
AU A fe Sue acometer la batalla 
— cd della: 7 a que fó oꝛdenadaſ 
todas las batallas, Ca muchas delas. 


cofas ſobꝛe dichas valen para ſaber:en 


como ſe ha de fazer la batalla dla mar, 


E por ende no conuiene de mucho tow 
lõgar en fablãdo deſta batalla. bas’ 
fola mente nos conuiene ð faber tres co 


ſas. La pꝛimera es:en como ſe ha de fa 


zer la naue para fer buena ⁊ reʒia para 


la batalla. Do cõuiene de faber dos co 
ſas:ſegund que dise UNegecio. La pme 


ra es:que la madera donde fe ha de fas. 


zer la naue no fe deue coꝛtar en todo tié 


po. Ca eñl marco:ni enel abil en q̃ ha 
grão humo: enlof arboles:no fe deue ta 


jar la madera para la naue Mas veue 


ſe coꝛtar en Julio: zenel Agoſto:o en 
aquel tiempo en q menos humidad ha 


enla madera: los arboles eſtã mas (es 


uo ſoiuʒgado:penſo de paſſar alos an⸗ 


— a — — m — 


Tercera parte 


cos. ¶ Lo fi | 
maderos no ſe deue fazerla naue lues 
go. Mas avn deuen los derar ſecar: 
n deſpues aferrar los en tablas: a de 4 


. | 
elie 


do verdes fe fiʒieſſe la naue quãdo def + 
pues fueſſen ſecos: fazer fe pan grandeſ 
aberturas enelloſ:⁊ efto feria mhy grád 
peligro. Ca quando ouieſſen a lidiar: 
tanto awian que fazer en cerrarlos fos 
rados:que fe no podꝛian defender dlos 
enemigos. ¶ La ſegunda cofa que nos 
conuiene de ſaber es: en como ſe ha ð fa 
zer la batalla enla naue biẽ fecha 7 bié 
baftecída, E maguera la batalla cams 
pal a la dela mar ayan muy grand fes 
mejanga en vno, Ca en cada vna des 
llas deuen fer los lidiadoꝛes bien arma 
dos:⁊ ſaber ſe bien encobꝛir delos gol⸗ 
pes. Empero enla baralla vela mar de 
uen ſer los marineros mas armados: 
v que pueden mejo: ſofrir el pefo- des 
as armas, Ca eftan en vn lugar: a no 
fe mueuen como los otros, E avn pow 
que la batalla dela mar es mas peli⸗ 


grofa que la vela tierra. E quanto a eſ⸗ 


ta batalla dela mar ban menefter los li 
diadoꝛes dies colas para bien lidiar . 
Lo primero han menefter fuego- de 
alquitran, Ca conuiene les de auer mu 
chos 02508 llenos de pez 7 de piedꝛa fis 
fre a de resina ⁊ de olio que efte todo és 
buelto con eftopas JE quando vinieren 
ala batalla: denen los encender a lan s 
gar enla naue velos enemigos: z echan⸗ 
los aſſi:quebꝛaran ⁊ encenderan la 
naue. E quando echaren el fuego:eſton 
ges deuen bꝛaua mente lidiar: poꝛ que 
non lo puan matar. C Lo ſegundo 
ha menefter de poner geladas. Ca aſſy 
como en tierra fe pone las celadas: por 
ue fieran adeſoꝛa ſobꝛe los enemigos, 

y enla mar fe ponen en pos de algu 

nas yſlas:poꝛ que puedan adeſoꝛa ves 
nir n dar ſobꝛe las naues de fus enemis 


es: q coꝛtados los 


gof. ¶ Lo tercero veuen tos marinerof 
algar ſe alo mas fondo dela mar: aſſi q̃ 
puedan las naues delos enemigos en⸗ 
purar ala tierra:o alas riberaſ:poꝛque 
pierdan la virtud de marinar ⁊ de lidi⸗ 
ar. quarto denen atar al maſtel 
dela naue vn grand madero ferrado de 
ambas partes para ferir enlas naues 
a enlos marineros, Eeſte tal es como 
el carnero con que foꝛadan los muros 
dla cibdad cercada. E dene fe en tal ma 
nera atar conel maſtel: po: que lo pues 
dan lançar z traer affi como quien lans 
ca garrocha. ¶ Lo quinto veuen auer 
muy anchas ſaetas cõ que rompan las 
velas. Ca rotas 7 foꝛadadas las ves 
las:non podran retener los vientos: ni 
povan los marineros pl peed pas 
ra lidiar:nin para ferir, ¶ Lo fefto des 
uen auer los marineros vn fierro coꝛuo 
a manera de fos:que taje bien que pue⸗ 
dan echar alas cuerdas que retienẽ las 
velas aſſy que las tajen a que derriben 
las velas. Ca las velas derribadas 
nunca podꝛan lidiar los que eſtan en⸗ 
las nanes. ¶ Lo ſeteno deuẽ auer bars 
pones con que fieran enlas naues:a fly. 
que quando vieren que quier? fuyr que 
los prendan ? no los deren fur U. 20 
octauo deuẽ auer muchos oꝛgos llenos 
de cal:que puedan echar enlas naues 3 
los enemigos: aſſi que los pueda cegar 
conel poluo:poꝛ que feno puedan defẽ⸗ 
der. La qual coſa es muy peligroſa: tá 
bien enla batalla dela tierra: como dla 
mar. ¶ Lo noueno deuẽ auer 
02508 llenos de xabon que echen enlas 
naues delos enemigos: affy que los no 
deren andar po: las naues. Ca el ras 
bon faze mucho eſcoꝛrer z deleznar los 
pico quefe no puedan los omes tener 
dezeno deuẽ auer configo marines 
ros que puedan entrar fo la mar ¢ eftar 
r grad tiempo: deuẽ los echar en pos 
las naues:poꝛque los no vea echar los 


enemigos. E eſtos tales deuen leuar 
có figo taladoxes: z foꝛadar las naues 
delos enemigos de muchos foꝛados. 
E afi combatiendo quãdo no cuydarẽ 
meter los ban fo el agua. E avn deuen 
auer conſigo muchas barras de fierro: 
a muchas piedꝛas para combatir los 
enemigos, E guardando biẽ todas las 
cautelas ſobꝛe dichas: podꝛan vencer 
los enemigos ¶ La tercera cofa q̃ nos 
_ conuíene de faber es: a que fon oꝛdena⸗ 
das todas las batallas:tan bien las de 
la tierra:como las dela mar. ¶ E aqui 
conuiene de notar lo que diʒe el philoſo 
pho:que nos no lidiamos poꝛ querer li 
diar:mas poꝛ auer paʒ. E en dos mane 
ras ſe puede faʒer toda lid. o ſe faʒe poꝛ 
cobdicia de ganar algo: o de vengar fe 
delos enemigos. Mas ſi la batalla es 
buena z derecha:nunca fe fase fino por 
auer paz a afofiego: poz bien comun , 
Ca tales ſon las batallas entre los õ⸗ 
b:es:como las purgas 7 las ſangrias € 
tre los enfermos, Ca affi como enel cu 
erpo del ombꝛe ſon muchos humoꝛes: 
⁊ quando non eftan deſpgualados:non 
es meneſter melezina ninguna nin fanz 
gria. Aſſy quando los ombꝛes fe han 


bien los vnos con los otros: a non ſe fa 
zen tuerto los vnos alos otros:no fe de 


uen fazer guerras. Bien aſſy quãdo los 
humoꝛes eftan bien pgualados: no fon 


meneſter las meleʒinas:nin las ſangri⸗ 
as. E aſſy quando po: los humoꝛes fe 


turba la ſanidad del cuerpo:eftonces fa 


še meneſter la fangria: ola meleʒina pa 


ra abaxar los. Aſſy como quando los 
onbꝛes turban la paʒ:q̃ es meneſter la 

erra: o la batalla para los abaxar. 

affe quando los repes toma las gue 
rras como deuen:es muy bien de les en 
ſeñar todas las maneras ſobꝛe dichas 
de lidiar:poꝛque puedã tener todos ſus 
cibdadanos en pas. ¶ Mas aqui po: 
demos notar lo que cuenta enet deʒeno 
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tib20 de Allerandꝛe: que deſpues que to 


da la tierra ouo ſoiuʒgada:quiſo ſoiuʒ⸗ 
gar la mar: diʒiendo que todo el muns 


do era muy pequeño reynado para el. 
Equiſo faber fi auía otro mundo allen 
de la maizen que pudieſſe enſeñoꝛear as 
ffi como eneſte. E llamo a todos fus ca 
ualleros : dixo les. Amigos 7 compas 


fleroſ: mucho vos fo yo obligado:⁊ mu 


cho vos deuo agradeſcer: que amaſtes 
ſiempꝛe la mi vida ⁊ la mi ſalud:mas q̃ 
la vueſtra. E po: que ſiempꝛe me ſegui⸗ 
ſtes deſque ſali de mi tierra faſta agoꝛa 
Mas ruego vos: que aſſi como no me 
falleſciſtes enla tierra:que no me falleʒ⸗ 
caves enla mar, Ca quiero pr a ſoiuʒ⸗ 
gar los antipodes que eſtan dela otra ꝑ 
te dela tierra. E ellos reſpondieron le: 
que muy de buena mente prian do qui⸗ 
er que el quiſieſſe. E alli ẽtro el conellos 
enla mar alta: ⁊ ãduuo quinze dias po? 
la mar alta a buen viento que le femeja 
ua:que bolauan las naues.E alli ouiez 
ron otro viento contrario: que tan altaſ 
leuãtaua las ondas:que alas veʒes las 
ſubia falta el cielo: a alas veses las oef 
cendiafaſta el abiſmo:do todos ouierõ 
miedo:a cuydaron de fer pereſcidos:ſp⸗ 
non folo Alexandꝛe: en gen nunca capo 
miedo. E quando vio que non era vos 
luntad de dios: que paſſaſſe allende: os 
nó ſe de tomar, Ealli fe metio enla mar 
en vna arca de vidꝛo: con tres caualle⸗ 
ros los mejores q en fu cafa ania. E má 
do Glo touieſſen quinze dias fo la mar: 
poꝛque pudieſſe ver que cofa auia enla 
mar, Ealli vio como los peſcados pele. 
auan con los peſcados: a los mayoꝛes 
echauan geladas alos menoꝛes: ⁊ toz 
mauan los en medio:⁊ comian los. E 
de ally apꝛẽdio las celadas que echan 
en la tierra. (LE eftonces fe fue queres 
llar la natura al infierno: a dixo a Lu⸗ 
cifer. O padꝛe:trayo te muchas que 4 
rellas: Tan bien delos Dioſes: como 


bien en como lo he de fazer. La 


e Tercera parte 


* pelos ombꝛes de Alirãdꝛe: que atoꝛmẽ⸗ 


tan los elementos % la tierra. ⁊ los om̃eſ 


que ſon enella. ca no le cũple q ha vend 
doa dario tref vegadaſ:⁊ ſoiuʒgo toda 


(Perfia. E ha vé 
cido Apoꝛo:a ſoiuʒgado todas las In 
dias. E es entrado enla mar alta: paz 
ra la atoꝛmentar: z quiere paſſar alos 
Antipodes: 7 quiere yr a cercar el pas 
rayſo terrenal; donde tu echaſte el pas 
mero ombꝛe. E deſque efto ouícre fecho 
tiene de venir a cercar el infierno. Poꝛ 


Aſia:⁊ a Meda: ⁊ a 


auentura es aquel:de quien diʒe eſaiaſ: 


Que naſcera de virgen: a tera tan pode 
rofo como vios? E verna a quebꝛantar 
eſta carcel poꝛ ſacar los catiuos que tu 


tieneſ aqui: E quando efto ouo dicho:o 


uieron muy grãd miedo los diablos to 
dos que eſtauan enel infierno, ⁊ dixo az 
los mayo:ales dellos. Vos que ſodes 
cabdillo dela muerte: venio fi pudiere⸗ 


des contra tan grand daño como vos 
de aqui puede nãſcer. E falio contra el 
rey delos griegos:⁊ coꝛtad le la vida ſy 


pudieredes con muerte: que po? auentu 


ra no nos venga a quebꝛantar el infier 
no. E a penas efto ouo dicho:⁊ leuanto 
ſe la trapcion:con cara muy falaguera: 
dixo. yo poꝛne recabdo a eſto:⁊ non to 


mare enello grand trabajo. Ca ſe muy 
toma⸗ 


re venino moꝛtal:⁊ non lo poꝛne eñl va 


ſo: nin en olla: nin en metal ninguno: ni 
en vidꝛo:nin valo de madera. 


ra, fa tan 
ta esla fu foꝛtaleʒa:que non le podra fo 


frir. as pone: lo been vita de canas 


lo. E efte bꝛeuajo fera vado a Ziliranz 


de con vino: a pꝛeſta es la ocaſion paz 


ra gelo dar. Ca el quiere tomar a Baz 


bylonia la grande:do fue tan gloꝛioſa⸗ 
mente refcebido como ya oyſtes. E ally 


ha de eſperar todos los menſajeros de 


bs 


todos los repnos del mundo: que le vie 


nen a fazer omenaje: 7 a ofreſcer le pas 


rias poꝛ todos los reynof dl mũdo. La 


Francia le embia vn eſcudo de 020: lles 
no de piedꝛas pacciofas. E Cartajena 
le embia vn yelmo:que reſplandeſcœ co 
mo el ſol: a eſta giñydo de piedras pres 
cioſas.E Alemãña le embia vna eſpa⸗ 
da:que ſemeja que deſtella fangre. Æ el: 

aña le embia vn cauallo muy fermo⸗ 
0:2 de departidos coloꝛes:que trae fre⸗ 
no de oꝛo: a maſca lo con los dientes fa 
siendo enel fon marauilloſo. E cecilia le 
embia vna loꝛiga terioa de anillos de a 


zero: marauilloſamente labꝛada:⁊ cer 


paños de lana merina marauilloſos. 
todos le ebian mucho 020 ⁊ mucha 


cada enlas faldas de anillos de oꝛo. E 
fin eſtas cofas todas: todos los reynos 
del mundo le embian coꝛonaſ de 020: lle 
nas ð piedꝛas pꝛecioſas: a moſtrar que 
el es rey delos reyes: a feño? de todo el 
mundo. fin efto todo:cada vnas gens 
tes embian dones muy pꝛecioſos muy 
fermoſoſ:⁊ tales que a todo el mũdo po 
Dian inclinar a piedad:⁊ a querer tales 
vaſallos. Ca los vnos embian paños 
de oꝛo. E los otros embiã purpuras.£ 
los otros piedꝛas pꝛecioſaſ. Elos otroſ 

E 
la 
ag 


ta. E porque lo diga en ſuma todas 


: ríquezas del mundo le traen alli: a lo q̃ 
no pueden traer: vienen gelo a ofreſcer. 


. Beltomara conefto tanta lc 


nia: que 


cuydara que coſa del mundo no le pues 


de einpeger. llamara a vn fu amigo: 


que le disen Antipatro: que es adelan⸗ 


~ tado de grecia. E fue aſſi criado: que fa 


be moſtrar de fuera buen talente z grãd 
amoꝛ:⁊ tiene de dentro el venino z grãd 


°? 


rencoꝛ. E eſte verna alli a llamado de 


Alirãdꝛe:poꝛque alli encone fu vida en 


grand bonrra zen grand plaser. E ois 


- rola trapcion:yo fo deeſa muy podero⸗ 


- fa entre todos los ombꝛes moꝛtales. E 
ſy me bien conoſcieſſedes: fo vueſtra cri 
ada. Ca ſiempꝛe me crie con vos:⁊ mo 


ro entre todos los grandes ombꝛes: 7 
enlos palacios velos grandes ſeñoꝛes. 


del tercero libio, ccxlix 


Exo dare con Antipatro a Alirandꝛe 
ſeñoꝛ del mundo efte bꝛeuajo dõde mue 
ra. E deſpues que ono refcebino todos 
los dones: dado la reſpueſta alos més 
fajeros todos: vones muy honrrados 
⁊ muꝝ grandes algos, Piro alos ſuy⸗ 
08. Va non vos finca de conquerir co⸗ 
fa que enel mundo fea: fino que Roma 
que fe nos es alcada:que la pongamos 
poz el fuelo, Ca do nos auia fecho ome 
naje: 7 embiado coꝛona de reyno:poꝛ 

imulo pꝛinciperomano: agora o⸗ 
fa quebꝛantar el omenaje que nos fiʒo. 
E poꝛ ende nos plaʒe de deſtruyr la pꝛi 
mera mente, E deſpues pronar flay os 
tros mundos en que podamos enfeños 
rear. Ca algunos philoſophos dixie⸗ 
ron:que ap muchos mundos, E eſte nu 
eſtro es muy pequeño para nos. E con 
viene nos de pr buſcar los otros. Poꝛ⸗ 
que los apamos todos a mãdar. E deſ 
pues que eſto todo ouo dicho: deman⸗ 
do Òl vino. E vino Antipatro fu pꝛiua 
do 7 falfo amigo: 7 deſtemplo fus pers 
uas:⁊ fue gelas dar. E alli lloꝛo el cielo 
ſobꝛe Alixandꝛe: poz que auia de moꝛir 
entre ſus amigos:el que nunca fuera vẽ 
cido de ſus enemigos. Ca aſſi como an 
te enla fu naſcencia moſtro eſtas leña z 
les. La primera: que cayeron 3 
pꝛecioſas verdaderas del cielo. La fez 
gunda:que fablo vn coꝛdero en egypto 
Qa tercera: que vna gallina pario vn 
dꝛagon. La quarta: que dos aguilas 


lidiaron todo el dia ſobꝛe la cafa de fir 


paxe: enla qual caſa la repna pario a 


Alixandꝛe:ſp non mintieron todos los 


dela tierra que lo vieron poꝛ el ojo. E 
deʒian le: que merefcio Alirandꝛe moz 
ſtrado de fu nafcencia po: tantas ſeña⸗ 
les: que tan apna murieſſe? Ca fi fuera 
pagado de honrra moral, E fi fe touie 
ra en fu humildad:⁊ en tan grão buena 
andãca como el fue pueſto.Eſi tomara 
afi ſaboꝛ enla buena ventura que la to 


uiera poꝛ muy amarga: poꝛ auentura 
non muriera ſemejante muerte. E eſcu⸗ 
fara el venino: que es mas aud que oz ` 
tro cuchillo. E alli lloꝛaron las eftreliaf 


del cielo ſobꝛe Alixandꝛe quando vino 
la noche. E quando vino al alboꝛada 
non cayorocio del cielo ſobꝛe la perua 
affi como folia, E las aues enla mañas 
na no quifieron cantar:ſo las fojas cos 
mo ſolian. Nin el ruyſeñoꝛ que canta 


mas dulce mente que las otras aueſ:no 


quiſo dar mas fu bos nin tañer fis gitola 
E dizen los omes que el primero luzero 
non quiſo falir al dia: mas pufo fe enla 
mar: toꝛnãdo fe a tras:⁊ enamarillecio 


fe a perdio fu coloꝛ. E el fol algo la cabe 


ga: tarmo fe con ſus rayos contravisié 
do la muerte, E maguer no pudo ébar 
gar el fado quifiera fe toꝛnar a pro a eſ⸗ 


tar quedo, E fi la oꝛdenãga del fado no 


contradixiera: el fol retoꝛnara ſe:poꝛque 
non reſplandeſcieſſe a ver tan mala mã 


silla: que la fu lumbre mataſſe la lums 


bze del mundo. Mas ya viniera la bos 


ra del fu fado:q̃ auia de abaxar la cabe. 


ga del muy alto rey. Enon pudo efto: 
ger la cayda de todo el mundo. E pa el 


palacio daua oloꝛ:⁊ reſplandeſcia affy 
como el ſol de nobles compaias. E VN 
la oꝛden delos ricos ombres viniera, E 

eſtaua delante quando demando el vi⸗ 
no do le fue dada la muerte. E paro fe 
el arpo tan duro como vna pia: z 


frio como vn marmol. E todo el pala⸗ 
cio ſe eſtremegio conel ruydo delas com 
pañas. iE non oſauan moftrar el doloꝛ: 
cuydando que le podꝛian acoꝛrer cõ me 
leʒina. E quando las yeruas enconarõ 
las venas:⁊ el pulmon:⁊ los pulſos die 
ron ciertas ſeñales de muerte. E man» 


do poner vn lecho en meytad del pala⸗ 


cio. Ecato a fus ricos ombꝛes: que rom 
pian fus caras con las vñas:⁊ raſgauã 


fus veſtiduras có lagrimas .Diro aſſi. 
Quãdo dna otro tal rex a taleſ ſieruoſ: 


Ear mi comple me:que been fefiowas 
doa (000 el MUNDO: a ya vo me para d 
ceto: queno me tengo po 1 Des 
ſte mundo: va me llama a mayor 
reyno: que eſte. E aſſi murio vn tan nos 
ble ſeñoꝛ: poz vn tan falfo pꝛiuado. E 
alli partio todos 1 
4 aquellos ſus ricos Rcaualleros 
prinados:7 a fusariavos, E dio el rep» 
no de Egypto a Ptholomeo zman + 
do ſoterrar el fu cuerpo en Alixandꝛia: 
la qual cibdad el fiera ⁊ la nombꝛara 
al fy nombꝛe. 


Laus deo. 


¶keneſce el libꝛo: intitulado Re 
imiento de principes. Impꝛeſſo 


¿la muy noble amuy lealcibvas 


de Geuilla. A eſpenſas de maes 


ftre Conrrado aleman: a Melchi 


0! gurrizo:mercadoꝛes de libros 
Fue inpꝛeſſo por eynardo Vn 
gut alemano:ã Staniſlao Polo 
compañeros. Acabaron ſea 
ptei te dias del mes de Octubre 
Ano del ſeñoꝛ de mill ⁊ quatro 
~- mentos nouenta ⁊ quatro. 


— — . — A A 


¶ Tabla delos capitulos conter 


nidos eneſte libro: intitulado Re 
gimiento de príncipes. 
Dela primera parte - 
(Capítulo primero, Como el efte 
luibꝛo quifiere opr n apꝛender:deue fer 
graciofo a benigno para oęr:ſotil pa 
ra aprender: z apercebido para rete⸗ 
ner 7 obꝛar. Foſa.iiij. 


Capitulo ij, Qual es el oꝛdenamiẽ⸗ 
e 


to velo que fe ha de desir en todo el li 
b20:0 en cada parte del. Fo. iiij. 


( Capitulo.iij. Quãta es la ſciẽcia de 


fte libꝛo: a quãto el Fug que ſe les 
ſeguira alos que lo leer. Fo. v. 
Cf apitulo ti Delas maneras ð be 
uir: zen como ha de fer enellas la bié 
andanca, | Jo. v. 
¶ Capitulo.v. Que mucho couiene al 
rey 7 al pricipe de faber fu fin: en que 
deue poner final mente fu efperaca z 
fu bien andanca. | 
¶ Capitulo.vj. Que no cõuiene al rey 
de poner ſu biẽ andãga enlas delecta 
ciones carnales. O. viſ. 
¶ Capitld.vij. Que el rep no veue po 
ner ſu bien andãga enlas riquezas té 
poꝛales. Fo. viiſ. 
C Capitlo.viij. Que no cóntene al rep 
de poner ſu bien andanga a 
rras mundanales. A 
¶ Capitulo.ix. Que no cõuiene al rey 
de poner ſu bien andanga en fama:ni 
en gloꝛia mundanal. So . x. 
¶ Capitulo.x. Que el rey no deue pos 
ner fu bien andãga enel poverio çiuil 
2 mundanal. o. xij. 
¶ Capitulo.xj. Que el rey no deue po⸗ 
ner ſu biẽ andãga en ſanidad:ni en fer 
moſura:ni ẽ fuerca coꝛpoꝛal. Fo. xiij. 
¶ Capitulo.xij. En qual manera los 
reyes deuen poner ſu bien andãga en 
obꝛas de ſabiduria. Fol. xiiij. 
¶ Capitulo, xiij. Que el galardon del 
rey que bié gouierna ⁊ rije ſu pueblo 


o.vij. 8 


Segunda parte. 

¶ Capitulo primero, Como fe depar⸗ 

tẽ los poderios del alma: n en quales 
ðllos hã ð ſer las ótudes. Fo. xvj. 

¶ Capitlo. ij. Como ſe departẽ las > 

tudes: z como fon enel entendimiento 
n enel apetito ſenſitiuo enla volun s 
tad. l Fo . xvij. 

¶ Capitulo.iij. Quãtas fon las virtuz 
des morales: z como fe puede tomar 
el cuento dellas. Fo. xviij. 


¶ Capitulo.iiiſ. Que algũas delas vif 


poficiones buenas:ſon virtuves: afly 
como las dose ſobꝛe dichas:⁊ algũas 
ſon mas que virtudes. Fo. xix. 
¶ Capi. v. Que algũas deſtas vᷣtudes 
fó cardinales z pꝛĩcipales:a algunas 
aneras a menos pꝛĩcipales. Fo. xx. 
¶ Capitulo.vj. Como en muchaſ ma 
neras ſe puede declarar que coſa es 
pꝛudencia. Sor. 


- CLapitulo.vij Como conuiene alos 


reyes zalos pꝛĩcipes ð fer ſabios po? 
tres razones, A o. xxij. 
¶ Capi.viij. Quales z Gnras colas de 


ue auer el rey pater fabio, Fo. xxiij. 


8 los repes fe pue 
den fazer ſabios. Fo. xxiiij. 
¶ Capitulo.x. Quãtas fon las manes 
ras de iuſticia:⁊ cerca Gles coſaſ ha ð 
fer: a como fe departe delas otras vir 
tudes. Fo. xxiiiſ. 
¶ Ca.xj. Como fin la iuſticia no pues 
oé mucho durar los reynos. Fo. xxv. 
¶ Capitulo.xij. Que mucho cõuiene a 
los reyes defer iuſticieros a de grand 
- iufticia enla ſu tierra. Fo. xxvj. 
¶ Capitulo.xiij. Que coſa es fortaleza 
à cerca quales cofas ha ò ſer:a como 
nos podemos fazer fuerteſ. Fo.xxviij 
¶ Capitulo.xiiij. Quatas fon las mas 
neras vela fortaleza: zen Gloellas có 
viene alos repes ð ſer fuertes, Fo. xxix 
¶ Capitulo.xv. Que cofa es pi 


Tabla· 


n ęerca qualeſ colas ha de fer: Gntas 
maneras fon de tẽperanga. Soja. xxxj. 
¶ Capi. xvj. Que peo: es el õbꝛe deſtẽ⸗ 
plado ql temeroſo:⁊ q mucho cõuiene 
alos reyes de fer tenplados. o. xxxiij. 
¶ Capitulo.xvij. Que coſa es liberali⸗ 
- dad: en quales coſas ha de fer: a co⸗ 
mo nos podemos fazer largos a libe⸗ 

. rales, Soja.rrriúij. 


¶ Capitulo.xviij. Que los Reyes non 


pueden ſer gaſtadoꝛes po mucho que 
_ den:ní les conviene defer auarientos. 
mas deuẽ fer mas liberales que los os 

tros onbꝛes. Soja. xxxvj. 
¶ Capitulo.xix. Que coſa es magnifi 
gencia n cerca quales colas ba de fer a 
como nos podemos fazer Al i 
cos. | Foja.xxxvij. 
¶ Capitulo.xx. Que mucho es de oceno 

ftar el rex o príncipe fi fuere paruifico 
. de pequeña faʒienda. Foja.xxxix. 
¶ Capitulo.xxj. Qnantas on las pꝛo⸗ 
piedades del magnifico:a como cõuie 
ne alos reyes delas auer. Foſja. xl. 


¶ Capitulo.rxij. Que coſa es magnas 


nimidad z que quiere desir grandeza 
de coꝛagon:⁊ cerca quales coſas ha de 
fer. . Foſa.xlj. 
¶ Capitulo.xxiij. Quales: a quantas 
- fon las pꝛopiedades del magnanimo: 
E como conuiene alos ¡Reyes delas 
- quer, | Foja . xlij. 
¶ CTapitulo.xxiiij. Como veuen los res 
yes fer amadoꝛes velas honrras: z äl 
es aquella virtud que llamamos ama 
0024 de honrra. Soja. xlij. 
¶ Capitulo.xxv. Como la humildad 
es amadoꝛa de honrra:⁊ å todo mag 
nanimo es humildoſo. Foja.xliij. 
¶ Capitulo.xxvj. Que cofa es humil⸗ 
dad: ⁊ cerca quales cofas ha defer: E 
como conuiene alos reyes ſer humil⸗ 
doſos. | Soja.rlv. 
¶ Capitulo.xxvij. Que cofa es manſe⸗ 


dunbꝛe: cerca quales coſas ha de ſer 


agnifi⸗ 


naque conuiene alos repes de ſer man⸗ 


oja.xlvj. 


¶ Capitulo. xx viii. Que coſa eſ amiga 


bilidad ⁊ amiſtanga:⁊ cerca quales co 
fas ha de fer. Foja.xlvij. 
¶ Capitulo.xxix. Que coſa es verdad 
a cerca Gles colas ha ð ſer:a q̃ cõuiene 
aloſreyeſð fer verdaderoſ. Fo. xlviij 
C Capitulo. xxx. Que coſa es eutrape⸗ 
lia:que quiere deʒir ſolaʒ a alegría; E 
cerca quales cofas ha ò fer: ⁊ como có 
uiene alos Reyes fer alegres a ſolaʒo 
l fos. | l Fojarlir, 
¶ Capitulo.xxxj. Dela hermandad: z 
ayuntamiento que las virtudes hã en 
tre ſy. PFoſa. l. 
¶ Capitulo.xxxij. De quatro grados 
de malos onbꝛes:a otros quatro gras 
dos de buenos. Y o. lj 
C Lapto.rrriij, Cuantos fon los gras 
dos delas virtudes: quales virtudes 
deuen auer los repes. Foſa . lij. 
¶ Capitulo.xxxiiij. Como algunas de 
las buenas diſpoſiciones ſon virtudeſ 
n algunas mas q virtudes:⁊ algunas 
fó aneras:alas virtudes: 7 algũas fó 
diſpoſiciones alas virtudeſ. Soja. liij. 
Dela tercera parte. 
¶ Capitulo pꝛimero. Quantas fon laf 
paſſiones a como fe puede tomar el ar 
ento dellas. Soja. liiij. 
¶ Capitulo.ij. Quales dlas Tee 
ſobꝛe dichas fó pᷣmeras: a q les poſtri 
meras 7 como fon oꝛdenadas. o. lv. 
€ Capitulo.iij. Como cõuiene a los re 
yes de fe auer al amo: n ala mal ques 
- rencía, Soja. lv. 
¶ Capitulo.iiij. Quales cofas deuẽ lof 
repes ðſear:a Gles aboꝛreger. Fo. lvij. 
¶ Capitulo. v. Como fe vené auer los 
reyes enla eſperanga a enla deſeſperã 
Soja. lviij. 
C Kapitulo. vf Como ſe deuẽ auer loſ 
_ reyes cerca vela, oſadia a cerca del tes 


y 


Table. 


nr.. Faoeſalr⸗ 
C Lagieno. bij. Con fe denẽ aner lof 


 repés ala pra ⁊ ala mãſedũbꝛe. Fo. x. 
Capitulò. viif: Como fe deuen auer 
los reyes alaſ deleytactones ⁊ alas tri 
ſtezas. PF oſã . lxij. 
U£apinilosr- Cuales deſtas doze pa 
ſtones fon mas principales: z quales 


menos. -: Fojadriij, 
E £apítulo.r.Ouetodas las otras pa 
ſiones del alma fe reduʒẽ alas dose fo 
bre dichas. F oſa . lxiiij. 
C Capitulo. rj. Porque es que algũas 
- velas paſſtones ſobꝛe dichas fon de lo 
ar a algũas ð ðnoſtar: ⁊ algũas Te hã 
a anbas parts. Foja. lxv. 
C TZapituld.j. Quales coſtumbꝛes fon 
de loar enlos mancebos. Foſa.lxvj. 
€ Capitulo. ij. Quales coſtũbꝛes fon 
derepꝛehender clos mancebos: ⁊ co? 


mo los Reyes ſe deuen guardar des 
¶ Capitulo.iij. Qualeſ coſtunbꝛes fon 


derepꝛehender enlos viejos. Fo. lxix 
C Capitulo.iiij. Quales coſtũbꝛes fon 
de alabar enlos viejos: 7 qles fon las 
coſtunbꝛes delos que ſon enla media⸗ 

na edad:⁊ como el rég ſe deue auer a ef 
tas coſtunbꝛes. Foſja . lxx. 
¶ Capitulo. v. Quales coſtunbꝛes fon 
de loar enlos nobles onbꝛes:a quates 
de denoſtar:a como los reves fe veuen 
Aller a ellas. FJoſa .lxxj. 
¶ Capitulo. vj. Quales fon las cotum 
bꝛes delos ricos.⁊ como fe veuen aner 

tos reves a ellas, - Foja . lxxiij. 
¶ Capitulo.vij. Quales fon las coſtũ⸗ 


bꝛes dlos poderoſos ⁊ como los reyes 


ſe deuen auer a ellas. Soja lxxiiij. 


Siguen fe las rubꝛicas dei ſegun / 


vo libio enla parte primera. 
EL Capi j como es coſa naturabal on? 


gimientos 6 
¶ TCapitulo.vij. Como d onbꝛe natu⸗ 
ralrequiere caſamiento:⁊ los que en o 


be beuir gi compaña. F ojal . 


C Capitalo. if. Lome ſe ha la comimi 


dad o la cõᷣpañia dela caſa alas otraſ 
comũidades o cópañías. Fojalrrvy. 
¶ Capitulo.iij. Er quat manera la cos 
munidad dela cafa ef pꝛimera:⁊ conto 
es natural: a que los reges deuen eſto 
ſaber. Foa. lxxvij. 
¶ Capitulo.iiij. Qual es la comũidad 
dela caía a como fe faʒe:a como ha de 
ſer de muchas perio oi 
¶ Lapitulo.v.Que alo menos enla ca 
: fa ha dos comunidades % tres linajes 
de perſonas. — -SFojalrriro 
¶ Capitulo.vj. como enla cafa acabas 
da ſon tres comũidades 7 quatro line 
- jes de perſonas. onde requiere tres res 


tra manera biuen:o fon beſtiales o cos 
mo angeles. Foſa. lxxx 
€ Capitulo.viij. Que todos los reyes 
3 cibdadanos ſe deuen apuntar aſus 
Mugeres ſyn departimiento ningu⸗ 
no. HF oſa . lxxxij. 
€ Capitulo.ix. Como todos los cibda 
- danos ⁊ mucho mas los repeſ deuẽ fer 
cõtẽtos de vna muger fola, Fo. lxxxiij. 
¶ Capitulo.x. Como las mugeres des 
los cibdadanos:⁊ mucho mas delos 
reyes deuen fer. contentas de vn varõ 
fol. > :. Fojſa . Ixxxiiij. 
¶ Capitulo.xj. Que los ciddadanos: z 
mayoꝛmente los reyes nd veuen calar 
con mugeres MUY cercanas de paren⸗ 
lo. xij. Como los reyes? ges 
:. neral mente todos los cibdadanos de 
uen tomar mugeres apoftadas delos 
bienes del cuerpo. Foſa. lxrxvij. 
C Capitulo.xiij. Loni las mugeres ò 
los reyes deuen auer los bienes del al 
ma: como los delos cherposiz non 107 , 
ler mente de fuera: Mas avn de den⸗ 
AA ij 


| v í fijos, 


Tabla. 


ö Soja lxxrviiſ. 


tro, n 3 
¶ Capitulo riiij, Comoò en otra ma⸗ 
nera ſon de regir las mugeres que los 
a Soja. lxxxix. 
¶ Capitulo.xv. Como de otra manes: 
ra ſon de regir las mugeres de otra 
los ſieruos. Foſa. xc. 
¶ Capitulo.xvj. En como deuẽ los cas 
favos vſar del caſamiento a en ql tien 
po d edad. PFoſa.xq. 
¶ Capitld. xvij. Que el tiempo frioen 
que coꝛre el giergo es para dar obꝛas 
ala generacion delos fijos ⁊ para los 
fazer meſoꝛ: que el tienpo caliente en & 
corre el abꝛego. F oſa xcij. 
¶ Capitulo.xviij. Como algunas cof; 
tunbꝛes delas mugeres ſon de loar: a 
algunas de denoſtar: E pone tres de 
loar a tres de denoſtar. Foſa. xciiji 
C Capitulo.xix. En qual mãera 2 po? 
qual regimiento deuen todos los cib⸗ 


dadanos:maxoꝛmente los reyes regir 


afus mugeres. Foa. xciiij. 
¶ Capitulo.xx. Como fe deuẽ auer tos 
dos los maridos afus mugeres:⁊ maz 
voꝛ mente los reyes. Soja. xcvi 


¶ Capitulo.xxj. Como fe deuẽ auer l. 


mugeres caſadas enlos conponimien 
tos de ſus cuerpos. Foja.xcvij. 
¶ Capitulo.xxij. Que non conviene as 
los cibdadanos ⁊ mucho menos alos 


Reyes vefer geloſos ve fus MMuge⸗ 


res. Foja.xcviij. 
C Capitulo.xxiij. Como el confejo ves 
las mugeres ef flaco:a nó cõuiene alof 


onbꝛes de vſar del ſienpꝛe. Foja.xcix. 


Capitulo.xxiiij. como los reyes n los 


pꝛincipes:⁊ generalmẽte todoſlos cib 


dadanos nó deuen reuelar fus poziva 
des aſus mugeres. Soja 


Segtiva parte vel ſegũdo libro ; 
¶ Capitulo pꝛimero. Como todos los 
Padꝛes deuen fer mup acugiolos cerca 
de ſus fijos. 


Joa. 


C Lapttulo. ij. Lomo Guine mucho. 


* alosrepes de fer acitioſos enel regis 


Ld 


miento de fus fijos. Soja. 
itulo. ii. Como el tegimiéto des 
los fiſos:naſce de amo: que les bd los 
ge. „ Foſa . ciij. 
Capitulo.iiij. Quãto es ei amo: que 
han los padꝛes alos fijos:⁊ q̃ po? efte 
amo? fe pꝛueua:que los padres oenen 
gouernar los fijos a allegar les algos 
md femantengá: los fij 


838 | Foſa.cviij. 
apitulo. ix. Quales deuen ſer los 
maeſtros:⁊ los doctoꝛes delos nobles 
delos fijos delos reyes. Foſa.cix, 
¶ Capitulo.x. En qual manera fon de 
infoꝛmar los ⁊ los mã 7 
| pci pi na raen 
el ver: enel or. Foa. cxj. 
¶ Capitulo.xj. En quantas maneras 
pecan los onbꝛes enel comer: E como 
deuen fer caftigar -. ¿08 a los 
mangebos eneſto. oſa.cxij. 
¶ Capitulo.xij. Como fon $ inform: 
los mogos enla tenperanęa del beuer: 
A delas mugeres, Hoja. cxiij. 
¶ Capitulo.xiij. En como lof moços fe 
deuen auer enlos trebejos a enlos geſ⸗ 
tos n enloſ veſtidoo. Foja.cciiij. 


ELapb.tim. tomo enla mocedad es ð 
eſcuſar la mala cõpañia. Foſa.cxv. 
¶ Capitulo.xv. Qual acucia deuen po 
ner: que cuydado: los padres delos 
- fijos deſque naſcen fafta los ſyete a > 
foo. PFoſa. cxvj. 
¶ Capitulo.xvj. Qual cuydado venci 
auer los paves delos fijos enla ſegũ⸗ 
da edadd. PFoſa. cxviſ. 
CEL pitulo.xvij. Qual cuydado denen 
auer los padꝛes velos fijos deſde qua 
toꝛʒe años adelante. Foſa.cxviij. 
UC Capitulo.xviij. Dela quinta ⁊ dela 
ſeſta edaaddd. Foſa.cxix 
¶ Capitulo.xix Que todos los moos 
ni mancebos nó fon ð poner ygualmẽ 
tea trabaſos coꝛpoꝛales. Foſa.cxx. 
¶ Capitulo. xx. como las fijas ðlos cib⸗ 
- DADANOS:7 mayo? mente delos reyes 

deuẽ ſer caſtigadaſq̃ nó ſalgã ni andẽ 
poꝛ las placas. oja.cxxj. 
Lapio fr Como los reres: 7 tos 
dos los nobles onbꝛes deuẽ fer acucio 
ſos en nudꝛeſcer ſus fijas: en guyſa q 


non biuan ocioſas. Foſa.cxxiij. 
itulo.xxij. Como los reyes ⁊ to 


n 
dos los cibdadanos vené caſtigar fuf 
fijjas en fecho dla fabla q̃ nõ fea parle 
ras ni muy fabladeras. Foja. cxxiiij. 
Diäeela tercera parte. 
¶ Capitulo pꝛimero. Como al gouerz 
nadoꝛ a regidoꝛ vela caía pertenece ſa 
ber a fablar:non ſolamente delos fiers 
uos pꝛopiamente dichos:mas a vn de 
todas las coſas de que ſe onbꝛe puede 
ſeruir. Foſa.cxxv. 
Capitulo.ij. En Gl manera fe veuen 
SN inſtrumẽtos del regimiento 
dela caſa:⁊ q̃ oꝛden tienen z como fon 


dꝛdenadas. Foſja.cxrvj. 
dE Capitulo.iij. Quales moradas deuẽ 
Auer los repes: z generalmente todos 
los cibdadanos: Quanto ala maeſ⸗ 
` trig delas obꝛas ⁊ ala ſanidad del ap, 
ote, «= Foſa.cxxvij. 


ffoꝛios. N 


¶ Capitulo. ſiij. Quales deuẽ ler las ca 
ſas velos reyes: quanto ala ſalud des 

las aguas:⁊ quanto ala oꝛden del mũ 
doo del cielo. Foſa.cxxvij. 


¶ Capiniio. v. Como la ppiedad a la 


poſſeſſion delas coſas eſ en algũa ma 


nera natural al onbꝛe:⁊ q̃ los á renun 


_ dan las poſſeſſiones en alguna mane 


ra non biuen como õbꝛes:mas fon me 


oe que onbꝛees. Foſa.cxxix. 
Capitlo. vj eme muyy prouecpola 
` cofa es éla vida ðloſ óbzef q cada vno 
apa fus pofefiones propias. Fo. cxxxi. 
¶ Capitulo.vij. En qual manera dene 
mos vſar velas cofas mundanales: a 
i veg manera de víar vellas es cõueni 
= | 


oe Joſa. crrriſ. 
3 los cibdadanos 

ni avn los reyes ni pꝛincipes no deuẽ 
querer nin deſear infinitas poſſeſſio⸗ 
nes. Soſa.cxrxiiij. 
¶ Capitulo.ix. Quantas maneras fon 

dag cõmutaciones ⁊ ðlos cãbios a Gl 
ceſſidad fue de fall ar los dineros: % 


Imonedas. Foa. cxrrv. 


Capitulo.x. Quantas fon las mane 


_ ras velos dineros:7 Gl dellas es de de 
noſtar a ql de alabar. Foja.cxxxvſ. 
¶ Capitulo.xj. Como la vſura es muy 
mala ⁊ mucho ð denoſtar. E poꝛende 
los reyes a los pꝛincipes:la deuẽ mus 
cho eſtrañar z defender enlos ſus fe s 
Poſa.cxxxviſ. 
¶ Capitulo.xij. Como las maneras 
ganar los dineros fon muchas z muy 
departidas: 7 quales vellas fon con⸗ 
uenibles alos Reyes zalos Pꝛinci⸗ 
CE. FFoſa. cxxrviij. 
¶ Capitulo.xiij. Como algunos omes 
ſõ naturalmẽte ſieruos gles cóniene 
de ſer ſubjetos a otros. Foja, 
¶ Capitulo.xiiij. Como fin la ſeruidũ 
bꝛe natural gès la mayoꝛ:ay otra fers 
uidunbꝛe veler poſitiua. Soja. cłlj. 


¶ Capitulo. xv. como fin ae dos ſer⸗ 


A iij 


Tabla. 


uidumbꝛes fobre vidas: conviene de 
dar otras dos de aloguer: ⁊ de amo; 
rio. Soja. cxlij. 
¶ Capitulo.xvj. Como enlas caſas de 
los reyes deuen ſer los oficios acomẽ⸗ 
dados:guardando la oꝛden delos ofis 
ciales ala manera de ſeruir zla condi 
cion delos ſeruidoꝛes. Foja.cxliij. 
¶ Capitulo.xvij. como loſ reyes a pꝛin 
cipes deuẽ pꝛoueer de veſtiduras cõue 
nibles aſus conpañas. Foſja.cxlv. 
¶ Capitulo.xviij. Que coſa es curiali⸗ 
dad T coꝛteſta:⁊ como conuiene alos o 
ficiales delos ſeñoꝛes defer muy corte 
ſesSs.. Foja. cxlvij. 
CF apitulo.t En como ſe deuẽ auer 
b- 


Reyes ⁊ Pꝛincipes afus oficias 

8 TFoſaccxlviij 

¶ Capitulo.xx. Como enlas meſas de 
los reyes 2 delos nobles ombꝛes:aſſſ 
los que comen como los que firueno 
deuen mucho fabla. Foa. d 


Rubꝛicas dela primera parte c 


tercero libꝛo. 


C Capitulo primero. En como fe ves 
ue gouernar la áboao a d reyno. 0 
de o | Jo 
Capi ſegundo: En que demnei⸗ 
tra quales ⁊ quantos bienes fe ſiguen 
vela fechura dela cibdad. Foja.cliiij. 
¶ Capitulo tercero:do mueue eſta quel 
tion.ſi el ombꝛe es natural mente ani⸗ 
mal ciuil:poꝛque muchos onbꝛes non 
diuen ciuilmente. Soja. dv. 
¶ Capld quarto:do mueftra po: quas 


` 


les razones la cibdad es cofa natural 


rel bre eſnaturalmẽte ciuil. Fo.clvij 
¶ Capitulo quinto:do mueſtra que ſin 
la comunidad dela cibdad.pꝛouecho⸗ 
ſo fue alos onbꝛes ð auer comunidad 
de reyno. Foſa.dvij. 


¶ Capitulo fefto: que- mucata que ay 
departidas maneras de eſtablecimiẽ⸗ 
to a de fechura de cibdad ? de repno: 
n que conuiene que efte libꝛo ſea parti 
do en tres partes. Foſa. d viij. 
¶ Capitulo ſetimo:do mueſtra en qual 
manera fablaron ſocrates 2 plató del 
gouernamiento dela dbdad ⁊ del rey 
no a que ſintieron del oꝛdenamiento 
civil, o Soja.dir. 


¶Zapitulo octauo:do ¿omiencá a refs 


ponder eftos dos philofopbos ſobꝛe 
dichos. oja. dx. 
C Capitulo nono:do mueftra que non 
conuiene que enla cibdad:uſꝝ fean tos 
das las colas comunes como focrates 
oꝛdeno Soja.dri. 
¶ Capitulo vies: do mueſtra quantos 
males fe ſiguẽ fi fuerẽ pueſtas las mu 
geres alos fijos comunes entas cibda 
„Des. Foja.dry. 
¶ Capitulo onʒe:do mueftra como con 
niene enla cibdad que las poſſeſſiões 
ſeã ppias a como comũes. Fo.dxiij. 
¶ Ca pitulo dose: do mueſtra q̃ los res 
ves n los pꝛincipes non veuen. afp ow 
denar las cibdades que las mugeres 
ſean pueſtas a obꝛas de batallas: afp 
como oꝛdenaua ſocrates. Foja.dxiiij. 
¶ Capitulo treze: do mueſtra que los 
reyes q pꝛincipes non deuen aly oꝛde⸗ 
nar las cibdades que vnos oficiales o 
alcaldes:o adelantados finquen ſien⸗ 
peen fus officios como dize Soas 
tes. Soja. dxv. 
¶ Capitulo quatoꝛʒe:in que mueſtra 
que non es de oꝛdenar la cibdad aſi co 
mo oꝛdenaua focrates.  SFoja.drv, 
¶ Lapitulo.ry. do mueſtra que la opi 
nion de ſocrates que puſo enel oꝛdena 
miento dela cibdad que ſe puede traer 

a buen entendimiento. Fo. drxvij. 
tto. ryj. do mueſtra en como el 


C£apitto 
pho felleas eſtableſcio que fueſſe oꝛde 


La 52 a Y y qe Tee 


oe. 


“We? ee A AO 


- E A ` *.. “ge 


- mada laciboao; ~~ Fo. dxviiſ 
¶ Lapitulo.xvij. do mueftra q̃ no cons 
uiene que las poſſeſſtones fean yguas 


ladas:aſſꝝ como las pgualaua felles ` 


as. | $ o. clxvii . 
¶ Capitulo. xviij.do mueſtra q̃ la pi $ 
cipal intencion del rep: o del que fase 
la leg deue fer en refrenar las cobditi⸗ 
n 
ſſeſſiones delos ormes ſegund que di⸗ 
síafelleas, - + Po clxix. 
¶ Capitulo.xix.do mueſtra qual fue la 
policia ⁊ el oꝛdenamiento que eſtable 
dio ppodommíio para gouernar la cib⸗ 
dax. FOG 
E Capitulo. xx. en que mueſtra quales 
AAquantas cofas fon de repꝛebẽder en 
los dichos eſtableſcimientos de ypo⸗ 
domio. Fo . dxxij. 


Nubricas dela ſegunda parte 
del tercero libi0. 


* 


¶ Capitulo pꝛimero: para bien go: y 


nar el repno la ciboaden tiempo -~ 


cha en tiempo de guerra. Fo. cl . 
Capitulo.ij. en que mueſtra qua. 


ſon las maneras velos pꝛincipados: 


a quales vðllos fon buenos:⁊ qles ma 
los. Ho. dxxüij. 

¶ Capitulo tercero. do mueſtra G mes 
ſoꝛ es que la cibdad ⁊ el repno le gos 
uierne po? vn pꝛincipe: que po: mus 
c 08. A 7 $ O. clxxiiij. 
¶ Capitulo quarto, do podría. pareſ⸗ 


E galos om̃es que mejo: fe gouierna 


cibdad o la prouincia po: muchos 

- príncipes que po? vno; ⁊ como fe pue 
Capitulo quinto, do mueſtra q̃ me 
ſoꝛ cola ef G el regnavo o el pꝛĩcipado 
vaya po: heredamiento ⁊ por ſuceſſi 

on de fijos:q̃ poꝛ elecion. Fo. clxxvj. 


¶ Tapitulo. vf. do mueſtra en des cos 


ſas deue auer aventaja el rey ſobꝛe tos 
dos los otros om̃es:⁊ como el rey [ed 


Capitulo.viſ.do mueſtra que la tira 


nia es mup mal pꝛincipado:a que los 
reyeſ mucho fe deuẽ guardar ꝗᷓ el fu fe 
ñoꝛio no ſe toꝛne en tirania. Fo. dxxix 
¶ Capitulo.viij. do mueſtra qual es el 
officio del rey: z bié como veue gouer 
nar la cibdad nel reno. Fo. clrxx. 
¶ Capitulo.ix. do mueſtra quales fon 
las obꝛas del verdadero rey: Tq por 
aquellas miſmas fe infinge el tirano 
maguera las no faga, Fo. dxxxj. 


- (Capítulo; r: do mueſtra quales fon 
` las caurelas del tirano por las qualeſ 


_ pugna de fe guardar; o mantener fe 
en ſu ſeñoꝛioG. Fo. dxxxiij 
¶ Capitulo.xj. do mueſtra a quales de 
las dichas cautelas del tirano ſe adu⸗ 
sen todas las otras; que las obꝛas 
del rey fon muy buenas: ? las del tira 
no muy malas, Fo. clxxxiiiſ. 
Tapitulo. rij. do mueſtra que todas 
s maldades q̃ fon enlos malos pin 
eipes todas ſe ayuntan enla tirania:⁊ 
poꝛ ende la deuen mucho eſcuſar los 
eee. 2 Fo.clerrv. 
C £apítulo, rij, Do mueſtra en Gntas 
maneras los ſubditos aſſechã alos ti 
ranos: 7 poꝛende mucho fe deuen gu 
ardar los reyes de tiranizar. For 
ja. 3 . | clxxxvj. 
¶ Capitulo.xiiij. do mueſtra que mus 
cho deuen eſcuſar los reyes que no ti⸗ 
ranizen nin fean tiranos: po? que en 
muchaſ maneras fe corrompe 7 fe des 
- ftruye la tirania:lo queno faʒe el reps 
no. o  So.clrrrvif. 
¶ Capitulo.xv.do mueſtra quales fon 
aquellas coſaſ que ſaluan el ſeñoꝛio ⁊ 
el reynado: a que conuiene alos reyes 
de fazer para que ſe puedan mãtener 


> — — — nod 
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VIV 
en ſti rernadd . Fo. Axxrvii. 
¶ Capitulo.xvj. do mueſtra quales co 


fas caen en conſejo:⁊ quales coſas no 
n en quales cofas conuiene de tomar: 
conſejoꝛa en quales no. Fo. dxxxix. 
@ Capitulo.xvij. do mueſtra que ofa: 
es cõſejo:a como fon de tomar los có; 
ſejos. ne o. cxc. 
¶ Capitulo.xviij.do mueſtra qͥles con 
ſejos dene tomar el rey. o. cxcij. 
itulo. rir. do mueſtra quales co 
ſas conuiene de ſaber a eſtos conſeje⸗ 
ros:a en quales cofas fó de tomar los 
¶ Capitulo. xx. do mueſtra que quãdo 
pudiere fer todas las coſaſ a todos lof 
pleitos fó ð determinar po: leyes⁊ loſ 
menos que pudieren fó de derar al al 
ueo del ines. Fo. cxciiij. 
¶ Capitulo. xxj. do mueſtra en dl ma⸗ 
nera los iueʒes há ò pafar en fus iuy 


Jios:a como deuẽ vedar las palabꝛaſ 


paſſionales q̃ mueuen a pra za malz 
rencia feno digã ante ſi. Fo. c v 
Capitulo.xxij. do mueftra qua. . 
quantas cofas veuen auer los iue 
E G iuʒguẽ derecha mẽte. Fo. crcvij. 
Capitulo.xxiij. do mueſtra quales z 
- quáras cofas cõuiene de pefar alos in 
ees para que ſeã piadoſos maf 4 qu 
eles en fus ſentencias. Fo. cxcix. 


C Capi. xxiiij. do mueſtra q̃ ð̃partidas 


` maneras ay de leyes a de derechos 7 
departidas maneraſ de iuſticia:⁊ ĝ to 
dos los derechos fe reduzẽ al derecho 
natural z poſitino. 
¶ Capitulo.xxv.do mueſtra q deꝑtimi 


Ml ento ay entre el derecho delas getes z 


el derecho delas animalias:⁊ como fe 
departẽ del derecho natural. Fo. ccij. 


¶¶LCapitulo.xxvj.do mueſtra qual des - 


üe fer la ley poſitiua:o la lep delos om 


bꝛes: que cofa paean es al repno 


- bala cibdad de 
o ciuiles. 


72 


NIL. 


aser leyes poſitiuas 
o. cciii. 
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Tabla. 


CL apinilo.rrvij.oo mieftra que non 
pecar ca yee 
E para que las leresayan fuerta de 
obligar conuiene que fean publica + 
das. Fo. ccv. 
¶ Capitulo.rxviij. do mueſtra qualos 
- quantas fon las obꝛas que cõtienẽ 
las leyes fechas poz los reres xi po? 
los pꝛincipes. Jo. cvſ. 


vino de dar ley euangelical z diui⸗ 
nal. - i ii}, 


cia. Fo.ccxij. 


ef muy buena la cibdad a muy bue 
no el reyno muy bueno el pueblo qn 
do es eftableícido de muchas ꝑſonas 
medianeras. Jo. ccxiij. 
C Capitulo.xxxiiij. do mueſtra que mu 
cho couiene al ee de 1 
reuerẽcia alos repes:7 
us leyes có grãd acucia. Fo. cri N 
¶ Capitulo.xxv.do mueftra como fe 
Deue auer al rey los cibdadanos % tos 
dos los que moan enel reyno porque 
el reg no tome fañía vellos. Fo. ccxvi. 
¶ Capitulo.xxxvj.do mueſtra como 
dene auer los reyes 7 los pꝛĩcipes 
que fea amados de fus pueblos:⁊co⸗ 
mo para que ſeã temidos. Fo. ccxvij. 
Dela tercera parte. 


gr e — 
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1 
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Tabla 


€ Lapituto primero. Como ſe ha de 
gouernar el repno a la cibdad en tiem 
de guerra. o. ccxix. 
as itulo ſegundo:do mueſtra qua⸗ 
les fon aúllas tierras do fon los oms 
bres mejores lidiadoꝛes:a quales fon 
las tierras de que deuen eſcojer los O 
bꝛes peleadoꝛes. O. ccxxj. 
¶ Ca 
edad 


on los ma de acoftum $ 


boar alas armas ã alas obꝛas de ba- ¶ 


lidiar. 
CF apitulo quinto:do mueftra qualeſ 


los fijos dalgo:o los labꝛadoꝛes 7 ib 
dadanos: | o. ccxxv. 
(Capítulo ſexto:do mueftra que mus 
cho vale alos lidiadoꝛeſ enla lid el vs 
fo delas armas ⁊ el vio de andar oꝛ⸗ 
denada mente zel vio de faltar a co⸗ 
rrer, Fo.carvj. 
¶ Capitnlo feteno: do mueftra que fin 
cl andar oꝛdenada mente: a fin el vſo 
del coꝛrer 4 ſaltar fon otras colas mu 
cho menefter alos lidiadoꝛes en que 
deuen ſer vſados. Fo. ccxxviiſ. 
¶ Capitulo octauo:do mueſtra que co 
ſa g es enla batalla fazer car 
cavas a caſtillos a foꝛtaleʒas:⁊ en ql 
manera fe hã ð fazer los caftillof: 14 
colasfó menefter pa ellos, Fo. ccxxix 
@ Lapitulo nono: do mueſtra quales 
a quantas cofas fon 3 penſar enla ba 
talla quãdo fe deue fazer publica més 


te. o. xxx. 
¶ Capitnlo.x. do mueſtra que coſa ps 
das bucftees S aehtablei caboillos 2 
% | | 

mayoꝛales:⁊ quales deuen fer joſ que 


nes: a quales los cabdillos 7 mayos 


itulo tercero: do mueſtra en qi r 
> liviarcótra los ẽemigos. Fo. ccxxxiij. 


o. 


pan de lenarlasfeñas alos pendo * 
rales. $ O. 

¶ Lapitulo.xſ. do mueſtra Seu 
telas deue auer el cabdillo vela fasié 


da poꝛ que la hueſte no reſciba daño 
endi camino. So if. 


¶ Capitulo. rij. do mueftra en ql mas 
nera fó ð oꝛðnar las haʒes q̃ndo deuẽ 


eſcarneger los lidiadoꝛes que diʒen: $ 


mejoꝛ eũ ferir cortando que eſtocãdo: 


ca mas de eſcojer es de ferir delas pũ 


tas que coꝛtar de tajos. Fo ij. 


¶ Lapitulo.xiiij. do mueſtra quales z 
quantas coſas faʒen alos enemigos 
mas poderoſos para lidiar: n en qua 
les 7 en quãtas maneras deuemds as 


cercar:⁊ como denen de eſcuſar la pes 
lea ſi vierẽ que no les es bueno de pe⸗ 
lear. Fo. ccxxxvſ. 


las fo? 
alao cboanl qual eode 
tiempo palas cercar. Fo. ccxxxvij 
Levi DO mueftra como fc beng 
guareíoer los oercadoꝛes:a como fejoe 
ue combatir la cibdad o la fortalesa 
? cuenas foterrañas, Fo. ccxxxviij. 
C Zapimio vil. do mueftra quantof 
1 
p poz los quales le 
combatir la 1 
fifllo, _ Fo. ccxl. 
C Capitlo. xix. do mueftra como fe pue 
den combatir las foꝛtaleʒas po: artis 
fidos de madera % por alles 


—— mcrae fS we | 


"e 


+ 
tn, 


- affentar tescbvaves alos atico, 


por que fean fuertes: a no fe 


- pare ala muger de vario. Fo. ocxlliij. 
(£apimlo.rrij.vo mueſtra en l mas 
nera fe pueden defender las aruas (O 
terrañas: z como delos engenos:2 CO 
mo delos caſtillos a delos otros artifi 


cios de madera. Fo. ccriv. 


¶ Capitulo.xxiij. do mueftra en qual 
manera fe deue fazer la naue: a ẽ qual 
manera fe peue acometer la batalla d 


Ma: a que ſon oꝛdenadas todas las 
batallas, SK 
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